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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಂಗಾರದ 
ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಕಡುಬಡವರಾಗಿ ಊರಿನ ಜನರ ಮುಂದೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ. 


ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ದೇವರ ಪೂಜೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಗುರುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವೆನ್ನುವಾಗಲೂ ಹೃದಯಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಬಹ ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ - ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ನಾವು ಮಾಡುವಂತಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಗಾಯತ್ರಿಜಪ 
ಗೂ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಚಿಂತನೆ, ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರಗಿನ 
ಕಣ್ಣುಚ್ಚುವುದೆಂದರೆ ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಿಕೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹಾಧಿಕರಣ,' ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣಗಳು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 
'ಗವಂತನಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯೋಣ..... 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ 


ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ ? 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಬುರಂತಃಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಹೇತುಗಳೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗಳ ವಾದ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ v 


न्‌ 


ನಿರ್ಣಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅಚೇತನಪರವಾದರೆ 
ಆವಾಗ ಜಡವಿದಿತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಚನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರುಯ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಚೇತನ ಪರವಾದರೆ ಆವಾಗ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವಿದಿತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದರೂಢಿಯನ್ನುಬಿಟ್ಟುಶೀಯ ೯ಮಾಣತ್ವಎಂಬಯೋಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂಸಹಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ""ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಎಂಬ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶರೀರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶರೀರಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಅಪ್ರುಕೃತವಾದ ದಿಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನ್ನಬೇಕು. 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ - 


ಹೇಗೆಂದರೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ. 
"ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? ಅಥವಾ "ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬುಧಕವೋ? ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾವಿದಿತತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ?9. "" ಅದೃಷ್ಟೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾನಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾ ಅಮತೋ ಮಂತಾ ಅವಿಜ್ಞಾತೋ ವಿಜ್ಞಾತಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು 
'ಬಾಧಕಗಳೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಈ ಯಾವ ಬಾಧಕಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ ಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವವಿದ್ದರೂ ಅಧಾರಾಧೇಯಭಾವದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನು "ಪೃಥಿವೀಂ ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶರೀರದ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ನೇರವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


iv ಮುನ್ನುಡಿ 


ಗುರುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವೆನ್ನುವಾಗಲೂ ಹೃದಯಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಬಹ” ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ - ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ನಾವು ಮಾಡುವಂತಹ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಗಾಯತ್ರಿಜಪ 
ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳ ಇಪದಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಚಿಂತನೆ, ಉಪಾಸನೆಗಳು ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಗವಂತನು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಾರ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊರಗಿನ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವುದೆಂದರೆ ಒಳೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಿಕೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹಾಧಿಕರಣ,' ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣಗಳು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 
ಗಪಂತನಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯೋಣ..... 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ 


ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ ? 
ಅಥವಾ ಎಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರಂತಃಸ್ಥನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಅಮೃತತ್ವಾದಿ ಹೇತುಗಳೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳ ವಾದ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ v 


ಷ್ಠ 
ನಿರ್ಣಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅಚೇಶನಪರವಾದರೆ 
ಆವಾಗ ಜಡವಿದಿತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಚನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಚೇತನ ಪರವಾದರೆ ಆವಾಗ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವಿದಿತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದರೂ ಢಿಯನ್ನುಬಿಟ್ಟುತೀರ್ಯಮಾ ಣತ್ವಎಂಬ ಯೋಗದಿಂದವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂಸಹಪ್ರಕ್ಕತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. न 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಎಂಬ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶರೀರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶರೀರಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದಿಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನಬೇಕು. 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ - 


ಹೇಗೆಂದರೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಬುಧಕವೋ. 
"ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? ಅಥವಾ "ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬುಧಕವೋ? ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾವಿದಿತತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ?. '"ಅದೃಷ್ಟೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾನಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾ ಅಮತೋ ಮಂತಾ ಅವಿಜ್ಞಾಶೋ ವಿಜ್ಞಾತಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು 
'ಬಾಧಕಗಳೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಈ ಯಾವ ಬಾಧಕಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವವಿದ್ದರೂ ಅಧಾರಾಧೇಯಭಾವದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. 

ಇನ್ನು 'ಪೃಥಿವೀಂ ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶರೀರದ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ನೇರವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


शा ಮುನ್ನುಡಿ 

“ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಅಪ್ರತಕ್ಕ್ಯಮವಿಜ್ಞೇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ "ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, ಶ್ರೋತ್ಸತ್ವಾದಿಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದರ್ಶನ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದ್ರಷ್ಟಾಶ್ರೋತಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕತ್ಕತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. (ಹಂತಾ ರಾಮಶರಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ದ್ರಷ್ಟತಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 


ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ್ಷ ನಿರಾಸ 


ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಸೆ ವಿಷಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಲಾರರು. 


ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ಈಕ್ಫತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಗೌಣವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 


ವ 


ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆರೋಪಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಗೌಣವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವರು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಗೌಣವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 


नन्‌ 


ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗದ ವಿಚಾರ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


A 


A 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ ಸಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಚವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಅಭಿಮಾವಿದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಭಾಮತಿಕಾರ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಅಂತ:ರ್ಬಾಮಿಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. ಒಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ಸೇರಕಶಕ್ತಿಯು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಜೀವ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಶರೀರವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು ಕೇವಲ ಪೃಥಿವಿಯಾಗಲೀ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಶರೀರಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇವಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ vii 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಥ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವಂಬ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಸವು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡಬಹುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬಾಧಕಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ छह ಪುರುಷನು ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಮೃತತ್ವವೂ ಸಹ ಜೀವ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕ್ಷತಿಯಲಿ ಯೇ ಉಪಪನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಂತರಾದಿಕರಣದಲಿ ಅಮೃತತವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ 
ಅಕಿಸನಾದವನು ವಿಷುವೇ ಆಗುತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕವಾಗುತದೆ 9 ಇಷು, ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಸಕಲರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಡವೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕ್ತ ವಿಷಯ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿಚೇತನರೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಆಭಿಮಾನಿಚೇತನರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನು ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 

ಅಂತರತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ - 

ಪಥಿವ್ಯಾದ್ಧವಿದಿತತ್ತವು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅಂತರತ್ತವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

ದಾರ್ಥಗಳ ಅಪೇಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವನು "ಅಂತರಃ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 

ಪೂರ್ವಪಕಕೆ ಪ್ರಬಲ ಹೇತುವಾಗಿುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ಸವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನವಾಗುನ್ನದೆ 
ಅಗಿಯಲ್ಲಿಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗೌಣವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಎಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂಯೌಗಿಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಗೌಣವಾಗಿ ಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ರೂಡ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧವಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ಸೂತಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ತಾರಸ್ಯೆಮಯವಾಗಿದೆ 


ಶಾರೀರ ಪದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಃ 
ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವರ: ವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


viii ಮುನ್ನುಡಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಜೀವಪಕಗಳಲ್ಲಿಸಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ‘Ord’ ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅನ್ನಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಕೆದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕ ಭಾಷ್ಟದಿಂದ ವಿರೋಧ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜೀವಭೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಎರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದಲೇ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನರಾದ ಸಕಲಜೀವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

“ಅಂತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ"ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪೀಡಿಸುವಿಕೆ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು “ಅಂತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಆತ್ಮನೋ ಅಂತರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ ಶಬ್ಬಕ್ಸೆ 
ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ: ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಾನಾಂ ಅಂತರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂತಸ್ಥಿತ್ವ ರಮಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ - ೧. ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾ ಪ್ರಕರಣ, ೨. ಅಧಿದೈವ ಪ್ರಕರಣ, 
೩. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕರಣ ಎಂದು. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ 

ಅದ್ಬೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ 
ಸಹ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ, ವೇದ, ಯಜ್ಞ, ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಇವುಗಳ 
ಒಳಗಡೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವೃಕಿಯನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದಷದ ಮೂಲಕ 
ಜೀವನಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯೋಗಿಪುರುಷನೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕನೂ ಸಹ ಆಗಲಾರನು. ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರೀರದ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ. ಆತನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿರುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ix 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನವಸ್ಥಾದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಾತ್ತಿಕವಾದ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಏಷ ತ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ತತ್ತ, ಅಮೃತತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ತಪ್ಪು. ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು. ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಾದರೆ ಶುಕ್ತಿಯ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರಜತವೂ ಸಹ ಶುಕ್ತಿಯ ಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಶರೀರ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಇದ್ದಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಶರೀರರಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ರೋಗಗ್ರಸ್ಥನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕಾಲನಿಕವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಮನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಗೌಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಾಮಕನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದರ ಮೂಲಕ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅಭೇದದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ 
ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣೊರೆಸುವಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಂತಹ ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಆಪಾದಿಸುತೇವೆ. ಆದರಿಂದ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಂಶ್ರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಒಪಿಯೇ 
ತಮಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ದೋಷಗಳನೆಲ್ಲಾ ಜಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅನವಸ್ತಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಡವಾದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪಿದರೆ ಸಲವಾದರೂ ಬುದಿವಂತಿಕೆಯನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತಿತು. ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳೊಟಿಗೆ ಅಭೇದವು 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ; 'ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹನ ಅವಿದ್ಧಾಕಲಿತವಾದರಿಂದ ಅವನ 


_ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ 

ಅನವಸಾದೋಷವನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಬೇದವನ್ನೇನೂ ಒಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಶರೀರದಲಿ ಎರಡು ಪತ್ರಕ್‌ಚೆತನ್ನಗಳನ್ನು ಒಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು ಆಕೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ೦ಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ 


ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವ ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಮನದಟಾಗಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


x ಮುನ್ನುಡಿ 


ಹ್ಮ 


ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರು ಚೇತನರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ "'ಹಂಶಾಸಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಏನೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 'ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಪಾತತಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲವಿವರಣಕಾರನ ವಾದವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ - ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪಕ್ಚವೆಂದು 
ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳಿವೆ. ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವು ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಘಟದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಘಟಾವಚ್ಛಿನ್ನ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಆಕಾಶವು ಜಲದಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಸಹ 
ಜಲದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಜೀವನೆಂಬ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಇರಬಹುದು. ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಇರಬಹುದು ಎಂದು. 


ವಿವರಣಕಾರನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಿರುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಅಸಂಭಾವಿತವೋ ಅದರಂತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿರುವುದೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಂಭಾವಿತ. 


ವಸ್ತುತಃ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ, ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ 
ಆಕಾಶಗಳೆಂದು ಮೂರು ಆಕಾಶಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಘಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಆಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶಗಳೆರಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇನೋ ತೋರಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುವ ಮುಖ ಹಾಗೂ ಮುಖಸಾಮಾನ್ಯವಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಮುಖವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರನಿರಬಹುದು. 
ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹನಿರಬಹುದು. ನಿಯಾಮಕಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅವಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮ, ಚಿನ್ಮಾತ್ರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮರು ಜೀವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಯಮ್ಯರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ನಿಯಾಮಕನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೇಗಾಯಿಶೆಂದರೆ " ಮುಳ್ಳು ಕೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿ, ಎರಡು ತುಂಬದು ಒಂದು 
ತುಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ; ಎಂಬ ದಾಸರ ಒಗಟಿನ ಪದ್ಯದಂತೆ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮಹಾಗೂ ಅವಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಜೀವಭಾವವಿರುವುದಿಂದ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ದೇಹದ ಒಳಗಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಪುಂಸಕನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಶಂಕರಭಾಷ್ಠ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಟಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾನ್‌ ತಿಷ್ಠನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬಯೋಗಿಯಾಗಲೀ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ Xi 


न 
ಲೋಕಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸಲಾರನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಶರೀರವಿಲದಿದರೂ ಂಚವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ,ವಿದೆ. ಜೀವಾತನಿಗೂ, ಪರಮಾತನಿಗೂ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದೇ ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧಮರ್ಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಯಃ ಆತ್ಮನೀ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೂ ಸಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕಭಾವವು 
ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಯಾಮಕನಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈಶ್ವರನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲೇ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಏಕೆ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ? 


"ನಚ ಸ್ವಾರ್ಶಮತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, ಆತ್ಮಸ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಇಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈವ 
ಮಧಿಯತೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಕಾಣ್ವಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭೇದವು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಐಕ್ಯವೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ 
ಅದರಿಂದ ಭೇದದ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಸಷವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿರುವಾಗ ಆ ಭೇದವನ್ನು ಕಲಾನಿಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಮೂರ್ಯತನ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಸಕಲ ಲೋಕ ನಿಯಂತೃತ್ವ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇವರ ಮತವೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ठत, उ ಮತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' 
ಎಂಬ ಪದವು ವೃರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದ್ಸೃತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ"ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ತದರ್ಮವ್ನಪದೇಶಾಶ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಪದವನು ಸಾಧ್ರದಲಿ ಸೇರದೆ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 


ಉಕ್ತನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
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xii ಮುನ್ನುಡಿ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ 


ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ 'ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅವಿದಿತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂಬ ತೈತ್ತೀರಿಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರಯಾ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


"ಅಕ್ಬರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಅಕ್ಷರವು 
"ಅಕ್ಕರಾತ್ಪಸಂಭವಿತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 
ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವೇನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಗುರಿ. 


"ಅಕ್ಷರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ "ಅಕ್ಕರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವೇ 
ಬೇರೆ. "ಅಕ್ಷರತ್ತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಗುರಿ. 


डा ಗು ದ ಪೂ ರ್ವಪ! 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದ್ಭಶ್ಯರಂದು [ಪಕ್ಷ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರುತೋಮತೋ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾಂಡೋಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರತತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕ್ಬರತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' 
ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ. 'ಅಕ್ಬರತ್ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಕರನಾದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದವನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಭಗ್ಗವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xiii 

ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಷರತತ್ವ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು १ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು "ತಥಾಕ್ಚರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ 

ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಕ್ಬರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಠಃ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ಸವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 

ನಿಮಿತಕಾರಣವೆಂದು ವಿವಕಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶ್ಲಿಸಬಾರದು. ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು 
ಅಂತರಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆನ್ನಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಇವಳು ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರನಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನೆಂದು 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈಶ ಶಬ್ದವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನು 


“HD 

ಅದೃಶ್ಯತ್ಕಾ ದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕರನಾಗಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ನಾಲು ಬಗೆಯಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕರನೆಂದು ಒಪಲು 
ತೊಂದರೆಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಕರತತ್ತ್ಞವಾಗಿದೆಯೋ? ಅದು ಅಧಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋತಮನಾದರಿಂದ ಅಧಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷುವೇ ಅಕರನಾಗಿದಾನೆಂದು ಒಪಬೇಕಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯಗೇೇದಾದಿಗಳನು ಅಪರವಿದೆ.ಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂತಹ ಶಾಸಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾವಿಷ್ಣುಪ್ರಶಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ 
ಒಪಿದ್ದಾರೆ. ७ ರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯನಾಗಲಾರನು 
ಹಾಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನೇ ರವಿದ್ದೆಗೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಒಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


ಮತ ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯಾ ವಿಚಾರ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ- 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ರಾರೆ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡುವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಿಷಯನಾಗಿದಾನೆ ಹೊರತು, ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಇದು ತಪ್ಪು 
ಯಾವ ಖಯಗೇದಾದಿಗಳು ಅಪರವಿದ್ದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿದರೋ ಅದೇ ಖಗ್ಗೇದಾದಿಗಳು 
ಪರವಿದೆ ಯೆಂದೂ ಆಗುತವೆ. ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪರವಿದ್ಯೆಯೂ ಆಗುತದೆ. ಅಪರವಿದ್ದೆಯೂ 
ಆಗುತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ನಿಷ್ಠಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಾಗ ನಿವತಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ 
ಸಕಾಮ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರವತ್ತಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವು ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಿಂದಾಗ ಪಥ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


ತಿಂದಾಗ ಅಪಥವಾಗುತದೆ. ಇದರಂತೆ ಒಂದೇ ಖಯಗ್ವೇದಾದಿ ಶಾಸಗಳು ಉಪಕಮಾದಿ ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xiv ಮುನುಡಿ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪರವಿದ್ಯಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತು "ಯಗಾದ್ಯಾ ಅಪರಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ವಾಚಕಾ: | ತಾ ಏವ ಪರಮಾ 
ಎದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಾಚಕಾ: ॥॥' "ಯಾವಾಗ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೆ, ಉಪಾಸನಾ 
ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವನ್ನಷೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಆವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಎಷ್ಟುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಆವಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತಿವೆ' ಎಂದು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬಾರದು 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದ್ವೈತಿಗಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದವು ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಎಂದುಎರಡುವಿಧ. ಉಪನಿಷತ್‌ ಭಾಗವುಪರವಿದ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಮಂತ್ರ ಭಾಗವು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್‌ಭಾಗವು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಭಾಗವು 
ಉಪಾಸನಾ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಆದರಿಂದ ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್‌ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನೆಂಬ ನಿರ್ಣಯ ತಪಾಗುತದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನವಿಚಾರವು ಇರದೆ 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಇನು ರಾಮಾನುಜರು ಪರೋಕಜಾನವನು ಅಪರವಿದ್ದ್ಕೆಯೆಂದೂ, ಭಕಿರೂಪವಾದ ಅಪರೊೋಕಜಾನವನು 
ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ವಿದ್ಯಾಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ “ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ "ಎದ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ 
"ಕೈಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ "ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕರಣ, ಅಧಿಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಊರ್ಣನಾಭಿ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾದನಕಾರಣಶ್ಚವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಊರ್ಣನಾಭಿ, ಪ್ರಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೇ ಆಗಿವೆ ಹೊರತು, ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸುಧಾದಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡುವಾಗ "ಯ ಸರ್ವಜ್ಞೂಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ 

ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. ಇದು ತಪು. ಸರ್ವಜನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹಮ 

ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಜಪದದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ವವಕಿಸುವುದಾದರೆ 

ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರುದ್ರನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಜನಕನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xv 


ಸರ್ವಜಪದವು ವಿಶೇಷಾವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಇದನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ವಿಶೇಷಣ' ಪ > 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. वित 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸೃವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ 133, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇವರನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಚಿತ್ನಕ್ರತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರೆಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು 
ಅವರನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ 
ಸರ್ವಜ್ನತ್ವದಿಂದ ಚಿತ್ಕಕ್ಷತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಜಗತ್ತಕ್ರತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಿಸಲು ಇದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸುತರಾಂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದರಂತೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ, ರುದ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಚಿತ್ಪಕ್ತತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಕ್ಷರ, ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರ, 
ಅಧಮಾಕ್ಷರವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಚಿತ್ನಕ್ರತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಇತರ” ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖ, 
ರುದ್ರ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಬಹುವಚವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಚೇತನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಚೇತನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ದ್ವೈವಿಧ್ಯಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ದ್ವಿವಚನಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ, ಪಾಂಡಮರ್ಜುನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಜುನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರಂತೆ ಆಕ್ಷರವು ಎರಡು ವಿಧ - ಬ್ರಹಾಕ್ಷರ, 
ಅಬ್ರಹಾಕ್ತರ ಎಂದು. ಅಬ್ರಹಾಕ್ರರಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹಾಕ್ರರವು ಉತ್ತಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅಆಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ oid ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ "“ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಟರಾಂತರತ್ವವಚನಾತ್‌'' ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಅಕ್ಷರವು 
 ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮತೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. “ಅಕ್ಷರಾತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಅಕರವನೇ ಸೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರ ವಾದ ಅಕರುತಂಭವತೀಹ ವಿಶಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಾರಣತ್ತೇನ ತವಾದ ಚಿತಕತ್ತಾದಿಗಳನು ವಿವಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಿದಾಂತದಲಿ ಇದನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಅಕರವನೇ “ಅಕರಾತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಅಕ್ತರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಾಧಕವಿದಾಗ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತಮದದ್ದನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತಮದದ್ದನ್ನು 

4 ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xvi ಮುನ್ನುಡಿ 

ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೂರು 
ಅಕ್ಬರತತ್ವಗಳಿಗಳಿವೆ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು. ಮೊದಲನೆಯದ್ದು ಅಪರಾಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೆಯದ್ದು ಪರಾಕ್ಷರಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯವನು ಪರಾತ್ತರಾಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಬರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 'ಪರಾತ್ನರಾಕ್ಷರ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕ್ಕರವೆನಿಸಿದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು "ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅದ್ಹ್ವೈತಮತ' ವಿಮರ್ಶೆ 


ಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ 
ಆಥವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ರಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 


ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಮುಂದೆ " ಯದ್ಧೂತಯೋನಿಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂತಯೋನಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯೋನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನ ದೇಹ, ಭೂಮಿ, ಪುರುಷದೇಹಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಭೂತಯೋನಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರವೆಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' 
ಎಂದು ಅಕ್ಟರತತ್ತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಭೂತಯೋನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದು ७६१४५ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಬಳ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪ್ಸೆ. 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮನವಿವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ರಜ್ಜುವಿಗೆ ಸರ್ಪವು ವಿವರ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿವರ್ತಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ವಿವರ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಭೂತಯೋನಿಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ಅಕ್ಷರಾತ್ರಂಭವಿತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವವನ್ನು 
"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞೂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು "ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್ಬರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದಿದ್ದರೆ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನೂ ಸಹ ಆಗಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ಪದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವು ಹೇಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಚ್ಯನಾದರೆ 
ನಿರ್ಧರ್ಮಕನಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮೊೋಕ್ರೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ಕಾರಣ ವಚನವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 


ದದ್‌ 


"ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ವಿರಜಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು 
ಪರಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xvii 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಿ ಎರಡೂ 
ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 


"ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ । 
ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಶ್ಕುಭ್ರೋ ಅಕ್ಷರಾತರತಃ ಪರಃ' ॥ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ದಿವ್ಯತ್ವ, ಅಮೂರ್ತತ್ವ ವ್ಯಾಪ್ರತ್ವ, ಪ್ರಾಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ७४००३०३ 


ಪರವು ವಿಶಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ 
ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ 


ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಲ್ಲ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ 
ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗಾದರೆ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಂತಹ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ 
ನಾಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ಒಂದು "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಇಲ್ಲಿ 
`ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯತೌಲ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂತಹ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಂತಹ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ಎವಕ್ಸಿಸಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


xviii ಮುನ್ನುಡಿ 


“ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗುತಕ್ರವೆಂದು" ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗ್ಳೈಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ; 


ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಾಮಾತಕ್ರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು 
ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ಗಿದೇವತೆ 
ಹೊರತು; ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರ 209 ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣ, ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪಕಗಳಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು 


ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವೋ 9 ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವೋ 9 


ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ? ಯಾವುದು ದುರ್ಬಲ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅಗ್ನಿಶ್ರುತಿ 
ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ 
ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರನು ತನ್ನ 
ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದವನು ಭಗವಂತ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಲಕ್ಬಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಾತಕ್ರ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xix 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾದವು. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಲಕ್ಷಣೀಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರವಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಮಾಡಬಹುದು. 'ದೇವಸರಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿವಹ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಇರುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಅನ್ನಯಕೋಸರ ಉಳಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಬಿಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಮುಖವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದರಾಗುವುದಿಲ 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹಾಗೂ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆ, ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕವ, ವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯು ಸಮಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ನಿಶ್ಚಯಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕವನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ನಿಶಯಾತಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅನಿಶಯಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅಥವಾ ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ನಿಶಯವಿಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ ಅಗ್ನಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶಯಾತಕವಾಗಿ ಯುಕಿಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ವಶಾನರಾಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ರಾಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


XX ಮುನುಡಿ 


[3 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾನ, ಉಪಾದಾನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಸ್ತುತಃ ಸೂಕ್ರಾದಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಪೃಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾನಿ ಚ । 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಭಗವಂತನು ದೇವತಾಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗದೇ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು DR 


ಕ್ಮ ಎ 


ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂತ್ರಕ್ರಮಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಪಕ್ಷೆ ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮತ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಇದೆ. ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಮಾಡಿದಾಗ ಬರುವಂತಹ ಬಾಧಕವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತೆ ಎಂದ್ಹೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಪದ, 
ವರ್ಣ ಸ್ವರಗಳ, ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಗೊಳ್ಳುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಸಂಗತವೇ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ನಾಮಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxi 


ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ವೈಶ್ವಾನರ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಮೂಧೆಗ್ಯವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳೇ ವೈಶ್ವಾನರನ ಅವಯವವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ದಾಂತ. 

€ 

ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, 
ಆಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರಿತಯ 
ಸಾಧಾರಣವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮುತು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಆತಶಬ್ದವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ; "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವ ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅವರು ಒಪಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ನಾನುಮಾನಮತಚ ಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ 
ಜೀವನಲಿಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನು ದುಬಾದ್ದಾಯತನನಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ತಪಾಗುತದೆ 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಮುತ್ತುಗಳಾದ ಔಪಮನ್ಯುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯಂದಿರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ರಾಜನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಪಮಾನತ್ನ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಇವರಿಗೂ ಸಮಾನ. 

ಮತ್ತು 'ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ 
ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಲಿಂಗವೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಸ್ಸಾಗಿರಸ್ಕಾಮ್‌' ಇತ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ದ್ಕುಲೋಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಶುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸ ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳೆಂದೇ 


ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ कृष ನರನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ, 


xxii ಮುನ್ನುಡಿ 


ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕಪರ್ಯಂತ. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
“ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.ಯೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಮೃತಿ 
ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜರು "ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಮಾಯ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತೀತ ಹಾಗೂ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು "ತಥಾ ದೃಷ್ಟುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥೆಸುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ವೈಶ್ವಾನರನು ಪ್ರತೀಕವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9 ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ "ಮನಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೇನು? ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪಾಪಗಳೂ ಸಹ ಕ್ಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಪಾಪಕಯವಾಗುತದೆಂಬುದು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳ ಸಿದ್ದಾಂತ. 'ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಲು ತ್‌' ಮತ್ತು "ತಥಾದಷು ಪದೇಶಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸ್ವ ಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ 


ಉಭಯತ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಯೌಗಿಕವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು 


ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರನ ಆಗ್ರಹ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವತ್ಪತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ 2011 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಆಗ್ರಹ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದು. ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳು ಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಷ್ಟುವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗಲಾಟೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪೋಣ ಏನು ತೊಂದರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮೂರನೇ ಪಾದವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಧಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವಿಷ್ಟು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಛತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಷ್ಟುಪರವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದಂತೂ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯೂ 
ಸಹ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಇತರ ದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದ್ದರೆ 
ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧಮಾಗದೆ. ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಆಗದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬ 

ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇವಲ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಲಿಂಗಾತಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಒಟು ಹದಿನಾಲ್ಲು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಈ ಪಾದದಲಡಗಿವೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನು ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರಪರವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮುಂದಿನ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ 
ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಆಕ್ನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಲನೆಯ ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹಾತಕವಾದ ಸ್ಥಾನವೆಂಬುದನ್ನು 
ವಷುವಿನಿ ಸಮನಯ ಮಾಡುತಾರೆ. ಐದನೆಯ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ' ಲಿಂಗವನ್ನು 
 ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದಾರೆ 
ಮುಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿರಣದಲ್ಲಿ ಈಶಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
ಜ್ಹೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞೋತಿಶಬವನ್ನು, ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬವನು, ಸುಷುಪ್ರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ನವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ಯಾಹಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು 


ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಹೆಸರನ್ನುಗಲೀ, ಈ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ 


ಮಾಡದೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xxiv ಮುನ್ನುಡಿ 

ಮೊದಲನೇ ಈ ದ್ಯಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಆಪೇಕ್ಟಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಸಾಪೇಕ್ಟಕ್ಕಿಂತ ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಲಿಂಗವೆಂದೇ ಪರಿಗೆಣಿಸಬೇಕು. 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "'ಪ್ರಾಹೋನೂತ್ಯಾಮತಿ' 
ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉತ್ಕ್ರಮಣವೆಂಬ ' ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಚಂದ್ರಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ 'ಸತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ "ಬಹುಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ "ಹೃತ್ತದಸ್ತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧. "ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ 


ಗ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರಡರಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 


೨. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 

೧ ४ ಧಾ > न ಬ ಶ್‌ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಪೇಕ್ಟ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೩. ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ಲೋಕತೋ ವಾಠಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಾ' ಎಂಬ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವೇ 
ಸತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪುವುದೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ 
ಸಿ 


ಮುನ್ನುಡಿ 2೧% 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದೃತ್ತವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಾ, ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಮೊದಲಾದೆಡೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ 
ಒಪುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಸಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನತ ದೃವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಕಡೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 


[ae 


ಮಾತ್ರ ಅಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾದದ 
ಮೊದಲನೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಗತಿ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆತೀದೇಶಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಗೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಕುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನ ಆಗ್ರಹ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಆಗ್ರಹ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶರೀರವನು ಸೀಕಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಜನನ = ಹುಟುವಿಕೆ ಎಂದಾದರೆ, ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾಯಮಾನತವು ಅಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ತವೆಂಬ ಬಾಧಕಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಆತಶಬಾದಿಗಳೆಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೇ ಗೌಣವಾದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
'ರುದಾದಿಗಳೇ ದು.ಬಾ ದಾಯತನರಾಗುತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನ ಗುರಿ. 


ಜನನ ಶಬಕೆ ಹುಟುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ನವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಪಿದಾಗ 
ಆತಶಬಾದಿಗಳೆಲವೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ರುದಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲವೂ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ 
'ಯಸಿನ್‌ದ್ಕೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಟ್ಟ ದ್ಲುಭಾದಾಯತನತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸಾಧನೆಯೇ ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳ ಗುರಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೫೪1 ಮುನ್ನುಡಿ 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಕಾ ಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು ಅಥವಾ ಜೀವ ಇವರುಗಳೇ 
ದ್ಯುಭಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 'ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ರುದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ; "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ; "ವಾಯುನಾ ವೈ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯುವಾಯುದೇವನವಿಷಯದಲ್ಲಿಹಾಗೂ ಜಾಯಮಾನತ್ವಎಂಬಲಿಂಗವುಜೀವನವಿಷಯದಲ್ಲಿಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಯು ಈ ಮೂವರು ದ್ಯುಭಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಲೋಕಾಶ್ವ ಲೋಕಿನಶ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಾಯು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ, ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಎಷ್ಟುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಆಕ್ಟೇಪ ಬರುತ್ತದೆ - ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದ್ಕುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪಕ್ರಮದ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕರಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ 9 ಮತ್ತು ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಪಿನಾಕಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 'ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ತೋರಿಸಿದ 
ಯುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಸಹ ಏಕೆ? ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಎದುರಿಸಬೇಕು. 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆ 


ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ - ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 

ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಾಗಲೀ, "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು 

ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಅಧಿಕರಣದ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxvii 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 'ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು 
ಎರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯಾವುದೇ ತರಹದ ಜನನವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುದಿಕೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; 
ಹೊರತಾಗಿ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನನವಿರುವಂತಹ ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವಿರಬೇಕು. "ಯತೋ 
ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂದು ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜನನವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇಹತ್ಯಾಗವೆಂಬ 
ಮರಣಶೀಲನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು; ಹೊರತು ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಜನನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಜನನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಆಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು ಜೀವರೆನಿಸಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಿಸಿದ್ದರೆ "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಂತೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಕರಣ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಐಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು ರುದ್ರ, 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 
೨ ತ लट. ನ ಕ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ - ವಿಷ್ಣುವಿ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಚೇತನಪದಾರ್ಥದ ಜನನವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಚೇತನ, 
ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನ ಜನನವೂ ಸಹ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಮತ್ಸ್ಯ , ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತನ್ನ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ 
ಅವನ ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜನನವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ` ಗೌಣ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, 


ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೪11 ಮುನ್ನುಡಿ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ, ರುದ್ರ, ಅಂತಕ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ (ಪರಪಕ್ಷಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು) ಪರಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಚಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ “ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌'. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವನಿಸಿದ 
ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಣಿನಿ ವಾಕ್ಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸಭಾರಾಜಾನ ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೆೇ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾದ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, 


ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಸ್ಪಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಶಂಕೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ನೇರವಾಗಿ ಇದರಿಂದ 
ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಬ್ದ ಯಾವುದೆಂದು 
ಮೊದಲು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದು ಆತಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನ್ಯಥ್ಯಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ನೇರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟರು? ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ 
ಹಿಡಿದರು? ಎಂದು. 


ಇದು ಮಂದಮತಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಇದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು. "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬೆರಡು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಸ್ವತಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಶಬ್ದವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸ್ವ ಇತಿ 
ಶಬ್ದ = ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಧಾರಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ್ವಸ್ಯ ಶಬ್ದಃ "ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀತತ್ಪುರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಆತಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಮಾಸಗಳೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಥವಾ ಸೃಶಬ್ದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೧. ತಾನು, ೨. ದುಡ್ಡು, ೩. ಬಂಧು 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಸ್ವಭೂಃ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವ' ಎನಿಸಿದ ಭಗವಂತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದವನಾದ್ದರಿಂದ. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಹ' ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ "ಆತ್ಮಭೂಃ' ಎಂದೂ ಸಹ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ छड, 
ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ? ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಛಿ 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಪ್ರುಪ್ಯತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 


ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿರುವವನು ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 


"ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ ) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, 
ನೇರವಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಜೀವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳದ 
ಕಾರಣ 'ಚ' ಶಬ್ದದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 

"ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮುಕ್ತನು ಹೊಂದಬಾರದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕ, ಅಹರ್ಲೊೋಕ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಾಪ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಿಗೆ 
ಅವನು ಸೇತು ಎನಿಸಿದ್ದಾನ. " ಸೇತು' ಪದದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಭಾಷ್ತಕಾರರು "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

“ಓಂ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಸೂತ್ರವು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 


ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


XXX ಮುನ್ನುಡಿ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ ಪಾಶುಪಾತ್ಯಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದರ್ಧ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಷಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನುಸಮರ್ಥಿಸಲು ಯಾವುದೇಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ವಿಷುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದಂತಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವೇ 
ಯುಕ್ತಿಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು "ನಡ್‌'. ಸಮಾಸವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಜ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದದ ಕಾರಣ 
ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಃ, ಅಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
"ನಇ್‌' ಸಮಾಸವನ್ನು ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವಾದರೆ 'ಅಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. "ಅಪಂಚಮ್ಯಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಡೆ ಹಾಗೇ "ಅಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಪರಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
"ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


"ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ 'ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾದ ಈಶನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಪಶ್ಯತೀ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ 
ಜೀವನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಜುಷ್ನಂ 
ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


"ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು 
ಅನ್ಯವಿಷಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೦1 

"ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅದನಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬುದ್ಧಿಜೀವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನೀಡುವ ಕಾರಣ ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ 'ತಾವೇತೌ ಸತ್ವಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಲೌ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸತ್ವ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಮತ್ತು ಜೀವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರ ಸಮರ್ಥನೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಸತ್ವಂ ಜೀವ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾತುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಜೀವನೇ ಸತ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು 
"ಅಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮಾಹುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ‘ए, ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಬುದ್ಧಿಜೀವರ ಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಾವು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಮೃತಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಯಾರನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಥೆನೈಸಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವುಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು 
ಅಸಂಗತ. ಮತ್ತು ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಮತ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷವು ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಅದ್ವೈತಮತ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಹಾಗೂ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಹ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ, "ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ದ್ವೈತವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೨೦1 ಮುನ್ನುಡಿ 
ಅದ್ವೈತದ ಸಾಧನೆಗೆ ಇದೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾನುಜ ಮತ ವಿಮರ್ಶೆ 


ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ್ಹ"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ'. ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಆತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಹೇಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಲೋಕಾಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 'ನಾನುಮಾನಮ್‌ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌, ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವೆನ್ನುವುದು ಇವರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅದೇ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಜೀವನನ್ನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಪೊರ್ವಪಕ್ಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಜೀವನು ಮಾತ್ರವೆಂಬ ವಿಷಯ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ದೋಷ. ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ದ್ಯೌಃ! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವೇ ಜೀವಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ತರವು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾನುಜರು "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೂ ಸಹ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಧಾರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವೇ 
ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣವಿಚ್ಛೇದಪ್ರಾಪಕವು ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರಕರಣಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದಾಗಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬರುವಾಗ ಭಿನ್ನಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾದ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚೇಷಿಸುವ ರಾಮಾನುಜರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಕ್ಲೇಪಿಸಬಹುದಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನೇಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂಗತಿ. ಆದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ತರ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಡಿರುವ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಅತ್ತಂತ 


ಂಗತವಾಗಿದೆ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 


ಭೂಮಾ' ಶಬವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದ 

“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು “ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ವಿಷ್ಣುವೆಣ್ಯ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 

ವಸ್ತುತಃ "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಭೂ ಆದೇಶಗಳು ಬಂದು 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಮದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
"ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ 
“ಭೂಯಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿವಿವಕ್ಬಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಧರ್ಮ್ಯವಾಚಕತ್ವವನ್ನೇ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಇಂತಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ವಿಷ್ಣುವೆಗ್ಯ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಮಬಲವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 


ಅಥವಾ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟುಶಬ್ದವು 
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न 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗದ ಕಾರಣ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮವು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿರುದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಉಪಕ್ರಮ ಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 'ತಸ್ಕೈತಸ್ಯಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ' 
ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಲೌಕಸ್ತ್ವವೆಂಬ 
ಸರ್ವಭೂತಗತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲುಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಎರಡೂ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭೂಮರೂಪನಾದ ವಾಯು, ಆನಂದಮಯನಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ , ಆತಕ್ರೀಡಾತ್ವ , ಅಮೃತತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇವೇ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮನು 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು 

ಎಷ್ಟುವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಿರಿ १ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ XXXV 


[3 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿ 
ff) ~ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೋ ಆದೇ ನ್ಯಾಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ತೋರಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಗಳ ಫಟಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಉತ್ಯಮಣಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದರೆ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ವಾಯುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರ ಆಶಯ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಯಸ್ತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಭೂಮತ್ವಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನು (ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ) 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಭೇದವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೊಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರಂದು ಭಾಷ್ಠದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಖೂಮರೆನಿಸಿದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ಭೂಮನೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಥಮ 

ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 

ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಪರೀತವಾಗಿ "ದೇಹಾದುತ್ಯಮಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಭೂಮರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆ 

ವ್ಯಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನೆನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭೂಮಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಚಾರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಜ್ನ 


ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗುಣತಃ ಉತ್ತಮತ್ವವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಶಾಯೆನಿಸಿದ ಭಾರತಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವ- ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಭೂಮತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೇ 
ಆನಂದಮಯರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಉತ್ಯಮಣ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇಹಾದ್ಯುತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಉತ್ಕ್ರಾಂತ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೇ ಸರ್ವಗತತ್ವವವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ವ್ವಾ ಪ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಯಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಕಾರಣ "ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ'. ಅಥವಾ "ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಣುಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಣುತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಮಹತ್ತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಸಂಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ವ್ಯುಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದರ 
ಖಂಡನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರೇ ಭೂಮರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಉದಯವಾಯಿತು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ xxxvii 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಛು 


ಯಾರು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಿರುಪಪದವಾದ ಸುಖಶಬಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಇರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ. ಬೇರೆಯವರೆಲರೂ ಅಲವಾದ ಸುಖವುಳವರು 
ಆದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದರಾಗುವುದಿಲ. ಈ ಎಲ 
ಯವನ್ನು "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
"ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪರೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
"ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 


ಭೂಮನೇ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಮಣ ಎಂಬ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರಿಗೂ 
ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರುಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಧಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, ಅದೇ 
ಅನುಕಿಯೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರಿಗೇನೇ ಮಾರಕವಾಗಿದೆ 

“ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಧಿ ಎಂದರೆ “ಸರ್ವಾಧಿಕ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ನಾರದರು ಸನತ್ಕುರಮಾರರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಸನತ್ತುಮಾರರು "ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಳೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ 
ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ತನಕ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಾರತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು 
ಕೊನೆಯಲಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತಮನಾದ ಮತೊ ಬನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಪ್ರಾಣಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ವತಿಹಾರಾದಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲ 


ವತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರಿದ್ದಾರೆ 
ಆದರಿಂದ ಪಶಪತಿವಚನಗಳನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೫7೪1 ಮುನ್ನುಡಿ 

ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೂ “ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನುರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ` 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅನಂತರ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಅತಿವಾದೀ' ಎಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನನ್ನು 'ಅತಿವಾದಿ' ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ "ಏಷ ತು 
ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವನು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಠ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾ ಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವುದರಿಂದ "ಏಷ ತುವಾ ಅತಿವದಿತಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ “ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಕಾರರಂತೆ ನಾವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಪರತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಚವನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನೈವ ಉತ್ಯಮಣಾದಿಲಿಂಗವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿವಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ವಿಕಲ್ಪಪಕ್ಚವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ಯಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವು ಬೇಡ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಜಾತಿಯು ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶ, ದಿಕ್‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫೫೦0 
ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸರ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದರೂ ತಾರ್ಕಿಕರು ನಿತ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಒಬ್ಬಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


"ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿರಲು ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಅಣುವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣುರೂಪವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುರಿಂದ ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗ, ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃ್ರಮಣವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 


ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಣುರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರೆ ತಾನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿರುವ ವಸ್ತು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲ. 


ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಗವಂತನು ಅಣುವಿಗಿಂತ 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನು, ಗೂ ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್‌ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರುದ್ಧ ಧರ್ಮವು 
ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ. ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನ್ಯಾಯಸುಧಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯಾವಾಗ 
ಅಣುತ್ಸವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ ಮಹತ್ತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಸಲ ವೃತ್ಕಾಸವಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಶಕಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರೂಪದಲಿರುತ್ತದೆ. 
ves ಯಾವಾಗ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಹತ ವು ವ್ರಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
ಶಕಿರೂಪವೆಂದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ವ್ಯ ಕಿಸರೂಪವೆಂದರೆ 
ಆದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದರಿಂದ ಅಣುತ್ತ ಹಾಗೂ 
ಮಹತ ಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇದರೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ವೃಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ, ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಅಂತೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತವು ಯಾವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತದೋ, ಆವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯ ಕಿಸರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಅಣುಸ್ನರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶ ವಿಭಾಗ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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EY 


ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಯೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ ಅಥವಾ ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತನಾದ ಆಣುಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ, ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಣಿಸಲು `ನಿಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭಗವಶ್‌ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಿರಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಶಕ್ಕ್ರಾತ್ಮನಾ, ವ್ಯಕ್ಕಾತ್ಸನಾ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾವಾಗ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾವಣನ ಹನನವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಆ ಸಮಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯ. 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಣುತ್ವ, ಮಹತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಮುಣಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಮಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಸವಿಶೇಷ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಭೇದದ ಕಾರ್ಯವು ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಅಚಿಂತ್ಯಾತಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಕಲನೆಗೆ ಮೀರಿದ ವಿಚಾರಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. '"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸದೇ 
“ಪೂರ್ಣಸುಖಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಸುಖವಿರುವುದಾದರೆ ದುಃಖವು ಬರಲಿ, ಅಥವಾ ಸುಖದ ಜೊತೆಗೆ ದುಃಖವು 
ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರಿಂದ ಸುಖದ 
ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಂತೆ 
ಸುಖವೂ ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾರದರಿಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫1 


'ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸೀತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ನಾರದರು "ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ' ನಾಮಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸುತಾರೆ. ಪುನಃ ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ನಡೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡಭೂತವಾದ ಪ್ರಾಣವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ 'ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದಿತಿ ಯ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದತಿ' 
"ಸತ್ಯನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಅತಿವಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು ಭೂಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನು 
ಹೊರತು, ಜಡವಾದ ವಾಯುವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಭೂಮನನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಸುಖಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುವಿಕೆ, 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಚೇತನನ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೂ ಸಹ ಜಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಜಡವಾಯು ಭೂಮನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು. 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠತವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ದ? ಮತ್ತು ಯಾರು ಭೂಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೋ, ಅವನು 
ಬಯಸಿದನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಜಾನದಿಂದ ಅಂತಹ ಅಪೇಕೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಸಕಲ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದೆ ತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಆದ್ದ ತಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' "ಅಧಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌ ಭೂಮಾ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮೆವ' 
ಸಂಪಸಾದಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ನಿದಾವಸೆ' ಎಂದರ್ಥ. ನಿದ್ರಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ ಪ್ರಾ ಣವಾಯುವನ್ನು 
ಲಕಣಯಾ ಸೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರುಣವಾಯುವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ 'ಭೂಮ್ನಃ' ಭೂಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಾತ್‌' 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಇದು ತ ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಸುಖ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಛಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಲಕಣಯಾ "ಪ್ರಾಣವಾಯು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸೂತಗಳು ತತಜಾನಕ್ಕೋಸ್ತರ ಹೊರಟಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆನಂದಮಯೋನಭ್ಯಾಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಸಪಕಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಹೇತುಗಳನಷೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನೇತರೋಠನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಸಾದಿಯಾದ ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ನೇತರಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ದೆ ತಿಗಳು "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಾಣನು ಭೂಮನಲ್ಲವಂಂದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫111 ಮುನ್ನುಡಿ 
ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು: ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ನ ಪ್ರುಣಃ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ 
ನಿರ್ದೇಶವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಪಸಾಧಕಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಭೂಮನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶದ ಅನಂತರ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ವಿ ನ್ಲಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಇವುಗಳ ಉಪದೇಶವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ಉಪದೇಶವು ಬ್ರಹತ್ರ್ವದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಧರ್ಮೊಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ' ಯಾವುದೇ ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಭೂಮನನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಭೂಮನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷನ 
ಬ್ರಹ್ಮನಧರ್ಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ “ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದರ್ಶನಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರಾಭಾವವು 
ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಈ 


ಅಧಿಕರಣವು ಕಂಟಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಟದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶ 


ರಾಮಾನುಜರ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಜಡವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃತ್ವ, ಹಿಂಸ್ಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗುವುದರಿಂದ "ಭೂಮಾ ತತುಖಮ್‌' ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ಭೂಮನೆಂದರೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವವು ಉತ್ತಮವೆಂದು "ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 

ಅತಿವಾದಿಯೆಂದು ಸತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಅತಿವಾದಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಾಸಕನ ಭೇದವನ್ನು 

ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನೇ ಬೇರೆ, ಭೂಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನ 

ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ರಾಮಾನುಜರ: ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ ೫111 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸರಿಯೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನವೆಂದು ಅಥೆಗ್ಯಸಿದರೂ ಸಹ ಪಿತೃತ್ವ ಹಿಂಸತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
ಪಿಶೃತ್ವಾದಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಆಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಯಾಂತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣನೇ ಜೀವನಾದರೆ, ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವನು ಉತ್ಯಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಜೀವೋತ್ಯಮಣವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನುವಾದಕರು 
ಬೆಮತ್ರಿ ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್ಯ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯಭಾವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು 
"ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಕೊಂಡ ಹೇತು - ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಈ 
"ಅದೃಶ್ಯತ್ತ'ವೆಂಬ ಗುಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣು ಇತರನಿಗೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಆದರೆ, ಆಗ, ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ವಿಷ್ಣು ಇತರ ಎಂದು ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಗುಣವು ವಿಷ್ಣು ಇತರರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ. 


ಮುಂಡಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣು ಇತರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಇತರ ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ, ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ...' ಎಂದು ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, "ಯಥಾ 
ಊರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ...” ಎಂದು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಿಷ್ಣು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ 
ಅದೇ ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರಾಣೋಹಿ ಅಮನಾಃ' ಶುಭ್ರೋ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮನು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಆದ್ಧರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಎಷ್ಟುವಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣು ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಬರಬಹುದು. ಏನೆಂದರೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, 
ವಸ್ತುತಃ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಿಂಗಪಾದವಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಟೀಕಾದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂ ದ್ರಿ ಕಾಬಿಂದು xiv 


ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಯಾಕೆ? ನೇರವಾಗಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದು? 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ - ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಆಗ ಪೂರ್ವಪಕ 
೦ म्‌ ತ್ಮ ~ 
ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 


೧. ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ, 
ಧರ್ಮಿ ಯಾರು ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಇಂತಹ ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುೂತರ (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ) ಎಂದು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೨. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ (ತಥಾ 
ಅಕ್ಬರಾತ್‌-ಸಂಭವತಿ ಇಹ ವಿಶ್ವಮ್‌). ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಇತರ ಎಂದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ - ` 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, "ಅದೃಶ್ಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಯಾಕೆ? 
ನೇರವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನೇರವಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಇದನ್ನು (ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು) ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣವು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ - ಇದೇ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೈಶ್ಲಾನರಾಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೆಶಾನರ ನಾಮಸಮನ್ನಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಸಮನಿತವಾಗುತ್ತದೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವೂ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅಕ್ಷರನಾಮವನ್ನು ಮನ್ನಯ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಷೇ ७००, ನೇರವಾಗಿ ಅಕರಶಬ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಲಾಭವೂ 
ಇದೆ. ಏನೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕವು ನೇರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶಮ್‌' ಎಂದು ಅಕರನಿಗೆ ಉಪಾದಾನತ್ತ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು. : 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ "ಉಪಾದಾನತಾಕ್‌ ಅಕರಶಬವಾಚ್ಯ'ನಾದವನನ್ನು 'ಇತರ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗ ಅಕರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ ಎಂಬುದು ವಕ್ರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ರಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ನೇರವಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


xivi ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ರಾಯರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 

೧. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಪೌನರುರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದು ಪರ-ಅವಧಿತ್ತರೂಪ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಅಕರಾಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. (ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ನಿಷ್ಣು ಅಲ್ಲ, ಪರಾವಧಿ 
ತ್ವಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷರನೂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು.) 


೨. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದೆ, ಅನೇಕ ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸಮನಯ ಮಾಡುತಾರೆ. 


೩. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಸಾಹಿತ್ಯೇನ ಏವ ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಉದಾ:- ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗತಶತ್ನವನ್ನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದಂತೆ) 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿಸಾಹಿತ್ಯೇನ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಉಚಿತ. 

೪. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು 
ನೇರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ಹಿಂದೆ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ವಿಷ್ಣುಃ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ) 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಯರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟುಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ರಾಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬಸಮನ್ನಯವನು ಮಾಡಿದಾರೆ 


ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ೧. ಅಗಿ, ಇಂದ್ರ, ವ್ರಶ್ನಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ-'ಲೌಕಿಕವ್ರವಹಾರ ಹೇಗೆ? (ಉದಾ:- ಅಗ್ನಿಂ 
ಆನಯ ಎಂದು ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಮುಖವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು) 


೨. ಅಗಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂಕವ್ಪವಸೆ ಹೇಗೆ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯಾ, ಇಂದ್ರವಿದ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ७ळरळ ळण ಹೇಗೆ? ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರಂದರ, ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾನಾದಿವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳನು 
ವಿಷ್ಣುಣತರರಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. (ಇದನ್ನು "ಸಾಕಾದಪ್ಪವರೋಧಂ ಜೆಮಿನಿಃ' ಎಂಬಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ, ವಿದ್ಯಾವ್ಯವಸ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರುರೀತಿಯಲಿ ಉತರ 
ಕೊಟಿದಾರೆ 

೧. '“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ ಇತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಆಶ್ಮರಥ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೨. ""ಅನುಸ್ಮೃತೇಃ ಬಾದರಿಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳ ಉಪಾಸಕರಿಂದ, ಆಯಾ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ (ಧ್ಯಾನ)ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. (ಉದಾ: ಅಗ್ನಿ ಉಪಾಸಕನು. ಅಗ್ನಿಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ಎಂಬುದು ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೩. ""ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ವಾಯುಸೂಕ್ತದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಾಯುಗತ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ 


ವಿದ್ಯಾ [ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೂರುರೀತಿಯಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಇದರ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಒಂದು ಸ್ಮಾರಸ್ಥವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಸೂತಕಾರರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಾಕೆಂದರೆ - 

೧. ಅದಿಷಾನ ಇದ ಕಡೆ, ಈ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಇಟುಕೊಂಡು ಸೂಕವ.ವಸಾವನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಠಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ (ಉದಾಹರಣೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ವಾಮನಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ) ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಷಾನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಯಾವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

೨. ಇನು ಈ ಮೂರು ಸಮಾಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಸೂಕಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ, ಒಂದೇ ದೇವತಾ ಇದ್ದು. (ಅಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದವಿಲ್ಲದೆ) 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫1೪1 ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ರಾಯರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 

೧. ಅಕ್ಬರಶಬ್ದಸಮನ್ಹಯವನ್ನು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಪೌನರುರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಕರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ ಎಂದು ಪರ-ಅವಧಿತ್ವರೂಪ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. (ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲ, ಪರಾವಧಿ 
ತ್ವಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಬರನೂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು.) 

೨. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದೆ, ಅನೇಕ ಗುಣಸಮೂಹವನ್ನು 
ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೩. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಸಾಹಿತ್ಯೇನ ಏವ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಉದಾ:- ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತೆ) 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶ್ರುತಿಸಾಹಿತ್ಯೇನ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 


ಎ 
ಉಚಿತ. 
೪. ಅದ್ರಶ್ರತಾ ದಿಗುಣಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯು 


ಲ೮ಕೆ ५ 
ನೇರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. (ಹಿಂದೆ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ವಿಷ್ಣುಃ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ) 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಿಂದ ರಾಯರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟುಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ರಾಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 0. ४, ಇಂದ್ರ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ'ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರ ಹೇಗೆ? (ಉದಾ:- ಅಗ್ನಿಂ, 
ಧ್‌ = छ न्‌ 
ಆನಯ ಎಂದು ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು) 


೨. ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು xlvii 


೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯಾ, ಇಂದ್ರವಿದ್ಕಾ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ದಾವವಸಾ ಹೇಗೆ? ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಟಿದಾರೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪುರಂದರ, ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾನಾದಿವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಣತರರಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. (ಇದನ್ನು "ಸಾಕಾದಪ್ಪವಿರೋಧಂ ಜೆಮಿನಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಸೂಕ್ತವ್ಕವಸ್ಸಾ, ವಿದ್ಧಾವ, ವಸ್ಥಾ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

೧. '“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ ಇತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸಾವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಆಶರಥ್ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೨. “SR, ತೇಃ ಬಾದರಿಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ಸೂಕಗಳ ಉಪಾಸಕರಿಂದ, ಆಯಾ 

ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ (ಧ್ಯಾನ)ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. (ಉದಾ: ಅಗ್ನಿ ಉಪಾಸಕನು. ಅಗ್ನಿಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ಎಂಬುದು ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
೩." 3९938 ಜೆಮಿನಿಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗಿಸೂಕದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ವಾಯುಸೂಕ್ತದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಾಯುಗತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತ ವ ವಸೆಯನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ, 
ದ್ಯಾ ಸೆಯನು ಮೂರುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಇದರ ಮೇಲೆ ವಾ.ಸರಾಜರು ಒಂದು ಸ್ಮಾರಸ್ತವಾದ ಪ್ರಶೆಯನು ಮಾಡುತಾರೆ 


ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಾಕೆಂದರೆ - 

೧. ಅದಿಷಾನ ಇದ ಕಡೆ, ಈ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಇಟುಕೊಂಡು ಸೂಕವ.ವಸಾವನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ತಗಳಿರುತ್ತಷೆಯೋ (ಉದಾಹರಣೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಾಮನಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ) ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಷಾನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಯಾವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಇನು ಈ ಮೂರು ಸಮಾಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸೂಕಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ, ಒಂದೇ ದೇವತಾ ಇದ್ದು. (ಅಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದವಿಲ್ಲದೆ) 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


UL 
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ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. (ಅಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದವಿಲ್ಲದೆ) ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ ಇರುವುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಉದಾ: ಸೌರಸೂಕ್ತ, ಸಾವಿತ್ರಸೂಕ್ತ, ಇವರಡಕ್ಕೂ ದೇವತಾ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯ. ಆದರೂ 
ಸೌರ, ಸಾವಿತ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಸೂಕ್ಷಭೇದವಿದೆ. ಈ ಭೇದವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಏನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ. ವಿಷ್ಣುರೂಪಗಳು ಎರಡು ವಿಧ. ದೇವತಾಂತರ್ಗತವಿಷ್ಣುರೂಪಗಳು ಕೆಲವು. 
ದೇವತಾ-ಅನಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣುರೂಪಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವು. ಅದರಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿ' ಎಂಬ ದೇವತಾ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಅಗ್ನಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ಹಾಗೆಯೇ "ವಾಯು' ಎಂಬ ದೇವತಾ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 'ವಾಯು' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುರೂಪ. ಈ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ (ಹಾಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ) ಸೂಕ್ತಭೇದವ್ಯವಸ್ಥಾ. 
ಇನ್ನು ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇನೇ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
೩ ಸೂಕ್ತಭೇದವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಉದಾ:- ವಾಮನ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇವೆರಡು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಗಳು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಸೌರಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ಸಾವಿತ್ರ ಸೂಕ್ತ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದ ಇದೆ. (ಸೂರ್ಯ, ಸಾವಿತ್ರ) ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ನಾಮಭೇದಾತ್‌', "ಸೂಕ್ತಭೇದಃ' ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು ಖಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನೇ ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಉಪಾಸಕನ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಕನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ- ಉಪಯೋಗಿಯಾಗುವ 
ಈ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯಗ್ಯಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, "" ಎಲ್ಲಾಲೋಕಗಳಿಗೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ' » 


- ಎಂಬುವುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು xlix 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಮುಂಡಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಯಸಿನ್‌ ದ್ಗೌ ಪಥಿವೀ ಚ ಅಂತರಿಕಂ ಆತ ಮನಃ 


ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ನ ಸವೆಣ್ಯಃ । ತಮೇವ್ಳಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ ಅನಾವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ छ), ಭೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಧಾನ ಅಥವಾ ರುದ್ರ ಅಥವಾ ವಾಯು ಅಥವಾ ಜೀವ) ಯಾವುದಾದರೂ 
ಆಗಲಿ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 

ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಆತಶಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ "ಸ್ವೇತಿ ಶಬ್ದಃ ಸ್ವಶಬ್ದ' ಎಂದು ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸ್ವಶಬ್ದ ಪಯಾರ್ಯವಾದ "ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು' 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು , 

ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ, "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗ' ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ, ವಿಷಯವಾಕ್ತದಲ್ಲಿ 'ಸ.'ಶಬ್ಧವನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಕಾಣದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಸಶಬ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಆತಶಬವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬೇಕು ಎಂಬುದು. ವಕ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಹೀಗೆ 
ಯಾಕೆ ಬಾದರಾಯಣರು ಸೂತ್ರಿಸಿದಾರೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜ 


ಇದಕೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಉತರ ಕೊಡುತ್ತಾ, ವೇದವ್ಕಾಸರೂ "ಸಶಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ 


“ಸಶಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, "ಆತಶಬಾತ್‌' ಎಂದು ಅಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆತಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಇನೊಂದು ಪ್ರಶೆ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಶಬವು ಈ 
ವಿಷಯವಾಕ್ನದಲ್ಲಿ ಇಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬಾದರಾಯಣರ ವಿವಕಾ ಇದ್ದರೆ 
ತತ್‌-ಶಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. "ತಸ್ಯ ಶಬ್ದ "ತಚ ಬಃ' ಎಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಆಶಯಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದವು ಈ ವಾಕ್ಯ ದಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ದ್ಲುಭಾದ್ಧಾಯತನ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳದೇ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಯಾಕೆ? 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


| ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 

ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ - ಒಂದು ವೇಳೆ “ತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದೇನೋ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ 
ಜೊತೆಗೆ, ಆ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾದುದರಿಂದ. 


"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾ-ಅನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ವ್ಯಾಸರಾಜರು, ಹೇಗೆಂದರೆ, "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಶ್‌' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಕ್ರವಾದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಆಶ್ರಯಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಆತಶಬ್ದವು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


೧. ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಜ್ಞಾಫನ (ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ನಾಮ) 
೨. ಶಬ್ದವಿಶೇಷ ಉಪಾದಾನ (ಆತ್ಮಶಬ್ದಗ್ರಹಣ) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. "ಸ್ವೇತಿ ಶಬ್ದಃ' "ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂದು ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ವಿಗ್ರಹವಾದರೆ "ಸ್ವಸ್ಯ (ವಿಷ್ಣೋರೇವ) ಶಬ್ದಃ ಸ್ವಬ್ದ' ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ರೀತಿ. ಮೊದಲನೆಯ 
ರೀತಿಯ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆತಶಬ್ದವು ಸೂಚಿತವಾದರೆ, ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆ 
ಆತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ, "ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ವಾಚಕ; ಆತ್ಮಶಬ್ದ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಒಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
"ಸ್ವೇತಿಶಬ್ದಃ' "ಸ್ವಶಬ್ದಃ ಎಂದು ಒಂದೇ ವಿಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವಶಬ್ದ 
ಪರ್ಯಾಯ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಶ್‌ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾದರೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲಾ, "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಂದರೆ, "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಇಷ್ಟು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ - ಹೇಗೆ ಸ್ವಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಆತಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು li 
ಇದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ- "ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಸ್ವಶಬ್ದವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದೃವಾದರೂ 
(ಸ್ವ = ತಾನು), ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಅಥವಾ ಸ್ವಭೂಃ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೂ = 
ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ. "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಾಂ ವಿದಧಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದರಂತೆ, 
ಲೋಕೇ ಆತಶಬ್ದವು ಅನ್ನತ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ, ಆತ್ಮಭೂ ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 


४०> 


ನಾಮವಿರುವುದರಿಂದ, ಹಾಗೂ 

ಆತ್ಮೇತಿ ಮುಖ್ಯತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ತದನ್ನೇ ತು ಉಪಚಾರತಃ । 

ತ್ಜೆವ ಸ್ವ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಭೂಃ ಸ್ವಭೂಃ ॥ 

ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ' ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಸ್ವಶಬ್ದಾಶ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - ಸ್ವಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಲು 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಈ ಮುಖ್ಯತ್ವವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟುವಾಚಕ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 
ಪುಮೇಯವನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವು ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯೋ 
ळे ಭೂಮಾ ತತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ. ಆ ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚನಾದ ವೃಕಿಗೆ, ಉತ್ತಮಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಿಷ್ಣು ಎಲ್ಲಕಡೆ 
ವ್ಯಾಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಕಮಣ (ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು) ಎಂದು ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- "ಅವ್ಯಾಕೃತಾಕಾಶ' ಸರ್ವತ್ರ नरु ಪ್ತ 
ಅದರ ಪರಿಮಾಣಕ್ತೆ "ಮಹತ್ನ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಎಷ್ಟುವೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶದಂತೆ "ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಹಾಪ್ತ' ಅವನಲ್ಲೂ "ಮಹತ್ತ' 
ಎಂಬ ಪರಿಮಾಣವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


Iii ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 

ಹಾಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲ 'ಪೂರ್ವದೇಶವಿಯೋಗ' ಹಾಗೂ "ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗ'. (ಉದಾ: 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲ, ಬೆಂಗಳೂರು ದೇಶದ ವಿಯೋಗ ಹಾಗೂ. 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸಂಯೋಗ) ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ (ಉದಾ: ಆಕಾಶ) ಎಲ್ಲೂ 
ವಿಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಸಂಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ (ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವ ಒಂದು ಸಂಬಂಧ; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರುವುದು) (ತಾರ್ಕಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಯೋಗವು ಜನ್ಯ) 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಯೋಗ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸೂಕ್ಚ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ವ' ಪರಿಮಾಣವು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಗೆ "ಅಣುತ್ತ' ಪರಿಣಾಮವು ಪ್ರಯೋಜಕ- ಧರ್ಮ ಹೊರತು 
ಮಹತ್ವಾಭಾವವಾಗಲಿ, ಮಹತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟ ಅಣುತ್ವವಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವು ಎಷ್ಟು ಲಘುಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಲಘುಭೂತವಾದ ' ಅಣುತ್ವ'ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, 
“ಅಭಾವ' ಘಟಿತವಾದ ಗುರುಭೂತವಾದ "ಮಹತ್ವಾಭಾವ'ವನ್ನಾಗಲೀ, ಮಹತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಣುತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ಇಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಹುದು - ಅಕ್ರಿಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಮಹತ್ವ 
(ಉದಾ:- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ "ಮಹತ್ವ' ಇರುವುದರಿಂದ) ಹೊರತು 
ಅಣುತ್ವಾಭಾವವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಣುತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟಮಹತ್ವವಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ "ಮಹತ್ವ' ಎಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಲಛಘುಭೂತ. ಅಭಾವವಿಶಿಷ್ಟಧರ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಗುರುಭೂತ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವವು ಲಘುಭೂತವಾದ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಿದ್ದಂತೆ. ಅಕ್ರಿಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವು 
ಲಘುಭೂತವಾದ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಮಹತ್ವವಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯಾ ಇರುವುದಾದರೆ, 
“ಉತ್ಯಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಜೀವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಣುತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಭ್ಯಧಿಕಾಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಮಹತ್ವಾಭಾವ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಗುಣ, ಜಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 


ಪರಿವೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು liii 
'ಕ್ರಿಯಾ'ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ವ'ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ (ನೈಯ್ಯಾಯಿಕರು 
ಗುಣ, ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ) ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಕ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ "ಮಹತ್ವ'ವೂ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಗುಣದಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ವ'ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಕ್ರಿಯತ್ವ ಇದೆ. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯ ಇದೆಯೆಂದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾವತ್ಹಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಮಹತ್ವಾಭಾವವಲ್ಲ ಹಾಗೂ 
ಆಕ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವಾಭಾವನೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು ಮಹತ್ವವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಅಕ್ರಿಯತ್ವದ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸುಲಭ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ "ಅಣುತ್ವ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದ ಮೇಲೆ, ಅಕ್ರಿಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ತದಭಾವವನೆನೇ 
(ಅಣುತ್ವಾಭಾವವನ್ನೇ) ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಉದಾ:- ಧೂಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಅಗ್ನಿಯಾದರೆ, ಧೂಮಾಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಅಗ್ನ್ಯಾಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. 

ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಾಭಾವ ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಇದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ "ಮಹತ್ವಾಭಾವ ಎಶಿಷ್ಠಅಣುತ್ವ'ವು 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ' ಆಗ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಗುಣ, 
ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಲಘುಭೂತವಾದ 
ಅಣುತ್ವವು ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಎಂದು ಒಪ್ಪವುದರಿಂದಲೇ ಕ್ರಿಯಾವತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ, ಗುರುಭೂತವಾದ ಮಹತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟ ಅಣುತ್ವವು 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಇದೇ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೂ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಅಕ್ರಿಯತ್ತಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವಾಭಾವ ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಇದು ಗುರುಭೂತವಾದ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಲಘುಭೂತವಾದ 
"ಮಹತ್ವ'ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ, ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಾಭಾವವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವ ಪ್ರಯೋಜಕ, ಅಕ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವಾಭಾವ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಕ್ರಿಯತ್ವಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಪ್ರಯೋಜಕ, ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವಾಭಾವಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿಯಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


liv ಚಂದ್ರಿಕಾಬಿಂದು 

ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ಒಂದು ಮಹತ್ತ್ವವಾದ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಭಾವರೂಪಾಯಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಧೀಸ್ಮಂ ಅಣುತ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಯೋಜಕಂ' ಎಂದು. ಅಂದರೆ ಒಂದರ 
ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹುಡುಕುವಾಗ ಮೊದಲು ಅದರ ಸತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅಭಾವಕ್ಕೆ, ಆ ಸತ್ವಪ್ರಯೋಜಧರ್ಮದ 
ಅಭಾವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಧೂಮಾಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ, ಮೊದಲು ಧೂಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ 
ಧೂಮಾಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಅಗ್ನ್ಯಾಭಾವ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. , 


ಜಿಜಾಸು 
न्क 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ 

ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ೨ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ ೨೪ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಬೇರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂದಿದೆ. ೨೮ 

ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 

ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ? 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ ೪೦ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ೪೮ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪರಕೀಯಪಕ್ಷನಿರಾಸ ೫೬. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ೬೭ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ ೭೮ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು ೮೪ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ೯೪ 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ ೧೧೧ 
ಶಂಕರಭಾಷ್ಕ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೪ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೧೪೩-೧೫೮) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


[1 ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅದೃಶೃತ್ವಾಧಿಕರಣ - 

ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ೧೬೦ 
ಸರ್ವಜ್ನರಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಲ್ಲ ೧೮೯ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ೨೦೧ 

ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ೨೧೨ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೨೨೩ 
ಮತ ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಪರವಿದ್ಯಾ ವಿಚಾರ ೨೪೩ 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ ೨೫೬ 


""ಸಮೇಷು ಕರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌'' (೨-೨-೧೨) ೨೬೫ 
ಅದ್ವೈತಮತ ವಿಮರ್ಶೆ | ೨೭೨ 
ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು 

ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು ೨೯೪ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಂಥಗಳು (೩೦೫-೩೨೨) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ವೈಶ್ಚಾನರಾಧಿಕರಣ - 


ಹ ಹ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 

ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಹಾಗೂ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಅಲ್ಲ 

ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಮಯವೆಂದು ಆಶ್ಚರಥ್ಯರು 

ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಲು ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮ 

ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಭರವಸೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಇ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 
ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ १ ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ १ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೩೨೪ 
೩೩೮ 
೩೪೩ 
೩೭೮ 
೩೮೩ 


೩೯೦ 


೩೯೪ 


೩೯೭. 


೪೦೩ 


೪೧೨ 


೪೨೨ 


೪೩೪ 


Ivii 


1೪111 ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


೪೫೫ 
೪೭೨ 


೪೮೮ 


ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೪೯೫ 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


ವೈಶ್ನಾನರಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ 


ಷಹ ಹ 
ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 
ಆತಶಬಕ್ತೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥವಲ 

೬ ಎಕ en 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ-ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹಗಳು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲೂಇಲ್ಲ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ವದರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೫೦೨ 


(೫೧೯-೫೪೦) 


೫೪೨ 
೫೬೯ 
೫೭೬ 
೫೯೨ 
೫೯೯ 
೬೦೩ 


೬೦೭ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ ೬೨೦ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ ೬೩೯ 
ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ೬೪೬ 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, 
ಈ ००९७० ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ೬೫೬ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ಥಾಪನೆ ೬೭೨ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ - ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಟು ಲೋಕವಿಲಕಣ ೬೭೯ 
नि ಣ ಆ < 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೬೮೬ 
"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ೬೯೪ 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ ೭೦೦ 
ರೆ ® 
ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೭೦೭ 
ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ ೭೩೧ 
"ಪದಕರ್ಮಾಪ್ರಯೋಜಕಂ ನಯನಸ್ಯ ಪರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' (೪-೧-೧೦) ೭೩೬ 
ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೪೬ 
ರಾಮಾನುಜ ಮತ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೬೫ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು (೭೮೯-೮೧೪) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ix ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 

ಭಾಷ್ಯ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಪೂರ್ಣಸುಖ ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 
ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನು (ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ) 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


ಉತ್ಕಮಣ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವಸಮರ್ಥನೆ 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಯಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
“ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 
ವೃತಿಹಾರಾದ ಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಶಬಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ನ್ಹಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


ರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೮೧೬ 


೮೪೪ 


೮೫೦ 
೮೬೪ 
೮೭೨ 
೮೭೮ 
೮೮೮ 
೮೯೨ 


೮೯೬ 


೮೯೮ 
೯೦೪ 
೯೧೫ 


೯೨೨ 


೯೨೬ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 

ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


म ಬು ಬು ಬು ಬ) 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


೯೩೪ 
೯೪೦ 
೯೫೩ 
೯೬೭ 
೯೭೬ 


(೯೯೧-೧೦೦೪) 


Ixi 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ 


(೧-೨-೫) 


-() 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
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ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


1 ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೊ ತ್ರಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


SOS 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


ॐ ॥ अन्तर्याम्यधिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॥ ಈ ॥ १८॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಏಷ ಆತ್ಮಾಂತತರ್ಯಾಮೀ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿದಿತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूज्रदीपिका -- “एष आत्माञन्तर्यामी' इति श्रुत्युक्तो$न्तर्यामी विष्णुरेव 
न प्रधानादिः । कुतः? अधिदैवादिषु अधिदैवाध्यात्माधिभूतादिप्रकरणेषु । 
'तद्धर्मन्यपदेशात्‌ । तस्मिन्‌ अन्तर्यामिणि | तस्य 'यं पृथिवी न ಕ इति श्रुतौ 
उक्तस्याविदितत्वादिब्रह्मधर्मस्य व्यपदेशाद उक्तत्वादित्यर्थः || 


ಅರ್ಥ -- "ಏಷ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮೀ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷು 3 
ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ಅಧಿದೈವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬ ब ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಿದಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - ಇ: पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य पृथिवी 
झरीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः 
(बृ. ५-७-३) इत्यादि नाऽन्तर्याम्युच्यते । 


ಅನುವಾದ - "ಯಾರು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಇರುವನೋ 
ಯಾರನ್ನು ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಸಮೂಹವು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಯಾರು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವರಮಣನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಪುರುಷನೇ ನಿನ್ನಒಳಗಿದ್ದುನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪುರುಷನೇ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ನಾಶ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು 

ಹೇಳಲ ಟ್ಟಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ತತ್ತ ಎಂಬ ಭಾವಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನಿಯಮನ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ನಯವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ತಿಪ್ಮನ್‌ = ನೆಲೆಸಿದವನಾಗಿ, 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ = ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಿಂದ, ಅಂತರಃ ಎ 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಯಂ = ಯಾವಾತನನ್ನು, ಪೃಥಿವೀ = ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾವೃಂದವು, ನ ವೇದ = ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಸ್ಯ = ಯಾವನಿಗೆ, 
ಪೃಥಿವೀ > ಪೃಥಿವಿಯೇ, ಪೃಥಿವೀ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೇ, ಶರೀರಂ = 
ದೇಹವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಪೃಥಿವೀಂ = ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾವೃಂದವನ್ನು, ಅಂತರಃ = ಒಳಗಡೆ ಇದ್ದು, ಯಮಯತಿ = ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಏಷಃ = ಅಂತಹ ಈ ಪುರುಷನೇ, ತೇ- ನಿನಗೆ, ಆತ್ಮಾ = 
ಹದಯದಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಾಮಿಯು ಮತ್ತು, ಅಂತರ್ಯಾಮೀ - ಎಲ್ಲೆಡೆ ಎಲ್ಲರ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು, ಅಮೃತಃ = ನಾಶ ರಹಿತನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


\ 


4 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಇತ್ಯಾದಿ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ), 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀ = ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು, 


ಉಚ್ಛತೇ = ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ..") 


भाष्यम्‌ - तत्र च Aaa (छां, ४-१५,१) इत्युक्तममृतत्वमुच्यते। स च 
“यस्य पृथिवी शारीरम्‌? इत्यादिना सर्वात्मकत्वात्‌ प्रकृतिस्तत्तज्जीवो 
चा युक्तः | | 

ಅನುವಾದ -ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ "ಏತದಮೃತಮ್‌, ಏತದಭಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ 
ಶರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿ 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणेऽन्तःस्थत्वरूपभावसहितं नियमनक्रियात्मकं लिङ्गं 
ब्रह्मणि समन्वीयते । विषयवाक्योदाहरणपूर्वकं विषयं दर्शयति - य इति ॥। इत्यादीति 
प्रथमा सप्तम्यर्थे । तृतीयार्थे वा | “सप्तसु प्रथमा’ इति सूत्रात्‌ । 'क्रियाविोषणं वा! 
इति तत्त्वप्रदीपोक्तेः “इत्यादिना इति पाठस्तद्विरुद्धः | वाक्ये, वाक्येनेति वा Ae 
“योऽप्सु तिष्ठन्‌? “यो भूतेषु तिष्ठन्‌’ इत्यादिकमादिशब्देन गृह्यते । अन्तर्यामीत्यनेन 
विषयो दर्शितः । बृहदारण्यके उद्दालकं प्रति याज्ञवल्क्येनोक्तम्‌ इदं वाक्यम्‌ | यः 
पृथिव्यां? पृथुं विष्णुमूढूबा वाति गच्छतीति पृथिबी गरुडः, तस्मिन्‌ तिष्ठन्‌ 'पृथिन्याः' 
तदभिमानिचेतनात्‌ 'अन्तरः? विविक्तः | “यं च पृथिवी’ तदभिमानी चेतनो न वेद 
साकल्येन | “यस्य च पृथिवी’ तद्वत्वनिमित्तात्‌ शरीरभूता । न केवलं तत्र स्थितिमात्रं, 
किन्तु 'योऽन्तरः? अन्तःस्थित्वा बाह्मविषयापेक्षां विना रममाणः । स्वतो नित्यतृप्तः - 
6 सोऽन्तरः स्ववरात्वतः । 
बाह्यापेक्षां विना यस्तु रमते सोऽन्तरः स्मृतः’ ।। इति बृहद्भाष्योक्तेः । 
यद्वा - 

“अतिप्रियत्वाच हरेरन्तरत्वमुदाह्ृतम्‌ Ww इति तत्रैवोक्तेः । “प्रेयः पुत्रात्‌? इत्यादिश्रुत्या 
परमप्रेयोरूपत्वात्‌ 'अन्तरः’ अतिप्रियः सन्‌ ‘What गरुडं यमयति’ नियमयति | एषः 
“ते' तब 'अन्तर्याम्यात्मा’ नियामकः पुरुषः 'अमृतः? नित्य इति श्रुत्यर्थः ।। 

wy “अन्तरो विविक्तः’ इति टीकाया बृहद्धाष्यविरोधो निरस्तः । बृहद्भाष्यस्य “य 
आत्मानम्‌? इत्यत्रस्थान्तरशब्दविषयत्वात्‌ । अत एव न श्रुतौ पौनरुक्त्यम्‌ । 
द्वयोर्भिंार्थत्वात्‌ । पूर्वपक्षी त्विदं वाक्यमन्यपरं मन्यते ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


ಅಥವಾ ಆಯಾ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವು ಅವರಿಗೇ 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ತತ್ರ ಚ = ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಏತದಮೃತಂ = 'ಏತದಮೃತಮ್‌, 
ಏತದಭಯಂ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಮ್‌ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಮೃತಂ - 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು, ಉಚ್ಯತೇ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸಚ > ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ - ಎ 
ಪೃಥಿವಿಯೇ ಶರೀರವು, ಯಸ್ಯ = ಯಾವನಿಗಿದೆಯೋ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ಪಾಶ್‌ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಕೆ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಃ = ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು, ತತ್ತಜ್ಜೀವೋ 
ವಾ - ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜೀವರು, ಯುಕ್ತಃ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವಂಬ 


ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು." 


भाष्यम्‌ - नहि विष्णोः पूथिब्यादिशरीरत्वमज्लीक्रियत इति । 


ಅನುವಾದ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು ಶರೀರವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ. 


(१) भाष्यदीपिका - पूर्वाधिकरणतद्विषयवाक्यसङ्गतिं दर्शयति - तत्रेति ॥ 
इयमत्र तत्त्वप्रदीपोक्ता योजना - ಇ पृथिव्यां तिष्ठन्‌’ इत्यादिवाक्येष्वन्तर्याम्युच्यते | 
तत्र च तद्वाक्येष्वेव तस्मिभेवान्तर्यामिणि “एतदमृतमेतदभयम्‌? इति पूर्वनयोदाहृत- 
छान्दोग्यवाक्येऽक्षिपुरुषस्योक्तममृतत्वम्‌ “एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः? इत्यनेन उच्यत 
इति | अनेन बृहृदारण्यकोक्तान्तर्यामिणि विष्ण्वन्यत्वाक्षेपमुखेन तदुक्तामृतत्वस्याप्यन्यनिष्ठत्वं 
सम्पाद्य तस्य॒ पूर्वाधिकरणोक्ताक्षिस्थत्वस्य विष्णुत्वसाघकत्वाक्षेपात्‌ पूर्वेणाऽक्षेपिकी 
सङ्गतिरुक्ता भवति । ततः किमित्यतः सयुक्तिकं पूर्वपक्षयति - स चेति we 
हेतुसमुचये । आदिपदेन ‘Tense: झारीरम्‌’ इत्यादेः सङ्गः । तच्छब्दस्य विपरिणामेन 
' हेतुवाक्येन सम्बध्यते । आत्मदाब्दः स्वरूपशरीरोभयार्थः । तथा च सोऽन्तर्यामी 
जडचेतनोभयरूपा प्रकृतिः पृथिव्यादितत्तज्जीवो वा युक्तः । कुतः? श्रौतशरीराब्दस्य ಕ್ಕೆ 
ूर्वपक्षशरीरम्‌' इत्यादाविव स्वसूपपार्थत्वात्‌ । जउप्रकृतेश्च , सर्वोपादानत्वेन 
सर्वात्मकत्वात्‌ । चित्प्रकृतेश्च सर्वाभिमानित्वेन सर्वात्मकत्वात्‌ पृयिव्यादिजीवस्य 
पृथिव्यादिसर्वशरीरत्वादिति योजना ।। 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


6 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - - ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಅಮೃತತ್ವ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವಂ = ಪೃಥಿವಿಯೇ ದೇಹವಾಗಿರುವಿಕೆಯು, ವಿಷ್ಣೋಃ 
ನಾಂಗೀಕ್ರಿಯತೇ = ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಸ್ವರೂಪವು..'? 


भाष्यम्‌ — अत आह - 
ॐ ॥ अन्तर्याम्यधिंदेवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥१८॥ 


“यं पृथिवी न वेद, सः पृथिव्या अन्तरः? (बृ, ५-७-३.) इत्यादिना 
अधिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशाद्‌ विष्णुरेवान्तर्यामी | 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ७०३१२०३८२४ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ 
ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಈ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತಃ = ಹಿಂದಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಆಹ = ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ಭರ್ಮೊಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥಿವೀ 
= ಪೃಥಿವಿಯು, ಯಂ = ಯಾವನನ್ನು , ನ ವೇದ ಐ ತಿಳಿಯಲಾರಳೋ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ವ 
ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ, ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಅಂತರಃ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅಧಿದೈವಾದಿಷು = ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, 


(१) भाष्यदीपिका - ननु यथा प्रकृत्यादिलिङ्गेन तेषामन्तर्यामित्वं तथाऽमृतत्वलिङ्गेन 
विष्णोस्तत्‌ किं न स्यादित्यत आह - न हीति ॥ पृथिव्यादि शारीरं यस्य स तथोक्तः, 
तस्य भावस्तत्त्वं त्वप्रत्ययापाठे ಕಾಗ ऋजुरङ्गीक्रियते । सिद्धान्तिनेति रोषः । तस्य 
पृथिन्यादिजडमि्नचिच्छरीरत्वादिति हिशाब्दाभिप्रायः । तथा च - सैद्वान्तिकलिङ्गापेक्षया 
पूर्वपक्षलिङ्गस्य निरवकाशतया बलवत्त्वादनेन तस्य बाधान्नान्तर्यामी विष्णुरिति भावः ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 7 


ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಎಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, 
ವಿಷ್ಣುರೇವ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ..") 


भाष्यम्‌ - स हि- 'न ते विष्णो जायमानो न जातः’ (ಸಾ,ಅಿ-ಇಇ-ಇ) 
“स योऽतोऽश्रुतोऽगतोऽमतोऽनतोऽदृष्टोऽविज्ञातोऽनादिष्टः सर्वेषां 
भूतानामन्तरपुरुषः' (ऐ.आ. ३-२-४.) इत्यादिनाऽविदितोऽन्तरश्च 
॥ १८॥ 
ಅನುವಾದ - ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ “ಎಲೈ ] ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಜೀವರಾಶಿಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ; 
ಮತು ____ ಮತ್ತು ಐತರೇಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಂಪೂ! "ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ इत्यादिना वाक्येन 
इति शेषः । तत्र यद्यपि सौत्रन्यपदेरापदेन अभिप्रेतं “यं पृथिवी न बेद यः पृथिवीमन्तरो 
यमयति’ इति वाक्यभेवोदाहर्तन्यम्‌ | अत्रोक्तान्तरत्वस्यैव सौत्रधर्मराब्दार्थत्वात्‌, नतु 
“पृथिन्यामन्तरः' इति वाक्यम्‌ । अत्रत्यान्तरशाब्दस्य विविक्तार्थत्वेन तदुक्तार्थस्या- 
हेतुत्वात्‌ । तथा च तदुदाहरणं न प्रकृतोपयुक्तम्‌ | तथाऽपि तत्प्रतीकत्वेनो दाहृतमित्य- 
दोषः । आदिइाब्देन प्रकरणत्रयवाक्यं गृह्यते | अधिदैवादिषु । प्रकरणेष्विति शेषः । 
प्रकरणं नाम एकप्रमेयप्रतिपादकानेकवाक्यानि | तत्र “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌’ 
इत्यधिदैबतप्रकरणम्‌ | “यः सर्वे भूतेषु तिष्ठन्‌’ इत्यधिभूतप्रकरणम्‌ | “यः प्राणे तिष्ठन्‌” 
इत्यध्यात्मप्रकरणम्‌ । सूत्रे भाष्ये चाधिदैवेत्युत्तया पृथिव्यादीनां जडत्वेन तदविदितत्वं 
सर्वस्यापि सम्भवतीति शङ्का वारिता । अत्रोक्तानां पृथिव्यादीनामधिदैवत्वेन चेतनत्वात्‌ 
“प्राणे? इति श्रुतौ प्राणशब्दः प्राणवायुदेवतापरः, सैव प्रमेयदीपरीत्या प्राणेन्द्रियदेवता | 
अधिदैवादिष्वित्यनेकप्रकरणग्रहणेन न केवलमेकत्र तद्धर्माक्तिः, किन्त्तु बहुषु स्थलेष्विति 
सूचितम्‌ । अनुवृत्तस्य तच्चित्यस्यार्थमाह - विष्णुरेवेति ॥। तदित्यस्य नपुंसकत्वेऽप्य- 
्तर्यामीत्युदे३यसमर्पकसौत्रपदानुसारेण विष्णुरेवेति व्याख्यातम्‌ | अनेन “एष त आत्मा’ 
(बृ.५-७-३) इत्युक्तोऽन्तर्यामी स विष्णुरेव । कुतः? अधिदैवादिषु प्रकरणेषु 
'तद्धर्मन्यपदेशात्‌? तस्य विष्णोः धर्मस्य अविदितत्वान्तरत्वादेः “यं पृथिवी न वेद! 
इत्यादिनोक्तत्वादिति सूत्रार्थ उक्तो भवति ॥ 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


8 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥನು, ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ಕನು, ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, 
ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯಲಾರದವನು. ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದವನು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗದವನು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಪ್ರೆ:ರಣೆ ಮಾಡುವ ಮಹಾಪುರುಷನು ಇವನೇ --ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ರಮೇಯನೂಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅವಿದಿತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂತಹ ಎಷ್ಟುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ 

ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸ ಹಿ - ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ 

ಎಲ್ಫೆ ಎಷ್ಟುವ, ಜಾಯಮಾನ: = ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳು, 


ಜಾತಃ = ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳು, ತೇ = ನಿನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ನ = ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು. 


ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ - ಯಃ = ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಸಃ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, 
ಅಶ್ರುತಃ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳುವಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. 
ಅಗತಃ = ಹೊಂದಲು ಅಸಮರ್ಥನು, ಅಮತಃ = ಮನನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಅನತಃ ಎ ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯಲಾರದವನು, ಅದೃಷ್ಟ] = ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಅವಿಜ್ಞಾತಃ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದವನು. ಅನಾದಿಷ್ಟಃ -- ಯಾರ 
ಆಜ್ಞೆಗೂ ಒಳಗಾಗದವನು. ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ = ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಂತರಪುರುಷಃ = ಒಳಗಡೆ ನೆಲೆಸಿ ಪುರುಷನಾಗಿರುವವನು -- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ, ಅವಿದಿತಃ = ಅಪ್ರಮೇಯನೂ, 
ಚ = ಮತ್ತು, ಅಂತರಃ. ಎ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು (ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ) 


ಆಗಿದಾನೆ. (१) 
[ay 


(१) भाष्यदीपिका - अविदितत्वादेः कुतो विष्णुधर्मत्वमित्यत आइ - स हीति ॥ ಇ? 
विष्णुः “हि? यस्मात्‌ | 'इत्यादिना’ वाक्येनेति रोषः | आदिपदेन Red देव एको 
नारायणः’ (सुबाल.७) इत्युपक्रम्य “यस्य पृथिवी MR यः पृथिवीमन्तरः सञ्चरन्‌ यं 
पृथिवी न वेद एष सर्वभूतान्तरात्मा अपहतपाप्मा दिव्यो देब एको नारायणः' 
इत्युपसंदृत्याधीतं श्रुत्यन्तरं गृह्यते । “अविदितः? साकल्येनाज्ञातः “अन्तरः? अन्तस्स्थित्वा 
रमणकृत्‌ प्रसिद्ध इति शेषः । चः समुच्चये | “न ते’ इति बाक्यं च ते देव महिम्नः 
परमन्तं महिमानं त्रादिना नाऽप इति. प्रकृतानुगुण्येन सर्वत्राधिकरणे व्याख्यातम्‌ । 


“सः? इति वाक्यमपि तत्रैव व्याकृतम्‌ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 9 


श्रीपञनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ 


उ अन्तर्याम्यधिदेवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ १-२-१८ 11 
ॐ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ಈ ॥ १-२-१९ ॥ 
ॐ शारीरश्‍चोभये$पि हि भेदेनैनमघीयते ಈ 11 १-२-२० ॥| 


'एतमदमृतमभयम्‌' इति यदक्ष्यन्तरपुरुषस्य विष्णुत्वसाघकममृतत्वमुक्त 
तदन्तर्यामिणः श्रूयते । 'एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः? इति अन्तर्यामी विष्णोरन्यः 
ग्रतीयत्त इत्याशङ्य विष्णुरेबान्तर्यामीति प्रतिपादयितुमुत्तराधिकरणमारभ्यते 
॥ यः पृथिव्यां तिष्ठन्निति ॥ यं पृथिबी न वेद पृथिवी देवता न वेदेत्यर्थः || 
उभयेऽपीति ॥ काण्वा माघ्यन्दिनायनारचान्तर्यामिणः सकाशाज्जीबमधीयत 
इत्यर्थः । “यस्य पृथिवी शरीरम्‌? इत्यादिषु शरीरशब्दो न भोगायतनादित्वाभिप्रायः, 
Rg यौगिक इत्याह - झीर्यत इति ॥। 


॥। इति सत्तर्कदीपावळ्याम्‌ अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ ॥ 


"ಏತದಮೃತಮಭಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ -- “ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ'' 
ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಕುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಅವನೇ ಅಮೃತತ್ವ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ'' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೃಥಿವೀ ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿಯಾದ 


ದೇವತೆಯು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


10 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಕ ४२१९५४२९६०३९5 ಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ०५०७९५२ 
ಎಂದರೆ ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ ಜೀವನು 
ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

“ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರಶಬ್ಬವು ( ರೂಢವಾಗಿರುವ) 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ನಾಶ ಹೊಂದುವ ವಸ್ತುವೆಂದು 
ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


तत्वप्रकाशिका - 


अत्र पूथिव्यादिशरीरत्बलिह्रसाहित्येन अन्यत्रप्रसिद्धान्तार्यामित्वलिङ्गस्य विष्णौ 
समन्चयप्रतिपादनादस्ति झाख्रादिसङ्गतिः । विषयवाक्योदाहरणपूर्वकं विषयं दर्शयति 
- य इति ॥। 

ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವ (ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ 
ಶರೀರವಾಗಿರುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಲಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿ 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुत्यादिसङ्गतिं दर्शयति - तत्रेति ॥ “एतदमृतमभयम्‌ 
इत्यक्षिस्थपुरुषस्यामृतत्वमुक्तम्‌ । तत्‌ काण्वमाध्यन्दिनश्रुत्योरन्तर्यामिणः 
कस्यचिच्छूयते “एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः? इति । स चान्तर्यामी यदि विष्णोरितरः 
स्यात्तदाऽमृतत्बं चान्यनिष्ठं नाक्षिस्थस्य विष्णुत्वसाधकं स्यादिति, अवयं निर्णेतन्य 
एब | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶ್ರುತಿ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ""ತತ್ರ ಚ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ "ಎತದಮೃತಮಭಯಮ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಯುರೋ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತತ್ವವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಸಿಸ್ಸನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವ ಧರ್ಮವು ಇರುವಂತಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಯಾರಂದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तदन्तर्यामित्वमत्र विषयः । किं बिष्णोरन्यस्य ಇ? इति 
सन्देइः । अमृतत्जं पृथिव्यादिशरीरत्वं च सन्देहबीजमिति भावः । सयुक्तिकं 
पूर्वपक्षयति - स चेति ॥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವೇ ವಿಷಯ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರದ್ದೋ ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹ? ಅಮೃತತ್ವ ಗೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು “ಸಚ'' 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯವು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - सोऽन्तर्यामी प्रकृतिर्भवेत्‌ । "ಇಇ पृथिवी शरीरं 
यस्याऽपः शरीरम्‌?? इत्यादिनाऽन्तर्यामिणः पृथिव्यादिशरीरत्वस्य श्रवणात्‌ | तस्य 
च प्रकृताबुपपत्तेः शरीरशब्दस्य स्वरूपेऽपि प्रयोगात्‌ । प्रकृतेश्च पूयिव्यादि- 
सर्वात्मकत्वात्‌ । 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ "ಯಸ್ಕ 
22९ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಕಾಪಃ ಶರೀರಂ' ಪೃಥಿವಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೋ ನೀರು ಯಾರಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೋಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ಲಧಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪಥಿವ್ಠಾದಿ ಶರೀರತ್ತವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಶರೀರಶಬವು ದೇಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿರುವಂತೆ ಸ್ಥ ರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೂ ಸಹ ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


42 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - न च “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌’ इत्यादेरनुपपत्तिः | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ "ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಂಬ ಮಾತು 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನೇ ತನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


तत्वप्रकाशिका - “व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’ इत्यादिना कारणस्य 
कार्यस्थत्वोक्तेः । 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು 
ಕಾರಣಮ್‌' ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತೇವೋ 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೃಥಿವಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ "ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - 'पूथिवीं यमयति’ इत्येतदप्युपचारेण नेतन्यम्‌ | 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 'ಪೃಥಿವೀಂ ಯಮಯತಿ' ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು 
ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು. 


ಉತ್ತರ- ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - पृथिन्यादिजीवस्यैव तदन्तर्यामित्वम्‌ | पृथिव्यादिशरीरत्वादे- 
स्तस्मिन्नतिसुघटत्वादिति भावः | 
ಅಥವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವು ಶರೀರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्बप्रकाशिका -ननु यथा प्रकृत्यादिलिङ्गेन तेषामन्तर्यामित्वं तथाऽमृतत्वलिङ्गेन 
विष्णोः किं न स्यादित्यत आह - न हीति ॥| 


ಶಂಕೆ - ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೃಥಿವೀಶರೀರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಜೀವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಅದರಂತೆ ಅಮೃತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಶಂಕೆಗೆ ""ನಹಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ — 


तत्वप्रकाशिका - विद्यामाने$पि चिष्णुलिङ्गे न तस्यान्तर्यामित्बम्‌ । 
पृथिव्यादिशरीरत्वस्य कयाऽपि विघयाऽबकाशाभाबात्‌ । 


ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಶರೀರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाहिका - तस्य पूथिव्यादिभिन्नत्वचिच्छरीरत्बोररीकारेण 
पृथिच्यादिशरीरत्वानङ्गीकारात्‌ । अमृतत्वस्य कथश्चित्प्रकृत्यादाचपि साचकाइत्चात्‌ । 
साजकाइस्य च निरवकाशेन बाधोपपत्तेः | 

ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ 
ಚಿನ್ಮಯಶರೀರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರವೆಂದು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾವಕಾಶವಾದ ಧರ್ಮವು 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतोऽन्तर्यामी न विष्णुरपि तु प्रकृत्यादय एवेति 
नामृतत्बमक्षिस्यस्य विष्णुत्वसाधकमिति भावः । 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ಜೀವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವು ಅಕ್ಸಿಸ್ಸನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्बप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। अन्तर्यामी 
बिष्णुरेब । अन्तर्यामिणः पृथिव्याद्यनिदितत्वतदन्तरत्वाख्यघर्मव्यपदेशात्‌ | 
अविदितत्चादेशच विष्णुधर्मत्वात्‌ | 

ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಅತಃ'' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


14 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆ 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 

ಅವಿದಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


तन्चप्रकाशिका - नच ard पूथिन्यादीनां जडत्वेन तदज्ञेयत्व सर्वस्यापि 
सम्भवतीति । पृथिव्यादीनामधिदेवत्वेन जडत्वाभावादिति भाबः | 

ಶಂಕೆ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆಯು ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅಧಿದೈವವಾದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ದೇವತೆಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಜಡಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - चक्षुरादीनां जडत्वेऽप्यत्रोक्तस्यैब तत्र कथनान्न 
बिरोघः । अविदितत्वादेः कुतो `विष्णुधर्मत्वमित्यत आह - स हीति ॥ नच 
पृथिन्यादिजीवाविदितत्वं प्रकृतेः पृथिव्यादिजीवस्य ಇಡಾಕ! ॥ १८ ॥। 

ವಸ್ತುತಃ ಚಕ್ಪುರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಜಡಪರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ "ಯಃ ४३६७७ ತಿಷ್ಕನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ "ಯ ಏಷೋಶಠಂತರಕ್ಷಿಣಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಅವಿದಿತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ “ಸಹಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಜೀವರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಥವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜೀವರುಗಳು ಅಜ್ಞೇಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. 


भावदीपः - 


ॐ अन्तर्याम्यधिदेबादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ಶೌ ॥ १-२-१८ ॥ 


इत्यन्तभाष्यं सङ्गतिपरत्वेन ्याकुर्बन्‌ '“एतदमृतं इत्युक्तं’’ इति वाक्यं व्याचष्टे 
- एतदिति ॥। उभयेपीति । सुनत्रोत्तयनुरोधात्‌ ಕ च अमृतत्वमुच्यते’’ 


इत्यंशार्थमाह - तत्काण्वेति 11 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 15 

"ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ""ಏತದಮೃತಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಏತತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ""ಏತತ್‌'' ಎಂದರೆ ಅಮೃತತ್ವ ಮತ್ತು ಅಭಯತ್ವ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳೆಂದರ್ಥ. 

ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ತತ್ರ ಚ ಅಮೃತತ್ವಮುಚ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು “ ತತ್‌ಕಾಣ್ವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - 'यः पृथिव्याम्‌? इत्यादिवाक्यस्य काण्बमाध्यन्दिनशाखयोरेक- 
रूपत्वादिति भावः । उच्यते पञ्चमेऽध्याये अन्तर्यामिणः कस्यचिदित्यनेन 
तत्रेत्यस्यान्तर्यामिणीत्यर्थो दर्शितः । कस्यचित्‌ प्रकृत्यादेः । किं तदमृतत्वोक्तिपरं 
बाक्यमित्यतः तत्रेति परामृष्टवाक्यशोषमाह - एष त इति ॥ 

“ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಉಚ್ಯತೇ'' ಎಂದರೆ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
“ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ. "ತತ್ರ'' ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ'' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "डड" ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಶೇಷವನ್ನು '"ಏಷ 
ತೇ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

भाबदीपः - अत एव भाष्ये आत्मा$न्तर्यामीत्येव वाच्ये अमृत इत्यंशो$प्युक्त 
इति भावः । 'यस्य पृथिवी झारीरम्‌? इत्यंशोक्तिः पूर्वपक्षयुक्तेः "ತ पृथिवी न वेद 
यः पृथिव्यामन्तरःः ಪು सिद्धान्तयुक्तेः 'यः पृथिवीमन्तरः' 
इत्यंशो क्तिमेदाघ्ययनस्य सूचनायेत्याशयः | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ".ಆತ್ಮಾನಂತರ್ಯಾಮೀ' ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಸಹ "“ಅಮೃತಃ'' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬ 
: ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು, "०३० ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ'' “ಯಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರಃ' ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ""ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರಃ' ೫ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - स च 'यस्य पृथिवी’ इत्यादिवाक्यतात्पर्यम्‌ ।। स चेति ॥ 
अन्तर्याम्यमृत इति वाक्योक्त इत्यर्थः | सच इत्यस्यार्थः - अन्तर्यामीति ॥ 


प्रकृतिर्जीवो वेत्यस्वार्थः - इतर इति ॥ सर्वात्मकत्वादित्युक्तयुत्तयेत्यर्थः । 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


14 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯುವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆ 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ 

ಅವಿದಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


तन्चप्रकाशिका - नच वाच्यं पृथिव्यादीनां जडत्वेन तदज्ञेयत्व सर्वस्यापि 
सम्भवतीति । पृथिव्यादीनामघिदैवत्वेन जडत्वाभावादिति भावः । 

ಶಂಕೆ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆಯು ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ ಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಅಧಿದೈವವಾದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ದೇವತೆಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಜಡಪರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


तत्वप्रकाशिका - चक्षुरादीनां जडत्वेऽप्यत्रोक्तस्यैब तत्र कथनान्न 
विरोधः 1 अविदितत्वादेः कुतो विष्णुधर्मत्वमित्यत आह - स हीति ॥ नच 
पृथिव्यादिजीवाविदितत्वं प्रकृतेः पृथिव्यादिजीबस्य बोपपद्यते ॥ १८ ॥ 

ವಸ್ತುತಃ ಚಕ್ಷುರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಜಡಪರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ "ಯಃ ಚಕ್ಸುಷಿ ತಿಷ್ಕನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ "ಯ ಏಷೋತಂತರಕ್ಷಿಣಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಅವಿದಿತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ""ಸಹಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಜೀವರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಥವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜೀವರುಗಳು ಅಜ್ಞೇಯರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. 


भावदीपः - 


ॐ अन्तर्याम्यधिदैबादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ || १-२-१८ ॥ 


इत्यन्तभाष्यं सङ्गतिपरत्वेन व्याकुर्वन्‌ ''एतदमृतं इत्युक्तं’? इति वाक्यं व्याचष्टे 
- एतदिति ॥ उभयेपीति । सुत्रोत्तयनुरोधात्‌ “'तत्र च अमृतत्वमुच्यते’’ 


इत्यंशार्थमाह - तत्काण्बेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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""ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ""ಏತದಮೃತಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಏತತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ""ಏತತ್‌'' ಎಂದರೆ ಅಮೃತತ್ವ ಮತ್ತು ಅಭಯತ್ವ ಎಂಬ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳೆಂದರ್ಥ. 

ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ತತ್ರ ಚ ಅಮೃತತ್ವಮುಚ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು 4 ತತ್‌ಕಾಣ್ವ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - ಇ; पृथिव्याम्‌’ इत्यादिवाक्यस्य काण्बमाध्यन्दिनशाखयोरेक- 
रूपत्वादिति भावः | उच्यते पञ्चमेऽध्याये अन्तर्यामिणः कस्यचिदित्यनेन 
तत्रेत्यस्यान्तर्यामिणीत्यर्थो दर्शितः । कस्यचित्‌ प्रकृत्यादेः । किं तदमृतत्वो क्तिपरं 
बाक्यमित्यतः तत्रेति परामृष्टवाक्यरोषमाह - एष त इति ॥। 

""ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಉಚ್ಯತೇ'' ಎಂದರೆ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
“ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ. "“ತತ್ರ'' ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ'' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ '' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತತ್ರ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಕಶೇಷವನ್ನು "ಏಷ 
ತೇ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

भावदीपः - अत एव भाष्ये आत्मा$इन्तर्यामीत्येव वाच्ये अमृत इत्यंशो$प्युक्त 
इति भावः । 'यस्य पृथिवी शरीरम्‌’ इत्यंशोक्तिः पूर्वपक्षयुक्तेः “यं पृथिवी न वेद 
यः पृथिव्यामन्तरः' mes सिद्धान्तयुक्तेः 'यः पृथिवीमन्तरः' 
इत्यंशी क्ति्भेदाध्ययनस्य सूचनायेत्याकायः | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ಆತ್ಮಾ5ಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಸಹ ""ಅಮೃತಃ'' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬ 
` ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು, “ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ'' "ಯಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರಃ'' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು “obs ಪೃಥಿವೀಮಂತರಃ'' 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः ೨ स च यस्य पृथिवी’ इत्यादिवाक्यतात्पर्यम्‌ ।। स चेति ॥ 
अन्तर्याम्यमृत इति वाक्योक्त इत्यर्थः । सच इत्यस्यार्थः - अन्तर्यामीति ॥ 


प्रकृतिर्जीवो वेत्यस्यार्थः - इतर इति ॥। सर्वात्मकत्वादित्युक्तयुत्तयेत्यर्थः | 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


46 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

“ಸಚ ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ಸ ಚ ಅಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "' ಸಚ '' ಎಂದರೆ ""ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಸ ಚ'' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜೀವೋ ವಾ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ “ಇತರಃ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಸರ್ವಾತಕತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - तत्र चेत्यादेरूच्यत इत्यन्तस्य तात्पर्यमाह - तदेति ॥ 
इत्यब्येति ॥ इति सङ्गतिसम्भवादित्यर्थः 1 अन्यस्य चेति ॥ 
जडप्रकृत्यादेरित्यर्थः । द्रष्टा श्रोतेति द्रष्टत्वादेः श्रवणात्‌ न प्रकृतेरत्रावकाश इति तु 
अक्षरनये निरस्तप्रायं भविष्यतीति भावः । 


ತತ್ರ ಚ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ""ಉಚ್ಯತೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "“ತದಾ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಇತಿ ಅವಶ್ಯಂ'' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು 
ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "“ಅನ್ಯಸ್ಯ ವಾ'' ಎಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆಂದರ್ಥ. ""ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ನಿರಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - भाष्ये प्रकृतिर्जीवो वेत्युक्तावप्यन्यस्येत्युक्तिः प्रकृतिजीवान्यतरा- 
निइचयेऽपि विष्ण्वन्यत्वेन पूर्वपक्षेऽवधारणं युक्तमिति दर्शयितुम्‌ । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರೆಂಬ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ 

४३९३०३९ ""ಅನ್ಯಸ್ಯ'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರೆಂಬ ಎರಡು 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟಿಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - सङ्गतिपरतया व्याख्यातमेव भाष्यं पूर्वपक्षतद्युक्तितत्फलोक्ति- 
परत्वेन व्याकुर्वन्‌ स चेति वाक्यं तावदवतारयति - सयुक्तिकमिति ॥ 
ब्यबहितत्वादन्वयोक्तया प्रतिज्ञांशं व्याचष्टे - ಇ इति ॥ 

ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಫಲಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಸ ಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ““ಸ 


ಯುಕ್ತಿಕಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದ್ಧರಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಸಃ '' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. | 

भाबदीपः - आदिपदार्थोक्तिपूर्व हेत्वंरां व्याचष्टे - यस्येति ॥। उपपत्तेरित्ुक्त 
व्यनक्ति - झारीरेति ॥ पूर्वपक्षस्य वारीरमित्यादौ स्वरूपेऽपि प्रयोगादित्यर्थः | एवं 
परिष्कृत्य भाष्यस्थं हेतुं सङ्गमयति - 

'ಆದಿ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಹೇತ್ವಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ಯಸ್ಯ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ""ಉಪಪತ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು "“ಶರೀರಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶರೀರಶಬ್ಧವನ್ನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಸ್ಯ ಶರೀರಂ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಶರೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

भावदीपः - प्रकृतेश्‍चेति ।। उपादानत्वात्‌ प्रंकृतेः उपादानोपादेययोः “खण्डितं 
रूपमेवात्र विकारोऽपि विकारिणः' इत्युक्तेरभेदादिति भावः । “यस्य दिजः शारीरम्‌’ 
“यस्यात्मा झारीरम्‌? इत्यादि तु ब्रह्मपक्षेऽपि न स्वरसमिति भावः ।। इत्यादिनेति ॥। 
पञ्चमे “कारणेषु स्थितं कार्यं व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’ इति गीतातात्पर्योक्त- 
स्मृत्येत्यर्थः । 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಉಪಾದಾನ ಹಾಗೂ ಉಪಾದೇಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಂಬುದು 
““ಖಂಡಿತಂ ರೂಪಮೇವಾತ್ರ ವಿಕಾರೋಶಪಿ ವಿಕಾರಿಣಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. '"ಯಸ್ಯ 
ದಿಶಃ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "“ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂದರೆ ಗೀತಾತಾತರ್ಯದ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "'ಕಾರಣೇಷು ಸ್ಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರಣವು 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - कार्यस्थत्वेति u “खण्डितं रूपमेव’ इति तत्वविवेकोक्तयः 
भेदस्यापि सत्त्वेन पटे तन्तव इत्यादिवदुपपत्तेरिति भावः ।। उपचारेणेति ॥। कार्यस्य 
कारणायत्तत्वात्‌ प्रकृत्यधीनत्वेन नेयमित्यर्थः | 


“DoB3o ರೂಪಮೇವಾತ್ರ 2७०००९२ ವಿಕಾರಿಣಃ'' . ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವವಿವೇಕದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪಟೇ ತಂತವಃ'' ಎಂಬ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


48 ಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯಸ್ಥತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ""ಉಪಚಾರೇಣ'' ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು 
ಕಾರಣಾಧೀನವಾದರಿಂದ ಪ್ರಕತ್ತಧೀನನಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ 


भावदीपः - एवं “नच स्मार्तम्‌’ इति सूत्रव्यावर्त्यमुत्तवा MR इति 
सूत्रव्यावर्त्य॑ तत्तज्जीवो वेति भाष्योक्तं पूर्वपक्षमाह - पृथिन्यादीति ॥ भाष्ये 
प्रकृतिपक्षे सर्वात्मकत्वादिति हेतूक्तिवजीवपक्षे हेत्वनुक्तेरभिप्रायमाह - 
अतिसुघटत्वादिति भाव इति । 


ಹೀಗೆ ''ನಚ ಸ್ಮಾರ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ 
""ಶಾರೀರಶ್ಟ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವನ್ನು “"ತತ್ತಜ್ಜೀವೋ ವಾ'' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "“ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, “ಸರ್ವಾತಕತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಜೀವಪಕ್ಟದ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ | ಕಾರಣವನ್ನು 
“ಅತಿಸುಘಟತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - पृथिव्याद्यभिमानिजीवान्‌ प्रति पृथिव्यादेः स्थूलरीरत्वादिति 
भावः | आदिपदेन ಇನ पृथिव्यां तिष्ठन्‌’ "ಇ; पृथिव्यामन्तरो यमयति’ 
इत्यादिर्गृह्यते ।। तेषामिति ॥ पूर्वं जीवो वेति सूत्रभाष्यदिशा जीव 
इत्येकबचनोक्तावपि तत्तदभिमानिनां बहुत्वेन तेषामित्यनुवादः । एकैकस्याभिमानिनः 
पृथिव्याद्यनेकशरीरकत्वायोगादिति भावः | 

ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವೆಂದರ್ಥ.. ಆದಿ 
ಪದದಿಂದ 'ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. “ತೇಷಾಂ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದೆ "ಜೀವೋ ವಾ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇರುವುದರಿಂದ “ತೇಷಾಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಶರೀರಗಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

भाबदीपः - कयापीति ॥ पुथिव्याद्यात्मकत्वे तत्तद्देहत्वेन वा सिद्धान्ते 
वक्ष्ममाणदिशा स्मर्यमाणत्वरूपयोगेन वेत्यर्थः । तद्‌ व्यनक्ति - तस्येति ॥ 
जन्मादिसूत्रे “यो नः पिता’ इति वाक्योत्तया भाष्ये कर्तृत्वमेव ब्रह्मणो 
नोपादानत्वमित्युक्तेर्भि्ञत्वमिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


'ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 19 

““ಕಯಾಪಿ ವಿಧಯಾ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ, 
ಅಥವಾ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೇಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣತ್ವರೂಪವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 4 ಸ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯೋ ನಃ ಪಿತಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಶ್ವವನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಪಾದಾನತ್ವವು ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wade; - चिच्छरीरेति ॥। 'विकारत्वान्ञेति चेत्‌ तदुक्तम्‌ इत्यत्र ‘अरूपवदेव 
हि? इति नये “आह च तन्मात्रम इति सूत्रे च तथोक्तेरिति भावः । योगाद्‌ 
रूढेर्बलवत्त्वेनेत्यपि ग्राह्मम्‌ । एतेन पृथिव्यादिशरीरत्वं निरवकाशमिति 
न्यायविबरणोक्तं निरवकाइात्वं विवृतं ध्येयम्‌ । 


"ಚಿಚ್ಛರೀರ'' ಎಂದರೆ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚೆನ್ನಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು “ಿಕಾರತ್ವಾನ್ನೇತಿ ಚೇತ್ತದುಕ್ತಂ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ""ಅರೂಪವದೇವ ಹಿ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು “पळ ಚ ತನಾತ್ರಂ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ *“ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವಂ ನಿರವಕಾಶಂ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - wah स्वरूपनित्यत्वेन एव पृथिव्याद्यविदितत््वमपि । 
“अप्रतर्क्यमविज्ञेयम्‌' इत्यादिना कथश्चिनेयमिति | भाष्यस्यैकवचनेन परमत इव 
एक जीव इति श्रान्तिं निरस्यन्नुपसंहरति - अतो निरवकाशलिङ्गादिति ॥। प्रकृत्यादय 
इर्ति ॥ अत एव भाष्ये ಕಾಸ್‌ इत्युक्तिरिति भावः | 


““ಕಥಂಚಿತ್‌'' ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯುದ್ಯವಿದಿತತ್ವವೂ 
ಸಹ "“"ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಂ ಅವಿಜ್ಞೇಯಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದೆಂದರ್ಥ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನದಿಂದ ಪರ ಮತದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಜೀವನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಅತಃ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ. *ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಯಃ'' ಎಂದು 


ಹೇಳಿದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ತತ್ತಜ್ಜೀವಃ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


20 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

भावदीपः - तत्र चेत्यादिभाष्यं फलपरिमितिभावेन | तत्तात्पर्यमाह - 
नामृतत्वमिति ॥। इत्यायन्तर्याम्युच्यत इति भाष्ये यादीति प्रथमा सप्तम्यर्थे, 
तृतीयार्थे बा । “सप्तसु प्रथमा’ इति सूत्रात्‌ । क्रियाविशेषणं वा । इत्यादिवाक्येषु 
इत्यर्थं इति तत्त्वप्रदीपे व्याख्यातम्‌ । सूत्रक्रममनुरुद्धय व्युत्क्रमेण भाष्यं व्याचष्टे 
~ अन्तर्यामीति ॥ 


“ತತ್ರ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಫಲಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅದರ ತತ್ಪಾರ್ಯವನ್ನು 
"“ನಾಮೃತತ್ವಂ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಇತ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಯಾಮ್ಯುಚ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ““ಇತ್ಯಾದಿ'' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಸಪ್ತಮೀ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ""ಸಪ್ತಸು ಪ್ರಥಮಾ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕೃರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ""ಅಥವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಉಚ್ಛ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದು. "“ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯೇಷು ಇತ್ಯರ್ಥಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - mated तच्छब्दार्थः - अन्तर्यामिण इति ॥ अन्तरत्वेति ॥। 
“बाह्यापेक्षां विना यस्तु रमते सोऽन्तरः स्मृतः । अतिप्रियत्वाच 
हरेरन्तत्वमुदाहृतम्‌ || इति बृहद्धाष्यो क्तरूपान्तरत्वेत्यर्थः | 

ಸೂತ್ರಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ಅಂತರ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದು. ""ತದ್ಧರ್ಮ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "“ತತ್‌'' ಶಬ್ದದ ಅಥವನ್ನು ""ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಃ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "“ಅಂತರತ್ವ'' ಎಂದರೆ ""ಬಾಹ್ಯಾಪೇಕ್ಟಾಂ ಏನಾ ಯಸ್ತು 
ರಮತೇ ಸೋತಂತರಃ ಸ್ಮೃತಃ । ಅತಿಪ್ರಿಯತ್ವಾಚ್ಚ ಹರೇರಂತರತ್ವಮುದಾಹೃತಂ'' ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಅಪೇಕೃವಲ್ಲದೆ ಯಾರು ಸ್ವರಮಣನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಾನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹ 


ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ' ' ಎಂದು ಬೃಹದ್ಧಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಅಂತರತ್ವವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


भावदीपः - एतञ्च "ಇ पृथिव्यामन्तरो यमयति’ इति वाक्योक्तमन्तरत्वं 
ज्ञेयम्‌ | नतु पृथिव्या अन्तरभित्युक्तान्तरत्वं तस्यान्तरो विविक्त इति भेदरूपार्थत्वस्य 
वक्ष्यमाणत्वात्‌ । भाष्ये पृथिव्या अन्तर इति प्रतीकमुखेन “यः पृथिवीमन्तरः' इति 
वाक्यमेवाभिप्रेतम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 21 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ""ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ''ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಂತರಶಬ್ದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು “ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ಅಂತರತ್ವವು ಭೇದವುಳ್ಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಪೃಥಿವ್ಯಾ ४०३५०९०४ डः '. ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ “ಯಃ 
ಪೃಥಿವೀಮಂತರಃ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
भावदीपः - यद्वा 'पृथिव्या अन्तरः’ इति पृथिव्या अन्तरोऽन्तःस्थः 
इत्यन्तःस्थरूपान्तत्वस्येत्यर्थः | कचित्‌ तदन्तस्थत्वाख्येति पाठः । “अन्तःस्थो 
देवतानां च न विदुर्य च देवताः? इति काण्वभाष्योक्तेः । अन्तरो विविक्त इत्युक्तिस्तु 
अर्थान्तरमुपेत्येति ज्ञेयम्‌ | 
ಅಥವಾ "ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಸನಾದವನ್ನು 


ಛಿ = 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥತ್ವರೂಪ ಅಂತರತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವಡೆ "'ಅಂತಸ್ಥತ್ವ' 'ಎಂಬ 


ಪಾಠವೇ ಇದೆ ಹೊರತು ಅಂತಸ್ಥತ್ತ್ಯವೆಂಬ ಪಾಠವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ""ಅಂತಸ್ಥೋ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನ 
ವಿದುರ್ಯಂ ಚ ದೇವತಾ'' ಎಂದು ಕಾಣ್ವಭಾಷ್ಯವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. "“ಅಂತರೋ 
ವಿವಿಕ್ಷಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - तद्धर्मेति तच्छब्दस्यार्थान्तरमाह - विष्णुधर्मत्वादिति ॥ एतेन 
तस्य विष्णोरविदितत्वादिधर्मस्य तत्रान्तर्यामिणि ब्यपदेशादिति सूत्रार्थो दर्शितः । 
अधिदैवादिष्वित्युक्तेरुपयोगं व्यावर्त्य पूर्वमाह - नचेति ॥ 

SF" ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ""ತತ್‌'' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು *'ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತಸ್ಯ: ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಧರ್ಮಃ = ಅವಿದಿತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ತತ್ರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
| “ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ '' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 

भावदीपः - अधघिदैवत्बेनेति u देवैः साकल्येनावेद्चत्वं विष्णोरेव 
लिङ्गमित्यर्थः । जडत्वेऽप्रसक्तनिषेधः स्यादित्यर्थः । “परमं तं नाप श्रोत्रादिना’ इति 
ज्योतिर्नये remem श्रुतिं व्याचख्यौ । ಇ योऽतः' इति 
्रुत्यर्थस्तृक्तो ऽस्माभिर्विवक्षितगुणेत्यत्र। 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 


22 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

“ಅಧಿದೈವತ್ವೇನ'' ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಇಂತಹ ಅವೇದ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಡವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗದ ಕಾರಣ ಅವಿದಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದರೆ ಅಪ್ರಸಕ್ತನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ . 
“ಪರಂ ತಂ ನಾಪ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿನಾ'' - ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿಲ್ಲ. "ಸ ಯೋಕತಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ವಿವಕ್ಷಿತಗುಣೋಪಪತ್ಪೇಶ್ಚ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


भाबदीपः - चक्षुरादीनामिति ॥ पुर्वत्र ““ ಇ एषोंऽतरक्षणि’? 
इत्यादावक्ष्यादित्यचन्द्रविद्युतां जडत्बेऽपि अत्राधिदैवाध्यत्मादिप्रकरणेषु ओक्तस्य 
पृथिन्यादिचक्षुरादिदेवतास्थस्पैव । तत्र  पुर्वत्राक्ष्यादाबुक्तेरमृतत्वमुखेन 
पुर्वक्षेपसमाघ्यविरोध इत्यर्थः । श्रुतौ लिङ्गस्यान्ययोगव्यवच्छेदानुक्तेः स्वयमाह - 
नचेति ॥ 


ಹಿಂದೆ "ಯೇ ಏಷೋತಂತರಕ್ಷೆಣಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿ, ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಜಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಧಿದೈವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪೃಥಿವೀ, ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದಾಗ ಅಮೃತತ್ವ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ನಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - अप्रतर्क्यमविज्ञेयमित्यादि तु दुर्ज्ञानत्वादिपरम्‌ । “' सुक्ष्मत्वाद- 
प्रतिद्धत्वादगुणबाहुल्यतस्तथा । अनिर्देश्‍्यौ तथाऽब्यक्ताबचिन्त्यौ श्रीकव माधव’? 
इति द्वदशे गीतातात्पर्योक्तेः । “शशरुत्वात्मानं वेद न चैव कश्चित्?/इति तु व्याख्यातं 
सर्वत्र प्रसिद्धेत्यादिनय इति भावः | 


""ಅಪ್ರತಕ್ಕ್ಯಮವಿಜ್ಞೇಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ""ಸೂಕ್ಬ್ಮತ್ವಾದಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾದ್‌ ಗುಣಬಾಹುಲ್ಯತಸ್ತಧಾ । ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ 
ತಥಾಠವ್ಯಕ್ತಾವಚಿಂತ್ಯೋ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಮಾಧವಃ'' ಸೂಕ್ಷ್ಮನು ಅಪ್ರಸಿದ್ದು ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿರ್ದೇಶನಾದವನೂ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಅಚಿಂತ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಮಾಧವನು ಸೂಕ್ಚ್ಮರು, ಅಪ್ರಸಿದ್ಧರು, ಬಹುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು, 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯರು, ಅವ್ಯಕ್ತರು, ಅಚಿಂತ್ಯರು ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದರೆ ಮಹಾವಿಷು 23 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಿಸಬೇಕು "'ಶ್ರುತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವೇದ ನ ಚೈೆವ ಕಶಿತ್‌'' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ""ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲಿ ವ್ಯಾಖಾನಿಸಿದನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


भावदीपः - अन्तरत्वं ಇ बाह्यापेक्षां विना रममाणत्वरुपं बा | पृथिव्यादिदेवतांतःस्थत्वरुपं 
वा । द्वेधापि विष्णोरन्यत्रानबकाडामिति *“विबक्षितगुणोपपत्तेः! इत्यत्रोक्तप्रायमिति भावः 
1161 


ಅಂತರತ್ವವನ್ನು ಬಾಹ್ಕಾಪೇಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಥಿವ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟು 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅಂತರತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ “ವಿವಕಿತಗುಣೋಪಪತೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 


वाक्‍्यार्थमक्षरी - काण्वमाध्यन्दिनेति ॥ "ಇ: पृथिव्यां तिष्ठन्‌? इत्यादि 
वाक्यस्योभयत्रापि पाठादेवमुक्तम्‌ । यो भगवान्‌ पृथिव्यां पृथिव्यभिमानिदेवतायां 
तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो विविक्तः यमन्तर्यामिणं पृथिवी न बेद यस्य पृथिवी शरीरम्‌, 
तद्वशत्वादेः । न केबलं तत्र स्थितिमात्रम्‌, किन्तु यो अन्तरो बाह्यापेक्षां विना रमत 
इति वा रमयति वान्तरः | पृथिवीं यमयति य एष भगवांस्ते तव आत्मा 
नियामकः । अमृतो नित्योऽन्तर्यामीति गौतमं प्रति याज्ञवल्क्यवचनं तदेवोपपादयति 
- शरीरशान्दस्येति ॥। इदं पूर्वपक्षशरीरमित्यादाविति शेषः ॥ नचेति ॥ 
पृयिव्यभिनायाः पृथिवीस्थत्वायोगादिति भावः ।। इत्यादिनेति ॥ 'कारणेषु स्थितं 
कार्य व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’ इति गीतातात्पर्यस्मृत्येत्यर्थः । तयोर्भित्राभि्नत्वेन - 
भेदस्यापि सत्वादिति भावः । नन्वथापि पृथिवी यमयेदित्युक्तपृथिवीनियामकत्वं 
कथमित्यत आह - पृथिबीमिति ॥ कार्यस्य कारणाघीनत्वादिति भावः ॥ 
अतिसुघटत्वादिति ॥। पृथिन्याद्यभिमानित्वेन तच्छरीरत्वतनियामकत्वादीनामुप- 
पादकनिरपेक्षत्वादित्यर्थः । कयापि विधयेत्येतदाइ - तस्येति ॥ उररीकारेण 
अङ्गीकारेण ।। कथञ्चिदिति ॥ प्रकृत्यादेः स्वरूपनारारहितत्वेनेत्यर्थः ॥ 
ॐ अन्तर्याम्यघिदैबादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ ॥। अधिदैवादिपदेन तत्प्रकरण 
लक्ष्यते । अन्तर्यामी विष्णुरेव । अधिदैवाधिभूतादिप्रकरणेषु तस्यान्तर्यामिणः 
सम्बन्धितया तस्य॒ ब्रह्मणो धर्मस्य पृथिव्याद्चविदितत्वादे्व्यपदेञादित्यर्थः | 
अधिदैवत्वेन अभिमानिदेवत्वेन । अन्यथा जडे ज्ञानाप्रसक्तया ‘अयं पृथिवी न वेद? 
इत्यादेः उअप्रसक्तप्रतिषेधकत्वापत्तिरिति भावः ॥ नचेति ॥ धरायाः 


प्रकृतिस्वस्वरूपज्ञत्वादिति भावः ॥ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


24 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ 


सू - ॐ ॥ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॥। ॐ ॥ 2೩ ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಕಾಪಿಲಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಂಸಾರಿತ್ವವೆಂಬ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳದಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


सूत्रदीपिका - चः समुचये । स्मार्तं कापिलस्मृत्युक्तम्‌ । प्रधानं जीबइच 
अन्तर्यामी न । कुतः? अतद्धर्माभिलापात्‌ तद्धर्माणां प्रधानजीवधर्माणां 
त्रिगुणत्वसंसारित्वादीनाम्‌ । अनभिलापात्‌ - अनुक्तत्वादित्यर्थः ।। 


ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಸಾರ್ತಮ್‌ = ಕಾಪಿಲಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಲೀ, 
ಜೀವವಾಗಲೀ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ = ಪ್ರಧಾನ, ಜೀವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ , ಸಂಸಾರಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - ्रिगुणत्वा दिप्रधानधर्मानुक्तेर्न स्मृत्युक्त प्रधानमन्तर्यामी ॥ १९ ॥ 
ಅನುವಾದ - ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವುದೇಧರ್ಮಗಳನ್ನುಇಲ್ಲಿಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಪಿಲಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಬ ಬಲ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ 25 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹೀಗೆ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿಗುಣತ್ವಾದಿ = ಸತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಿಕೆಯೇ, ಆದಿ = ಮೊದಲಾದ, ಪ್ರಧಾನ = ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಧರ್ಮ = 
ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅನುಕ್ಷೇಃ ಎ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಕಾರಣ, 
ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಂ = ಕಾಪಿಲಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಧಾನಂ = ಪ್ರಕೃತಿಯು, ನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ೬ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ." 


(१) भाष्यदीपिका - एवं निरवकाशलिङ्गेन विष्णोरन्तर्यामित्वं समर्थ्य यदुक्तं पूर्वपक्षिणा 
प्रकृत्यादेरन्तर्यामित्वं तत्‌ प्रकृतिजीवसाघारणं युक्तया निराकुर्वत्सूत्रमुपन्यस्यति - 
नचेति ॥ अत्र 'अतद्वर्माभिलापात्‌? इत्येतत्‌ . 'अतच्छन्दात्‌' इतिवदव्ययीभाव- 
समासरूपम्‌ | अत एव अब्ययमित्याशयेनानियमाभिप्रायेणाऽदौ हेतुबाक्यं व्याख्याति - 
न्रिगुणत्वादीति ॥ सत्त्वादिरूपास्रयो गुणा यस्य कार्यभूतास्तत्‌ त्रिगुणं, तस्य भावख्रिगुणत्वं 
तदादिर्येषां ते तथोक्ताः, प्रधानस्य प्रकृतेर्धर्माः, त्रिगुणत्वादयश्च ते प्रधानघर्माश्च ते 
तथोक्ताः, तेषामनुक्तिरुक्यभावः, तस्या इत्यर्यः | आदिपदेनोपादानत्वजडत्व- 
संसारित्वादीनां ग्रहणम्‌ | प्रधानपदं जीवस्याप्युपलक्षकम्‌ | आदिराब्दो वाऽत्र संयोज्यः | 
साध्यधर्मप्रतियोगिनिर्देशाय पूर्वपक्षे युक्तिसूचनाय च प्रयुक्तं स्मार्तमित्येतद्‌ व्याचष्टे - 
स्मृत्युक्तमिति ॥ पृथिन्याद्यात्मकतया कापिलस्मृतिप्रतिपादितमित्यर्थः । स्मृत्युक्तमेवैतन् 
श्रुत्युक्तमिति ज्ञापनायेदम्‌ । पर्यवसितार्थमाह - प्रधानमिति ॥ जीवस्याप्युप- 
लक्षकमिदम्‌ । झारीरश्चेति वक्ष्यमाणस्यात्राप्यन्वयो दर्शितः । अन्तर्यामिणोऽन्यरूपत्व- 
निषेधाय प्रवृत्ते सूत्रेऽपेक्षितं साध्यधर्भिणं दर्शयति - अन्तर्यामीति ॥ अन्तर्यामी न 


प्रधानमिति 


` योजना । न प्रधानमन्तर्यामीत्यनेन सौत्रचराब्दः अन्तर्यामी विष्णुरेव न तु प्रधानमिति 
तुशब्दार्थः | स च न शारीर इत्यादाविव परपक्षनिषेधमात्रं न क्रियते, किन्तु, 
स्वपक्षविधिरपीति परपक्षनिषेधस्य स्वपक्षविधिपूर्वकत्वरूपविसेषार्य इति सूचितं भवति | 
अनेनान्तर्यामी विष्णुरेव, न तु स्मार्तं पृथिव्याद्यात्मकतया स्मृतौ प्रतिपादितं प्रधानम्‌ | 
शारीरो जीवः | कुतः 1 अत्र 'अतद्वर्माभिलापात्‌' त्रिगुणत्वसंसारित्वादिरूपप्रधान- 
जीवधर्माक्त्यभावादिति ಟು भवति ॥। तत्त्वप्रदीपै तु - 
नञस्तद्विुदवार्थत्वमाश्रित्याऽत्मत्वामृतत्वादृष्टतवदरषटत्वायतद्वर्माभिलापाच इति हेतुवाक्यस्य 


वृत्त्यन्तरमपि दर्शितम्‌ | 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


26 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ नच स्मार्तमतद्वर्माभिलापात्‌ ॥ ॐ ॥ १९॥ 


एवं निरवकाइझलिङ्गेन विष्णोरन्तर्यामित्वं समर्थ्य, यदुक्तं प्रकृतेरन्तर्यामित्वमिति 
तदपाकुर्वत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - न चेति ॥ 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅವಿದಿತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಯಿತು. ಪ್ರಕತ ಪ್ರಕತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕವನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಹಾಖ್ಲಾನಿಸುತಿದಾರೆ. “ನಚ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - स्मार्तं = कापिलस्मृती पृथिव्याद्यात्मकतयोक्तं प्रधानं 
नान्तर्यामि अविदितत्वादयनन्यथासिद्धविष्णुघर्मवत्‌ त्रिगुणत्बोपादानत्वादिप्रधान- 
घर्मोक्त्यभावादित्यर्थः । 


` “ಸಾರ್ತಂ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಷೆ "ಕಾಪಿಲಸ್ಮ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪೃಥಿವ್ಕಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗದ ಅವಿದಿತತ್ತ 
ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವೋಪಾದಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - see विष्णुरेवान्तर्यामी नतु प्रधानमिति तुझाब्दार्थः 
U2 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತುಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


भाबदीपः - 
ॐ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॐ ॥ १-२-१९ ॥ 


स्मार्तमित्युक्तिः पूर्वपक्षयुक्तिसूचनायेति भावेन व्याचष्टे - स्मार्तमिति ॥ 
सौत्रपदानुबादोऽयम्‌ । कापिलेत्यादिभाष्यपदन्याख्या | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಲ್ಲ 27 
ಓಂ ನಚ ಸ್ಮಾರ್ತಮತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಓಂ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಸಾರ್ಶಮ್‌'' ಎಂಬ ಪದವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಸಾರ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
“ಸಾರ್ತಮ್‌'' ಪದವು ಭಾಷ್ಯಪದದ ಆನುವಾದರೂಪವಾಗಿದೆ. '"ಕಾಪಿಲ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿದೆ. 


भाबदीपः - सूत्रे तदिति ed परामृश्यते ततोऽन्यदतत्‌ ब्रह्म 
तद्धर्मामिलापादित्युक्ती पूर्वेण पौनरुत्तयं मत्वा भाष्ये अतदिति नञः प्रसज्य 
प्रतिषेधार्थतयाऽभिलापपदेनान्वयमुपेत्य अनुक्तेरत्यिक्तमिति भावेन व्याचष्टे - 
अविदितत्वेति ॥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "“ತತ್‌'' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. "“ತತ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥ. ಅದ್ದರಿಂದ ""ಅತತ್‌'' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. ""ತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕೋಸ್ಕರ -ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ಅತತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ""ನಣಾ'' ಗೆ 
ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ""ಅತತ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಅದ್ದರಿಂದ ““ಅನುಕ್ತೇಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "“ಅವಿದಿತತ್ವ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - “अकर्तरि च कारके सञ्ज्ञायाम्‌’ इत्यादाविव नञः समास इति 
भावः । Me च सावकाशयिष्याम इति भावः । जीवसमुचायक इति श्रान्तिं 


निराह - ಇಷಾ इति || 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಜ್ಯ ಪ್ರತಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ "ನಣಾ' ಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಶರೀರತ್ವವನ್ನಾದರೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಚ' ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ 


ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುಕ್ಕಾಗಿ “ಚ ಶಬ್ದಃ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟದೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


28 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - तत्त्वप्रदीपे तु आत्मत्वादमृतत्वाददृष्टत्वाद्वयतद्वर्मामिलापाञ्चेति 
सूत्रोक्तांशास्य वृत्त्यन्तरमुक्तम्‌, नच पौनरुत्तयम्‌ । आझसूत्रोपात्तकिङ्गा- 
ह्किङ्गान्तराणामेवात्र गृहीतेरिति भावः ।। १९ ॥। 

ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೂ डड, ಅಮೃತತ್ವ ಅದೃಷ್ಟತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಲಿಂಗವನ್ನು २०४३८१५०९ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॐ ॥। स्मार्तं प्रधानं 
नान्तर्यामी । त्रिगुणत्वादितद्धर्मानभिघानादित्यर्थश । पृथिवीशरीरत्वादि- 
तद्धर्माभिलापात्‌ कथमतद्वर्माभिलाप इत्यत उक्तम्‌ ॥ अनन्यथासिद्धेति ॥ तस्य 
त्वन्यथासिद्धिं वक्ष्यतीति भावः ॥। 


ಸಾಶಾಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


२२६१३२३३०३९ ಜೀವನೇ ಬೇರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂದಿದೆ 


सू -ॐ ॥ झारीरश्चोभयेऽपि हि भेदेनेनमधीयते ॥ ॐ ॥ ಇಂ || 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಕಾಣ್ಣಥಾಖಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ 
ಜೀವನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾರೀರನಾದ 
ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
सूज्रदीपिका -- चः नञओोऽनुकर्षणार्थः । हि यस्मात्‌ । उभये 
माध्यन्दिनाः काण्वाइच 'आत्मनोऽन्तरः' “बिज्ञानादन्तरः' इति एबं जीवम्‌ 
अन्तर्यामिणः सकाशाद्‌ भिन्नत्वेनाधीयते पठन्ति । तस्माच्छारीरो जीवश्च 


नान्तर्यामीत्यर्थः ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 


ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಜೀವನೇ ಬೇರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂದಿದೆ 29 

ಅರ್ಥ - ಚಶಬ್ದವು "ನಣಗ್‌' ಅನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಿ- ಯಾವ 

ಕಾರಣದಿಂದ, ಉಭಯೇ = ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳು, ಭೇದೇನ - "ಆತ್ಮನೋ5$ ಂತರಃ' 

"ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು, ಅಧೀಯತೇ = ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾರೀರಃ = ಜೀವನು, ನ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित - 
ब्रह्मसूज्रभाष्यम्‌ 


आष्यम्‌ - “य आत्मनि तिष्टन्नात्मनोऽन्तरो यमात्मा न वेद यस्याऽत्मा झरीरं य 
आत्मानमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः’ 
(बृ,माध्यन्दिनपाठः) “यो चिज्ञाने तिष्ठन्‌ विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं न 
वेद यस्य विज्ञानं शरीरम्‌’ (बृ. ५-७-२२.) इत्युभयेऽपि हि शाखिनो 
भेदेनैनं जीवमधीयते । 


ಅನುವಾದ - ""ಯಾವಾತನು ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಜೀವನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಯಾರನ್ನು ಜೀವನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೆ ಆತ್ಮನು 
ಶರೀರದಂತಿದ್ದಾನೋ, ಯಾರು ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು 
ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. -- ಹೀಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ""ಯಾರು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಜೀವನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಇರುವವನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ಕಾಣ್ಣಶಾಖೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣ್ಣಶಾಖಿಗಳು ಹಾಗೂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖಿಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ --ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ 

ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈಗ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 

ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಆತ್ಮನಿ = ಜೀವನಲ್ಲಿ, ತಿಪ್ಶನ್‌ = ನೆಲೆಸಿರುವವನಾಗಿ, 

ಆತ್ಮನಃ = ಜೀವನಿಂದ, ಅಂತರಃ = ಭಿನ್ನನಾಗಿ, ಯಂ = ಯಾವಾತನನ್ನು, ಆತ್ಮಾ = 
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पळू-न्डफग्यु, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಜೀವನು, ನ ವೇದ = ತಿಳಿಯಲಾರನೋ, ಯಸ್ಯ = ಯಾವಾತನಿಗೆ, ಆತ್ಮಾ - 
ಜೀವನು, ಶರೀರಂ = ಶರೀರನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಯಃ ಎ ಯಾವಾತನು, ಆತ್ಮಾನಂ = 
ಜೀವನನ್ನು, ಅಂತರಃ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು, ಯಮಯತಿ = ಪ್ರೇರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಏಷಃ = ಅಂತಹ ಈ ಭಗವಂತನೇ, ತೇ ಎ ನಿನ್ನ, ಆತ್ಮಾ ಎ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹಾಗೂ, ಅಂತರ್ಯಾಮೀ = ಒಳಗಡೆ ನೆಲೆಸಿವವನು; ಹಾಗೂ, 
ಅಮೃತಃ ಎ ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. 


ಯಃ = ಯಾವಾತನು ವಿಜ್ಞಾನೇ = ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಠನ್‌ = 
ನೆಲೆಸಿ, ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ = ಜೀವನಿಗಿಂತ, ಅಂತರಃ = ಭಿನ್ನನಾಗಿ, ವಿಜ್ಞಾನಂ = ಜೀವನಿಗೆ 
ನ ವೇದ = ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಸ್ಯ = ಯಾವಾತನಿಗೆ, ವಿಜ್ಞಾನಂ = 
ಜೀವನೇ, ಶರೀರಂ = ದೇಹವಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಉಭಯೇತಪಿ ಎ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖಿಗಳು, ಏನಂ - ಇಂತಹ, ಜೀವಂ ಎ 
ಜೀವನನ್ನು, ಭೇದೇನ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನನ್ನು, ಅಧೀಯತೇ = ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಿ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾೆ 


) भाष्यदीपिका - यज्ीवोऽन्तर्यामीत्युक्तम्‌ । तत्साधकाभावेंन निरस्तमपि 
पुनर्बाधकाख्यविशेषयुक्त्या निराकुर्वत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - शारीर इति ॥ इत्यभिधीयत 
इत्यन्वयः । उभये इत्यस्य विरोष्यपदं दर्शयति ಎ शाखिन इति ॥ काण्वा 
माध्यन्दिनाश्रेत्यर्थः | 'आत्मनोऽन्तरः? इति माध्यन्दिनाः *विज्ञानादन्तरः' इति काण्वाः | 
अपिङाब्दः शाखासमुच्चये | अन्तर्यामिण इति विपरिणतमत्रानुवर्तते । एनमित्यनूद्य 
जीवमिति व्याख्यातम्‌ । अतो न इारीर्रान्तर्यामीति च रोषः | तेन सौत्रचरब्दो नञः 
समाकर्षकः | न केवलं न स्मार्त, किन्तु झारीरश्चेति समुचये5पीत्युक्त भवति || 
aad तु - चित्प्रकृतेरप्यत्र पूर्वपक्षविषयतामाश्रित्य श्रीभूदुर्गारूपायाः तस्याः 
“यस्तेजसि तिष्ठन्‌’ (बृ.५-७-१४) 'यस्तमसि तिष्ठन्‌’ (बृ.५.७.१३) इत्यादन्तर्यामिणः 
सकाञाद्धेदेनाध्ययनान्न साऽप्यन्तर्यामीति समुच्चयार्थश्रशब्द इत्युक्तम्‌ । अनेन "ಡಿ? यस्मात्‌ 
“उभयेऽपि’ शाखिनः ಇನ? जीबमन्तर्यामिणः सकाशाद्‌ भेदेन 'अधीयते? आमनन्ति | 
तस्माद्वाधकाञान्तर्यामी “शारीरः? झारीराभिमानी जीव इति सूत्रार्थ उक्तो भवति ॥ 

श्रुतौ “यः पृथिव्याःः इति वाक्यस्याऽदित्वेऽपि तद्विहायाऽत्मविज्ञानवाक्ययोश्चेतनपरत्वेनो - 
भयपरत्वादैकार्थ्याच ते एवात्रोभयकर्तृकभेदाध्ययनतयोदाहृते । 'आत्मनः? जीवात्‌ 
‘अन्तरः? विविक्तः । एवं विज्ञानशब्दो$पि “य आत्मनि’ इति श्रुतिसमाख्यानाज्ीव- 
सामान्यपरः ।। 

यद्यपि बृहद्धाष्ये आत्मादिशब्दस्य चतुर्मुखाख्यजीवपरतया व्याख्यातत्वादिदं सूत्रं 
जीवविशेषस्य योगिनोऽन्तर्यामित्वनिरासकमिति | अत एव तत्त्वप्रदीपे योगिनोऽन्तर्या मित्वं 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - 
शीर्यते नित्यमेवास्माद्‌ विष्णोस्तु जगदीदृशम्‌ | 
रमते च परो त्यस्मिन्‌ शरीरं तस्य तज्जगत्‌ ॥? 
इति वचनान्न रारीरत्वविरोधः ॥ २०॥ 


(| इत्यन्तर्याम्यधिकरणम्‌ ॥। ಇ ॥ 
ಅನುವಾದ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಯಮೇನ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೋ ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿದ್ದು 
ಕ್ರೀಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ, 
ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವಿಷ್ಣು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೆಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ = ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಈದೃಶಂ = ಇಂತಹ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತು, ಅಸ್ಕಾತ್‌ = 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ, ನಿತ್ಯಮೇವ = ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಶೀರ್ಯತೇ ಎ ನಶಿಸುತ್ತದೋ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಪರಃ ಎ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಹಿ - ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ರಮತೇ = ಏಹರಿಸುತ್ತಾನೋ, ತತ್‌ = ಆದ್ದರಿಂದ, ಜಗತ್‌ ಎ 
ಜಗತ್ತು, ತಸ್ಯ = ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ` 


ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ವಚನಾತ್‌ = ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ, ಶರೀರತ್ವವಿರೋಧಃ = 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರಿ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ವಿರೋಧವು, ನ = ಬರುವುದಿಲ್ಲ." 


निराकरोतीत्युक्तम्‌ । तथाऽपि यदा सर्वजीवाभिमानिचतुर्मुखादपि तनियामकत्वादिना 
भिनोऽन्तर्यामी तदा किमु तदभिमन्यमानसर्वजीवादिति कैमुत्यद्योतनाय तत्र तयोक्तिरिति 
चन्द्रिकायामुक्तत्वाज्ीवसामान्यान्तर्यामित्वनिषेधपरतया प्रवृत्ताया एतत्सूत्रटीकायाः 
बृहद्भाष्यतत्त्वप्रदीपविरोधः ।। 

(१) भाष्यदीपिका - ननु न विष्णोरन्तर्यामित्वं युक्तम्‌ । पृथिन्यादिशरीरत्वस्य 
प्रधानघर्मस्यात्रोक्तेः तस्य विष्णाबसम्भवात्‌ | कथं प्रधानघर्मानुक्तिः? पृथिव्यादिशरीरत्वस्यैव 
तद्वर्मत्वबादित्यत आह - शीर्यत इति ॥। तुराब्दोऽवथारणे । तथा च A यस्मात्‌ “ईदृ 
बर्तमानजगत्सदृरं कालत्रयाबाध्यं वा “जगत? पृथिव्यादि अस्माद्‌ विष्णोरेव fred’ 

ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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तत्वप्रकाशिका - 


ॐ ॥ झारीरश्रोभयेऽपि हि भेदेनैनमघीयते ॥। ॐ ॥ ಇಂ ॥ 


यज्ीवोऽन्तर्यामीत्युक्तं तदपि संसारित्वायतद्वर्माभिलापादिना निरस्तमपि 
बिशेषयुक्त्या पराकुर्वत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - शारीरश्रेति ॥। 


ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನೂ 
ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನಿಸಿದ 
ಸಂಸಾರಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ನಿರಸ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ವಿಶೇಷ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
"“ಶಾರೀರಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - चशब्दानजः समाकर्षः । “आत्मनोऽन्तरः? इति माध्यन्दिनाः 
“बिज्ञानादन्तरः? इति काण्बाइच जीवमन्तर्यामिणः सकाशाद्‌ भेदेनाधीयते | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಕರ್ಷ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ಆತ್ಮನೋ50ತರಃ' ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖಿಗಳು, ಹಾಗೂ "ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರಃ' 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳೂ ಸಹ ಜೀವನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


नियतं प्रतिकल्पं *झीर्यते’ नइयति | आत्मादिचेतनानामपि देहद्वारा शीर्यता सत्यैव । 
यस्माञ्च “परः' परमात्मा ‘अस्मिन्‌’ जगति स्थितः सन्‌ रमते “तत्‌? तस्मादेव “तस्य? 
विष्णोः “जगत्‌? पृथिव्यादिकं aed, ಸ. saad: । न raha 
इति ॥। न पृथिन्यादिदारीरत्वविरोध इत्यर्थः । विष्ण्वन्तर्यामिताया अतद्धर्माभिलापोक्तेर्वेति 
कोषः । विष्णोः पृथिव्याद्यात्मकत्वतच्छरीरत्वाभ्यां पृथिन्यादिदारीरत्वानुपपत्तावपि 
झरीरझाब्दस्य पृथिव्यादिषु योगवृत्तिमाश्रित्य तस्मिन्‌ पृथिव्यादिदारीरत्वन्यपदेशोपपत्तेरितरत्र 
तदनुपपत्तेरिति भाबः | 

यत्तु बृहदारण्यभाष्ये - 

“पृथिव्याद्या देवतास्तु देहवद्‌ TT: | 

शरीरमिति चोच्यन्ते यस्य विष्णोः महात्मनः | 

इति प्रमाणानुसारेण feasted गौणमित्युक्तम्‌ । तत्पुराणादिषु प्रपश्चे 
ब्रह्मकायत्वाद्युक्तिसमर्थनायेति न तद्विरोधः || ५ || 


॥। इत्यन्तर्याम्यधिकरणम्‌ || ६ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - “हि? यस्मादतो न शारीरइचान्तर्यामीत्यर्थः । आत्मनः 
सकाशाद्‌ अन्तरो विविक्तः । विज्ञानपदेन झारीरः कुतः? इति चेत्‌, उदाहृत- 
श्रुतिसमाख्यानादेव । 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮನಃ = ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ, ಅಂತರಃ > ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ವಿಜ್ಞಾನಪದಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ 
"ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌' 
ಎಂಬ ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಪದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವೇ 
ಸಾಧುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु विष्णाबसम्भाव्यमानपृथिन्यादिजरीरत्वस्य 
प्रधानादिधर्मस्यात्रोक्तेः कथं विष्णोरन्तर्यामित्वम्‌ १ कथं च प्रधानादिधर्मानभिलापः? 
इत्यत आह - झीर्यत इति ॥। 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬೆರೆಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ "ಶೀರ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका  - यपि विष्णौ नोक्तप्रकारद्वयेन पृथिव्यादि- 
शरीरत्बोपपत्तिः । तथापि योगवृत्त्या तस्मिन्‌ पृथिन्यादिशरीरत्वन्यपदेशोपपत्तेः न 
'तद्विरोधो विष्ण्बन्तर्यामित्वस्य । नाप्यतद्वर्माभिलापोक्तेः विरोध इति भाबः । 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡುಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ- 
ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ವಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - ಇಲಗ योगादरूेः प्राबल्यम्‌ । तथापि निरवकाशाविदितत्वादि- 
लिङ्गबलेन योगाङ्गीकारो युज्यते । अतोऽन्तर्यामी विष्णुरेवेति, स एब अमृतोऽक्षिस्थइचेति 
सिद्वम्‌ ॥२०॥ 


॥। इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ ॥ 


ವಸ್ತುತಃ 'ಯೋಗಾದ್‌ ರೂಢಿರ್ಬಲೀಯಸಿ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವಿದಿತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶ- 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಅಮೃತನೂ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಸಿಸ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


भावदीपः 
u शारीरश्रोभये$पि हि भेदेनैनमघीयते ।। ಈ ॥ ಇಂ ॥ 


निरस्तमपीति ।। शारीर$चेत्यपि पूर्वत्राकृष्य व्याख्येयमिति भावः ।। 
बिशेषेति ॥ तेन न पौनरुत्तयमिति भावः । fqn निराकरणं च 
योगिजीवस्यान्तिर्यामिहाङ्कानिरासार्थमित्युक्तं तत्त्वप्रदीपे । तथा चकाराद्‌ 'यस्तेजसि 
तिष्ठन्‌? इत्यादिमेदाध्ययनाच्ित्कप्रकृतिर्नान्तर्यामीति समुचयार्थ इत्यप्युक्तम्‌ | 
u ಓಂ ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇತ ಪಿಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ Lol 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ನಿರಸ್ತಮಪಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "“ಶಾರಿರಶ್ನ''ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ""ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಯಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "“ಚ'' ಕಾರವು ""ಯಸ್ತೇಜಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯುಖ್ಯನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - भाष्योक्तकृत्स्नवाक्ये भेदोक्तयंशं दर्शयन्‌ सूत्रभाष्ययोरर्थमाह - 
आत्मन इति ॥ हीति सौत्रानुवादेन यस्मादिति व्याख्या | पूर्वमन्तर 
इत्यस्यान्तरत्वाख्यलिङ्गार्पकतया व्याख्यानेऽपि इह आत्मानमन्तर इत्यस्यापि 
उक्तत्वेन अपौनरुक्त्यायाऽऽत्मन इत्यादिपश्चाभ्युपपत्तये साक्षाद्धेदोक्तिलाभाय 
ada - विविक्त इति ॥ | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಆತ್ಮನಃ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಹಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "“ಯಃ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ "'ಅಂತರಃ'' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಆತ್ಮಾನಮಂತರಃ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ७०३०४४४१ ಸಹ ಅಂತರತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ""ಆತ್ಮವಃ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "'ವಿವಿಕ್ತಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - 'अद्भयोऽन्तर’ इत्यादिप्रकरणबलात्‌ पश्चम्यन्तत्वेऽपि स्पष्टत्वात्‌ 
सकाञादित्युक्तम्‌ । अन्तरञब्दस्योदरमन्तरं कुरुत इत्यादाविव मेदार्थत्वेऽपि 
धर्मधर्म्यभेदाद्वा ತಣ. आद्यच्‌/प्रत्ययान्तत्वेन वा विविक्त इत्युक्तम्‌ । 
अन्यथान्तरमवकाशावधिपरिधानान्तर्थिभेदसादृइये’ इत्यमरोक्तेः ಕಣಣ न स्यात्‌। 

“ಅದ್ಯ್ಯೋತಂತರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪಂಚಮ್ಯಂತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು "“ಸಕಾಶಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೆ.?ರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ धई ““ಉದರಮಂತರಂ ಕುರುತೇ'` 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭೇದಾರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೂ ಅಂದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ""ಅರ್ಶ ಆದ್ಯಚ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ““ವಿವಿಕ್ಷ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
""ಅಂತರಮವಕಾಶಾವಧಿಪರಿಧಾನಾಂತರ್ಧಿಭೇದಸಾದೃಶ್ಯೋ'' ಎಂದು ಅಮರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾದೀತು. 

भाबदीपः ೨ भाष्ये समग्रबाक्योक्तिः शाखयोरेकरूप्येण समाख्यात्वसिक्छ्या 
बिज्ञानपदमात्मपदवत्‌ जीवार्थकमिति दर्शनाय वा । आत्मनि तिष्ठन्‌ इत्यादिना 
सर्वेणाप्याधाराधेयभावकर्मकर्तृभावदारीरशारीरिभावादिना भेदाध्ययनसूचनाय वा । 


अत एव समाख्यानादिति वक्ष्यतीत्याहुः । 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


34 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - ययपि योगाद्रढेः प्राबल्यम्‌ । तथापि निरचकाशाविदितत्चादि- 
लिङ्गबलेन योगाङ्गीकारो युज्यते । अतोऽन्तर्यामी बिष्णुरेबेति, स एव अमृतोऽक्षिस्थइचेति 
सिद्वम्‌ ॥२०॥ 


॥ इति श्रीमज्यतीर्थभिक्षुबिरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ ॥ 


ವಸ್ತುತಃ 'ಯೋಗಾದ್‌ ರೂಢಿರ್ಬಲೀಯಸಿ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವಿದಿತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶ- 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಅಮೃತನೂ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಸಿಸ್ಸನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


भावदीपः - 
॥ शारीरश्रोभयेऽपि हि भेदेनैनमघीयते ॥ ॐ ॥ ಇಂ ॥ 


निरस्तमपीति ।। शारीरइचेत्यपि पूर्वत्राकृष्य व्याख्येयमिति भावः ॥ 
विशेषेति ॥ तेन न पौनरुक्त्यमिति भावः । विरोषयुत्तया निराकरणं च 
योगिजीबस्यान्तिर्यामिशङ्कानिरासार्यमित्युक्तं तत्त्वप्रदीपे | तथा चकाराद्‌ *यस्तेजसि 
तिष्ठन्‌’ इत्यादिभेदाध्ययनाच्चित्कप्रकृतिर्नान्तर्यामीति समुच्चयार्थ इत्यप्युक्तम्‌ । 
॥ ಓಂ ४२०९०४५१९४०४९ 5 ॐ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ Loll 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ನಿರಸ್ತಮಪಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "“ಶಾರಿರಶ್ನ''ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ""ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಯಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಿಯಾದ ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "“ಚ'' ಕಾರವು ""ಯಸ್ತೇಜಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಾಣ್ಣಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಜೀವನೇ ಬೇರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂದಿದೆ 35 


भावदीपः - भाष्योक्तकृत्यरवाक्ये भेदोत्तयंशं दर्शयन्‌ सूत्रभाष्ययोरर्थमाह - 
आत्मन इति ॥ हीति सौत्रानुवादेन यस्मादिति व्याख्या । पूर्वमन्तर 
इत्यस्यान्तरत्वाख्यछिङ्गार्पकतया न्याख्यानेऽपि इह आत्मानमन्तर इत्यस्यापि 
उक्तत्वेन अपौनरुक््यायाऽऽत्मन उत्यादिपश्चाभ्युपपत्तये साक्षाद्वेदो क्तिलाभाय 
ada - बिविक्त इति ॥। | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಆತ್ಮನಃ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಹಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ""ಯಃ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ""ಅಂತರಃ'' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಆತ್ಮಾನಮಂತರಃ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಂತರತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು “पडल ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ವಿವಿಕ್ವಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - 'अङ्भयोऽन्तर’ इत्यादिप्रकरणबलात्‌ पञ्चम्यन्तत्वेशपि स्पष्टत्वात्‌ 
सकाशादित्पुक्तम्‌ । अन्तरङब्दस्योदरमन्तरं कुरुत इत्यादाविव भेदार्थत्वेऽपि 
धर्मधर्म्यमेदाद्वा ‘at आयच्‌/प्रत्ययान्तत्वेन वा विविक्त इत्युक्तम्‌ । 
‘अन्यथान्तरमवकाशावधिपरिधानान्तर्धिमेदसादृर्ये? इत्यमरोक्तेः ಕಣ್‌ न स्यात्‌! 

"'ಅದ್ಭ್ಯೋಸ5ಂತರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ಪಂಚಮ್ಯಂತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ""ಸಕಾಶಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೆ.2ರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಉದರಮಂತರಂ ಕುರುತೇ'` 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭೇದಾರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೂ ಅಂದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು '"ಅರ್ಶ ಆದ್ಯಚ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ““ವಿವಿಕ್ವಃ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
""ಅಂತರಮವಕಾಶಾವಧಿಪರಿಧಾನಾಂತರ್ಧಿಭೇದಸಾದೃಶ್ಯೋ'' ಎಂದು ಅಮರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾದೀತು. 

भावदीपः ೨ भाष्ये समग्रवाक्योक्तिः शाखयोरेकरूप्येण समाख्यात्वसिक्भ्या 
विज्ञानपदमात्मपदवत्‌ जीवार्थकमिति दर्शनाय वा । आत्मनि तिष्ठन्‌ इत्यादिना 
सर्वेणाप्याधाराधेयभावकर्मकर्तृभावरीरशरीरिभावादिना भेदाध्ययनसूचनाय वा । 


अत एव समाख्यानादिति वक्ष्यतीत्याहुः | 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


36 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳು 
ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ವಿಜ್ಞಾನಪದವು ಆತ್ಮಪದದಂತೆ ಜೀವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ “ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಆಧಾರ ಆಧೇಯಭಾವವು, ಕರ್ಮಕರ್ತೃ್ಯಭಾವವು ಶರೀರಶರೀರಿಭಾವವು ಇರುವುದರಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಮಗ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಮಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


भाबदीपः - पूर्वमधिदैवेत्युत्तया पृथिब्यादेश्‍चेतनत्वावगमेन पृथिव्या अन्तर 


इति प्राथमिकवाक्योत्तयापि जौवान्तर्यामिणोर्भेदसिद्धौ चेतनत्बेनोभय- 
सम्मतत्वादात्मनीति वाक्यमुक्तं भाष्ये । 


ಹಿಂದೆ ಅಧಿದೈವಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಚೇತನಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ "“ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಆಂತರಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಾರಂಭದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು, ಜೀವ ಹಾಗೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೇತನತ್ವವು ಉಭಯಸಮೃತವಾದ್ದರಿಂದ “त ಆತ್ಮನಿ' 'ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - आत्मा विज्ञानमिति च सर्वजीवाभिमानवान्‌ । ब्रह्मैवोक्त इति 
बृहद्भाष्ये तु सर्वजीवनियामकाद्‌ विरिञ्चादपि भिन्नोऽन्तर्यामी किमु जीवादिति 
कैमुत्यायार्थान्तरमुक्तम्‌ । अत एव तत्रैव षष्ठे 'यो विज्ञाने तिष्ठन्‌’ ಇ आत्मनि 
तिष्ठन्‌? इत्याद्युभयोर्जीवाभिप्रायेण पाठ इत्यप्युक्तम्‌ | अधिकं चन्द्रिकायाम्‌ | 


“ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಂ'' ಎಂಬುದು ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯು ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಬೃಹದ್ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜೀವರ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜೀವೋತ್ತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗಿಂತ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹದ್ಭಾಷ್ಯದ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯಃ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಪದಗಳಿಂದ 
ಜೀವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "'ಪಾಠಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - कथं sida इति वचनेनोक्तराङ्कानिरासः । तदात्मकत्वत- 


देहत्वयोरन्यतरस्यापि विष्णावसमाधानादित्यतः पृथिव्यादिशरीरत्वमपि न 


निरवकाशम्‌ । यौगिकरारीरत्नोपपत्तेर्विष्णोरपीति न्यायविवरणरीत्या भावमाह - 
यद्यपीति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಜೀವನೇ ಬೇರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂದಿದೆ 37 
“ಶೀರ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತದಾತ್ಮಕತ್ವ ಹಾಗೂ ತದ್ದೇಹತ್ವ ಎರಡನ್ನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರಗಳೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಶರೀರಶಬವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನ್ಕಾಯವಿವರಣದ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ '"ಯದ್ಭಪಿ 
ಇತ್ಲಾದಿ ವಾಕ್ಷಗಳಿಂದ 


भाचदीपः - उतक्तप्रकारेति ॥। तदात्मकत्वतदेहकत्वप्रकारद्वयेनेत्यर्थः | 
आत्मादेरपि देहादिद्वारा शीर्यता$स्त्येवेति “यस्यात्मा ಇಗೆ? इत्याद्युपपत्तिरिति 


भावः । 


४९४०३९ ""ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರ'' ಎಂದರೆ ತದಾತಕತ್ತ ಹಾಗೂ ತದೇಹಕತವೆಂಬ ಎರಡು ಪಕಾರಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ದೇಹಾದಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ ನಾಶಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'"ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬುದು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - बृहृद्वाष्ये तु “पृथिव्याद्या देवतास्तु देहवयद्वात्वतः । शरीरमिति 
चोच्यन्ते यस्य विष्णोर्महात्मनः ।।' इति यद्‌ गौणशरीरत्वरूपं समाध्यन्तरमुक्तम्‌, 
तत्तु पुराणादौ जगतो ब्रह्मकायत्वादुक्तेरपि निर्वाहार्थम्‌ । तत्र झीर्यतारूपयोगसम्भ 
वादिति ज्ञेयम्‌ । 

ಬೃಹದ್ಯಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ''ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತು ದೇಹವದ್ಯದ್ವಶತ್ವತಃ । ಶರೀರಮಿತಿ ಚೋಚ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ'' ಎಂದು ಗೌಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶೀರ್ಯತ್ವವೆಂಬ 


ಯೊ ಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಲಾಗದು. 


भावदीपः - तथापीत्याच्चङ्गीकारवादः । वस्तुतस्त्वज्ञरूढ्यपेक्षया स्मृत्युक्तयोग- 
प्राबल्यस्य कम्पनादित्यत्र व्युत्पादयिष्यमाणत्वात्‌ । स्मार्तयोगादेव पौराणिकरूढेरपि 
भावाच । अत एव भाष्ये इति वचनादिति योगस्य वाचनिकत्वमुक्तम्‌ । 


“ಕಥಾಪಿ'' ಎಂಬುದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದವಾಗಿದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅಜ್ಜರೂಢಿಗಿಂತಲೂ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು “ಕಂಪನಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮೃತಿಸಿದ್ದವಾದ ಯೋಗದ ಜೊತೆಗೆ ಪೌರಾಣಿಕರೂಢಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ಇತಿ ವಚನಾತ್‌'' ಎಂದು ಯೋಗವು ಸ್ಮೃತಿವಚನದಿಂದ 


ಸಿದ್ಧವಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


38 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

भावदीपः ೨ निरवकाशेति ॥ जन्मादिनयरीत्येति भावः ।। अत इति ॥ 
निरवकाझानेकलिङ्गसत्वात्‌ परपक्षे साधकाभावाद्वाधकभावाच सूत्रत्रयोक्तहेत्वंशार्यः । 
स एवेति फलोक्तिः ।। ಇಂ ॥ 


॥ इति राघवेन्द्रतिकृते भावदीपे अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ || 


ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಹೇತುಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅತಃ'' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
“ಸ. ಏವ'' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्ञरी 
॥ ॐ इझारीरञ्चोभयेऽपि हि भेदनैनमघीयते ॐ ॥। 


झारीरो जीवइच नान्तर्यामी | हि यस्मादेनं जीवमुभये माध्यन्दिनकाण्वशाखाः 
प्रकृतान्तर्यामिणः सकाइाद्धेदेन प्रतिपादयन्ति तस्मादित्यर्थः | 'आत्मनोऽन्तर’ 
इत्येतजीवस्यान्तर्गत इति प्रतीतिनिरासाय व्याचष्टे - आत्मन इति ॥ 
उदाहृतेति ॥ “य आत्मनि’ इत्युदाहृतेत्यर्थः । भाष्ये दीर्यते विदार्यते ।। युज्यत 
इति ॥ सति बाधके मुख्यार्थत्यागस्य न्याय्यत्वादिति भावः ।। 


(1 इति श्रीशर्कराश्रीनिवासविचचिता वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ 
(೧-೨-೫) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


न न + 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಬಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


40 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


11 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
o> 


अथ अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ 
ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ 9 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 
॥ ॐ अन्तर्याम्यधिदेवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ ॥। 


अत्र चक्षुरन्तस्स्थस्य ब्रह्मत्वे हेतूकृतामृतत्बाक्षेपेण पूर्वपक्षोत्यानादनन्तर- 
सङ्गतिरिति भाष्य एवोक्तम्‌ । 

ಅನುವಾದ - ಈ ७३४०६०८९, ಚಕ್ಷುರಂತಃಸ್ಥನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಚಕ್ನುರಂಶಃಸ್ಥತ್ವಕ್ಕ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ. ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಅನಂತರಸಂಗತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

अत्रान्तर्यामी किं प्रकृत्यादिः किं बा बिष्णुरिति चिन्ता । 


ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. 

aad ““यस्य पृथिची झारीरम्‌’? इत्यादिनोक्तं पृथिन्यादेरन्तर्यामिणं प्रति 
झरीरत्चं किं ब्रह्म प्रति न युक्तम्‌ उत युक्तमिति । 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ; ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ' ಮುಂತಾದ 
"ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಶರೀರವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थ शरीरत्चं किं रूढमुत यौगिकमिति | 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಿಂದರೆ ಶರೀರಶಬ್ದವು ರೂಢವೋ 9 ಅಥವಾ 
ಯೌಗಿಕವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थं कि रूढौ बाधकं नास्ति उत अस्तीति | 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ४९९०४४४ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಇದೆಯೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थं “यं पृथिवी न बेद?” इत्यादिनाऽन्तर्यामिण्युक्तं पृथिन्यायविदितत्बं किं 
प्रकृत्यादौ युक्तम्‌ उत नेति । 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ "ಯಂ ಪೃಥ್ಯಿವೀ ನ ವೇದ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ 

ad A पृथिबी’? इत्यादौ पृथिन्यादिरान्दः किमचेतनपरः किं वा. 
तदभिमानिचेतनपर इति । 

"ಯಂ ಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅಚೇತನಪರವೋ? 
ಅಥವಾ ತದಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚೇತನಪರವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಒಟ್ಟು ಐದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 

अचेतनपरत्चे हि अचेतनाविदितत्वं प्रकृत्यादेरपि सम्भवति, अन्यथा तु न 
सम्भवतीति 1 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅಚೇತನ ಪರವಾದರೆ ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚೇತನ 


ಪರವಾಗದಿದ್ದರೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


42 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ॐ अन्तर्याम्यधिदेवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ उ ॥ "ಕ च 
'“एतदमृतम्‌’' इत्युक्तममृतत्वमुच्यते’' इत्यादिभाष्यटीकयोः पूर्वश्रुतिसङ्गतेरेव 
प्रतीत्या पूर्वाधिकरणसङ्गत्यप्रतीतेः “श्रुत्यादिसङ्गतिं दर्शयति’' इति टीका न 
युक्तेत्यत आह - हेतूकृतेति । 


ವಿವರಣೆ - ""ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ' “ತತ್ರ ಚ ""ಏತದಮೃತಮ್‌'' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಮೃತತ್ವಮುಚ್ಯತೇ' ' ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಮೃತಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಅಮೃತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯು ತೋರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ' “ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ; ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಹೇತೂಕ್ಕತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ ae इत्यनेनेत्यर्थः । 'सङ्गतिः' आक्षेपिकीत्यर्थः । 
उक्तमिति । श्रुतिसङ्गत्यविनाभूतत्वादुक्तप्रायमित्यर्थः । पूर्वाक्षेपसमर्थनं पूर्ववत्‌ 
ध्येयम्‌ । एतेनेहामृत्वस्वैबाक्षेपात्‌ तेन प्राग्वदन्तर्यामी च विष्णुरिति शङ्कानबकाइाः 
सूचितः । 


"ಹೇತೂಕೃತ' ಎಂದರೆ "ಉಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥ. “ಸಂಗತಿಃ' 
ಎಂದರೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯೆಂದರ್ಥ. "ಉಕ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಯು (ವ್ಯಾಪ್ರ) ಅವಿನಾಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಧಿಕರಣ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ' ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ; ಅಮೃತತ್ವವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - अत्र पूर्वपक्षे$न्तरत्वमप्यन्यस्यैवेति वक्ष्यमाणत्वात्‌ “wie 
भूतानाम्‌ अन्तरःपुरुषः'' इति ಉಡು ಟೆ इत्यत्र विष्णुलिङ्गतया 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾದಿಗಳೋ ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 43 


निर्णीतेनान्तरत्वेन विष्णुः किं न स्यादित्यपि 7೫1 प्रत्युक्ता | अमृतत्वाक्षेपस्तु 
सनिधानाद्वाष्यादावत्रापि दर्शितः 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತರತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿವಕ್ಷಿತಗುಣೋಪಪತ್ತೇ' ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಅಂತರಃಪುರುಷ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಎಷ್ಟುಲಿಂಗವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾದ ಅಂತರತ್ತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣು ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವಾದ ಅಂತರತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಗಾದರೆ 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂದರೆ - ಅಮೃತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವಾದರೂ ಅಂತರತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाझाः ದ यद्यप्यत्र “Agfa तिष्ठन्‌?” इति 
चक्षुस्स्थस्यात्रो क्तपूर्वपक्षन्यायेनान्यत्वात्‌ प्रागक्षिस्थोऽपि स एवेत्याक्षेप ऋजुः । 
यचत्रान्तर्यामी विष्णोरन्यस्तर्हि “'अन्तर्याम्यमृतः’? इत्युक्तामतृत्वमपि तस्यैवेति 
प्रागमृतत्वयुक्तोऽक्षिस्थोऽपि स एवेत्याक्षेपो वक्रः । प्राचीनः सौत्रप्रतिज्ञांशस्य, अयं 
च हेत्वंशास्येति स एव वाच्य इति भाति | 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "““ಯಶಕುಷಿ ತಿಷನ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಕುರಂತಃಸನು ಬೇರೆಯವನಾಗಿದಾನೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ, ಅಕಿಸನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತಾನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಯಜು ಸಂಗತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ 

ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತವು ಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ ಆಗ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ರಮತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಮತತವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಟ, ಅಮೃತತ್ವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅಕಿಸನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ 
ಆಗುತಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆಕೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವಕ್ರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ 
ಯಜು ಸಂಗತಿಯನು ಹೇಳಿದಾಗ ಸೂತ್ರದಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಆದರೆ 


ವಕಸಂಗತಿಯನು ಆಶಯಿಸಿದಾಗ ಹೇತಂಶವನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಘಟಿತವಾದ 
ಪ್ರತಿಜಾಂಶವನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷವಾದರಿಂದ ಯಜು ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - तथाऽपि सर्वानुगुण्याय वा, अमृतत्वमुखेन चक्षुरादिस्थस्यापि 
विष्णुत्वशह्का& मा भूदिति वा तदाक्षेप उक्तः । अत्र सुधोक्तः 


अक्ष्यन्तरवस्थानविरिषष्टरमणकर्तृत्वरूपान्तरत्वाक्षेपस्तु प्रागेव “सर्वत्र” इति नये 
विबृत इति भावः 


ಅಂತಯಾ ೯ಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 
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ಆದರೂ ಸಹ ಸರ್ವಾನುಗುಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಮೃತತ್ವದ ಮೂಲಕ ಚಕ್ಕುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯನಾದವನೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರಬಾರದೆಂದು ಹಾಗೇ (ವಕ್ರಸಂಗತಿಯನ್ನೇ) ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೇರವಾದ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗಿದ್ದು ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನೆಂಬ 
ಅಂತರತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेन स्थाननिर्देशोपपादनाय पृथिव्यादिस्थाननिर्देशो दृष्टान्तितः, 
तस्याक्षेपात्‌ सङ्गतिरिति कल्पतरूक्तं निरस्तम्‌ । स्थानसूत्र एवमर्थस्य निरासात्‌ | 
प्रधानहेत्वाक्षेपसम्भने त्वद्रीत्या राह्कानिरासकसूत्राक्षेपायोगात्‌ | तदेतदाह - ब्रह्मत्वे 
हेतूकृतेति | 


"ಕಲ್ಪತರು'ಎನಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಸ್ಥಾನನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸ್ಥಾನನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


“> 


ಕಲತರುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸ್ಥಾನಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೇತುವನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು 
ಬರುವಾಗ ನೀವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಹೇತೂಕೃತ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेनैव चक्षुषि स्थित्यादेः परमात्मन एव “यश्चक्षुषि तिष्ठन्‌’? इति 
निर्देशादित्युक्तस्य समर्थनार्थमेतदिति केषाश्चित्सङ्गत्युक्तिरपि अपास्तेति । एवं 
सङ्गतिटीकां विवृत्य विषयसंइायटीकां व्यनक्ति - अत्रेति | 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೋರಿಸುವ ಸಂಗತಿ ಹೀಗಿದೆ - ४४६३००९०३८९, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
“ಯಶ್ನಕ್ಸುಷಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಇವರ ವಿಚಾರವೂ ಸಹ ಈಗ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೇತ್ವಂಶವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. | 

ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಪರವಾದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. , 

प्रकाशः - बृहदारण्यके तृतीये “'यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं 
पृथिवी न वेद यस्य पृथिबी MH यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त 


आत्माञन्तर्याम्यमृतः'? इत्येवंरूपेणाबः्मन्त रिक्षवास्वादित्यदिक्‌चन्द्रतारकाकाशतम- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 45 
ವೋ? 


स्तेजस्स्वधिदैवतं, “aad भूतेषु?” इत्यधिभूतं, प्राणबाक्चक्षुरश्रोत्रमनस्त्वग्‌- 
विज्ञानरेतस्स्वध्यात्मं श्रुतोऽन्तर्यामी विषय इत्यर्थः | 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ ಹೀಗಿದೆ - ""ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರೋ ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರೋ 
ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ'' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್‌, ಅಗ್ನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಾಯು, 
ಆದಿತ್ಯ, ದಿಕ್‌, ಬಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಆಕಾಶ, ತಮಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಆಧಿದೈವಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
"'ಯಸ್ಪರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಧಿಭೌತಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ; ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್‌, ಚಕ್ಷುಷ್‌, 
ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ತ್ವಕ್‌, ವಿಜ್ಞಾನ, ರೇತಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಗ: - टीकायामधिदैवादि सर्वप्रकरणश्रुतान्तर्यामिमात्रविषयताद्योत- 
नायान्तर्यामित्वं विषय इत्युक्तावपि, सूत्राभाष्यानुरोधेन 'अन्तर्यामी” इत्युक्तम्‌ | 
आदिपदेन तत्तदभिमानिजीवाः | | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಧಿದೈವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶೃತನಾದ (ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಮಾತ್ರ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಂ ವಿಷಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬ ಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ 'ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಎಂಬ ಆದಿಪದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ 
ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಚೇತನರನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

प्रकाहाः ೨ seed फलफलिभावमाह - अचेतनेति । यदा वक्ष्यमाणदिशा ` 
अचेतनपरत्वं, . तदा जडाविदित्वस्य प्रकृत्यादेरुपपत्तेः, रूढौ बाधकाभावात्‌ 
तादृकूरीरत्वं विष्णोर्न युक्तमिति प्रकृत्यादिरेवेति पूर्वपक्षे फलम्‌ | जीवादन्तर्यामि- 
भेदोक्तिर्नेति पूर्वपक्षिणो भावः | 

ಯಾವ ಅಂಶವು ಅಸಷವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಚೇತನಪರತ್ವವೆಂಬ ವಾಕೃವು ಹೊರಟಿದೆ. i 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅಚೇತನಪರವಾದರೆ ಆವಾಗ 
ಜಡಾವಿದಿತತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕೆರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ 


ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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प्रकाशः - यदा तु चेतनपरत्वं, तदा तेन साकल्येनाविदितत्वस्य 
प्रकृत्यादावयोगात्‌ बाधकेन रूढित्यागाच्छीर्यमाणत्वयोगेन विष्णावपि 
तच्छरीरकत्वसम्भवात्‌ विष्णुरेवेति सिद्वान्ते फलमित्यर्थः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಚೇತನ ಪರವಾದರೆ ಆವಾಗ ಸಾಕಲೇ(ನಾವಿದಿತತ್ತ್ವವು 
ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೇ ಇರುವಿಕೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ 
ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರೀರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ ಶರೀರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


gem: - यद्यपि विष्णुरिति चिन्तानन्तरं, तदर्थममृतत्वादिकं गौणम्‌ उत 
मुख्यमिति, तदर्थं बाधकमस्त्युत नेति, तदर्थ शरीरत्वं विष्णोर्न युक्तमुत युक्तमिति, 
तदर्थं तत्किं रूढं यौगिकं वेत्येवं यथासूत्रविन्यासं चिन्तोपदर्शनीय, आद्ये सूत्रे 
साधकलिङ्गस्य, द्वितीयादौ परलिङ्गसावकांशातायाश्चोक्तेः । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಕಿಂವಾ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಕೋಟಯ ಚಿಂತೆಯ ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅಮೃತತ್ವಾದಿಗಳು ಗೌಣವಾಗುತ್ತವೋ? ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೋ? ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಾಧಕವಿದೆಯೋಗ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರ ಪದವು ರೂಢವೋ? ಅಥವಾ ಯೌಗಿಕವೋ? ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಎರಡನೆಯ ಸಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಮೂಲಕ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ 9 


प्रकाशः - तथाऽपि सिद्धान्ते झारीरपदस्य यौगिकत्वोक्तेनिर्बीजतानिरासायाधि- 
दैवपदस्वारस्याय च तदभिप्रेतैवेयं चिन्ता दर्शिता । अत एव पूर्वपक्षटीकायां 
झरीरत्वस्याघटनयैव पूर्वं विष्णाबुक्ता, सिद्धान्तटीकायां च ಓಟು योगाद्रूढेः 
प्राधान्यम्‌ । तथाऽपि निरवकाझाविदितत्वादिलिङ्गबलेन योगाङ्गीकारो युज्यते'? 
इत्युक्तमिति भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾದಿಗಳೋ ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ 47 


ಉತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಶರೀರಪದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು 
ನಿರ್ಬೀಜ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಧಿದೈವಪದಸ್ನಾರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಬೇರೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಭಿಪ್ರೆ ತವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕದ ಟೀಕೆಯಲಿ 
ಟ್ರ ಣಾ 
ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
“ಯದ್ಯಪಿ ಯೋಗಾದ್ರೂಢೇಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮ್‌ । ತಥಾಪಿ ನಿರವಕಾಶಾವಿದಿತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಬಲೇನ 
ಯೋಗಾಂಗೀಕಾರೋ ಯುಜ್ಯತೇ'' ವಸ್ತುತಃ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ "ಅವಿದಿತತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾಂಡುರಂಗಿಕೇಶವಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌ (ಭಾವದೀಪ) 


गुरुराजीयम्‌ - ।। ॐ अन्तर्याम्यधिदेवादिषु तद्धर्मव्यपेशात्‌ ॐ ।। पूर्वपक्षे 
सिद्धान्ते च फलफलिभावमाह - अचेतनेति ।। 


ತ್ರಿ ಸಾರ ಕ ರ 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಚಕುರಂತಃಸ್ತನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಾಯಿತು. ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಅಮತತಾದಿ ಹೇತುಗಳೇ ಕೂಡುವುದಿಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅಂತರ್ಯಾಮಮತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕ್ಕತ್ಯಾದಿಗಳೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳ ವಾದ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ 
ನಿರ್ಣಯ. ಆದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಅಚೇತನಪರವದರೆ 
ಆವಾಗ ಜಡವಿದಿತತವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉ ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವಿಲದ ಕಾರಣ 
ಪಕತಾದಿಗಳನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರಿಂದ ಪಕತ್ನಾದಿಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 


ಹೇಳುವ ವಚನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ಚೇತನ ಪರವಾದರೆ ಆವಾಗ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವಿದಿತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


७ 


ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


HLS SLA 
999 ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
पूर्वपक्षस्तु - “एष त आत्माऽन्तर्यामी?? इत्युक्तोऽन्तर्यामी प्रकृतिः, 


ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮೀ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


अन्तर्यामिणि श्रुतस्य पृथिव्यायात्मकत्वरूपस्य पृथिब्यादिशरीरत्वस्य 
पृथिन्यायुपादाने प्रकृतौ सम्भवात्‌, शरीरशब्दस्य 'इदं पूर्वपक्षशरीरम्‌? इत्यादौ 
स्बरूपेऽपि प्रयोगात्‌ | 


ಅಂರ್ತಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸ್ಹರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು 
(ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಉಪಾದಾನವಾದ್ದರಿಂದ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶರೀರ 
ಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಶರೀರ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಶರೀರ ಶಬ್ದವು ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


यद्यपि "ಇಷು दिशः शरीरं, यस्यात्मा झारीरम्‌’? इत्युक्तं दिगादिशरीरत्वं 
प्रकृतौ न मुख्यं, पृथिन्यादेः प्राकृतत्वेऽपि दिगादेरप्राकृतत्बात्‌ । 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ "ಯಸ್ಯ ದಿಶಃ ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಿಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸಹ ಶರೀರವಾಗಿವೆಯಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 49 


तथाऽपि गौणं तदस्तु । ब्रह्मणस्तु पृथिन्यादिशरीत्वमपि न मुख्यम्‌ | 


ಹಾಗಾದರೆ ದಿಗಭಿಮಾನಿಯ ಶರೀರವು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


नच नित्ये दिगादिके ब्रह्म प्रति शीर्यमाणत्वादिरूपं यौगिकमपि 
झारीरत्वमस्ति । 


ನಿತ್ಯವಾದ ದಿಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವವೆಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವು ಶರೀರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣಾರ್ಥದಿಂದ 
ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


“*यः पृथीव्यां तिष्ठन्‌’? इत्यादिकं तु ““व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’? इत्युक्तेः, पटे 
तन्तव इति प्रतीतेश्र कारणस्यापि कार्यस्थत्वायुक्तम्‌ । 


"ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೃಥಿವಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು 
ಆಧಾರವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗವೇನೂ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ' ಎಂಬ ಗೀತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪಟೇ ತಂತವಃ' (ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾರ) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇದೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣವೆಂಬ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
कार्यकारणयोश्च भिन्नाभिन्रत्वाद्‌ भेदेन तदात्मकत्वं, भेदेन तत्स्थत्वं 
चाचिरुद्धम्‌ । 


ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ 
ತದಾತಕ್ಷತ್ವವನ್ನು (ಕಾರ್ಯಾತಕತ್ವ) ಹೇಳಬಹುದು. ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


““पृथिवी यमयति’? इत्यादिनोक्तं च तन्नियम्यत्वं गौणं, कार्यस्य 


कारणाधीनत्वात्‌ । 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 
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ಇನ್ನು "ಪೃಥಿವೀಂ ಯಮಯತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶರೀರದ ಮೂಲಕವೇ 
ಆಗಬೇಕು ಹೊರತು ನೇರವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧೀನವೆಂದು 


ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಾಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ನಿಯಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪೃಧಿವಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

“यमात्मा न बेद”? इत्येतदपि “'अप्रतर्क्यमविज्ञेयम?? इत्यादिना 
प्रकृतेदुर्ञानत्वात्‌ | 

“ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
"ಅಪ್ರತಕ್ಯಮವಿಜ್ಞೇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 

“द्रष्टा श्रोता? इत्यादिनोक्तं च द्र्टत्वादिकं प्राकृतानामिन्द्रियाणां 
दर्शनादिसाधनत्बेन' करणे कर्तृत्वोपचाराद्वाऽभिमानिद्वारा वा प्रकृतौ युक्तम्‌ । 

ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ "यदृ, ಶ್ರೋತಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, ಶ್ರೋತೃತ್ವಾದಿಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದರ್ಶನಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ "ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಶ್ರೋತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ತತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 


ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. (ಹಂತಾ ರಾಮಶರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ 


೧ 


ಸಹ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


प्रकाइाः ಹಾ 

“'सोऽन्तर्यामी प्रकृतिर्भवेत्‌’? इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ '“पृथिन्यादि, Mr 
निरवकाशम्‌’? इति न्यायविबरणोक्तशारीरित्वरूपनिरंवकाशलिङ्गेन पूर्वपक्षद्वयं वक्तुं 
““नच ed इति सूत्रसूचितं प्रकृतिपूर्बपक्षं तादवाह - एष त इति । 

ವಿವರಣೆ - ""ಸೋಠಂತರ್ಯಾಮೀ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಭವೇತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ ""ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ, ಶರೀರತ್ವಂ ನಿರವಕಾಶಮ್‌'' ಎಂದು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 51 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಎರಡು ಪೂರ್ವಪಕಗಳನು 

ಯೃ न 

ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ "ನಚ SF’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ಏಷ ತ ಇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
So 


प्रकाशः - एतेन ಇ? इति टीकास्थतच्छब्दा्थो विवृतः । “यस्य पृथिवी 
इत्यादि ““सर्वात्मकत्वात्‌’? इत्यन्तटीकार्थं निष्कृष्याह - अन्तर्यामिणीति । 
तत्रानुपपत्तिमाशङ्कय निराह - यद्यपीति | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಸೋ50ತರ್ಯಾಮೀ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ “ಸರ್ವಾತಕ್ರಶ್ವಾತ್‌'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ರಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


प्रकाशः - गौणमिति । दिगाद्यभिमानिदेहस्य प्राकृतत्वाद्‌ दिगादिरपि तथोच्यत 
इति भावः | ब्रह्मणस्त्चिति । प्रकृतौ किञ्चिदेवामुख्यं, ब्रह्मणि तु सर्वमपीति न 
तद्ग्रह इत्यर्थः | 

ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಯಾವ ದೇವತೆಯಿದ್ದಾನೋ? ಅವನ ದೇಹವು 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ದಿಕ್‌ ಅನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಗೌಣಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪ್ರಕತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಪಕದಲ್ಲಿ ದಿಕ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂತ್ರ 
ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ಗೌಣಾರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಬ್ರಹನೆಂಬ ಅರ್ಥವನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकाशः - ननु ब्रह्मणि योगाङ्गीकारे मुख्यं युज्यत इत्यत आह - नचेति । 
“नित्ये? इति हेतुगर्भम्‌ । ननु ಗಳಿ यथा दिगादिशरीरत्वमयुक्तं, प्रकृतिपक्षेऽपि 
तथा न युक्तं, पृथिन्यादिररीरत्वं चोभयत्रापि युक्तमिति चेन्न, योगाद्रूढे 
रथकाराधिकरणन्यायेन बलवत्त्वादिति भावः | 
ಬಹನಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಮುಖ್ಕ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


೨ 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ ನಿತ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಿತ್ಯೇ ಎಂಬ ಪದವು ಹೇತುವನ್ನೂ 
ಸಹ ಹೇಳುತಿರುವುದರಿಂದ ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ದಿಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರತವು ಆಯುಕವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದಿಗಾದಿಶರೀರತ್ತವು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಇನು ಪಥಿವ್ಠಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯೇ ಪ್ರಬಲವೆಂದು ರಥಕಾರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 


प्रकाश 1 इयता ग्रन्थेन आद्यादिचिन्तात्रयस्थपूर्वपक्षकोटयो 
हेतुहेतुम्द्धावाप्ञतया विवृताः । इदानीं “बाधकं नास्ति’ इत्यपि कोटीर्विवरीतुकामः 
किमत्र -बाधकं 

ಇದುವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇತುಹೇತುಮದ್ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಬಾಧಕವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯಾವ 
ಬಾಧಕವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

yer: - ("ಇ पृथिव्यां तिष्ठन्‌’? ("ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌’? इत्युक्तपृथिव्याद्याधारत्वं 
बा, ‘aa’ इत्युक्तपृथिन्यादिनियामकत्व॑ वा, ''आत्मानं यमयति’? 
इत्युक्तचेतननियामकत्वं वा, आत्माविदितत्वं वा, “'अदृष्टो द्रष्टाऽश्रुतः श्रोता अमतो 
मन्ता अविज्ञातो विज्ञाता” इत्युक्तद्रष्टत्वादिकं वेति विकल्पान्‌ ಇಗ कृत्वा, ''नच 
““पृयिन्यां तिष्ठन्‌’? इत्यादेरनुपपत्तिः’' ' इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ क्रमेण निराह - य 
इति । 

“ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು 
ಬಾಧಕವೋ, ಅಥವಾ "ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? 
ಅಥವಾ "ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? ಅಥವಾ 
ಆತ್ಮಾವಿದಿತತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ?. ""ಅದೃಷ್ಟೋ ದ್ರಷ್ಠಾನಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾ ಅಮತೋ ಮಂತಾ ಅವಿಜ್ಞಾತೋ 
ವಿಜ್ಞಾತಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಬಾಧಕವೋ? ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "“ನಚ ""ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಇತ್ಯಾದೇರನುಪಪತ್ತಿಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ "ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yea: - इत्युक्तेरिति । 'कारणेषु स्थितं कार्यं व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’ | 
इति पञ्चमे गीतातात्पर्योक्तेरित्यर्थः । प्रत्यक्षं चाह - पट इति । एतेन टीका 
उपलक्षणमिति सूचितम्‌ । टीकोक्तेविरोधं हृद्याशङ्कथ स्वयं समाधत्ते - कार्येति । 


'ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ' ಎಂದರೆ "ಕಾರಣೇಷು ಸ್ಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದೆ' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಪಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಗಮವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಟೀಕೆಯು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಿ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - गौणतां व्यनक्ति - कार्यस्येति । “smear इति माध्यन्दिनपाठः। 
“'बिज्ञानम्‌’' इत्येव काण्वपाठः । “यम्‌? इति पृथिव्याद्यविदितत्वं त्वग्र 
सावकाइायिष्यत इति भावः | “इत्यादिना’ गीत्तावाक्येनेर्त्यः | 

ನಿಯಮಾರ್ಥವು ಗೌಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಕಾರ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
4 ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ'' ಎನ್ನುವುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ, "ವಿಜ್ಞಾನಂ' ಎಂಬುದು ಕಾಣ್ವಪಾಠ, "ಯಮಾತ್ಮಾ 
ನ ವೇದ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಗೀತಾವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


गुरुराजीयम्‌ - “यस्य पृथिबीङारीरम्‌ इत्यादिनाऽन्तर्यामिणः 
पृथिव्यादिशरीरत्वश्रवणात्तस्य च प्रकृतानुपपत्तेरिति टीका5नुपपत्ना । प्रकृतेरिव 
विष्णोरपि पृथिव्यादिशरीरत्वोपपत्ते । नच पृथिव्यादिशरीरत्वं नाम 
पृथिन्याद्यात्मकत्वं विवक्षितमिति वाच्यम्‌ । तस्य च प्रकृतावसम्भवादित्यतः पृथि 
याद्यात्मकत्वस्य प्रकृतावुपपत्तौ नियामकमाह - अन्तर्यामिणीति ॥। पृथिव्याद्ुपादान 
इति तत्र हेतूक्तिः । इारीरशब्दस्य स्वरूपेऽपि प्रयोगादित्येवं टीकायामुक्तम्‌ । तत्र 
दृष्टान्तस्तु नोक्त इत्यतो दृष्टान्तं वदन्‌ व्याख्याति - झरीरशब्दस्येति | ननु 
दिगादिझरीरत्वस्य प्रकृतावभावेऽपि गौणस्य दिगादिशरीरत्वस्य प्रकृतौ सत्त्वेन 
प्रकृतेरन्तर्यामित्ववद्‌ ब्रह्मणोऽपि गौणस्य दिगादिशरीरत्वस्य सम्भवादन्तर्यामित्वं 
किं न स्यादित्यतः प्रकृतौ दिगादिरारीरत्वस्य गौणत्वेऽपि पृथिन्याद्युपादानत्वेन 
पृथिव्याद्यात्मकत्वरूपपृथिन्यादिरारीरत्वस्य मुख्यत्वेनान्तर्यामित्वसम्भवेऽपि विष्शौ 
दिगादिशरीरत्वबत्पृथिन्यादिशरीरत्वस्यापि गौणत्वेनान्तर्यामित्वं न सम्भवति 
इत्यभिप्रायेणाह - ब्रह्मणस्त्चिति ॥ ननु शीर्यते नित्यमेवास्मात्‌’ इत्युक्तरीत्या 
यौगिकस्य पृथिन्मादिशरीरत्वस्य ब्रह्मण्यपि सम्भवाद्रह्मणोऽप्यन्तर्यामिता स्यादित्यतः 
पृथिव्यादेयौंगिकशरीरत्वसम्भवेऽपि दिगादेर्यौगिकमपि न सम्भवतीति न 


तस्यान्तर्यामित्वमित्यभिप्रेत्याह - नचेति ॥। अत्र यद्यपि प्रकृतौ पृथिव्यादिशरीरत्वस्य 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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रूढत्ववद्विष्णौ पृथिव्यादिरारीरत्वस्य यौगिकत्वे न मुख्यत्वम्‌ । ब्रह्मणि दिगादि- 
उारीरत्वस्यामुख्यत्ववत्प्रकृतावपि दिगादिशरीरत्वममुख्यमेवेति प्रकृतेरेवान्तर्यामित्व- 
मिति निर्णयो नोपपन्नः | तथापि रूढ्यपेक्षया योगस्यामुख्यत्वात्प्रकृतावेब रूढस्य 
rere सत्त्वाद्विष्णौ तु यौगिकत्वानिर्णयोपपत्तिरिति हृदयम्‌ । “व्याप्तं कार्येषु 
कारणम्‌? इत्यादिन इत्यत्र टीकास्थादिराब्दार्थमाह - पटे तन्तव इति ॥ 
प्रतीतेश्चेति ।। पृथिवीं यमयति इत्येतदुपचारेण नेतव्यम्‌ इति टीका | तत्रोपचारे 
निमित्तानुक्तेस्तत्र निमित्तं बदनेव व्याख्याति - पृथिवीं यमयतीत्यादिनोक्तं 
चेति ॥ पृथिवीं यमयतीत्येतदृपचारेण नेतव्यमित्येतदुपलक्षणम्‌ ।। आत्मानं 
यमयतीत्येतदपीति ॥। गौणमिति सम्बन्धः । ननु चान्तर्यामिणो द्रष्टा श्रोत’ 
इत्यादिना द्रष्टत्वमुच्यते । द्रष्टत्वं च दर्शानकर्तृत्वम्‌ तच बुद्धिपूर्वप्रवृत्तिः | तथा च 
प्रकृतेः कथमन्तर्यामित्वम्‌ | तस्या अचेतनत्वेन द्रष्टुत्वासम्भवादित्यत आह - 
AR ॥ मुख्यामुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्यय इति न्यायेन सम्भवति मुख्यार्थेऽमुख्यार्थ- 
ग्रहणमन्याय्यमित्यरुचेराइ - अभिमानद्वारा चेति ॥ अन्यथेति ॥ 
जीवमात्रमन्तर्यामीत्येव पूर्वपक्ष इत्यर्थः | पृथिन्यादिजीवस्यैवैतदन्तर्यामित्वमित्युक्तं 
टीकायाम्‌ । तत्र पृथिन्यादिरूप एब जीबोऽस्तीति प्रतीयते | तदयुक्तम्‌ । ಸಗ್ಗ 
यादिरूपस्य जीवस्याभावादित्यतः पृथिन्याद्यमिमानी जीवः पृथिन्यादिजीव इति म 
यमपदलोपीसमासोऽत्रामिमत इत्यभिप्रेत्वाइ - पृथिव्यादीति ॥ 
पृथिव्यादिजीवानामन्तर्यामित्वे पृथिव्यादिशरीरत्वादेस्तस्मिन्नति- सुघटत्वादिति 
टीकायां हेतुरुक्तः । तत्र कथमतिसुघटत्वमित्यत आह - तान्प्रतीति ॥ तदसम्भवात्‌ 
प्रत्येकं सर्वनियन्तृत्वासम्भवात्‌ इख्त्यर्थः | 


ನೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - "ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾಅಂತರ್ಯಾಮೀ'' ಎಂಬ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶರೀರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶರೀರಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 'ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದಿಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನ್ನಬೇಕು. 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅನೇಕ ಬಾಧಕಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ - 


ಹೇಗೆಂದರೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಆಧಾರತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ. 
"ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? ಅಥವಾ "ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ? ಅಥವಾ ಆತಾವಿದಿತತ್ವವು ಬಾಧಕವೋ?. ""ಅದೃಷ್ಟೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾನಶ್ರುತಃ ಶ್ರೋತಾ ಅಮತೋ ಮಂತಾ ಅವಿಜ್ಞಾತೋ ವಿಜ್ಞಾತಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು 
ಬಾಧಕಗಳೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಈ ಯಾವ ಬಾಧಕಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೃಥಿವಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವವಿದ್ದರೂ ಅಧಾರಾಧೇಯಭಾವದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು. 


ಇನ್ನು "ಪೃಥಿವೀಂ ಯಮಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಶರೀರದ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ನೇರವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


"ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಪ್ರತಕ್ಯಮವಿಜ್ಞೇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ "ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ, ಶ್ರೋತ್ಪತ್ವಾದಿಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದರ್ಶನ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದ್ರಷ್ಟಾಶ್ರೋತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ತತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
(ಹಂತಾ ರಾಮಶರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪರಕೀಯಪಕ್ಷೆ ನಿರಾಸ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र यदुक्तम्‌ उभाभ्यां जीवमात्रमन्तर्यामीत्येब पूर्वः पक्षः । नतु प्रकृतिः, 
तस्याः द्रष्टत्वायसम्भवादिति, 


ಅನುವಾದ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तन्न, त्वन्मते '*तदैक्षत’? इति श्रुतस्येक्षणस्य प्रकृतौ गौणत्वेने क्षत्यधिकरण- 
पूर्वपक्षवत्‌, द्रष्टत्वादेदर्शनरूपे ब्रह्मणि आरोपितत्चेन a, मायाबिशिष्टनिष्ठत्वेन चा 
अत्यत्रसिद्वान्तनच, = पृथिवीशरीरत्वादिप्रकृतिलिङ्गेन प्रधानेऽपि ತಗ 
गौणत्वेनारोपितत्वेन बा, चेतनविशिष्टनिष्ठत्चेन बा पूर्वपक्षस्य सम्भवात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ "“ತದೈೆಕ್ಷತ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈಕ್ಷಣವನ್ನು (ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ಸವೆಂಬ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಆರೋಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವೀಶರೀರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿವಾಚಕ- 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಚೇತನವಿಶಿಷ್ಟನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


अन्यथा (ಇಂಗು wala? इति सूत्रे प्रकृतेनिषेधो न स्यात्‌ । 


ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ""ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ವಿ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ್ಷ ನಿರಾಸ 57 


पृथिव्यायभिमानिनां जीवानां चैतदन्तर्यामित्वं, तान्प्रति पृथिव्यादेः 
स्थूलारीरत्चात्‌ । 

ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ಜೀವರುಗಳೂ ಸಹ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಬಹುದು. ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವರಿಗೆ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು 


ಸ್ಥೂಲಶರೀರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


अन्न भामत्यां ''यस्सर्वान्‌ लोकानन्तरो यमयति?” इति श्रुतस्य 
सर्वनियन्तृत्वस्याभिमानिजीवेषु प्रत्येकमसम्भवात्‌ नैवं पूर्वपक्ष इत्युक्तम्‌ । 


ಆದರೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವರನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಯಸ್ಪರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನಂತರೋ ಯಮಯತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಂತೃತ್ವವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ (ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ) 
ಕೂಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಭಾಮತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तन्न, स्वाङ्गीकृतजीवमात्रपक्षेऽपि तदसम्भवात्‌ । “यः? इत्यायेकवचनस्य 
समुदायपरत्बं त्वभिमानिपक्षेऽपि समम्‌ । 

ಭಾಮತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಾವು ಯಾವ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ, 
ವಿಷಯರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನಿಯಂತೃತ್ವವು ಕೂಡದ 
ಕಾರಣ ದೋಷವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು "ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು 
ಸಮುದಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂ. ಮಿಲಿತರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


प्रत्युत जीवमात्रपक्ष एव युक्तः, “ಇಷ पृथिची शरीरम्‌’? इत्यादिनोक्तस्य 
पृथिन्यायेकेकडारीरत्वस्य, “यस्य प्राणः शरीरम्‌’? इत्यादिनोक्तस्य 
प्राणबाकूचक्षुशश्रोत्रादिशरीरत्वस्य चायोगात्‌ | 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ 


ಶರೀರಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಜೀವನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ""ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್‌, 
ಚಕ್ಸುಸ್‌, ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಷ್ಟೇ ಜೀವನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ಸಂಘಾತದಿಂದಷ್ಟೇ ಜೀವನ ಶರೀರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


नस्मादभिमानिनामेवान्तर्यामित्बं नतु विष्णोः, ततस्य 
पृथिन्यायात्मकत्वतदेहत्वयोरयोगात्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಶತ್ವವಾಗಲೀ, 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ದೇಹವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಲೀ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


नच तेन शीर्यमाणत्बादिना पृथिव्यादेस्तच्छरीरत्वं, योगादर्दर्बलीयस्त्वात्‌ । 


ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವವೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಯೋಗಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ರೂಢ್ಯರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


‘qh न बेद?” इत्युक्तं पृथिव्यादिना अविदितत्वं च तस्य 
जडत्वादभिमानिन्यपि युक्तम्‌ । 


ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತರನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಾಅವಿದಿತತ್ವಂ ಎಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಾಅವಿದಿತತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಚೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


““यम्‌ आत्मा न चेद”? इति चेतनस्य पृथगुक्तेः पृथिब्यादिशब्दो 
नाभिमानिचेतनपरः । | 


"ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದವು ಜಡಪರವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು 
ಕಾರಣವು ಹೀಗಿದೆ - "ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೇತನರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತರನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ್ಷ ನಿರಾಸ 50 


"ಇ; पृथिव्या अन्तरः’? इत्युक्तमन्तरत्वं यदि भिन्नत्वं, यदि बाऽन्तस्स्थत्वं, 
द्वयमपि पृथिव्यादिशरीरकेऽभिमानिन्यपि युक्तम्‌ । 

ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು “ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಂತರತ್ವವನ್ನು ಬಾಧಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ १ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂತರತ್ವವು ಭಿನ್ನತ್ತ ಅಥವಾ ಅಂತಃಸ್ಪತ್ತ್ವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಬಿಮಾನಿ ಚೇತನರಲ್ಲೂ ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

“य आत्मनि तिष्ठन्‌ आत्मानं यमयति’? इत्येतदपि तत्त्वाभिमानिनाम्‌ 
अस्मदायात्मनियामकत्वाद्‌ युक्तम्‌ | 


"ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನ ನಿಷ್ಠತ್ತವು "“ಆತ್ಮಾನಂ ಯಮಯತಿ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇತನ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೂ ಸಹ ನಮ್ಮಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


““यमात्मा न बेद?” इति तु अभिमानिजीवानां दुरज्ञानत्वाद्‌ युक्तम्‌ । 


""ಯಮಾತ್ಮಾನ ವೇದ'' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವರನ್ನು (ತತ್ತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮರಿಂದ ಅವಿದಿತತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಜೀವರಲ್ಲೂ (ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ) ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


यद्वा - '“यः पृथिन्याम्‌’? yaaa “य seat’ इत्यत्रापि 
आत्माभिमानिजीच एवात्मान्तर्यामित्वेनोच्यत इति ॥। 

ಅಥವಾ ""ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ""ಯ ಆತ್ಮನಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः -- 
अत्र यदुक्तमिति । स्पष्टयिष्यते चैतदग्रे । गौणत्वेनेति । ad’ इति 
सूत्रे द्वाभ्यामपि गौणत्वेनोक्तत्वादिति भावः । प्रधानेऽपि दटत्वादे- 


गौणत्वेनेति । 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 
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ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹುಗೂ ರಾಮಾನುಜರು 
ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಗೌಣತ್ವೇನ' ಎಂದರೆ "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನೇತಪಿ 
ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದೇರ್ಗೌಣತ್ವೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕೃತಿ) ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाइः - नन्वक्षराधिकरणटीकायां <द्रष्टत्वादिश्रवणाज्जडप्रकृतेर्न 
सन्देहनिविष्टत्वम्‌’? इति वक्ष्यत इति तद्विरुध्यत इति चेन्न, 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ७६००७४५६०८ ४३९३०३९ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸಂದೇಷಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇಶಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಜಡವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಗೌಣವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜಡವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದರ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - तत्र द्रष्टत्वादेः प्रथमतरश्रवणादिह चरमश्रुतद्रष्टत्वादेः प्रथमावगत- 
पृथिब्यादिवारीरस्थत्वपृथिवीस्थत्वादिना लिङ्गेन कथञ्चिभेयत्वादिति तात्पर्यात्‌ । 
अत एब तत्र वक्ष्यति टीकाकारः “'उत्तराधिकरणे त्वीक्षणस्य प्रथमाप्रतीतेर- 
स्त्यवकाराः’? इतीति भावः । 


किमर्थमेबमित्यतः विपक्षे सूत्रविरोधमाह - अन्यथेति । 


ಉತ್ತರ - ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಮೊದಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚರಮ ಶ್ರುತವಾದ ದೃಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಮೊದಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರಸ್ಥತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಪೃಧಿವೀಸ್ಥತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕಥಂಚಿತ್‌ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಟೀಕಾರಾಯರು ್ಹ""ಉತ್ತರಾಧಿಕರಣೇ ತ್ವೀಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಪ್ರತೀತೇರಸ್ತವಕಾಶಃ'' 
ಎಂದು ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವು ಪ್ರಥಮಪ್ರತೀತವಾಗದ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅನ್ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
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ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕಿ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ್ಷ ನಿರಾಸ 61 


प्रकाशः - यदत्रोक्तं श्रुतप्रकाही तदग्रे निरसिष्यते । एवं पृथिव्यादिशरीरत्वं 
नाम तदात्मकत्वमित्युपेत्य एकः पूर्वपक्षः टीकाविवरणेन विवृतः 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುತಾರೆ ಹೀಗೆ "ಪುಥಿವ್ಠಾದಿ 


ಶರೀರತ್ನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಪ್ಲಥಿವ್ನಾದಿ ಸರೂಪತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ ಟೀಕೆಯನು 
ವಿವರಿಸಿದಾಯಿತು 


प्रकाशः - इदानीं तदेहत्वमर्थमुपेत्य ““शारीरश्र'” इति सूत्रसूचितं द्वितीयं 
पक्षं ““पृथिब्यादिजीवस्य चैतदन्तर्यामित्वम्‌’' इत्यादिटीकां विवृण्वन्नाह - 
पृथिव्यादीति । 

ಪ್ರಕತ 'ಪ್ರಥಿವ್ಮಾದಿ ಶರೀರ' ಎಂಬ ಶಬಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೇ ದೇಹವಾಗಿವೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ 
००७९०४ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಎರಡನೇ ಪೂರ್ವಪಕವನು ಪ್ಲಥಿವ್ಠಾದಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ "“ಪ್ಲಢಿವ್ನಾದಿಜೀವಸ ವೈತದಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಂ ಎಂಬಿತ್ತಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

TER: - भाष्यसूत्रानुरोधेन टीकायामेकवचनोक्तावपि तजात्यभिप्रायमिति 
भावेन बहुवचनोक्तिः । अन्यथा भामतीमतरीत्या टीकायामपि जीवसामान्य- 
मेवाभिमतमिति मन्दस्य ङ्का स्यात्‌ । जीवसामान्यपक्षश्राग्रेतनदोषदुष्टः । 

ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು 
ಸಮುದಾಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಜೀವಾನಾಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಚಂದ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾಮತೀ ಮತದ 
ಪ್ರಕಾರ ಟೀಕೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ 'ಅಭಿಮಾನಿಜೀವನನು ವಿವಕಿಸದೇ ಕೇವಲ ಜೀವಸಾಮಾನ್ನನನು 
ವಿವಕಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಂದಜನರು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಜೀವಸಾಮಾನ್ನವೆಂಬ ಪಕವು ಅನೇಕ 
ದೋಷ ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 

प्रकाशः - अत एव टीकायामुत्तरत्र ““प्रकृत्यादिलिङ्गेन तेषामन्तर्यामित्वम्‌? 
इति ''अतोऽन्तर्यामी न विष्णुः, अपि तु प्रकृत्यादयः’? इति च बहुवचनोक्तिः । 
अन्यथा “तस्य' इति प्रकृत्यादिः’ इत्येव च निर्देशः स्यादिति भावः । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಲಿಂಗೇನ ತೇಷಾಮಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಂ'" ಎಂಬಲ್ಲಿ 
“ತೇಷಾಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ; '"ಅತೋ50ತರ್ಯಾಮೀ ನ ವಿಷ್ಟು, ಅಪಿ ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಯಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


“ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಏಕತ್ವವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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'ತೇಷಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳದೆ 'ತಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೂ "ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಬದಲು “ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


प्रकाशः - अत्र परोक्तं बाधकमाइाङ्कयाह - अत्रेति । नैबमिति । किन्तु 
जीवसामान्यमित्पर्थः । तदिति । सर्वलोकनियन्तृत्वस्य प्रत्येकं जीवे 
असम्भवादित्यर्थः | न प्रत्येकं जीवानां तनियन्तृत्वं, किन्तु मिलितानां, “'यस्सर्वान्‌ 
लोकान्‌'? इत्येकबचनं समुदायाशयमित्यत आह - य इति । 


ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವರೆಂಬ ಪರೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ನೈವಂ' ಎಂದರೆ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವನನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು 
ಹೊರತಾಗಿ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥ. 'ತದಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಲೋಕನಿಯಂತೃತ್ವವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಜೀವನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲಾರ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರೂ ಸೇರಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಹುದು. 
“ಯಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಮುದಾಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯ ಇತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाझः = अभिमानिनामप्युक्तरीत्या तत्तह्लोकनियामकत्वेन मिलित्वा सर्वलोक- 
नियन्तृत्वोपपत्तेरित्यर्थः । प्रत्युतेति । प्राणचक्षुरादीन्द्रियपृथिव्यादिभूतसच्चात- 
झारीरकत्वात्‌ जीवस्य पृथिव्यादिमात्रहारीरकत्वमयुक्तं, अभिमानिनां तु 
तत्तन्मात्रनियामकत्वेन तत्तन्मात्रस्थूलशरीरकत्वं युक्तमिति भावः | 


ಅಭಿಮಾನಿಜೀವರಿಗೂ ಆಯಾಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಸರ್ವಲೋಕನಿಯಂತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಥ. "ಪ್ರತ್ಯುತ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ४३७००७ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಿಲನದಿಂದ ಜೀವರ ಶರೀರವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೇವಲ ಪೃಥಿವೀ ಕೇವಲ ಜಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಭೂತಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವರಿಗೆ ಆಯಾ ಭೂತಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ 
ಭೂತಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


प्रकारः - “विद्यमानेऽपि विष्णुलिङ्गे न तस्यान्तर्यामित्वम्‌?” इत्यादिटीकार्थमाह 
- ag विष्णोरित्यादिना । ““पृथिब्यादिशरीरकत्वस्य कयाऽपि विधया अवकाझा- 
भावात?” इति टीकायाम्‌ विधाइाब्दस्य ““पृथिवीभिञचिच्छरीरत्वोररीकारेण?” इति 
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वाक्यानुरोधेन तदात्मकत्वतददेहत्वरूपप्रकारद्वयमर्थ विवृत्य योगवृत्त्याऽपि 
इत्यपेरर्थमभिप्रेत्य योगवृत्त्या विष्णौ ಎ2... निराह - नच तेनेति । 


"“ವಿದ್ಯಮಾನೇಶಪಿ ಎಷ್ಟುಲಿಂಗೇ ನ ತಸ್ಕಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರಮ್‌'' 'ವಿಷುಲಿಂಗಗಳಿದರೂ ಸಹ ಅವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ನತು ವಿಷ್ಣೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. “ॐ, ದಿಶರೀರಕತ್ವಸ್ಯ ಕಯಾಠಪಿ ವಿಧಯಾ ಅವಕಾಶಾಭಾವಾತ್‌' “ಪ್ರಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಶರೀರತ್ತವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಲಿಯೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ವಿಧಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖಾ ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೃಥಿವೀಭಿನ್ನಚಿಚ್ಛರೀರತ್ವೋರರೀಕಾರೇಣ 
“ಭಗವಂತನು ಪೃಥಿವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಶರೀರವು ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ "ತದಾತ್ಮಕತ್ವ' ಮತ್ತು "ತದ್ದೇಹತ್ವ' 
ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಕತ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಎವರಿಸಿ. ಈಗ 
“ಕಯಾಠಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಯೋಗವೃತ್ಯಾ ಅಪಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಯೋಗ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶರೀರ ಪದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಸಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ನಚ ತೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಗಃ - बलीयस्त्वादिति । तस्य जन्मादिनयपूर्वपक्ष एव व्युत्पादितत्वादिति 
भावः । रूढित्यागे बाधकमाराङ्कयाह - यमिति । 'तस्य' पृथिव्यादेः । जडत्वे 
युक्तिमाह - यमिति । 

ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವೆಂದು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಬಾಧಕವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "ತಸ್ಯ' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಜಡ' ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಜಡಪರ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - माध्यन्दिनपाठानुरोधेन “आत्मा” इत्युक्तम्‌ । “यं विज्ञानं न वेद” 
इति काण्वपाठस्यैवोक्तौ विज्ञानशब्दस्य आत्मशाब्दस्येव जीवे प्रसिद्धथभावेन 


चेतनाज्ञेयत्वं न स्पष्टं भायादिति भावः | 

'ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ' ಎಂಬುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ. 'ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ವೇದ' ಎಂಬುದು ಕಾಣ್ವ 
ಪಾಠ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವಪಾಠವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜೀವ ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಠವನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


64 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - नन्वथापि ''अन्तरपुरुषः’? इत्यत्र निर्णीतान्तरत्वं वा, ““आत्मनि 
तिष्ठन्‌?’ इत्यादिनोक्तं चेतननिष्ठत्वं वा, चेतननियमनं वा, 
आत्मशब्दितचेतनाविदितत्वं वा रूढौ बाधकमस्तीत्यतः क्रमेण निराह - य 
इत्यादिना । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅಂತರಃ 
ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರತ್ವವು ಅಥವಾ ' ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚೇತನನಿಷ್ಠತ್ವವು ಅಥವಾ ಚೇತನರ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲಡುವ ಚೇತನ 
ಅವಿದಿತಿತ್ವವು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು "ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः -- पूर्वमात्मडाब्दस्य जीवसामान्यपरत्वं, तद्वाक्यस्थ 'यः' 
इत्यादियच्छब्दस्य पृथिव्यादितत्त्वाभिमानिजीवसमुदायपरत्वमुपेत्य fed 
सावकाशमित्युक्तम्‌ | | 


ಹಿಂದೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' 
ಮುಂತಾದ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


प्रकारः - इदानीमात्मडाब्दः सकलचेतनपर एव, ಇ? इत्यादियच्छब्दस्तु 
सकलात्माभिमानिचेतनपरः, पूर्वत्र पृथिव्यादिशाब्दैस्तदमिमानिजीवस्यैव 
ग्रहणेनात्रापि तत्प्रायपाठेन तथैव ग्राह्यत्वात्‌ । आत्माज्ञेयत्वादि च आत्माभिमानिनो 
जीवस्य दुर्जञैयत्वादिना युक्तमिति भावेनाह - यद्वेति । 


ಆದರೆ ಈಗ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸಕಲಚೇತರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಸಕಲ ಆತಾಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ "ಪೃಥಿವೀ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಪ್ರಾಯಪಾಠದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಯದ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ್ಷ ನಿರಾಸ 65 


प्रकाशः - एवक्वान्तर्यामिणो5न्यत्वादमृतत्वस्यापि तस्यैव वाच्यत्वात्‌ 
प्रागुक्तहेतुना नाक्षिस्थो विष्णुरिति भावः ।। 

ಈ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಮನಾದ ಪುರುಷನು 
ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅಮೃತತ್ವವೂ ಸಹ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಕ್ಷಿಸ್ಸ್ನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु पृथिव्यादीनामनेकत्वाञान्तर्यामित्वम्‌ | “यस्सर्वान्‌' 
इत्यन्तर्यामिण, एकत्वस्य बोधनादिति चेन । तथा सति जीवमात्रमित्यपि न 
स्यात्‌ | तेषामप्यनेकत्वसाम्यात्‌ | नच जीवानामनेकत्वेऽपि तत्समुदायापेक्षयैक- 
बचनोपपत्तिरिति वाच्यम्‌ । तथा सत्यभिमानिपक्षेऽपि समुदायविवक्षया 
तदुपपत्तिरिति भावेनाह - ಇ इतीति ॥ ननु जीवमात्रस्यैकस्मिन्काले 
पृथिव्यादिरारीरत्वासम्भवेऽपि कदाचित्कस्यचिदित्येवंरूपेण जीवमात्रस्य पृथिन्यादि- 
दारीरत्वमुपपन्नमित्यरुचेराइ ಎ यस्य प्राण इति ॥ प्रथमसूत्रोक्त 
पृथिव्याद्यनिदितत्वमपि सावकाझमित्यतो न प्रकृतपक्षे बाघकमित्याह - यं पृथिवी 
न वेदेति ॥ ननु कथं पृथिव्यादेर्जडत्वेन तदविदितत्वं जीवस्य | उच्यते । 
पृथिव्यादिजब्दानामभिमानिचेतनपरत्वात्तदविदितत्वस्य जीवेऽपि सम्भवादित्यत 
आह - यमात्मा न वेदेति ॥ चेतनस्य पृथगुक्तेरिति ।। अन्यथा पौनरुक्तयं 
स्यादिति भावः ।। अभिमानिन्यपीति ।। अभिमानिनः पृथिव्यादिरूपदारीराद्धिन्न- 
त्वात्तदन्तस्स्थत्वाच्चेति भावः || तत्वभिमानिनामिति || पृथिव्याद्यमिमानिनामित्यर्थः। 
ननु पृथिन्यादेर्जडत्वेन तदविदितत्वस्याभिमानिनि सम्भवेऽपि पृथिब्याद्यभिमानि- 
नामात्माविदितत्वं कथम्‌ | आत्मनश्चेतनत्वेन तदविदितत्वस्यासम्भवादित्यत आह 


- यमात्मेति ॥ नन्वेनं प्रायपाठबाधः | 'यःपृयिव्याम्‌' इत्यादौ 
पृथिव्याद्यभिमानिजीवस्यान्तर्यामित्ववत्‌ "ತ आत्मनि’ इत्यत्रान्तर्यामिपरत्वाभावेन 
पृथिव्याद्यभिमानिदेवतानामन्तर्यामित्ववचनस्य प्रायपाठविरुद्वत्वादित्यरुच्या ` 


पक्षान्तरमाह - यद्वेति ।। जीव एबेति ॥ चतुर्मुख इत्यर्यः ।। 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


64 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - नन्वथापि ''अन्तरपुरुषः'? इत्यत्र निर्णीतान्तरत्वं वा, ''आत्मनि 
तिष्ठन्‌’! इत्यादिनोक्तं चेतननिष्ठत्वं वा, चेतननियमनं बा, 
आत्मइाब्दितचेतनाविदितत्वं वा रूढौ बाधकमस्तीत्यतः क्रमेण निराह - य 
इत्यादिना । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ '"ಅಂತರಃ 
ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರತ್ವವು ಅಥವಾ "ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚೇತನನಿಷ್ಠತ್ತವು ಅಥವಾ ಚೇತನರ ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಚೇತನ 
ಅವಿದಿತಿತ್ವವು ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು "ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकादाः - पूर्वमात्मशब्दस्य जीवसामान्यपरत्वं, तद्वाक्यस्य “यः 
इत्यादियच्छन्दस्य पृथिव्यादितत्त्वाभिमानिजीवसमुदायपरत्वमुपेत्य ಕ್‌ 
सावकाइामित्युक्तम्‌ | | 


ಹಿಂದೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' 
ಮುಂತಾದ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


प्रकाशः - इदानीमात्मशब्दः सकलचेतनपर एव, ಇ इत्यादियच्छब्दस्तु 
सकलात्माभिमानिचेतनपरः, पूर्वत्र पृथिव्यादिशब्दैस्तदभिमानिजीवस्यैव 
ग्रहणेनात्रापि तत्प्रायपाठेन तथैव ग्राह्यत्वात्‌ । आत्माज्ञेसत्वादि च आत्माभिमानिनो 
जीवस्य दुर्ज्ञैयत्वादिना युक्तमिति भावेनाह - यद्वेति । 


ಆದರೆ ಈಗ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸಕಲಚೇತರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವು 
ಸಕಲ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ "ಪೃಥಿವೀ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಪ್ರಾಯಪಾಠದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಯದ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
> = न "ದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕಕೆ ವಿಷಯವಲವೆಂಬ ಪರಕೀಯಪಕ ನಿರಾಸ 65 


प्रकाशः - एवश्चान्तर्यामिणोऽन्यत्वादमृतत्वस्यापि तस्यैव वाच्यत्वात्‌ 
प्रागुक्तहेतुना नाक्षिस्थो विष्णुरिति भावः || 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನನಾದರಿಂದ ಅಕಿಸನಾದ ರುಷನು 
ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು TBR Ore ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಅಮೃತತ್ವವೂ ಸಹ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನವಾಗುತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಮೃತತ್ತವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಕಿಸನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವ ಕ್ಲಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


गुरुराजीयम्‌ - ननु पृथिव्यादीनामनेकत्वा्नान्तर्यामित्वम्‌ । 'यस्सर्वान्‌? 
इत्यन्तर्यामिण, एकत्वस्य बोधनादिति चेत्न । तथा सति जीवमात्रमित्यपि न 
स्यात्‌ । तेषामप्यनेकत्वसाम्यात्‌ । नच जौवानामनेकत्वेऽपि तत्समुदायापेक्षयैक- 
वचनोपपत्तिरिति वाच्यम्‌ । तथया सत्यभिमानिपक्षेऽपि समुदायविवक्षया 
तदुपपत्तिरिति भावेनाह - य इतीति ॥ ननु जीकमात्रस्यैकस्मिन्काले 
पृथिन्यादिशरीरत्वासम्भवेऽपि कदाचित्कस्यचिदित्येवंरूपेण जीवमात्रस्य पृथिव्यादि- 
झरीरत्वमुपपन्नमित्यरुचेराह - यस्य प्राण इति ॥ प्रथमसूत्रोक्तं 
पृथिव्याचविदितत््रमपि सावकाइामित्यतो न प्रकृतपक्षे बाघकमित्याह - यं पृथिवी 
न चेदेति ॥ ननु कथं पृथिन्यादेर्जडत्वेन तदविदितत्वं जीवस्य | उच्यते | 
पृथिव्यादिशब्दानामभिमानिचेतनपरत्वात्तदविदितत्वस्य जीवेऽपि सम्भवादित्यत 
आह - यमात्मा न वेदेति ।॥। चेतनस्य पृथगुक्तेरिति ।। अन्यथा पौनरुत्तयं 
स्यादिति भावः ।॥। अभिमानिन्यपीति u अभिमानिनः पृथिव्यादिरूपररीराद्मिन- 
त्वात्तदन्तस्स्थत्वाच्चेति भावः ।। तत्वभिमानिनामिति ।। पृथिव्याद्यभिमानिनामित्यर्थः। 
ननु पृथिन्यादेर्जडत्वेन तदविदितत्वस्याभिमानिनि सम्भवेऽपि पृथिव्याचभिमानि- 
नामात्माविदितत्वं कथम्‌ | आत्मनश्चेतनत्वेन तदविदितत्वस्यासम्भवादित्यत आह 


- यमात्मेति ॥ नन्वेबं प्रायपाठबाधः । 'यःपृथिव्याम्‌' इत्यादौ 
पृथिन्याद्यभिमानिजीबस्यान्तर्यामित्ववत्‌ ಇ आत्मनि' इत्यत्रान्तर्यामिपरत्वाभावेन 
पृथिव्याच्यभिमानिदेबतानामन्तर्यामित्ववचनस्य प्रायपाठविरुद्वत्वादित्यरुच्या ` 


पक्षान्तरमाह ~ यद्वेति ।। जीव एबेति ।॥ चतुर्मुख इत्यर्यः ।। 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ತೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾ ಗಿ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಲಾರರು. 


ಇವರ ವಾದದಲ್ಲಿಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ಈಕ್ಟತ್ವಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಗೌಣವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆರೋಪಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಗೌಣವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವರು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಗೌಣವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗದ ವಿಚಾರ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು "ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೂ ಸಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಭಾಮತಿಕಾರ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. ಒಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ವೇರಕಶಕ್ತಿಯು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಜೀವ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪೃಥಿವೀ, ಪ್ರುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಶರೀರವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು ಕೇವಲ ಪೃಥಿವಿಯಾಗಲೀ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಶರೀರಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇವಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ छर, ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಯಾಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಡಬಹುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಬಾಧಕಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ಎಷುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 67 
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ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಕಿಸ್ಸ ಪುರುಷನು 
ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಮತತವೂ 
ಸಹ ಜೀವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನವಾಗುತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲಿ 
ಅಮೃತತ್ತವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಕಿಸನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ? ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


MOURN UCC 
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ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु - 


पृथिन्यादेर्जडत्वे स्यादप्रसक्तनिराक्रिया । 
चित्त्वे तु तेन कार्त्स्न्येनावेयत्वं नेश्वरं विना ॥ 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇರ್ಜಡತ್ವೇ ಸ್ಯಾದಪ್ರಸಕ್ತನಿರಾಕ್ರಿಯಾ । 
ಚಿತ್ತೇ ತು ತೇನ ಕಾರ್ತ್ಸ್ನೇನಾವೇದ್ಯತ್ವಂ ನೇಶ್ವರಂ ವಿನಾ ॥ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪ್ರಸಕ್ಷನಿಷೇಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ವಾಚ್ಛತ್ಲೇನ ತದಭಿಮಾನಿ ಚೇತನರನ್ನೇ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಚೇತನರಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ವಸ್ತು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 


‘4 पृथिबी न वेद?” इत्यादौ पृथिव्यादेर्जडत्वे “यम्‌ इत्यस्य वैयर्थ्यम्‌, 
““यमात्मा न चेद'? इत्यस्यानुपपत्तिश्च । अप्रसक्तप्रतिषेधापातश्च । 


"ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೆ "ಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷಯನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
""'ಯಮಾತ್ಮಾನ ವೇದ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚೇತನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೂ ಸಹ 


ಅನುಪಪನವಾಗುತದೆ. ಮತ್ತು ಜಡದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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“नान्तरिक्षे न दिनि’? इत्यन्तरिक्षादाबप्रसक्तचयननिषेघस्तु ‘faved निघाय 
चेतब्यम्‌?? इति विधिस्तुत्यर्थः । 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಲ್ಞವೇದಿಕೆ ನಿರ್ಮಾಣವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ "ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನ ದಿವಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿಷೇಧವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಪ್ರಸಕ್ತ ನಿಷೇಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಹಿರಣ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚೇತವ್ಯಮ್‌'' ಹಿರಣ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯೆಂಬ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकृते तु न तथा । तस्मात्पूथिन्यादिः तदभिमानिचेतन एव । तेन च 
साकल्येनावेयत्वं भाष्योक्तश्रुत्यादिभि्टरेरेव । 


ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಂತಹ ವಿಧಾನವೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಜಡವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸದೇ. ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚೇತನರನ್ನೇ ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವೇದ್ಯತ್ವವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. 


अन्तरत्बं च 

ಇಗ विना यस्त्तु रमते सो5न्तरः स्मृतः । 

अतिप्रियत्बाच हरेरन्तरत्वमुदाहृतम्‌ ॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅಂತರತ್ವವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬಾಹ್ಯಪೇಕ್ಟಾಂ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ರಮತೇ ಸೋತಂತರಃ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಅತಿಪ್ರಿಯತ್ವಾಚ್ಚ ಹರೇರಂತರತ್ವಮುದಾಹೃತಮ್‌ ॥ 


ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವನು "ಅಂತರಃ' 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


इति स्मृत्युक्तं, स्वतो नित्यतृप्तात्‌ ‘Wa पुत्रात्‌’? इत्यादिश्रुत्या 
परमप्रेयोरूपाचच ब्रह्मणोऽन्यत्र न युक्तम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 69 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಂತರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ "'ಪ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಟದನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಂತರನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿ, ಸ ತಿಸಿದ್ದವಾದ 
pr) 8 & 
ಅಂತರತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. | 


fra श्रुत्यन्तरे ಓಟ देव एको ಇಟ (ಯ ಮಾ “यस्य पृथिवी 
शरीरं यः पृथिवीमन्तरे सञ्चरन्‌ यं पृथिवी न वेद” इत्यायुत्तवा “एष 
सर्वभूतान्तरात्माऽपहतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः?” इत्युपसंहारात्नारायण 
एवान्तर्यामी ॥। 


ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರತ್ವವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ದಿವ್ಯೋ ದೇವ ಏಕೋ 
ನಾರಾಯಣಃ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ""ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರೇ 
ಸಂಚರನ್‌ ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ'' ಯಾರಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೋ? ಯಾರು 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೋ? ಯಾರನ್ನು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ?9'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ""ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತಾ$ಪಹತಪಾಪ್ಮು ದಿವ್ಯೋ ದೇವ 
ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ'' ಇವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನು, ನಿರ್ದೋಷಿಯು, 
ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು,: ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಠನು ಹಾಗೂ ಅದ್ವಿತೀಯನು ನಾರಾಯಣನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ 
ಹೇತುವಾಗಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


पूथिव्यादेः शरीरत्वं यौगिकं गौणमेव वा । 
रूढस्यानुपपन्नत्वाद्‌ अग्गरिन्द्रत्ववद्‌ भवेत्‌ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇಃ ४१९०३१ ಯೌಗಿಕಂ ಗೌಣಮೇವ ವಾಟ 
ರೂಢಸ್ಕಾನುಪಪನ್ನತ್ವಾದ್‌ ಅಗ್ಗೇರಿಂದ್ರತ್ವವದ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಗೌಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಗೌಣವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧವಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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यथा A a इतीन्द्रशब्दः गार्हपत्येऽपि स्वोचितैश्वर्यस्य 
सद्धावाद्योगेन बा, इन्द्रदयज्ञसाधनत्चाद्‌ गौण्या बा वृत्त्या वर्तते । 

ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ - ""ಇಂದ್ರೋ ಸ उपरे ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ 
ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಸಾಧನನಾದ್ದರಿಂದ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೆನ್ನಬಹುದು. 


उक्तं हि - 


स्यादग्रेगौणमिन्द्रत्वं यज्ञसम्बन्धकारितम्‌ | 
इन्दत्यर्थानुसाराद्वा स्वकार्ये सोऽपि हीश्वरः ॥। इति । 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಿರುವ ಕಾರಣ 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಗೌಣವಾದ ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ "“ಇದಿ' ಧಾತುವಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನೆನ್ನಬಹುದು. 


तथा दारीरशब्दो$पि पृथिव्यादिषु योगेन वा शरीरवत्तन्नियम्यत्चेन गौण्या वा 
वृत्त्या वर्तताम्‌ । चेतनानामपि देहद्वारा झीर्णताऽस्त्येव । 


ಇದರಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶರೀರದಂತೆ ಅವನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶರೀರಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಶೀರ್ಯಮಾಣತ್ವ 
ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಚೇತನರಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇಹದ ಮೂಲಕ 
ನಾಶವಿದೆ. 


प्रकाराः ¬ 


अधिदैबाधिमूताध्यात्मप्रकरणेषु पृथिव्याद्यविदितत्वतदन्तरत्वरूपनिरवकाश- 
लिङ्गसत्त्वेन तद्वलेन पृथिव्यादिशरीत्वस्य कथकश्चिेयत्वाद्‌ अन्तर्यामी विष्णुरिति 
भाबेन “'अन्तर्यामी fete’ इत्यादिटीकां विवृण्वनविदितत्वस्य निरवकादात्वं 
तावदाह - पृथिव्यादेरिति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷುವೇ ಎಂದು ಸಿದಾಂತ 71 
ವಿವರಣೆ - ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದಾನೆಂದು ಸಿದಾಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿದೈವ 
ಅಧಿಭೂತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ, ಪಥಿವ್ನಾದ್ದವಿದಿತತ, ತದಂತರತ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ತವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕಹೇತುವನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಮ್ಯಾಖ್ಶಾನಿಸಬೇಕು ಆದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಅಂತರ್ಯಾಮೀ ० ಷ್ಲುರೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ತವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನು “ಪೃಥಿಮ್ಯದೇಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತಿದಾರೆ 


प्रकाशः - यदुक्तं पृथिव्यादेर्जडत्वेन तदवेदत्वं प्रकृत्यादौ युक्तमिति, तत्र 
बाधकत्रयं वदन्‌ पूर्वार्धं व्यनक्ति - यमिति । जडे ज्ञानमात्रस्यैवाभावेन ಇ वेद? 
इत्येव वाच्यं, नतु “यम्‌? इति विषयविशेषोपादानमित्यर्थः | 

ಹಿಂದೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ. ಅವೇದ್ರ ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಜಡಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿರದ ಕಾರಣ "ನ ವೇದ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ವಿಷಯವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಯಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತಾಗ: - यमात्मेति । पृथिव्यादौ ज्ञानमात्रनिषेधे ''यमात्मा’' इत्यादावपि 
तथात्वापत्त्या चेतनस्य ज्ञानसामान्यनिषेधायोग इत्यर्थः । इलोके 'अप्रसक्त? 
इत्युक्तिरुपलक्षणमिति भावः । अप्रसक्तेति । जडे ज्ञानप्रसक्तेरेवाभावादिति भावः । 

‘ ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದರೆ "ಯಮಾತ್ಮಾ' ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ಚೇತನ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದು ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರಸಕ್ತ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
“ಅಪ್ರಸಕ್ತೇಃ' ಎಂದರೆ ಜಡಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - ननु 'पृथिब्यामग्रिश्नेतन्यो नान्तरिक्षे न दिवि हिरण्यं निधाय 
Wy’ इत्पत्रे्टकावेदिकारूपाग्रिचयनस्य “नान्तरिक्षे” इत्यत्राप्रसक्तविषयत्वेऽपि 
यथा नित्यानुवादत्वं तद्वत्स्यादित्यत आह - नेति | 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ''ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿಶ್ಚೇತವ್ಯೋ ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನ ದಿವಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ನಿಧಾಯ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಚೇತವ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಡುವ ವೇದಿಕೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಸೇನವನ್ನು 
"ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ವೇದಿಕೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ನಾಂತರಿಕ್ಟೇ' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅಪ್ರಸಕ್ತವಿಷಯವಾದರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯಾನುವಾದವೆಂದು 
ಅಂದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಕಥನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದ ನಿಷೇಧವು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಕಥನವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕೇಪಕ್ಷೆ "ನಾಂತರಿಕೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಿ पं ~ ~ ದ ದ 


प्रकाशः - आद्यस्य द्वितीयपादे अर्थवादनये ''अभागिप्रतिषेधात्‌’? इति गुणसूत्रे 
““नान्तरिक्षे/ इत्यादेरप्रसक्तनिषे धेनाप्रामाण्यमाशङ्कय *'अन्त्योर्यथोक्तम्‌?” इति 
सिद्धान्तगुणसूत्रेण हिरण्यस्तुत्यर्थमितरनिन्दा क्रियते | 


ಅರ್ಥವಾದಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಅಭಾಗಿಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಈ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂತರಿಕ್ಷೇ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ  ಅಪ್ರಸಕ್ತ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ 
“ಅಂತ್ಯೋರ್ಯಥೋಕ್ತಮ್‌'' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತುತಿಗೋಸ್ಕರ ಇತರ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


प्रकाशः - “असति प्रसङ्गे निषेधो नित्यानुवादः’ इत्युक्तमभियुक्तैः । इह तु न 
तथा, विधेयान्तराभाबदिति भावः | 


"ಅಸತಿ ಪ್ರಸಂಗೇ ನಿಷೇಧೋ ನಿತ್ಯಾನುವಾದಃ' ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಿತ್ಯವಿಧಿಯೆಂದು ಅಭಿಯುಕ್ತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧೇಯವು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಅಂತಹ ವಿಧೇಯಾಂತರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಜಡದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಾಗ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ - 
ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಗಳಲ್ಲಿ - ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - “एव? इत्यनेनाभिमानिनयन्यायेन पृथिव्यादिशब्दानाम्‌ अभिमानिन्येव 
मुख्यत्वान्मुख्यसम्भबे नामुख्यं ग्राह्ममिति सूचितम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಏವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ಅಧಿಕರಣದ ನಾಯದಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶಬಗಳೆಲವೂ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ದಾರ್ಥವನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿ ಲು ಬರುವಾಗ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ 


प्रकाशः - एतेन **पृथिव्यादीनामधिदैवत्वेन जडत्वाभावात्‌’? इति टीका 
विवृता । “यमात्मा न वेद” इति पृथगुक्तिस्तु आत्माभिमानिपरत्वादुक्तेति 
भावः । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ""ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಾಮಧಿದೈವತ್ವೇನ ಜಡತ್ವಾಭಾವಾತ್‌'' 'ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು 
ಅಧಿದೈವವಾದ್ದರಿಂದ ಜಡವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ' ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವ ಎಂದರ್ಥ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಯಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು ಅವೇದ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ततश्च किमित्यतः उत्तरार्धं व्यनक्ति - तेन चेति । चेतनेनेत्यर्थः । 
लेशेन विदितत्वस्य॒ सर्वत्र सम्भवेन तन्निषेधायोगात्‌, तदन्यथानुपपत्त्यैव 
साकल्येनाविदितत्वं लभ्यते । तच्च "ಇ ते विष्णो जायमानः’? इत्यादिभिः 
हरेरेवेत्यर्थः । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಏನು ३९०३३ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತೇನ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 'ತೇನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚೇತನನಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. ಲೇಶತಃ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಕಲ್ಯೇನಾವಿದಿತತ್ವವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅರ್ಥವೆನಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಾಕಲ್ಫೇನ ಅವಿದಿತತ್ತವು “ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಜಾಯಮಾನಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಇದೆ ಎಂದು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - ("ಇ पृथिवीमन्तरो यमयति’? इति श्रुतान्तरत्वमपि निरवकाशमित्याह 
- अन्तरत्वं चेति । 'अन्यत्र न युक्तम्‌’ इत्यन्वयः । 'स्मृत्युक्तं’ बृहदारऱ्यकभाष्यो 
क्तस्मृत्युक्तमित्यर्थः | 

"ಯಃ ಪಥಿವೀಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರತವೂ 


ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಅಂತರತ್ತಂ ಚ' ಎಂಬ ०९७०० ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನತ್ರ' ಎಂಬ 
ಪದಕಿ 'ನ ಯುಕಂ' ಎಂಬಲಿ ಅನಯ. "ಸ ತುಕಂ' ಎಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಅಲ ~ हुती) | 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


ಸಹ 
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प्रकाशः - पूर्वार्धतात्पर्य॑ - स्वतो नित्यतृप्तादिति । उत्तरार्धतात्पर्यं .- प्रेय 
इत्यादि । श्रुत्येति । वःजसनेयश्रुत्येत्यर्थः । सूत्रभाष्याचुक्तमुपलक्षणं मत्वा स्वयं 
समाख्यामप्याह - किञ्चेति | 


"ಬಾಹ್ಯಾಪೇಕ್ಟಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸ್ವತಃ "ನಿತ್ಯತೃಪ್ಪಾತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "ಪ್ರೇಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ವಾಜಸನೇಯ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸ್ವತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


yer: - श्रुत्यन्तरे’ सुबालोपनिषदि । ““तदाहुः ಗಿರಗಿರ fray 
आसीत्‌? अमूलमनाधारा इमाः प्रजाः प्रजायन्ते, दिव्यो देव एको नारायणश्रक्षुश् 
द्रष्टव्यं च नारायणः श्रोत्रं च श्रोतव्यं च नारायणः’? इत्याद्युपक्रम्य, ''अन्तइहारीरे 
निहितो गुहायामज एको नित्यो यस्य पृथिवी MR यः पृथिबीमन्तरे सञ्चरन्‌ यं 
पृथिवी न वेद यस्यापः शरीरं योऽपोऽन्तरे सञ्चरन्‌ यमापो न विदुः’? इत्यादिना 
पृथिन्यन्वास्वाकाहामनो हङ्कारबुद्विचित्ताव्यक्ताक्षरमृत्युस्थत्वादिकमुत्तवाऽन्ते '“एष 
सर्वभूतान्तरात्माऽपहतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः? इत्युक्तत्वादित्यर्थः | 
अस्य प्रसिद्धत्वात्‌ भाष्यादाबनुक्तिः | 


"ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ' ಎಂದರೆ ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 'ತದಾಹುಃ 
ಕಿಂತದಾಸೀನ್ಲೈವೇಹ ಕಿಂಚನಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ಅಮೂಲಮನಾಧಾರಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ, ದಿವ್ಯೋ 
ದೇವ ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಶ್ಚಕ್ಟುಶ್ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಚ ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ನಾರಾಯಣಃ'' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅಂತಃಶರೀರೇ ನಿಹಿತೋ ಗುಹಾಯಾಮಜ ಏಕೋ ನಿತ್ಯೋ ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರೇ ಸಂಚರನ್‌ ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ ಯಸ್ಕಾಪಃ ಶರೀರಂ 
०३०९५०९५०३८९ ಸಂಚರನ್‌ ಯಮಾಪೋ ನ ವಿದುಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಮನಸ್ಸು, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ, ಚಿತ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರ, ಮೃತ್ಯು 
ಇವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು - ಹೇಳಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಏಷ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾನ:ಪಹತಾಪಾಪ್ಮಾ ದಿವ್ಯೋ ದೇವ ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - यद्वा - ""ತಗೌಗಿತಗಸೌತ್ತಾ'' इति सामान्योक्तचा श्रुत्यन्तरस्थाधिदैवादि- 
प्रकरणस्यापि सूत्रादौ सद्रहसूचनादत्र तदुक्तिः । 

ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "“ಅಧಿದೈವಾಧಿಷು'' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿದೈವಾದಿ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗ - यद्वा - 'तद्धर्मश्र व्यपदेशश्च इति समाहारद्वन्द्वेन **सम्भृतिद्युन्याप्ति? 
इतिबदयं सूत्रभाष्यटीकासु “'तद्धर्मन्यपदेझात्‌'? इति निर्देश इति मत्वा, 
ब्यपदेशराब्दार्थतया समाख्योक्तिरिति सूत्रादेरर्थान्तरमपि ध्येयम्‌ | 

ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “उंतूळत्यू, ವ್ಯಪದೇಶಶ್ನ'' ಎಂದು ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆವಾಗ '"ಸಂಭ್ಯತಿದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ತಿ'' ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
""ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ 
ವ್ಯಪದೇಶಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wae: - यदपि पृथिन्यादिशरीरत्वं परसाधकं स्वबाधकं, तस्य 
“'अतद्धर्माभिलापात्‌’? इति द्वितीयसूत्रांशलब्धं सावकाशत्वं, ““योगवृत्त्या तस्मिन्‌ 
पृथिव्यादिजरीरत्वन्यपदेशोपपत्तेः'? इति भाष्यटीकोक्तम्‌ अन्यत्रोक्तसावकाइात्वप्रकारं 
च eae - पृथिव्यादेरिति । 

ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವಾ?ದೆ. ಹಾಗೂ ಸ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ""ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌'' ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು "'ಯೋಗವೃತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವ್ಯಪದೇಶೆ 
ೋಪಪತ್ತೇಃ'' ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ 
ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾವಕಾಶತ್ವ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ 'ಪೃಥಿವ್ಯಾದೇಃ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः ೨ ननु रूढिर्बलवतीत्यत उक्तं - रूढस्येति । उक्तबाधकेभ्य इति 
भावः । दृष्टान्तांशं व्यनक्ति - यथेति । “'कदाचन स्तरीरसि ಸನ इति 
पुरोनुवाक्या, “fae इति याज्या, “इन्द्रो न तस्थौ'' ರೂ 


श्रवणात्‌ । 
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ಶರೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ರೂಢಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಕದಾಚನ ಸ್ತರೀರಸಿ ನೇಂದ್ರ'' ಎಂಬುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರ 
“ನಿವೇಶಸಃ'' ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ "ಇಂದ್ರೋ ನ ತಸ್ಥೌ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಲಕ್ಷಣವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - तत्र “'ऐन्द्र्या गार्हपत्यमुपतिष्ठते'? इति श्रौतविनियोगेन मन्त्रस्य 
गार्हपत्यशोषतया तत्प्रकाशकत्वान्मन्त्रस्थेन्द्रशब्दस्येदिधात्वर्थस्वोचितैश्वर्ययोगेन वा 
यज्ञसाधनत्वगुणमूलया गौण्या वृत्त्या वेत्यर्थः । 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 'ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉಪತಿಷ್ಠತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಐಂದ್ರೀಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯೆನಿಸಿದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದಿ' ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಸಾಧನನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಎನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - उक्तं हीति । तृतीये वार्तिककृतेत्यर्थः । पूर्वार्धं व्यनक्ति - तथेति । 


शीर्यते नित्यमेवास्माद्विष्णोस्तु जगदीदृशम्‌ । 
रमते च परो ह्यस्मिन्‌ शारीरं तस्य तज्जगत्‌ | 
इति उक्तयोगेनेत्यर्थः | 


"ಉಕ್ತಂ ಹಿ' ಎಂದರೆ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು “ತಥಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋಸ್ತು ಜಗದೀದೃಶಮ್‌ ( 


ರಮತೇ ಚ ಪರೋ ಹೃಸ್ಟಿನ್‌ ಶರೀರಂ ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಗತ್‌ 1 


ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಧೀನವಾಗಿ ಜಗತ್‌ ನಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಂತನು ಅಂತಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಶರೀರ ಎನಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಶರೀರಶಬ್ಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 77 


प्रकाशः - ननु यौगिकमपि झरीरत्वं पृथिव्यादेरपि चित्त्वेनायुक्तं, ““यस्यात्मा 
Wha’ इत्याद्ययोगश्च, चेतननित्यतायाः “'यावदात्मभावित्वाच न दोषः’? इत्यादौ 
सेत्स्यमानत्वादित्पत आह - चेतनानामपीति | 


४९९४४४४, ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ಶರೀರತ್ವವು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಿತ್‌' ಆದ್ದರಿಂದ ""ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮನ ಶರೀರ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಯಾವದಾತಭಾವಿತ್ವಾಚ್ಛ ನ ದೋಷಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತನನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಯೋಗಾರ್ಥವು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಚೇತನಾನಾಮಪಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ~ तादूरादेहसम्बन्धश्च isd एव?” a’ इत्यत्र सेत्स्यतीति 
भावः । एतेन दिग्ञामप्यवान्तराभिमानिदेहद्वाराः शीर्णताऽस्त्येवेति तत्रापि 
नायुक्तमिति ध्येयम्‌ । 


ನಿತ್ಯನಾದ ಚೇತನನಿಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು “ಜ್ಞೋರತ ಏವ'' 
ಮತ್ತು ""ಯುಕ್ತೇಶ್ನ'' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಅವಾಂತರ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ದೇಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುವಿಕೆ ಎಂಬುದು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


शुरुराजीयम्‌ - यमित्यस्य वैयर्थ्यमिति ॥। विशेषविथेड्दोषनिषेधनान्तरीय- 
कत्ववद्विरोषनिषेधस्य झोषविधिनातरीयकत्वस्यापि सत्त्वात्‌ 'यमिति विशेष- 
निषेधेनान्यज्ञानत्वं लभ्यते । तच्च पृथिन्यादेर्जडत्वादयुक्तमिति भावः | नन्वभिमानि- 
जीवानां दुज्ञनित्वात्‌? 'आत्मा न ಬ इत्युपपन्नमित्यरुच्याऽह - अप्रसक्तेरिति ॥ 
किं चाभिमानिपरत्वे “यः पृथिव्या अन्तरः’ इत्युक्तान्तरत्वानुपपत्तिः । ननु 
चान्तरत्वं यदि भिन्नत्वं यदि वाऽन्तस्स्थत्वं द्वयमपि पृथिव्यादिशरीरकेऽभिमानिनि 
युक्तमित्युक्तमित्यत आह - अन्तरत्बं चेति 11 
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ತ ಸಾರ & ರ 
Cl 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಸಕಲರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸುಲಭವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಡವೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿಅಪ್ರಸಕ್ತ ವಿಷಯ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿಚೇಶನರೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಅಭಿಮಾನಿಚೇತನರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದವನು ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 


ಅಂತರತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ - 


ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಅಂತರತ್ವವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವನು "ಅಂತರಃ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಹೇತುವಾಗಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗೌಣವಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಗೌಣವಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ರೂಢ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧವಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


LAOS 
७ ७ ७ 9 ७ 


ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


झरीरत्वस्य गौणत्वं च बृहदारण्यकभाष्ये उक्तम्‌ । तेन पुराणादिषु प्रपञ्चे 
ब्रह्मकायत्वायुक्तिरपि समर्थिता | 


ಅನುವಾದ - ಶರೀರತ್ವವು ಗೌಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

एवञ्च “य आत्मनि तिष्ठन्‌’? इत्यादिकं च Wm न नेयमिति । 
एतदेवाभिप्रेत्योक्तं न्यायविवरणे - ““पृथिव्यादिशरीरत्चं च न निरवकाशं, यौगिक- 
झारीरत्चोपपत्तेर्विष्णोरपि'? इति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆದ್ದರಿಂದ “ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠ 3 ಎಂಬುದನ್ನು ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ ಕಷ್ಟದಿಂದ 

ಅಥೆಗೃಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "“ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವಂ ಚ 

ನ ನಿರವಕಾಶಂ, ಯೌಗಿಕಶರೀರತ್ಟೋಪಪತ್ತೇರ್ವಿಷ್ಣೋರಪಿ'' ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಶರೀರತ್ವವು 

ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ... ಯೌಗಿಕವಾದ ಶರಿ*ರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


सत्रक्रमस्तु - आये स्वपक्षसाधकोक्तिः, द्रितीये प्रधानजीवपक्षयोः 
साधकाभावोक्तिः, तृतीयसूत्रस्थस्य “झारीरश्व' इत्यस्यात्रापि सम्बन्धात्‌, तृतीये 
जीवपक्षे बाघकोक्तिरिति । 

ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸ್ಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. | 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಜೀವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಎಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾರೀರಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाइाः - 
गौणत्वं भाष्यटीकयोर्नोक्तमित्यत आह - शरीरत्वस्येति । 


पृथिव्याद्या देवतास्तु देहवद्यद्धशत्वतः । 
शरीरमिति चोच्यन्ते यस्य विष्णोर्महात्मनः ।। 

' इति स्मृत्या झारीरस्य यथा ard, तथा 
पृथिव्याद्यभिमानिजीवानामीश्वरवदात्वात्तच्छरीरत्वमिति गौणत्वमुक्तमित्यर्थः । तथा 
च भाष्यद्वयानुसाराद्‌ द्ववयमप्यस्माभिरुक्तमिति भावः | 

ವಿವರಣೆ - ४0९५४४३, ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಟೀಕೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಯೋಗಾರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಶರೀರತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತು ದೇಹವದ್ಯದ್ದಶತ್ನತ: | 

ಶರೀರಮಿತಿ ಚೋಚ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನ: | 

“ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಶರೀರ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 

ದೇಹದಂತೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯಂತೆ ಶರೀರವು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ಚೇತನರೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಚೇತನರು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಶರೀರ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಎರಡೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯೋಗಾರ್ಥ ಹಾಗೂ 
ಗೌಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - गौणत्वोक्तेः फलमाह - तेनेति । गौणत्वकथनेनेत्यर्थः | 


ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತೇನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಗೌಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಇದೇ ಫಲ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - पुराणादिष्विति | 


"ಇ विश्वकायः पुरुहूत ईशः सत्यं परञ््योतिरजः पुराणः ।' 

इत्यादिभागवतादिष्वित्यर्थः | कायत्वादीति । देहत्वविग्रहत्वादयुक्तिरादिपदार्थः | 
केशेनेति । तच्छरीरस्य प्राकृतत्वभेदाभेदादिना | 

“ಪುರಾಣಾದಿಷು' ಎಂದರೆ "ಸ ವಿಶ್ವಕಾಯಃ ಪುರುಹೂತ ಈಶಃ ಸತ್ಯಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪುರಾಣಃ' 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಗವತದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಕಾಯತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
'ದೇಹತ್ವ, ವಿಗ್ರಹತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ಕ್ಲೇಶೇನ' ಎಂದರೆ 
ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 'ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - यौगिकेति । गौणदारीरत्वेत्यपि meq । अविदितत्वादिनिरनकाश- 


बाधकबलेन प्रथमप्राप्ताया अपि रूढेः परित्यागोपपत्तेरिति भावः । 


"ಯೌಗಿಕ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಗೌಣಶರೀರತ್ವ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅವಿದಿತತ್ವ 
ಮುಂತಾದ ನಿರವಕಾಶ ಬಾಧಕಗಳ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ರೂಢಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ಟಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ 81 


gem: - आय इति । “'उन्तर्याम्यधिदैवादिषु तद्धर्मव्यपदेशात्‌' इत्यत्र 
भाष्यादावविदितत्वान्तरत्वयोरुक्तेरेति भावः । द्वितीये '“नच 
स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌’? इत्यत्र । 

"ಆದ್ಯೇ' ಎಂದರೆ ""ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೈವಾದಿಷು ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿದಿತತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಂತರತ್ವಗಳೆಂಬ ಸಾವಕಾಶಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ದ್ವಿತೀಯೇ' ಎಂದರೆ ""ನಚ ಸಾರ್ತಮತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकादः - भाष्ये त्रिगुणत्वोपादानत्वादिप्रधानधर्मोक्तयभावात्कापिलस्मृतौ 
पृथिव्याद्यात्मकतयोक्तप्रधानं नान्तर्यामीत्युक्तया संसारित्वादितद्वर्माभिलापाभावात्‌ 
जीवोऽपि नेति लब्धत्वात्‌ “प्रधानजीव' इत्युक्तम्‌ । जीवपदाभावात्‌ कथमेतदित्यत 
आह - तृतीयेति । 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಪಿಲಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ , 
ಉಪಾದಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವನ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ಜೀವನೂ ಸಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
“ಪ್ರಧಾನ, ಜೀವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪದವು ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ತೃತಿಯೇ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन जीबपक्षे साधकं नेत्यनुत्त्ा कथं बाधकोक्तयवसर इति 
प्रत्युक्तम्‌ । एतेन '“'यजीवनोऽन्तर्यामीत्युक्तम्‌, तदपि संसारित्वाच- 
तद्धर्माभिलापादिना निरस्तमपि विशेषयुक्तथा पराकुर्वत्सूत्रम्‌’? इति टीकोक्तं 
सूत्रारूढं दर्शितम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ನಚಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 


ಸಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಇದರಿಂದ ಟೀಕಾಮಾತನ್ನು ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಟೀಕೆಯ 
ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - " ಯಜ್ಜೀವನೋ5ಂತರ್ಯಾಮೀತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ತದಪಿ ಸಂಸಾರಿತ್ವಾದ್ಯತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾದಿನಾ 
ನಿರಸ್ತಮಪಿ ವಿಶೇಷಯುಕ್ಕಾ ಪರಾಕುರ್ವಶ್‌ಸೂತ್ರಂ'' ಎಂದು "ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವನ ಧರ್ಮಗಳನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
ಜೀವಪಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ ಹೊರಟದೆ'' ಎಂದು. ಈ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಾರೀರ 
ಪದವನ್ನು ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಾರೂಢವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - ‘अतद्वर्माभिलापात्‌' इत्यत्र समासनिर्वाहस्तु " नानुमानमतच्छब्दात?' 
इत्यत्र करिष्यत इति भावः । 

"ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ""ತದ್ಭರ್ಮಾಣಾಮ್‌ ಅಭಿಲಾಪಃ ತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಃ 
ತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಸ್ಯ ಅಭಾವಃ = ಅತದ್ಧ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌'' ಎಂದು 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 'ನಣ್‌' ಗೆ ಅಭಾವವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದರು? ಎಂದರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು "“ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

प्रकाशः - तृतीय इति । “'झारीरश्चोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयते'” ` इत्यत्र 
''आत्मनोऽन्तरः”? इति माध्यन्दिनाः “Ramee इति काण्वाश्च जीवं 
बिज्ञानादन्तर्यामिणो भेदेनाधीयत इति शारीरो नान्तर्यामीति भेदाध्ययन- 
रूपबाघकोक्तिरित्यर्थः | 


"ತೃತೀಯೇ' ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದರೆ -“ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಠಪಿ ಹಿ 
ಭೇದೇನೆನಮಧೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಆತ್ಮನೋಠ5ಂತರಃ'' ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಯವರೂ 
ಹಾಗೂ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು "ವಿಜಾನಾದಂತರ ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳೂ ವಿಜಾನಮಯನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಾರೀರನಾದ ಜೀವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭೇದಾಧ್ಯಯನವೆಂಬ ದಾಧಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - यद्यपि चकारात्‌ ಯ. तिष्ठन्‌?’ इत्यादिना श्रीभूदुर्गा- 
रूपायाश्रित्प्रकृतेरपि भेदेनाधीतत्वात्‌ न चित्प्रकृतिरन्तर्यामीत्यभिप्रायः' इति 


तत्त्वप्रदीपरीत्या चित्प्रकृतिपक्षेऽपि बाधघकोक्तिपरत्वं भाति, तथाऽपि 
टीकारीत्यैवमुक्तिः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ 83 
"ಶಾರೀರಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ""ಯಸ್ತೇಜಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಭೂದುರ್ಗಾರೂಪಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಚಿತ್ಛಕ್ಟತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಹೀಗೆ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಪ್ರಕಾರ ಚಿತ್ಛಕ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಸಹ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
गुरुराजीयम्‌ - ननु च भाष्यतट्टीकयोः पृथिव्यादेयौंगिकशरीरत्वमेवोक्तम्‌ | 
भवद्धिश्व इझारीरवत्तक्षियम्यत्वेन गौणं दारीरमित्युच्यते । तत्कुतोऽवगन्तन्यम्‌ | 
भाष्यानुक्तत्वेन मूलमूतप्रमाणाभावादित्यत आह - शरीरत्वस्येति ॥ एवम्‌ 


“आदिपदेन आत्मानं यमयति’ इत्यस्य सङ्गः ॥ ಟುಟ ॥ 
नत्वभिमानिनामस्मदाद्यात्मकत्वनियामकत्वाभिप्रायेणात्माभिमानिचतुर्मुखरूपजीव- 
विशेषाभिप्रायेण चेति ಕಳಾ नेयमित्यर्थः ।। 


ಶಾರೀರ ಪದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವರಸವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೆಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಸ್ಪಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಜೀವಪಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿಸಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾರೀರಶ್ನ ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


pT AA 
" ७ © ° ७ ७ 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


ತಿಗಾ यद्यपि 


आत्मा विज्ञानमिति च सर्वजीबाभिमानवान्‌ | 
ब्रह्मैबोक्तः ........................ | 


इति बृहदारण्यकभाष्ये आत्मादिझान्दश्रतुर्मुखपर इत्युक्तम्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಶಂಕಾ - 'ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಮತ್ತು "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಾ ಎಜ್ಞಾನಮಿತಿ ಚ 
ಸರ್ವಜೀವಾಭಿಮಾನವಾನ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮೈವೋಕ್ತಃ...... (' ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಕಲ 


ಜೀವರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಶಾರೀರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನೀವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಜೀವನಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೀರಿ 9 


तथाऽपि पूर्वपक्षे {य आत्मनि’? इत्यादावात्मादिशब्दस्याऽऽत्माभिमानिपरत्चे 
““यः पृथिव्याम्‌’? इत्यादौ पृथिन्यादिशबन्दस्यापि तदभिमानिपरत्वापातेन "ಇ; 
पृथिन्याम्‌?? इत्यादेरेव भेदाध्ययनत्वप्रसङ्गात्‌, पूर्ववादिना पृथिन्यादिशन्दानां 
जडपरता, आत्मचिज्ञानशब्दयोस्तु झारीरपरता वाच्येत्यभिप्रेत्य तं प्रति "ಇ 
आत्मनि’? इत्यादेः झारीरभेदे प्रमाणत्चोक्तिः । 


ಸಮಾಧಾನ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿರುವುದು 
ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ "ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ. "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ'' 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಸಹ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆ, ಮಾಡಿದರೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಭೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಡಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶಾರೀರನಾದ ಜೀವಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು 85 
ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಯ ಆತ್ಮನಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ 
ಶಾರೀರನಿಂದ = ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


यद्वा - जीवाभिमानिनश्चतुर्मुखादपि तन्नियामकत्वादिना भिन्नस्यान्तर्यामिणः 
किमु वक्तव्यं तदभिमन्यमानजीवेभ्यो भिन्नत्वमित्यभिप्रेत्य तदुक्तिः | 


ಅಥವಾ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಕಾರಣ ಅವನಿಂದ 
ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖಾಭಿಮನ್ಯರಾದ ಜೀವರಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಭೇದವು ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ ಎಂದು ಶಂಕಾ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


यद्वा - ““यः पृथिव्यां’? इत्यादौ तत्तदभिमानिन एव तत्तदन्तर्यामित्वमिति 
वदता पूर्ववादिना “य आत्मनि”? इत्यत्रापि जीवात्माभिमानिन एव तदन्तर्यामित्वं 
वाच्यम्‌ | 

ಅಥವಾ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು “ಯ 
ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿಯಾದವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 


तच्चायुक्तं, “'आत्मा विज्ञानं” इति स्मृत्या, अभिमानिप्रायपाठेन, 
अभिमान्यघधिकरणन्यायेन च जीवाभिमानिन एव आत्मन्दार्यत्वात्‌, 
अन्तर्यामिणश्च **य आत्मनि’? इत्यादिना ततो भिचत्वेनाघीतत्वादित्यभिप्रेत्य 
तदुक्तिः । 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ಆತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಸಹ ಜೀವಾಭಿಮಾನಿಯಾದವನೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥನೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ "ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಅತೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಪರತ್ವವನ್ನು ಆತ ಶಬ್ಧ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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“यः पृथिव्यां fro’ इत्यादिकं पृथिव्यायभिमानिभ्यो भेदेनाध्ययनं तु. न्या 
यतौल्येनोक्तप्रायत्वाञ पृथगुक्तम्‌ । 

"ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭೇದವಿದೆಯೆಂಬ 
ಅಧ್ಯಯನವಾದರೂ ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಉಕ್ತಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रुतौ “यः पृथिन्यां foe’ इत्यादेः प्राथम्येडपि भाष्ये 11 आत्मनि तिष्ठन्‌, 
यो विज्ञाने तिष्ठन्‌’? इति वाक्ययोरुपादानं तु तयोरैकार्थ्य, तत्र 
चेतनपरत्वस्योभयचादिसम्मतत्चं च दर्शयितुम्‌ । 

"ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಾಕ್ಯವೇ ಮೊದಲಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂದಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ "ಯಃ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌, ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ 
ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಸಮಾನಾರ್ಥವಿದೆ. ಚೇತನಪರತ್ವವೆಂಬರ್ಥವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


यद्यप्यन्तरशब्दस्य बृहदारण्यकभाष्ये ಇತರ चिना रमणादिरर्थ इत्युक्तम्‌, 
अत्रापि च भाष्येऽन्तरत्वं आदयसूत्रस्थतद्धर्मशब्दस्यार्थ इत्युक्तम्‌ । भेदेनाध्ययनं तु 
"ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌ यस्यात्मा शरीरं य आत्मानां यमयत्येष त आत्मा’? इत्यादि 
भेदकाघ्ययनात्‌ सिध्यति | 


नच ““एष त आत्मा’? इत्यत्राऽऽत्मशन्दः स्वरूपार्थः, “ते? शति षष्ट्या 
औपचारिकत्वापातात्‌ । शरीरशब्दसन्निधानेनात्मशब्दस्य शरीरप्रतिसम्बन्धिपरत्वाच्च। 
अत एब भाष्ये *'य आत्मनि’? इत्यायप्युदाहृतम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾಪೇಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ರಮಿಸುವಿಕೆ 

ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದ 

ಅಂತಃಸ್ಥದ್ಧರ್ಮ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಅಂತರತ್ವವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೇದಾಧ್ಯಯನವಾದರೂ 

ಸಹ 'ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಯ ಆತಾಮಾನಾಂ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ' 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭೇದಕಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು "ಏಷ ತ ಆತ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು 87 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 'ತೇ' ಎಂಬಲಿರುವ ಷಷೀ ವಿಭಕಿಗೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರಶಬ್ದದ ಸನಿಧಾನದಿಂದ ಆತಶಬಕೆ ಶರೀರಕೆ 
ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಉದೇಶದಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಯ 
ಆತ್ಮನಿ' AIO ವಾಕ್ಷಗಳನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸಿರುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಂತರ" ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಡೆ ಇದ್ದು ರಮಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಭೇದಾಧ್ಯಯನದ ಎಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 


तथाऽपि टीकायां aa भेदाघ्ययनसिद्धवर्थ॑ (ಇ आत्मनोऽन्तरः'? 
इत्यत्रत्यान्तरशब्दस्य बिविक्तत्वमर्थः | 


ಉತ್ತರ - ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಮುತ್ಯದಿಂದ ಭೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ 
ಭೇದಾಧ್ಯಯನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಯ ಆತ್ಮನೋತಂತರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಂತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


बृहदारण्यकभाष्यं तु “य आत्मानमन्तरः?” इत्यत्रान्तरशब्दविष्यम्‌ । अत 
एव श्रुतौ न पुनरुक्तिः ‘य आत्मनोऽन्तरः, यो विज्ञानादन्तरः, योऽद्भयोऽन्तरः’? 
इत्यादौ पञ्चम्युपपत्तिश्च | 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ "ಯ ಆತ್ಮಾನಾಂತರಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಅಂತರ' ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಪರಿಹಾರವೆಂಬ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವು ಲಾಭವಾಯಿತು. "ಯ ಆತ್ಮಾನೋ50ತರಃ, ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರ;, 
ಯೋತದ್‌ಭಯೋತಂತರಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ 


ಸ್ವರಸವಾಯಿತು. 


“व्यं पूथिबी न वेद यः पृथिव्या अन्तरः इत्यादिना’? इत्यायसूत्रीयभाष्ये तु 
प्रतीकमुखेन “qh मन्तरः'? इति बाक्‍्यमुपात्तमित्यभिप्रेत्य ““अन्तरो 


विविक्तः’? इत्युक्तम्‌ ॥। 


ಯಂ ಪಥಿವೀ ನ ವೇದ ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರ: ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ५१ ದಿಯಾದ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ 
ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರತೀಕ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ “ಪೃಥಿವೀ ಮಂತರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ "ಅಂತರೋ ವಿವಿಕ್ಷಃ' ಎಂಬ ಮಾತನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


\ 
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प्रकाराः - 


एतद्भाष्यस्य भाष्यान्तरविरोधं वा, अन्यत्रोक्तार्थे जीवान्तर्यामिभेदाध्यायनासिद्धं 
वा, अर्द्वयोक्तेर्वैय्यर्यं वा हृदि कृत्वा तदनूद्य निराह अत्र - यद्यपीति | 


ವಿವರಣೆ - “ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ "ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌ ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜೀವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಜೀವರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವೇ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷತ್‌ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದೂ ಸಹ 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಈ 


ಎಲ್ಲಾ ಆಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - पृथिव्यादिशन्दस्यापीति । अन्यथा प्रायपाठविरोधादिति भावः | 
अभिमानिपरत्वे को दोष इत्यत आह - य इति । पृथिन्यादिइब्दानाममिमानिचेतनपरत्वे 
“यः इत्यनेन तदन्यस्य ग्रहणात्‌ ''एष त  आत्माउ$न्तर्यामी” इति 
पृथिव्याद्यभिमानिचेतनभिन्नस्यान्तर्यामितापत्त्याऽभिमानिजीव एवान्तर्यामीति पक्षो 
न स्यादिति जडपरता वाच्येत्यर्थः । 


ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥೆಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ ಪರವಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಪಾಠದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾಪರವಾಗಿ ಅಥೆಣ್ಯಸಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ "ಯಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಚೇತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ "ಯಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಲಾಗದು; ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಏಷ ३ 
SSF De” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನೆ. 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಎಂಬ 
ಪಕ್ಷವು ಧಗ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಜಡಪರತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - भाष्ये आत्मादिशब्दस्य सर्वजीवार्थत्वोक्ते कृत्यमुक्तवा, अन्यत्र 
चतुर्मुखपरत्वोक्तेः फलमाह - यद्वेति । 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬಕ್ಷೆ ಸಕಲ ಜೀವರೆಂಬರ್ಥವನು ಹೇಳಿದಕೆ ಪಯೋಜನವನು ಹೇಳಿ 
ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು "ಯದಾ 


ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಷದಿಂದ ತೋರಿಸುತಿ ದಾರೆ 


प्रकाशः ¬ 'तदुक्तिः चतुर्मुखपरत्वोक्तिः । तथा चात्मविज्ञानडब्दयोः 
चतुर्मुखपरत्वमेव, न शझारीरार्थकत्बम्‌ । अत्र भाष्ये शारीरार्थकत्नस्य प्रदर्शनं तु 
कैमुत्यलब्धस्य, नतु शाब्दार्थत्वेन प्राप्तस्येत्यर्थः | 


"ತದುಕ್ತಿಃ' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಪರತ್ವವೆಂಬ ಹೇಳುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು, ಜೀವನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದೆಸೆಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಲಬ್ಧವಾಗಿದೆಯಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲ. 


प्रकाराः - ननु पृथिव्याद्यभिमानिजीवानामन्तर्यामित्वे शङ्किते तेषामेवान्तर्यामिणा 
भेदस्य आदौ वाच्यत्वेनावइ्यवाच्यस्य साक्षादबचनं, अनुयपुक्तं चतुर्मुखस्य तत्कथनं 
तु साक्षादित्युक्तमित्यतश्रतुर्मुखपरत्वमेवावइयं वाच्यमिति भावेन तदुक्तिं साधयति 
- यद्वेति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ಜೀವರುಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ಕೈಮುತ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 


, ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 
ಉತ್ತರ - ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಅದನ್ನೇ ಸುಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 


gees - स्मृत्येति । प््रागुक्तयत्यर्थः । अभिमानीति । 
पृथिव्याद्यभिमानिप्रायपाठेनेत्यर्थः | अभिमान्यघिकरणेति । तत्र अभिमन्यमानराब्दानां 
अभिमानिनि मुख्यत्वोक्तेरिति भावः | 


ಅಂತಯಾ ೯ಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


90 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


'ಸ್ಮೃತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 'ಅಭಿಮಾನಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಭಿಮನ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಶಬ್ದವು 
ಅಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकारः - ननु एवं पृथिव्यादिशब्दानामप्यभिमानिपरत्वात्तत्राप्यभिमानिनोऽ- 
न्तर्यामिणो भेदोक्तिसम्भवेन भाष्ये (ಇ आत्मनि’’ इत्यादिविङिष्यप्रदर्दानम - 
युक्तमित्यत आह - यः पृथिव्यामिति । प्रथमातिक्रमे हेतुमाह - श्रुताबिति । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತಾ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯ ಆತ್ಮದಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಇದೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮ ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು "ಶ್ರುತೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीकायां “'आत्मनस्सकाशादन्तरो विविक्तः’? इत्युक्तं, तदाचार्यसूक्ति 
विरुद्धमित्यादाङ्क्य समाधत्ते - यथपीति । 


बाह्यापेक्षां विना यस्तु रमते सोऽन्तरः स्मृतः । 
अतिप्रियत्वाच्च हरेरन्तरत्वमुदाहृतम्‌ ।। 
इत्यनेनेत्यर्थः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿವಿಕ್ಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯು ಭಾಷ್ಯವಿರುದ್ಧವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಹ್ಯಾಪೇಶ್ಚಾಂ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ರಮತೇ ಸೋsಂತರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅತಿಪ್ರಿಯತ್ವಾಚ್ಚ ಹರೇರಂತರತ್ವಮುದಾಹೃತಮ್‌ ॥ 
ಬಾಹ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವಾತನು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಅಂತರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - भेदोत्तयर्थान्तरमेतत्तिं नेति भ्रमं निराह - भेदेनेति । भेदकेति । 


सप्तमीषष्टयादिरूपभिन्नविभक्तिनिर्देशरूपेत्यर्थः | भेदकत्वं साधयति - नचेति | 
“टीकायाम्‌' इत्यस्य “इत्युक्तम्‌? इत्यन्वयः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕಾಗಿ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಟೀಕಾರಾಯರು ಮತೊಂದು ಅರ್ಥವನು 
(ಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಭೇದೇನ ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ನದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತಿ ದಾರೆ ಭೇದಕಾಧ್ಯಯನಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಸಪ್ತಮೀ ಷಷ್ಠಿ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಭಕಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಟ 
ಭೇದಾಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಭೇದಕೆ ಧರ್ಮವನೇ 'ನಚ' ಇತಾದಿ ವಾಕದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತಿದಾರೆ 
ಟೀಕಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಷೆ "ಇತ್ತುಕಂ' ಎಂಬಲಿ ಅನಯ 


प्रकाशः - पञ्चमीति | "ತರಳೆ पञ्चमी’? इति प्रकरणे *“अन्यारादितरते 
दिक्छब्दाश्वू्तरपदाञ्ञहियुक्ते” इति 'अन्य'’ इत्यर्थग्रहणेन पञ्चमीविधानात्‌, 
बाह्यानपेक्षरमणार्थत्वे “पृथिव्याः? इत्यस्य वैयर्थ्यं च स्यादिति भावः | 

"ಅಪಾದಾನೇ ಪಂಚಮೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಅನ್ಯಾರಾದಿತರರ್ತೆದಿಕ್ಳ ಬ್ಹಾಂಚೂತ್ತರಪದಾಜಹಿ- 
ಯುಕ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತು 


ಬಾಹ್ಮಾಪೇಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕ್ರೀಡಿಸುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದಾದಲಿ "ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - तर्हि भाष्ये “- यं पृथिवी न वेद यः पृथिव्या sam 
इत्यादिनाऽधिदैवादिषु waded इत्युक्तिः कथमित्यत आह - यमिति | 

ಹಾಗಾದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಂ ಪೃಥೀವೀ ನ ವೇದ ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತರಃ' ಇತ್ಯಾದಿನಾಧಿದೈವಾದಿಷು 
ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ "ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ 

wee: - अविदितत्वस्योक्तबर्थ॑ 4? इत्यादेरवर्यवाच्यत्वात्तन्मुखेन *“यः 
पृथिवीमन्तरः'? इत्येबाभिप्रेतमित्यर्थः । अत एव टीकायां वाक्यशोषमनुपादायायसूत्ने 
“पृथिव्याद्यविदितत्वान्तरत्वाख्यधर्मन्यपेशात्‌? इति सामान्येनोक्तमिति भावः ।। 


ಅವಿದಿತತವನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು 
ತನೂಲಕವಾಗಿ "ಯಃ ಪಥಿವೀಮಂತರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವಷ್ಟೇ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಲೇ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಧಿವ್ಯಾದ್ರವಿದಿ- 
ತತ್ವಾಂತರತ್ವಾಖ್ಯಧರ್ಮವ್ಯ ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


गुरुराजीयम्‌ - ननु द्वितीये प्रधानजीवयोस्स्वपक्षसाधकाभावोक्तिरयुक्ता | 
जीवमात्रस्यान्तर्यामिणस्सकाराद्वेदप्रतिपादनार्थं ततुर्मुखस्यान्तर्यामिणस्सकाशाद्‌ 


भेदप्रतिपादकवाक्योदारहरणस्यासङ्गतत्वात्‌ । नच तत्राप्यात्मशब्दो जीवपर इति 
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ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
तदुक्तिर्युक्तेति ae । तथा सति बृहदारण्यकभाष्यविरोधस्स्यात्‌ । तत्रात्मा 


विज्ञानमिति चेत्यादिनाऽऽत्मादिशब्दानां जीवविरोषचतुर्मुखपरतयो क्तत्वादित्यत 
आह - अत्र यद्यपीति ॥ 


नन्वेवं पूर्वपक्षरीत्या भेदव्यपदेशोक्तौ वास्तवभेदन्यपदेशाभाबाज्जीवमात्रस्या- 
न्तर्यामिणस्सकाइाद्धेदसिद््िर्न स्यादित्यरुच्याऽऽह - यद्वेति ।। अस्मिन्पक्षे कैमुत्येन 
लाभेऽपि साक्षान ಕರಾ इत्यतः पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ नन्वभिमान्यधिकरण- 
न्यायेनात्मदाब्दस्य तदभिमानिचेतनपरत्वनत्पृथिव्यादिशनब्दानामपि चेतनपरत्बेन यः 
पृथिव्यां तिष्ठनित्यादिनो क्तस्यान्तर्यामिणः पृथिव्याद्यभिमानिभ्यो भेदन्यपदेरास्य 
सत्त्वात्सोऽपि कुतो नोक्त इत्यत आह - यद्वेति ॥ ननु टीकायामन्तरो विविक्त 
इति व्याख्यातम्‌ | तदयुक्तम्‌ । बृहदारण्यकवाक्यविरोधात्‌ । एतद्धाष्यविरोधाञ्च | 
बाह्यापेक्षां विना रमणस्यैव तदर्थत्वेनोक्तत्वात्‌ । नच भेदन्यपदेशलाभार्थं तथा 
ब्याख्यानम्‌ | य आत्मनि तिष्ठनित्यादिनापि भेदव्यपदेशलाभोपपत्तेरित्यतस्तत्सार्थक्यं 
बक्तुमाह - ययपीति ।। अत एवेति ॥ य आत्मनि तिष्ठनित्यादेरपि भेदन्यपेशस्य 
भाष्यकृदभिप्रेतत्वादेवेत्यर्थः ।। साक्षादेवेति ॥। अन्यथा तु भेदाकोत्तया भेदलाभ 
इति भावः । अत एवेति ॥ बाह्यपेक्षां विना रमणरूपस्य बृहद्भाष्योक्तस्यान्तर 
इत्युभयत्रत्यान्तरशब्दविष्यत्वे एकेनैन बाह्यापेक्षां विना रमणस्योक्तत्वेन द्वितीयेनापि 
तदुक्तौ पौनरु्तयं स्यादिति भावः । अत्र यदप्यात्मन इति पृथिव्या इत्येव 
चोदाहरणीयम्‌ । तथाप्यात्मन इत्यस्य पञ्चमीत्वसिद्धचर्थं विज्ञानादित्यस्य पृथिव्या 
इत्यस्य पश्चमीत्वसिद्ध्यर्थं IR इत्यस्योदाहरणम्‌ । अन्यथा षष्ठीत्वान 
पञ्चम्यनुपपत्तिरिति me स्यादिति भावः ।। पश्चम्युपपत्तिश्चेति ॥ पृथिव्या इत्यादौ 
सादृइयात्षष्ठीपश्चमीसन्देहेऽपि ಉರಯ इत्यादौ पञ्चम्या निर्णीतत्वेन 
तत्प्रायपाठेन सर्वत्रापि पञ्चम्या निर्णयात्‌ । तस्याश्र पृथिव्यादेरपादानत्वाभावेन 
कारकविभक्तित्वासम्भवादुपपदविभक्तित्वे पदान्तरयोगाभावात्‌ । अन्यारादितरर्त 
इत्यत्रान्येत्यस्यान्यार्थकराब्दग्रहणपरत्वादन्तरशब्दपरत्वस्य च विभक्ति- 
प्रतिरूपकान्तरेणेति यदन्तरं व्याघ्रहरीन्द्रयोर्वने इत्यादौ मेदमेदकयोः प्रयोगादत्र 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳು 93 
विभक्तत्वार्येऽन्यः कृष्ण इत्यादाविव पञ्चम्या उपपत्तेरन्यथा चोपपत्तेरिति भावः । 
नन्वेवं पृथिव्या इत्यस्य यदि पृथिव्या भिन्न इत्यर्थस्तर्हि प्रथमसूत्रभाष्ये 
तद्रहणमयुक्तम्‌ । तस्य तद्धर्मत्वाभावादित्यत आह - यमिति ॥। 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜೀವಭೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದಲೇ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನರಾದ ಸಕಲಜೀವರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದುನೆಂದು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


“७०३५ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ" ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪೀಡಿಸುವಿಕೆ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ` 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು "ಅಂತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ಆತ್ಮನೋ ಅಂತರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭೇದವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಾನಾಂ ಅಂತರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂತಸಿತ್ವ ರಮಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ - ೧. ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾ ಪ್ರಕರಣ, ೨. ಅಧಿದೈವ 
ಪ್ರಕರಣ, ೩. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದು. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्ये तु - आरीरादिराहित्यात्‌ sen न नियन्तृत्वं पटबदिति प्रापे, 
शरीरादिराहित्यमसिद्ध, = चैत्रकर्मनिर्मितस्य चैत्रशरीरत्ववत्‌ ब्रहमविषयका- 
विद्याकल्पितस्य जगतस्तच्छरीरत्वादिति सिद्धन्तः ।' 


(१) झङ्करभाष्यम्‌ - 
अन्तर्याम्यधिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ 
प्रधानं जीव ईशो वा कोऽन्तर्यामी जगत्प्रति | 
कारणत्वात्‌ प्रधानं स्याज्जीबो वा कर्मणो मुरत्रात्‌ ॥ 
जीवैकत्वामृतत्वादेरन्तर्यामी War: | 
दृष्टत्वादेर्न प्रधानं न जीबोऽपि नियम्यतः ॥ 
“य इमं च लोकं परं च लोकं सर्वाणि च भूतानि योऽन्तरो यमयति’ इत्युपक्रम्य श्रूयते, 
“यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न बेद यस्य पृथिवी शारीरं यः 
पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः? इत्यादि । अत्राधिदैवतमधिलोकमधि- 
वेदमधियज्ञमधिभूतमध्यात्मं च कझ्चिदन्तरबस्थितो यमयितान्तर्यामीति श्रूयते । स 
किमधिदैबाच्यभिमानी देवतात्मा कञ्चित्‌, किं वा प्राप्ताणिमाचैःबर्यः sf योगी किं वा 
परमात्मा किंबार्थान्तरं किञ्चिदित्यपूर्वसञ्ज्ञादर्शनात्‌ संशयः । किं तावन्नः प्रतिभाति, 
सञ्ज्ञाया अप्रसिद्वत्वात्‌ सञ्ज्ञिनाऽप्यप्रसिद्धेनार्थान्तरेण केनचिद्‌ भवितन्यमिति | अथवा 
नानिरूपितरूपमर्थान्तरं इाक्यमस्तीत्यभ्युपगन्तुम्‌ । अन्तर्यामिदान्दइचान्तर्यमनयोगेन 
प्रवृत्तो नात्यन्तप्रसिद्धः । तस्मात्‌ पृथिव्याद्यभिमानी कर्चिदेवोऽन्तर्यामी स्यात्‌ । तथाच 
श्रूयते “पृथिव्येव यस्यायतनमग्गिरलोको मनो ज्योतिः इत्यादि । स च कार्यकरणवत्त्वात्‌ 
पृथिव्यादीनन्तस्तिष्ठन्यमयतीति युक्तं देवतात्मनो यमयितृत्वम्‌ । योगिनो वा कस्यचित्‌ 
सिद्धस्य सर्वानुप्रवेशेन यमयितृत्वं स्यात्‌ । नतु परमात्मा प्रतीयेत, अकार्यकरणत्वादित्येवं 
प्राप्त इदमुच्यते । योऽन्तर्याम्यधिदैवादिषु श्रूयते स परमात्मैव स्यान्नान्य इति । कुतः? 
तद्वर्मञ्यपदेशात्‌ । तस्य हि परमात्मनो धर्मा इह निर्दिश्यमाना दृश्यन्ते । पृथिव्यादि 
तावदधिदैबादिभेदभिन्नं समस्तं विकारजातमन्तस्तिष्ठन्यमयतीति परमात्मनो यमयितृत्वं 
धर्म उपपद्यते । सर्वविकारकारणत्वे सति सर्वरात्तयुपपत्तेः | 'एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः 
इति चात्मत्वामृतत्वे मुख्ये परमात्मन उपपद्येते | “यं पृथिची न वेद?’ इति च 
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EN ಶರೀರವೇ ಇರುವ 
पृथिवीदेवताया अविज्ञैयमन्तर्यामिणं ब्रुवन्‌ देवतात्मनोऽन्यमन्तर्यामिणं दर्शयति । 'पृथिवी 
देवता ह्यहमस्मि पृथिवीत्यात्मानं विजानीयात्‌’ । | अदृष्टोऽश्रुतः' इत्यादिव्यपदेशो 
रूपादिविहीनत्वात्‌ परमात्मन उपपधत इति । यत्त्वकार्यकरणस्य परमात्मनो यमयितृत्वं 
नोपपद्यत इति | नैष दोषः । यात्रियच्छति तत्कार्यकरणैरेव तस्य कार्यकरणवत्त्वोपपत्तेः | 
तस्याप्यन्यो नियन्तेत्यनवस्थादोषइच न सम्भवति, भेदाभावात्‌ । भेदे हि 
सत्यनवस्थादोषोपपत्तिः | तस्मात्‌ परमात्मैवान्तर्यामी || 
नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ 
स्यादेतत्‌ । उदृष्टत्वादयो धर्माः साङ्क्चस्मृतिकल्पितस्य प्रधानस्याप्युपपदन्ते, 
रूपादिहीनतया तस्य तैरभ्युपगमात्‌ | *अप्रतकर्यमविज्ञेयं प्रसुप्तमिव सर्वतः’ इति हि 
स्मरन्ति । तस्यापि नियन्तृत्वं सर्वविकारकारण्तवादुपपद्यते । तस्मात्प्रधानमन्तर्यामिञाब्दं 
स्यात्‌ । “ईक्षतेर्नााब्दम्‌? इत्यत्र निराकृतमपि संत्प्रधानमिहादृष्टत्वादिन्यपदेशसम्बवेन 
ತ್ಮಗೆ । अत उत्तरमुच्यते । नच स्मार्त प्रधानमन्तर्यामिशब्दं भवितुमर्हति | 
कस्माद्‌, अतद्वर्माभिलापात्‌ । य्यप्यदृष्टत्वादिव्यपदेशः प्रधानस्य सम्भवति, तयापि न 
द्रष्टत्वादिन्यपदेशाः सम्भवति, प्रधानस्याचेतनत्वेन तैरभ्युपगमात्‌ । अदृष्टो द्रष्टाऽश्रुतः 
श्रोताऽमतो मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता’ इति हि वाक्यशेष इह भवति | आत्मत्वमपि न 
प्रधानस्योपपद्यते 1 
यदि प्रधानमात्मतवद्वष्टत्वाद्यसम्भवान्नान्तर्याम्यभ्युपगम्यते, झारीरस्तर्हमन्तर्यामौ भवतु । 
झारीरो हि चेतनत्वाद्‌ द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञाता च भवति, आत्मा च प्रत्यक्तवात्‌ 1 
अमृतञ्च, = धर्माधर्मफलोपभोगोपपत्तः । अदृष्टत्वादयश्‍च धर्माः शरीरे प्रसिद्धाः, 
दर्बानादिक्रियायाः कर्तरि प्रवृत्तिविरोधात्‌ । ER A इत्यादिश्रुतिभ्यरच | तस्य 
च कार्यकरणसङ्घातमन्तर्यमयितुं शीलं, भोक्तृत्वात्‌ । तस्माच्छारीरोऽन्तर्यामीत्यत उत्तरं 
भवति - 
झारीरइचोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयते 
नेति पूर्वसूत्रादनुबर्तते । झारीरञ्च नान्तर्यामीष्ते । कस्माद्‌, यद्यपि ಸಕಾ 
घर्मास्तस्य सम्भवन्ति, तयापि घटाकाशवदुपाधिपरिच्छिन्नत्वानन कार्त्स्न्येन 
पृथिव्यादिष्वन्तरवस्थातुं नियन्तुं च शक्रोति । अपि चोभयेऽपि हि शाखिनः काण्वा 
माध्यन्दिनाइचान्तर्यामिणो भेदेनैनं शारीरं पृथिव्यादिवदधिष्ठानत्वेन नियम्यत्वेन 
चाधीयते । “यो विज्ञाने तिष्ठन्‌? इति काण्वाः । ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌’ इति 
माध्यन्दिनाः । ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌? इत्यस्मिंस्तावत्पाठे भवत्यात्मशब्दः शारीरस्य 
बाचकः । “यो विज्ञाने तिष्ठन्‌? इत्यस्मिक्षपि पाठे विज्ञानशब्देन शारीर उच्च्यते । 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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विज्ञानमयो हि शारीरः । तस्माच्छारीरादन्य ईइवरो5न्तर्यामीति सिद्धम्‌ । कथं पुनरेकस्मिन्‌ 
देहे द्वौ द्ररष्टाराबुपपद्ेते, यश्‍चायमीइवरो5न्तर्यामी यझ्चायमितरः शारीर । का 
पुनरिहानुपपत्तिः | “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ इत्यादि श्रुतिवचनं विरुद्धयेत । अत्र हि 
प्रकृतादन्तर्यामिणोऽन्यं द्रष्टारं, श्रोतारं, मन्तारं, विज्ञातारं चात्मानं प्रतिषेधति । नियन्त्र 
न्तरप्रतिषेधार्थमेतद्ववचनमिति चेन्न, नियन्त्रन्तराप्रसङ्गादविरोषश्रवणाच्च । अत्रोच्यते, 
अविद्याप्रत्युपस्थापितकार्यकरणोपाधिनिमित्तोऽयं ारीरान्तर्यामिणोर्भेदव्यपदेशो न 
पारमार्थिकः । एको हि प्रत्यगात्मा भवति । न द्वौ प्रत्यगात्मानौ सम्भवतः | एकस्यैव तु 
भेदन्यबहार उपाधिकृतः, यथा घटाकाशो महाकाश इति । ततइच ज्ञातृज्ञेयादिमेदश्रुतयः 
प्रत्यक्षादीनि च प्रमाणानि संसारानुभवो विधिप्रतिषेधशाङ्नं चेति सर्वमेतदुपपद्यते । तथाच 
श्रुतिः “यत्न हि द्वैतमिव भवति, तदितर इतरं पयति’ इत्यविद्याविषये सर्वं व्यवहारं 
दर्शयति । “यत्र त्वस्यसर्वमात्मैवाभूत्‌ तत्‌ केन कं पञ्येद्‌’ इति विद्याविषये सर्वं व्यवहारं 
वारयति ॥ 


भामती - अन्तर्याम्यधिंदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेञ्ञात्‌ ॥ “स्वकर्मोपार्जितं देहं तेनान्यत्च 
नियच्छति । तक्षादिरहारीरस्तु नात्मान्तर्यामितां भजेत्‌ Ww प्रवृत्तिनियमलक्षणं हि कार्यं 
चेतनस्य झारीरिणः स्वरीरेन्द्रियादौ वा शरीरेण वा वास्यादौ दृष्टं नाशरीरस्य ब्रह्मणो 
भवितुमर्हति । नहि जातु वटाङ्कुरः कुटजबीजाज्ञायते । तदनेन 'जन्माद्यस्य यतः? 
इत्येतदप्याक्षिप्तं वेदितव्यम्‌ । तस्मात्परमात्मनः इारीरेन्द्रियादिरहितस्यान्तर्यामित्वाभावात्‌, 
प्रधानस्य बा पृथिव्याद्यभिमानवत्या देवताया वाणिमादैशवर्ययोगिनो योगिनो वा 
जीवात्मनो वान्तर्यामिता स्यात्‌ । तत्र यद्यपि प्रधानस्यादृष्टत्वाश्रुतत्वामतत्वाविज्ञातत्वानि 
सन्ति, तथापि तस्याचेतनस्य द्रष्टुत्वश्रोतृत्वमन्तृत्बविज्ञातृत्त्वानां श्रुतानामभावात्‌, 
अनात्मत्वाच “एष त आत्मा’ इति श्रुतेरनुपपत्तेर्न प्रधानस्यान्तर्यामिता | यद्यपि 
पृथिव्याद्यभिमानिनो देवस्यात्मत्वमस्ति, अदृष्टत्वादयरच सह द्रष्ट्त्वादिभिरुपपदचन्ते, 
शरीरेन्द्रियादियोगइच, पृथिव्येव यस्यायतनमड्रिर्लोको मनो ज्योतिः? इत्यादिश्रुतेः, तथापि 
तस्य प्रतिनियतनियमनाद्‌ “यः सर्वाँह्लोकानन्तरो यमयति यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
यमयति’ इति श्रुतिविरोधादनुपपत्तेः, योगी तु यद्यपि लोकभूतवशितया walter, 
सर्वाणि च भूतानि नियन्तुमर्हति तत्र तत्रानेकविधदेहेन्द्रियादिनिर्माणेन “स एकधा भवति 
त्रिधा भवति’ इत्यादिश्रुतिभ्यः, तथापि 'जगद्‌ व्यापारवर्जं प्रकरणात्‌? इति वक्ष्यमाणेन 
न्यायेन विकारविषये विद्यासिद्धानां व्यापाराभावात्‌ सोऽपि नान्तर्यामी । तस्मात्‌ 
पारिरोष्याज्जीव एव चेतनो देहेन्द्रियादिमान्‌ द्र्ट्त्वादिसम्पन्नः स्वयमदृइ्यादिः स्वात्मनि 
वृत्तिविरोधात्‌ । अमृतश्च, देहेन्द्रियादिनाझेऽप्यनाशात्‌ । अन्यथामुष्मिकफलोपभोगा- 
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भावेन कृतविप्रणाशाकृताभ्यागमप्रसज्ञात्‌ । 'य आत्मनि तिष्ठन्‌? इति चामेदेऽपि कथश्चिद्‌ 
भेदोपचारात्‌ 'स भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः स्वे महिम्नि’ इतिवत्‌ । 'यमात्मा न वेद्‌? इति 
च स्वात्मनि वृत्तिविरोधाभिप्रायम्‌ । “यस्यात्मा शरीरम्‌’ इत्यादि च सर्व ಇಡಿ महिप्नि’ 
इतिवद्‌ योजनीयम्‌ | यदि पुनरात्मनोऽपि नियन्तुरन्यो नियन्ता भवेद्‌ वेदिता वा 
ततस्तस्याप्यन्य इत्यनवस्था स्यात्‌ । सर्वलोकभूतनियन्तृत्वं च जीवस्यादृष्टद्वारा । 
तदुपार्जितौ हि धर्माधर्मौ नियच्छत इत्यनया द्वारा जीवो नियच्छति | एकवचनं च 
जात्यभिप्रायम्‌ । तस्माजीवात्लैवान्तर्यामी, न परमात्मेति । एवं प्राप्तेऽभिधीयते 
'देहेन्दिश्यादिनियमे नास्य देहेन्द्रियान्तरम्‌ | तत्कमोंपार्जितं तच्चेत्‌ तदविद्यार्जितं 
जगत्‌ ॥। श्रुतिस्मृतीतिहासपुराणेषु तावदत्रभवतः सर्वज्ञस्य सर्वदाक्तेः परमेववरस्य 
जगद्योनित्वमवगम्यते । न तत्पृथग्जनसाधारण्यानुमानाभासेनागमविरोधिना 
आाक्यमपहोतुम्‌ । तथाच सर्व॑ विकारजातं तदविद्याक्तिपरिणामस्तस्य रारीरेन्द्रियस्थाने 
वर्तत इति यथायथं पृथिव्यादिदेबतादिकार्यकरणैस्तानेव पृथिव्यादिदेवतादीञ्छङ्नोति 
नियन्तुम्‌ | नचानवस्था । नहि नियन्त्रन्तरं तेन नियम्यते, किन्त्तु यो जीवो नियन्ता 
लोकसिद्धः स परमात्मैवोपाध्यवच्छेदकल्पितभेदस्स्तया व्याख्यायत इत्यसकृदावेदितम्‌, 
तत्कुतो नियन्त्रन्तरम्‌, कुतश्चानवस्था । तथाच “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ इत्याद्या अपि 
श्रुतयुपपन्ार्थाः । परमार्थतोऽन्तर्यामिणोऽन्यस्य जीवात्मनो द्रष्टुरभावात्‌ । अविद्याकल्पित 
जीवपरमात्मभेदाश्रयास्तु ज्ञातृज्ञेयबेदश्रुतयः, प्रत्यक्षादीनि प्रमाणानि, संसारानुभवः, 
विधिनिषेधशा्राणि च । एवं चाधिदैवादिष्वेकस्यैवान्तर्यामिणः प्रत्यभिज्ञानं समञ्जसं 
भवति, “यः सर्वाङ्लोकान्‌’ "ಇ: सर्वाणि भूतानि’ इत्यत्र य इत्येकवचनमुपपद्यते | अमृतत्वं 
च परमात्मनि समञ्जसं नान्यत्र । "ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌’ इत्यादौ चाभेदेऽपि भेदोपचारङ्लेशो 
न भविष्यति । तस्मात्परमात्मान्तर्यामी न जीवादिरिति सिद्वम्‌ । पृथिव्यादि 
स्तनयिल्वन्तमधिदैवम्‌ । “यः सर्वेषु लोकेषु’ इत्यधिलोकम्‌ | "ಇ सर्वेषु वेदेषु’ 
इत्यधिबेदम्‌ । “यः सर्वेषु यज्ञेषु' इत्सधियज्ञम्‌ । ಇ: सर्वेषु भूतेषु’ इत्यधिभूतम्‌ | 
प्राणाद्यात्मान्तमध्यात्मम्‌ | सञ्ज्ञाया अप्रसिद्वत्वादित्युपक्रममात्रं पूर्वः पक्षः ।। १९ ॥ 

दर्झनादिक्रियायाः कर्तरि प्रवृत्तिबिरोधात्‌ ॥ कर्तरि आत्मनि प्रवृत्तिविरोधादित्यर्थः ।॥।२०॥। 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


98 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೇತುವೇ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚೈತ್ರನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಶರೀರವು ಚೈತ್ರನ ಶರೀರವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


तदुक्तं भामात्यां - 


'देहेन्द्रियादिनियमे नास्य देहेन्द्रियान्तरम्‌ । 
तत्कर्मोपार्जितं तच्चेत्तदचिदयार्जितं जगत्‌ ।।' 


इतीत्याहुः । 
ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


ಬ್ರಹನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ನಿಯಮ್ಯವಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ದೇಹಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. 


तन्न, तदविद्याकल्पितस्य तच्छरीरत्चे ब्रवत्‌ स्वतड्शारीरशून्यशुक्तिस्थाण्याय- 
ज्ञानकल्पितस्य रूप्यदेहादेः शुक्तिस्थाण्वादिरारीरत्चापातात्‌ । 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸ್ವತಃ ಶರೀರಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ? ಅದರಂತೆ ರಜತ 
ಹಾಗೂ ದೇಹಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವತಃ ಶರೀರಶೂನ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಶುಕ್ತಿಯ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಲಿತವಾದ ರಜತವೂ 
ಸಹ ಶುಕ್ತಿಯ ಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಸ್ಮಾಣುವಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹವೂ ಸ್ಥಾಣುವಿನ 
ಶರೀರವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ब्रह्मणः स्वाविद्याकल्पितेनास्मदादिसंसारेण संसारित्वापाताच । 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತನಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸಂಸಾರವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ 99 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸ್ವ-ಅಜ್ಞಾನಕಲ್ಪಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


जगदार्जनात्‌ प्रागडरीरस्स्यैव grad नियन्तृत्वस्याप्युपपत्ते् । 


ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶರೀರನಾಗಿದ್ದನು. ಅಶರೀರಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಶರೀರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿಯಂತೃತ್ವವು 
ನಡೆಯಬಹುದು. ನಿಯಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


न चाइरीरस्यानियन्तृत्वे शङ्किते गौणशरीरोपपादनं युक्तम्‌ । 


ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಿಯಂತೃತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದಾಗ ಗೌಣವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಲಾರ) न 


किञ्च शुद्धं न नियन्तृ, आशुद्धं त्वनि्याकल्पितत्वान्नावियाविषयः | 


ಮತ್ತೆ - ಶುದ್ಧಬ್ರಹನಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಂತೃತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಶುದ್ಧಬ್ರಹನಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತನಾದ ಅಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಇನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯನಾಗಬಹುದು ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಯಂತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.. 


यच्चोक्तं - देहादिनियन्तुरपि जीवस्य भिन्ननियन्तृनियम्यत्वे 
तन्नियन्तुरीश्वरस्यापि भिन्ननिन्तृनियम्यत्वेनावस्थापातात्‌ नियन्तृ ब्रह्म 
नियम्यजीबाभिन्नमिति, 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಜೀವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯನಾದರೆ ಅಂತಹ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸಹ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಿಯಂತೃವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಮಕನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ಬಾರದ ಕಾರಣ 


ಅನವಸ್ಲಾ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ಇ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


98 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೇತುವೇ ಆಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚೈತ್ರನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಶರೀರವು ಚೈತ್ರನ ಶರೀರವೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


तदुक्तं भामात्यां - 


*देहेन्द्रियादिनियमे नास्य देहेन्द्रियान्तरम्‌ । 
तत्कर्मोपार्जितं तच्चेत्तदविद्यार्जितं जगत्‌ ( 


इतीत्याहुः । 
ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


ಬ್ರಹನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ನಿಯಮ್ಯವಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ 
ದೇಹವಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ದೇಹಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. 


तन्न, तदविद्याकल्पितस्य तच्छरीरत्वे ब्रह्मवत्‌ स्वतइशरीरशून्यशुक्तिस्याण्वा्- 
ज्ञानकल्पितस्य रूप्यदेहादेः शुक्तिस्थाण्बादिशरीरत्वापातात्‌ । 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸ್ವತಃ ಶರೀರಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ? ಅದರಂತೆ ರಜತ 
ಹಾಗೂ ದೇಹಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವತಃ ಶರೀರಶೂನ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಶುಕ್ತಿಯ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರಜತವೂ 
ಸಹ ಶುಕ್ತಿಯ ಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೇಹವೂ ಸ್ಮಾಣುವಿನ 
ಶರೀರವೆಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ब्रह्मणः स्वाविद्याकल्पितेनास्मदादिसंसारेण संसारित्वापाताच । 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತನಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಸಂಸಾರವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸ್ವ-ಅಜ್ಞಾನಕಲ್ಲಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


जगदार्जनात्‌ प्रागडरीरस्स्यैव era नियन्तृत्वस्याप्युपपत्तेश्च | 


ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶರೀರನಾಗಿದ್ದನು. ಅಶರೀರಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಶರೀರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿಯಂತೃತ್ವವು 
ನಡೆಯಬಹುದು. ನಿಯಮನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


न चारारीरस्यानियन्तृत्वे शङ्किते गौणदारीरोपपादनं युक्तम्‌ । 


ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನಿಯಂತೃತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದಾಗ ಗೌಣವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಲಾರ) 


किञ्च शुद्धं न नियन्तृ, अशुद्धं त्वविद्याकल्पितत्वान्नावियाविषयः | 


ಮತ್ತೆ - ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಯಂತೃತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತನಾದ ಅಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ಇನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯನಾಗಬಹುದು ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಯಂತೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ame - देहादिनियन्तुरपि जीवस्य भिन्ननियन्तूनियम्यत्वे 
तन्नियन्तुरीश्वरस्यापि भिन्ननिJन्तृनियम्यत्वेनावस्थापातात्‌ नियन्तृ ब्रह 
नियम्यजीवाभिन्नमिति, 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ - ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಜೀವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯನಾದರೆ ಅಂತಹ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸಹ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಿಯಂತ್ಸವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಮಕನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಬಾರದ ಕಾರಣ 


ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


100 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


तन्न, अभेदे सुतरां नियन्तृत्वायोगात्‌ । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ನಿಲುವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸುತರಾಂ ನಿಯಂತ್ಛತ್ವವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


रुतिसूत्रयोर्भेदोत्तययोगाच । 


ಮತ್ತು 'ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರವು ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಸಹ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


काल्पनिकभेदेन नियन्तृत्वादिकं युक्तमिति चेत्‌, af यथा 
देहादिनियन्तुर्जीवस्य  ब्याबहारिकभेदबानीशो नियन्ता, तथेडास्यापि 
व्याबहारिकभेदवान्यो नियन्ता स्यादिति व्याबहारिकनियन्तूपरम्परया अनवस्था 
स्यात्‌ । 


ಕಾಲನಿಕವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ನಿಯಂತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಜೀವನಿಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭೇದವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅದರಂತೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಂತಹ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೂ ಸಹ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನಿಯಂತೃಪರಂಪರೆಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಆದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


अथ ಇ वैशेष्यात्‌’? इत्युक्तन्यायेन ईशस्य स्वातन्त्र्यादिविशेषान्न 
नियन्त्रन्तरं, तर्ल्षनवस्यापरिहारो नाभेदेन, किन्तु स्वातन्त्र्येणेति सत्यभेद 
एवास्तु । 


ಇನ್ನು "उं ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಅನವಸ್ಥಾ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಅಭೇದದಿಂದ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ ; ಹೊರತಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಎಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾದಭೇದವಿದ್ದರೆ ಏನು ತೊಂದರೆ 9 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ 101 


किश्वानवस्थातो बिभ्यता झरीरजीवयोरेवैक्यं स्वीकार्यम्‌ । प्रमाणबिरोधश्र 
जीबपरयोरैक्येऽपि '“भेदेनैनमघीयते?? इति सूत्र एवोक्तः । 


ಮತ್ತು ಅನವಸ್ಥಾದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶರೀರ ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆಂದರೆ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಕ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೂ 
"ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತದೆ. 


किञ्चैवं सति स्वकायं प्रति कारणस्यापि पृथिव्यादिकस्य ब्रह्मकार्यत्वे 
ब्र्मणोऽप्यन्यकार्यत्वमित्यनवस्थापरिहाराय पृथिवीब्रह्मणोरभेदः स्यात्‌ । 
प्रमाणविरोधस्तु जीवपरयोरैक्येऽपि सम इत्युक्तम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಅನವಸಾವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪುವುದಾದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಅಭೇದ ಬರಬೇಕಾದೀತು. ತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಿವ್ಠಾದಿಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಕಾರ್ಯಭೂತನೇ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವೀ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಅಭೇದ 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಐಕ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकारा: — 

अन्ये त्विति । अत्रान्तर्यामी किं प्रधानमुत पृथिव्याद्यमिमानिदेवता, किं 
प्राप्ताणिमाचैश्वर्यः कश्चिद्योगी जीवः, अथ परमात्मेत्यादि भाष्ये प्रदर्शितम्‌ | 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಅದ್ವೈತ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ಯೇ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಧಾನವೋ? 
ಅಥವಾ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೋ? ಅಥವಾ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ 
ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಯೋಗಿಯೋ? ಅಥವಾ ಜೀವನೋ? 
ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂದೇಹ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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तन्न, अभेदे सुतरां नियन्तृत्वायोगात्‌ । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ನಿಲುವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸುತರಾಂ ನಿಯಂತೃತ್ಸವೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रुतिसूत्रयोर्भेदोत्त्मयोगाच । 


ಮತ್ತು "ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರವು ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಸಹ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


काल्पनिकभेदेन नियन्तृत्वादिकं युक्तमिति चेत्‌, af यथा 
देहादिनियन्तुर्जीवस्य व्यावहारिकभेदबानीशो नियन्ता,  तथेडास्यापि 
ब्याबह्दारिकभेदबान्यो नियन्ता स्यादिति व्याबहारिकनियन्तृपरम्परया अनवस्था 
स्यात्‌ । 


ಕಾಲನಿಕವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ನಿಯಂತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಜೀವನಿಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭೇದವುಳ್ಳೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶ್ವರನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೀರೋ? ಅದರಂತೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಂತಹ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೂ ಸಹ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನಿಯಂತೃಪರಂಪರೆಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


अथ a eae? इत्युक्तन्यायेन ईशस्य स्वातन्त्र्यादिविदोषान 
नियन्त्रन्तरं, तर्ह्मनवस्थापरिहारो नाभेदेन, किन्तु स्वातन्न्येणेति सत्यभेद 
एवास्तु | 


ಇನ್ನು "उं ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಅನವಸ್ಥಾ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಅಭೇದದಿಂದ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ ; ಹೊರತಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಎಂದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾದಭೇದವಿದ್ದರೆ ಏನು ತೊಂದರೆ ೧ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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किआ्वानवस्थातो बिभ्यता शरीरजीवयोरेबैक्यं स्वीकार्यम्‌ । प्रमाणबिरोघश्च 
जीबपरयोरैक्येऽपि “Nadiad” इति सूत्र एवोक्तः । 


ಮತ್ತು ಅನವಸ್ಥಾದೋಷಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶರೀರ ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆಂದರೆ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಕ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
"ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು 
ಬರುತದೆ. 


ad सति स्वकार्य प्रति कारणस्यापि पृथिव्यादिकस्य ब्रह्मकार्यत्वे 
ब्रह्मणोऽप्यन्यकार्यत्वमित्यनवस्थापरिहाराय पृथिवीब्रह्मणोरभेदः स्यात्‌ । 
प्रमाणबिरोधस्तु जीवपरयोरैक्येऽपि सम इत्युक्तम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೂ 
ಸಹ ಅಭೇದ ಬರಬೇಕಾದೀತು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಕಾರ್ಯಭೂತನೇ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವೀ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಹಾಗೆ ಅಭೇದ 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರ 
ಐಕ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाराः — - 

अन्ये त्विति । अत्रान्तर्यामी किं प्रधानमुत पृथिव्याद्यभिमानिदेवता, किं 
प्राप्ताणिमायैश्वर्यः कश्चिद्योगी जीवः, अथ परमात्मेत्यादि भाष्ये प्रदर्शितम्‌ । 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಅದ್ವೈತ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಅನ್ಯೇ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಧಾನವೋ? 
ಅಥವಾ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೋ? ಅಥವಾ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ 
ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಯೋಗಿಯೋ? ಅಥವಾ ಜೀವನೋ? 
ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂದೇಹ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನು ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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प्रकाशः - भामात्यां तु अचेतस्य प्रधानस्य द्रष्टत्वश्रोतृत्वविज्ञातृत्वादीनाम्‌, 
**एष आत्मा'' इत्युक्तात्मत्वस्य चायोगात्‌, 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಭಿನ್ನವಾದ ಸಂದೇಹ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಹೀಗೆ - ಪ್ರಧಾನವು ಅಚೇತನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, ಶ್ರೋತೃತ್ವ 


ವಿಜ್ಞಾತೃಶ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, “ಏಷ. ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತತ್ರ್ವ 
ರೂಪಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವು ವಿಷಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - पृथिव्याद्यभिमानिनो देवस्य प्रतिनियतनियमनात्‌ ಇ; सर्वान्‌ 
लोकानन्तरो यमयति यस्सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयति’? इत्युक्तसर्वलोकभूत- 
नियमनायोगात्‌, 


ಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಪೃಥಿವಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಅಂತರೋ ಯಮಯತಿ 
ಯಸ್ಪರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಂತರೋ ಯಮಯತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - योगिजीवस्य च ““जगब्यापारवर्जम्‌” इति वक्ष्यमाणन्यायेन ज्ञानिनो 
नियमनादिव्यापाराभावात्‌ न प्रधानाभिमानिदेवयोगिजीवानामत्र सन्देहविषयता | 

ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಜೀವನೂ ಸಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ''ಜಗದ್ವಾಪಾರವರ್ಜಮ್‌'' 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವ ಯೋಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಲೀ, ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಯೋಗಿಯಾದ ಜೀವನಾಗಲೀ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
प्रकाशः - किन्तु जीवमात्रं वा परमात्मा वेति सन्देहे जीवमात्रमेव | 


ಹೊರತಾಗಿ ಕೇವಲ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರು ಮಾತ್ರ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ೪% ಎಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಂದೇಹ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - लोके चेतनस्य इारीरिणः wha MRT वास्यादौ 
नियमनादिकार्योपलभ्भात्‌ । जीवस्य ಇ रारीरेन्द्रियादिमत्तवादष्टूत्वादिसम्भवाञ्च । 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೇತನನಾದ ಶರೀರಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು (ಉಳಿ ಮೂದಲಾದವುಗಳನ್ನು) ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮೂಲಕ 
ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗೇ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವನು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अदृष्टादिद्वारा सर्वलोकादिनियन्तृत्वोपपत्तेश्च | 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಂತೃತ್ಸವೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಜೀವನು ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನ 
ಅದೃಷ್ಟವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - "ಇ? इत्येकवचनस्य च जात्यभिप्रायत्वात्‌ । नच जीवस्याप्यन्यो 
नियन्ताऽऽबइ्यक इति वाच्यं, तस्याप्यन्यः तस्याप्यन्य इत्यनवस्थापत्तेः । 

ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ' ಎಂಬ ಏಕವಚನವು ಸಮುದಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಚನದ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೀವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ - ಅಂತಹ 


ಜೀವನಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಆ ನಿಯಾಮಕನಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः - ಕಾಜ - 


“स्वकर्मोपार्जितं देहं तेनान्यच नियच्छति | 
अक्षरादिशरीरस्तु ना5त्मान्तर्यामितां भजेत्‌ ।।' 


इतिं । एवं प्राप्ते 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 


‘ ಸ್ವಳರ್ಮೋಪಾರ್ಜಿತಂ ದೇಹಂ ತೇನಾನ್ಯಚ್ಚನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಅಕ್ಷರಾದಿಶರೀರಸ್ತು ನಾತ ತ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿತಾಂ ಭಜೇತ್‌ ॥ಟ' 
ಬಡಿಗೆಗಾರನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 


ದೇಹದ ಮುಖಾಂತರ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾದ ಉಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 


प्रकाशः - सर्वस्य विकारजातस्य तदविद्याशक्तिपरिणामत्त्वात्तस्य ಇ 
चैत्रकभंनिर्मितस्य चैत्रशरीरादित्ववद्‌ ब्रह्मणः शारीरेन्द्रियादिस्थानत्वाद्‌ यथायथं 
पृथिव्यादिकार्यकारणैस्तानेव पृथिन्यादिदेवान्‌ शक्कोति नियन्त्ुमिति अधिदैवादिषु 
उक्तोऽन्तर्यामी ब्रह्मैव, 


ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಚೈತ್ರನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಚೈತ್ರನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಅವನ ಶರೀರ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶರೀರವೇ ಆಗಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಮನ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
प्रकाशः - आत्मत्वामृतत्वादिधर्माणां व्यपदेश्यात्‌ | 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ  ಆತ್ಮತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ. ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाशः - न चानवस्था, “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’? इत्यादिश्रुत्या नियन्तृब्रह्मणो 
नियम्यजीवाद्‌ भेदानभ्युपगमात्‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಅಂತಹ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದ್ದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ""ನಾನ್ಯೋ5ತೋಸಸ್ತಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಯಂತ್ಸವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ನಿಯಾಮಕನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अविद्याकल्पितजीवपरमात्मभेदाश्रयास्तु ज्ञातृज्ञेयभेदश्रुतय इति 
सिद्धान्त इत्यर्थः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹಾಗಾದರೆ ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾತ್ಸಜ್ಞೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿಶವಾದ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರುತಿಗಳು ತದ್ವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಎವಕ್ಟಿಸಿ ಜ್ಞಾತ್ಸಜ್ಞೇಯಭಾವಸಂಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಇಷ್ಟು ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

प्रकाशः - देहेन्द्रियादीति । किमिदमडशारीरत्वं, यतो नियन्तृत्वाभाव उच्यते । 
नियम्यातिरिक्तदेहराहिित्यं वा, देहसम्बन्धाभावो वा | 

"ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ನಿಯಮ್ಯನಾಗಲಾರನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ದೇಹವು ಬ್ರಹನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥವೋ? ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವೋ? 


प्रकाशः - नाद्यः । अस्य जीवस्य स्वदेहादिनियमने कार्ये न देहान्तरमस्तीति 
ब्यभिचार इत्यर्थः | 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ತವಾದ ದೇಹವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶರೀರತ್ವವು ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇತುವಿದ್ದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 


ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः - द्वितीयं Ie - तत्कर्मेति । जीवे स्वकर्मार्जितदेहसम्बन्धोऽस्तीति 
चेत्‌, परस्यपि देहासम्बन्धोऽसिद्ध इत्याह - तदविदेति । तद्विषयत्वादिविद्यायाः 
तदविद्यात्वम्‌ । 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ತತ್ಯರ್ಮ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಸಂಬಂಧವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಹ ಅಂತಹ 
ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಕವಾದ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ದೇಹಸಂಬಂಧಾಭಾವವೆಂಬ ಹೇತು 
ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ತದವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ತದವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 


"ತದವಿದ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाहः - पुर्वपक्षमागस्य प्रागेव अस्मदीयपूर्वपक्षेषु दूषितत्वात्‌, 


अतिप्रसङ्गापादनेन सिद्धान्तांशं निराह - ಕ? । 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


106 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಂಶವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತನ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाराः - रूप्यदेहादेरिति । यथाक्रममन्वयः । नन्वगत्या स्रष्टत्वाह्ञीकारे$पि न 
नियमनं तथा वाच्यमित्यत आह - नचेति । 

"ರೂಪ್ಯದೇಹಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪ್ಯ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೂ ದೇಹ ಪದವನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಯಮನವನ್ನು ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - अस्तु वा तदज्ञानकल्पितं तच्छरीरमिति, तथाऽपि किं शुद्धस्येदं 
शरीरमुत विशिष्टस्येति विकल्प्य क्रमेण निराह - किञ्चेति । 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪೋಣ. ಆದರೆ ಆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೀರೋ 9 ಅಥವಾ ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹನಿಗೆ ಒಪ್ಪತ್ತೀರೋ? ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಕಿಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - शुद्धस्य नियन्तृत्वमेव नास्ति, निर्विकारत्वात्तस्य हारीराद्युपपादनक्लेशो 
व्यर्थः | 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಯಂತೃತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಕಾರಗಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಗಳಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧನಲ್ಲಿ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಕ್ಲೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - विशिष्टं तु नियामकं भवति, तस्याविषयत्वाभावान्न तदीयत्वमविद्याया 
इति न तदविद्यार्जितं जगादिति न तच्छरीरत्वम्‌ । 
ಇನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಕಲಿತವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಅಜ್ಞಾನಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಷಯಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅವನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः - उक्तञ्च - 


“आश्रयत्वविषयत्वभागिनी निर्विदोषचितिरेव केवला | 
पूर्वसिद्धतमसो हि पश्चिमो नाश्रयो भवति नापि गोचरः ।।' 


इति । 


ಅಜ್ಞಾನವು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು; ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ - 


ಆಶ್ರಯತ್ವವಿಷಯತ್ವಭಾಗಿನೀ ನಿರ್ವಿಶೇಷಚಿತಿರೇವ ಕೇವಲಾ । 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತಮಸೋ ಹಿ ಪಶ್ಚಿಮೋ ನಾಶ್ರಯೋ ಭವತಿ ನಾಪಿ ಗೋಚರಃ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಹಾಗೂ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ತಮಸ್ಸಿಗೆ (ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟುವ ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆಶ್ರಯರಾಗಲೀ, 


ವಿಷಯರಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
प्रकाशः - अनवस्थाश्वापरिहारौ च भाष्योक्तावनूद्य निराह - यच्चेति । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಿಯಾಮಕನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಪಾದಿಸಿದ್ದರು. `ಈ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकाशः - प्रतिबन्दीमापादयन्‌ अनवस्थापरिहारं प्रकारान्तरेण तेनैव वाचयति 
- तर्हीति । “उक्तन्यायेन “सर्वत्र”? इत्यधिकरणसूत्रेणो क्तन्यायेनेत्यर्थः | 


ಪ್ರತಿಬಂದಿಯನ್ನು ಆಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಅನವಸ್ಥಾಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಮುಖಾಂತರವೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ತರ್ಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಉಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂದರೆ "ಸರ್ವತ್ರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - किञ्चेति । कियन्तं दूरं गत्वा अभेदाश्रयणेन किमित्यर्थः | 


'ಕಿಂಚ' ಎಂಬುದರ BDF ಹೀಗೆ - ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಸೂಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಅಂದರೆ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತೀರಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜೀವನಿಗೂ ಶರೀರ 


ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ತವೆಂದರ್ಥ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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प्रकाशः - ननु देहभेदे तस्य नाशे अस्यापि aA a 
धर्माधर्मादिविधायकप्रमाणविरो धोऽनुभवविरोधश्चेत्यत आह - प्रमाणविरोधश्चेति । 


ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಐಕ್ಯ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಜೀವನಿಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ದೇಹನಾಶವಾದರೆ 
ಜೀವನೂ ಸಹ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಡೆಸುವ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿಧಾಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನೂ ಸಹ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಮಮದೇಹಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗಿಂಶಲೂ ಜೀವನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅನುಭವವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅನುಭವವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अनवस्थानिरासाय नियन्तुर्नियम्याभेदे अङ्गीक्रियमाणे 
कार्यस्याप्यभि्कारणजन्यत्वं स्यात्‌ अन्यथोक्तदोषादिति जडाभेदोऽप्युपेयः 
स्यादित्याह - किञ्चैचं सतीति । 


ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಿಗೆ ನಿಯಮ್ಯನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದೀತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 


ಪರಿಹರಿಸಬಹುದೆಂದು "ಕಿಂಚೈವಂ ಸತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु (ಇ; पृथिव्यां तिष्ठन्‌’? इत्यादिभेदोक्तिर्विरुध्यत इत्यत आह - 
प्रमाणेति । | 

ಪೃಥಿವೀಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಿದರೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಭೇದವಿಧಾಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಪ್ರಮಾಣವಿರೋಧಸ್ತು' 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - उपलक्षणमिदम्‌, पृथिव्यादेः स्वव्यतिरिक्तज्ञानप्रकाइयत्वे ज्ञानस्यापि 
स्वन्यतिरिक्तज्ञानापेक्षत्वेनानवस्थाप्रसङ्गात्‌, तन्निरासाय ज्ञानजडयोरमेदः स्यात्‌ । 
ज्ञानस्य स्वप्रकाशत्वे नियन्तुः स्वातन्त्र्मस्तु | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಉಪಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನು ಇಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು ಪೃಥಿವ್ಹಾದಿಗಳೆಲವೂ 

ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಕಾಶಿತವಾಗುತಿವೆ. ಆ ಜಾನವೂ ಸಹ ಮತೊಂದು ಜಾನದಿಂದ 

ಪ್ರಕಾಶವಾಗಬೇಕು. ಆ ಜಾನಕೂ ಮತೊಂದು ಜಾನದ ಅ (ಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಸಾದೋಷವು 

ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ ಆದೆ ತಿಗಳು ಜಾನಕೂ ೈಥಿವ್ಯಾದಿ ಜಡ ದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅಭೇದವನು ಒಪಬೇಕಾದೀತು 


ನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ನಮಗೂ ಇದು ಸಮಾನ. ಅಂದರೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕು. ಅನವಸ್ಥಾದಿದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - एवं पृथिन्यादेस्स्वव्यतिरिक्तेन धारणे तत्रापि तथेत्यनवस्थेत्यपि 
ध्येयम्‌ । 
ಇದರಂತೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಿನ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಧರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಧಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವ ಪಸಂಗ ಬರುತದೆ 


| गुरुराजीयम्‌ - तदुक्तं भामत्यामिति ॥ किमत्राशारीरत्वं यतो 
नियन्तृत्वाभावः | किं नियम्यातिरिक्तदेहरहितत्वं वा देहसम्बन्धाभावो वा 
देइभोक्तृत्वाभावो वा | नाद्य इत्याह - देहेति ॥ देहादौ तत्तदात्मा 
तत्साक्षाद्रुद्विस्योऽस्येत्युक्तः । अथवा तस्माजीवात्मैवेत्युपसंहारस्थो जीवात्मा 
परामृष्टः । अस्य स्वदेहादिनियमनेन देहाचन्तरम्‌ अतोऽनेकान्त्तिकतेत्पर्यः | द्वितीयं 
शङ्कते - तदिति ॥ परस्यापि देहासम्बन्धोऽसिद्व इत्याह - तदबियेति ॥। तद्विषय 
त्वादविदयायास्तदविद्यात्वम्‌ । तृतीये तु सोपाधिकतैव । मुक्तस्यापि पराभेदेन 
पक्षत्वान साध्याव्याप्तिः । शरीरजीवयोरिति ॥। झारीरजीवयोर्भेदे शरीरस्य fafa 
न्तृनियम्यत्वापत्त्या अनवस्थापातादिति भावः | 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ 
ಸಹ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕ, ವೇದ, ಯಜ್ಞ, ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಇವುಗಳ 
ಒಳಗಡೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ 
ಜೀವನಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯೋಗಿಪುರುಷನೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಾಗಬಹುದು. ' ಆದರೆ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಯಾಮಕನೂ ಸಹ ಆಗಲಾರನು. ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರೀರದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನಿರುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನು 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನವಸ್ಥಾದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಏಷ ತ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಆತತ್ತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅದ್ರಶತಾ ದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


Ed 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ತಪ್ಪು. ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದು. ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶರೀರವಾದರೆ ಶುಕ್ತಿಯ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರಜತವೂ ಸಹ ಶುಕ್ತಿಯ ಶರೀರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಶರೀರ ರಹಿತನಾಗಿ 


ಇದ್ದಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಶರೀರರಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ಲ 


ರೋಗಗ್ರಸ್ಥನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶರೀರ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಿಯಮನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಗೌಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಾಮಕನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗೂ 

ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವದರ ಮೂಲಕ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ 111 
ಶ್ರುತಿ, ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅಭೇದದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣೊರೆಸುವಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವಂತಹ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭೇದವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಆಪಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ತಮಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅನವಸ್ಥಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಡವಾದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಭೇದವು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ; "ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಅತ್ಯಂತ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


खळ्ळ 
७ ७ ७ ७ ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
यच्चोक्तम्‌ - एकस्मिन्‌ शरीरे प्रत्यग्द्वयं नेति, 
ಅನುವಾದ - ಜೀವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ 


ಹೀಗಿದೆ - ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯಗಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನಿಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಐಕ್ಯ ಹೇಳಿದಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಚೈತನ್ಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


तन्न, मां प्रति दृष्टान्ताभावात्‌ । 


ಇದು ತಪು. ಭೇದವಾದಿಗಳಾದ ನಮನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿ 03९ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ”ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಒಪುತೇವೆ. ಇಂತಹ ನಮನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು मुंड ಕ್‌ಚೆತನ್ಮಗಳಿರುವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 


ग्रहायाविष्टशरीरे$हमर्थरूपप्रत्यग्द्दयदर्शनाच | 


ಅಷೇ ಅಲದೆ, ಉಳಿದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯ ಗಳಿರುವುದು ಅನುಭವಸಿದವಾಗಿದೆ 
ಯಾವ ಶರೀರದಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೋ ಅದು ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು "ಅಹಮ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳುತದೆ. ಮೊದಲೇ ಇರುವ ಜೀವನೂ ಸಹ ಅಹಮ್‌' ಎನುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 


ಶರೀರದಲಿ ಅಹಮರ್ಥವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯ ಗಳಿರುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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“*हन्तास्माच्छरीरादुत्क्रामाम तयस्मिन्‌ उत्क्रान्ते? “इन्तेदं पुनइशरीरं 
प्रविशाम तद्यस्मिन्‌ नः प्रपन्ने® इत्यादाविचैकस्मिन्‌ wi 
चक्षुरायभिमान्यनेकाहमर्थश्रवणाचच | 


ಮತ್ತು ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ""ಹಂತಾಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದುತ್ಕಮಾಮ ತದ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಉತ್ಕ್ರಾಂತೇ'' "'ಹಂತೇದಂ ಪುನಶ್ಶರೀರಂ ಪ್ರವಿಶಾಮ ತದ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನೇ'' ಯಾರು ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಶರೀರವು ಬೀಳುತ್ತದೋ ಯಾರ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಶರೀರವು 
ಎದ್ದೇಳುತ್ತದೋ ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ವಿವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವಾದದಿಂದ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ 
"ಅಹಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


बाधकाभावाच । अन्तर्याम्युक्त्मनन्तरं '“नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा? इति 
द्ृष्टन्तरनिषेधो बाधक इति त्जन्यत्र निरस्तम्‌ । 


ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಹಮರ್ಥರನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ""ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' "ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಅನ್ಯನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷೇಧವೇ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


SUS 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಬಾಧಕವನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಮೃತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ದ್ರಷ್ಟಯೆನಿಸಿದದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ; ಹೊರತು. ಜೀವನಲ್ಲ. ಜೀವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರ 
ದ್ರ 


ಷ್ಟೃಯೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
೧ ಬ w 


अत्र यदुक्तं विवरणे - '“यो विज्ञाने तिष्ठन्‌’? इत्यादौ ब्रह्मणो जीवावच्छेदेषु 
नियन्तृत्वेनाबस्थानं श्रूयते । | 


ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿವರಣ ಗ್ರಂಥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೇ ತಿಷ್ಠನ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವಾವಚ್ಛೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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त्च ययप्यवच्छेदपक्षे न युक्तम्‌, घटाबच्छित्नाकाशप्रदेशे बाह्याकाडास्यादर्शनेन 
द्विगुणीकृत्य वृत्त्यनुपपत्तेः, जीवप्रदेशे ब्रह्मणो5वस्थानायोगात्‌ । 

ಇದು ವಸ್ತುತಃ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ 

m ಟ ಕ್ಮ 

ಆಕಾಶವಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಕಾಶವಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಘಟದ ಒಳಗಡೆ 
ಘಟಾಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು. ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವ ಇರುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

तथाऽपि प्रतिबिम्बपक्षे युक्तम्‌, ದಯ ಮಮ सत्येब 
प्रतिबिम्बाडकाडशदर्शनेन द्विगुणीकृत्य वृत्त्युपपत्तेरिति, 


ಹೀಗೆ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರು ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ 
ಇರಬಹುದು. ಉದಾ :- ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಸಹ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಜಲ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬಭೂತವಾದ - ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬನಾದ ಬ್ರಹನು ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನು ಇರಬಹುದು. 


तत्र ब्रूमः - 


घटाकाशे यथा areal नैवोपलभ्यते । 
तथैव प्रतिबिम्बेऽपि बिम्बाकाइां न दृशयते ॥। 


ಈ ಹಿಂದಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಉತರ ಹೀಗೆ - ಘಟಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಕಾಕಾಶವು ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೋ? 
ಅದರಂತೆ ನೀರಿನಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶ ತೋರಿದರೂ ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವು 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
यथा घटस्यान्तः आकाझमात्रेडबच्छिनाकाहे च सत्यपि वाह्वाकारां नास्ति, 
ಆಕಾಶವು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ - ೧ ಆಕಾಶ ಸಾಮಾನ್ನ, ೨. ಅವಚ್ಚಿನ್ನ ಆಕಾಶ 
೩. ಬಾಹಾಕಾಶ ಎಂದು. ಘಟದ ಒಳಗಡೆ ಆಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯವಿದೆ ಮತು ಘಟಾವಚಿನಾಕಾಶವೂ 


ಇದೆ. ಆದರೆ ಬಾಹ್ಮಾಕಾಶವು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲವೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪತ್ತೀರಿ 
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तथा जलस्यान्तराकाइामात्रे प्रतिबिम्बाकाशे च सत्यपि बिम्बाकाडां 
नास्त्येव । 


ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಆಕಾಶವಿದೆ. ೧. ಆಕಾಶ ಸಾಮಾನ್ಯ, 
೨. ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಆಕಾಶ, ೩. ಬಿಂಬಾಕಾಶ ಎಂದು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ननु तथाऽपि जलस्यान्तरुक्तमाकाशद्वयं जलाजच्छिनाकाशं चेति तत्त्रयमस्ति, 
घटस्यान्तस्तूक्ताकाशद्वयमेवेति वैषम्यमिति चेन्न, 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಘಟಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಜಲಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಜಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶ ಎರಡೂ ಇರುವಂತೆ ಜಲಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಆಕಾಶವೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಘಟದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಘಟಾವಚ್ಛಿನ್ನಆಕಾಶಗಳೆರಡೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರನಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಜೀವನಾದ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತನಾದ ನಿಯಾಮಕಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಲದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ನಿಯಾಮಕಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


यस्याकाशादेर्जलेनावच्छेदः तत्र प्रतिबिम्बनं च तत्र त्रितयसद्भावेडपि, यस्य 
प्रतिबिम्बनमात्रं दर्पणादौ मुखादेः, तत्र त्रितयाभावेन प्रतिबिम्बपक्षपातायोगात्‌ । 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಜಲದಿಂದ ಅವಚ್ಛೇದಕವಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರುಬಗೆಯ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ ಮೂರುಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಮುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಕೇವಲ ಮುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಮುಖವಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ननु तर्हि ब्रह्मणोऽविययाऽवच्छेदस्तत्र प्रतिबिम्बनं चेति द्वयमप्यस्त्विति 
चेत्‌, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ ಆಕಾಶದಷಾಂತದಂತೆ ಬಹನನು ನಾವು ವಿವಕಿಸುತ್ತೇವೆ ಹೊರತು 
ದರ್ಪಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಬ್ರಹನನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹನಿಗೆ ಅವಿದೆಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ 
ಅವಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅವಚಿನವಾದ ಆಕಾಶ 
ಆಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವು ಇರುತವೋ ಅದರಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿನಾತ್ರನು ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಏನು ತಪ್ಪು? 

न, यत्र द्वयं, तत्र ययपि जलान्तर्जलाच्छिन्नाकाशे सत्येब पुनराकाडामात्रं 
प्रतिनिम्बाकाशं चास्ति, 


ಇದು ತಪ್ಪು. ವಸ್ತುತಃ ಜಲದಲ್ಲಿ ಜಲಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಕಾಶಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶಗಳಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


तथाऽपि जलान्तर्बा्वाकाशस्य बिम्बाकाहस्य चाभावेन तत्स्थानीयस्य 


ब्रह्मणो जीवप्रदेशे नियन्तृत्वेनावस्थानायोगात्‌ । 

ಆದರೂ ಸಹ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಾಗಲೀ, ಬಿಂಬಾಕಾಶವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವನೆಂಬ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ, ಅವಚ್ಛಿನ್ನರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಯಾಮಕರೂಪದಿಂದ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಾಗಲೀ, ಬಿಂಬಾಕಾಶವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಬಿಂಬಭೂತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ನಿಯಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


आकाशकमात्रस्थानीयस्य चिन्मात्रस्य त्वन्मते अनियन्तृत्चात्‌ | 


ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಆಕಾಶಮಾತ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚಿನಾತ್ರನನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇವನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
` तस्मादबच्छेदप्रतिबिम्बनयोर्विकल्पे समुच्चये बा ब्रह्मणोऽन्तर्यामित्वायोगः 1 


ಆದರಿಂದ ಅವಚ್ಛೇದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ; ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ವಿವಕಿಸಿದಾಗ ಎರಡೂ ಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತವು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


कि्चाबच्छेदोपाधौ घटादाबच्छिन्नाकाशन्यतिरेकेणाकारव्यक्तयन्तरं 
प्रतिबिम्बनोपाधौ दर्पणादौ च प््रतिबिम्बव्यतिरेकेण मुख्यव्यक्तयन्तर 
नास्तीत्यन्यत्रोक्तम्‌ । 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫ ) 


116 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಜಲವು ಅವಚ್ಛೇದಕ್ಕೂ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಚ್ಛಿನ್ನಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದೂ; ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವರಡಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾತ್ರವನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಜೀವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ ಶುದ್ಧಚಿನಾತ್ರನಾಗಲೀ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕಿಂತ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಮುಖವೆಂಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನ್ಯಾಯಾಮೃತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


प्रकाराः - 


ननु नानवस्थानिरासाय नियन्त्रभेदः, अपि तु प्रत्यक्चैतन्यद्दयायोगाद 
उभयोरमेद इत्येतदनूद्य निराह - यच्चेति । 

ವಿವರಣೆ - ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಚೈತನ್ಯಗಳು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆ ಎರಡು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಚೈತನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮತವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಚ್ಚ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 


wear: - मां प्रतीति । जीवेशभेदवादे प्रतिशरीरं तयोः सत्त्वादिति भावः | 
अनेकाहमर्थेति । बहुवचनप्रयोगादिति भावः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಮಾಂ ಪ್ರತಿ' ಎಂದಿದೆ. ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವೇಶರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗಲೂ ಅನೇಕ ಜೀವರನ್ನೇ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. 
“ಅನೇಕಾಹಮರ್ಥಶ್ರವಣಾಚ್ಚೆ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರವಿಷಾಮಃ 
ನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಮದ್‌ ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯೇ ಒಂದು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकादाः - ननु तत्र प्रत्यक्तवमेव सत्यं, भेदो मिथ्येति चेत्‌, भेदस्सत्यः प्रत्यक्तवं 


मिथ्येति किं न स्यात्‌ । प्रत्यत्तवे बाधकं नेति चेत्‌, तुल्यं मेदेऽपीत्याह - 
बाधकेति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಐತರೇಯೋಪನಿಷತಿನಲಿ ಅನೇಕ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಒಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಎಲಾ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿವೆ 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪ. ಎಲಾ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವ ಭೇದವೇ ಸತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ದೇಹದ ಒಳಗಡೆ ಒಳಗಿದಾರೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ನಿಮಲಿ ಉತ್ತರಎಲ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ತ್ವವನ್ನು (ದೇಹದ ಒಳಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು) ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ಸತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿರುವುದಿಲ. ಈ ವಿಚಾರವನು ಬಾಧಕಾಭಾವಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - अतः Tarr] दर्शयितुम्‌, अन्तर्याम्युक्तचनन्तरम्‌? इत्युक्तम्‌ | 
अन्यत्र' न्यायामृते द्वितीयपरिच्छेदे “अहं ब्रह्मास्मि” इत्यादि श्रुत्यर्थवर्णन 
प्रस्तावे । 

"“ನಾನ್ಯೋತ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಮುಕನಂತರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ ದ್ವಿತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿರುವ "“ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಸಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - तत्र “अतः? इत्यनेन प्रस्तुतसर्वनियन्तारं परामृश्य अन्यो द्रष्टा 
नास्तीत्युक्ते 'अस्मिन्‌ ग्रामे अयमेव सर्वनियामको नान्यः पुरुषोऽस्ति’ 
इत्यादाबन्यशाब्दस्य प्रस्तुतसदृशपरतया व्युत्पन्नत्वेन, इहापि सर्वनियामकद्रषून्तर- 
निषेधात्‌, भेदनिषेधाभावादिति निरस्तमित्यर्थः । 


ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರದ ಸಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ಅತಃ' ಎಂಬ 

ಪದದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡಿ "ಅನ್ಯಃ ದ್ರಷ್ಟು ನ' ಮತ್ತೊಬ್ಬ 

ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೆಳುತ್ತಿದೆ. ""ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವನೊಬ್ಬನೇ 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು; ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅನ್ಯಶಬ್ದವು ಸದಶನಾದ ಅಂದರೆ 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಹೊರತು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆ 

ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ನಿಯಾಮಕಪುರುಷನನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ' 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಗಿ ""ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವುಳ್ಳವನು; ಮುಖ್ಯವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವುಳ್ಳ 
ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - A नाना” इत्यादिकमप्यन्यत्र प्रथमपरिच्छेदे निरस्तमिति 
भावः | 

“ನೇಹ ನಾನಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭಿನ್ನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಭಗವಂತನ 


ಅವಯವ, ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಎಚಾರವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


yer: - विवरणे अवच्छेदपक्षे अन्तर्माम्यवस्थानं न युक्तम्‌, प्रतिबिम्बपक्ष 
एव युक्तमित्युक्तम्‌, 


ವಸ್ತುತಃ ವಿವರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - तदयुक्तम्‌, पक्षद्दये$प्ययोगादिति दृषयितुमनुवदति - अत्रेति । 
अवच्छेदेति । अविद्यावच्छिन्नो जीवस्तत्र प्रतिबिम्बितो वा जीव इति मतद्वयम्‌ | 
अत्राद्य इत्यर्थः । कुत इत्यत आह - घटेति । 


ವಿವರಣಕಾರನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ “ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಟೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಜೀವನು ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಒಂದು ಪಕ್ಷೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಏಕೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಘಟ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. 
ಮೂ ನ ದು 


ತಾಗ - युक्ततामाह - जलेति । अवच्छेदपक्षे यथा युक्तता, तथा 
प्रतिबिम्बपक्षेऽपीति परोक्तं दृष्टान्तीकृत्याह - घटेति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನು "ಜಲಗತ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತಿದಾರೆ. ಅವಚೇದಪಕದಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನು ಅದೆ, ತಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕದಲಿಯೂ ಒಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ 
ದೃಷಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತಿದಾರೆ. "ಘಟಾಕಾಶ' ಎಂಬ ಶೋಕದಿಂದ 


प्रकाशः - शोकं व्याचष्टे - यथेति । नास्त्येबेति । तथा च 
बिम्बरूपत्वादन्तर्यामिणः तत्र नावस्थानमिति भावः | 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 
ನಾಸ್ಕೇವ' ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಬಿಂಬರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿರಲಾರನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - प्रतिबिम्बपक्षे अवच्छेदवैलक्षण्यमावाइते - नन्विति । उक्तमिति | 
बिम्बप्रतिबिम्बत्वरहितमाकाइमात्रं प्रतिबिम्बाकारां चेति द्वयमित्यर्थः | 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಕಕ್ಷಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದು "ನನು ತಥಾಠ5ಪಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಆಕ್ಟೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದದ ಶುದ್ಧ ಆಕಾಶವು 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶ ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकारः - द्वयमेवेति । आकारमात्रमवच्छिन्नं चेति द्वयं, नतु 
प्रतिबिम्बाकाइामित्यर्थः | तस्यास्वच्छतया प्रतिबिम्बनानुपाधित्वादिति भावः | 

*ದೆಯಮೇವ' ಎಂದರೆ ಶುದವಾದ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಅವಚಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶಗಳೆರಡೇ ಎಂದರ್ಥ 
ಹೊರತು, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟವು ಅಸ್ಪಚ್ಛವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

प्रकाशः ~ त्रितयाभावेनेति । तथा च ब्रह्मणोऽविद्यायां प्रतिबिम्बितमात्रत्वेन, 
तत्र चिन्मात्रस्य प्रतिबिम्बितस्य च, घटादावाकाराद्वयस्येव दर्पणादौ मुखमात्र- 
प्रतिबिम्बमुखरूपद्वयस्येव, भावेऽपि त्रितयाभावेनावच्छेदपक्षत्यागेन प्रतिबिम्ब- 
पक्षस्वीकारायोगादित्यर्थः । 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ತ್ರಿತಯಾಭಾವೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಪತಿಬಿಂಬಿತನಾಗಿದಾನೆ; ಹೊರತು ಅವಚಿನನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನು 
ಇರಬಹುದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಮುಖವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬ 


ಮುಖಗಳೆರಡೇ ಇರುತವೋ ಹೊರತು, ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಮುಖವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಕವು 


ಇರುವುದಿಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಘಟಾಕಾಶ ಮತ್ತು ಘಟಾವಚ್ಛಿನ್ನ ಆಕಾಶಗಳು 
ಆಂತರ್ಯಾಮ್ಮದಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


120 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 

प्रकाशः - ननु सत्यं, यत्रैकस्यावच्छेदः प्रतिबिम्बनं च, तत्र सामान्यं 
प्रतिबिम्बितवमच्छिन्नं चेति त्रितयमन्यत्र द्वयमिति । तथाऽपि प्रकृते तथाऽस्त्विति 
met - नन्चिति । 

ಹೌದು, ಯಾವ ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅವಚ್ಛೇದ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛಿನ್ನ ಹಾಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಎರಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ದರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ಮುಖ ಹಾಗೂ 
ಮುಖ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಎರಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲೀ ಎರಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಎರಡೇ ಹೊರತು ಮೂರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛೇದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮತ್ತು ಅವಚ್ಛಿನ್ನ ಮೂರೂ ಸಹ ಇರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ ಎರಡು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತವೆ. ಜಲವು 
ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರೂ ಸಹ ಬರಬಹುದೆಂದು 'ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 


ಆಕೇಪಿಸುತಿದಾರೆ. 
«A ओ 0 


प्रकाशः - किमेतावता; एकस्मिनके देहे अवच्छित्नं प्रतिबिम्बितं चिन्मात्रं 
चेति ब्रह्मत्रयसिद्धावपि तत्रावच्छिन्नं वा प्रतिबिम्बितं वा नान्तर्यामि, तस्य 
नियम्यरूपजीवत्वात्‌ | अथ तत्रत्यं चिन्मात्रं वा, सार्वज्ञयाद्युपेतं बिम्बभूतं ब्रह्म वा 
तथेति वाच्यमिति भावेन, अन्त्ये दोषमाह - यत्रेति । 

ಇದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಿನಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಬ್ರಹರನ್ನು ನೀವು ಸಾಧಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ 
ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಯಮ್ಯರಾದ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಆ ಮೂರುಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರ ಅಥವಾ 
ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಿಂಬಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ 
ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಯತ್ರ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकादाः - aq’ अवच्छिन्ं प्रतिबिम्बितं चेत्यर्थः । आद्ये दोषमाह - 
आकाइमात्रेति । विकल्प इति । घटादावाकारास्येवावच्छेदमात्रं न प्रतिबिम्बनं, 
दर्पणादौ मुखस्येव ब्रहमणोऽविद्यायां प्रतिबिम्बनमात्रं न त्ववच्छेद इति विकल्पपक्षे, 
जलादाबेकस्याकाइास्येन ब्रह्मण एकस्मिन्‌ देहे अविद्ययाऽवच्छेदः प्रतिबिम्बनं चेति 
समुच्चयपक्षे चेत्यर्थः । पक्षद्वयेऽप्यन्तर्यामिभूतस्य तत्राभावादिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ 121 
'ದ್ವಯಮ್‌ ' ಎಂದರೆ ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. ಅವಚಿನ್ನ 
ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶಮಾತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಎಕಲಃ' ಎಂದರೆ ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲ 
ಆಕಾಶವು ಅವಚ್ಛೆನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಹೇಗೆ. 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು 
ಅವಚ್ಛಿನ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ವಿಕಲ್ಪ ಪಕ್ಷ. ಇನ್ನು ಜಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಕಾಶವು ಅವಚ್ಛಿನ್ನವೂ, 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವೂ ಆಗುವಂತೆ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವಚ್ಛಿನ್ನನೂ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಮುಚ್ಚಯ ಪಕ್ಷ. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकारः - नन्ववच्छेदपक्षे प्रतिबिम्बनपक्षे च यचिन्मात्रमाकाइास्थानीयं 
तदेवागत्या नियन्तृ स्यादिति कश्चिद्‌ ब्रूयात्तं प्रत्याह - किञ्चेति । ‘or 
न्यायामृते । 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನಾತ್ರವನ್ನೇ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿಯಾಮಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ದೋಷವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ १ 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
"ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಚದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಅಂತಹ ಚಿನ್ನಾತ್ರನನ್ನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 'ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. 


गुरुराजीयम्‌ - यदुक्तं परैरेको हि प्रत्यगात्मा भवति । न द्वौ प्रत्यगात्मानौ 
सम्भवतः | एकस्यैव तु भेदव्यवहार उपाधिकृतः | यथा घटाकाशो मठाकाश 
इति । तद्वदिति । तदनूद्य दूषयति - यच्चोक्तमिति ।। मां प्रतीति ॥। एकस्यैव 
प्रत्यगात्मनो भेदव्यवहार उपाधिकृत इत्यत्र मां प्रति दृष्टान्ताभावात्‌ | गगनेऽपि 
भेदस्य स्वाभाविकत्वेनोपाधिकृतत्वाभावेन तस्य दृष्टान्तत्वासम्भवादिति भावः | 
अबच्छेदपक्ष इति ॥ सर्वगतस्य गगनस्य घटाकारात्वब्यपदेशः । 
तथा तदुपाध्यवच्छिन्ने ब्रह्मणि ಟಟ ಪಟ इत्यर्थः । 
द्विगुणीकृत्येति ॥ सर्वगतस्य ब्रह्मण उपाध्यवच्छेदे प्राथमिकी वृत्तिः । 
पुनरवच्छिननेऽपि नियन्तृत्वादिसिद्धयर्यमनवच्छिञञस्य वृत्त्यन्तरमाश्रयणीयम्‌ | न 


चैतदुपलब्धचरमिति द्विगुणीकृत्य वृत्त्यनुपपत्तिः । गगनस्य त्ववच्छिन्ने 
ಆಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


122 ತಾತ್ವರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


वृत्त्यनङ्गीकाराद्वैषम्यमिति भावः । उअन्तःकरणप्रतिबिम्बितजीवनियन्तृत्वेन 
ब्रह्मणस्तत्रावस्थानाद्‌ द्विगुणीकृत्य॒ वृत्त्यनुपपत्तिस्तत्रापि समेत्याशङ्कयाइ - 
प्रतिबिम्बेति ॥। किमवच्छेदपक्षं परित्यज्य प्रतिबिम्बपक्षमेवाश्रित्य ब्रहमणोऽवस्थानं 
प्रतिपाद्यते। किं बा प्रतिबिम्बपक्षमभेदन्यवच्छेदपक्षं चाश्रित्यान्तर्यामिणोऽवस्थानमिति। 
नादयः | अवच्छेदपक्ष इव प्रतिबिम्बपक्षेऽप्पाकारद्वयस्यैव प्रास्या बिम्बाकाइस्या- 
भावादित्याह - ययेति । अथावच्छेदप्रतिबिम्बपक्षयोस्साम्यं विघटयति - नन्चिति 
उक्तमाकाइाद्वयं स्वाभाविकाकाराः प्रतिबिम्बाकाइाश्चेत्याकाराद्वयमित्यर्थः । 
तर्झवच्छेदप्रतिबिम्बनवति त्रितयसद्धावेऽप्यवच्छेदमात्र इव प्रतिबिम्बनमात्रेऽपि 
द्वयस्यैव सत्त्वेनावच्छेदपक्षं परित्यज्य प्रतिबिम्बपक्षाश्रयणमयुक्तमित्याह - यस्येति।। 
त्रितयाभाबेनेति ॥ दर्पणादौ स्वाभाविकाकाशस्य प्रतिमुखाकाशस्य सद्भावेऽपि 
दर्पणादेर्जलादिवदनिबिडद्रन्यत्वाभावेन दर्पणावच्छिन्नाकाशाभावेन त्रितयाभाव 
इत्यर्थः । नन्ववच्छेदपक्षमात्र इव प्रतिबिम्बपक्षमात्रेऽपि त्रितयाभावेऽपि 
ब्रह्मणोऽविद्ययाऽवच्छेदस्य प्रतिबिम्बस्य च सत्त्वादाकाहवत्त्रितयसिद्धिस्स्यात्‌ । न 
चैवमवच्छेदपक्षस्याप्याश्रयणेऽबच्छेदपक्षो न युक्त इत्यादिपूर्वोक्तिन्याघात इति 
वाच्यम्‌ । केवलावच्छेदमात्रपक्षे त्रितयलाभस्य तत्रानभिप्रेतत्वादवच्छेदसहित- 
प्रतिबिम्बपक्षे त्रितयलाभस्य चाभिप्रेतत्वात्‌ । ततश्च न विरोध इति समुञ्चयमाइाङ्कते 
- ननु तर्हीति ॥ एवमवच्छेदप्रतिबिम्बपक्षोभयाश्रयणेऽपि तेनान्तर्यामिणस्सत्त्व- 
सिद्विरित्याह - यत्रेत्यादि ॥ अबच्छेदपक्षाश्रयणेनाह - बात्वाकाहास्येति ॥ 
प्रतिबिम्बपक्षाश्रयणेनाह - बिम्बाकास्येति ॥ ननु जीवप्रदेशे चिन्मात्रावस्थाने चि 
न्मात्रस्यैवान्तर्यामित्वादन्तर्यामिणोऽवस्थानसिद्विरित्यत आह - आकाइमात्रेति ॥ 
अन्यथाऽपसिद्धान्तस्स्यादिति भावः । तस्मादिति ॥। परेणावच्छेदपक्षस्य प्रतिविम्बन 
गसमुदायपक्षयो निराकृतत्वादिति भावः । किञ्चेति ॥ तथा चास्याभ्युपगमवादेनो क्तत्वात 
ग्रन्यान्तरस्थस्वोक्तिविरोध इति wa: ।। दर्पणादौ च प्रतिबिम्बव्यतिरेकेण मुखर 
यत्तयन्तरं नास्तीत्यन्यत्रोक्तमिति ॥। मुखप्रतिमुखानुगतमुखत्वातिरिक्तमुखमात्ररूप- 
व्यक्तयन्तरस्येव जीबब्रह्मानुगत चित्त्वातिरिक्तचिन्मात्ररूपस्याज्ञानाश्रयत्वयोग्य- 
व्यक्तयन्तरस्य चाभावाचेति न्यायामृते प्रथमपरिच्छेदेऽज्ञानस्य विवरणोक्त- 
चिन्मात्राश्रितत्वभङ्गे उक्तमित्यर्थः | | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इय 
| 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನೇನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು. ಆಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹರಿದ್ದಾರೆ. ಆನೇಕ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುವ ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಲು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರು ಚೇತನರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ""ಹಂತಾಸ್ಕಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಏನೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 'ನಾನ್ಯೋತತೋಸಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಪಾತತಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿವಿವರಣಕಾರನ ವಾದವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ - ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪಕ್ಷವೆಂದು 
ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳಿವೆ. ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಚವಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವು ಘಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಘಟದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಘಟಾವಚ್ಛಿನ್ನ ಆಕಾಶವಿದೆಯೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಆಕಾಶವು ಜಲದಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಸಹ 
ಜಲದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಜೀವನೆಂಬ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಚ್ಛೇದಪಕ್ಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಪಕ್ಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಇರಬಹುದು. ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಇರಬಹುದು ಎಂದು. 


ವಿವರಣಕಾರನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಘಟಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶವಿರುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಅಸಂಭಾವಿತವೋ ಅದರಂತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಆಕಾಶವಿರುವುದೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಂಭಾವಿತ. 


ವಸ್ತುತಃ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ, ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂತವಾದ 
ಆಕಾಶಗಳೆಂದು ಮೂರು ಆಕಾಶಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಘಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದ ಆಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾಶ ಹಾಗೂ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆಕಾಶಗಳೆರಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇನೋ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುವ ಮುಖ ಹಾಗೂ ಮುಖಸಾಮಾನ್ಯವಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಿಂಬಭೂತವಾದ ಮುಖವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನಾತ್ರನಿರಬಹುದು. ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರಬಹುದು. ನಿಯಾಮಕಬ್ರಹನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅವಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮ, 
ಚಿನಾತ್ರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಅವಚ್ಛಿನ್ನಬ್ರಹ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮರು ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 

ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


124 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವುದೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ನಿಯಾಮಕನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ 'ಮುಳ್ಳು ಕೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿ, ಎರಡು ತುಂಬದು ಒಂದು 
ತುಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ದಾಸರ ಒಗಟಿನ ಪದ್ಯದಂತೆ ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಅವಚ್ಛನ್ನಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಜೀವಭಾವವಿರುವುದಿಂದ ನಿಯಾಮಕತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ದೇಹದ ಒಳಗಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಪುಂಸಕನಂತೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


UO VASA SS NOLES 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
यच्चोक्तमुभाभ्याम्‌ - आयसूत्रे अधिदेवादिषु योऽन्तर्यामी स परमात्मेत्यन्चय 


इति, 
ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಹಾಗೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - ""ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೇವಾದಿಷು ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌''. ಎಂಬ 


ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. 


तन्न, तथात्वे 'अधिदैवादिषु’ इत्यस्य वैयर्थ्यात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗೇ ಅರ್ಥೆಸುವುದಾದರೆ "ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಪದವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಧಿದೈವಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


विषयवाक्यसूचनस्यान्तर्यामिपदेनैच सिद्धेः । 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿದೈವವೆಂಬ ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪದದಿಂದಲೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


अन्यथा ‘seed? इत्यादाबादित्यादिष्वन्तरिति साध्यं निर्दिश्येत ।' 


(१) श्रीभाष्य — 'स्थानादिव्यपदेशाच' इत्यत्र “यञ्चक्षुषि तिष्ठन्‌? इत्यादिना प्रतिपाद्यमानं 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಐ ಐಏಬ 
चक्षुषि स्थितिनियमनादिकं परमात्मन एवेति सिद्धं कृत्वाडक्षिपुरुषस्य परमात्मत्वं 
साधितम्‌ | इदानीं तदेव समर्ययते- 
अन्तर्याम्यधिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ 
काण्वा माध्यन्दिनाइच वाजसनेयिनः समामनन्ति । “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो 
यं पृथिनी न बेद यस्य पृथिवी झारीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयति एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः' 
इति । एवमम्ब्बश्मन्तरिक्षवाय्वादित्यादिचन्द्रतारकाकाशातमस्तेजस्सु देवेषु च सर्वेषु भूतेषु 
च प्राणवाक्चक्षुःश्रोत्रमनस्त्वग्विज्ञानरेतस्स्वात्मात्मीयेषु च तिष्ठन्तं तत्तदन्तरभूतं तत्तदवेदं 
तत्तच्छरीरकं तत्तयमयन्तं कञ्चिनिर्दिशय “एष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः' इत्युपदिइ्यते । 
माध्यन्दिनपाठे तु “यस्सर्वेषु लोकेषु तिष्ठन्‌’ 'यस्सर्वेषु वेदेषु’ “यस्सर्वेषु यज्ञेषु’ इति च 
पर्यायाः, “यो विज्ञाने तिष्ठन्‌’ इत्यस्य पर्यायस्य स्याने ಇ आत्मनि तिष्ठन्‌? इति 
पर्यायः | ಇ त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः? इति च विषः | तत्र संशय्यते । किमयमन्तर्यामी 
प्रत्यगात्मा, उत परमात्मा? इति । किं युक्तम्‌? प्रत्यगात्मेति | कुतः? ಕಾಗಿ ಇಗ] 
श्रोता” इति करणायत्तज्ञानताश्रुतेः । एवं द्रष्टुरेवान्तर्यामित्वोपदेशात्‌ 'नान्योऽतोस्ति द्रष्टा’ 
इति द्रष्टून्तरनिषेधाचेति । 
एवं प्राप्तेऽभिधीयते- अन्तर्याम्यधिंदैबाधिलोकादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॥ अधिदैवाधिलोकादि 
पदचिह्ितेषु वाक्येषु श्रूयमाणोऽन्तर्याम्यपहतपाप्मा परमात्मा नारायणः | काण्वपाठ- 
सिद्वेभ्योऽधिदैवादिमञ्भयो ` वाक्येभ्योऽधिकान्यधिलोकादिमन्ति वाक्यानि माघ्यन्दिनपाठे 
सन्तीति ज्ञापनार्थमधिदैवाधिलोकादिष्वित्युभयोरुपादानम्‌ । तदेवमुभयेष्वपि 
वाक्येष्वन्तर्यामी परमात्मेत्यर्थः | कुतः? तद्वर्मन्यपदेशात्‌ | परमात्मधर्मो ह्ययम्‌ । यदेक 
एव सन्‌ सर्वलोकसर्वभूतसर्वदेवादीनियमयतीति | तया ह्युद्दालकप्ररनः "ಇ इमं च लोकं 
परं च लोकं सर्वाणि च भूतानि योऽन्तरो यमयति’ इत्युपक्रम्य 'तमन्तर्यामिणं ब्रूहि’ इति 
तस्य चोत्तरम्‌ । “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌’ इत्यारभ्योक्तम्‌ । तदेतत्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ सर्वाणि 
च भूतानि सर्वान्‌ देवान्‌ सर्वान्‌ वेदान्‌ सर्वाच यज्ञानन्तःप्रविगय सर्वप्रकारनियमनं 
सर्वहारीरतया सर्वस्यात्मत्वं च सर्वज्ञात्‌ सत्यसङ्कल्पात्‌ पुरुषोत्तमादन्यस्य न सम्भवति | 
तथाहि 'अन्तःप्रविष्टः शास्ता जनानां सर्वात्मा’ । “तत्‌ सृष्ट्वा । तदेवानुप्राविशत्‌ । 
तदनुप्रविञय । सच त्यच्चाभवत्‌ ।' इत्यादीन्यौपनिषदानि वाक्यानि परमात्मन एव सर्वस्य 
प्रशासितृत्वं सर्वस्यात्मत्वमित्यादीनि वदन्ति । तथा सुबालोपनिषदि 'नैवेह किञ्चनाग्र 
आसीदमूलमनाधारमिमाः प्रजाः प्रजायन्ते दिव्यो देव एको नारायणः | चक्षुइच द्रष्टव्यं च 
नारायणः | श्रोत्रं च श्रोतव्यं च नारायणः? इत्यारभ्य 'अन्तइारीरे निहितो गुहायामज 


एको नित्यः यस्य पृथिवी शरीरं यः पृयिबीमन्तरे सञ्चरन्‌ यं पृथिवी न वेद यस्यापररारीरम्‌' 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ‘ ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ಆದಿತ್ಯಾದಿಷು 


इत्यादि । “यस्य मृत्युः शारीरं यो मृत्युमन्तरे सञ्चरन्‌ यं मृत्युर्न वेद एष 
सर्वभूतान्तरात्माऽपदृतपाप्मा दिव्यो देव एको नारायणः? इति परस्यैव ब्रह्मणः सर्वात्मत्वं 
सर्वशरीरत्वं सर्वस्य नियन्तृत्वं च प्रतिपाद्यते । स्वाभाविकं चामृतत्वं परमात्मन एव 
धर्मः | नच परस्यात्मनः करणातत्तं द्रष्टत्वादिकम्‌, अपितु स्वभावत एव सर्वज्ञत्वात्‌ 
सत्यसङ्कल्पत्वाच स्वत एव | तथाच श्रुतिः “पश्यत्यचक्षुस्स शृणोत्यकर्णः अपाणिपादो 
जवनो ग्रहीता? इति । नच दर्झनश्रनणादिशब्दाइचक्षुरादिकरणजन्मनो ज्ञानस्य वाचकाः, 
अपितु रूपादिसाक्षात्कारस्य । स च रूपादिसाक्षात्कारः कर्मतिरोहितस्वाभाविकज्ञानस्य 
जीवस्य चक्षुरादिकरणजन्मा, परस्य तु स्वत एव | “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ इत्येतदपि 
पूर्ववाक्योदिताचियन्तुर्द्रष्टुरन्मो द्रष्टा नास्तीति बदति । 'यं पृथिवी न बेद’ “यमात्मा न 
वेद? इत्येबमादिभिर्वाक्यैः पृथिव्यात्मादिनियम्यैरनुलभ्यमान एव नियमयतीति यत्ूर्वमुक्तम्‌, 
तदेव “अदृष्टो द्रष्टा अश्रुतः श्रोता’ इति निगमय्य 'नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ इत्यादिना तस्य 
नियन्तुर्नियन्त्रन्तरं निषिद्धयते । “एष त आत्मा’ इति च 'ते’ इति ब्यतिरेकविभक्तिनि दिष्टस्य 
जीबस्यात्मतयोपदिइ्यमानोऽन्तर्यामी न प्रत्यगात्मा भवितुमरईति ॥ १९ ॥। 
नच स्मार्ततद्धर्माभिलापाच्छारीररच 
स्मार्तम्‌ प्रधानम्‌ । शारीरः जीवः । स्मार्तशच झारीरइच नान्तर्यामी । अतद्धर्माभिलापात्‌ 
तयोरसम्भावितधर्माभिलापात्‌ । स्वभावत एव सर्वस्य द्रष्टृत्वं सर्वस्य नियन्तृत्वं 
सर्वस्यात्मत्वं स्वत एवामृतत्वं च तयोर्न सम्भावनागन्धमर्हति । एतदुक्तं भवति - यथा 
स्मार्तमचेतनं सर्वज्ञत्वनियन्तृत्वसर्वात्मत्वादिकं नाईति तथा जीवोऽप्यतद्वर्मत्वादिति | 
अमीषां गुणानां परमात्मन्यन्वयः प्रत्यगात्मनि व्यतिरेकइच सूत्रद्वयेन दर्शितः || ಇಂ || 
निरपेक्षं च हेत्वन्तरमाह - 
उभयेऽपि हि भेदेनेनमधीयते 
उभये माध्यन्दिनाः काण्वाइच अन्तर्यामिणो नियाम्यत्वेन बागादिभिरचेतनैस्समम्‌ एनं 
झारीरमपि विभज्याधीयते “य आत्मनि तिष्ठनात्मनोऽन्तरो यमात्मा न वेद यस्यात्मा 
शरीरं य आत्मानमन्तरो यमयति स त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः' इति maf, “यो 
विज्ञाने तिष्ठन्‌’ इति च काण्वाः, परमात्मनियम्यतया तस्माद्‌ विलक्षणत्वेनैनमधीयत 
इत्यर्थः । अतोञन्तर्यामी प्रत्यगात्मनो विलक्षणोऽपहतपाप्मा परमात्मा नारायण इति 
सिद्धम्‌ | २१ ॥ 

इति अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅಂತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಆದಿತ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಗತತ್ವವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ” 


तस्मादधिदैवादिप्रकरणेषु तद्धर्मन्यपदेशादिति यथाश्रुत एवान्वयः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಧಿದೈವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿಭೂತಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಶ್ರುತನಾದವನು ಅವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗೇ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು; ಹೊರತು ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬಾರದು. 


बरं हि वैयर्थ्यादपि लक्षणा । 

ನಿಮಗೂ ಸಹ ಅಧಿದೈವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವಂತಹ 
ದೋಷ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ವೈಯಥಣ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಲಕ್ಷಣಾವು ದೊಡ್ಡ 
ದೋಷವಲ್ಲ. ವೈಯರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಣಾ ಈ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯರ್ಥವೇ ದೊಡ್ಡ ದೋಷ. 
ನಿಮಗೆ ವೈಯರ್ಥ, ಬರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಬರುತ್ತದೆ. 

एवं हि न केबलं तद्धर्मन्यपदेशमात्रं, किन्तु तस्याभ्यासोऽप्यस्तीति सूचितम्‌ । 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಾಗ ಕೇವಲ ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶರೂಪವಾದ 
ಹೇತುವಷ್ಟೇ ಇರುವುದಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಭಗವತೃತಿಪಾದಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಸಹ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

यच्च द्वितीयसूत्रेऽतद्धर्माभिलापो नाम प्रघानधर्मविरुद्धघर्माभिलाप इत्युक्तं, 

ಇನ್ನು ಪರರು "ನಚ ಸ್ಮಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - 
"ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನದ (ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

तन्न, आयसूत्रस्थेन “'तद्धर्मव्यपदेशात?” इत्यनेन पुनरुक्तेः । ब्रह्मघर्मो हि 
प्रधानघर्मविरुद्ध एव । तस्मात्‌ त्रिगुणत्वादिघर्माभिलापाभावादित्येवार्थः । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌''. ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಥೆಣ್ಯಸಲಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಧಾನದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಹೇತುವನ್ನು ಎರಡು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ 
"ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ತ್ರಿಗುಣತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


किञ्च 00ರ ಯೂ ಕಹಯ ಯು ಚು (6 ““सम्भोगप्राप्तिरिति चेन 
वैदेष्यात?? इत्यादिकमतीतं, “'शारीरश्वोभये$पि हि भेदेनैनमधीयते?? इति 
वर्तमानं, ““बिशेषणभेदन्यपदेशाभ्यां च A’ “Wad इत्यादि 
चाऽऽगामि भेदप्रतिपादकम्‌ 11 


ಮತ್ತು '"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' '"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚಾನ್ಯಃ'' ""ಸಂಭೋಸಪ್ರಾಪ್ತಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ 
ಶೇಷ್ಯಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ. ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಕೃತ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ “ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇ ಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ 
ಸಹ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ""ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ 
ನೇತರೌ'' "“ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀವು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀರಿ? 


EL ಆ 


अद्वैतिभिर्व्याक्रियते कथमद्वैतदृषकम्‌ | 

सत्रजातं स्वसिद्धान्ततया लज्जां विनैव तु ॥ 

ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನು ದೂಷಿಸುವ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪರವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


यदि मिथ्यार्थबादीनि सूत्राणीत्येब कीर्तनम्‌ । 
aren तर्हि बेदनोघ्यमिथ्यात्वबोघकः ॥। 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


बौद्धागमोऽपि चेदस्य व्याख्यारूपः प्रसज्यते | 
बौद्धोऽपि ब्रह्मसूत्राणि व्याख्यायान्ते भवानिव ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಬೌದ್ಧಾಗಮವೂ ಸಹ ವೇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯನವಾಗಬಹುದು. ನಿನ್ನಂತೆ ಬೌದ್ಧನೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಲಳ. 


मिथ्यैषोऽर्थः किन्तु तत्त्वं शून्यमेवेति कीर्तयेत्‌ । 

असब्वे(द्वै)त्यादिवचनं तस्य स्यात्तत्त्ववेदकम्‌ ॥ 

ವೇದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬೌದ್ಧನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಮಿಥ್ಯಾ, ತತ್ತ್ವವು ಶೂನ್ಯ ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ "ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ವೇದವೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವಾವೇದಕವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


अपौरुषेयभावेन प्रयुक्ता च प्रमाणता । 
च्याबहारिकमात्रेण नार्थेन परितुष्यति ॥। 


ಬೌದ್ಧರು ವೇದವನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವಾದರೂ 
ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತೇವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರಿಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಪೌರುಷೇಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ನೀವು 
ನೀಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


असकृच्छूतिभिः सूर्वेर्भेदे यत्रेन साधिते । 

मिथ्यार्थतां कथं ब्रूयात्‌ सूत्राणां भाष्यकृत्स्वयम्‌ ॥ 

ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ವತಃ ಭಾಷ್ಯಕಾರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ನೀನು 


ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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सौगता वेदबाह्या हि वेदाप्रामाण्यबादिन; । 
अचैदिका इति ज्ञात्वा वैदिकैः परिवर्जिताः ।। 


ಬೌದ್ಧನು ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಬಾಹ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವೈದಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕರು ಬೌದ್ಧರನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


बेदान्‌ ಯಯ बेदानामप्रामाण्यं प्रसाधयन्‌ । 

मायी तु यत्रतस्ताज्यो वैदिकैर्हितइात्रुबत्‌ ॥ 

ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವೇದದ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವೈದಿಕರೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವೇದದ 
ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವ ಗುರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ವೈದಿಕರಿಗೆ ಹಿತಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುವಿಗಿಂತ ಹಿತಶತ್ರುವಾದವನು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೌದ್ಧರಿಗಿಂತಲೂ ಇಂತಹ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


टीकाक्षरार्थस्तु स्पष्टः ॥ 


u इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यव्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यंचन्द्रिकायाम्‌ अन्तर्याम्यधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


प्रकाराः — 


एवमधिकरणप्रमेयं परमते निरस्य, मायिमते रामानुजमते च 
सत्राक्षारार्थानुपपत्तिमाह - यच्चेति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿವರಣೆ - ಈ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾನುಜರ ಹಾಗೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾಕ್ಟರಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 
प्रकाशः - केषाश्विदधिकरणडारीरं परमतादनतिभिननत्वान्न पृथग्दूषितम्‌ | 
तथा हि - 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪರವಾದಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೂಷಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಅದ್ವೈತಮತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಅವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ 
ಹೀಗಿದೆ - 


प्रकारः -- प्रधानस्य वाक्‍्यशेषोक्तद्रष्टत्वाचयोगेन शङ्कितुमयोग्यत्वात्‌, 
अयमन्तर्यामी ऐेश्वर्ययोगविङोषनिमित्तप्रकृष्ादृष्टवान्‌ जीवविशेषः परमात्मा वेति 
सन्देहे, 

ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಗಳು ಬರುತ್ತವೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೇ ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟಿರುವನು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣವಿಶೇಷನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟವಂತನಾದ 
ಜೀವವಿಶೇಷನೋ, ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ?9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 

प्रकाशः - वाक्यदोषे “द्रष्टा श्रोता मन्ता’? इति करणजन्यदर्शनश्रवणमननादि- 
रूपज्ञानवत्त्वश्रबणात्‌ तस्य च जीव एव सम्भवाद्‌ द्रष्टत्वादेः करणजन्य- 
ज्ञानपरत्वमनङ्गीकृत्य रूपादिसाक्षात्कारमात्रपरत्वेऽङ्गीक्रियमाणे रूपादिसाक्षात्कारस्य 
जीवपरयोः साधारण्येन अस्मिन्‌ प्रकरणे ''नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ इति 
द्ृष्टन्तरनिषेधायोगात्‌ करणायत्तज्ञानपरत्वात्‌, जीवस्यैतादृरद्रष्ट्‌त्वेन 
निषेधायोगात्तद्गलेन ''आत्मनि तिष्ठन्‌ आत्मनोऽन्तरो यमात्मा न We? इत्यात्मरि 
यत्यन्तरत्वाविदितत्वनियन्तृत्वादेः कथञ्चिनेयत्वात्‌ afte एवान्तर्यामीति 


प्रासे, 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟಾ, ಶ್ರೋತಾ, ಮಂತಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯವಾದ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
न्क = ke) 
'ದ್ರಷ್ಟಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ ಕೇವಲ 
| ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ರೂಪಾದಿಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವುಳ್ಳವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ರೂಪಾದಿಸಾಕ್ಟಾಶ್ಕಾರವು ಜೀವ ಹಾಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ '"ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ದ್ರಷ್ಟಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಜ್ಞಾನವು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನು ದ್ರಷ್ಟತ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
'`ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ "ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್‌ ಆತ್ಮನೋ5ಂತರೋ ಯಮಾತ್ಮಾ ನ ವೇದ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ಥಿತಿ, ಅಂತರತ್ವ, ಅವಿದಿತತ್ವ ಮತ್ತು ನಿಯಂತೃತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಗಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜೀವನೆಂಬ ವಿಶೇಷಪುರುಷನೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ತತಃ - “थ्यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌?’ इत्यादिषु 
पृथिव्यादिसर्वभूतान्तःप्रवेशसर्वनियमनसर्वशरीरकत्वादितद्वर्मोपदेशात्‌ परमात्मैब | 
"ತ इत्यादिवाक्यशोषस्तु रूपादिसाक्षात्कारमात्रपरो न करणायत्तज्ञानपरः । स 
च '“प्यत्यचक्षुः स झृणोत्यकर्णः’' इत्यादिना परस्यैव | ''नान्योऽतोऽस्ति’? इति 
द्रष्टन्तरनिषेधस्तु स्वातन्त्र्येण द्रष्टन्तरनिषेधपर इति सिद्धान्त इति | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಏನರ್ಥ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ದ್ರಷ್ಟಾ: ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಜನ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರೂಪಾದಿಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವುಳ್ಳವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ರೂಪಾದಿಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವೂ ಸಹ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಕು ಸ ಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ  ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ನಾನ್ಯೋ5ತೋಶಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿದೆ? ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ, ಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟಪುರುಷನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - अत्र प्रधानपूर्वपक्षस्य प्रागेव समर्थनेन तत्त्यागोऽयुक्तः । अन्यथा 
"ಇ स्मार्तम्‌’? इति प्रधानप्रत्याख्यानायोगः | 


ಇವರು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಜೀವನಗು ಪೂರ್ವಪಕವಿಷಯವನಾಗಿ ಸೀಕರಿಸಿದೇ ತಪು 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಧಾನಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಧಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ "ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೇ ತಪ್ಪುದೀತು. 


प्रकाशः - यदत्रोक्तं श्रुतप्रकाशे - “नच स्मार्तम्‌’' इति दृष्टान्ततयैवोपन्यस्तो 
न प्राधान्येन अत एव (ಇಇ स्मार्तमतद्धर्माभिलापाच्छारीरश्र'' इत्येबमन्तमेकं 
सूत्रमिति, 


ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಸಮರ್ಥನೆ ಹೀಗಿದೆ - 'ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ, ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನ. ३९ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
“ನಚ ಸಾರ್ತಮತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಶಾರೀರಶ್ಚ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. "ಉಭಯೇತಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 

प्रकाशः - तन्न, दृष्टान्तत्वद्योतकाभावात्‌ । अन्यथा *“नानुमानमतच्छब्दात्‌'' 
“ne इत्यादावपि तथात्वापत्तिः । 


ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಈ ಧೋರಣೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದ್ಯೋತಕವಾದ ""ಯಥಾ ಅಥವಾ "“ಇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಅಂತಹ ಪದಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಚ ಸಾರ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು “ನಚ ಸಾರ್ತಮತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' 
ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರ. "ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇತಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೊಪದಿದ್ದರೆ ""ನಾನುಮಾನಮತಶಬ್ಬಾತ್‌'' ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ'' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ. ಆನುಮಾನಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ 
"ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌' ಅಂದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಆದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನೀವೇ ಹಾಗೇ ವಾಖಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 


ವ್ನಾಖ್ದಾನಿಸುವುದು ಮೂರ್ಯqತನವಲವೇ? 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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प्रकाशः - दृष्टान्तोपादानस्य वैयर्थ्याच । “नच AR wad 
इत्यादिविन्यासापाताच्च | 


ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಜೀವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತು "ನಚ ಶಾರೀರಃ ಸಾರ್ಶವತ್‌' ಎಂದೇ 
ಸೂತ್ರದ ವಿನ್ಯಾಸ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಆಪಾದಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - प्रधानशज्ञानुदयादेवं कल्पनमिति चेन, 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಲ 


तच्छङ्कोदयस्य मूल एवोक्तत्वात्‌ । 'शारीरश्च' इति चशब्दास्वारस्याच्च । 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು "ಶಾರೀರಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮಾಕರ್ಷಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದರೆ ಈ "ಚ' ಶಬ್ದವು 
ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अस्यापि जीवमात्रनिरासपरत्वे योगविभागायोगेन 
''अतद्वर्मामिलापात्‌ शझारीरश्रोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयते!? इत्येकवाक्यतयैव 
विन्यासः स्यादिति । 


ಮತ್ತು "ಶಾರೀರಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ಜೀವನನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ '""ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಶಾರೀರಶ್ಟೊಭಯೇತಪಿ ಹಿ 
ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ'' ಎಂದು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ 
ವಿನ್ಯಾಸವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವರ ಮತವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - नन्वधिदैवादिचिह्वितेषु वाक्येष्विति बिषयसूचनार्थ तदित्युक्तमित्यत 
आह - विषयेति | 


"ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಧಿದೈವ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಕಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 135 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ವಿಷಯವಾಕ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - ननु भवन्मतेऽप्यधिदैवादिप्रकरणेष्विति प्रकरणलक्षकत्वाल्लक्षणादोष 
इत्यत आह - बरं हीति । 

ದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ ಅಧಿದೈವಾದಿಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥೆೈಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿದೈವಪದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡುವಂತಹ ದೋಷಬರುತ್ತದ್ದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 'ವರಂ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. 
~ oo 


प्रकाशः - अत एव ''एकादश वै पझोरवादानानि तानि द्विरवद्यति’? इति 
वाक्यवैयर्थ्यपरिहाराय “यद्यपि gar यजमानः पश्चावत्तैव वपा कार्या”? इत्यत्र 
बपाइान्दे पाशुकहविर्मात्रलक्षणेति स्वीकृतं मीमांसकैरिति भावः । 

ಲಕ್ಷಣಾದೋಷಕ್ಕಿಂತ ವೈಯಥ್ಥ್ಯದೋಷವೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
“ಏಕಾದಶ ವೈ ಪಶೋರವಾದಾನಾನಿ ತಾನಿ ನಿರವದ್ಯತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ವೈಯರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 4 ಯದ್ಯಪಿ ಚತುರವರ್ತೀ ಯಜಮಾನ: ಪಂಚಾವತ್ತೈವ ವಪಾ ಕಾರ್ಯಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ವಪಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಶುಕಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದರೂ 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अत्र सूत्रे एवमपि न वैयर्थ्यानिस्तार इत्यत आह - एबं हीति । 


अत्र 'अधिदैवाधिलोकादिषु'' इति पाठः कैश्चित्कल्पित एव न वास्तव इति 
ध्येयम्‌ | 

ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದರೆ ವೈಯರ್ಥದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು 
ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗುತ್ತವೆಂದು "ಏವಂ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು 
ಇರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಇರುತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು 
"ಅಧಿದೈವಾಧಿಲೋಕಾದಿಷು' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಠವು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - इत्युक्तमिति । उभाभ्यामिति वर्तते । 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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तस्मादिति । अत्र समासोपपत्तिस्तु ''अतच्छब्दात्‌’’ इत्यत्र वक्ष्यत इति 
भावः । 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಇತ್ಯುಕ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಉಭಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
"ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ನಣ್‌'ಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ನ ಸುರಾಃ 
ಅಸುರಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ನ್‌ಇ್‌' ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
"ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ನ್‌ಷ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಹ "ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
"ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ನಇ್‌'ಗೆ ಅಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಸವಾಗುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
"ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - तृतीयसूत्रं मायिमते अनुपपन्नमिति वदन्‌ प्रसङ्गादतीतानागतभेद- 
सूत्राणि सर्वाण्यप्ययुक्तानीत्याह - किञ्चेति । 


ಮೊದಲೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಪರಮತದಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 'ಶಾರೀರಶ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - 'भेदप्रतिपादकम्‌’ इत्यस्य “सूत्रजातम्‌' इति कोकगतेनान्वयः । 
“इत्यादि ಇ? इत्यपि तेनैवान्वेति | का कथन्तेत्यत उक्तम्‌ - अद्वैतदूषकमिति । 
मिथ्याभेदपरत्वेन अद्वैताविरोधित्वात्‌ का लज्ाप्रसक्तिरित्यत आह - यदीति । 

"ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಸೂತ್ರಜಾತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. "ಇತ್ಯಾದಿ 
ಚ' ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಕಥಂ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತೇ' ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
"ಅದ್ವೈತದೂಷಕಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೌದು, ಬೇರೆಯದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಮತವನ್ನೇ ದೂಷಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ . 137 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಯದಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु ययाऽर्थवादानां मिथ्यार्थावलम्बनेन met तात्पर्यात्‌ 
प्रामाण्यं, तद्वत्‌ सूत्रादीनि सर्वाणि मिथ्यार्थवादीन्यपि तात्तिकशुद्धचैतन्यतात्पर्य- 
विषयोपेतानि भविष्यन्ति, नैवं बौद्धमत इत्यत आह - बौद्धोऽपीति । 


‘ह, ಕ್ಷೇಪಿಷ್ಠಾ ದೇವತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ 
ಶ್ವೇತಪಶುವಿನ ಆಲಂಭವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಸ್ತ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರುಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಕಾರಣ ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗುತ್ತವೋ, ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಸಹ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಸಾತ್ತಿಕವಾದ  ಶುದ್ಧಚ್ಛೆತನ್ಯನ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೂ ಮಾಯಾವಾದಮತಕ್ಕೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಬೌದ್ಧೋ5 ಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु न तस्य तथा वचने तत्त्वावेदकवचनं मानमस्ति, मम तु अस्ति 
‘ae? इत्यादिकमित्यत आह - असद्वेत्यादीति । 

ಬೌದ್ಧರು ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ತಾತರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಹೇಳಲು ತತ್ತ್ವಾವೇದಕವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಬೌದ್ಧರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಯಾವಾದಮತದಲ್ಲಿ "ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯ ಇದಮಗ್ರ 
ಅಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ. 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಅಸದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - ननु तेन असदर्थकत्वमागमादेरुच्यते, मया तु 
व्याबहारिकसदर्थकत्वमित्यत आह - अपौरुषेयेति । 


ಮಾಯಾವಾದಮತದಂತೆ ಬೌದ್ಧರೂ ಸಹ “ಅಸದೇವ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇದರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಆಧಾರವನಾಗಿ ನೀಡಬಹುದು. ಆಗಮವೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಬೌದ್ಧರು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಆಗಮಗಳೆಲವೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಮತದಲ್ಲಿಯೂ ವೆಲಕಣ್ಣವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅಪೌರು ಎಂಬ ಶೋಕದಿಂದ ಉತರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸತ್‌ಪದಾರ್ಥದ 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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प्रकाशः - अयुक्तं च मिथ्यार्थकथनमित्याह - असकृदिति । तन्मतदृषणस्यं 
फलमाह - सौगता इति । 

ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಸಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವಾದ ಮತವನ್ನು ದೂಷಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
'ಸೌಗತಾಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೌದ್ಧರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಈ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ದೂಷಣೆಯ ಫಲ. 


प्रकाशः - oA विचार्यं । ननु ‘eran विनिः’? इति 
मायावीति भाव्यम्‌, सत्यम्‌, “्रीह्यादिभ्यश्च'’ इति इनिप्रत्यये मायीति साधु | 
स्पष्ट इति । उपन्यासमुखेन विवृत इत्यर्थः | 

"ಪ್ರಎಶ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ' ಎಂದರ್ಥ. 

ಶಂಕಾ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಮಾಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ 
“ಅಸ್ಮಾಯಾಮೇಧಾಸ್ರಜೋ ಎನಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತದಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ५००५२४४६, 
“ಎನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಮಾಯಾವೀ' ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
'ಮಾಯೀ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಾಧುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಸಮಾಧಾನ - ್ಡವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭ್ಯಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವ್ರೀಹಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಇನಿ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಮಾಯಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಕೃತಿಗಣವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ "ವ್ರೀಹಿ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಸಹ "ತದಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇನಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಂದರೆ “ಮಾಯೀ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಪಷ್ಟ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಉಪನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗಲೇ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - एतेन अत्रान्तर्यामी नारायणश्चतुर्मुखो वेति पूर्वपक्षं कृत्वा, 
अधिदैवादिषु श्रूयमाणोऽन्तर्यामी शिव एव, सर्वान्तरत्वरूपघर्मस्याथर्वशिरसि “ते 
देवा रुद्रमपृच्छन्‌’ इति प्रस्तुतरुद्रनिष्ठतया ''सोऽन्तरादन्तरं प्राविशत्‌’? इति 
श्रवणादिति केनचित्प्रलपितं प्रत्युक्तं, 

ಶೈವಮತ ನಿರಾಕರಣೆ - ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವಾದ ಮತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಶೈವಮತವನ್ನೂ ಸಹ 


ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
| ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 139 

ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ನಾರಾಯಣನೋ, 

ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೋ, ಅಥವಾ ಶಿವನೋ 9 ಎಂದು ಸಂಶಯ. ನಾರಾಯಣ ಅಥವ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ . 
ಬ 


ಅಧಿದೈವಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಶ್ರುತನಾದವನು ಶಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ನಾರಾಯಣನಾಗಲೀ, ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "“ಸೋ$ಂತರಾದಂತರಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' 
ಎಂಬ ಪದವು ರುದ್ರನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ತೇ ದೇವಾ 
ರುದ್ರಮಪೃಚ್ಛನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ವಾಂತರತ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ಶೈವರ ಈ ಜೊಳ್ಳುಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 


प्रकाशः - सूत्रोपात्तप्रधानपक्षत्यागायोगात्‌ । “felt देव एको नारायणः' 
इति मूलोक्तसमाख्याविरोधेन, तत्र तत्र भाष्योदाहृतानेकवचनविरोधेन च 
हिवान्तर्यामित्वस्य बाधितत्वाच्च । 

ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವಾಗ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಅಥವಾ ಚೆಶುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು "ದಿವ್ಯೋ ದೇವ ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಈ ಶೈವರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶಿವನೇ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬಾಧದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ““सोउन्तरादन्तरं feed’ इति अयर्वशिरोवाक्येऽपि न 


शिवस्यान्तर्यामित्वमुच्यते, किन्तु “सः' इति प्राक्‌ प्रकृतरद्रान्तर्यामिणं नारायणमेव 
wd ' ‘अन्तरादन्तरं fafa इति नारायणस्यैवान्तर्या मित्वमुच्यते। 

ಮತ್ತು “९५०३०२४०३४० ಪ್ರಾವಿಶತ್‌'' ಎಂಬ ಅಥರ್ವಶಿರೋವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಸಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ರುದ್ರನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ನಾರಾಯಣನು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾರಾಯಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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प्रकाशः - ““विश प्रवेशने’? इतिघातुनिष्पत्नविष्णुडाब्दार्थस्य “wat दिशो 
faster’ इत्यैतरेयभाष्योक्तदिशा MA इत्यनेन ज्ञापनाच | अन्यथा - 


‘अन्तर्बहिश्च तत्सर्वं व्याप्य नारायणः स्थितः । 
इत्यादिविरोधापत्तेः | 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ “ಎಷ್ಟು' ಎಂಬ ಪದವು 'ವಿಶಪ್ರವೇಶನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ನನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ""ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ವಿಷ್ಟೋಶಸ್ಮಿ'' ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ "ಪ್ರಾವಿಶತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದವು ಹೆಳುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೇ “ಪ್ರಾವಿಶತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
“ಸೋಂsತರಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಬೇಕು ಹೊರತು, ಶಿವಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ - "ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್‌ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧ 
ಬರಬೇಕಾದೀತು. 


प्रकारः - विस्तरस्तु गुरुपादकृतपरतत्त्वप्रकाशिकायां ध्येयः । सूत्रास्वारस्यं च 
रामानुजमत इव ज्ञेयम्‌ । 


इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्यगुरुपादशिष्यराघबेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಶೈವಮತಖಂಡನೆಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗುರುಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ಪರತತ್ವ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯನ್ನು 
ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ರಾಮಾನುಜಮತದಂತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


% ಬು ಬು न मू ಬು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
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यथाश्रुतस्यानन्वयः | “प्रकरणेषु' इत्युक्तावपि लक्षणा स्यादित्यत आह ~ वरं हीति 
॥ लक्षणाप्रयोजकं प्रयोजनं चाह - एबं हीति ॥ 


॥। इति श्रीकेशावभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
अन्तर्याम्याधिकरणं सम्पूर्णम्‌ || ५ || 


ಸೆ ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯಃ ಪೃಥಿಮ್ಯನ್‌ ತಿಷ್ಠನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬಯೋಗಿಯಾಗಲೀ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
ಲೋಕಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸಲಾರನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದೆ. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಪತ್ವ , ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧಮರ್ಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಯಃ ಆತ್ಮನೀ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೂ ಸಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಕವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕಭಾವವು 
ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಕಾಲನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಯಾಮಕನಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈಶ್ವರನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಯಾಮಕನ ಅವಶ್ವಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲೇ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಏಕೆ ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ? 


"ನಚ ಸುರ್ತಮತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಷ್ಟತ್ವ, ಆತ್ಮತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
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ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಷಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈವ 
ಮಧಿಯತೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಕಾಣ್ವಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭೇದವು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಐಕ್ಯವೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕಭಾವವನ್ನಾಗಲೀ 
ಅದರಿಂದ ಭೇದದ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ್ಯನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ಭೇದವೇ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಾನಿಕವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಮೂರ್ಯತನ. 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. ಸಕಲ ಲೋಕ ನಿಯಂತೃತ್ವ ಎಂಬ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ` 


ಇವರ ಮತವೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿದೈವಾದಿಷು ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದ್ವೈತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಅಧಿದೈವಾದಿಷು 
ತದ್ಭರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅಧಿದೈವಾದಿಷು' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಉಕ್ತನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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(೧-೨-೫) 


ಜಾ -% . 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
 ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಮಂಜರೀ, 

ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


% x ಸೇ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 


न्यायविवरणपश्चिका 


अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१।२।५) 


पृथिन्यादिशरीरत्वं च न निरवकाशम्‌ | यौगिकशरीरत्वोपयत्तेर्विष्णोरपि ॥५॥ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವಲವೆನ್ನಲು 'ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ನ್ವವು ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗ- 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


टीका - ॐ अन्तर्याम्यघिंदेबादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ निरबकाऱे- 
नामृतत्वादिनाऽक्षिस्थो हरिरेवेति प्रतिपादितेऽपि अन्तर्यामी दिष्णोरन्य एव स्यात्‌ | 
पृथिव्यादिरारीरस्य तत्रावकाशाभावादित्याशङ्कायामाह - पृथिव्यादीति ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿವೆಯೋ ಅವನೇ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಕ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವಂ ''ಎಂಬಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ. 
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कुतो न? इत्यत आह - यौगिकेति ॥ आशरीरस्यापि विष्णोः “जीर्यते 


नित्यमेबास्मात्‌? इत्युक्तरीत्या पृथिव्यादिना योगवृत्तिसिद्धशरीरशब्दवाच्यत्व- 
सम्भवादित्यर्थः | 


ಏಕೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯೌಗಿಕ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಸ್ತುತಃ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
"ಶೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವಾಸ್ಟಾಶ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಶರೀರವಾಗಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಯಾರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೋ ಅಂತಹವನು ಶರೀರೀ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶರೀರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 
योगवृत्त्या विष्णुं प्रति शरीरशब्दवाच्यानीति याबत्‌ । अविदितत्वादिबलेन 
प्रथमप्राप्ताया अपि रूढेः परित्यागोपपत्तेरिति 11 
ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದಾಗ ಶರೀರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅವಿದಿತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯ 


ಕನ್ನಡಾನುವಾ ದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯ ಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


य म ग य 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


146 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


- श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 
` अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१॥२॥५) 
नियन्ता 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ - ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ग ह 


श्री आनन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूज्नाणुभाष्यम्‌ 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूज्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१।२।५) 


नन्वक्ष्यन्तस्स्थो नियन्ता विष्णुरित्ययुक्तम्‌ । “एतदमृतम्‌? इति तत्र 
हेतूकृतस्यामृतत्वस्य वाजसनेये पञ्चमे “ಇ; पृथिव्यां तिष्ठन्‌' इत्युपक्रम्य एष त आत्मा 
अन्तर्याम्यमृतः' इत्यादिना पृथिव्यादयन्तर्यामिण श्रवणात्तस्य च “पृथिवी A इति 
पृथिवीइारीरकत्वादिना पृथिव्याद्यमिमानिजीवत्वाद उपादानप्रकृतित्वाद्वेत्यतः प्राप्तम्‌ 
- अन्तर्यामीत्यादिसूत्रत्रयम्‌ | 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, "ಏತದಮೃತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 147 
ಅಮೃತತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಚಕ್ಕುರಿಂದ್ರಿಯದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' 
ಎಂದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ೈಧಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧರ್ಮವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ "ತಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀಗಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಶರೀರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಬೇಕು; ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಜೀವಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ ""ಅಂತರ್ಯಾಮಿ'' ಇತ್ತಾದಿ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ 


तस्याप्यर्थो - नियन्ता चेति । पूर्ववदनुषङ्गः । स चक्षुरादावमृतत्वेनोक्तः स एको 
विष्णुरेव सर्वगो नियन्ता अन्तर्यामिदब्दोक्तसर्वप्राण्यन्तस्स्थः सनियमनकर्ता | न तु 
तत्तदभिमानिजीवः तदुपादानप्रकृतिर्वेत्यर्थः | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನೂ ಸಹ "ನಿಯಂತಾ ಚ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
“ಸ ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಸರ್ವಗಃ ನಿಯಂತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ 
ಎಂದರೆ ಚಕುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬನೇ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ 
ಸಕಲಪಾಣಿಗಳ ಹದಯದಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾನೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದಾನೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ; 
ಹೊರತು ಪ್ಲಧಿವ್ನಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು; ಆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಜೀವರುಗಳು ಅಥವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕತಿಯು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಣುಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ 


कुतः । सर्वैलिक्षर्युतो हि । 'यं पृथिबी न बेद“ 'पुथिवीमन्तर' इत्यादिनोक्त - 
पृथिव्याद्यमिमानिदेवाविदितत्व अनन्यापे क्षरमणवत्त्वरूपान्तरत्ब अमृतत्वाचेतत्प्रकर 
णस्थलिङ्गैर्युतत्वादित्यर्थः । पूर्ववद्वा योजना । प्रागुक्तसमुचये चशब्दः । 


ಏಕೆಂದರೆ "ಸರ್ವೈರ್ಲಿಂಗೈಃ ಯುತೋ ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ 
ನ ವೇದ' "ಪೃಥಿವೀಮಂತರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ತಿಳಿಯದಿರುವಿಕೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಮಣಶೀಲನಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಎಷ್ಟುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯೋಜನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಚಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 


ಯುಕಿಯನು ಸಮುಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 
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ननु च Mafia एव कुतो न इत्यतोऽपि - नियन्तेति | 
“विश्वजीवान्तरत्वाचैः’ इत्यन्वेति | हि यस्मात्‌ नियंताऽन्तर्यामी यो विज्ञानादन्तरः' 
"ಇ आत्मनोऽन्तरः’ इत्यादिनो क्तविज्ञानात्मशब्दितसर्वजीबविविक्तत्वरूपान्तरत्वार्ख्याः 
वश्व जीवान्तरत्वाद्यैर्लिङ्गैः युतोऽतो न जीव इत्यर्थः । 


ಶರೀರವಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನು ಜೀವನೇ ಏಕಾಗಬಾರದು9 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಹ ""ನಿಯಂತಾ ಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈಃ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ 'ನಿಯಂತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಿಯಂತಾ 
= ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರಃ' 
"ಯೋ ಆತ್ಮನೋ ಅಂತರಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಆತಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆನಿಸಿದ ಸಕಲ 
ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಜೀವಭಿನ್ನತ್ವರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


आद्यपदेन ಇ आत्मनि’ इत्युक्ताधाराधेयत्वादिग्रहः । न हि जीवाद्धेदेनाधीतस्य 
जीवत्वं युक्तमिति भावः । 


'ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದ್ಯಪದದಿಂದ, "ಯ ಆತ್ಮನಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಆಧಾರಾಧೇಯತ್ವಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕು. ಜೀವನಿಗೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜೀವನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಿಗೆ ಜೀವತ್ವವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


कथं तर्हि पृथिव्याद्यभिमानिसर्वजीवडारीरकत्वम्‌ अशरीरस्य विष्णोरित्यतोऽपि- 
नियन्तेति । हि यतो विष्णुर्नियन्ता सर्वनियामकः अतः पृथिव्याच्चभिमानि- 
सर्वजीवजरीरक इत्यर्थः | 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಗೂ ಸಕಲಜೀವರುಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
ವಿಷ್ಣು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ನಿಯಂತಾ ಚ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ನಿಯಂತಾ ಸಕಲ 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸಕಲ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಶರೀರಿಯಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यथा लोके झारीरं जीवतन्त्रं तथा सर्वे जीवा विष्णुतन्त्रत्वाद्‌ गौण्या वृत्त्या 
तच्छरीराणीत्पर्थः | 


“पृथिव्याद्या देवतास्तु RR: । 
शरीरमिति चोच्यन्ते यस्य विष्णोर्महात्मनः 1 


इति बृहद्भाष्योपात्तस्मृतेः । ‘शीर्यते नित्यमेवास्मात्‌' इति भाष्योक्तदिशा सर्वस्य 
विष्णुना देहादिद्वारा यथायोग्यं शीर्यमाणत्वाच योगवृत्त्या सर्वरारीरत्वं युक्तमिति 
चाब्दार्थः ।। ५ || 


ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಜೀವನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲಜೀವರುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. . 
4 ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತು ದೇಹವದ್‌ ಯದ್‌ ವಶತ್ವತಃ I 
ಶರೀರಮಿತಿ ಚೋಚ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನ: i’ 
ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ದೇಹದಂತೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ'' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ: ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶರೀರಶಬಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಶೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವಾಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ದೇಹನಾಶದ ಮೂಲಕ ನಾಶಗೊಳಿಸಲಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆನಿಸಿದೆ. ಇಷ್ಟು ನಿಯಂತಾ ಚ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ज ॐ ॐ 


ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


150 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


॥ शभीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ।। 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ।। हरिः ॐ ॥। 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरिता 


तन्त्रदीपिका 


प्रणम्य गुणसम्पूणं दोघातीतं रमापतिम्‌ | 
पूर्णबोधं गुरूनन्यान्‌ कुर्मः सत्रार्यसङ्गहम्‌ ॥ 
प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 


अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१॥२॥५) 


॥ ॐ अन्तर्याम्यघिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॐ ॥। १-२-१८ ॥ 

अत्र नयेऽन्तःस्थितिरूपभावयुक्तं नियमनाख्यं क्रियात्मकं लिङ्गं समन्वीयते | 
अधिदैवादिपदेन तत्तत्प्रकरणं लक्ष्यते । तदिति तन्त्रम्‌ । तत्तित्यस्ति । 
. ಈ. ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಂತಃಸ್ಥಿತಿ' ಎಂಬ ಭಾವಧರ್ಮದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನಿಯಮನ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು. ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಧಿದೈವಾದಿ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಅಧಿದೈವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು २०६३०४०४३ ಅಧಿಭೂತಪ್ರಕರಣ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಎವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. "ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌'ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದವಂತೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

““एष त arms’ इति श्रुतोऽन्तर्यामी ತಳಿತ न तु 
प्रकृतिस्तत्तदभिमानी वा । कुतः? अधिदैवाधिभूतादिप्रकरणेषु तस्यान्तर्यामिणः 
सम्बन्धितया तस्य ब्रह्मणो धर्मस्य “'यं पृथिवी न वेद यं पृथिवीमन्तरो यमयति’ 
इत्यादिना पृथिव्याद्यविदितत्वान्तरत्वादेर्व्यपदेशादित्यर्थः' | 

"ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾಸಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಜೀವರುಗಳಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧ್ಯಾತಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತಸ್ಯ = ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ತಸ್ಯ = ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಸ್ಯ - ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಥಿವೀಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡುವ ಪ್ಲಥಿವ್ನಾದ.ವಿದಿತತ 
ಅಂತರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 


तत्त्वित्यनुवृत्तावपि पुंनिर्देशो निर्णेयश्रुत्यनुसारात्‌ । तद्दर्मव्यपदेशादित्येव 
पूर्ताबधिदैवेत्युक्तिः पृथिव्यादेश्वेतनत्वसूचनार्था । तेन जडावेद्यत्वं प्रकृत्यादावपि 
युक्तमिति न शङ्कयम्‌ । 

ವಸ್ತುತಃ "ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಏಷ ತ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ನಿರ್ಣೇಯಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "ಅಂತರ್ಯಾಮೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ತದ್ಧರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುನಃ ಅಧಿದೈವ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಚೇತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇದರಿಂದ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಡದಿರುವಿಕೆಯು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ननु पृथिन्यादिशरीरत्वलिक्ञात्‌ प्रकृतिजीवौ किं न स्यातामित्यत आह - 


॥ ॐ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॐ ॥। १-२-१९॥ 

चस्त्वर्थे | शारीरइचेत्यनुकृष्यते । स्मार्तं साङ्क्चस्मृत्युक्तं प्रधानम्‌ | अन्तर्यामी 
तदेव न तु स्मार्तं शारीरो जीवश्च । कुतः? अतद्धर्मामिलापात्‌ । तयोः 
स्मार्तजीवयोर्धर्माणां त्रिगुणत्वसंसारित्वादीनामभिलापाभावादित्यर्थः । 


"ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವರು ಏಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಆಕ್ಟೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. “ಓಂ ನ ಚ 
ಸ್ಮಾರ್ತಾಮತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಓಂ'' 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ತು ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾರೀರಶ್ವ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷಮಾಡಬೇಕು. ‘प 
ಎಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದಾನೆ ಹೊರತು ಸ ತಿಸಿದವಾದ ಪ್ರಕತಿಯಾಗಲೀ ಶಾರೀರನಾದ ಜೀವನಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅತದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಸಾರ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವರುಗಳ, ತ್ರಿಗುಣತ್ವ, 


ಂಸಾರಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಭಿಲಾಪಾಭಾವಾತ್‌ = ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡದ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


4 52 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
झारीरत्वं तु ““शीर्यते नित्यमेवास्मात्‌’' इत्यादिना सावकाशमिति भावः | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


स्मार्तेत्युक्तिः स्मृत्युक्तदिशा सर्वस्य तदुपादानकतया तदभेदेन 
तत्स्वरूपत्वाभिप्रयेण पृथिव्यादिशरीरत्वमिति पूर्वपक्षे युक्तिं सूचयितुम्‌ । 


ಸಾರ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

झारीरेत्युक्तिरपि शारीरत्वात्तत्तच्छरीरत्व॑ तत्तदभिमानिजीवस्य युक्तमिति 
सूचयितुमित्याहुः । | 

ಇದರಂತೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾರೀರವೆಂಬ ಪದವೂ ಸಹ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ 


ಅಭಿಮಾನಿಜೀವರುಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


तत्त्वप्रदीपे तु कापिलस्मृतिमात्रल्पितं, नतु श्रुत्युक्तमिति स्मार्तमित्युक्तम्‌ । 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೂ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾಪಿಲಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ; 


ಹೊರತು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ""ಸ್ಮಾರ್ಶಮ್‌'' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रसज्यप्रतिषेधार्थकनञः क्रियासापेक्षत्वेनाऽसामर्थ्येऽपि “sad ua’ 
इत्यादाबिवाकर्तरि चेति ज्ञापनात्‌ समासः ।। 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಳ್‌ಪದವು ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಲಾಯಾಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ "ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೋ 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

जीवपक्षे साधकं नेत्युक्त्वा बाधकं चाह - 


॥ ॐ शारीरश्वोभयेपि हि भेदेनैनमघीयते ॐ ॥ १-२-२० || | 
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ಜೀವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣ- 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವು ಇರುತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ. "ಓಂ ಶಾರೀರಶ್ಟೋಭಯೇಷಪಿ ಹಿ ಭೇದೇನೈನಮಧೀಯತೇ ಓಂ 


नेति वर्तते । 'आत्मनो5न्तरः' इति माध्यन्दिनायनाः “विज्ञानादन्तरो विविक्तः’ 
इति काण्वाइचैनं जीवं प्रकृतादन्तर्यामिणो भेदेनाधीयते हि तस्मादतो न 
झारीर्रान्तर्यामीत्यर्थः | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿ: 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೇದೇನೆನಮಧೀಯತೇ ಎಐ ಆತ್ಮನೋ950ತರಃ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಗಂದಿನಶಾಖಿಗಳು ಹಾಗೂ 'ವಿಜಾನಾದಂತರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣ ಶಾಖಿಗಳು ಜೀವನನು 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶಾರೀರಶ್ಚ : ಜೀವನೂ ಸಹ, ನ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


आत्मविज्ञानशब्दयोर्जीवार्थत्वादिति भावः । चकारो '“यस्तेजसि तिष्ठन्‌’’ 
इत्यादिमेदाध्ययनात्‌ चित्प्रकृतिर्नान्तर्यामीति समुच्चयार्थ इति तत्त्वप्रदीपकोक्तिः | 

ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಶಬ್ದಗಳು ಜೀವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು "ಯಸ್ತೇಜಸಿ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿತ್ಸಕ್ಟತಿಯನ್ನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ಸಕ್ಟತಿಯು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

नञोऽनुकर्षणार्थ इति टीकोक्तिः | आदसूत्रेऽनुवृत्तावधारणव्यावर्त्यं सयुक्तिकं 
aiff योगौ 2. | 

'ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾದ ತತ್ತು ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


454 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
श्रीन्यायमुक्तावळिः 


अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१।२।५) 


॥ ॐ अन्तर्याम्याघिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशातू ॐ॥। ५ ॥। 
॥ ॐ नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॐ ॥ 


॥ ॐ झारीरश्जोभयेऽपि हि भेदेनैनमघीयते ॐ ॥ 

अत्रामृतत्वमुखेन आक्षेपात्‌ आक्षेपिकी संगतिः । वाजसनेये पंचमेऽध्याये 
''एष त आत्मा अन्तर्याम्यमृत'' (बृ,५-७-३) इतिश्रुतः अन्तर्यामी किं प्रकृतिजीवौ 
बा उत विष्णुरिति संदेहः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವವೆಂ್ಬಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಏಷ ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಮೃತತ್ವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಹಾಗೂ ಜೀವರೋ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्रकृतिरित्येकः पूर्वः पक्षः । “यस्य पृथिवी My इत्यादिना 
श्रुतपृथिव्याद्यात्मकत्वरूपपृथिव्यादिशरीरकत्वस्य स्वोपादाने प्रकृतौ संभवात्‌ | 
Magee ““पूर्वपक्षस्य झारीरम्‌’' इत्यादौ स्वरूपेऽपि संभवात्‌ | 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮೊದಲನೆಯಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾತಕತ್ವವನ್ನೇ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಶರೀರಕತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾತಕೃತ್ವವು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
` ಶರೀರಪದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ "ಸ್ವರೂಪ' ಎಂದರ್ಥ. "ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಸ್ಯ ಶರೀರಮ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಶಬವು ಪೂರ್ವಪಕದ ಸ್ತರೂಪ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
> = ೧ ಎ ಬ ವ mS TD 
ಅದರಂತೆ 'ಪೃಥಿವೀಶರೀರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪೃಥಿವಿಯ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

““व्याप्तं कार्येषु कारणम्‌’? इत्यादिना कारणस्य कार्यस्थत्वेन यः पृथिव्यां 
तिष्ठनित्यादेरप्युपपत्तेः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯದಲಿರುತದೆಂದು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ನಾಂ ತಿಷನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕೂ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 

ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ . ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದರೂ ಸಹ 
ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯದಲಿರುತದೆಂಬ ವ ವಹಾರಲವು ಲೋಕದಲಿದೆ 


कार्यकारणयोर्भेदामेदेन तादात्म्यतत्स्थत्वयोरविरोधात्‌ । कार्यस्य 
कारणाधीनत्वेन यः पृथिवीमन्तरो यमयतीत्यादेः गौणत्वेनोपपत्तेरिति । 


ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಇಲದ ಕಾರಣ ತಾದಾತ ವನು ಹೇಳಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಐಕ್ತವನು ಮತು. ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಕಾರಣವಿದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡಕೂ ವಿರೋದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯವು 
ಕಾರಣದ ಅಧೀನವಾದರಿಂದ "ಯಃ ಪ್ಲಥಿವೀಂ ಅಂತರೋ ಯಮಯತಿ' ಎಂಬುದನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು 
ಅಂದರೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣದ ಅಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ವಾ,ಖಾ.ನಿಸಬೇಕು 


पृथिव्यादितत्तदमिमानिजीवा एव वा तत्तदन्तर्यामीत्यन्यः । तान्प्रति पृथिव्यादे 
स्थूलशरीरत्वात्‌ | 


ಅಥವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ | ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವರುಗಳೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುತಾರೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂಲವಾದ ಶರೀರವಾದರಿಂದ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. | 

एवं च प्रकृत्यादिरेवात्रामृतोऽन्य इति प्राचीनामृतत्वं नाक्षिस्थस्य 
किष्णुत्वसाधकमिति | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಪುರಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

सिद्धान्तस्तु ।। यं पृथिवी न वेद यः पृथिवीमन्तरो यमयतीत्यादिनोक्तस्य 
कात्स्नर्थेन पृथिव्यादिदेवाविदितत्वस्य बाह्यापेक्षां विना रममाणत्वरूपान्तरत्वस्य च 
लिंगस्य “न ते विष्णो जायमानः?” (ऋ.५-९९-२) “स योऽतोऽश्रुतोऽगतोऽमतो 
=e सर्वेषां भूतानामन्तरपुरुषः'? इत्यादिश्रुत्या (ऐ.३-२-४) विष्ण्वेकघर्मत्वात्‌ 
पृथिव्यादेः जडत्वे अप्रसक्तनिरासप्रसङ्गात्‌ यमित्यस्य वैयर्थ्याच | 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಯಂ ಪೃಢಿವೀಂ ನ ವೇದ ಯಃ ಪೃಥಿವೀಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ' 
® 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ೆ 7 ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


456 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ತಿಳಿಯಲಾರನೋ ಅವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವ, ಅಂತರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂಶರ್ಯಾಮಿ- 
ಯಾಗಿದ್ದಾನಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 'ನ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ 
ಯಗ್ವೇದಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ' "ಸ. ಯೋತತೋತಶ್ರುತೋತಗತೋತಮತೋತದೃಷ್ಟೂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಮಂತರಪುರುಷಃ' ಎಂಬ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಿದರೆ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು 
ಎವಕ್ಬಿಸಿದರೆ. ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ‘obo’ ಎಂಬುದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


शरीरत्वस्य शीर्यत इति इारीरमिति योगेन वा उारीरवदीशानियम्यत्वेन गौण्या 
वृत्त्या वा युक्तत्वेन यः पृथिव्यामित्यादेः क्वेशेनानेयत्वात्‌ । 


ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಶೀರ್ಯತೇ ಇತಿ ಶರೀರಮ್‌' "ನಾಶ ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥವು ಶರೀರ' ಎಂದು 
ಯೌಗಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಜೀವನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳು ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ "ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು 
ಬರುತದೆ. 


प्रकृतिजीवयोः त्रिगुणत्वसंसारित्वाद्यसाधारणधर्माभावात्‌ ""ಇ आत्मनोऽन्तरो 
बिज्ञानादन्तरो विविक्तः? इति जीवादन्तर्यामिणो भेदव्यपदेशाच्च अन्तर्यामी 
विष्णुरेवेत्यमृतत्वमपि तस्यैवेति । फले तु पूर्वाक्षेपसमाधी || ५ || 


ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರನ್ನುಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು Bs ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಂಸಾರಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೀವನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಯ ಆತ್ಮನೋ50ತರೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಂತರೋ ವಿವಿಕ್ಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವೂ ಸಹ 
ಅವನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿಃ 157 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ಪೂರ್ವಪ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 
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ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ರವಾಯುತು. 


सूत्रार्थरत्रावळिः 


अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ (१।२।५) 
अत्रान्तःस्थत्वरूपभावसहितं नियमनक्रियात्मकं लिङ्ग ब्रह्मणि समन्वीयते | 


ॐ ॥ अन्तर्याम्यधिदैवादिषु तद्धर्मन्यपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ १८॥ 


ननु प्रकृतिरेवान्तर्यामी | 'यस्य पृथिवी’ (बृ. ५।७।३) इत्यादिना पृथिव्यादि- 
शरीरब्यपद्रेशात्‌ । इारीरशब्दस्य स्वरूपेऽपि  प्रयोगद्नेन तस्य तत्रोपपत्तेः । नच 
“यः पृथिव्याम्‌? इत्यादिना पृथिव्यादिस्थत्वोक्तिविरोधः | Sad कार्येषु कारणम्‌’ 
इति वचनात्‌ । तस्य तत्रोपपत्तेः | न च प्रकृतेरचेतनत्वेन पृथिव्यादिनियामकत्वा- 
योगः | कार्यस्य कारणाधीनत्वेन चेतनप्रकृतेरपि नियामकत्वोपचारोपपत्तेः | न चामृतत्व- 
विरोधः । तस्य विष्ण्वाविवात्रापि योगेनोपपत्तेः | aati वा - 
एतदन्तर्यामित्वम्‌ । पृथिन्यादिशरीरत्वादेस्तेष्वपि सुघटत्वात्‌ | ततइच प्रवृत्यादेरेवान्त 
र्यामित्वेन तत्र श्रुतममृतत्वं नाक्षिस्थस्य विष्णुत्वसाधकमिति प्राप्ते सूत्रितम्‌ । 


. ॐ॥। अन्तर्याम्यघिदैवादिषु तद्वर्मन्यपदेशादिति ॥ अस्यार्थः - ಇಷ त 
आत्माऽन्तर्यामि’ (बृ.५।७।३) इति श्रुत्युक्तोऽन्तर्यामी विष्णुरेव न प्रधानादि | 
कुतः? अघिदैवादिषु अधिदैवाघ्यात्माधिभूतादिप्रकरणेषु । तद्वर्मन्यपदेशात्‌ तस्मिन्‌ 
अन्तर्यामिणि तस्य “यं पृथिवी न वेद? (बृ. ५।७।३) श्रुतौ उक्तस्याविदितत्वादिब्रह् 
धर्मस्य व्यपदेशात्‌ उक्तत्वादित्यर्थः । 

एवश्च पृथिव्यादिदेवताऽविदितत्वान्तराख्यधर्मन्यपदेशादन्तर्यामी विष्णुरेवेति 


सिद्धम्‌ || 


ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೨-೫) 


158 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
३०॥ नच स्मार्तमतद्धर्मामिलापात्‌ ॥ॐ 


एवं निरवकाशलिङ्गेन विष्णोरन्तर्यामित्वं समर्थ्य, प्रकृत्यादेरन्तर्यामित्वं 
तत्प्रकृतिजीवसाधारणं युक्त्या पराकुर्वत्‌ सूत्रमाह - 


3 ॥ न च स्मार्तमतद्धर्माभिलापादिति ।। अस्यार्थः । चः समुच्चये । स्मार्तं 
कापिलस्मृत्युक्तम्‌ । प्रधानं जीबइच अन्तर्यामी न | कुतः? अतद्धर्माभिलापात्‌ तद्धर्माणां 
प्रघानजीवधर्माणां त्रिगुणत्वसंसारित्वादीनाम्‌ । अनभिलापात्‌ अनुक्तत्वादित्यर्थः | 


एवश्च विष्ण्वसाधारणपृथिन्याद्चविदित्वादिधर्मोपदेशवत्‌ कपिलस्मृत्युक्तप्रकृति- 
प्रधानजीवासाधारणोपादानत्वजडत्वत्रिगुणत्वसंसारित्वादिधर्माणामनुक्तत्वात्‌ अन्तर्यामी 
विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


ॐ ॥ शारीरञ्चोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयते 1b 


जीवस्यान्तर्यामित्वं तत्साधकाभावेन निरस्तमपि पुनर्बाधकाख्यविशेषयुत्तया 
निराकुर्वत्‌ सूत्रमुपन्यस्यति - 


ಈ झआारीरश्चोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयत इति ॥ अस्यार्थः - 
चो नञोऽनुकर्षणार्थः । हि यस्मात्‌ । उभये माध्यन्दिनाः काण्वाइच | आत्मनोऽन्तरः 
(बृ.५।७।२२) चिज्ञानादन्तरः (बृ.४।५।२२) इति । एनं जीवम्‌ । अन्तर्यामिणः 
सकाझात्‌ | भेदेन भिन्नत्वेन । अधीयते पठन्ति | तस्माच्छारीरो जीवइच 
नान्तर्यामीत्यर्थः । 


एवश्चोभयझाखिभिः 'आत्मानमन्तरः’ इति, *निज्ञानादन्तरः’ इति च जीवस्य 
ब्रह्मणो भेदेनोपदेशादन्तर्यामी विष्णुरेनेति सिद्धम्‌ | 


।। इति अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ ।। 
॥ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ಬೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


रवि ತಾ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ 
(೧-೨-೬) 


ಭಾಗ -೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


मुर ग ಮು 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


158 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ॐ» नच स्मार्तमतद्धर्माभिलापात्‌ ॥ॐ 


एवं निरवकाइालिज्लेन विष्णोरन्तर्यामित्वं समर्थ्य, प्रकृत्यादेरन्तर्यामित्वं 
तत्प्रकृतिजीवसाधारणं युक्त्या पराकुर्वत्‌ सूत्रमाह - 


ॐ ॥ न च स्मार्तमतद्धर्माभिलापादिति ॥। अस्यार्थः । चः समुच्चये । स्मार्तं 
कापिलस्मृत्युक्तम्‌ । प्रधानं जीवश्च अन्तर्यामी न | कुतः? अतद्धर्माभिलापात्‌ तद्धर्माणां 
प्रधानजीवघर्माणां त्रिगुणत्वसंसारित्वादीनाम्‌ । अनभिलापात्‌ अनुक्तत्वादित्पर्थः | 


एवञ्च विष्ण्वसाधारणपृथिव्याद्यविदित्वादिधर्मोपदेशवत्‌ कपिलस्मृत्युक्तप्रकृति- 
प्रधानजीवासाधारणोपादानत्वजडत्वत्रिगुणत्वसंसारित्वादिधर्माणामनुक्तत्वात्‌ अन्तर्यामी 
विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ । 


ॐ ॥ शारीरइचोभये5पि हि भेदेनैनमधीयते WP 


जीवस्यान्तर्यामित्वं तत्साधकाभावेन निरस्तमपि पुनर्बाधकार्यविशेषयुत्तया 
निराकुर्बत्‌ सूत्रमुपन्यस्यति - 


Pu आारीरइचोभयेऽपि हि भेदेनैनमधीयत इति ॥ अस्यार्थः - 
चो नओोऽनुकर्षणार्थः । हि यस्मात्‌ । उभये माघ्यन्दिनाः काण्वाइच | आत्मनोऽन्तरः 
(बृ.५।७।२२) विज्ञानादन्तरः (बृ.४।५।३२) इति । एनं जीवम्‌ । अन्तर्यामिणः 
सकाशात्‌ 1 भेदेन भिन्नत्वेन । अधीयते पठन्ति । तस्माच्छारीरो जीवइ्च 
नान्तर्यामीत्यर्थः | 


एवञ्चोभयऱाखिभिः ‘आत्मानमन्तरः? इति, “विज्ञानादन्तरः? इति च जीवस्य 
ब्रह्मणो भेदेनोपदेशादन्तर्यामी विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ । 


।। इति अन्तर्याम्यधिकरणम्‌ || 
11 ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮೃಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ಥಾಧಿಕರಣ 
(೧-೨-೬) 


ಭಾಗ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


* 5% + 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ ಎ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 


160 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
1 ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಅ ದೃಶ್ಯತ್ನಾಧಿಕರ ಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಕ್‌ ಸಾ > 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ॐ ॥ अदुइयत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॥ ॐ» (१-२-२१) 


ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಬ್ಟಕಾರಣವಾದ 
ಪರವಿದೈಗೆ ಅಕ್ಷರರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — अदृइ्यत्वादिगुणकः 'यत्तदद्रेइयम्‌? इति श्रुत्युक्तादृइयत्वादि- 
धर्मविरिष्टाक्षरशाब्दवाच्यो विष्णुरेव न प्रकृत्यादिः | कुतः? धर्मोक्तेः कगादिपर 
विद्याविषयत्वरूपविष्णुधर्मस्य यया’ इति श्रुत्युक्तत्वादित्यर्थः | 
ಅರ್ಥ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ = ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮೋಕ್ರೇಃ ಎ ಯಗ್ವೇದವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಯಯಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದಶ ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಪುವೇ 161 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 


भाष्यम्‌ - अदृञ्यत्वादिगुणा विष्णोरुक्ता: 
ಅನುವಾದ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದಶತ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತಿನಲಿ ಅಕರನಲಿ ಅದಶ ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲಿ ದೃಶ್ಯತ್ವಾಭಾವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮತೆ ಬೇರೆ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಂಗತಿಯನು ಸುಂಗತದ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯಮಕ್ಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವವರಾಗಿ ವಿಷಯ, ಸಂಶಯ ಪೂರ್ವಪಕಗಳನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 


ೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಃ = ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಿಕೆ, ಮೊದಲಾದ ಆಭಾವರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟೋ: = ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಉಕ್ತಾಃ = ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


'ಹೇಳ ಲಟಿದೆ. (® 


भाष्यम्‌ - तत्र - 
“यत्तदद्रेश्यमग्राह्ममगोत्रमवर्णमचक्षुःओत्रं तदपाणिपादम्‌ | 
नित्यं विभुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं यद्‌ भूतयोनिं परिपञ्यन्ति धीराः 
(मु. १-१-६) इत्युक्तवा - 

(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे दृस्यत्वाद्याभावाख्यलिङ्गं ब्रह्मणि समन्वीयते । पूर्वाधिक 
रणतद्विषयसङ्गतिविषयवाक्योदाहरणपूर्वकं विषयसंडायौ सयुक्तिकं पूर्वपक्षं च सूचयति - 
अदुस्यत्वादीति ॥ 'गुणाः' शुभघर्माः । आदिपदेनानात्म्यादिग्रदणम्‌ | उक्ता इति || 
आनन्दमयस्य 'अदृञ्ये’ इति वाक्येनेति च शेषः | उपलक्षणमेतत्‌ । अन्तःस्थस्य ಇ 
विजानन्ति’ (तै.आ,३-११) इत्यनेन सर्वगतस्य “स योऽतोऽत्रुतः? Mall. ३-२-४) 
इत्यनेन अन्तर्यामिणः "ತ पृथिवी न वेद? (बृ. ५-७-३) इत्यन्यवद्दितपूर्वाधिकरणो दाइतवाक्येन 


चेत्यपि द्रष्टन्यम्‌ । 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


162 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಅನುವಾದ - ""ಯಾವ ತತ್ತ್ವವು ಅದೃಶ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯವೋ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋತ್ರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ್ದೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇಲ್ಲವೋ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪ ಇಲ್ಲವೋ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ಪ್ರಾಕೃತ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ತುಂಬಿರುವಂತಹದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಒಳಗಡೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು 
ಅಣುವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದುಕುಗ್ಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ಆಗಿದೆಯೊ ಅಂತಹ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ತತ್ರ = ಆವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ = ಯಾವ ತತ್ವವು, ಅದ್ರೇಶ್ಯಂ = 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅಗ್ರಾಹ್ಯ = ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅಗೋತ್ರಂ = ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಗೋತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರ್ಣಂ = ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದೋ, ಅಚಕ್ಸು = 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದೋ, ಅಶ್ರೋತ್ರಂ - ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕಿವಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದೋ, ತದಪಾಣಿಪಾದಂ = ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕರ್ಮೆದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ನಿತ್ಯಂ > ಸ್ವರೂಪತಃ ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು, ವಿಭುಂ - ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆಯೋ, ಸರ್ವಗತಂ - ಎಲ್ಲರ ಒಳಗಡೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದೆಯೋ, 
ಸುಸೂಕ್ಟ್ಮಂ = ಅತ್ಯಂತ, ಸೂಕೈವಾಗಿದೆಯೋ, ತದವ್ಯಯಂ 5 ಕುಗ್ಗುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದೋ, ತತ್‌- ಅಂತಹ, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತತ್ವವನ್ನು, ಧೀರಾಃ = 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯದ್ಧೂತಯೋನಿಂ = ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ, 
ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ = ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದೆ.) 


(१) भाष्यदीपिका - उक्ता इत्यावर्तते । ಇತಾಗೆ इत्यनन्तरम्‌ आम्नात इति शेषः । तेन 
क्तवाप्रत्ययोपपत्तिः । चन्द्रिकायां तु - इत्युक्तवा प्रतीयत इति भाष्ये क्रिययोः 
समानकर्तृकत्वाभावेऽपि त्तवाप्रत्ययो “यदोर्वंशं नरः श्रुत्वा सर्वपापैः प्रमुच्यते? shag 
दरष्टव्यमित्युक्तेरप्ययमेवाभिप्रायः । पर इतीत्यनन्तरं ಇತತ इति झोषः । 'तस्माच' इति 
पदद्वयं भाष्यकारीयम्‌ | तथाचेत्थं योजना - पूर्वं ये -अदृर्यत्वादिगुणा विष्णोरुक्तास्ते 
यत्र कस्यचिदक्षरस्यो क्तास्तत्राऽथर्वणऽदृस्यत्वादिगुणकाक्षरविषये *त्तदद्रेइयमग्राह्मम्‌' 
इत्याद्युक्वा तथा तत्रैव “यथोर्णनाभिः? इत्यादि “विइवम्‌’ इत्यन्तं वाक्यं चोक्ता पठित्वा 
अनन्तरमाम्राते - 

“दिव्यो ह्यमूर्तः पुरुषः स बाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
अप्राणो ह्यमनाः शुभ्रो ह्यक्षरात्‌ परतः परः || 


इत्युत्तरवाक्ये 'तस्मादक्षरात्‌’ प्रकृतादक्षरादपि "ತಾ उत्तमः “प्रतीयते’ प्रतिपाद्यतया 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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4. 
यथोर्णनाभिः सृजते गृहते च यथा पृथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति | 
यथा सतः पुरुषात्‌ केशलोमानि तयाऽक्षरात्‌ सम्भवतीह विश्वम्‌ ॥? 
(मु. १-१-७.) इत्युक्तवा, 
é क 
तस्माच - अक्षरात्‌ परतः परः' (मुं, २-१-२.)इति परः प्रतीयते। अतो5ब्रवीत्‌ 
- सू - 3० ॥ अदृइयत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॥ ॐ ॥ २१॥ 
ಅನುವಾದ - ಜೇಡರಹುಳು ಬಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಅದರಂತೆ, ಬದುಕಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೇಶ, ರೋಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಇದರಂತೆ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಅಕ್ಬರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಬರತತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 


ज्ञायत इति । अनेन पूर्वोक्तादृश्यत्वस्य विष्ण्वन्यनिष्टत्वाक्षेपात्‌ पूर्वेणाऽ- 
नन्दमयाद्यधिकरणेन अस्याऽक्षेपिकी सङ्गतिः । अदृइयत्वादिरूपो विषयः। किं विष्णोरन्यस्य 
वेति सन्देहः । न विष्णोरदृइयत्वादीति पूर्वः पक्षः । अदृश्यत्वादिविरिष्टे ‘अक्षरात्‌ सम्भवति’ 
इत्यक्षरशाब्दश्रवणात्‌ तस्य च तत्परत्वोत्तया विष्णोः निरवकाञत्वादिति पूर्वपक्षयुक्तिश्च 
सूचिता भवतीति । श्रुत्यर्यस्तु - “यत्‌? परविद्यागम्यमक्षरं “तद्‌ अद्रेरयं’ दृश्यशाब्दितचक्षुरादि 
ज्ञेयभिन्नम्‌ । “अग्राह्य” मनोग्राह्ममिन्नम्‌ । *अगोत्रं’ न विद्यते गोत्रादिकं यस्य तद्वि तयोच्यते 
इति सुधोक्तेर्वसिष्ठादिगोत्रहीनम्‌ । ‘sad प्राकृतञञुङ्ञादिवर्णहीनम्‌ | अदृस्यत्वादि- 
आब्दैृहया्चन्योन्याभावोऽभिधीयत इति gare: गोत्रवर्णभिनत्वं चार्थः । तत्‌ IgA’ 
प्राकृतज्ञानेन्द्रियादिशून्यम्‌ । तत्‌ 'अपाणिपादं प्राकृतकर्मेन्द्रियशून्यं “नित्यं” स्वरूपनाआारहितं 
“विभुं? समर्थं “सर्वगतं व्याप्तं ‘सुसूक्ष्मम्‌’ अत्यन्ताव्यक्तं “यद्‌ भूतयोनिं’ 'धीराः’ ज्ञानिनः 
परिपइयन्ति “तद्‌ अक्षरम्‌? अन्ययं देहतो नाशशून्यमिति । अत्र तच्छब्दस्य सर्वत्रान्वयाय 
Rader । भूतयोनिपदं च सत्तर्कदीपावल्यां भूतानाम्‌ आकाशादीनां ब्रह्मादिचेतनानां वा 
केषाञ्चित्‌ स्रीव्यवघानेन विना स्वदेहादेवोत्पादकमिति व्याख्यातम्‌ । धीरा इत्यनेनादृइयत्व- 
दृझ्यत्वयोर्विरोधः परिहृतः ।। 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


164 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 

ಅವಕಾಶ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಓಂ ॥ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ ॥ ಓಂ ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಇದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ದ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಊರ್ಣನಾಭಿಃ = ಜೇಡರಹುಳು, ಯಥಾ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಸೃಜತೇ - ತನ್ನ ಎಂಜಲಿನಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೋ, ಗೃಹ್ಣತೇ - ಕೆಲಸವಾದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ತಿನ್ನುತ್ತದೋ, ಚ - ಮತ್ತು, ಯಥಾ - ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ = ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಓಷಧಯ: : ಶಕ್ತಿಗಳು, ಸೆಂಭವಂತಿ ಎ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, 
ಯಥಾ = ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ, ಸತಃ = ಬದುಕಿರುವ, ಪುರುಷಾತ್‌ = ಪುರುಷನ 
ಶರೀರದಿಂದ, ಕೇಶಲೋಮಾನಿ - ಕೇಶ, ರೋಮ, ಮೊದಲಾದವು, ಸಂಭವಂತಿ ಎ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, ತಥಾ. = ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಕ್ಷರಾತ್‌ = 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಿಶ್ವಮ್‌ - ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ, ಸಂಭವತಿ 
= ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಇಹ = ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಉತ್ತ್ವಾ- ಹೇಳಿ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಅಂತಹ, ಪರತಃ = ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ, ಅಕ್ಷರಾತ್‌- ಅಕ್ಷರತತ್ವದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ, ಪರಃ = ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಪ್ರತೀಯತೇ = 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ: = ಅಂತಹ, ಅಕ್ಷರ : ತತ್ವವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ, 
ಬ್ರವೀತಿ = ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ 


ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ'' (೪) 


(१) भाष्यदीपिका - एतदेव दृष्टान्तोक्तया स्पष्टयति - यथेति || 'ययोर्णनाभिः? तन्तुवायः 
Wd’ स्वोपभुक्तवस्तूनि तन्त्वात्मना परिणतानि स्वदेहानिष्कासयति । Ted 
चक्राद्याकारतया बहििर्निष्कासितं वस्तु पुनरन्तः स्वोदरे गृह्णाति । तथा विइबं प्रलये 
निगीणँ. सृष्टौ अक्षरात्‌ सम्भवति । दृष्टान्तान्तरमाह - यथेति ॥ 'ओषघयः' STAT: | 
ृष्टान्तान्तरमाइ - ययेति ॥। 'सतः' जीववतः पुरुषाच्छरीरात्‌ रिरस्थाः केशाः, अन्यानि 
लोमानि तानि । ಇಳ? लोके fr नानाविधकार्यं सम्भवति’ जायत इत्यर्थः | अत्र 
ब्रह्मणो भूतकारणत्वं तत्कर्तृत्वरूपं न तृपादानत्वमिति agar दृष्टान्तः । अङ्करादिजनने 
पृथिवी बीजमिव विश्‍वसृष्टौ ब्रह्म तत्कर्मापेक्षत इति ag द्वितीयः | अनायासेन सृष्टिरिति 
वक्तुं तृतीयः ॥। - 
दिव्य इत्यादिवाक्यं तु few’ अद्भुतः “अमूर्तः' नियतपरिच्छिनपरिमाणरहितः । किन्तु 
बाह्य आभ्यन्तरश्च । 'अप्राणो ह्यमनाः’ इति पदाभ्यां षोडशकलाराह्दित्यमुच्यते । 'शुभ्रः’ 
शुद्धः जडात्‌ “परतः अक्षरात्‌’ चित्प्रकृतेः पर इति कर्मनिर्णयटीकायां व्याख्यातम्‌ ।। 
सिद्वान्तयत्सूत्रमवतारयति - अत इति ॥। इति सङ्गतिसम्भवाद्‌ इति शङ्कासद्भावाच्च तदुत्तररूपं 


सूत्रमब्रवीद्वादरायण इत्यर्थः । तत्सूत्रं पठति - अदृइ्यत्वादीति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - पृथिव्यादिदृष्टान्तमुक्तवा अक्षरात्‌ सम्भवतीह fam’ (मुं,१-१-७) 
इत्यतः परं तत्परतः पराभिधानात्‌ “कूटस्थोऽक्षर उच्यते? (भ.गी. 
१५-१६) इति स्मृतेश्च प्रकृतेः प्राप्तिः | 


ಪೃಥಿಎ, ಜೇಡರ ಹುಳ, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, " ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸರ್ವೋತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ " ಕೂಟಸ್ಕೋತಕ್ಟರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸಹ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದು ಅಲ್ಲವಂದಾದರೆ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಷಯತ್ವ ಬರುವ ಕಾರಣ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತಂ - ಪೃಥಿವಿ, ಜೇಡರ ಹುಳ, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು, ಉಕ್ತ್ವಾ ಎ ಹೇಳಿ, ಅಕ್ಬರಾತ್‌ = ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ, ವಿಶ್ವಂ - 
ಪ್ರಪಂಚವು ಸಂಭವತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉಕ್ತ್ವಾ: ಹೇಳಿ, ತತ್‌- ಆ 
ಅಕ್ಷರ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ, ಪರತಃ = ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತು, ಪರ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು, 
ಅಭಿಧಾನಾತ್‌ = ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೂಟಸ್ಕೋತಕ್ಷರ 
. ಉಚ್ಯತೇ' ನಿರ್ವಿಕಾರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇತಿ = 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸ್ಮೃತೇಃ ಚ = ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕೃತೇಃ = 


ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ: = ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वदृरयत्वादिकं विष्णोर्न चेत्‌ - तर्हि वाक्यस्य निर्विषयतयाऽप्रामाण्यं 
स्यादू इत्यतः पूर्वपक्षं विशदयति - पृथिव्यादीति ॥। श्रुतावूर्णनाभिदृष्टान्तस्य प्राथम्येऽपि 
तत्र सृजत इत्यनेन कर्तृत्वमात्रप्रतीतेः पूर्वपक्षानुकूलस्योपादानतया जगत्कारणत्वस्याप्रतीतेः 
तं परित्यज्य पृथिन्यादीत्युक्तम्‌ । चः समुञ्चये । तथा चेत्यं योजना - पृथिव्यादिदृष्टान्तमुक्तवा 
अनन्तरमुक्तात्‌ ‘अक्षरात्‌ सम्भवतीह विइवम्‌’ इत्यतो वाक्यात्‌ 'परम्‌' अनन्तरमधीतेन 
‘अक्षरात्परतः परः” इति वाक्येन 'तत्परतः’ तस्मात्‌ कारणीभूतादक्षरात्‌ परतः 
परस्योत्तमस्योक्तत्वात्‌, तथा कूटस्थोऽक्षर उच्यते’ इति स्मृतेश्र 


जडप्रकृतेश्मित्प्रकृते ्रादृइयत्वा दिप्राप्तिरिति || पिन 
अत्रायं विवेकः - यदा जडप्रकृतेः पूर्वपक्षनिषयता तदाऽक्षरशब्दो हेतुः तत्परतः पराभिधानं 
च । तस्य निरवकाडात्ने अक्षरात्परत इति च व्यधिकरणे पञ्चम्यौ | यदा च चित्प्रकृतेस्तदाऽ- 
क्षरशब्दस्तत्परो हेतुः । समानाधिकरणे पश्चम्यौ । स्मृतेत्यपि हेतुरिति । स्मृतिश्रात्राधिकरणे 


व्याख्याता || ` 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬ ) 


166 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - ब्रह्मशब्दात्तत्परतः पराभिधानादेव च हिरण्यगर्भस्य | 
ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಹುದು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌ = ಬ್ರಹ್ಮಪದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ತತ್‌ ಪರತಃ = 
ಶ್ರೀತತ್ವಕ್ಕಿಂತ, २३ ಮತ್ತು, ಪರಾಭಿಧಾನಾದೇವ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ, 
ತತ್ವಾಪ್ತಿಃ  ಅದೃಶ್ಯತ್ಥ ವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖ 


०5 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ." 


भाष्यम्‌ - “तमेवं विद्वानमृत इह भवति’ (Ma, ३-१२-७.) 'तत्कर्म हरितोषं 
यत्‌ सा चिदा तन्मतिर्यया ।' “अथ द्वे वाव विद्ये वेदितव्ये परा चैवापरा च | तत्र 
ये वेदा यान्यङ्गानि यान्युपाङ्गानि यानि प्रत्यङ्गानि साऽपरा | अथ परा यया स 
हरिर्वेदितव्यो योऽसावदृइ्यो निर्गुणः परः परमात्मा’ इत्यादिना तद्धर्मत्वेनावगतप 
एरविद्याविषयत्वोक्तेर्विष्णुरेवादृइयत्वादिगुणकः ॥ २१ ॥ 


ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಟ' ಎಂದು 
ಮತ್ತು "ಯಾವುದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗುತ್ತದೋ ಅಂತಹದ್ದೇ ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ; ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭಗವದ್ದಿಷಯಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೋ ಅದೇ 


ಪರವಿದ್ದೆ ಎನಿಸುತದೆ __ಪರವಿದ್ಯ ಎನಿಸುತದ.  [_______ 
೨ [27 


(१) भाष्यदीपिका - पूर्वपक्षान्तरं ತಗ್ಗಿನ - eet ॥'स ब्रह्मविद्याम्‌? इत्यादौ 
्रुतब्रह्मराब्दादित्यर्थः । ब्रह्मशब्दो विष्णावेव मुख्य इति तस्यैव साधको नेतरस्येत्यतो 
हेत्वन्तरमाह - परत इति ॥ व्यधिकरणे पञ्चम्यौ | तथा च - हिरण्यगर्भाख्यादक्षरात्‌ 
“परतः? श्रीतत्त्वात्‌ परस्य विष्णोरभिधानादित्यर्थः ಟ್ರ ಯಜ हेतोर्निरवकाइात्वं नात्र 
हेत्वन्तरं गवेषणीयमिति च सूचयति । हिरण्यगर्भस्य प्रापतिरित्यन्वयः | उपलक्षणमेतत्‌ । 
'कर्तारमीशम्‌' इतीशशाब्दश्रबणाद्‌ रुद्रस्य चा अदृइयत्वादिप्रापतिरिति वक्ष्ममाणमत्रापि 
se | अस्मिन्‌ पक्षे ईशाब्दस्य विष्णौ सावकारत्वरङ्कायामनन्तरं तत्परतः 


पराभिधानादित्यपि योज्यम्‌ | अत्रापि व्यधिकरणे ward || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 


ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಎರಡು. ಪರ-ಅಪರ 
ಎಂದು. ಈ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ಗೇದ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳು ಶಿಕ್ಷಾ, 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ಎಂಬ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳು 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಾಂಧರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಸ್ಥಾಪತ್ಯಗಳೆಂಬ ಉಪಾಂಗಗಳು, ಮತ್ತು 
ಕಲೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗಳು. ಇನ್ನು ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಸಾಕಲ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ, ಸಕಲ ಪ್ರೇರಕನಾದ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಪರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ಪವನ್ನು ವಿಷುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರವಾದರೆ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತಮ್‌ = ಪರಮಾತನನು, ಏವಂ = ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ವಾನ್‌ = ತಿಳಿದರೆ, ಇಹ > ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತ! 


ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತೃತಿರೀಯೋ ತು ಹೇಳಿದೆ 


ಮತ್ತು ಯತ್‌ = ಯಾವುದು, ಹರಿತೋಷಂ = ಪರಮಾತನಿಗೆ, ಸಂತೋಷಕರ- 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ತತರ್ಮ = ಅದೇ ಸತರ್ಮವು, ಯಯಾ = ಯಾವ ಎದೆಯಿಂದ 
ತನ್ಮತಿಃ = ರಮಾತನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಪ್ರುಪವಾಗುತ್ತದೋ, ಸಾ = ಅದೇ, ವಿದ್ಯಾ = 
ಪ್ರವಿದ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ ತಿಪಾದ್ದನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 


ಅಥ = ಅಧಿಕಾರಸಂಪತ್ತಿಯ ಅನಂತರ, ವೇದಿತವ್ಯೇ = ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಗವಾದವುಗಳು, ದ್ವೇ ವಾವ ವಿದ್ಯೇ = ಎರಡೇ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು, ಪರ ಎ ಪರವಿದ್ದೆ, 
"ಚೆ: ಮತು, ಅಪರಾ ಚ = ಅಪರವಿದ್ಕೆ ಎಂದು 


ತತ = ಈ ಎರಡು ವಿದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ, ಯೇ = ಯಾವುದು, ವೇದಾಃ = ಹಗ್ಗೇದ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲುವೇದಗಳು, ಯಾನಿ ಅಂಗಾನಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅನುಕೂಲಕರವಾದ, 9०२8 ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಯಾನಿ ಉಪಾಂಗಾನಿ = ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಂಗಗಳು, ಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಾಂಗಾನಿ - ಉಳಿದ ಕಲೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಸಾ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ, ಅಪರಾ > ಅಪರವಿದ್ಧಾ ಎಂಬ 
ಶಬದಿಂದ ಪತಿಪಾದ್ಮವಾಗಿವೆ. ಅಥ = ಅನಂತರ, ಪರಾ = ಪರಎದ್ದೆಯೆಂದರೆ, ಯ 
= ಯಾವ ಶುತಿಪಸಿದನಾದ, ಅದೃಶ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅನರ್ಹನಾದ 
ನಿರ್ಗುಣಃ = ಪಾಕತಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಪರ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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168 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ- ಸಕಲನಿಯಾಮಕನಾದ, ಅಸೌ: ಅಂತಹ, ಹರಿಃ- ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಯಯಾ = ಯಾವ ಎದ್ಯೆಯಿಂದ, ವೇದಿತವ್ಯಃ = ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯನೋ, ಸಾ = ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯು, ಪರಾ = ಪರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ತದ್ಭರ್ಮತ್ವೇನ = ಭಗವಂತನ 
ಧರ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅವಗತ = ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವೋಕ್ತೇಃ = 
ಪರವಿದ್ಯಾ ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, 
°° ಅದ್ವಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ  ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವ = ಅದೃಶ್ಯತ್ವಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ." © 


(१) भाष्यदीपिका - एवं प्राप्तं पूर्वपक्षं प्रतिक्षेप्तुं सूत्रं व्याचष्टे - तमेवमिति ॥। “तमेवम्‌' 
इत्येकं श्रुतिवाक्यम्‌ । “तत्‌? इत्यपरं स्मृतिवाक्यम्‌ | “अथ? इत्यन्यच्छुतिवाक्यम्‌ | 
आदिपदेन 'तदेतद्‌ ब्रह्म’ (बृ.४-५-१९.) “त्रिपादस्यामृतम्‌’ (ऋ.१०-९०-३.) इत्यादिकं 
गृह्यते । तस्य विष्णोर्थर्मस्तद्वर्मः तस्य भावस्तत्त्वं तेनेति विग्रहः । प्रकारे तृतीया । 
अवगतत्वं प्रसिद्धत्वं विषयत्वविरोषणम्‌ | अमृतत्वादेरप्पुपलक्षकमेततू । अत्रेति शेषः | 
सूत्रेऽनुबृत्तस्य तत्त्वित्यस्यार्थो विष्णुरेवेति । अत्रादृश्यत्बं दृश्यभिञत्वम्‌ । तच्च स्वरूपम्‌, 
नतु गोत्राद्यत्यन्ताभाववद्ब्रह्मभिञम्‌ । तत्र तद्वत्त्वं ब्रह्मस्वरूपमिति विदोषं वक्तुम्‌ 
अदृइ्यत्वादयो गुणा यस्येति बहुत्रीहित्वे च सूचयितुं शुभधर्मार्घकगुणङान्दप्रयोगः 
कप्रत्ययश्च । तथा चेत्थं सूत्रभाष्ययोजना - अदृइ्यत्वादिगुणकस्तत्तु विष्णुरेव । कुतः? 
अत्र प्रकरणे 'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ (मुं. १-१-५.) 'तदेतदक्षरं ब्रह्म’ 
(मुं.२-२-२) “पुरुष एवेदं fad कर्म तपोब्रह्म परामृतम्‌’ (मुं.२.१.१०) इति वाक्येषु 
तस्यादृइयत्वादिगुणकस्य परविद्याविषयत्वरूपधर्मोक्तेः । न च तस्य परविद्याविषयत्वोक्तावपि 
कुतो विष्णुत्वमिति वाच्यम्‌ । यतस्तत्‌ 'तमेवम्‌' इत्यादिना तद्धर्मत्वेनावगतमिति | 
अत्र “तमेवम्‌ इति श्रुतौ मोक्षसाधनज्ञानविषयत्वोक्तया विष्णोः परविद्याविषयत्वमुक्तं 
भवति | मोक्षसाधनविद्याया एव परविद्यात्वात्‌ | तत्कर्मेति स्मृतावपि यद्वरितुष्टिकरं तदेव 
कर्म | यया 'तन्मतिः’ हरेः ज्ञानं भवति, सैव fmm तस्य परविद्या- 
विषयत्वमुच्यते । 'द्वे विद्ये वेदितव्ये’ (मुं.१-१-४.) इत्यत्रापि विष्णोः 
परविद्याविषयत्वमुच्यत इति न हेतुविशेषणासिद्विः । अथेति प्रकरणारम्भे | 
वावेत्यवधारणे । चौ परस्परसमु्चये । तथा च परा चापरा च द्वे विद्ये ज्ञातन्ये । ಕಾ? 
परापरयोर्मध्ये “ये वेदाःः कऋरगाद्याः यानि झिक्षादिषडङ्गानि 'यान्युपाङ्गानि’ 
आयुर्बेदगान्धर्वादीनि । “यानि प्रत्यङ्गानि’ शिष्टाः कला विद्याः साऽपरा | अथेत्यर्थान्तरे | 
योऽसौ 'अदूश्यो’ दृइयादन्यो "निर्गुणः? सत्त्वादिहीनः “परः? विलक्षणः परमात्मा’ 
सर्वोत्तमो ಶಾ: स हरिर्यया वेदितव्यः सा ऋगादिरूपैव परेति श्रुत्यर्थः । तथा च 


यथैकस्य कर्मणः सकामत्वनिष्कामत्वरूपोपाधिमेदात्‌ प्रबृत्तनिवृत्तपदोदितत्वं तथा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 169 


श्रीपअनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


ॐ अदृञ्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ಈ ॥ १-२-२१॥ 


'अदृस्येऽनात्म्ये’ इत्यादिना अदृश्यत्वादिगुणा विष्णोरुक्तास्ते चाथर्वणे 
अक्षरस्योच्यन्ते ॥ ಟು ಯಯ ।। नचैतदक्षरं Rey । तस्य 
तस्मात्परत्वेन श्रूयमाणत्वात्‌ । ‘अक्षरात्परतः परः’ इति ಕಾಗಿ । सूत्रमवत्तारयति - 
अदृश्यत्वेति ॥। अदृक्यत्वादिगुणकमक्षरं विष्णुरेव न प्रकृतिहदिरण्यगर्भाविति 
प्रतिपिपादयिषया प्रसक्ति दर्शयति - पृथिव्यादीत्यादिना ।। अस्यार्थः । पृथिवीदृष्टान्तेन 
ख्रक्षरमुच्यमानं प्रकृतिर्भवेत्‌ । कूटस्थोऽक्षर उच्यते । 'उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः? इति स्मृत्या 
प्रकृतेरक्षरत्वेनोच्यमानत्चात्‌ | 


“ಅದಶ್ಲೇಕನಾತ್ಸ್ನೇ'' ಇತ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ७०४३०७७०७७ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ಧರ್ಮಗಳು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮಗ್ರಾಹ್ಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಪರಮೋತೃ್ಯಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
"ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಇದನ್ನುಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವೇ 

- ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ ಪೃಥಿವೀ 

ಷಾಂತದಿಂದ ಅಕರನನು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಪ್ರಕತಿಯೇ ಅಕರಶಬವಾಚ್ಮವಾಗಬೇಕು. "“ಕೂಟಸ್ಲೋ 

ಅಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದು, ""ಉತಮಪುರುಷಸ್ತನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕತಿಯೇ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾ ಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ब्रह्मा देवानां प्रथमः सम्बभूव विइवस्य कर्ता भुबनस्य गोप्ता । 

स ब्रह्मविदां सर्वविद्याप्रतिष्ठामथर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥।” 

विष्णुविषयकत्वकर्मादिविषयकत्वरूपोपाधिमेदादृगादीनाम्‌ एव परापरविचात्वोपपत्तिरिति 

भावः | न चानुन्याख्याने ब्रह्मसूत्रस्य परविद्यात्वोक्तिविरोधः । अनुग्राह्मतया 


कऋरगादीनामनुग्राहकतया ब्रह्मसूत्रस्य च परविद्यात्वोपपत्तेः | 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


170 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


इत्युपक्रम्य श्रूयमाणमदृइयत्वादिगुणकमक्षरं हिरण्यगर्भो चा भवेत्‌ । तस्मिन्नपि 
ब्रह्मशब्दसम्भवात्‌ 


ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದು. 


"ಬ್ರಹ್ಮಾದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಬಭೂವ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ । 
ಸ ಬ್ರಹವಿದ್ದಾಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಷಾಮಥರ್ವಾಯ ಜೈ ಷ್ಠಪುತ್ರಾ ಯ ಪ್ರಾಹ' 


ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಶತಾದಿಗುಣಗಳುಳ ಅಕರನು 


ಲಶೆ ದ 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಅವನಲ್ಲೇ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

पुरुषोत्तमस्त्वेतदक्षरं न भवत्येब । तस्मात्परत्वेनोपरि श्रूयमाणत्वादित्येतन्निषेधति 
- तमेवेत्यादिना ॥ 

ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಪರಮೋತೃಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ತಮೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 

अस्यार्थः । 'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ 'यत्तददद्रेश्यम्‌' इति 
परविद्यानिषयत्वनचनाद्‌ विष्णुरेवादृइयत्वादिगुणकोऽक्षरः । परविद्याविषयत्वस्य “तमेबं 
विद्वानमृत इह भवति’ इत्यादिवाक्यान्तरेषु विष्ण्वेकनिष्ठत्वेन तद्धर्मत्वेनो क्तत्वात्‌ । 


ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ; "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' "ಯತತ್ತದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವಾತನು ಅಕ್ಟರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅವನು ಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ಸಹ 
ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪರವಿದ್ದೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅದ್ರಶ್ಯತ್ಕಾದಿಗುಣಗಳುಳ 
ಅಕ್ಬರನೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವು 'ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


बेदानामपरविद्याविषयत्चं यज्ञायर्थान्तरविषयत्वबिवक्षया तेषामेव परवियाविषयत्वं 
विष्णुविषयत्वबिवक्षयेत्यवगन्तन्यम्‌ | 


ವೇದಗಳುಯಾವಾಗ ಎಷ್ಟುವನ್ನುಬಿಟ್ಟುಯಜ್ಜಮೊದಲಾದ ಬೇರೆವಿಚಾರವನ್ನು 
ಆವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ವೇದಗಳೇ ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾ 
ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ 
ಸುತ್ತ 


ವೋ ಆವಾಗ 


ಎಬಿ 
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तदुक्तं परमसंहितायाम्‌- 
‘men अपरा विद्या यदा विष्णोर्न बाचकाः | 
ता एव परमा विद्या यदा विष्णोस्तु जाचकाः 1 


ಇದನ್ನೇ ಪರಮಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


१३7२८५ ಅಪರಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ವಾಚಕಾಃ। 
ತಾ ಏವ ಪರಮಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಾಚಕಾಃ ॥ 
ಯಾವಾಗ ಖಗ್ದೇದಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗ ಅವು ಅಪರವಿದ್ಕೆ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಅವೇ ಆವಾಗ 
ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. | 
इति विष्णुरेबादृश्यत्वादिगुणकाक्षरं न प्रकृतिहिरण्यगर्भावित्येतद्धेत्वन्तरेण 
सूत्रमुपन्यस्य साधयति ~ बिशेषणेत्यादिना ॥। 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಲೀ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
"ಇ; सर्वज्ञः’ इत्यादिवत्‌ “अक्षरात्परतः परः? इति विदोष्यमाणत्वादप्यदृश्यत्वादिगुणका 
क्षरं विष्णुः । विश्बयोन्यक्षरस्यावरत्वासम्भवात्‌ | “अक्षरात्परतः परः? इत्यबघित्वेनोच्यमानं 
क्षरं तस्मादन्यदेव । तदेतदाह - अपरमिति 11 
"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ४३८. . ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪರತಃಪರತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರವು 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಣವಾದ ಪದಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಬೇಕು. ಇನ್ನು "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಿಯೆಂದು ಕೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
“ಅಪರಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 
नच 'कर्तारमीशम्‌' इति विशेष्यमाणत्वाददृर्यत्वादिगुणकमक्षरं रुद्र इति 
बाच्यम्‌ । यदा “पड्यत्यन्यमीशम्‌? इत्यज्ञप्रसिद्धेशादन्यस्य विष्णोरेन विवक्षितत्वादित्याह 
- जुष्टमिति ॥ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


172 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌ ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದ್ಧಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 
ಈಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ರುದ್ರನೇ ಏಕಾಗಬಾರದು. "ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಈಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಅನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಜುಷ್ಟಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 
& विशेषणभेदन्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ಈ ॥ १-२-२२॥ 
ॐ रूपोपन्यासाच ३० ॥ १-२-२३ ॥ 


विष्णुरेवात्रोच्यत इत्येतयुक्तयन्तरेण साधयत्सूत्रमुपन्यस्य ಜೂ ಇ 
रूपेत्यादिना ॥। प्राकृताकाररहितत्वेन *अनर्णमचक्षुःश्रोत्रम्‌' इत्युक्तोऽप्यप्राकृत- 
रूपवत्त्वेन मुख्यरूपवान्‌ निष्णुरेवात्रोच्यत इत्यर्थः ।। 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಛ' ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನು ಅವರ್ಣ, ಅಚಕ್ಷು, ಅಶ್ರೋತ್ರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ಅಚಕ್ಷುರಶ್ರೋತ್ರಂ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ४४४१००९ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


॥ इति श्रीप्मनाभतीर्थबिरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 
अन्तर्याम्याधिकरणम्‌ ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
ॐ आदृश्यत्चादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ ॥ १-२-२१ ॥ 


अत्राऽक्षरझाब्दसाहित्येन अन्यत्रप्रसिद्वादृरयत्वादिलिङ्गानां ब्रह्मणि 
समन्बयप्रतिपादनादस्ति झास्रादिसङ्गतिः । श्रुत्यादिसङ्गतिं विघयबाक्योदाहरणेन 
बिषयसंशयौ सयुक्तिकं पूर्वपक्षं च सूचयति - अदृश्यत्वादीति 1 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 173 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಅಕ್ಕರಶಬ್ದದ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, 
ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ವಿಷಯ, ಸಂಶಯ, ಹಾಗೂ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
'"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
तत्वप्रकाशिका - “अदृश्येड्नात्म्ये! इत्यानन्दमयस्य अदृश्यत्वादिगुणा 
उक्ताः । ते चाथर्वणे कस्यचिदक्षरस्यो च्यन्ते - 


"ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಅಂತಹ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - “अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते?, 


“यत्तदद्रे्यमग्राक्षमगोत्रमचर्णमचक्षुः त्रं तदपाणिपादम्‌ | 

नित्यं विभुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं यद्भूतयोनिं परिपश्यन्ति धीराः ।।/ 
“यथोर्णनाभिः सृजते गृह्णते च यथा पृथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति । 

सथा सतः पुरुषात्‌ केशलोमानि तथाऽक्षरात्सम्भवतीह विशम्‌’ इति | 
ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ ""ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' 


""ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಗೋತ್ರಮವರ್ಣಮಚಕ್ಚುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತದಪಾಣಿಪಾದಮ್‌ । 

ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಡ್ಮಂ ತದವ್ಯಯಂ ಯದ್‌ ಭೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಃ ॥' 
"ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ ಗೃಷ್ಣತೇ ಚ ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮೋಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ। 

ಯಥಾ ಸತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಕೇಶಲೋಮಾನಿ ತಥಾಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌'' 

“ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಕ್ಬರನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯು''. 

""ಅಂತಹ ಅಕ್ಬರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಯಾವುದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ವಸಿಷ್ಠಮೊದಲಾದ ಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನು 
ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚಕ್ಕುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರಹಿತನು. ಹಸ್ತ, ಪಾದ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನು. ಅನಾದಿನಿತ್ಯನು; ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನು. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಚ್ಮನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಕರ್ತನು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


174 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರನು ನಾಶರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'. 

“ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೇಡರ ಹುಳು ತನ್ನ ಎಂಜಲಿನಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಅದನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಂತನಾದ ಪುರುಷನ ದೇಹದಿಂದ ಕೇಶಲೋಮಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ 
ಅದರಂತೆ ७६५२०५ ಈ ವಿಶ್ವವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ'. ಎಂಬುದಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - तेषां च विष्वन्यनिष्ठत्जे प्रागुक्तानन्दमयत्बं चान्यस्यैव 
स्यादित्यबइयं निर्णेतन्यता । तददृश्यत्वादि लिङ्गजातमत्र विषयः । विष्णोरन्यस्य 
चेति सन्देहः । आनन्दमये श्रुतत्वमक्षरशन्दस्य सन्देहबीजम्‌ | 

ಅಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಆನಂದಮಯತ್ವವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಏಕೆಂದರೆ 
ಆನಂದಮಯನಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಯಾರ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ವಿಷಯ. ಎಷ್ಟುವಿನದ್ದೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರದ್ದೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ 
ಈ ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ, "ಇದು ಆನಂದಮಯನದ್ದೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न विष्णोरदृरयत्वादीति ताबत्पूर्वः पक्षः । अदृश्यत्वादिगुणके 
‘अक्षरात्‌ सम्भवतीह बिइबम्‌’ eae । तस्य च विष्णौ 
निरबकाइत्वात्‌ । यतः अस्मादप्यक्षरादुत्तरवाक्ये परः प्रतीयते | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 


तत्बप्रकाशिका - 

“दिन्या Wal: पुरुषः स बाह्वाभ्यन्तरो A: । 

अप्राणो खमनाः शुभ्रो ्रक्षरात्परतः परः? इति । 
“ದಿವ್ಕೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ। 


ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಃ ಶುಭ್ರೋ ಹ್ಯಕ್ಡರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ॥'' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 175 
ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದವನು, ಅಮೂರ್ತನಾದವನು, ಪುರುಷನು, ವಿಶ್ವದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ನೆಲೆಸಿರುವವನು, ಉತ್ಪತ್ತಿನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನಾದವನು, 
ಪ್ರಾಕೃತಮನಸಿಲ್ಲದವನು, ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪಿ ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಅಕ್ಷರ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾ: 
ಎಂದು. 
तत्वप्रकाशिका - नहि बिष्णोरपि परो5स्ति इति; अतः “न विष्णुरदृश्यत्वादिगुणक 
इति, नानन्दमयोऽपि’ इति भाबः । 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रं ताबदबतारयति - अत इति 1 अदृर्यत्वादिकं 
न विष्णोइचेत्तर्हि वाक्यस्य निर्विषयतयाऽप्रामाण्यं स्यादित्यतः पूर्वपक्षं बिशदयति - 
पृथिव्यादीति ।। 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ ""ಅತಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ""ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಪ್ರಮಾಣವೂಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಲು “ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತು 
ಹೊರಟಿದೆ. | 
तत्वप्रकाशिका - अदृश्यत्वांदिकं जडप्रकृतेर्भवेत्‌ । अस्याः पृथिव्यादिदृष्टान्तेन 
उपादानतया जगत्कारणत्वोक्तेः । न चायं कारणत्वमात्रे दृष्टान्त इति वाच्यमित्यतो 
बाक्यादनन्तरम्‌ *अक्षरात्परतः परः” इति तस्मात्परतः पराभिधानात्‌ | 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ -- ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿ ಉಪಾದಾನವೆಂದು 


ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾರಣಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದೆ 'ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಪರವಸ್ತು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಕ್ಥಿಸಿ, ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 


ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಲಾ ಗದು. 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 1 
ವ 


176 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - चेतनप्रकृतेर्वाऽदृश्यत्वादिकम्‌ । तस्यामक्षरशब्दस्य 
स्मृतिसिद्धत्वात्‌ । न चासौ झाब्दः परमात्मन्यपि सम्भवतीति वाच्यम्‌ | 
तत्परतःपराभिघानात्‌ । तच तस्यामक्षरात्परतःपर इति समानाधिकरण्येनोपपन्नम्‌ । 
विकारित्वेन जगत्कारणत्वबचनं तस्या विकाराभिमानित्वायुज्यते । 


ಎರಡನೆಯಪೂರ್ವಪಕ್ಚ್ಕ-- ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯುಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆಆಶ್ರಯವಾಗಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರತತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಒಬ್ಬನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
(ಕ ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ 'ಪರವಾದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರವು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದನ್ನು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು -- ಎಂದರೆ; 


"ಪರತಃ ಅಕ್ಷರಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತತ್ವವು ವಿಕಾರತ್ವದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - हिरण्यगर्भस्य बाऽदुइ्यत्वादिकम्‌ । स ब्रह्मनियामित्यादिब्रह्म 
शब्दात्‌ । न च ब्रह्मशब्दो विष्णौ मुख्य इति तद्ग्रहण्‌ । तत्परतःपराभिघानात्‌ । 


ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ- ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಇದೇ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದದಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - रुद्रस्य बैतददृश्यत्बादिलिद्ठजातम्‌ । 'कर्तारमीझम्‌' 


इति ईशइाब्दश्रबणात्‌ । नच Gee विष्णावपि सम्भवतीति ae । 
तत्परतःपराभिधानादेवेति भावः 1 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 177 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಅಥವಾ ರುದ್ರನೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಬಹುದು. 
“ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಶಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಶಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈಶನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ಇತ प्राप्तं पूर्वपक्षं प्रतिक्षेत सूत्रं न्याचष्टे - तमेवमिति ॥। 
अदृर्यत्वादिगुणको विष्णुरेव | 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ""ತಮೇವಮ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
तत्वप्रकाशिका - ““अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते'? इत्यदृश्यत्बादिगुणकस्य 
परविद्याविषयत्बोक्तेः । परविदयाविषयत्वस्य च श्रुतिस्मृतिभिः विष्णुधर्मत्वेनाव- 
गतत्वादित्यर्थः | 
“ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತಕ್ಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
तत्वप्रकाशिका - 'तमेबम्‌’ इति श्रुतौ मोक्षसाघनविद्याविषयत्बोक्त्या विष्णोः 
परबियाविषयत्वमुक्तं भवति । मोक्षसाधनविद्यायाः परविद्ात्वत्‌ । 
"ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ 


ಸಾಧನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 'तत्कर्म? इति स्मृतौ च सैव परविद्या यया हरेर्ज्ञानं भवतीति 
तस्य परवियाविषयत्वमुच्यते | 


""ತತ್ಯರ್ಮ ಹರಿತೋಷಂ ಯತ್‌'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಯಾವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 


ವಿಷಯನಾದವನು ಭಗವಂತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


478 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - ಇ विद्ये’ इत्यत्र च यदा वेदायन्यविषयतया योज्यते तदा 
तस्याऽपरविद्यात्वम्‌ । यदा पुनरेतैः स AA भवति तदा परविद्यात्वमिति हरेः 
परविदाविषयत्वमुच्यते | 

(ಕ ದ್ವೇವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ 3 ಎಂಬಲ್ಲಿವೇದವನ್ನುವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದರೆ 
ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವೇದದ ಮತುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಪರವಿದ್ಯೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಇದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तदुक्तम्‌ - 

ऋगाद्या अपराविद्या यदा विष्णोर्न वाचकाः | 

ता एव परमा विद्या यदा विष्णोस्तु बाचकाः? इति ।।२१॥। 
ಈ ವಿಚಾರವು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


""ಯಗಾದ್ಯಾ ಅಪರಾವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ವಾಚಕಾಃ | 
| ತಾ ಏವ ಪರಮಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಾಚಕಾಃ ॥'' 
"ಯಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ಮೊದಲಾದ ಸಚ್ಛಾಸ್ತಗಳು ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದೇ brie ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳು ಯಾವಾಗ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಆವಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುತ್ತವೆ' ಎಂದು. 


भावदीपः - 


ॐ अदुइयत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ 
इत्यन्तभाष्यं सङ्गतिपरत्वेन व्याचष्टे - अदुइय इति ॥। अदृइ्यत्वादीत्यादिपदेन- 
नात्म्यपदोक्तजीवगुणराहित्यं स्वामिराहित्यमित्यादिग्रहः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಇರುವಂತಹ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಅದೃಶ್ಯೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವಾದಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಆದಿ'' ಪದದಿಂದ 
'"ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "“ಅನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗೆ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ವಾಮಿ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाचदीपः - तत्रेत्यस्य तात्पर्यं तेचेति ॥''विइवमित्युक्तवा’’ इत्यन्तस्य 
तात्पर्यम्‌ - आथर्वण इत्यादि ॥ कुत्रोच्यन्त इत्यतो ee’ इति भाष्यं 
प्राप्तमित्युपेत्य, तत्‌ पठति - अथेति ।। 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ತತ್ರ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ತೇ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ವಿಶ್ವಂ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು '"ಆಥರ್ವಣೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರನು ಎಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ '"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಅದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ಅಥ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भावदीपः - गुणानामक्षरनिष्ठताप्रदर्ईनाय बा  सिद्धान्तहेतुप्रदर्शनार्थ 
तदुपयोगितया वा पूर्वशेषोक्तिः | 


""ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೆನಿಸಿದ "ಅಥ ಪರಾ'' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೇತುವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - भाष्ये विच्छिद्य पाठात्‌ सङ्गत्यादयत्तयर्थम्‌ अक्षरद्वयैक्यसूचनाय 
समग्रोक्तिः । दृष्टान्तोक्तेरप्युपन्यासस्य कृत्यमग्रे व्यक्तम्‌ | 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '“ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ'' ಎಂದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ 
ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡದೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸಂಗತಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರತತ್ವವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. " ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಚನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 

भावदीपः ~ अद्रेश्‍यं चक्षुरादिना अदृइयम्‌ । अग्राह्यं मनसा । अवर्ण 
ब्राह्मण्यादिवर्णहीनम्‌ । संहर्तृत्वमधिकं वदन्‌ भूतयोनिमित्युक्तकारणत्बं स्पष्टयति - 
यथोर्णनाभिरिति ॥। 


ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


180 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಆದ್ರೇಶ್ಯಂ = ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ಅಗ್ರಾಹ್ಯಂ र 
ಮನಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ಅವರ್ಣಂ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣವಿಲ್ಲದವನು. 


ಸಂಹರ್ತ್ಸತ್ವವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ""ಭೂತಯೋನಿಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೇ ಸಷ್ನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ““ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - कारणत्वं कर्तृत्वरूपमिति वक्तुमाद्यः । अङ्कुरजनने पृथिवीबीजमिव 
ಗರಗ तत्तत्कर्मापेक्षत इति वक्तुं द्वितीयः । अनायासेन तत्सृष्टिरिति वक्तुं तृतीयो 
दृष्टान्तः । 


“ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಶೇಷದಿಂದ ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅಕ್ಷರತತ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಕಾರಣತ್ವವು ಕರ್ತೃತ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಉರ್ಣನಾಭಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊಳಕೆಯು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಗಳು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಪೃಥಿವೀಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಓಷಧಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮೂರನೆಯ 
ಕೇಶಲೋಮ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - सतो जीवतः पुरुषाद्देहात्‌ । शिरस्थाः केशाः । अन्यानि 
लोमानि । सर्वस्य तात्पर्यमाह - तेषामिति ।। 


ಸತಃ = ಜೀವಂತವಾದ, ಪುರುಷಾತ್‌ = ದೇಹದ ದಸೆಯಿಂದ, ಕೇಶಾಃ = ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳು, 
ಲೋಮಾನಿ - ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ. ಸಮಗ್ರ 
ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ""ತೇಷಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः ಇ अक्षरश्रुत्या दृष्टान्तपूर्वमुक्तोपादानत्वयुत्तया 'तस्मादक्षराद्‌, इति 
भाष्यरेषोक्तदिशा विष्णाबयोगे चान्यनिष्ठत्व इत्यर्थः | 


७६००३०७०४ ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಾದಾನತ್ಚೆ. ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
""ತಸ್ಮಾದಕ್ಬರಾದ್‌'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಶೇಷದ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು 


ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು "“ತೇಷಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - उक्ता इत्यन्तवाक्यस्य तात्पर्यम्‌ - प्रागुक्तेति ॥ इतीति ।। 
ूर्वाक्षेपरूपसङ्गतिसम्भवाद्वेतो रित्यर्थः || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 181 

''ಪ್ರಾಗುಕ್ತ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹಿಂದೆ "'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಃ ಉಕ್ತಾಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಇತಿ ಅವಶ್ಯಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "“ಇತಿ'' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯಿರುವ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - निर्णेतव्यतेति ॥। तेषामित्यनुकर्षः । भाष्ये गुणा इति 
बहुवचनोक्तेराह - जातमिति ॥। पादसन्ञत्यर्थम्‌ - लिङ्गेति ॥ 


''ನಿರ್ಣೇತವ್ಯತಾ'' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ "“ತೇಷಾಂ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾಃ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಲಿಂಗ ಜಾತಂ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಾತ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - तदेव भाष्यं पूर्वपक्षतद्युक्तितत्फलपरत्वेन व्याकतुं परः प्रतीयत 
इत्युक्तिलब्धप्रतिज्ञामाह - न विष्णोरिति ॥ 

ಸಂಗತಿಪರವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಫಲ ಪರವಾಗಿ 
ವಾಖ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ ""ಪರಃ ಪ್ರತೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ದೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಶವನ್ನು "उ ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - विष्णोर्न चेनिर्विषयं वाक्यमित्यत उक्तम्‌ - ताबदिति 1 अन्यस्य 
तु पश्चाद्‌ विवरिष्याम इत्यर्थः | कुत इत्यतः तत्रेत्यादि ।। 'अक्षरात्सम्भवतीह 
fra’ इत्युत्तवेत्यन्तपूर्ववाक्यं प्राप्तमिति मत्वाऽऽह - अदृर्यत्वादिगुणक इति 
भाष्यस्थतत्रेत्यस्यर्थोऽयम्‌ | 

“ನ ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ವಿಷ್ಣು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವು ನಿರ್ವಿಷಯವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತಾವತ್‌'' 


ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ವಿಷಯನಾಗದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರು 
ವಿಷಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು "'ತಾವತ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚನೆ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಷ್ಣು ಏಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "उडु 
ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ““ಅಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 


"“ತ್ರತ್ರ'' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೇ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


482 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - तथापि कुतो न विष्णुरित्यतः ““अक्षरात्परतः पर! इति श्रुतेरपि 
नाक्षरात्सम्भवतीत्यस्याः निरवकङात्वामिति न्ययविवरणोक्तदिशाऽक्षरदाब्दस्य विष्णौ 
निरवकरात्वं वक्तुं प्रवृत्तं तस्माच्चेत्यादिभाष्यवाक्यरोषं मत्वाऽऽह - तस्य चेति ॥। 


ಆದರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು ಏಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ 
ಪರಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ''ಅಕ್ಬರಾತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
“ತಸ್ಮಾಚ್ಛ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯಶೇಷವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ತಸ್ಯ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 

भाबदीपः - तत्र हेतुत्वेन भाष्यशेषं व्याचष्टे - यत इति ॥ तस्मादित्यस्य 
व्यवहितयत्किश्चित्परामर्शित्वश्रमनिरासायास्मादप्यक्षरादिति व्याख्या | भाष्ये इत्यतः 
परमित्यग्रेतनभाष्यानुरो धादिहापीति ಬಮ “ae? इति शेषः । 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಯತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಟೀಕೆಯಿಂದ. "“ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "“ಅಸ್ಮಾದಪ್ಯಕ್ಕರಾತ್‌'' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಇತಿ'' ಶಬ್ದದ ಅನಂತರ "ವಾಕ್ಯೇ'ವೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ವಾಕ್ಯೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - अस्मादप्यक्षराद्‌ 11 अक्षरात्सम्भवतीति वाक्यादुत्तरवाक्येऽ- 
स्मादप्यक्षरात्परः प्रतीयत इत्यर्थः । एतेन भाष्ये तस्मादिति पूर्ववाक्यमक्षरं च 
परामृइयत इति दर्शितम्‌ । 

“ಅಸ್ಮಾದಪ್ಯಕ್ಷರಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ""ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತಿ'' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

भावदीपः - “yeaa प्रवृत्ते उत्तरवाक्ये’? इति योजनात्‌ क्तवाश्रुत्युपपत्तिः । 
तत्किमुत्तरबाक्यम्‌ ? इत्यतो 'अक्षरात्परतः परः? इत्येतत्‌ प्रवृत्तमिति मत्वा 'परो 
विष्णुः? इत्यत्र लिङ्गानि वक्तुं शोषपूर्वकमाह - दिव्यो हीति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಉತ್ತರವಾಕ್ಯೇ'' ಎಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 

'ಕ್ರ್ವಾ' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರವಾಕ್ಕ ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

""ಅಕ್ಬರಾತ್ಚರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳದ ವಾಕ್ಯಭಾಗವನ್ನು “ದಿವ್ಯೋ ಹಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಎವಕ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - दिव्यो5त्यद्भुतः । अमूर्तो नियतपरिच्छित्रपरिमाणरहितः । किन्तु 
बाह्यः आभ्यन्तरश्‍इच । “अप्राणो eae’ इति षोडडाकलाराहित्यमुच्यते । ಕಣ: 
शुद्ध इति कर्मनिर्णयटीकोक्तार्थो बोध्यः। 


ದಿವ್ಯಃ = ಅತ್ಯದ್ಭುತನಾದವನು, ಅಮೂರ್ತಃ - ನಿಯತವಾದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಪರಿಮಾಣ ಇಲ್ಲದವನು, 


ಹೊರತಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಒಳಗಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ತುಂಬಿರುವವನು. "“ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಃ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಷೋಡಶಕಲಾರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ""ಶುಭ್ರಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - नहीति ॥ 'सैव हि सत्यादयः' इत्यादौ तस्यैकस्यैव परत्वोक्तेः । 
“सा काष्ठा. सा परा गतिः” इत्यादेरिति भावः । एतेन 'अक्षरात्सम्भवति’ इति 
बाक्यस्थाक्षरहाब्दस्य निरवकारात्वमित्यर्थो दर्शितः ॥ अत इति ॥ 
निरवकाशाक्षरञाब्दादित्यर्थः । उक्तेत्यन्ततवाक्यतात्पर्यम्‌ ''अदृर्यत्वादि’’ इति 
अद्रेश्‍यबाक्ये अदृझ्यवाक्ये च श्रुतेत्यर्थः ।। 


ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾ ಗತೀಃ'' ಎಂಬುದೇ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "“ಅಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವತಿ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ““ಅಕ್ಷರ' | 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ .ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. “ಅತಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

""ಉಕ್ತಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನು "“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - प्रकृतेः प्राप्तिरिति प्रकृतिपदस्य जडपरत्वं तावदुपेत्य भाष्यं व्याचष्टे 
~ जडेति ॥। अस्येति ।। अदूसयत्वादिगुणकाक्षरस्येत्यर्थः | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬ ) 


184 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
०2९०३१ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಸಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ 

ಪದಕ್ಕೆ ಜಡಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ಜಡ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. "छम्‌, 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 

भाबदीपः - 'यथोर्णनाभिः? इत्यत्र स्फुटमुपादानत्वाप्रतीतेः ''पृथिन्यादि’? 
इत्युक्तम्‌ । भाष्यटीकयोः 'यथोर्णनाभिः' इत्युक्तिस्तु सिद्वान्ते उपयुज्यत इति 
भावः | 

“ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪೃಥಿವೀ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಣನಾಭಿ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ? ದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ. 
भाचदीपः — प्रागुक्तन्यायविवरणानुरो धेनाक्षरादित्युत्तरभाष्यं 


लिङ्गनिरवकाशतोत्तयर्थं प्रवृत्तमिति मत्वाऽवतारयति - नचेति ॥ तथाच विष्णावपि 
तदुक्तमिति भाव 


ಹಿಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಅಕ್ಬರಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯವು 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ನಚ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅವತಾರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಕ್ಬರ ಶ್ರುತಿಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - दृष्टान्तवैय्यर्थ्ये सत्यपि इत्यतः परमिति भाष्योक्तं दोषान्तरं 
ब्यनक्ति ಎ इत्यतो वाक्यादिति ॥ तच्छब्दार्थः - तस्मादिति ॥ 
कारणत्वेनोक्ताक्षरादित्यर्थः | 

ದೃಷ್ಟಾಂತವೈಯರ್ಥ್ಯದೋಷ ಇರುವಾಗಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ''ಪರಂ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು '"ಇತ್ಯತೋ ವಾಕ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "“ತತ್‌'' 


ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ""ತಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಜಗತ್ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅಕ್ಷರನ- 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - विष्णोः परत्वोक्तेः तदवध्यक्षरत्वमयुक्तम्‌ । जडत्वे तु ततः परतः 
श्रीतत्त्वात्परो विष्णुरिति युक्तमिति उपादानत्वं जडप्रकृतेरेव दृष्टान्तवैय्यर्थ्यं च नेति 
भावः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷರವು ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವಧಿಭೂತವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಜಡವಾದ 
ಅಕ್ಷರದ ದಸೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भाबदीपः - एतेन 'अक्षरात्सम्भवति’ इत्यस्याः निरवकाइात्वमिति 
न्यायविवरणोक्तम्‌ इत्यन्तस्योपादानस्य निरवकाइत्वमित्यर्यान्तरं दर्गितम्‌ । 
कूटस्थेत्यादि व्याचष्टे - चेतनेति ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "“ಅಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವತಿ' ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಉಪಾದಾನತ್ವರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ ` ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ""ಕೂಟಸ್ಥ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ""ಚೇತನ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - न्यायविवरणमनुरुद्धय पूर्वोक्तदिशा अक्षरशब्दनिरबकाडात्वोक्ति- 
परतया पूर्वभाष्यमेव ಬಟ योजयति - नचेति ॥ 

ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ನಚ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - अक्षरन्यायनयेनेति भावः । चित्प्रकृतौ वा कथं युक्तम्‌ अन्तराले 
कस्यचिदभावेन परत इत्युत्तययोगात्‌ । अत आह - तच्चेति । 

ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚಿತಕ್ಟತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರತ್ವ'ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀತತ್ವಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಚ್ಚ' र 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - युज्यत इति ॥ विष्णावविकारित्वादतदभिमानित्वाच न युज्यत 


इति भावः । ब्रह्मेत्यादि व्याचष्टे - हिरण्यगर्भस्य वेति ॥। तत्परत इति ।। परावधि 


त्वेनोक्ताक्षरत्वायोगान्न विष्णुग्रहणमित्यर्थः । 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


486 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - ವಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಿತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ` 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ७५४३२१ 
ಗುಣಗುಳ್ಳವರಾಗಬಹುದೆಂದು “ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
''ತತ್‌ ಪರತಃ'' ಎಂದರೆ ಪರಕ್ಕೆ ಅವಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಕ್ಬರತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भाबदीपः - विरिश्चस्याक्षरत्वे तु परतः श्रीतत्त्वात्‌ परो विष्णुरिति भावः | 
तदुक्तं तत्त्वप्रदीपे - तस्मात्‌ परस्याः प्रकृतेः परस्य हरेरभिधानादिति । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರೇ ಅಕ್ಷರರಾದಲ್ಲಿ ಪರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ಪರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ - "'ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಯಾಃ ಪಕೃತೇಃ ಪರಸ್ಯ 
ಹರೇರಭಿಧಾನಾತ್‌'' - ""ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - ईडापदप्राप्तो$पि न रुद्र इत्यग्रे भाषणानिरवकाइात्वो क्तिसौकर्याय 
अत्रैबाह - रुद्रस्येति ॥। विष्णाबपीति ॥। अन्तर्नयन्यायेनेति वा आाब्दादेवेत्यत्रेहाहान 
दपर्यायेशानझब्दस्य समन्वेषमाणत्वाद्वेति भावः । 

ಈಶಪದವೂ ಸಹ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ""ರುದ್ರಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ""ಶಬ್ದಾದೇವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವೆನಿಸಿದ ಈಶಾನಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - तत्परत इति 11 रुद्रस्याक्षरत्वे तु परतञ्चतुर्मुखात्परो विष्णुरिति 
युक्तम्‌ । अस्मिन्‌ पक्षे श्रीतत््वमीवरकोटिनिविष्टमिति भावः । भाष्यं व्युत्क्रमेण 
व्याचष्टे - अदुइयत्बेति ॥। तत्त्रित्यनुवृत्तस्यार्थः - विष्णुरेवेति ॥ 


ರುದ್ರನು ಅಕ್ಷರನಾದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿತತ್ವವೂ ಸಹ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವಿಪರೀತಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 3 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅನುವೃತ್ತವಾದ "“ತತ್ತು'' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ '"ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - हेतूक्तिपरं वाक्यं दर्शयिंस्तद्वर्मत्वेनावगतपरविद्येति 
भाष्यमाकाङ्कानुरोधेन विच्छिद्य व्याकुर्वन्‌ सूत्रखण्डार्थमाह - अथ परेति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 187 

ಹೇತುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವ 

“ಪರವಿದ್ಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಲಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ತುಂಡರಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಸೂತ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅಥ ಪರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. 


भाबदीपः - तमेवेत्यादेरर्थः - श्रुतीति ॥ श्रुती च स्मृतिइच ताभिरित्यर्थः ।। 
हरज्ञानमिति ॥। अनेन तन्मतिरिति परामर्झप्रदर्शनाय पूर्वपादोक्तिरिति सूचितम्‌ | 


""ತಮೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನೇ “ಶ್ರುತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅನ್ವಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ತನ್ನತಿಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 


“ತತ್‌'' ಪದದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಾದವನ್ನೂ ಸಹ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


भाबदीपः -परापरविद्ययोर्भेदभ्रान्तिं निरस्यन्‌ परापरविषयत्वरूपोपाधिकृतभेदमाह 
- यदेति ॥। अन्येति ॥ कर्मादिविषयतया ॥ तदुक्तमिति ॥। आधर्वणभाष्य 
इत्यर्थः । 

ಪರವಿದ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪರವಿದ್ಯೆಗಳು ಭಿನ್ನವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ४७०३०७७ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಪರವಿಷಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಪರವಿಷಯತ್ವ ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದವಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು '"ಯದಾ'' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. "छल" ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ವಿಷಯಿಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. “ತದುಕ್ತಂ'' ಎಂದರೆ ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರ್ಥ. 


भावदीपः - यथैकमेव कर्माभिसन्धिभेदात्‌ प्रवृत्तं निवृत्तमिति चोच्यते, तथेति 
भावः । एतेन क्गाद्यपरविद्याविषये शाख्रयोनौ हरौ न तद्विरुद्वपरविद्याविषयत्वमिति 


निरस्तम्‌ । 


ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೊ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ, ವಿದ್ಯೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಗ್ವೇದವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು 


ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
भावदीपः - भाष्ये यान्यक्ञानीति शिक्षादीनि षडङ्गान्युच्यन्ते । आयुर्वेदो 
धनुर्वेदो med: स्थापत्यं चोपाङ्गानि शिष्टा कला विद्याः प्रत्यज्ञानीति 


तत्त्वप्रदीपोक्तार्थः 11 २१ ॥| ` 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


188 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅಂಗಾನಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಷಡಂಗಗಳನ್ನು, 
ಆರ್ಯುವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, ಗಾಂಧರ್ವ, ಸ್ಥಾಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಂಗಗಳನ್ನು, ಉಳಿದ ಕಲೆ, ವಿದ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


चाक्यार्थमञ्जरी - 


ॐ अदृइ्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ 

अधेति ॥। अथापरविद्यानिरूपणानन्तरं परापरविद्या निरूप्यत इति Ae: | 
यया विद्यया तत्‌ प्रसिद्वमक्षरम्‌ अक्षरशब्दाभिधेयं ब्रह्म अधि अधिकत्वेन गम्यते 
अवगम्यते सा परविद्येत्यर्थः । प्रसिद्धाक्षरव्यावृ...तत्स्वरूपं निरूपयति - 
यत्तदद्रे्यमित्यादिना ॥ यत्पूर्वोक्तमक्षरमद्रेरयमदृरयम्‌ अग्राह्यं केनापि 
ग्रहीतुमशक्यम्‌ । अगोत्र भारद्वाजादिगोत्ररहितम्‌ । अवर्णं प्राकृतवर्णरहितं 
ब्राह्मणादिवर्णरहितं वा । अचक्षुःशरोत्रं चक्षुःश्रोत्रोपलक्षितप्राकृतज्ञानेन्ट्रियरहितम्‌ | 
अपाणिपादम्‌ पाणिपादोपलक्षितप्राकृतकमन्द्रियरहितम्‌ । नित्यस्वरूपतो 
देहतइचाविनारि । विभुं समर्थम्‌ । सर्वगतं सर्वत्र व्याप्तम्‌ । सुसूक्ष्मं 
जीवादप्यतिशयेन सूक्ष्मम्‌ । अब्ययं ह्वासरहितम्‌ । नन्वेवमक्षरस्यादृश्यत्वेऽधिगम्यत 
इति दुइ्यत्वोक्तिः कथमित्यत आह - यद्भूतयोनिमिति ॥। भूतयोनिं जगत्कारणं 
यदक्षरं तद्वीराः पण्डिताः परिपइ्यन्ति । स्वयोग्यतानुसारेण जानन्ति | 
अनेनाधीराणामदृश्यमित्युक्तं भवति । लोके पितुरन्यस्यैवमारकत्वदर्शनान् 
तथेहान्यस्य संहर्तृत्वं मन्तव्यमिति भावेन स्रष्टृत्वं संहर्तृत्वं च सदृष्टान्तमुपपादयति 
- यथेति ॥। सदृष्टान्तो यथा ऊर्णनाभिस्तन्तुवायकः स्वभुक्तमन्नादिकं तन्त्वाद्याकारेण 
सृजते पुनर्गृहते संहरति च तथाऽक्षरशब्दोक्तो भगवानपि पूर्वकल्पे भुक्तं जगत्‌ 
सृजते संहरति च, किमनुसृत्य सृजत इत्यतो दृष्टान्तेनाह - यथेति ॥ यथा 
पृथिबी झाल्यादिनानाबीजान्यपेक्ष्प तत्तदज्कुरान्‌ जनयति, तथा चेतनानां 
विविघकर्माण्यपेक्ष्य, तत्‌ सृजतीत्युक्तं भनति । कुलालवन्नाक्षरस्य क्लेशेन स्रष्टुत्वम्‌ 
इति सदृष्टान्तमाह - यथेति ॥ सतइचेतनाधिष्ठितात्‌ पुरुषदेहाच्छिरसि विद्यमानाः 
केशाः देहे विद्यमानानि लोमानि अनायासेन भवन्ति । तथाऽक्षरादिहास्वतन्त्रवर्गे 
fd सर्वमनायासेन भवत्युत्पद्चत इत्यर्थः । प्रकृत्यादीनामप्यदृक्यत्वं वक्ष्यामीति 
तावच्छन्दः ।। दिन्य इति ॥ दिव्योऽलौकिकः | अमूर्तः अपरिच्छिन्नपरिमाणः पुरुषः 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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पूर्णषडूगुणः बाह्याभ्यन्तरः afore नियामकतया स्थितः अजः उत्पत्तिरहितः ।। 
अप्राणो ख़मना इति ॥। षोडशकलारहितः शुभ्रः अक्षराजडप्रकृतेः पराच्छीतत्त्वात्परः 
उत्तम इत्यर्थः ।। ॐ अदृश्यत्वादिगुणको थर्मोक्तेः ॐ अदृइयत्वम्‌ आदि येषाम्‌ 
अग्राह्मत्वादीनां तेडदृश्यत्वादयः अदृरयत्वादयो गुणा यस्यासौ अदृइयत्वादिगुणाः स 
एवादृरयत्वादिगुणकः स च rea ।। अथ परेति ।। ऋगादिपरविद्याविषयत्वरूप 
तद्वर्माभिधानादित्यर्थः | वाक्यस्य 'यत्तदद्रेश्यम्‌? इत्यादेः ।। नचेति ॥ तथाच 


विष्णुग्रहणोपपत्तेरिति भावः । इत्यत इत्यनुवादस्तस्मात्परतंः 
अदुइयत्वादिगुणकाक्षरात्परत, एवमग्रेऽपि ॥ सामानाधिकरण्येनेति ॥ परतः 
ब्रह्मायुत्तमादक्षरादित्यक्षरपरवाब्दयोर्चित्प्रकृतिरूपैकार्थप्रतिपादकत्वेनेत्यर्थः ।। स 


ब्रह्मेति ॥। “स ब्रह्मविद्यामथर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह? इत्यत्रेत्यर्थः ।। कर्तारमिति ॥ 
'कर्तारमीइां पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌’ इत्यत्रेत्यर्थः । श्रुत्यादौ परविद्याविषयत्वपरहान्दाभा 
वात्कथं तदुदाहरणमित्यतस्तदुपपादयति - त्तमेबेत्यादिना ॥ भाष्येऽङ्गानि 
शिक्षादीनि षट्‌ उपाङ्गानि आयुर्वेदादीनि पश्च शिष्टाः कलाविद्याः प्रत्यङ्गानीति 
तत्त्वप्रदीपानुसारेण ध्येयम्‌ ।। अन्येति ॥ कर्मादीत्यर्थः । तदुक्तमाधर्वणभाष्ये, 
एतदर्थश्‍च ब्रह्ममीमांसाशाखव्युत्पादितन्यायानुपकृतवेदादयो विष्णोरेव 
वाचकास्तदुपकृतास्तद्वाचका भवन्तीति सुधानुसारेण ध्येयः ।। २१ || 


ಸಾ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
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सू - ॐ ॥ बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॥ ॥ ॐ ॥ २२॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ' 
ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬ ) 


190 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಕ 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - चः समुचये । इतरौ प्रकृतिद्वयम्‌ । विरिश्चरुद्रौ च 
नादूरत्वादिगुणकौ । कुतः? विशेषणभेदन्यपदेशात्‌ । प्रतिज्ञाद्वये 
क्रमेणैकेकहेत्वन्वयः । सार्वज्ञादिविकोषणात्‌ । ಕಗ್ಗ इति 
अदृइयत्वादिगुणकाक्षराद्‌ विरिश्चरुद्रयोरभे दो क्तेइचेत्यर्थः | 


ಅರ್ಥ -ಚಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇತರೌ - ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರರು ಅಥವಾ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು, 
ನ = ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚ = ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಮ್‌ = ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಎಂದು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
"ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರರನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಭಿನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - सू - & ॥ विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरो ॥ ॥ ಹೌ ॥ २२॥ “ಇ; 
सर्वज्ञः सर्वविद्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः’ (मुं. १-१-९) इति विशेषणान्न प्रकृतिः । 
“तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते' (मुं, १-१-९) इति भेदव्यपदेशान्न 


Rf: । 


ಅನುವಾದ - ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯಾರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ, ಯಾರ ಆಲೋಚನೆಯು 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ' ಹೀಗೆ ಅದೃಶ್ಯಗುಣವುಳ್ಳವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ನಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು "ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷರನಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳು 
ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳು, ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುಶ್ತಾರೋ' ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 


ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಉಪೋದ್ಧಲಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಸರ್ವಜ್ಞಃ = ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ, ಸರ್ವವಿತ್‌ - ಎಲ್ಲ 

ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೋ, ಯಸ್ಯ = ಯಾರ ತಪಜ 

ಆಲೋಚನೆಯು, ಜ್ಲಾನಮಯಂ = ವಿಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ 

ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಎ ಅದೃಶ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಃ = ಲಕಿ ಯು, 
ಣಾ ತ್ಮ ಐ ಲ uy 

ನಂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತ್ತು ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಅಕ್ಷರನಿಂದಲೇ, ಏತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮ = 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರು, ರೂಪಂ- ರೂಪಗಳು, ಅನ್ನಂ ಚ : ಆಹಾರಗಳೂ 
ಸಹ ಜಾಯತೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಭೇದವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನ 28०७; = ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ."" 


(१) भाष्यदीपिका - यदुक्तं प्रकृतिविरिख्वयोरदृश्यत्वादिगुणकत्वमिति तत्तसिद्वान्तहेतो: 
परपक्षनिरासे5पि व्यापारात्‌ तद्धर्मोक्तेरित्यनेनोक्तस्य परविद्याविषयत्वस्य विष्णोरन्यत्र निर 
वकाशात्वान्यथानुपपत्त्या निराकृतमपि विशेषयुक्त्मा निराकुर्वत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - 
बिशेषणेति ॥। व्यपदेराशन्द उभयान्वयीत्यादायेनोभयश्रुतिमाह - य इति WN 
अन्यत्वम्‌ । चडाब्दस्य ಇ केवलं धर्मोक्तेः, किन्तु विशेषणभेदन्यपदेशाभ्याम्‌ इति 
समुञ्चयार्थत्वस्य स्पष्टत्वान तस्यार्थ उक्तः । प्रकृतिः विरिञ्च इत्यनेन इतरा इतरश्चेति 
विग्रहाश्रयेणेतरदाब्दार्थोऽभिहितः । उभयत्रादृइयत्वादिगुणक इत्यनुषज्यते । प्रकृतिपक्षे 
लिङ्गविपरिणामः । तथा च 'यस्सर्वज्ञः' इति वाक्ये तस्यादृर्यत्वादिगुणकस्य “विशेषणात्‌” 
सार्वज््यादिविशेषणोक्तेर्न दृश्यत्वादिगुणा जडप्रकृतिः । एवं 'तस्मात्‌’ इति वाक्ये विरिञ्चस्य 
तस्मादक्षराजन्यत्वरूपभेदकधर्मोत्तया भेदब्यपदेशान्नादृरयत्वादिगुगो विरिञ्च इति 
योजना ।। 
आथर्वणे 'यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌? इत्यतः पूर्वबाक्ये “तपसा चीयते ब्रह्म' (मुं.१-१-८) इत्यत्र 
परब्रह्मतपसा सम्बध्यत इत्युक्तम्‌ । तत्‌ तपझब्दस्याऽलोचनार्थतयाऽज्ञानप्रतीतौ तन्निरासाय 
“यस्य ज्ञानमयं तपः? इति वाक्यान्तरं प्रवृत्तम्‌ । तस्य यस्य “तपः” आलोचनक्रिया 
“ज्ञानमयं? तदात्मकमेव न संशयायात्मकमित्यर्थः । कुतस्तपसः सन्तापान्यपूर्णयथार्य- 
ज्ञानात्मकत्वमित्याकाङ्कायां तस्य सर्वज्ञत्वादाप्तकामत्वादिति हेतुप्रदर्शनाय ಟುಟ! 
इति पूर्ववाक्योपन्यासः | तदर्थस्तु - “यः सर्वज्ञः’ सर्वविषयकसामान्यज्ञानवान्‌ “सर्ववित्‌” 
सर्वविषयकविरोषज्ञानवांश्च । सर्वस्य लब्धा सर्वकामः सर्वोत्पादको वेति । तत्त्वप्रदीपे तु - 


विद सत्तायामिति धातुन्याख्यानात्‌ सर्वत्र विद्यत इति सर्वविदित्युक्तम्‌ ।। 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


492 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - “अपरं त्वक्षरं या सा प्रकृतिर्जडरूपिका । 
श्रीः परा प्रकृतिः प्रोक्ता चेतना विष्णुसंश्रया ॥ 
तामक्षरं परं प्राहुः परतः परमक्षरम्‌ । 
हरिमेवाखिलगुणमक्षरञ्रयमीरितम्‌ ॥ 


इति स्कान्दे ञ्यक्षराभिधानादक्षरात्‌ परतः पर इत्यपि विशेषणमेव | 


ಅನುವಾದ -' ಜಡರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು "ಅಪರ' ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಚೇತನರೂಪಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳೇ ಶ್ರೀಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು "ಪರ ಅಕ್ಬರ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರತತ್ಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ' "ಹರತಃ ಪರ ಅಕ್ಬರ' ಎಂಬ ಮಾತು ವಿಷ್ಣುದಿಗೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಃಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಲೋಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಾ = ಯಾವ, ಪ್ರಕೃತಿಃ = ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಿದೆಯೋ, ಸಾ > ಅದು, ಅಪರಂ = 
ಅಪರ ಎಂಬ ಅಕರಂ ಅಕರಶಬವಾಚ್ಕವಾಗಿದೆ. ಪರ = ಉತ್ತಮವಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಃ = 
ಪ್ರಕ್ಲತಿಯೆಂದರೆ, ಚೇತನಾ = ಚಿದ್ರೂಪಳಾದವಳು, ವಿಷುಸಂಶ್ರಯಾ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದವಳು, ಶ್ರೀ = ಶ್ರೀಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಳಾದವಳು ಹೀಗೆ, ಪ್ರೋಕ್ತಾ = 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇವಳನ್ನು ಪರಂ ಅಕ್ಬರಂ = ಪರ ಅಕ್ಷರಾ ಎಂದೂ, ಪ್ರಾಹುಃ = ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪರತಃ - ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಮಕ್ಚರಮ್‌ = ಉತ್ತಮನಾದ 
ಅಕರನೆಂದು, ಅಖಿಲಗುಣಂ = ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಹರಿಮೇವ = ಪಾಪ- 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಪರಮಾತನನೇ ಜಾನಿಗಳು, ಪ್ರಾಹು ಹೇಳುತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಕ್ಷರತ್ರಯಂ = ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಕರಗಳನು, ಈರಿತಮ್‌ = ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಸ್ನ್ಮಾಂದೇ = ಸ್ಮ್ತಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಾಭಿಧಾನಾತ್‌ = ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ = ಅಕ್ಷರ ಎಂಬ 
_______ ಶಬ್ಬವಾಚ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, ಇತ್ಯಪಿ = ಹೀಗೆಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ _ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, ಇತ್ಯಪಿ = ಹೀಗೆಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


“यस्य यः' इति यच्छब्दद्वयस्य “तस्मात्‌ अक्षरात्‌ “एतदू ब्रह्म’ चतुर्मुखाख्यं 'नाम रूपमन्नं’ 
तदभिमानिदैनतं चोत्पच्चत इत्युत्तरबाक्यगततच्छब्देनान्वयः ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


२०८८५०५ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಲ್ಲ 193 
ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರತ್ವವೂ ಸಹ, ವಿಶೇಷಣಮೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತಹ 


ಎಶೇಷೆಣಗಳಾಗಿವ.(" 


भाष्यम्‌ - जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीरामस्य महिमानमिति वीतञझोकः’ 
(मुं. ३-१-२) इति भेदब्यपदेशादीशपदप्रा्तोऽपि न रुद्रः NR 


ಅನುವಾದ - "ತಾನು ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾವ ಜೀವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ”. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂಡಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಅಕ್ನರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಈಶಪದದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ಷನಾದವನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ; 
ರುದ್ರನಲ್ಲ. 

(१) भाष्यदीपिका - ननु न विष्णोरदृश्यत्वादिगुणकत्वं, परतः पराभिधानेनाक्षर्रुतेस्तत्र 
निरवकाडात्वादित्यतो विशेषणभेदन्यपदेशादिति सूत्रखण्डस्यार्थान्तरमाह - अपरमिति 1 
तुझब्दोऽवधारणे । 'अक्षरत्रयम्‌’ अक्षरस्य त्रयम्‌ ಇಗ್ಗಿಕ अक्षरं त्रिविधं प्रोक्तम्‌ इति 
यावत्‌ | तिस्रो विधाः व्यक्तिनिर्देशपूर्वकं दर्शयति - अपरमिति ॥ या यदपरमक्षरं सा 
जडरूपिका प्रकृतिरेव । या यत्परमक्षरं 'प्रोक्ता’ प्रोक्तं बृद्वैस्तां तद्‌ या विष्णुसंश्रया परा 
उत्तमा चेतना प्रकृतिः श्रीः लक्ष्मीः तां प्राहुः । यत्परतः परमक्षरमीरितं तज्जडप्रकृतेः 
पराह्वीतत्त्वादखिलगुणं हरिमेव प्राहुरिति स्मृत्यर्थः । इति स्कान्दे इत्यस्य “त्रयक्षराभिधानात्‌’ 

` अक्षरत्रैविध्यस्यो क्तत्वादित्यनेनान्वयः । अक्षरात्‌ परतः पर इत्यपीति । इति 
वाक्योक्तमक्षरात्परतः परत्वमपीत्यर्थः | अपिः समुच्चये | तस्येति शोष । 
तेनैवकारस्यान्वयः | तथा च न केवलं सार्वज्ञं विशेषणम्‌, किन्त्वक्षरात्‌ परतः परत्वमपि 
तस्य विष्ण्वाख्यप्रकृताक्षरस्यैव विशेषणं, न तु प्रकृताक्षरमवधीकृत्यान्यस्य कस्यचिद्‌ 
विशेषणम्‌ | येनाक्षरश्रुतेर्विष्णाववकाझाभावः । न चाक्षरस्याक्षरात्‌ परतः परत्वं विरुद्धमिति 
वाच्यम्‌ । 'अपरम्‌? इति स्कान्दे त्र्यक्षराभिधानाद्‌ अक्षरान्तरात्‌ परादस्याक्षरस्य 
परत्वोपपत्तेरिति योजना । अक्षरत्रयाभिधानेन अक्षरात्‌ परतः पर इत्यत्र सामानाधिकरण्येन 
बैयधिकरण्येन वाऽन्बयो दर्शितः । प्रमेयदीपे तु - अक्षराच्द्वीतत्वात्‌ परतः परोऽत्युत्तम 
इति तद्धाष्यदिञा श्रुत्यर्थं उक्तः । अनेनाक्षरात्परतः पर इत्यपि तस्यैव विशेषणं, न 
त्वन्यस्य । न चाक्षरात्परतः परत्वं विरुद्धमिति वाच्यम्‌ | भेदव्यपदेशात्‌ | 
'अक्षरत्रयमीरितम्‌’ इत्यक्षराणामबान्तरमेदोक्तेः पाण्डवस्यार्जुनस्य स्वाधमकार्तवीर्यार्जुनादिव 


अक्षरात्परादक्षरान्तरादस्याक्षरस्य परत्वोपपत्तिरिति सूत्रखण्डस्यार्थान्तरमुक्तं भवति || 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


194 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಅನ್ಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನೇಕೆ 
ಅದಶ್ನತಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತಿದಾರೆ 


० 

ಜುಷಂ9 = ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ, ಅನ್ನಮ್‌ ಈಶಂ = ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಭಿನನಾದ, ಅ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಮಹಿಮಾನಂ - ಮಹಿಮಯನ್ತು, ಯದಾ = ಯಾವಾಗ 
ಪಶ್ಚತಿ = ಜೀವನು ಸಾಕಾತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೋ, ಇತಿ = ಆವಾಗ, ವೀತಶೋಕ 
ದುಃಖರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ರುದ್ರದೇವರ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಈಶಪದಪ್ರಾಪ್ತೋಪಿ = ಈಶಪದದಿಂದ 
ಪ್ರಸಕ್ತನಾದವನೂ ಸಹ, ನ ರುದ್ರ: = ರುದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಆಗುತ್ತಾನೆ." १) 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॥। ॐ 


यदुक्तं प्रकृतिबिरिश्चयोरदूरयत्वादिगुणकत्वमिति तदर्थानिराकृतमपि 
विशेषयुक्त्या पराकुर्चत्सूत्रं पठित्वा, व्याचष्टे - विशेषणेति || 


ಪ್ರಧಾನ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದಾರೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನು "ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ'. ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯಿದ ಈಗಾಗಲೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ ಆದರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಆ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಚವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ವಿಶೇಷಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - “तपसा चीयते ब्रह्म' इत्यत्राज्ञानप्रतीतौ तन्निरासाय “यस्य 
ज्ञानमयं तपः? इत्युक्तार्थे हेतुतयाऽदृरयत्वादिगुणकस्य सार्वज्ञविशेषणोक्तेर्नाचेतन- 
प्रकृतेरदुइयत्वादिगुणकत्वम्‌ | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु 'अन्यम्‌' इति इब्दश्रवणाददृइयत्वादिगुणको रुद्रः किं न स्यादिति 
झ्ेेत्तरतयाऽपि भेदन्यपदेशाभेतर इति सूत्रांशं व्याचष्टे - जुष्टमिति ॥ यद्यपि 
तथाऽपीत्यर्थेऽपिशन्दः । sdf wg वा । न केबलं पूर्वहेतोः, किन्तु 
भेदन्यपदेशादपीति समुञ्चये वा । रुद्र इतीतराब्दस्यार्थान्तरोक्तिः । न चेतररान्दस्य 
जडप्रकृतिविरिश्वरुद्रपरत्वे द्विवचनानुपपत्तिरिति वाच्यम्‌ । विरिश्चिरुद्रयो श्वेतनत्वेनैकीकृत- 
त्वात्‌ | तथा च यद्यपीराराब्दाद्‌ रुद्रोऽप्यदृर्यत्वादिगुणकत्वेन 'प्राप्तः' प्रतीतः, तथाऽपि 
‘yen इति वाक्ये प्रवृत्तकिष्ण्वाख्याक्षरस्येदादाब्दितरुद्रादन्यत्वन्यपदेशादपि 


नादृइयत्वादिगुणको रुद्र इति योजना । श्रुतिस्तु - आनन्दमयाधिकरणे व्याख्याता ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತಪಸಾ ಜೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಮಯಂ ಮಯಂ ತಪಃ' ಯಾರ ತಪಸ್ಸು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತಪಃ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಪಸ್ಸು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನಿಗೆ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಜ್ನತ್ತವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲ 
तत्वप्रकाशिका - तस्मादक्षरादेतद्‌ ब्रह्म चतुर्मुखाख्यं जायत इति विरिञ्चस्य 
तज्जन्यतया तस्माद्वेन्यपदेशानासाबप्यदृश्यत्वादिगुणक इत्यर्थः । 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಕ್ಕರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - ज्ञानवेदनयोः सामान्यबिशेषतयाऽर्थान्तरत्वम्‌ । fg 
लाभे? विदोत्पत्तावित्यतो बा । 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನವೆಂದೂ, ವೇದನ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ‘DRY ಲಾಭೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ "ಲಾಭ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿದಉತ್ಪತ್ತೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಂದರೆ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - न विणष्णोरदृश्यत्बादिगुणकत्वम्‌ । परतःपराभिघानेन 
अक्षरहान्दस्य विष्णौ निरवकाणत्वादित्यतः सूत्रखण्डस्यार्थान्तरमाह - 
अपरमिति ॥ 

ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತು 
ಬೇರೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಈ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು "ಅಪರಮ್‌' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


196 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - भबेदक्षरश्रुतेर्विष्णाबबकाशाभाबो यदि 'अक्षरात्परतः परः’ 
इत्यत्र प्रकृताक्षरमचधीकृत्य कस्याचित्परत्चमुच्यत | न एतदस्त्ति | 

"ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ 
ಅವಧಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - किन्तु प्रकृताक्षरस्यैव अक्षरात्परतःपरत्वविशेषणमुच्यते | 
न चञाक्षरस्याक्षरात्परतःपरत्वं विरुद्धमिति वाच्यम्‌ । न््यक्षराभिधानादक्षरा- 
न्तरादस्याक्षरस्य परत्बोपपत्तेरिति भाबः | 


ಹೊರತಾಗಿ, ಯಾವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಕ್ಬರವಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ 
ಪರತಃ ಪರಃ' ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಬರ ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಅಕ್ಬರನಿಗಿಂತ 
ಪರತ್ವವನ್ನು ಅದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಇರುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಸ್ತುವಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದರಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकागिका - mad अदृस्यत्वादिगुणको रुद्र इत्यस्योत्तरतयाऽपि 
ಸತ व्याचष्टे - जुष्टमिति ॥ 

"ಕರ್ತಾರಮೀಶಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈಶಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 4 ಜುಷ್ಠಮ್‌ '' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - अस्याक्षरस्यान्यमीदामिति प्रसिद्धेशाद्रुद्राद्वेदन्यपदेशान 
रुद्रोड्दूश्यत्वादिगुणक इत्यर्थः | 

ಅಕ್ಬರ ಎಂಬ ಪರಮಾತನಿಗೆ ""ಅನ್ಯಮೀಶಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - यदपि पृथिव्यादिदृष्टान्तेन जगत्कारणत्ववचनं 
तत्कारणत्वमात्रतात्पर्यम्‌ । ब्रह्मक्षरेराशन्दास्तु Rea मुख्याः 1 
बाधकाभावस्योक्तत्चात्‌ ॥ २२ ॥। 
ಇನ್ನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವದ ಮಾತೂ ಸಹ ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಕ್ಬರ, ಈಶಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಈ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


भावदीपः - 
ॐ बिददेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॐ ॥। 


ननु पूर्व कयापि युक्तया प्रकृत्यादेरनिरासाद्‌ विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां चेति कथं 

चशब्द इत्यत आह - तदर्थादिति ॥। 
॥ ಓಂ ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ ಓಂ ॥ 

ಹಿಂದಿನ : ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ | ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವುದೇ  ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
“ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ತದರ್ಥಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - धर्मोक्तेरिति हेतोः स्वपक्षसाधन इव विष्णुरेवेत्यवधारणवन्यावर्त्य- 
पूर्वपक्षकोटिनिरासेऽपि व्यापारादिति भावः । 

ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "“ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅವಧಾರಣೆಯಿಂದ 


ವಣ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - तपसेति ।। चीयते सम्बद्धयते ब्रह्म परं ब्रह्मेत्यर्थः । ज्ञानमयं 
ज्ञानात्मकं न त्वालोचनात्मकमित्युक्तार्थं इत्यर्थः | विवृतमेतत्‌ कर्मनिर्णय- 
टीकायाम्‌ । सर्वज्ञत्वात्‌ सर्वविच्छब्दिताप्तकामत्वाच्चस्य तपो ज्ञानस्वरूपं न 
त्बालोचनात्मकं सन्तापात्मकं वा । अज्ञो ह्यालोचयति । अनाप्तकामस्तपस्यति | 


“स तपस्तस्वा । इदं सर्वमसृजत’ इत्यस्य व्याख्यानमेतदिति वा | 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


498 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

“ಚೀಯತೇ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ""ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. '"ಜ್ಲಾನಮಯಂ'' ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೇ ಹೊರತು 
ಆಲೋಚನಾತೃ್ಮಕವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
“ಸರ್ವವಿತ್‌'' ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಆಪ್ತಕಾಮತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರ ತಪಸ್ಸು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೋ 
ಹೊರತು ಆಲೋಚನಸ್ವರೂಪವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಸಂತಾಪಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಷ್ಟೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನಾಪ್ತಕಾಮನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು "ಸ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ್‌'' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 


भावदीपः ೨ नाचेतनेति ॥। चित्प्रकृतिनिषेधस्तु नानेन सम्भवति । तस्या 


अत्रोक्ताक्षरत्बे विइवकर्तृत्वप्राप्या सार्वज्ञस्यापि झाक्यझाङ्कत्वात्‌ । श्रुतेः सङ्कुचित- 
सार्वज्ञपरत्वसम्भवाचच जडप्रकृतिमात्रनिषेधे हेतुरयमिति भावः | 


ಅಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬಹುದು ಹೊರತು ಚಿತ್ಛಕ್ರತಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯನ್ನು 


Kl 


ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು 


ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಇದು ಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः -'एतद्रह्म चतुर्मुखः' इति तद्धाष्यदिशाऽर्थमाह - तस्मादिति ॥ 
चतुर्मुखाख्यमिति नागरूपा्नाभिमानीति योज्यम्‌ । पूर्ववाक्ये “तपसा चीयते ब्रह्म’ 
इति ब्रह्मपदेन परब्रह्मोक्तावप्यत्र जायत इत्युक्तबाधकादन्योक्तिर्युक्तेति भावः । 

"यंपु ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವನ್ನು ““ತಸ್ಮಾತ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಮ, ರೂಪ ಮತ್ತು ಅನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಅಕ್ಬರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಕಾರಣ ಅಕ್ಟರನನ್ನೇ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ವಿವಕ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ""ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ “ಜಾಯತೇ'' ಎಂಬ ಬಾಧಕದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆಯವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - तथाच न aa द्विरुक्तेन भेदश्रुतिं विना बस्तुद्वय कुत्रचिदुच्यत 
इति तार्तीयगीताभाष्यस्थवाक्याविरोध इति ध्येयम्‌ । 

ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡುಬಾರಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೇದಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - fq लाभ इति ॥ सर्वं विन्दत इति वा, wd वेदयति 
उत्पादयतीति वा सर्ववित्‌ । आप्तकामः सर्वोत्पादको वेत्यर्थः | 


“Fo ವಿಂದತೇ'' ಅಥವಾ ""ಸರ್ವಂ ವೇದಯತಿ'' = ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು "“ಸರ್ವವಿತ್‌'' ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಆಪ್ತಕಾಮನಾದವನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


भावदीपः ~ सूत्रखण्डस्थार्थान्तरमिति ॥। परतः परत्वरूपविदोषणादक्षरव्यक्तीनां 


भेदव्यपदेशादित्पर्थान्तरमित्यर्थः | आकाङ्कामनुरुद्वच भाष्यमेवकारव्यावृत्तिं वदन्‌ 
व्याचष्टे - भवेदिति ॥। 


ಸೂತ್ರಖಂಡಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "'ಪರತಃ ಪರತ್ವ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ 
ಅಕ್ಷರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. ಆಕಾಂಕ್ಚೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ "“ಏವ'' ಕಾರದಿಂದ 
ವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ಭವೇತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भावदीपः - त्र्यक्षरोक्तावपि कथं feed  *“'अक्षरात्परतः 
परस्याक्षरान्तरत्ववचनात्‌’? इति न्यायविवरणोक्तं संयोजयति - अक्षरान्तरादिति ॥। 
अक्षरद्वयोक्तावपि पूर्तौ त््यक्षरोक्तिरक्षराज्जडप्रकृतेः परतः श्रीतत्त्वात्परो विष्णुरिति 
बैय्यथिकरण्येन परतोऽक्षरात्‌ श्रीतत्त्वादिति सामानाधिकरण्येन चान्वयायेत्याहुः - 
अन्यभीशमितीति ॥। 


ಮೂರುಬಗೆಯ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರತಃ ಪರತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅಕ್ಬರಾತ್ಟರತಃ ಪರಸ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತರತ್ವವಚನಾತ್‌'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಮಾತನ್ನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅಕ್ಷರಾಂತರಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಸ್ತುತಃ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರ ತತ್ವವನಿಸಿದ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು, ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು "'ಅಕ್ಷರಾತ್‌'' 
ಮತ್ತು “ಪರತಃ'' ಎಂಬೆರೆಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 'ಅಕ್ಷರಾತ್‌' ಮತ್ತು 'ಪರತಃ' 
ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

भाबदीपः - अन्यो मार्गम्‌ इत्युक्ते प्रसिद्धमार्गादन्यत्ववद्‌ अन्यमीशामित्युक्ते 
प्रसिद्धेइबराद्‌ रुद्रादन्यत्वप्रतीतेरिति भावः । एतदर्थान्तरमुपेत्योक्तमिति कृत्वा 


ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


200 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಲಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


आनन्दमयनयोक्त्या युभ्वादिनये वक्ष्यमाणेन जीवादन्यः स्वतन्त्रोऽयमित्याथर्वण- 
भाष्येण च न विरोधः 


ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ''ಅನ್ಯಮೀಶಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನೆಂಬ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


भाबदीपः - madd दोषः, वचनेनैव प्रतीयमानत्वादर्थस्य 
कल्पनाभावादित्यादिना कर्मनिर्णये निरासात्‌ ।। कारणत्वमात्रेति ॥ विवृतमेतत्‌ 
प्रकृतिनयानुन्याख्याने । नचोर्णनाभिजनितृणां च विकारितेत्यादिना ।। २२ 1 


ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಕಾರಣತ್ವಮಾತ್ರ'' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉರ್ಣನಾಭಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವಿಕಾರಿಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


चाक्यार्थमञ्जरी - अर्थादिति ॥। परविद्याविषयत्वस्य विष्णोरन्यत्र 
निरबकाडात्वान्यथानुपपत्त्येत्यर्थः ।। अँ» बिशेषणभेदन्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॐ 
इतरौ चेतनप्रकृतिचतुर्मुखौ नादृइ्यत्वादिगुणकौ 'यः सर्वज्ञ” इति 
सर्वज्ञत्वरूपविरेषणब्यपदेशात्‌ | अद्ृर्यत्बादगुणकभेदव्यपदेशाच्चेत्यर्थः । चीयते 
सम्बद्धयते तपोऽकुरुतेति यावत्‌ ।। अज्ञानप्रतीताचिति ॥ ‘तप आलोचने? इति 
धातुः । आलोचनं चाज्ञस्यैवेति भावः ॥। ज्ञानमयमित्ति ॥ यस्य ब्रह्मणस्तपो 
ज्ञानमयं ज्ञानस्वरूपमेन, नत्वालोचनात्मकम्‌ । कुतः? आज्ञो ह्यालोचयति, 
नचायम्‌, तथा यतः सर्वज्ञ इति हेतुतयेत्यर्थः । सामान्यविशेषवस्तुगतसामान्य- 
विरोषाकारविषयतया सर्वैज्ञेया धर्माः सामान्यधर्माः । सर्वाज्ञेयाः विङेषधर्माः क्रमेण 
तदुभयविषयकत्वेन सामान्यविरोषज्ञानत्वयोरवान्तरविशेष इति न पुनरुक्तिरिति 


भावः । स्फुटमेतन्मनोविज्ञानशब्दयोरपुनरुक्तिप्रतिपादकानन्दमयसुधायाम्‌ - बिदूलू 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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लाभ इति ॥। तथाच सर्वं विन्दते लभत इति वा, सर्व वेदयते उत्पादयतीति वा 
सर्वनित्‌ । सत्यकामः सर्वोत्पादको वेत्यर्थ उक्तो भवति । सूत्रखण्डस्य 
विरेषणब्यपदेशादित्यस्य । प्रकृताक्षरम्‌ अदृइयत्वादिगुणकम्‌ 11 सूत्नशेषमिति ॥ 
मेदन्यपदेशाननेतर इत्यंशम्‌ || अन्यमीशमिति ॥। अन्यो मार्ग इत्युक्ते प्रसिद्धमार्गाद 
न्यत्वप्रतीतिबदिति भावः ।।२२।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಅ ಅ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


सू - ॐ ॥ रूपोपन्यासाच ॥ ಈ ॥ २३॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಪೀತವರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಲ & ಮೌ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
Bu ವಿಲ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - “यदा ae: पयते? इति विष्ण्वसाधारणस्वर्णरूप- प्रतिपादनाच्च 
अदृइयत्वादिगुणको विष्णुरेवेत्यर्थः ।। 


ಅರ್ಥ - ಚ = ಕೇವಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, 
ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾತ್‌ = "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃಪಶ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸುವರ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. 
11 ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


\ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


200 ಹೃಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಲಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


आनन्दमयनयोक्तया द्युभ्वादिनये वक्ष्यमाणेन जीवादन्यः स्वतन्त्रोऽयमित्याथर्वण- 
भाष्येण च न विरोधः 


ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ''ಅನ್ಯಮೀಶಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನೆಂಬ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದವನು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


भाबदीपः - AeA दोषः, वचनेनैव प्रतीयमानत्वादर्थस्य 
कल्पनाभावादित्यादिना कर्मनिर्णये निरासात्‌ ।। कारणत्चमात्रेति ॥। विवृतमेतत्‌ 
प्रकृतिनयानुन्याख्याने । नचोर्णनाभिजनितूणां च बिकारितेत्यादिना ।। २२ || 


ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 5 ಕಾರಣತ್ವಮಾತ್ರ '' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉರ್ಣನಾಭಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವಿಕಾರಿಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - अर्थादिति ॥ परविद्याविषयत्वस्य विष्णोरन्यत्र 
निरवकाइात्वान्यथानुपपत्त्येत्यर्थः ।। ॐ बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॐ 
इतरौ चेतनप्रकृतिचतुर्मुखौ नादृञ्यत्वादिगुगकौ “यः सर्वज्ञ” इति 
सर्वज्ञत्वरूपविोषणव्यपदेशात्‌ | अदृइयत्वादगुणकभेदव्यपदेझाच्चेत्यर्थः | चीयते 
सम्बद्धयते तपोऽकुरुतेति याबत्‌ ।। अज्ञानप्रतीताविति ॥ “तप आलोचने? इति 
धातुः । आलोचनं चाज्ञस्यैवेति भावः ॥। ज्ञानमयमिति ॥। यस्य ब्रह्मणस्तपो 
ज्ञानमयं ज्ञानस्वरूपमेन, नत्वालोचनात्मकम्‌ । कुतः? अज्ञो झालोचयति, 
नचायम्‌, तथा यतः सर्वज्ञ इति हेतुतयेत्यर्थः । सामान्यविोषवस्तुगतसामान्य- 
बिशेषाकारविषयतया सर्वैज्ञेया धर्माः सामान्यधर्माः । सर्वाज्ञेयाः विशेषधर्माः क्रमेण 
तदुभयविषयकत्वेन सामान्यविरोषज्ञानत्वयोरवान्तरविशेष इति न पुनरुक्तिरिति 
भाबः । स्फुटमेतन्मनोविज्ञानशब्दयोरपुनरुक्तिप्रतिपादकानन्दमयसुधायाम्‌ - Rad 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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लाभ इति ॥। तथाच सर्व विन्दते लभत इति वा, सर्वं वेदयते उत्पादयतीति वा 
सर्ववित्‌ । सत्यकामः सर्वोत्पादको वेत्यर्थ उक्तो भवति । सूत्रखण्डस्य 
विशेषणब्यपदेशादित्यस्य । प्रकृताक्षरम्‌ अदृश्यत्वादिगुणकम्‌ ।। सूत्रशेषमिति ॥ 
मेदव्यपदेशानेतर इत्यंशम्‌ ।। अन्यमीशमिति ॥ अन्यो मार्ग इत्युक्ते प्रसिद्धमार्गाद 
न्यत्वप्रतीतिबदिति भावः ।।२२।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
& ಅ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


सू - ॐ ॥ रूपोपन्यासाच ॥ ಹ ॥ २३ ॥ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಪೀತವರ್ಣವನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


॥ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


Jue 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾ ಯಿತು ॥ 


र्या 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 
सूत्रदीपिका — “यदा पड्यः ad" इति विष्ण्वसाधारणस्वर्णरूप- प्रतिपादनाच 
अदृइ्यत्वादिगुणको विष्णुरेवेत्यर्थः 11 

ಅರ್ಥ - ಚ ३ ಕೇವಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, 
ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾತ್‌: "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃಪಶ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸುವರ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ. 

॥ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “यदा UT: पञ्यते रुक्मवर्ण कर्तारमीशं पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌? 
(मुं. ३-१-३.) इति । 
ಅನುವಾದ - ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನು ಯಾವಾಗ 
ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದ, ಪುರುಷಶಬ್ದ- 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರನಲ್ಲಿ ಹಳದಿವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಶ್ಯಃ = ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನು, ಯದಾ ಯಾವಾಗ, ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ = 
ಸುವರ್ಣಬಣ್ಣದಲ್ಲಿರುವ, ಕರ್ತಾರಂ = ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾದ, 
ಈಶಂ- ಎಲ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಪುರುಷಂ: ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ - ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 
ಪಶ್ಯತೇ = ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


०४a 
ಭಂಗಾರವರ್ಣವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - युत्तयन्तरेण विष्णोरेवादृरयत्वादिगुणकत्वं साघयत्सूत्रं पठित्वा 
तदुपात्तश्रुतिमेबोदाहरति - रूपोपन्यासेति ॥ इति रूपोपन्यासादित्यन्वयः । सूत्रे चशब्दो 
युक्तिसमुचये | तथा च - न केवलं धर्मोक्तेः, किन्त्वदृरयत्वादिगुणकस्य "ಇಗ इति श्रुतौ 
शुद्धरुग्मरूपो क्तेशआषदृरयत्वादिगुणको विष्णुरेवेति योजना । अत्र यदेति वाक्यस्य 
“तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति’ (मुं. ३-१-३) इति 
वाक्यरेषेणान्वयः | पञ्यतीति पर्यो द्रष्टा जीवः । यदा ಟ್ಟೆ ಬಟಟ! 
'ब्रह्मयोनिं’ हिरण्यगर्भकारणम्‌, अत एव जगतः कर्तारं “पुरुषं? पूर्णषड्गुणं wai’ 
विष्णुं ‘wad’ प्यति तदाऽसौ “विद्वान? जीवन्मुक्तः “पुण्यपापे’ अप्रारब्ये अनिष्टपुण्यं 
पापं च विधूय “निरञ्जनः ज्ञानोत्तरविकर्मकृताशुचित्वादिदोषरहितः, *अञ्जनाख्याविद्यारहितः’ 


इति सुधोक्तेरज्ञानरहितो वा “परमं साम्यं’ पूर्णानन्दत्वादिसाम्यं निर्दुःखत्वादिसाम्यं वा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ - “एको नारायण आसीन्न ब्रह्मा न च शङ्करः । स॒ मुनिर्भूत्वा 
समचिन्तयत्‌ | तत एते व्यजायन्त विइवो हिरण्यगर्भोऽः्रिर्यमो 
वरूणरुद्रेन्द्रा इति । तस्य हैतस्य परमस्य नारायणस्य चत्वारि रूपाणि 
शुक्र रक्त रीग्मं कृष्णमिति | स एतान्येतेभ्योऽभ्यचीक्ल्पत्‌। विमिश्राणि 
व्यमिश्रयत्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಅಥವಾ ರುದ್ರನು ಯಾರೂ ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನು 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಹದಾದಿತತ್ವಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹಾಗೂ 
ವಾಯುದೇವರು, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮವರುಣರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನ 
ನಾಲ್ಕುರೂಪಗಳು ಬಿಳಿ, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣದವು. ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು. ಮೊದಲೇ ಮಿಶ್ರವಾದ ಆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರವಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ 
ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಹೇತು ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿಶ್ಚಾಯಕವಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾರಾಯಣಃ: ನಾರಾಯಣನೇ, ಏಕಃ = ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಆಸೀತ್‌ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನು, ನ ಬ್ರಹ್ಮ = ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಚ ಶಂಕರಃ = ರುದ್ರದೇವರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಃ = ಅಂತಹ ನಾರಾಯಣನು, ಮುನಿರ್ಭೂತ್ವಾ- ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ = ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ತತಃ = ಅನಂತರ 
ಏತೇ ಎ ಮಹದಾದಿತತ್ವಗಳು, ವ್ಯಜಾಯಂತ = ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮತ್ತು, ವಿಶ್ವ ಎ 
ವಾಯುದೇವರು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರು, ಅಗ್ನಿಃ = ಅಗ್ನಿಯು, 
ಯಮಃ ಯಮನು, ವರುಣಃ = ವರುಣನು, ರುದ್ರಃ - ರುದ್ರನು, ಇಂದ್ರಃ = 
ಇಂದ್ರದೇವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಇತಿ - ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ತಸ್ಯ = ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಏತಸ್ಯ = ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಪರಮಸ್ಕ - 


ಳೆ ou 


“उपैति? प्राप्रोतीति श्रुत्यर्थः । तत्त्वोच्योतटीकायां त्वियं श्रुतिः मुक्तपरतया व्याख्याता | 
परममित्येतदभिन्यक्तमिति च व्याख्यातम्‌ ॥ 


\ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ನಾರಾಯಣಸ್ಯ - ನಾರಾಯಣನ, ರೂಪಾಣಿ - ರೂಪಗಳು, 
ಚತ್ವಾರಿ = ನಾಲ್ಕು, ಶುಕ್ಸಂ = ಬಿಳಿ, ರಕ್ತಂ = ಕೆಂಪು, एतं = ಹಳದಿ, ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ = 
ಕಪ್ಪು ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಸಃ = ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಏತಾನಿ = ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು, ಏತೇಭ್ಯಃ = 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವ್ಯಚೀಕ್ಸಪತ್‌ = ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು. ವಿಮಿಶ್ರಾಣಿ = ಮೊದಲೇ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು, ಪುನಃ = ಪ್ರಾಕೃತರೂಪದಿಂದ, ವ್ಯಮಿಶ್ರಯತ್‌ = 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟನು."") 


भाष्यम्‌ - अत एतादृगेब तद्रूपम्‌ इति तस्यैव हि रूपाण्यभिधीयन्ते ॥२३॥ 


11 इत्यदृर्यत्वाधिकरणम्‌ ॥। ಇ || 


ಈಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶುಕ್ಲ, ಪೀತಮೊದಲಾದವುಗಳು ಭಗವಂತನದ್ದೇ ಬಣ್ಣಗಳೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅತಃ = ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ತದ್ರೂಪಂ = ಆ 
ಭಗವಂತನ _ಆಗವಂತನ_ರೂಪಗಳು, ಏತಾದ್ಭಕ್‌ ಏವ = ಶುದ್ಧವಾದ ಶುಕ್ಕ ಏತಾದೃಕ್‌ ಏವ = ಶುದ್ಧವಾದ ಶುಕ್ಲ ಪೀತ ಮೊದಲಾದ 


(१) भाष्यदीपिका - ननु ब्रह्मादीनामपि रूपसद्धावात्‌ कुतो रूपोपन्यासेनास्य 
विष्णुत्वनिश्चय इत्यत आह - एक इति ॥ 'इदमग्रे' eked । अत एव 
न्यायदीपिकायां जगदादावित्युक्तम्‌ । हेत्यास्वादने । एतेभ्य इति तादर्थ्ये चतुर्थी । तथा 
च इदमस्य जगतोऽग्रे प्रलये नारायणः “एकः? स्वतन्त्र आसीत्‌ । न तदा चतुर्मुखराङ्करौ, 
न स्वस्वव्यापारावास्ताम्‌ | "ಇ? विष्णुस्तदा “मुनिः? मननशीलो मौनी वा भूत्वा 
“समचिन्तयत्‌? एते जायन्तामिति ध्यानरूपां चिन्तामकरोत्‌ । “ततः” तस्य चिन्तनादेते 
व्यजायन्त | के ते? यो fa वायुः, यश्च हिरण्यगर्भः, Asad एत इत्यर्थः । ततः 
किमित्यत आह - 'तस्य' श्रुत्यादिप्रसिद्धस्प 'एतस्य’ सर्वजीवररीरगस्य “परमस्य” 
सर्वोत्तमस्य नारायणस्य ‘sof वर्णाश्चत्वारि भवन्ति । कानि तानि? शुङ्कादीनि । 
किञ्चातः? “सः? नारायणः पूर्वमेव “बिमिश्राणि’ स्वेन मिश्रीकृतानि रूपाणि “एतेभ्यो” 
वायुप्रभृत्युक्तदेवानामर्थे 'अभ्यचीक्लपत्‌’ क्लप्तान्यकरोत्‌ । तानि विमिश्राणि पुनरपि 
“न्यमिश्रयत्‌? मानुषादौ विशेषेण मिश्रीचकार । यद्वा - स एतानि रूपाणि व्यमिश्रयत्‌, 
विमिश्राणि चैतेभ्योऽभ्यचीक्लपदित्यर्थः | ga रूपाणि तु स्वस्यैवाकरोदिति भावः ।। 
अत्राञ्ययोजना तत्त्वप्रदीपटीकयोरुक्ता । द्वितीया तु टीकायामिति ध्येयम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸ್ವರೂಪಗಳು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ತಸ್ಕೇವ ಹಿ = ಎಷ್ಟುವಿನದ್ದೇ, ರೂಪಾಣಿ = ರೂಪಗಳು, 
ಅಭಿಧೀಯಂತೇ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು."!) 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ रूपोपन्यासाच ।। ॐ 
युक्त्यन्तरेण विष्णोरेवादृइयत्जादिगुणकत्वं साधयत्सूत्रमुपन्यस्य, 
तदुपात्तश्रुतिमेबोदाहरति - रूपेति 1 


ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾದ 


ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ""ರೂಪ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎ ದು 


तत्वप्रकाशिका - द्रष्टा = जीवः, यदा waa हिरण्यगर्भकारणं जगत्कर्तारं 
ಗೌ! तदाऽसौ विद्वान्‌ अनिष्टं पुण्यं पापं च विहाय, निर्लेपः पूर्णानन्दत्वादिसाम्यं 
प्राप्नोति” इत्यदृर्यत्चादिगुणकस्य रुम्मरूपोपन्यासाच्च, असौ विष्णुरेवेत्यर्थः । 


ಪಶ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೋಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನು ಯಾವಾಗಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವಾಗ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೆನಿಸಿ ಅನಿಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೋಷಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
(१) . भाष्यदीपिका - ततः किमित्यत आह - अत इति ॥ अतो मिश्रीकरणात्‌ ಕಾಶ 
तस्य विष्णो रूपम्‌ “एतादृगेव' शुद्धं शुक्कादिस्वरूपमेव । न तु वाय्वादिरूपमिव 
मिश्रमित्पर्थः । यद्यप्यत्र “तस्य हैतस्य’ इत्यादिकमेवोदाहरणीयम्‌, प्रकृतोपयुक्तत्वात्‌, न 
तु “एको नारायणः’ इत्यादिकम्‌ | तथाऽपि 'एतेभ्यः’ इत्यस्यार्थस्य प्रत्ययार्थं तदंशो दाहरणं 
कृतम्‌ । इतीति fe यस्माद्‌ 'इति’ उदाद्ृतवाक्येन orf? शुद्वरौग्मादिरूपाणि तस्य 
विष्णोरेवाभिधीयन्ते, नेतरेषां, तस्माञाप्रयोजकता weed: । अनेन सूत्रे 
सामान्येनोक्तत्वेऽपि रूपशब्दः शुद्धरूपपरः | तच्चान्यत्र नास्ति | “ध्येयः सदा’ इति सूर्ये 
प्रतीतमपि मिश्रमेवेति लिङ्गस्यान्यत्र निरवकारात्वमुक्तं भवति | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


206 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಂಗಾರವರ್ಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - ननु ब्रह्मादीनामपि रूपसद्धावात्‌ कुतो रूपोपन्यासेनास्य 
विष्णुत्वनिइचय इत्यत आह - एक इति ॥। 
ಶಂಕೆ -- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಹೇತುವು 
ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಏಕಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - Ram वायुः, बिमिश्राणि = एतेभ्योञ्भ्यचीकूपत्‌ । 
ब्यमिश्रयदिति मानुषादौ विशेषेण मिश्रीचकारेत्यर्थः । स एतानि व्यामिश्रयत्‌ | 
विमिश्राणि च, एतेभ्यो5भ्यचीकृपदिति वा । 

ವಿಶ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಾಯು ಎಂದರ್ಥ. ವಿಮಿಶ್ರಾಣಿ - ಮಿಶ್ರವಾದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು, ಏತೇಭ್ಯಃ - ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು ಎಂದರ್ಥ. ವ್ಯಮಿಶ್ರಯತ್‌ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಡಲಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಆ ರೂಪಗಳು ಮಿಶ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು; 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ರೂಪಗಳು ವಾಯುದೇವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - “तस्य हैतस्येत्यादेरेवात्रोपयुक्तत्वेऽप्येतान्येतेभ्य 
इत्यस्यार्थप्रतीत्यर्थमन्यांशोदाहरणम्‌ । तस्माद्‌ विष्णोरेब अदृश्यत्वादिगुणकत्चमिति 
स एवाऽऽनन्दमय इति सिद्धम्‌ ॥ २३ || 


।। इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
अदूइयत्वाधिकरणम्‌ ।। 


ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಗವು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬುದು ಏತಾನ್ಯೇತೇಭ್ಯಃ ವ್ಯಚೀಕ್ಲೃಪತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಸಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ನಡೆಸಿದ ವಿಚಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನೇ 
ಆನಂದಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - ॐ रूपोपन्यासाच ॐ ॥। सूत्रे चशब्दादाह - युत्तयन्तरेणेति ॥ 
सिद्ान्तहेतोः परपक्षनिरासेऽपि व्यापारोऽस्तीति वा लिङ्गस्य निरवकाङात्वन्यत्तयर्थं 
बा विष्णोरेवेत्युक्तम्‌ | 


il ಓಂ ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ ಓಂ ॥ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚೆ'' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಂತರೇಣ'' ಎಂದು ಮ್ರ ಖ್ರಾನಿಸಿದಾರೆ. ಸಿದಾಂತ ಹೇತುವು 
ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೇತು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ '"ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಯನು ಮಾಡಿರುತಾರೆ 


भावदीपः - भाष्यस्य सूत्रेणान्वयं मत्वाऽर्थमाह - द्रष्टेति ॥ पञ्यतीति ಕಾಳಿ 
द्रष्टा । monde शः इति इप्रत्यये पञ्यादेशः । ब्रह्मयोनिं 
हिरण्यगर्भकारणम्‌ । “अत एव कर्तारम्‌’ “तदा विद्वान्‌ पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः 
परमं साम्यमुपैति’ इति दीषार्थोतक्तयाऽकाङ्कां पूरयति - तदेति ॥ 

ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ' ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “'ದ್ರಷ್ಟು'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ '"ಪಶ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ""ದ್ರಷ್ಟಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಪ್ರಾಘಫ್ರಾಧ್ಮಾಧೇಟ್‌ದೃಶಃ ಶಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಶ'' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ "ದೃಶ್‌' 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಪಶ್ಯ' ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ'' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಯರ್ತಾ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ತದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖ್ಯೆತಿ'' ಎಂಬ ಉಳಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಗದ 
ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ತದಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 

भावदीपः - अप्रकृतत्वभ्रान्ति निराह - असौ विद्वानिति ।। पुण्यपापमनिष्टमिति 
तद्वाष्योक्तेराह - अनिष्टमनपेक्षमिति wu सश्चितपुण्यपापे इत्यर्थः । अपौनरुक्या 


निरञ्जनपदार्थमाह - निर्लेप इति ॥। 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ""ಅಸೌ ವಿದ್ವಾನ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಣ್ಯ 


ಹಾಗೂ ಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಅನಿಷವೆಂದು ಉಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. "ಅನಿಷಂ' ಎಂದರೆ 
ಅನಪೇಕಿತವಾದದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಚಿತವಾದ ಪುಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಪಾಪಗಳೆರಡನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಪುನರುಕ್ತಿ 


ಬಾರದಂತೆ 'ನಿರಂಜನಂ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನಿರ್ಲೇಪಃ' ಇತ್ಸಾ ದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
भाबदीपः ೨ 'तदधिगम उत्तरपूर्वाघयोरश्‍लेषविनाशौ? इति वक्ष्ममाणदिशा 
ज्ञानानन्तरभाविपापकृताञुचित्वादिलेपरहित इत्यर्थः | Tard: - पूर्णेति ॥ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


208 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ईशाशब्दस्य रुद्रपरत्वराङ्कनात्तस्य वैष्णवत्वाय तत्रैव वाक्येऽनेकविष्णुलिङ्गप्रदर्ईनायं 
समग्रवाक्यार्थोक्तिरित्याहुः | 


"“ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷವಿನಾಶೌ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನದ ಆನಂತರ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಪರಮ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
'ಪೂರ್ಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಈಶ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರುದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - ‘fun निगृह्यमाणोऽपि भुवोर्मध्यात्प्रजापतेः । सद्योऽजायत 
तन्मन्युः कुमारो नीललोहितः ।।' इति तृतीयस्कन्धाद्युक्तया रुद्रस्य ब्रह्मजातत्वेन 
ब्रह्मयोनित्वाद्ययोगादिति | 


“ಧಿಯಾ ನಿಗೃಹ್ಯಮಾಣೋತಪಿ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯಾತ್ಮಜಾಪತೇಃ । ಸದ್ಯೋ5ಜಾಯತ ತನ್ಮಮ್ಯಃ 
ಕುಮಾರೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥'' ಎಂದು ತೃತೀಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಭ್ರೂ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಿಂದ ರುದ್ರದೇವರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ರುದ್ರದೇವರು ಬ್ರಹದೇವರಿಗೆ 
ಜನಕರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - a पइयतीति ಕಸ! जीवः । संसारेऽपि साम्यसत्वात्‌ 
परममिति | अभिव्यक्तमिति यावत्‌ । अत्र “पुण्यपापे विधूय fem’ इति 
मुक्तलिङ्गमिति तत्त्वोद्योतटीकायां मुक्तमेदपरतया व्याख्यानेऽपि इह “जुष्टं यदा’ इति 
“प्राणो ह्येष सर्वभूतैः' इति पूर्वोत्तरवाक्यमनुरुध्य जीवन्मुक्तपरतया व्याख्यानाय 
समग्रवाक्यार्थोक्तिः | 


ಅಥವಾ “ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಪಶ್ಯಃ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ "“ಪರಮಂ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


""ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ ವಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ'' ಎಂಬುದು ಮುಕ್ತರ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವೋದ್ಯೋತ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಪ್ರಕೃತ ""ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ'' ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ವಭೂತೈಃ'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವಭೇದಪರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ 


ಸಮಗ್ರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹೃಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಲಾರ 209 


भावदीपः - एतेभ्य इति ad बायुप्रभूत्युक्तदेवतानामर्थ इत्यर्थः ॥ 
अन्यांशेति ॥। तर्हि “तत एते व्यजायन्त’ इत्यादिनैव पूर्येत, मैवम्‌ । पूर्वशेषोक्तेरपि 
तत इत्यस्यार्थप्रतीत्यर्थत्वादिति भावः । फलोत्तयोपसंहरति - तस्मादिति ॥। 

""ಏತೇಭ್ಯಃ' 'ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕಿಯಾಗಿದೆ. "““ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಹುಟಿದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ'' ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ''ಅನ್ಕಾಂಶೋದಾಹರಣಮ್‌'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಹಾಗಾದರೆ "ತತಃ ಏತೇ ವ್ಯಜಾಯಂತ ಎಂದಷೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿತಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು 


“ತತಃ?' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಷಶೇಷವನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾರೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತಿದಾರೆ ""ತಸ್ಪಾತ್‌'' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ 


भाबदीपः - निरवकाञझानेकलिङ्गसत्वात्‌ परपक्षे बाधकभावाच्चेति 
सूत्रत्रयहेत्वंशार्थः । “'अदृइयत्वादिगुणकः तत्तु''इति प्रतिज्ञार्थः विष्णोरेवेत्यादि | 
नेतरावित्युक्तप्रधानादयो नेत्यस्यार्थः एवेति । अद्रेशयवाक्योक्तम्‌ अदृर्यवाक्योक्तं 
चादृङ्यत्वादिकमित्यर्थः | 


ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಮೂರೂ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುವಿನ ಅರ್ಥ. "“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ ತತ್ತು'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. '“ನೇತರೌ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ““ಏವ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದ್ರೇಶ್ಯವಾಕ್ಕದಿಂದ ಹಾಗೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

भावदीपः - wa केनचिदुक्तं पश्चकोटिकसंशायो नेतराविति 


सून्रोक्तकोटिद्वयविरुद्ध इति, तन्न । चन्द्रिकायामेव समाधानात्‌ | 

ಕೆಲವರು ಐದು ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಕೋಟಿದ್ವಯವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಿಸುವ "“ನೇತರೌ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ 

भाबदीपः - यदपि vargas द्वितीयदृष्टान्तानुरो धेन प्रधानपूर्वपक्षोक्ति 
रयुक्तेति, तदपि न । प्रथमदृष्टान्तस्यापि मायावादिरीत्या उपादानत्व एव 
सम्भवात्‌ । स्पष्टत्वार्थं टीकादौ द्वितीयोक्तेः | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ ದಷಾಂತಕ್ಷೆ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದು ತಪಲವೆ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


210 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಸಹ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾದಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಕಾರಣ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - इईराश्रुत्या रुद्रप्रापतिरप्ययुक्ता । ब्रह्मयोनित्वादिलिङ्ग- 
बिरोधित्वादित्यपि न । ಯರು ಭೂ ಬಟು । 
रुदरप्राप्तेइचन्द्रिकायामुपपादनाच्च । एवमन्यदपि तदीयं दुर्वचनं निरस्यम्‌ || २३ || 


।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे अदृइयत्वाधिकरणम्‌ ॥ 


भावदीपः - ಈಶಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನೂ ಸಹ युत्या ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 

ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು? ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 

ಕೆಲವರು ಆಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿತ್ವ' ಎಂಬುದು 

ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕಾರಣ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರನೂ ಸಹ ಹೇಗೆ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಉಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರ ದುರಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


चाक्यार्थमञ्जरी - ॥ ॐ रुपोपन्यअसाच्च ॐ ॥ रुग्मवर्णमिति ॥ 
रुग्मरुपामिधानाच्चादृइयत्वादिगुणकोविष्णुरेवेत्यर्थः || पश्यतीति पर्य इत्याञ्येनोक्तं 
“दृष्टेति तदा विदूवानपुण्यपापे विधूय निरंजनः परमं साम्यमुपैति’? इति 
शेषार्थोक्त्याकांक्षां पूरयति ॥ तदेति ॥ पुण्यनाशस्यापुरुषार्थत्वादाह ॥ 
अनिष्टपुण्यमिति ।। अपरोजनात्पूवभाविपुण्यं द्विविधं काम्यमकाम्यं च 
तत्राकाम्यमपरोक्ष ज्ञनाय भवति || काम्यं च द्विविधम्‌ | इष्टमनिष्टं च | 
तत्रेष्टमप्रारब्धमपि न नइयति | इष्टनाझास्यापुरुषार्थत्वात्‌ अनिष्ट तु नश्यतीति 
चतुर्थं एवोत्तरत्र स्पष्टम्‌ । पुण्यपापे विधूयेत्यनेनपौनरुक्त्यवारणाय निरंजन 
veda । निर्लेप इति । ज्ञनोत्तरकालीनानिष्टपुण्यपापलेपरहित इत्यर्थः । 
पूर्णेति | योग्यतानुसारेणेदम्‌ । एतेभ्यः विइवादिभ्यः | अभ्यचीक्लृपत्‌ दत्तवान्‌ 
विशेषेणविइबादिगतरुपापेक्षया । भाष्ये अत एतदिति । अतः देवादिरुपाणां 
शुद्धत्वाभावादेतच्छुद्धं शुक्लादि एतद्रूपम्‌ एतस्य हरेरुपमित्यर्थः ।। ४ ॥ 


11 इति श्रीशार्कराश्रीनिबासानिरितायां चाक्यार्थमञ्षर्याम्‌ अदृइयत्जाधिकरणम्‌ ॥। ६॥ 
ज म ಜು ग 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 
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ಅ ದೃಶ್ಯತಾಧಿಕರ ಣ 
(೧-೨-೬) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 
ಜೇ ಜೇ 4६ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಗಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 
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॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
co 


अथ अदृऱ्यत्वाधिकरणम्‌ 


ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


॥ ॐ अदृश्यत्बादिगुणको धर्मोक्तेः ಈ ॥। 
अत्रान्तर्यामिणो ब्रह्मत्वे हेतूकृतस्य A पृथिवी न ಟೂಟಿ 
इत्युक्तस्यादृर्यत्वस्याक्षेपेण पूर्वपक्षोत्थानादनन्तरसङ्गतिः । 
ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆನ್ನಲು "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ 
ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಹೇತುವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
अन्रादृश्यत्वादिगुणकमक्षरं कि प्रकृत्यादि किं बा विष्णुरिति चिन्ता | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ ಹೀಗಿದೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


तदर्थ ब्रह्मणोऽक्षरत्वे ““अक्षरात्परतः परः’? इति वाक्यरोषोक्तं अक्षरस्य 
परत्बाचधित्वं न सम्भवति उत सम्भवतीति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ 

ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


तदर्थं परत्वानधिभूतमक्षरमदृरयत्चादिगुणकाक्षरादनन्यद्‌ उतान्यदिति । 


अनन्यत्चे परत्वाबधित्वस्य ब्रणयोगात्‌ न तस्याक्षरत्चं युक्तम्‌ , अन्यत्वे तु 
युक्तम्‌ ॥। 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾಗಿರುವಂತಹ ಅಕ್ಷರವು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ ` ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಕ್ಬರತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಅಕ್ಷರತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


wa; - 
ಯ ಯ धर्मोक्तेः ॐ ॥। भाष्ये “'अदृश्यत्वादिगुणा विष्णोरुक्ताः’” 
इति सामान्येनोक्तेः, 


ವಿವರಣೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
""ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಾ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತಾಃ'' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 


ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकाशः - तत्वप्रदीपे च “*-।“अदृड्येडनात्म्ये'” ““सहैव सन्तं न विजानन्ति 
देवाः? ಇ. योऽतोऽश्रुतः'? इत्यादिना अदृइयत्वादिगुणाः fener: 
इत्यादिपदप्रयोगात्‌ 


ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ""ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ “ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು "म 
०३२९५३०९४३ ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸಂವಾದ. 


प्रकाशः - टीकायाम्‌ *'अदृश्ये$नात्म्ये'” इति विशिष्योक्तावपि तुल्यन्यायतया 
प्राप्तां “'पूर्ववददृश्यत्वादिबलेन रूढिं परित्यज्य योगवृत्त्या5क्षरशब्दो विष्णौ 
सम्भवति’? इति न्यायविवरणटीकोक्तचा च ತಾಣಿ पूर्वसङ्गतिमाह - अत्रेति । 


ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ- 
ವಾಕ್ಕವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ. ಸಹ ಸಮಾನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ "ಸ ಯೋಕಠತೋಶ್ರುತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಪೂರ್ವವದದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಬಲೇನ 
ರೂಢಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೋಗವೃತ್ಕಾ5ಕ್ಷರಶಬ್ಲೋ ವಿಷ್ಣೌ ಸಂಭವತಿ'' ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಹೇತುಗಳಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯವಚನ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವಾಕ್ಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


TE - ननु अदृइयत्वं सामान्यं, पृथिन्यविदितत्वं विदोषः, तेन कथं तदाक्षेप 
इति, 


"ಯತ್ತ ದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿವೆ. "ಯಂ 
ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವ ರೂಪ ಧರ್ಮವು ವಿಶೇಷ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ 
ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎರಡೂ 
ಸಹ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದ್ಯಶ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - मैवं, सर्वादृश्यत्ववति तदेकदेशपृथिव्यविदितत्वस्यापि 
“मुखनासिकावचनोऽनुनासिकः'' इत्यत्र महाभाष्योक्तेन प्रासादवासिन्यायेन 
सत्त्वाद्वा, 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷವು ಬರುವುದಿಲವೆಂಬುದನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳ ಏಕದೇಶವಾದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಕೆ ಒಡಯನಾದವನು ಅದರ 
ಏಕದೇಶಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಪಾಸಾದವಾಸಿನಾ ಯವು “ಮುಖ 
ನಾಸಿಕಾವಚನೋತನುನಾಸಿಕಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - पृथिव्याद्यधिदेवादिसर्वाविदितत्वस्य अदृश्यत्वरूपत्वाद्वा, 


ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' "ಯಮ್‌ ಆಕಾಶೋ ನ ವೇದ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ७७०९००७ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಿಂದಲೂ ಅವನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹ ಪರಮಾತನು ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು 
ಸರ್ವಾದ್ರಶ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಠಾದಿಅಧಿದ್ರವಾದಿಸರ್ವಾವಿದಿತತ್ತವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ ವಿಶೇಷಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ''सहैव सन्तं न विजानन्ति देवाः’? इत्यत्रेव कैमुत्यलब्धत्वाद्वा, 


ಅಥವಾ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 030 ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕೇನು ? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನಾಯದಿಂದ ಸರ್ವಾವಿದಿತತ್ವವನ್ನು ಅಂತಚ್ಛತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು, 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವೀ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೇನು ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವರೂಪವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಮೂರನೆಯ ಸಮಾಧಾನ. 

प्रकारः - उभयत्रापि अपरिच्छिन्नवैभवस्य विवक्षितत्वाद्वा तदाक्षेपात्‌ ।। 


ಅಥವಾ "ಯತ್ತ ದದ್ರೇಶ್ವಂ' ಎಂಬ ವಕ್ಕಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ಅಪರಿಚಿನವೆಭವವನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ 
ತಾತರ್ಯವಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಯಂ ಪಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನ 


ಅಪರಿಚಿ ನವೆಭವವನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ ತಾತರ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವೈಭವ 
ಅದಶತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) \ 
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प्रकाराः - तत्वप्रदीपे च ““-'“अदृश्येडनात्म्ये'' ““सहैव सन्तं न विजानन्ति 
देवाः” ''स योऽतोऽश्रुतः’' इत्यादिना अदृइयत्वादिगुणाः विष्णोरुक्ताः'' 
इत्यादिपदप्रयोगात्‌ 


ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ""ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ळू, ಸೆಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು "'ಸ 
ಯೋಠಶೋಶ್ರುತಃ'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸಂವಾದ. 


year: - टीकायाम्‌ “'अदृश्ये5नात्म्ये/” इति विशिष्योक्तावपि तुल्यन्यायतया 
प्राप्तां ““पूर्ववददृर्यत्वादिबलेन रूढिं परित्यज्य योगवृत्त्ाऽक्षरदाब्दो विष्णौ 
सम्भवति’? इति न्यायविवरणटीकोक्तथा च ತಾಣಿ पूर्वसङ्गतिमाह - अत्रेति । 


ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ- 
ವಾಕ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸಮಾನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದ "ಸ ಯೋತತೋಶ್ರುತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಪೂರ್ವವದದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಬಲೇನ 
ರೂಢಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೋಗವೃತ್ಸಾ$ಕ್ಷರಶಬ್ಲೋ ವಿಷ್ಣೌ ಸಂಭವತಿ'' ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಹೇತುಗಳಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯವಚನ, ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ವಾಕ್ಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ET; - ननु अदृ्यत्बं सामान्यं, पृथिव्यविदितत्बं विशेषः, तेन कथं तदाक्षेप 
इति, 


ಯತ್ತ ದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿವೆ. "ಯಂ 
ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವ ರೂಪ ಧರ್ಮವು ವಿಶೇಷ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ 
ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎರಡೂ 
ಸಹ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯವಿದಿತತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - मैवं, ಬೃ ಬ तदेकदेशपृथिन्यविदितत्वस्यापि 
“'मुखनासिकावचनोऽनुनासिकः'' इत्यत्र महाभाष्योक्तेन प्रासादवासिन्यायेन 
सत्त्वाद्वा, 


ಈ ಆಕೇಪಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲಿ ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ನಾಯದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ನವಿಲದಿದರೆ ವಿಶೇಷವು ಬರುವುದಿಲವೆಂಬುದನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅಂದರೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಶಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ದಾರ್ಥಗಳ ಏಕದೇಶವಾದ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಕೆ ಒಡೆಯನಾದವನು ಅದರ 
ಏಕದೇಶಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವಾಸಿನ್ನಾಯವು “ಮುಖ 
ನಾಸಿಕಾವಚನೋತ ನುನಾಸಿಕಃ'' ಎಂಬ ಸೂತದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿರುತದೆ 


प्रकाशः - पृथिव्याचधिदैवादिसर्वाविदितत्वस्य अदृइयत्वरूपत्वाद्वा, 


ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' "ಯಮ್‌ ಆಕಾಶೋ ನ ವೇದ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಧಿದೇವಾದಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಿಂದಲೂ ಅವನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹ ಪರಮಾತನು ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು 
ಸರ್ವಾದೃಶ್ಯತ್ಸವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ. ಪೃಥಿವ್ಮಾದಿಅಧಿದೆವಾದಿಸರ್ವಾವಿದಿತತವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - Wa न विजानन्ति देवाः’? इत्यत्रेव कैमुत्यलब्धत्वाद्वा, 


ಅಥವಾ ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಸಹೈವ ಸಂತಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ದೇವಾಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕೇನು ? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನಾಯದಿಂದ ಸರ್ಮವಿದಿತತ್ವವನ್ನು ಅಂತಜ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು, 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಿವೀ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೇನು 9 ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವರೂಪವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಮೂರನೆಯ ಸಮಾಧಾನ. 

प्रकाशः - उभयत्रापि अपरिच्छिनवैभवस्य विवक्षितत्वाद्वा तदाक्षेपात्‌ ।। 


ಅಥವಾ "ಯತ್ರ ದದ್ರೇಶ್ವಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ 
ತಾತರ್ಯವಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಯಂ ಪಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನ 


ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ ತಾತ್ತರ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ ವೈಭವ 
ಅದಶ್ನತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಉಪಪಾದನದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವದಿಂದ 
ಸರ್ವಾದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮಾಧಾನ. 


प्रकाशः - यदत्रोभाभ्यामुक्तं - प्राक्‌ प्रधानस्य द्र्टुत्वाद्ययोगेन निरासे$पीह 
तथा बाधकाभावाददूइयत्वादिकं प्रधानस्य स्यादिति शङ्कोदयात्सङ्गतिरिति, तन्न, 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪರವಾದಿಗಳು ಈ ७६४५६०६, ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ७०७४ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾದಿಬಾಧಕಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೋತ್ಥಾಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


प्रकाशः - साक्षात्सौत्रहेत्वाक्षेपसम्भनेनेदृशस्यानादरणीयत्वादिति भावेनोक्तं - 
ब्रह्मत्वे हेतूकृतस्येति । 


ಏಕೆಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುವನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವದಿಂದ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಬ್ರಹತ್ವೇ ಹೇತೂಕೃತಸ್ಯ' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेनैव प्राग्‌ हेतूकृतेन अदृश्यत्बरूपब्रह्मधर्मेण ब्रह्म किं 
नाक्षरशब्देनोच्यते इत्याशङ्काया अप्यनवकाशः । ''अदृस्येऽनात्म्ये? इत्यादिटीकादि 
तु फलपरमिति भावः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಹೇತುವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವಸ್ತುತಃ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
4 ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವುದಲ್ಲ ಹೊರತು, ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - ननु पूर्व॑ तद्दर्ममिलापाभावेन प्रधाननिरासेऽपि नेइ तथा, 
पृथिन्यादिवृष्टान्तपूर्वं विश्वोपादानत्वरूपतद्वर्माभिलापादिति बा, पूर्वत्र अविदितत्व- 
रूपादृइयत्वादिबाधकेन झारीरराब्दे रूढित्यागवदत्र अक्षरराब्दे नादृशयत्वादिलिङ्गेन 
रूढित्यागः, “'अक्षरात्परः परः’? इत्युत्कर्षावधित्वश्रवणादिति वा पूर्ववैषम्येणापि 
सङ्गतिरस्तीति चेत्‌, 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಿತು. ಈ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ಪ್ರಧಾನ ಪೂರ್ವಪಕವನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ '"ಯಥಾ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾತ್‌ ಓಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ ಯಥಾ ಸತಃ ಪುರುಷಾತ್‌ ಕೇಶಲೋಮಾನಿ ತಥಾಕ್ಷಾರಾತ್‌ 
ಸಂಭವಂತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಯತ್ತ ದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ವೋಪಾದಾನತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಕತಿಯೇ ಅದ್ದಶ್ರತ್ನಾದಿಗುಣವುಳ್ಳದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಈ ಹಿಂದೆ ಅವಿದಿತತ್ವರೂಪವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕಧರ್ಮವು ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಶರೀರಶಬ್ದಕ್ತೆ ದೇಹವೆಂಬ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ನಿಯಮ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಕಾರಣವಿಲ . ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕರಾತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಕರ ಶಬದಿಂದ ವಿಷುವನು ಸೀಕರಿಸಿದರೆ ಉತರ್ಷ ಅವಧಿತ್ತವೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತು 
ಆದರಿಂದ ಪಕತಿಯೇ ಅದಶತಾದಿಗುಣವುಳ ಅಕರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮತು ಸುದಢವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ ಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
प्रकाश: ೨ सत्यं, प्रधानहेत्वाक्षेपसम्भवे तस्यैव वाच्यत्वात्‌, सिद्धान्तशझ्काबीज- 


निरासार्थत्वाच पूर्वहेत्वाक्षेप एवोक्तः । 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೌದು, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಹೇತುವಾಗಿರುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನೇ ಆಕೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ 
ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಡದ 
ವಿಶೋಪಾದಾನತಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಕೇಪಿಸುವುದು ಪ್ರಧಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತು ಕೇವಲ 
ಅದ್ರಶ್ರತ್ನಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಾಂತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 


ಸಿದಾಂತಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಅದಶ್ವತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ಓ) 


218 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮರೂಪಹೇತ್ವಾಕ್ಟೇಪದಿಂದಲೇ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


yam: - विषयसंशयटीकां व्यनक्ति - अत्रेति । टीकायामेव 
अपेक्षितभमग्रविषयवाक्यं व्यक्तम्‌ । यद्यपि गुणजातमेवात्र विषयः, लिङ्गपादत्वात्‌, 
टीकायां तथैबोक्तेश्च | 


ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ಸಮಗ್ರವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 

ವಸ್ತುತಃ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲಿಂಗಪಾದವಾದ್ದರಿಂದ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 


ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಏಕೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? 


प्रकारः - तथाऽप्यक्षरस्य विदोष्यत्वात्तस्य चोपादानत्वात्‌ न ब्रह्मेति 
पूर्वपक्षयुक्तिं सूचयितुं तथोक्तम्‌ । अत एव टीकायाम्‌ अक्षरदान्दसाहित्येन 
अन्यत्रप्रसिद्धिरदृर्यत्वादिलिङ्गानामुक्ता । 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಕ್ಷರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅಕ್ಬರನು ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರವು 
ಉಪಾದಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದರಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೃಶ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 


ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नन्वेवमक्षरनामैव समन्वीयताम्‌ | पादसङ्गतिस्तु उत्तराधिकरण इव 
अनेकलिङ्गसमन्वयार्थत्वात्‌ फलतो भविष्यति | उपादानत्वादक्षरं न ब्रह्मेति 
पूर्वपक्षश्च ऋजुः । उपादानत्वादक्षरस्यान्यत्वेन तद्विरोषणत्वाद्‌ गुणजातमप्यन्यस्येति 
पूर्वपक्षस्तु वङ्गः - 

ಶಂಕಾ - ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನೇ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಒಂದು ನಾಮದ ಸಮನ್ನಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ ಯವು ಸಿದವಾಗುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ನಾಮದ ಸಮನ್ನಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ ಯವಾಗಿ ಪಲತಃ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅಸರವು ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಕರನು ಬ್ರಹನಲ 
ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡುವುದೂ ಸಹ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗುಣಗಳ ಸಮನ ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ವಕ್ರವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವ ಅಕರವು 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳೂ ಭಿನನಾದವನಿಗೇ ಯುಕೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಕರವು 
ಉಪಾದಾನವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 7? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಗೊಂದಲವಾಗುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕೋ ५ ७६०४५ ಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದೇ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸೊಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


प्रकारः - इति चेन्न, अक्षरशब्दसमन्वयस्याप्यक्षराधिकरणे सेत्स्यमानत्वात्‌ । 
नच तेनेवेदं गतार्थं, परत्वावधित्वादिना बाधकेन तस्येहापवादेन पूर्वपक्षकरणात्‌ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕರ ಶಬದ ಸಮನ್ನಯವನೂ ಸಹ ಮುಂದೆ ಅಕರಾಧಿಕರಣದಲಿ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಗತಾರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪರತ್ವ ,  ಅವಧಿತ್ವ್ತ ' ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
(ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣವನ್ನು) ಅಪವಾದಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - अन्यत्रासमन्वितगुणजातसमन्वयस्यैवेह कार्यत्वात्‌ । अस्मिन्‌ पादे 
अन्यसाहित्येनैव अन्तत्रप्रसिद्धेराश्रितत्वात्‌, गुणसमन्बये च पूर्वसङ्गतेः साक्षा्लाभाच 
गुणजातमेवात्र चिन्तितम्‌ । प्रकृत्यादीति । चिदचित्प्रकृतिविरिश्वरुद्रा इत्यर्थः | 


ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದಿರುವ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕರಶಬದ ಸಾಹಿತ್ತದಿಂದ ಅದ್ರಶ್ರತ್ನಧರ್ಮಕ್ತೆ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳೆ ಆನುಪೂರ್ವಿಗಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯ ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಮನ್ನಯವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ನೇರವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ಸಮನ್ಹಯವೇ ಈ 


ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು 


ಎಂದರ್ಥ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
७5 ಬ! 
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प्रकाशः - यद्यप्यत्र टीकायाम्‌ “'अक्षरात्सम्भवतीह faq’ इति कारणवाक्य- 
स्याक्षरब्रह्मशब्दानां विष्णाववकाशमाडाहय परत्वावधित्वश्रवणेनोजीवनात्‌, 
तदनुरोधेन विष्णुरिति चिन्तानन्तरं कारणवाक्यस्थाक्षरब्रह्ेशाब्दाः किं प्रकृत्यादिपरा 
अथ विषणुपरा इति चिन्ता प्रदर्शनीया | 


ಶಂಕಾ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾರಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ತವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು 
ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯ 
ಅನಂತರ ಕಾರಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ? 


wer: - तथाऽपि तुल्यन्यायतया सा चिन्ता स्पष्टेति वा, 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೌದು, ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಸ್ವತಃ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाइाः - वाक्यरोषस्थाक्षरस्य परत्वावधित्वेन निकृष्टत्वे तदनन्यप्राचीनाक्षरस्यापि 
न ब्रह्मत्वमिति हेतुहेतुमद्धावस्येव प्राचीनकारणवाक्यस्थब्रह्मेशाराब्दयोः न 
ब्रह्मपरत्वमित्यत्र स्पष्टं हेतुहेतुमद्धावाप्रतीतेरक्षरस्यापि अब्रह्मत्वात्तचुक्तकारणवाक्यस्य 
तत्समानाधिकरणब्रह्मेहादाब्दयोरपि न ब्रह्मपरत्वमिति अक्षरस्य अङब्रह्मत्वद्वारैव 
कारणवाक्यादेरब्रह्मपरत्वोक्तयवइयम्भावाद्वा, 


ಸಮಾಧಾನಾಂತರ - ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಅಕ್ಷರವು ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ್ಕಶೇಷದ 
ಮೊದಲಿರುವ 'ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರದಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನವಾದ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯಸ್ಥವಾದ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇತುಹೇತುಮದ್ಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇತುಹೇತುಮದ್ಭಾವವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 221 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ ಶಬಗಳಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರಹಪರತವು ಸಿದವಾಗುವುದಿಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರವು ಬ್ರಹವಲದ ಕಾರಣ ಇದರ ಮೂಲಕ ಕಾರಣವಾಕ್ಷವೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪಬೇಕು. ಇನ೭ಂತ ವಾಕಶೇಷದಲಿರುವ ಅಕರಶಬವು ಬ್ರಹವಾಗದಿದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಕರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಬ್ರಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಮೂಲಕವೇ ಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाश - सङ्गतिभाष्यन्यायविवरणतट्टीकानुरो धाद्वा अक्षरमुखैव 
चिन्तोपदर्शिता | 


ಅಥವಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಭಾಷ್ಯ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 

ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಮೂಲಕವೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ ಮೊದಲಾದ 

ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ೦ಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಚಿಂತಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


फलफलिभावमस्फुटत्वादाह - अनन्यत्ब इति । यदि वक्ष्यमाणदिशा 
प्रकृतहानाप्रकृतकल्पनादोषापत्त्या “ अक्षरात्परतः’? इत्युक्ताक्षरस्य 
“'अक्षरात्सम्भवतीह विश्वम्‌? इति पूर्वोक्तस्य चाक्षरस्यैकत्वं, तदा 
अदृकयत्वादिगुणकस्य विश्वकारणत्वेनोक्तस्यैव परत्वावधित्वात्‌ तस्य च सर्वोत्तमे 
विष्णावयोगात्‌, यथायथं प्रकृत्यादीति पूर्वपक्षे फलम्‌, 

ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಅಸಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ‘OTe ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ "ಪ್ರಕ್ಷತಹಾನ ಹಾಗೂ 
ಅಪ್ರಕೃತಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ "७६००३०३: ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೇ ""ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವೆಂದು, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ್ಳುವುಗಳು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ ಫಲ. 


प्रकाराः - यदा तु “'अक्षरत्रयमीरितम्‌’’ इति वक्ष्यमाणरीत्या अन्यत्वं, तदा 


““अक्षरात्परतः?? इत्युक्ताक्षरस्पापरत्वात्‌ परत्वावधित्वस्य ब्रह्मण्यभावात्‌, 
परविद्याविषयत्वेन विष्णुरेवेति सिद्वान्ते फलमित्यर्थः | 


ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ""ಅಕ್ಬರತ್ರಿಯಮೀರಿತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
'ಅಕ್ಷರತ್ತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಬೇರೆಯಾದರೆ ಆಗ 
“ಅಕ್ಬರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬಾರದ ರಣ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ್ಳುವನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ 


ಫಲ. 


3 ಸಾರ ಕ ರ 
र] 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅವಿದಿತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆಂದರೆ ಆದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯಾಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ಅದೃಶ್ಯೇನನಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬ ತೈತ್ತೀರಿಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆನಂತರ್ಯ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರಯಾ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


"ಅಕ್ಷರಾತ್ನರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಅಕ್ಷರವು 
"ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಸಂಭವಿಶೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೇನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕೆದ ಗುರಿ. 


"ಅಕ್ಬರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಕ್ಷರವೇ ಬೇರೆ. "ಅಕ್ಬರತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಕ್ಷರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಗುರಿ. 


AAA 
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ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
पूर्वपक्षस्तु - जडप्रकृतेरेवादृश्यत्वादि, 


अदृश्यत्वादिगुणके5क्षरे पृथिब्यादिदृष्टान्तपूर्वके *'तथाऽक्षरात्सत्भबतीह 
विश्वम्‌’? इति विश्वोपादानत्चोक्तेः । 


ಅನುವಾದ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾ "ತಥಾತಕ್ಟರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವೋಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಬೇಕು. 


नच कारणत्वमात्रेञ्यं दृष्टान्तः, तस्य “सम्भवतीह विश्वम्‌’? इत्यनेनैव 
सिद्ध्या दृष्टान्तवैयर्थ्यात्‌ | अबाघेऽन्तरङ्गस्योपादानत्वस्य त्यागायोगाञ्च । 


"ತಥಾತಕ್ಟರತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕಾರಣತ್ವವು 
ತಿಳಿಯುವಾಗ ಪುನಃ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೃಷ್ಠಾಂತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು , 
ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವೇ 
ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಕಾರ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಾಧವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಅಂತರಂಗವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


चित्प्रकृतेर्बा5दृश्यत्वादिकम्‌ तत्राक्षरशब्दस्य ““कूटस्थो5क्षर उच्यते!” 
इत्यादिस्मृतिसिद्धत्वात्‌ 1 न चाक्षराधिकरणन्यायेन ब्रह्मणि स सावकाश इति 
वाच्यं, विश्रोपादानत्वस्य तत्र असम्भवात्‌ चित्प्रकृतौ तु विश्वोपादानाभिमानित्वेन 


तत्सम्भवात्‌ | 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಅಥವಾ ಚಿತೃಕೃತಿಯೇ ಅಡೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯೆನೆಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ "४५०७३३५१९५४५ ಉಚ್ಯತೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ- 
ವಾಚ್ಯಳಾದವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಇನ್ನು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ಬವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿಯು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ತವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


चतुर्मुखो वा$दृश्यत्वादिगुणकः, "ಇತ ब्रह्मविद्यम्‌’? इति ब्रह्मशब्दात्‌ । नच 
विष्णौ स मुख्य इति वाच्यं, पूर्वत्र “ब्रह्मा देवानां प्रथमः सम्बभूव’? इति, उत्तरत्र 
च 


“तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते V 


इति जायमानत्चलिङ्गेन चतुर्मुखपरेण ब्रह्मशब्देन सन्दष्टस्य *'स ब्रह्मवियाम्‌’’ 
इति ब्रह्मशब्दस्य अन्यपरत्वायोगात्‌ । 


ಅಥವಾ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. ""ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ಏಕೆಂದರೆ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಃ 

ಸಂಬಭೂವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ "ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮ ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ ।' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ 

ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರವಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 225 


ಬ್ರಹ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂದಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಣಾ ೧ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು; ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


रुद्रो बा$दृश्यत्वादिगुणकः, " “कर्तारमीडाम?/ इति ईशशाब्दात्‌ । नच “शब्दादेव 
प्रमितः'' इति वक्ष्यमाणन्यायेन स विष्णुपर इति बाच्यं, रुद्रे प्रसिद्धसर्वज्ञशन्दात्‌ । 
न चासौ यौगिकत्वेन प्रकृताक्षरस्य विशेषणं, नतु रुद्राख्यविशेष्यपर इति वाच्यं, 
रूढेर्बलबत्त्वात्‌ । “सर्ववित्?? इत्यनेन पुनरुक्तेश्च | 


ಅಥವಾ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ರುದ್ರನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಬಹುದು. 
'ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈಶಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. 


"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಮುಂಬರುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈಶಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಸರ್ವಜ್ಞಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಈಶಪದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸರ್ವಜ್ಞಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ರುದ್ರನೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸರ್ವಜ್ನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ರುದ್ರನೆಂಬ ` 
ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೇ ' ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ರೂಢಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ 'ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಪದದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 


तस्मादुक्तबाधकात्‌ “'अक्षरात्परतः परः!” इति निकृष्टत्वेन श्रुतत्वाचाक्षरं न 
ब्रह्म । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "“ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಕ್ಷರಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕ್ಷರನೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
"ಣಾ 
नच “as इत्यादावेवाक्षरशाब्दो ब्रह्मपरः, “अक्षरात्परतः परः” 
इत्यत्र तु प्रकृतिपर इति वाच्यम्‌, 


७८४३२१४०१२ (೧-೨-೬) , 
४3 दः 
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ಪ್ರಶ್ನೆ:- ““ತಧಾ5ಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಲಿ, 
"“ಅಕ್ಬರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರುತವಾದ ७६०४४३३ ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಲಿ, ಎರಡೂ 
ಕಡೆ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನು? 


प्र कृतहानाप्रकृतस्वीकारापातात्‌ । 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಅಥೆಣೃಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಕೃತಸ್ವೀಕಾರ' 
ಎಂಬೆರಡು ದೋಷಗಳು ಬರುವ ಕಾರಣ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. 


पूर्वपक्षे त्विदं निकृष्टत्वं चित्प्रकृतिपक्षे “अक्षरात्परतः” इति पश्चम्यो- 
स्सामानाधिकरण्येन, पक्षान्तरे तु वैयधिकरण्येन युक्तम्‌ | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ "ಅಕ್ನರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ಛಕೃತಿಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಎರಡು 
ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವು ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪರತಃ ಅಕ್ಬರಾತ್‌ = ಅಕ್ಬರವೆನಿಸಿದ ಪರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಃ - ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ ಮೂರು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಬರಾತ್ಮರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪೆದಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ "ಪರತಃ' ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗಿಂತ, 'ಪರಃ' ವಿಷ್ಣು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


न चाब्रझपक्षे परविद्याविषयत्बं बाघकम्‌, 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತಲ್ಲವೇ? ಯಾರು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ ಅವನನ್ನೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ಅವರನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 


““परा चैवापरा च । तत्रापरा क्रग्वेदो यजुर्वेदः’? इत्यपरविद्यात्वेनोक्तक्रगादि- 
विषये झाख्रयोनौ ब्रह्मण्येब तत्प्रतियोगिभूतपरवियाविषयत्वासम्भवात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದ್ಭಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 227 
ಪರಿಹಾರ - ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ '"ಪರಾ ಚೈವಾಪರಾ ಚ ತತ್ರಾಪರಾ ಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ವೇದಃ'' 
ವಿದ್ಯೆಯು ಪರ ಮತ್ತು ಅಪರ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಪರವಿದ್ಯಾ ಎನಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೆಕಸಮಧಿಗಮ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ १ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


“ya परा यया तदक्षरमधिगम्यते’? इति श्रुत्या प्रकृतेरेव तत्सम्भवाच ॥ 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "'ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಗಾದಿಗಳು 
ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯು ಪರವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಕ್ಬರ ಪದಾರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ५३३०३९ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳದೇ "ಯಯಾ ವಿಷ್ಣು ಅಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ` ಚಿತ್ನಕ್ಟತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः ಜಾ 

उपादानत्वाक्षरब्रहझ्मेहाशब्दान्‌ू क्रमेण प्रधानश्रीब्रह्मरुद्रप्रापकानू टीकोक्तान्‌ 
व्यञ्जयन्‌ चतुर्विधपूर्वपक्षटीकां व्यनक्ति - जडप्रकृतेरेवेत्यादिना । 

ವಿವರಣೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಟೀಕಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನತ್ವ , ಅಕ್ಷರ, 
ಬಹ, ಈಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಕೇಳಿಸುತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಪಕಕೆ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಜಡಪ್ರಕತಿಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಉಪಾದಾನ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ 
ಅದಶ್ರತ ಗುಣವುಳ ವಳೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅಕರಶಬವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರಾದಿಗಳು ST = Orv Sod 
ತಿಳಿಸಲು, ಬಹ, ಈಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಪೂರ್ವಪಕ ಟೀಕೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುಖಾಂತರ ಮವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಜಡಪ್ರಕೃತೇರೇವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅದ್ದಶ್ರತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकाशाः - ननु अत्र निर्धारित एक एवादृश्यत्वादिगुणक इति पूर्वपक्षः, उत 
अनिर्धारितो यः कश्चिदिति, सर्वेऽपीति वा । 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು ಏನೆಂದು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದೋ? ಅಥವಾ ವಷ್ಟುಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಹ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವರು ಆಗಬಹುದೆಂದೋ ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ- 
ಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆಂದೋ 9 


प्रकाशः - नाद्यः, अनेकप्रापकसत्त्वेन निर्धारणायोगात्‌ । 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 
ಅನೇಕರನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲು ಲಿಂಗಗಳಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಿಷಯನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः - न द्वितीयः, संशयादविशेषापत्तेः | 


ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ತಪ್ಪು. ಅನಿರ್ಧಾರಿತರಾದ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಆದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗ- 
ಬಹುದೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕಾಗಬಾರದು 9? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಏಕಲ್ಲ ? ಎಂದು ಹೀಗೆ ಸಂಶಯ ಬರುವ ಕಾರಣ ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಅವು ಒಂದೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯದಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - न तृतीयः, वाक्यभेदापातात्‌ 


ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ತಪ್ಪು. ಒಂದುವೇಳೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದಾಪತ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - इति चेन्न, अक्षरब्रह्मेशरब्दानाम्‌ अन्यप्रापकाणाम्‌ अविनाशित्वेन 
‘qa योनिर्महद्रह्त'? इत्यादिवचनेन कार्यस्य कारणाधीनतयेशितृत्वेन प्रधान 
एवोपपत्तेरित्यादिरूपेण पक्षचतुष्टयेऽप्यवधारणसम्भवेन आद्यस्य युक्तत्वादिति भावेन 
- प्रकृतेरेचेत्युक्तम्‌ । *'चित्प्रकृतेर्वा’’' इत्यादिवाइाब्दात्‌ द्वितीयतृतीयावपि 
युक्ताविति सूचितम्‌ । 
ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ७६०४५००५ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಚರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 229 
ಪ್ರಶಿಪಾದ್ಯವಾಗುತದೆ. "ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಭಹ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜಡಪಕತಿಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದ ಅಧೀನವಾದರಿಂದ ಸಕಲಕಾರ್ಯರೂ ವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಯಾಮಕವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ಈಶಿತ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ 
ಈಶಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ಸವೂ ಸಹ ಜಡಪ್ರಕ್ಷಶಿಯಲಿ ಯುಕವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಡಪ್ರಕತಿಯನು ಪೂರ್ವಪಕ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಅಕ್ಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ ಮೊದಲಾದ ಎಲ ಶಬಗಳೂ ಉಪಪನವಾಗುತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಗೊಂದಲವಿಲ ಇದರಂತೆ ಚಿತಕತಿಯನು 
ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಥವಾ ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ ವಿಷಯವನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಅಕ್ಷರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವಧಾರಣಪುರಸರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಲು 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಮೂರು 
ವಿಕಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಲದಂತೆ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು 'ಪ್ರಕೃತೇರೇವ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
(ಏವಕಾರ) ಅವಧಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ "ಚಿತ್ನಕ್ತತೇರ್ವಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 'ವಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡು ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳೂ ಸಹ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


प्रकादाः - द्वितीये विष्ण्वन्यत्वेन अवधारणसम्भवात्‌ न सन्देहादविरोषः । अत . 
एव टीकायां “'विष्णोरन्यस्य’' इति संशयोक्तिः, "ಇ विष्णोरदृइयत्वादीति 
तावत्पूर्वपक्षः' ’ इत्युक्तिः, ''्न विष्णुरदृरयत्वादिगुणकः’” इत्युपसंहारश्च | 

ಅಥವಾ ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಪಠದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅನ್ನರೇ ಅದ್ದಶ್ಯತ್ತಾದಿಗುಣಗಳ್ಳುವರೆಂದು ಅವಧಾರಣ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ತಿಂತ ಪೂರ್ವಪಕವು ವಿಲಕಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. Sis ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿ ವಿಷುವನು ಬಿಟು ಬೇರೆಯವರೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 

ವಿಷ್ಣೋರನ್ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ल ವಿಷ್ಣೋರದೃಶ್ಶತ್ವಾದಿ ಇತಿ 

ತಾವತ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಃ' ' ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು; ಹಾಗೂ “ನ ವಿಷ್ಣುರದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ'' ವಿಷ್ಣು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाडाः - तृतीये वाक्यभेदस्य न्यायप्राप्तत्वादिति । 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


230 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ವಾಕ್ಕಭೇದ ರೂಪ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು 
ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. 


yet: - यद्वा - a विष्णोरदृश्यत्वादि'” इति टीकोक्तव्यवच्छेदाभिप्रायं 
जडप्रकृतेरेवेत्यवधारणं, नतु कोट्यन्ततरव्यवच्छेदाडायम्‌ | 

ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅನಿರ್ಧಾರಿತ' ಎಂಬ ಹಾಗೂ "ಯಃಶಶ್ಚಿಶ್‌' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನಷ್ಟೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ "ಜಡಪ್ರಕೃತೇರೇವ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ "ನ ವಿಷ್ಣೋರದೃಶತ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವ್ಯವಚ್ಛೇದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಜಡಪ್ರಕೃತೇರೇವ' ಎಂದು ಏವಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಇವರನ್ನು ವ್ಯವಚ್ಛೇದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏವಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - तेन ““न विष्णोरदृश्यत्वादि?” इति टीकोक्तस्य “'अदृश्यत्वादिकं 
जडप्रकृतेर्भबेत्‌’’ इति टीकोक्तस्य च सङ्भहः कृतो भवति | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ '"ನ ವಿಷ್ಣೋರದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ'' ಎಂಬ ४९४०३९ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ""ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಕಂ 
ಜಡಪ್ರಕೃತೇರ್ಭವೇತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - तेन विष्णोर्न चेत्निर्विषयतया बाक्यमिदममानं स्यादिति शङ्का च 
निरस्ता भवति । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಎಷ್ಟು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯವು 


ನಿರ್ವಿವಿಷಯಕವಾಗಿ  ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - “'अस्य पृथिव्यादिदृष्टान्तेनोपादानतया जगत्कारणत्वोक्तेः!” इति 
टीकां व्यनक्ति - अदृड्यत्वेति । दृष्टान्ते’ इत्येतदुपादानत्वसिध्यर्थमुक्तम्‌ | 
ऊर्णनाभेरादित्वेऽपि 'पृथिन्यादि’ इत्युक्तेर्गतिर्वक्ष्यते । 


"ಅಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನೋಪಾದಾನತಯಾ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
“ಅದೃಶ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ದೃಷ್ಟಾಂತೇ' ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 
ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ವಸ್ತುತಃ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ಮೊದಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದ್ಭಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 231 


"ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನು 
ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. “ 


प्रकाशः - उपादानत्वमेव आङ्कापूर्वं व्यनक्ति - नचेति । 'तस्य’ कारणत्व- 
मात्रस्य | अन्तरङ्गस्येति । कार्यानुस्यूतत्वादुपादानस्पेति भावः | 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನೇ ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ನಚ' 
೨ ಬ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವಕ್ಕೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾದಾನತ್ವವು 
ಅಂತರಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವುದು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಕಾರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः ಇ एतेन टीकायामेवमारङ्ञच, तथाऽक्षरब्रह्मेराशब्दानां च 
विष्णाववकाशामाशङ्कच सर्वत्र परतः पराभिधानेनैवोजीवनं यत्कृतं तदुपलक्षणमिति 
सूचितम्‌ । तथा च वक्ष्यति "ಇಗ निकृष्टत्वेन श्रुतत्वा्च'' इति | 

ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆಶಂಕೆ ಮಾಡಿ ಅಕ್ಷರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ 
ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ 
"ಅಕ್ಷರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕಷ್ಟತ್ತವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಅಕ್ಷರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಕ್ಷರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ' 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೇವಲ ಪರತಃ ಪರಾಭಿಧಾನವೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಉಪಾದಾನತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ "ಇತಿ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವೇನ ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಚೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
“ತೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - aga’ इत्यादिटीकां व्यनक्ति - चित्प्रकृतेर्वेति । 
अक्षराधिकरणन्यायेनेति । ''अक्षरमम्बरान्तधृतेः'? इत्यत्र ''एतस्मिन्‌ खल्वक्षरे 
गागर्याकाश ओतश्च प्रोतश्च”? इति श्रुतमक्षरं किं चित्प्रकृतिरथ विष्णुरिति संशये, 
“प्ये त्वक्षरमनिर्दे३यमब्यक्तम्‌'? इत्यादौ श्रीतत्त्वे अक्षरब्दप्रयोगात्‌, क्षराक्षरातीते 
विष्णौ तदयोगात्‌ श्रीतत्त्वमेवेति प्रापे, चतुर्विधनाररहिते विष्णावेव 


अक्षरान्दप्रवृत्तिनिमित्तस्य पौष्कल्यात्‌, “'तस्मादक्षरं तस्मादक्षरमित्याचक्षते एतमेव 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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सन्तम्‌’? इति श्रुत्यादौ तस्य प्रयोगाच विष्णुरेब अक्षरशब्दमुख्यार्थ इति तृतीयपादे 
बक्ष्यमाणन्यायेनेत्यर्थः | 


“ಚೇತನಪ್ರಕೃತೇರ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಚಿತ್ಪಕ್ಟತೇರ್ವಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ಓಂ ಅಕ್ಷರಮಂಬರಾಂತಧ್ಯತೇಃ ಓಂ' ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲ್ಪಕ್ಷರೇ ಗಾಗಾನ್ಯಕಾಶ ಓತಶ್ಚ ಪ್ರೋತಶ್ನ' ಎಂಬುದು ಈ ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಚಿತ್ಗಕ್ಟತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

"ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ಛಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕ್ಫರಾಕ್ಚರಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಷ್ಲುವಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ನಿಕೃಷ್ಟಪದಾರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಶ್ರ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
""ತಸ್ಮಾದಕ್ಷರಂ ತಸ್ಮಾದಕ್ಷರಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಕತೇ ಏತಮೇವ ಸಂತಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಕರಶಬವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಕರಶಬ 
ಇ. ಬಿ न ठ ಹ ೦ [x ४ ~ 2 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಹೀಗೆ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - निर्विकारे श्रीतत्वेऽपि कथमुपादानत्वमित्यतः '*तस्या 
विकाराभिमानित्वाचुज्यते’' इति टीकोक्तमेव व्यक्तमाह - चित्प्रकृतौ त्विति । 
“'हिरण्यगर्भस्य वा’? इत्यादिटीकां व्यनक्ति - चतुर्मुखो वेति । 

ಚಿತಕೃತಿಯು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ '"ತಸ್ಯಾ ವಿಕಾರಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಯತೇ'' ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥಕಾರರು “ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತೌ ತು' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ವಾ ತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖೋ ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


स ब्रह्मेति । 


“ब्रह्मा देवानां प्रथमस्सम्बभूव विश्वस्य कर्ता भुवनस्य गोप्ता | 
स ब्रह्मविद्या सर्वविद्याप्रतिष्ठामथर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ।।' 


इति वाक्ये ब्रह्मशब्दादित्यर्थः । तस्य dame 
एवैतद्वियायास्तत्परत्वमिप्यतस्तत्साधयति - न चेत्यादिना । 


'ಸ ಬ್ರಹ} ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಬಹಳವಾಗಿ ಇದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಪಂಬಭೂವ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾ । 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದ್ದಾ ೦ ಸರ್ವವಿದ್ದಾಪ್ರತಿಸಾಮಥರ್ವಾಯ ಚ್ಲೇಪಷಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾಹ! 


ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮೊದಲು ಬ್ರಹದೇವರೇ ಹುಟ್ಟಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಬ್ರಹಶಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನು. ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖನಾದರೆ ಮಾತ್ರ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವದ್ಯಾಂ' ಎಂಬಂತಹ ವಾಕ್ಯವು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಪರವಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - पूर्वत्रेति । अत एव तत्वप्रदीपे “ब्रह्मा देवानाम्‌’' इति 
पूर्ववाक्यमप्युदाहृतमिति भावः | 

'ಪೂರ್ವತ್ರ' ಎಂದರೆ "ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತತ್ವಪ್ರದೀ ದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮಾದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ 

प्रकाशः ೨ जायमानत्बेति । “सम्बभूव जायते' इति च पदाभ्यामुक्तेनेत्यर्थः | 
उपादानत्वं च तदभिमानित्वेनेति भावः । एवमग्रेऽपि 1 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ಚತುರ್ಮುಖನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 'ಸಂಬಭೂವ' 
ಹಾಗೂ 'ಜಾಯತೇ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಸಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 


ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಕಾರಣ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 


ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಾದರಿಂದಲೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ನ ವನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकाशः - "ಇಷಾ वा? इत्यादिटीकां व्यनक्ति - रुद्रो वेति । ईशशब्दादिति । 
प्रकृतादृरयत्वादिगुणकाक्षर एव “यदा wad aad ಬು 
इत्युत्तरवाक्ये श्रुतत्वादित्यर्थः । 

"ರುದ್ರಸ್ಯ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 'ರುದ್ರೋ ವಾ' ಎಂಬುದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಈಶಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನೇ 
"ಯದಾ ಪಶ್ಯಃಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - दाब्दादेबेति । अत्रैव तृतीयपादे at भूतभव्यस्य’? इति श्रुत 
ईशानो वायुरुत विष्णुरिति सन्देहे, ''उर्ध्व॑ grate’ इति 
प्राणन्यवस्थापकत्वस्य, “मध्ये वामनमासीनम्‌’' इति मध्यभत्नस्य, “*विश्वेदेवा 
उपासते'' इति विश्वदेवोपास्यत्वस्य च श्रवणात्तेषां च ‘wads प्राण 
इतरान्प्राणान्पृथक्पृथगेव सनिधत्ते’' “sd मध्यमः प्राणः’? ‘fae’ इति 
श्रुतिमिर्वायुधर्मत्वाद्वायुरिति प्राप्ते, लिङ्गसहस्रादपि रुतेर्बलवत्त्वात्‌ 
निरबकाइावामनश्रुत्या ईशानयदप्रवृत्तिनिमित्तस्य प्रेरकत्वादेर्विष्णावेब 
पौष्कल्यादीशानो विष्णुरेवेति वक्ष्यते, ईडाशब्दस्य चेशानाब्दपर्यायत्वादिति 
भावः । 

"ಶಬ್ದಾದೇವ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

ಓಂ ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ ಓಂ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ""ಈಶಾನೋ 
ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ' ' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಈಶಾನ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಯುಪರವೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಪರವೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


"ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮುನ್ನಯತಿ'' ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವ. ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. “ಮಧ್ಯೇ 
ವಾಮನಮಾಸೀನಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಧ್ಯಮತ್ವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "“ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಸತೇ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೂರೂ ಲಿಂಗೆಗಳು ವಾಯುವಿನ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಏವಮೇವ ಏಷ ಪ್ರಾಣಃ ಇತರಾನ್‌ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗೇವ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವಾಯುದೇವನೇ ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಯೋತಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ 
ಪ್ರಾಣಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮಧ್ಯಮತ್ವವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ""ಕುವಿದಂಗ'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವದೇವೋಪಾಸ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ವಾಯುವಿನ ಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದ್ಭಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 235 
ಈಶಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಾಯುದೇವನೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪ 


ಸಾವಿರಲಿಂಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಠ. ಆದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವ ವಾಮನಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತು 'ಈಶಾನ' ಪದದ ಪ್ರೇರಕತ್ನವೆಂಬ ಪ್ರವತಿನಿಮಿತದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಾರೆ. "ಈಶ' ಶಬ ಹಾಗೂ 
ಈಶಾನ' ಶಬ್ದಗಳು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲಿ "ಈಶಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ 'ಈಶ' ಶಬ್ದವೂ ಸಮನ್ವಿತವಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - यद्यपि ““सर्वत्र' इति नये, (ತಗ इति नये च आदित्यादिति- 
श्रुत्योरिवान्ततर्नन्यायेनेशाशब्दस्यापि सावकाझत्वशह्का सुका । 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅದಿತಿಶ್ರುತಿಗಳು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈಶ ಶಬ್ದವೂ ಸ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅಂದರೆ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಶಾಯದಿಂದಲೇ ಈಶ ಶಬವು 
ಭಗವತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಪುನಃ 'ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಏಕೆ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ १ 


प्रकादाः - तथाऽपि तदधिकरणविषयवाक्ये eed तत्पर्यायस्य वा 
श्रवणाभावाद्वा, तत्रेव अत्र वाक्ये निरवकाशविष्णुलिजक्ञाभावेन तक्यायाविषयत्वाद्वा, 
तत्र तात्पर्यमात्रमेवाधिदैवगतराब्दानामुक्तं, नतु शक्तिरपीति भावेन वा, aed’ 
इत्यत्रेशाराब्दपर्यायस्येशानङाब्दस्य साक्षादेव समन्वयोक्तेर्वा - “शब्दादेव प्रमितः’ 
इति वक्ष्यमाणन्यायेनेत्युक्तम्‌ । 

ಸಮಾಧಾನ - ಹೌದು, ಆದರೆ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಈಶ' ಶಬ್ದವಾಗಲೀ "ಈಶ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರಧಿಕರಣ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಅಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಧಿದೈವಿಕ 


ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಷುವಿನಲಿ ತಾತರ್ಯವನಷೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಶಕಿವತಿಯನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಥವಾ "ಶಬಾದೇವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಈಶ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿರುವ 'ಈಶಾನ' ಶಬ್ದವನ್ನು 


ನೇರವಾಗಿ ಸಮನಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತ 


ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ನಾಯದಿಂದಲೇ ಸಾವಕಾಶತವನ್ನು 'ಈಶ' ಎಂಬ य॑ ಆಶಂಕಿಸಿದಾರೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकादाः ~ प्रसिद्धेति । 


'यस्सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः | 
तस्मादेतद्वह्म नाम रूपमन्नं च जायते ।।' 
इति श्रुतसर्वज्ञशब्दात्‌, तस्य च 


'कृझानुरेतास्सर्वज्ञो धूर्जटिर्नीललोहितः ।' 
इत्यमरोत्तया रुद्रे प्रसिद्वत्वादित्यर्थः | 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಸಿದ್ಧೇತಿ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಬ್ದವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು ಹೀಗೆ - 

"ಯಸ್ಪರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವಿದ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ । 

ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಭಹ್ಮ ನಾಮ ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ ॥' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಸರ್ವಜ್ಞ' ಶಬ್ದವು 

"ಕ್ಷಶಾನುರೇತಾಸರ್ವಜ್ಞೋ ಧೂರ್ಜಟಿರ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥' 

ಲ ~ ಇ 

ಎಂಬ ಅಮರಕೋಶದ ಮಾತಿನಂತೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - यौगिकत्वे दोषमाह - सर्वविदिति । प्रातिस्विकबाधकोत्तया 
अन्यप्रापकाणां निरवकाइात्वमुक्तवा टीकाद्युक्तेन साधारणबाधकान्तरेणापि तदाह - 
अक्षरादिति । 


ಸರ್ವಜ್ಞಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾದರೆ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು “ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ (ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುವ) ಪ್ರಾತಿಸ್ವಿಕವಾದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು "ಅಕ್ಬರಾತ್‌' ಎಂಬ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यद्यपि टीकायां कारणत्वस्य ಬಟಟ च 
सावकारात्वमाशङ्कच, ''अक्षरात्परतः परः’ इतिश्रुतनिकृष्टत्वेनैव तेषां 
निरवकाइत्वमुक्तं, नतु दृष्टान्तोक्तविश्वोपादानत्वादिना | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ, ಬ್ರಹಶಬ್ದ್ಧ, ಈಶಶಬ್ದ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ 
""ಅಕ್ಬರಾತ್ವರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ವಿಶೊ ೇಪಾದಾನತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ 


प्रकाशः ~ तथाऽपि सति बाधके त्यागायोगात्‌ ~ “अक्षरात्परतः परः इति 
श्रुतेरपि’ इति न्यायविवरणगतापिताब्दस्य बाधकान्तरसमुञचयार्थत्वमुपेत्य 
प्रातिस्विकबाधकोक्तया च निरवकाइत्वमुक्तमिति ज्ञेयम्‌ | 


ಆದರೂ ಸಹ ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಬಿಡುವುದು ತಪಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಮತು ಅಕರಾತರತಃ ಪರ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇರಪಿ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು ಮತೊಂದು ಬಾಧಕಕ್ಕೆ 
ಸಮುಚ್ಚಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರೂತಿಸಿಕವಾದ ಬಾಧಕವನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ನಿರವಕಾಶತವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - अन्त्यचिन्तास्थानन्यत्वकोटिं साधयितुं निकृष्टत्वेन श्रुतत्वं ಗೆ 
साधयति - नचेति ॥ 


ತದರ್ಥ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯತ್ವಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದರೆ. ಅಂದರೆ "ಅಕ್ಷರತ್ತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ಹಾಗೂ "ಅಕ್ಷರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವೇನ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವನ್ನು ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 
ಶ್ರುತಹಾನ ಅಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾಗಳೆಂಬ ದೋಷವು ಬರುವ ಕಾರಣ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿರುವ ७६५४४ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - विष्णोरिव पूर्वपक्षकोटीनामपि निकृष्टत्वेन श्रुतत्वमयुक्तं, 
श्रीतत्त्वापेक्षया विष्णोररवागन्यस्य अभावात्‌, तत्र सामानाधिकरण्येनान्वये चतुर्मुखा- 
दावयोगादित्यतः, “तस्यां सामानाधिकरण्येन उपपन्नम्‌’? इति टीकोपलक्षणमिति 
भावेन ''तस्मात्परस्याः प्रकृतेः परस्य हरेरभिधानादेव ಇ'' इति तत्त्वप्रदीपोक्तं हृदि 


कृत्वा सर्वत्र तदुपपत्तिमाह - पूर्वपक्ष इति ॥। 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಷತವು ಇಲದ ಕಾರಣ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪುದ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಉಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕಕೋಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ತವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಅಧಮನೂ ಆದ ಒಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಇದಿದರೆ ಆವಾಗ ಅಕರಶಬದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು ಅವಳಿಗಿಂತ ಪರನಾದವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


ಅವನಿಗಿಂತ ಉತಮನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತು ಆದರೆ ಅಂತಹ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇರಲು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯಾಂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನ ಉಪಪನ್ನಮ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಸ್ಯ ಹರೇರಭಿಧಾನಾದೇವ 
ಚ'' ಎಂಬ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 'ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - पक्षान्तरे त्विति । 'अक्षरात्‌’ चतुर्मुखात्‌ “परतः? श्रीतत्त्वात्‌ पर 
इति चतुर्मुखपक्षे; रुद्रपक्षे तु अक्षरात? रुद्रात्‌ 'परतः' चतुर्मुखात्‌ पर इति 
पुम्मात्रविवक्षया ध्येयमिति भावः । 


ಚತುರ್ಮುಖಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಅಕ್ಷರಾತ್‌ = ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತ, ಪರತಃ = 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಃ = ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನ ಎಂದು. ಮತ್ತು ರುದ್ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗರ್ಥ - 
ಅಕ್ಷರಾತ್‌ = ರುದ್ರನಿಗಿಂತ, ಪರತಃ = ಉತ್ತಮನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಿಂತ, ಪರಃ - ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು 
ಎಂದು. ರುದ್ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪುರುಪರನ್ನೇ ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಸ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ "ಅಕ್ಷರತ್‌ ಪರತಃ' ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाराः - ननु यथा सिद्धान्ते निकृष्टत्वश्रवणं बाधकं तथा पूर्वपक्षेऽपि 
परविद्याविषयत्वं बाधकमित्याशङ्कच, “aq वेदादि अन्यविषयतया योज्यते, तदा 
तस्यापरविद्यात्वम्‌'' इत्यादिसिद्वान्तटीकाव्यावरत्यं च परापरविद्ययोः 
भिन्नार्थत्वमुपेत्याह - नचेति | 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವವು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ “ಯದಾ ವೇದಾದಿ 
ಅನ್ಯವಿಷಯತಯಾ ಯೋಜ್ಯತೇ, ತದಾ ತಸ್ಯಾಪರವಿದ್ಯಾತ್ವಮ್‌' ' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಪರವಿದ್ಯೆ 
ಹಾಗೂ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗಳು ಭಿನ್ನಾರ್ಥವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
(ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಖಯಗಾದಿಗಳೇ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ಸಹ ವಿಷಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯೆಯೇ ಬೇರೆ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೇ ಬೇರೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - क्रगादिविषयत्वोपपादनाय 'झाखयोनौ' इत्युक्तम्‌, झाखयोनिसूत्रे 
तथोक्तत्वादिति भावः । प्रतियोगीति । विरोधीत्यर्थः | प्रकृतेरिति । 
प्रकृत्यादेरेवेत्यर्थः | 


ವಿಷ್ಣು ಯಗಾದಿವೇದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಶಾಸ್ತೆಯೋನೌ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಪ್ರತಿಯೋಗಿ' ಶಬ್ದಕ್ತೆ "ವಿರೋಧಿ' ಎಂದರ್ಥ. 'ಪ್ರಕೃತೇಃ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननु "387೫೫: ಕಾ'' इति वाक्योक्तपरवस्तु किञ्चिदुपेत्य अत्र 
प्रकृत्यादिरिति पूर्वपक्षकरणे, 


*चित्त्वे तु तेन कार्त्स्येनावेद्वत्वं नेश्वरं विना ।' 


इति प्रागुक्तदिशा अपरिच्छि्नवैभवत्वपर्यबसन्नं मुख्यमदृर्यत्वं निकृष्टत्वेनाम्युपेते 
प्रकृत्यादौ पूर्वपक्षिणा शङ्कितुमुझक्यमिति कथमेतादृइपस्य आनन्दमयादावुक्तस्य 
विष्णुधर्मस्य पूर्वपक्षे आक्षेपः स्यात्‌ । 


ಪ್ರಧಾನ ಆಕ್ಷೇಪ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಸರಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ 
ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯವಿದಿತತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವಿಕೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು; ಆದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್ವರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಉತ್ತಮಪುರುಷನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, “ಚಿತ್ತೇ ತು ತೇನ ಕಾರ್ತ್ಸ್ಮೈೇನಾವೇದ್ಯತ್ವಂ ನೇಶ್ವರಂ ವಿನಾ 
I" ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೈಭತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ಮುಖ್ಯ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


240 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः ~ न चात्र श्रुतनिकृष्टत्वस्य परत्वस्य च अक्षरत्वेनाभिमते प्रकृत्यादावेव 
कथश्चिदुपपन्नताऽभिप्रेतेति ईश्वरपरत्वमेव नोपेयते पूर्वपक्षिणेति वाच्यं, 


ಅವಾಂತರ ಸಮಾಧಾನ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಕ್ಬರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿ 
ಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಆದರೂ ಪರತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಲೇಬೇಕು. ಏನೇ ಆದರೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಇದು ತಪ್ಪು. 


प्रकाशः - तथात्वे पूर्वत्र निर्णीतादृश्यत्वरूपविष्णुलिज्ञेन अक्षरस्य 
बिष्णुत्वमेवोपेत्य परापरत्वोपपत्तिरुच्यताम्‌ | 


ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಅಪರತ್ವ ಪರತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣ. ಪರವತ್ವಾವಧಿತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ನೀವು ಪರತ್ವವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. 


प्रकाशः - नच "ತಳಗ? इत्यादिना श्रुतोपादानत्वादिना विष्णुनिरासेन 
प्रकृत्यादिरुच्यत इति वाच्यं, 


ಅವಾಂತರ ಆಕ್ಟೇಪ - ಹಾಗಾದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಿಕೃಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡೋಣ. ಅಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಪಾದಾನತ್ವ, ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸೋಣ. ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಚವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೇ 
ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 


ya: - टीकायां परत्वावधित्वबाधकबलेन पूर्वपक्षप्रापकाणां 
निरवकाइत्वोक्तेरिति चेत्‌ 


ಅವಾಂತರ ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಟೀಕೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪರತ್ವಾವಧಿತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಧಕಯುಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಛಪ್ರಾಪಕ- 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾ ಮಾತನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡದೇ ಇರಬಾರದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯರೆಂದು ಪೂರ್ವ 241 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಕ್ಷರಶಬವಾಚ್ಛತ ವನು ಪ್ರಕತ್ಥಾದಿಗಳಲಿ ಒಪಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಅವಿದಿತತ್ವ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೈ ಭವ } ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೇ ಒಪಿದಾಗ ಇಲಿ ನಿಕಷತ್ತವನು ಒಪಿ 
ವೆ Ki pt) 

ಅಕರಶಬ್ಬಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು ಆಕೇಪದ ಸಾರಾಂಶ 


प्रकाराः - मैवम्‌, sq चक्षुरगोचरत्वमित्युपेत्य * 'अदृइयेऽनात्म्ये?” 
इत्युक्ता दृरयत्वस्यापि प्रकृत्यादावाशङ्कनात्‌ । पूर्वाक्षेपचन्द्रिका त्वर्थान्तराभिप्राया | 


ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭವವೆಂದಾಗಲೀ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬಾರದು. ಕೇವಲ 
ರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷೇ ಅರ್ಥವನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ 

ಕ ವಾದರಿಂದ ಚಕುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದಲೇ ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಆದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಷತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕಿಯು ಆಶಂಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚಂದ್ರಿಕಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸಹ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - न चैवमपि ब्रह्मरुद्रयोर्जीबत्वेन ''अचक्षुरश्रोत्रं तदपाणिपादम्‌’' 
इत्युक्तजीबधर्मभूतचक्षुरादिराहित्यं कथं घटताम्‌ येन ಜಟ್ಟ ಜೂ! 
इत्यनात्म्यपदोक्तस्य जीवगुणराहित्यस्य टीकोक्त आक्षेप उपपच्चेतेति वाच्यं, 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಜೀವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ""ಅಚಕ್ಷುಶ್ರೋತ್ರಂ 
ತದಪಾಣಿಪಾದಂಮ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಚಕ್ಷುರಾದಿರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡಿಸುವುದು? ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಜೀವರಾದ ಮೇಲೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ 'ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಅನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲಟ ಜೀವಗುಣರಾಹಿತ್ತವು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಆಕ್ಷೇಪದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜೀವಗುಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದೇ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ 9 


प्रकाशः ೨ तयोर्जीबत्वमेव नेतीति वा, जीवोत्तमत्वेनेतरजीवबैलक्षण्येन वा 


तदृपपत्तिरित्याशयादिति | 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪು. ಬ್ರಹ್ಮಹಾಗೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ಜೀವತ್ನ ವನೇ ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರಾ ಗಿಗಳನು ಪರಮಾತನೆಂದೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅವರು 
ಜೀವೋತಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 


ಚಕುರಾದಿರಾಹಿತ್ತವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅದಕ್ಷತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ` 


ue 


242 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಮುಗಿಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ।। ॐ अदृड्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ ।। पूर्वपक्षसिद्धान्तयोः 
फलफलिभावमाह - अनन्यत्च इति ।। अक्षराधिकरणन्यायेनेति ।। 'अक्षरमम्बरान्त- 
धृतेःः इत्यधिकरणन्यायेनेत्यर्थं । नन्वेवं चित्प्रकृतेरप्यदृर्यत्वमित्यपि 
न स्यात्‌ । तस्या अपि विश्वोपादनत्वासम्भवादित्यत आह - चित्प्रकृतौ 
त्विति ॥। रूढेरिति ॥ 'कृशानुरेतास्सर्वज्ञः' इत्यभिधानादिति भावः ॥ 
सामानाघधिकरण्येनेति || परं यदक्षरं तस्मादिति सामानाधिकरण्येनेत्र्थः || 


ತೆ ಸಾರ ಕ ರ 
Ln] 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮ್ಯೇ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿ ವಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಸ. ಯೋ5ತೋಶಶ್ರುತೋಮತೋ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಪತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾಂಡೋಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಬರತತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕ್ಬರತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' 
ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ. "ಅಕ್ಷರತ್ನರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನಾದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದವನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಭಗ್ನವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಕರತತ್ವ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು ? ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು "ತಥಾಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು 
ಅಂತರಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆನ್ನಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಇವಳು ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಬಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರನಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರನೆಂದು 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈಶ ಶಬ್ದವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನಾಗಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ್ನ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಒಪ್ಪಲು ತೊಂದರೆಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ? ಅದು 
ಅಧಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೊೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅಧಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಬರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯನಾಗಲಾರನು. ಹಾಗಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु - परविद्याविषयत्बं ताबद्वाष्योक्तश्रुत्यादिभिर्विष्णोरेब । युक्तं च 
ऋगादिवेद्यस्यापि fren: परविद्याविषयत्वं, 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ 793, ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಗ್ವೇದವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


यतः, 


प्रवृत्तं च निवृत्तं च यथैकं कर्म कथ्यते । 
उपाधिमेदाद्वियाऽपि तथैवैका ಕರರ ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ಯಧ್ಯೆಕಂ ಕರ್ಮ ಕಥ್ಯತೇ । ಉಪಾಧಿಭೇದಾದ್ವಿದ್ಯಾಠಪಿ 


ತಥೈವೈಕಾ ಪರುsಪರಾ ॥' ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಅದೃಶ್ವತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ' 


242 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಮುಗಿಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ।। ॐ अदृश्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ ।। पूर्वपक्षसिद्धान्तयोः 
फलफलिभावमाइ - अनन्यत्च इति ॥। अक्षराधिकरणन्यायेनेति ॥ 'अक्षरमम्बरान्त- 
धृतेः! इत्यधिकरणन्यायेनेत्यर्थः । नन्वेवं चित्प्रकृतेरप्यदृरयत्वमित्यपि 
न स्यात्‌ । तस्या अपि विश्वोपादनत्वासम्भवादित्यत आह - चित्प्रकृतौ 
त्विति ॥। रूढेरिति ।॥ 'कृशानुरेतास्सर्वज्ञः' इत्यभिधानादिति भाबः ॥ 
सामानाधिकरण्येनेति ।। परं यदक्षरं तस्मादिति सामानाधिकरण्येनेत्यर्थः ।। 


ನ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ES 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅದ್ಧಶ್ಯೇಕನಾತ್ತೇ' ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
“ಸ. ಯೋತತೋತಶ್ರುತೋಮತೋ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಐತರೇಯೋಪನಿಪತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆದೃಶ್ಯತ್ವ 
ಗುಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾಂಡೋಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವನ್ನು ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರತತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕ್ಬರತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' 
ಅಕ್ಷರತತ್ವದಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ. 'ಅಕ್ಷರತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದವನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಭಗ್ಗವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಬರತತ್ವ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು 9 ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯು "ತಥಾಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಮ್‌ ' ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಕ್ಷರ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು 
ಅಂತರಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗವಾದ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆನ್ನಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಇವಳು ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರನಾಗಬಹುದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷ್ಣುವನ್ನಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರನೆಂದು 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರಬಹುದು. 


ಅಥವಾ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈಶ ಶಬ್ಧವು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನಾ ಗಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟುವನ್ನು 
७४०३०८३ ಒಪ್ಪಲು ತೊಂದರೆಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ? ಅದು 
ಅಧಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೊೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಅಧಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯನಾಗಲಾರನು. ಹಾಗಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಜಡಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


LUCAS 
೨999 ७ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु - परविद्याविषयत्वं तावद्वाष्योक्तश्रुत्यादिभिर्विष्णोरेब । युक्तं च ` 
ऋगादिवेद्यस्यापि fen: परविद्याविषयत्वं, 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ದಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಗ್ವೇದವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವೇದ್ಯನುಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


यतः, 


प्रवृत्त॑ च निवृत्तं च यथैकं कर्म कथ्यते । 
उपाधिभेदाद्वियाऽपि तथैवैका पराऽपरा ॥ 
ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ಯಥ್ಯೆಕಂ ಕರ್ಮ ಕಥ್ಯತೇ | ಉಪಾಧಿಭೇದಾದ್ವಿದ್ಯಾ5ಪಿ 


ತಥೈವೈಕಾ ಪರಾತಪರಾ ॥' ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕರ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ನಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ` 


244 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ನಿವತಕರ್ಮವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿದ್ಧೆಯು ಉಪಾಧಿ 
ಭೇದದಿಂದ ಪರವಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಅಪರವಿದ್ದೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ 


यथैकमेच कर्म निष्कामज्ञानपूर्वकत्बोपाधिना निवृत्तं, सकामत्वायुपाधिना च 
प्रवृत्तम्‌, 
“निष्कामं ज्ञानपूर्वं च निवृत्तमिति चोच्यते ।' 


इत्यादिस्मृतेः, यथा चैकमेवान्नमुपाधिभेदात्‌ पथ्यमपथ्यं च, तथा 
ऋगादिरूपैकै बिद्या सन्नयायैः प्रमितब्रहविषयकराक्तितात्पर्योपाधिना परा, 
मोक्षसाधनप्रमाहेतुत्वात्‌ अन्यथा त्वपरा, तदहेतुत्वात्‌ । 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು "“ನಿಷ್ಕಾಮಜ್ದ್ಜಾನಪೂರ್ವಕತ್ನ' ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ 
ನಿವತಕರ್ಮವೆಂದೂ ಸಕಾಮಜಾನಪೂರ್ವಕತ್ತವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಪ್ರವತಕರ್ಮವೆಂದೂ 
ನಿಷಾಮಂ ಜಾನಪೂರ್ವಂ ಚ ನಿವತಮಿತಿ ಚೋಚ್ಚತೇ' ಇತ್ತಾದಿ ಸ್ಪ ಶತಿಯಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳುತದೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಅನ್ನವು 'ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಪಥ್ಯವೂ ಅಪಥ್ಯವೂ 
ಆಗುತ್ತದೋ, (ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಿಂದಾಗ 
ಅನ್ನವು ಪಥ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನ್ನದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ತಿಂದಾಗ ಆ ಅನ್ನವು ಅಪಥ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.) ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖುಗ್ವೇದವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಸನ್ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಶಕ್ತಿತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೆಸಾಧನವಾದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಯಾವಾಗ ಖಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ಸನ್ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಆವಾಗ ಅವೇ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗದ್ದರಿಂದ. 


तदुक्तम्‌ - 
“क्रगाद्या अपरा विद्या यदा विष्णोर्न वाचकाः । 
ता एव परमा विद्या यदा विष्णोस्तु वाचकाः ।।? इति | 
ಇದನ್ನೇ ಆಥವರ್ಣೋಪನಿಷದ್‌ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


4 ಯಗಾದ್ಯಾ ಅಪರಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿರ್ಣೋರ್ನ ವಾಚಕಾಃ॥। 
ತಾ ಏವ ಪರಮಾ ವಿದ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಾಚಕಾಃ ॥' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ९, ಆವಾಗ 
ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ 
ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಣಿ ಗಿ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


यत्त्वन्वैरुक्त॑ परशब्द क्रगादिविशेषरूपोपनिषत्परः, तत्सनिधानाचापरशाब्दो 
गोबलीवर्दन्यायेनोपनिषदितरक्रगादिपर इति, 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪರಾಪರ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳ ಖಲ ಭಾಗವೆನಿಸಿದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಖಗ್ಬೇದಾದಿಗಳು ಅಂದರೆ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿವರ್ದ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ' ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಹಸುವೆಂದು 
ಅಥೆಣ್ಯಸುವಂತೆ ಪರಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪರಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೇವಲ ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ತಿಸಬೇಕು. 
तन्न, “सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति?” a सर्वेरहमेब वेद्यः’? 
इत्यादिश्रुतिस्मृति्रह्मणः सर्ववेदवेयत्वात्‌ । 
ಇದು ತಪ್ಪು. ""ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ಯತ್ತದಮಾಮನಂತಿ' ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹಾಗೂ 
ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇವ ವೇದ್ಯಃ'' ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲವೇದಗಳಿಂದ 
ವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. 
उपनिषत्स्वपि ज्ञेयशुद्धत्रझाविषयाणाम्‌ उपासनादिवाक्यानां बहूनां, मन्त्रेष्वपि 
ज्योतिरधिरणोक्तन्यायेन ब्रह्मपरभागस्य च दर्शनाच्च । 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞೇಯನಾದ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸದ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಭಾ ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಭಾಗಗಳಿವೆಯೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
“रूपं द्विविधं नीलमनीलं w इतिवत्‌, “द्वे विये परा चैवापरा च?” इत्यत्र प 


रापरहान्दयो विंरुद्वार्थत्वप्रतीतेश्च । नहि नीलपदमनीलविशेषपरं भबति । 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) : 
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ರೂಪವು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿದೆ. ನೀಲ ಮತ್ತು ಅನೀಲ ಎಂದು' ವಿರುದ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರವಿದ್ಯೆ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಪರಶಬಗಳಿಗೆ ಪರಸರವಾಗಿ ವಿರುದಾರ್ಥವೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುತಿದೆ. ನೀಲ 
ಮತು ಅನೀಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀಲಪದಕ್ಕೆ ಅನೀಲದ ವಿಶೇಷರೂಪವನು ಹೇಳುತಿದೆಂದು 
ಯಾರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಶೇಷ ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದು. 


यत्तु कैश्रिदुक्तं - परोक्षज्ञानमपरनिया, भक्तिरूपमपरोक्षज्ञानं तु परवियेति, 


ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನವು ಅಪರವಿದ್ಯೆ, ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು. 
तन्न, श्रुतौ क्रगादीनामपरबिद्यात्वेनोक्तत्वातू, ''यया तदक्षरमधिगम्यते’? 
इति, 
'येनाक्षरं पुरुषं बेद सत्यं प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ । 


इति च ज्ञानकरणस्यै्र . परविदयात्चेनोक्तत्वाचेह विावान्दस्य 
ज्ञानार्थत्वायोगात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ १97201४९} ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯಯಾ 
ತದಕ್ಬರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ' ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ""ಯೇನಾಕ್ಟರಂ ಪುರುಷಂ ವೇದ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ 
ತತ್ತ್ವತೋ ಬ್ರಹವಿದ್ಧಾಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕರಣವಾದಷೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದು 
ರಂದ ಲಕ ದ್‌್‌ ಎಟ ಶೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


नच 'अधिगम्यते? इत्यस्य प्राप्यत इत्यर्थः, अधिपूर्वस्य गमेर्ज्ञाने प्रसिद्धेः । 


"ಅಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಗಮು ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


यद्यपि ““त्रजयजोर्भावे क्यप्‌’? इत्यनेन सूत्रेंण भावे क्यपूप्रत्ययो विहितः । 
तथाऽपि ““सज्ज्ञायां समजनिषदनिपतमनविद'? इति सूत्रे वृत्तौ wa इति न 
स्वर्यते? इत्युक्तत्वात्‌, समजन्ति तस्यामिति समज्या, निषीदन्ति तस्यामिति 
निषयेति समज्यादिदान्दानां भावार्थत्वाभावस्योक्तत्वाच क्यबन्तोऽपि विदाइान्दो 


वेदनकरणेऽपि मुख्य एव । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಸ್ತುತಃ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ ಕ್ಯಪ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್‌ಧಾತುಗಿಗೆ ಕ್ಯಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಸಂಜ್ಲಾಯಾಂಸಮಜನಿಷದ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಭಾವ ಇತಿ ನ ಸ್ವರ್ಯತೇ' ಭಾವ ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
“ಸಮಜಂತಿ ತಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸಮಜ್ಯಾ' 'ನಿಷೀದಂತಿ ತಸ್ಯಾಮಿತಿ ನಿಷದ್ಯಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಜ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಕ್ಯಬಂತವಾದರೂ ಸಹ 
(ಭಾವಾರ್ಥಕವಾದರೂ) ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದ ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನಕರಣ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


“आगमोत्थं विवेकाच द्विधा ज्ञानं तथोच्यते ॥? 
इति पराशरवचनं तु आगमोत्थत्वविवेकोत्थत्वाभ्यां ज्ञानस्य द्वैविघ्यमाह, न 
त्वत्रत्यपरापरदान्दयोः परोक्षापरोक्षज्ञानार्थताम्‌ । ऊर्णनाभ्यादिरपि 
निमित्तमेवेत्यन्यत्नोक्तम्‌ । 


"ಇಡ ब्रह्मविद्याम्‌’? इत्यत्र च ब्रह्मशब्दो न चतुर्मुखपरः, ““सर्वविद्याप्रतिष्ठां 
येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यम्‌’? इति परवियाविषयत्वादिन्रह्मलिङ्गात्‌ । 


"ಆಗಮೋತ್ಥಂ ವಿವೇಕಾಚ್ಚ ದ್ವಿಧಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥೋಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪರಾಶರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ದ್ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಪರಶಬ್ಬಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ, ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ ಸಹ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಊರ್ಣನಾಭಿಯು ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಬಲೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಚತುರ್ಮುಖಪರವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
""ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಷ್ಕಾಂ ಯೇನಾಕ್ಷರಂ ಪುರುಷಂ ವೇದ ಸತ್ಯಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 
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प्रकाराः - 


‘ate: इति सूत्रोपात्तनिरवकाझपरविद्याविष्यत्वरूपभगव- 
ह्लिङ्गादिनाऽन्यप्रापकाणां सावकाइात्वात्‌, ''अक्षरात्परतः’' इत्युक्ताक्षरस्यान्यत्बेन 
बाधकाभावाच विष्णुरेवादृइयत्वादिगुणकं अक्षरमिति भावेन, लिङ्गनिरवकाइत्वं 
तावत्‌ '“परविद्याविषयत्वस्य श्रुतिस्मृतिभिर्विष्णुधर्मत्वेनावगतत्वात्‌’’ इति टीकोक्तं 
व्यनक्ति - परविदेति | 


ವಿವರಣೆ - 'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಧರ್ಮೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ನಿರವಕಾಶರೂಪವಾದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
"ಅಕ್ಕರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು '"ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭಿ- 
ರ್ವಿಷ್ಟ್ಣುಧರ್ಮತ್ವೇನಾವಗತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ "ಪರವಿದ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಗ; ಎ. ''अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते?’ इत्युक्तमित्यर्थः । 
मोक्षसाधनविद्याया एव परविद्यात्वात्‌, तद्विषयत्वस्य च ಕಡತ विद्वानमृत इह 
भवति’? 


“तत्कर्म हरितोषं यत्सा विद्या तन्मतिर्यया ।' 


‘2 विद्ये वेदितव्ये परा चैवापरा च । तत्र ये वेदा यान्यङ्गानि यानि प्रत्यङ्गानि 
सा परा | अथपरा यया स हरिर्वेदितन्यो योऽसावदूइयो निर्गुणः परः परमात्मा’ 
इत्यादिभिर्विष्णोरेब सिद्धमित्यर्थः | 


ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೆ "कं ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಕರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ 

ವಿದ್ಯೆಯೆಂದರ್ಥ. ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 

ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ - "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ 

ಇಹ ಭವತಿ'' ""ತತ್ಯರ್ಮ ಹರಿತೋಷಂ ಯತ್ಪಾ ವಿದ್ಯಾ ತನತಿರ್ಯಯಾ ॥'' “ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ 

ಪರಾ ಚೈವಾಪರಾ ಚ । ತತ್ರ ಯೇ ವೇದಾ ಯಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗಾನಿ ಸಾ ಪರಾ । ಅಥಾ ಪರಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯಯಾ ಸ ಹರಿರ್ವೇದಿತವ್ಯೋ ಯೋಕಸಾವದೃಶ್ಯೋ ನಿರ್ಗಣಃ ಪರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ'' ಈ ಎಲಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ननूक्तमपरविद्याविषयस्य परविद्याविषयत्वमयुक्तमित्यतो '- "ಡಿ 
विद्ये afd” इत्यत्र ಇ'' इत्यादिटीकां विवृण्वन्ाह - युक्तं चेति । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ವಿಷ್ಣು ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಹೇಗೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 9 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ “ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ'' ಇತ್ಯತ್ರ ಚ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಾ "ಯುಕ್ತಂ ಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - कुत इत्यतः, क्रगादेरेव परविद्यात्वादिति भावेनाह - यत इति । 
इलोकेनान्वयः | अतः’ इति योज्यम्‌ । पूर्वार्धं व्यनक्ति - यथेति । 

ವಿಷ್ಣು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ 
ಯಗ್ವೇದಾದಿಗಳೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ವಿಷಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಯತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಯತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು 'ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - 


“निष्कामं ज्ञानपूर्वं तु निवृत्तमिति चोच्यते । 
निवृत्तं सेवमानस्तु ब्रह्माभ्येति सनातनम्‌ ।।' 
इति व्यासस्मृतेरित्यर्थः । Freer विनेत्यर्थः | “कर्म” इत्युपलक्षणं 
ಜತ इति भावेनाह - यथा चेति । 
ನಿಷ್ಠಾಮಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಂ ತು ನಿವೃತ್ತಮಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ 
ಈ ಣ್‌ ಲಂ ठं 
ನಿವೃತ್ತಂ ಸೇವಮಾನಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಭ್ಯೇತಿ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ನಿಷ್ಕಾಮ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಯೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಡದೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಶೋಕದಲಿರುವ ಕರ್ಮವಂಬ ಪದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ “ಯಥಾ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ' 
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प्रकाशः - उत्तरार्धं स्पष्टयति - तथेति । सञन्नयायैरिति । बलाबलवत्त्वादिना 
सम्यगवधृतोपक्रमादिभिरित्यर्थः । प्रमितेति । नित्यसापेक्षत्वात्समासः | 
तदुक्तमिति । आथर्वणभाष्ये | 


ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಸನ್ನ್ಯಾಯೈಃ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ-ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಪ್ರಮಿತಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕಶಕ್ತಿತಾತ್ವರ್ಯೊಪಾಧಿನಾ' ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತಪದವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಮಿತಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಮಧಥಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ  ನಿತ್ಯಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವದತ್ತಸ್ವಗುರುಕುಲಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತದುಕ್ತಂ' ಎಂದರೆ ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकार: - स्वमते परापरविद्यात्वमुपाधिभेदेनैकत्रैव टीकायुक्तं व्युत्पा, प्रसङ्गात्‌ 
परभाष्यादयुक्तिमनूद्य निराह - यत्त्विति । 


ಇಲಿಯ ತನಕ ಒಂದೇ ವಿದ್ದೆಯಲಿಯೇ ಉಪಾಧಿಬೇಧದಿಂದ ಪರವಿದ್ದೆ ಅಪರವಿದೆ ಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಕುನಿಸಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅದ್ರೆ ತಿಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರವಿದ್ಧಾ ಹಾಗೂ ಅಪರವಿದ್ದೆಗಳ ಸರೂಪವನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


प्रकाशः - ननु क्रगादीनां कर्मबोधकत्वात्‌ कथं ब्रह्मपरतेति चेत्‌, 
किमेकदेशस्यान्यपरत्वम्‌ उत कृत्सस्य । आद्य आह - उपनिषत्स््पीति 1 
द्वितीय आह - मन्त्रेष्बपीति । “'ज्योतिश्चरणामिधानात्‌?? इत्यत्र 
स्वप्रदर्दितन्यायेनेत्यर्थः | 


ಯಗ್ಗೇದಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಬೋಧಕಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀರಿ १ ಎಂದರೆ ವೇದದ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪರತವನು ಒಪುತ್ತೀರೋ ಅಥವಾ ಮಸ್ತವೇದಕ್ಕೂ 
ಕರ್ಮಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀರೋ? ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ ಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ಮಂತ್ರೇಷು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಜ್ಯೋತಿಶ್ನರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ತೋರಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಭಾಗವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


uae: - परापरशब्दयोर्विडोषसामान्यभावेन अर्थवर्णनमयुक्तमित्याह - 
रूपमिति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪರಶಬ್ದವು ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಪರಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ರೂಪಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಷ್ನಪಡಿಸುತಿದಾರೆ. 


ul > ಎ 


प्रकाशः - 8 विद्ये वेदितव्ये’ ब्रह्मविषये परोक्षापरोक्षरूपे द्वे ज्ञाने उपादेये 
इत्यर्थ इति रामानुजभाष्योक्तमनूय प्रत्याह - यत्त्विति । 

"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯೇ ಪರೋಕ್ಷಾಪರೋಕ್ಷರೂಪೇ ದ್ವೇ ಜ್ಞಾನೇ ಉಪಾದೇಯೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ' "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಪರೋಕ್ಪಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ' ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 

प्रकारः - famed ज्ञानार्थत्वसम्भवेऽपि इह ॒तद्रहणमयुक्तमित्याह - 
ययेति । “यया' विद्यया “अधिगम्यते? प्राप्यत इत्यर्थसम्भवान ज्ञानकरणमिह 
विद्याशब्दार्थ इत्यत आह - नचेति । 

ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರವಿದ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅಪರವಿದ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಯಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಯಾ' ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 'ಅಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊಂದಲ್ಲಡುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಅಕ್ಬರನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ' ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ 
*ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ` 

प्रकारः - ननु “व्रजयजोर्भावे क्यप्‌’? इति पूर्वसूत्रादनुवृत्तस्य भावार्थकस्यैव 
क्यपः “सञ्ज्ञायां समजनिषदनिपतमनविदषुड्झीड्भूञिणः?' इति सूत्रे विहितत्वात्‌, 


“तत्प्रास्िहेतुज्ञानं च कर्म चोक्तं महामुने । 
आगमोत्थं विवेकाच्च द्विधा ज्ञानं तथोच्यते ।।' 


इति परारवचने प्रयोगाच ज्ञानमेव विद्याशब्दार्थ ಗರಗ - यदपीति । 


ಆಕ್ಲೇಪ - ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ವ್ರಜಯಜೋರ್ಬಾವೇ ಕ್ಯಪ್‌'' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸಂಜ್ಲಾಯಾಂ 
ಸಮಜನಿಷದನಿಪತಮನವಿದಷುಜ್‌ಶೀಜ್‌ಭೃಷ್‌ಣಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು 


ವಿದ್ಧಾಶಬವು ನಿಷನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ 
७" 2 ಲ ट ದಾ ಹ ಹ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) : 


252 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ತತ್ವಾಪ್ತಿಹೇತುಜ್ನಾನಂ ಚ ಕರ್ಮ ಚೋಕ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಆಗಮೋತ್ಸಂ ವಿವೇಕಾಚ್ಚದ್ದಿಧಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥೋಚ್ಯತೇ ||' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಾಶರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಅಪರವಿದ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 'ಯದ್ಯಪಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


gem: - भाव इतीति । ''त्रजयजोभवि'? इत्यन्यवहितं भावपदं न स्वर्यते, 
व्यवहितं त्वनुवर्त्यंत इति भावः । तथा च - “भावे अकर्तरि च कारके सञ्ज्ञायाम्‌’ 
इत्येतत्‌ “कृत्यल्युटो बहुलम्‌’? इति सूत्रपर्यन्तमनुवर्तते | 


'ಪವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
“ಭಾವೇ ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವು 'ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ತನಕ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ २८२,४४४ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - एवं चेह 'भावे' इत्यनुर्तमाने “'ब्रजयजोभवि'” इति पुनर्भावग्रहणम्‌ 
‘अकर्तरि च कारके” इत्यस्य व्यावर्तनेन भाव एव यथा स्यादित्येवमर्थम्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಭಾವೇ ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ "ಭಾವೇ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ "ವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಭಾವೇ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. "ವ್ಯರ್ಥಮಪಿ ಕಂಚಿದರ್ಥಂ 
ಜ್ಲಾಪಯತಿ' ಎಂಬ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಏನೋ ಒಂದು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"'ವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾವೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
'ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಲಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಕತಣ್ಯಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಕೇವಲ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ छुं ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ 'ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುನಃ "ಭಾವೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ಯಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೇವಲ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अस्य च भावपदस्य “सञ्ज्ञायाम्‌? इत्यत्र अनुवृत्तौ हि विद्याशब्दो 
ज्ञान एव मुख्यः स्यात्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಕೃತ 'ಪ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಪದವನು ್ಡ'ಸಂಜಾಯಾಂ 
ಸಮಜನಿಷದ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದರೆ ವಿದಾ ಶಬ್ಧವು ಜಾನವೆಂಬರ್ಥದಲಿಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕವಾಗುತಿತು 


प्रकाराः - तत्तु ಇ स्वर्यते’ स्वरितत्वेन नोचार्यते नानुवर्त्यत इत्युक्तत्वात्‌ 
“संज्ञायां समजनिषद'” इति सूत्रे क्यबेवानुवर्तते । नतु “अकर्तरि च कारके’ 
इत्येतद्वयावर्तकं “भावे इत्येतत्‌ पदं, 


ಆದರೆ 'ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 'ವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನ ಸ್ವರ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ ಸ್ವರಿತಸ್ವರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸಮಜನಿಷದ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ವ್ರಜಯಜೋರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಕ್ಕಪ್‌'. ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೇ ಅನುವ್ಧತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಹೊರತು 'ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ऊ, ಮಾಡುವ 'ಭಾವೇ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು 


ತ] - स्वरितत्वाभावेन ““स्वरितेनाधिकारः!? इत्युक्तस्वरितनिबन्धनाधिकार- 
शाद्वितानुवृत्तेरयोगात्‌ । उत्तरत्र “rege इति सूत्रपर्यन्तं सामान्यतो5नुवर्तमाने 
भावे कर्तुन्यतिरिक्तकारके च क्यपो विधानात्‌, वेदनरूपभाव इव वेदनकरणेऽपि 
मुख्य एवेत्यर्थः । 


ಯಾವುದಾದರೂ ಪದವನ್ನು ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅಂತಹ ಪದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರನು ರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರಿಂದಲೇ ""ಸ್ವರಿತೇನಾಧಿಕಾರಃ'' ಸ್ವರಿತಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ಭಾವೇ' ಎಂಬುದು ಹಾಗೂ 
'ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸ್ವರಿತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ತನಕ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 'ಭಾವೇ' ಎಂಬುದೂ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ 
ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಲಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಕಾರಕದಲ್ಲಿ 'ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 'ಸಂಜ್ಲಾಯಾಂ ಸಮಜನಿಷದ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ "ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಕರ್ತವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ, ಕರಣ, ಅಧಿಕರಣ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
'ಕೆಪ್‌' ಪ್ರತ್ವಯವು ಬರುತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಶಬವು ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುವಂತೆ ಜಾನಕರಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकाशः - उक्तं च प्रक्रियाप्रसादेडपि ''अनन्तरभावग्रहणं न स्वर्यते । तेन 
भावादावर्थे'' इति । अत एवोक्तं सुधायां जिज्ञासानये - ''यथार्थज्ञानतत्साधनयो 
विँद्याहाब्दस्य योगरूढिभ्यां प्रवृत्तत्वात्‌’? इति | 

ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 
"“ಅನಂತರಭಾವಗ್ರಹಣಂ ನ ಸ್ವರ್ಯತೇ । ತೇನ ಭಾವಾದಾವರ್ಥೇ'' ಅನಂತರವಿರುವ ಭಾವಶಬ್ದವು 
ಸ್ವರಿತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ "ಕೃಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಜಿಜ್ಞಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ""ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನತತ್ಸಾಧನಯೋ- 
ರ್ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದಸ್ಯ ಯೋಗರೂಢಿಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

प्रकारः - पराशरवचनस्य गतिमाह - आगमोत्थमिति । परोक्षेति । 
यथायोग्यमन्वयः । 

ಪರಾಶರರ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಆಗಮೋತ್ಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರೋಕ್ಷ, ಅಪರೋಕ್ಷ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರ ಮತ್ತು ಅಪರಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


प्रकादाः - एवं परविद्याविषयत्वमन्यत्र अनवकाइातया समर्थ्य प्रसङ्गात्परोक्तं च 
व्युदस्येदारनी पूर्वपक्षप्रापकाणां क्रमेण सावकाशत्वमाह - ऊर्णनाभ्यादिरिति | 
ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪರಾಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - 'अन्यत्र' प्रकृत्यधिकरणानुन्याख्यानादौ । तथा च तद्बलात्‌ 
“'अक्षरात्सम्भवति’? इत्यत्र पञ्चम्या नोपादानत्वमर्थः, किन्तु निमित्तत्वमेवेत्यर्थः । 

"ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನುವಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೇ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ 'ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವಿತೀ' -. ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಅಕ್ಬರವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 


प्रकाहः - एतेनोपादानत्वरूपबाधकाभावेन अक्षरराब्दोऽक्षराधिकरणन्यायेन 
सावकार इति न चित्प्रकृतिरिति पक्षोऽपि युज्यत इति ಗಸಗಸ । 


चतुर्मुखप्रापकं सावकाशयति - स इति । आदिपदेन सार्वज्ञ्यादिलिङ्गं गृह्यते । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮತ ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ದಾ, ವಿಚಾರ 255 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನತವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿಲದ ಕಾರಣ ಅಕರಶಬವು ಅಕರಾಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಕರಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಚಿತಕತಿಯ ಪಕವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತ:. ಆದರಿಂದಲೇ ಪತ್ರೇಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ ಸರ್ವಜತಾದಿಲಿಂಗಗಳನು ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸಃ' ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ 


गुरुराजीयम्‌ - पक्षान्तरे AR. चतुर्मुखरुद्रपक्ष इत्यर्थः । न स्वर्यते 
नानुवर्तेत इत्यर्थः | अन्यत्र न्यायामृते | उपादानत्वभङ्ग इत्यर्थः | 


ತ್ತೆ ಸಾರ ಲ್ಲಿ ರ 
ह्म , 

ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ- 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಷೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಇದು ತಪು 
ಯಾವ ಖಯಗ್ಗೇದಾದಿಗಳು ಅಪರವಿದ್ರೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರು ಹೇಳಿದರೋ ಅದೇ ಖುಗೇದಾದಿಗಳು 
ಪರವಿದ್ಕೆಯೆಂದೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ ಶಾಸವು ಪರವಿದ್ರೆಯೂ ಆಗುತದೆ. ಅಪರವಿದೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ನಿಷ್ಠಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಾಗ ನಿವತಕರ್ಮವಾಗುತದೆ 
ಸಕಾಮ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರ ವೃತ್ತಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾವು: ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವು ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಿಂದಾಗ ಪಥ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ತಿಂದಾಗ ಅಪಥ್ರವಾಗುತದೆ. ಇದರಂತೆ ಒಂದೇ ಖಗ್ಗೇದಾದಿ ಶಾಸಗಳು ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತು 'ಖಯಗಾದ್ಯಾ ಅಪರಾ ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ವಾಚಕಾಃ | ತಾ ಏವ ಪರಮಾ 
ವಿದ್ಯಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ವಾಚಕಾಃ ॥' "ಯಾವಾಗ ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೆ, ಉಪಾಸನಾ, 
ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಆವಾಗ ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ ಆವಾಗ ಪರವಿದ್ಯೆಯೆನಿಸುತ್ತಿವೆ' ಎಂದು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದ್ಲೈತಿಗಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತುರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೇದವು ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಎಂದುಎರಡುವಿಧ. ಉಪನಿಷತ್‌ ಭಾಗವುಪರವಿದೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಮಂತ್ರ ಭಾಗವು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್‌ಭಾಗವು ಶುದ್ದಬ್ರಹನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಟಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರಭಾಗವು 
ಉಪಾಸನಾ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕಸಾಧನವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಉಪನಿಷತ್‌ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ನಿರ್ಣಯ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


256 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ | 
ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನವಿಚಾರವು ಇರದೆ 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪರವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ "ಎದ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ 
"ಕೃಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ 'ಕ್ಯಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕರಣ, ಅಧಿಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ವಿದ್ಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಜ್ಞಾನಕರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಊರ್ಣನಾಭಿ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾದನಕಾರಣತ್ವವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಊರ್ಣನಾಭಿ, ಪೃಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೇ ಆಗಿವೆ ಹೊರತು, ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸುಧಾದಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


MESSY 
೨ © ७ 96 ७ 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्चोक्तं सर्वज्ञपदं रुद्राख्यविशेष्यपरमिति, तन्न, तस्य चतुर्मुखजन्यतया 
तज्जनकत्वायोगात्‌ । किन्तु प्रकृतस्याक्षरस्य सर्वज्ञत्वविशेषणपरम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಫದವು ರುದ್ರನೆಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ವಿಶೇಷಣವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ರುದ್ರನೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮುಂದೆ 
ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಜನಕನಾಗಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 257 
अत एव सूत्र बिशेषणपदम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೆ:ಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಿಶೇಷಣ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ವಿಶೇಷಣವಾಚಕವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಆಂತರ್ಯ. 


'सर्वचित्‌’ इत्यनेन पौनरुत्तयं च टीकायामेब त्रेधा परिहृतम्‌ | 


ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಚಕವಾದಲ್ಲಿ 
“ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಪದದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಸರ್ವೋತ್ಪಾದಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


यद्यपि सर्वज्ञत्वनिरोषणं चित्त्रकृतिचतुर्मुखरुद्राणाम्‌ अक्षरत्वनिषेघेऽपि 
हेतूकतुं शक्यं, विष्णोरन्यस्य मुख्यसार्वज््याभावात्‌ । 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ಪಕ್ಟತಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, 
ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ. 


तथाऽपि चित्प्रकृत्यादीनामक्षरत्वे विश्वकर्तृत्वेन सर्वज्ञत्वस्यापि 
शक्यशङ्कत्वात्‌, श्रुतेरमुख्यसार्चजष्यविषयत्वसम्भवाचच जइप्रकृतिमात्रनिषेघे भाष्ये 
हेतूकृतम्‌ । 

ಆದರೂ ಸಹ ಚಿತಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ತತ್ವ ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಾ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿವಾದಾಸದವಾದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವು ಚಿತ್ಛಕ್ರತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ' 


258 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


यद्यपि च भेदव्यपदेशः चित्प्रकृतिनिषेधेऽपि हेतूकतु शक्यः, “'अक्षरात्परतः 
परः?! इति चित्प्रकृतितोऽपि भेदव्यपदेशात्‌ । 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ 
ರುದ್ರರನ್ನು -ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ಪಕ್ರತಿಯನ್ನು 
ಷೇಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಳಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕ್ಬರಾತ್ರರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಯು ಅಕ್ಕರನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


“ನ 


तथाऽपि नाक्षरस्याक्षरात्परतः परत्बं, विरोधादिति शाङ्कोदयादक्षरभेदोक्तिं बिना 
चित्प्रकृतितो भेदन्यपदेशो न सिद्भयतीति चतुर्मुखरुद्रमात्रनिषेधे भाष्ये हेतूकृतः । 


ಆದರೂ ಸಹ ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಅಕ್ಕರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ತನ್ನಿಂದ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಬರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಾಂತರ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅಧಮಾಕ್ನರ, ಮಧ್ಯಮಾಕ್ನರ, ಉತ್ತಮಾಕ್ನರವೆಂಬ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರಳೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಾಕ್ಟರನೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಅಕ್ಷರಾತ್ರರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ಪಕ್ಕತಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

यद्यपि चात्र सौत्र इतरशब्दो जडप्रकृतिचतुर्मुखरुद्रपरः, तथाऽपि चतुर्मुख- 
रुद्रयोञ्जेतनत्वेनैकीकृतत्चात्‌ द्विजचनं युक्तम्‌ | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಶಬ್ದವು 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖ, ರುದ್ರ ಮೂವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಇತರೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 


ಆದರೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ರುದ್ರರನ್ನು ಚೇತನತ್ಸವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವಪದೇಶ ಜೇತುಗಳಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 259 
ರುದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದು ವಸುವನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನು ಮತೊಂದು ವಸುವನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ "ಇತರೌ' ಎಂದು ಸೂತಕಾರರು ಹೇಳಿರುತಾರೆ 


“'अक्षरत्रयमीरितम्‌'? इति भाष्योक्तस्मृत्या चाक्षरव्यक्तीनां भेदव्यपदेशात्‌, 


ಅಕರತ್ರಯಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ನ ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಕರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಧಮಾಕರ 
ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರ, ४०३२४०० ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


पाण्डबस्यार्जुनस्येब कार्तवीर्यार्जुनादिब । 
ब्रह्माक्षरस्य परता स्यादत्रह्माक्षराद्भूवम्‌ ॥ 


तदुक्तं न्यायनिबरणे - “'अक्षरात्परतः परस्याप्यक्षरान्तरत्वबचनात्‌'? इति । 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ, ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು. ಅರ್ಜುನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ 
ಅಕ್ಷರವು ಎರಡು ವಿಧ - ಬ್ರಹಾಕ್ಷರ, ಅಬ್ರಹಾಕ್ಷರ ಎಂದು. ಅಬ್ರಹಾಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹಾಕ್ಷರವು 
ಉತ್ತಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಅಕ್ಷರವು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ""ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಸ್ಯಾಪ್ಯಕ್ಷರಾಂತರತ್ವವಚನಾತ್‌'' "ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ 
ಅಕ್ಷರವು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


“प्रकृताप्रकृतत्यागस्वीकारौ बाघके सति । 
दोषाय नैवैतस्यैब रेवतीष्विति वाक्यवत्‌ ॥ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಅಪ್ರಕೃತಸ್ವೀಕಾರಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಅಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ "ರೇವತೀಷು' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


यथा “*एतस्यैव रेवतीषु वारवन्तीयमब्रिशेमसाम कृत्वा पशुकामो ह्येतेन 
यजेत’? इत्यत्र यजेः प्रकृतबाचिन्येतच्छन्दे सत्यपि प्रकृताबिष्टदाख्ययागत्यागः 


अप्रकृतयागान्तरस्वीकारश्च दोषाय नैव भवतः प्रकृतपरत्वे वाक्यभेदात्‌, 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


260 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 'ಏತಸ್ಸೈವ ರೇವತೀಷು ವಾರವಂತೀಯಮಗಿಷೋಮಸಾಮ ಕತಾ 
ಪಶುಕಾಮೋ ಹ್ಲೇತೇನ ಯಜೇತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಮವು ಪ್ರಸಕವಾಗುತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತಿರುವ 'ಯಜ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಏತತ್‌ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾದ 'ಅಗ್ನಿಷ್ಟುಶ್‌' ಎಂಬ 
ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರಕತವಾದ ಯಾಗವನೇ ९0500 ವಾಕ್ತಭೇದದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕತವಾದನು ಬಿಟು, ಅಪ್ರಕತವಾದನು ಮೀಮಾಂಸಕರು ಹೇಗೆ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದಾರೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तथा ''अक्षरात्परतः’?' इत्यस्य प्रकृतादृइयत्वादिगुणकाक्षरपरतायाः 
बाधितत्वात्त्यागः, अप्रकृतप्रकृत्याख्याक्षरस्वीकारश्च ¦ 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಾ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ "ಅಕ್ಷರಾತಪರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಅದ್ರಶ್ರತ್ತಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಕವನ್ನು ಅಕರಶಬಕೆ ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರಕತವಾದ ವಿಷುವೆಂಬರ್ಥವನು ಬಿಟು, ಅಪ್ರಕತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ಹೇಳಬೇಕು 


अत्र सून्नक्रमस्तत्तद्विषयवाक्यक्रमादिति ॥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವು ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


प्रकारः - 
यदपि रुद्रप्रापकेशदाब्दोपोद्वलकं सर्वज्ञपदमिति, तत्राह - यच्चेति ॥ 
““यस्सर्वज्ञः?? इत्यस्योत्तरार्धे 
“तस्मादेतट्गह् नामरूपमन्नं च जायते ।' 
इति चतुर्मुखजनकत्वश्रवणात्‌, तस्य च रुद्रे अनुपपत्तेरित्याह - तस्येति । 


ವಿವರಣೆ - ರುದ್ರನೇ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈಶಶಬ್ದವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಈಶಶಬ್ದಕ್ತೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು 
ರುದ್ರನೆಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಪ್ರಾಪಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು "ಯಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಯಾವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ನದಲ್ಲ "ಸರ್ವಜಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಕೇಳಿಸುತಿದೆಯೋ, ಅದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲಿ 

"ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಭಹ್ಮ ನಾಮರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜೌಯತೇ' ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವಜನಾದವನು ಚತು ೯ಖಬ್ರಹನಿಗೆ 

ಜನಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದೆಯಂದು ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - 


“ब्रह्मणः प्रथमे कल्पे शिवः प्रथमजस्स्मृतः ।? 


इत्याद्याथर्वणभाष्योक्तस्मृतेरिति भावः । प्रकृतस्येति 1 विश्वहेतुतया 
्रकृतस्येत्यर्थः । सूत्र इति । ““निशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च dad इति सूत्र 
सार्वज्ञयविरोषणादित्युक्तमित्यर्थ 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಥಮೇ ಕಲ್ಪೇ ಶಿವಃ ಪ್ರಥಮಜಸ್ಸ್ಮೃತಃ ।' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ರುದ್ರನು ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಎಂದರ್ಥ. "ಸೂತ್ರೇ' ಎಂದರೆ 'ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ವಿಶೇಷಣಪದವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाराः - ननु यौगिकत्वे “सर्ववित्‌? इत्यनेन पुनरुक्ततोक्तेत्यत आह - 
सर्वबिदिति । त्रेधेति । सामान्यविरोषतया वा, सर्वं विन्दति लभत इति वा, 
सर्वमुत्पादयतीत्युत्पत्त्यर्थकत्वेन वा विदिधातुर्नेय इत्युक्तमित्यर्थः | 

ಸರ್ವಜ್ಞಪದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಮುಂದಿರುವ 'ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧. ಸರ್ವಜ್ಞಪದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. “ಸರ್ವವಿತ್‌' ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 

೨. ಸರ್ವಂ ವಿಂದತಿ ೦ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು, "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೩. 'ವಿದಉತತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ವಿವಕಿಸಿದಾಗ "ಸರ್ವಮ್‌ ಉತಾದಯತಿ' ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಹುಟಸುತಾನೆ ಎಂದು "ಸರ್ವವಿತ್‌' ಪದಕಿ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ 


ಆ 


ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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प्रकाशः - अत्र राभानुजभाष्यादौ *'बिशोषणभेद?' इति हेतुद्वयस्य प्रत्येकं 
प्रधानादिमात्रनिरासकत्वमुपेत्यैकैकस्य प्रधानादिमात्रनिरासकत्ववर्णनं दूषितम्‌ । 

"ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ರಾಮಾನುಜ 
ಹಾಗೂ ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವೆಂಬ ಹೇತು ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುಗಳೆರಡು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಾದಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಒಂದೊಂದು ಹೇತುಗಳು ಕೇವಲ ಒಂದೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wea: - भाष्ये तु 'विदोषणात्‌' इत्यस्य प्रधानमात्रन्यावर्तकत्वं, भेदन्यपदेशस्य 
ब्रह्मरुद्रमात्रनिषेधकत्वमुक्तम्‌ । 

ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ವಿಶೇಷಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತು ಕೇವಲ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ವ್ಯಾವರ್ತನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ' ಎಂಬ ಹೇತು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪಕ್ಚವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. | 


ಇತತ: - तत्र परोक्तदृषणालग्रतां वक्तुम्‌ अक्षरस्य सर्वज्ञत्वविरोषणे किं 
लब्धमित्यतः प्रवृत्तं 44. 


यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः | 
इति विशेषणान्न प्रकृतिः’? इति भाष्यमाक्षिप्प समाधत्ते - यद्यपीति | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮಾನುಜರು ಒಂದೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕವನಷೇ 


ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಆ ದೋಷಗಳು ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಯಸ್ಯ 
ಜ್ಲಾನಮಯಂ ತಪಃ । ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಃ? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ 


ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - प्रकृतिपदस्य टीकायां जडपरत्वेन वर्णनस्यापि तात्पर्यमुक्तं भवति | 
"ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಜಡಪರತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ 
ತಾತ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪದದಿಂದ ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಲೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः - सूत्रखण्डन्याख्यानपर - 


“तस्मादेतद्भहम नाम रूपमन्नं च जायते |' 


इति भेदव्यपदेशान्न विरिञ्चः | “जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीरामस्य महिमानमिति 
वीतशोकः’? इति भेदव्यपदेशादीशपदप्राप्तोऽपि न रुद्र”? इति भाष्यमाक्षिप्य 
समाधत्ते - यद्यपि चेति । 


"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡುವ "ತಸಾದೇತದಹ ನಾಮ 
ರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ । ಇತಿ ಭೇದವಪ್ಕಪದೇಶಾನ ವಿರಿಂಚಃ |' ""ಜುಷಂ ಯದಾ ಪಶತನಮೀಶಮ 
ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಕಃ'' ಇತಿ ಭೇದವ,ಪದೇಶಾದೀಶಪದಪಾ ಪ್ರೋತಪಿ ನ ರುದ್ರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಯದ್ಯಪಿ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಇತತ - भेदव्यपदेराकवाक्यमाह - अक्षरादिति 1 


ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು " ಅಕ್ಬರಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


war: - ननु विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां यदि जडप्रकृतिब्रह्मरुद्राणां निरासस्तर्हि 
“RR इति बहुबचनान्तनिर्देशः orice समाधानमाह - यद्यपि चेति । 
ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಗಳಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಇವರುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾಸ 


ಮಾಡುವುದಾದರೆ ""ನೇತರೇ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನಾಂತವಾದ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯದ್ಯಪಿ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - एवं पृथिव्यादिदृष्टान्तोक्तयादीनि पूर्वपक्षोपोद्वलकानि सिद्धान्तबाधकानि 
निरस्येदार्नी, यत्‌ ''अक्षरात्परतः'' इति निकृष्टत्वेन श्रुतत्वरूपं बाधकान्तरं, तदपि 


नेत्याह - अक्षरेति । 


ಇಲಿಯ ತನಕ ಪ)ಥಿವ್ಣಾದಿದೃಷಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ 
ಉಪೋದಲಕವಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಅಕರಾತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲಿ ಅಕರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಟ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ತವೆಂಬ ಮತ್ತೊ ००% ಬಾಧಕವನೂ ಸಹ 


ಅಕರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಆ ಕೆ + 0 


प्रकाशः ೨ एतेन RAT इति सूत्रखण्डस्य अक्षरव्यक्तीनां 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) ` 
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अपरं त्वक्षरं या सा प्रकृतिर्जडरूपिका | 
श्रीः परा प्रकृतिः प्रोक्ता चेतना विष्णुसंश्रया ।। 


तामक्षरं परं प्राहुः परतः परमक्षरम्‌ | 
हरिमेवाखिलगुणमक्षरत्रयमीरितम्‌ ।। 


इति स्मृत्या भेदव्यपदेशादित्यप्यर्थ उक्तो भवति | पञ्चम्यन्तस्य कोकेनान्वयः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ - 
"ಅಪರಂ ಶ್ವತರಂಯಾ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಡರೂಪಿಕಾ । 
ಶ್ರೀಃ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚೇತನಾ ವಿಷ್ಣುಸಂಶ್ರಯಾ ॥ 
ತಾಮಕ್ಷರಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪರತ: ಪರಮಕ್ಟರಮ್‌ । 
ಹರಿಮೇವಾಖಿಲಗುಣಮಕ್ಷರತ್ತಯಮೀರಿತಮ್‌ I 
ಇಲ್ಲಿ ಜಡರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಪರ ಅಕ್ಷರ, ಚೇತನರೂಪವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರ ಅಕ್ಷರ 
ಇವೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾದ ಪರತಃ ಪರನಾದ (ಪರಮ) 
ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯನ್ನೇ 'ಪರಮಾಕ್ಷರ' ಎಂದು ಕೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 


ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


प्रकारः - उभयोरर्जुनशब्दवाच्यत्वेडपि परापरभाव इवेहापि स इत्यर्थः | 
ननुक्तमत्र प्रकृतहानाप्रकृतस्वीकारौ स्यातामिति, तत्र ““परविद्याविषयत्वबलेन 
प्रकृतपरित्यागाप्रकृतग्रहणयोरुपपत्तेः? इति न्यायविवरणटीकोक्तमाह - प्रकृतेति | 
दृष्टान्तभागविवरणपूर्वं इलोकं व्याचष्टे - यथेति । 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರು. "ಅರ್ಜುನ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಉತ್ತಮನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅಧಮನು ಹೇಗೆ 
ಆಗಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೂರು ಅಕ್ಷರರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ, ಉತ್ತಮ, ಅಧಮರೆಂಬ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಕ್ಬರನೆಂದು ವಿವಕ್ತಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಕೃತ ಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ४९४०३९ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 265 
''ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಬಲೇನ ಪ್ರಕೃತಪರಿತ್ಯಾಗಾಪ್ರಕೃತಗ್ರಹಣಯೋರುಪಪತ್ತೇಃ' ' ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ತವೆಂಬ 
ಎಣೆ | 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಅಪ್ರಕೃತ ಸ್ವೀಕಾರವು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
1 १ ಇ ಸು | ಜಿ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಸತಃ ಕ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - द्वितीयस्य द्वितीये पादे ““समेषु कर्म युक्तं स्यात?” इति 
द्वादरोऽधिकरणे '“'त्रिवृदग्रिष्टदग्रिष्टोमस्तस्य वायव्यास्वेकविंशमग्रष्टोमसाम कृत्वा 
ब्रह्मवर्चसकामो यजेत?' इत्यग्रिष्ठत्सञ्ज्ञकं यागं विधाय पुनःश्रुतम्‌ “एतस्यैव रेवतीषु 
वारवन्तीयमग्रिष्टोमसाम कृत्वा पशुकामो ह्येतेन यजेत'' इति वाक्यमुदाहृत्य किं 
पूर्वस्मिन्‌ यागे पशुफलाय रेवत्याधारं वारन्तीयं गुणो विधीयते अथ कर्मान्तरमिति 
faa, विशिष्टयागान्तरविधौ गौरवात्‌, प्रकृतहानादिदोषात्‌, एतच्छब्दाच पूर्वत्रेव 
फलाय गुणविधिः | नच यागस्य वारवन्तीयाख्यसामाश्रयत्वायोगः, अङ्गावतारन्यायेन 
यागाङ्गस्तोत्रद्वारा तदुपपत्तेः । न चाग्रिष्टोमस्य स्तोत्रन्वयः फलान्वयश्च विधेय इति 
वाक्यभेदः, क्रत्वर्थवारवन्तीयस्याप्यग्गिष्टोमस्तोत्रन्वयसिद्वेः तस्याविधेयत्वादिति 
प्रा, आश्रयाश्रयिभावस्य क्रियाकारकरूपत्वाद्‌, यागस्य WIN 
क्रियाकारकभावायोगेनाश्रयाश्रयिभावानुपपत्तेः, अङ्गावतारन्यायस्याङ्गीङ्गिभाव- 
विषयत्वात्‌, क्रत्वर्थत्वेन वारवन्तीयस्याप्यग्रिष्टीमसम्बन्धदर्शनेन प्रकृते तदसिद्धेः, ` 
शब्दगम्येऽर्थे सामान्यतो दृष्टस्यानवतारात्‌, एतच्छब्दस्य च प्रस्तूयमानपरत्वाद्‌ 
विशिष्टं कर्मान्तरमिति सिद्धान्तितम्‌ | 


"'ಸಮೇಷು ಕರ್ಮಯುಕಂ ಸ್ಕಾತ್‌'' (೨-೨-೧೨)" 


(१) भाइसङ्गहः - 
अथ zd वारवन्तीयादिनां कर्मन्तिरताधिकरणम्‌ ॥ 
समेषु कर्मयुक्तं स्यात्‌ ॥ २७ ॥ 
पूर्वन्यायेनेह जाङ्नादापवादिकी सङ्गतिः | “त्रिवृदश्रिष्ट्दठ्िष्टोमस्तस्य 
वायव्यास्नेकबिंडामद्रिष्टोमसाम कृत्वा ब्रह्मवर्चसकामो यजेत” इत्यदगिषटुत्सञ््ञकं यागं विधाय 
“एतस्यैव रेवतीषु वारवन्तीयमग्रिष्टोमसाम कृत्वा पशुकामो ह्येतेन यजेत” इति श्रूयते । 
अस्यार्थः अग्रिष्टोमविकारभूतोऽग्िषठत्सञ्ज्ञकः कञ्चिदेकाह | स च पषठस्तोत्रेषु 
त्रिबृत्स्तोमयुक्ततया त्रिवृदित्युच्यते | अग्िष्टोमस्तोत्रेण समाप्यत्वादट्रिष्टोम इति चोच्यते । 
ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


266 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
““ತ್ರಿವೃದಗ್ನಿಷ್ಠುದಗ್ಲಿಷ್ಲೋಮಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ವೇಕವಿಂಶಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮೋ 
ಯಜೇತ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಆಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಿ ಪುನಃ 
'"ಏತಸ್ಯೈವ ರೇವತೀಷು ವಾರವಂತೀಯಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಪಶುಕಾಮೋ ಹ್ಯೇತೇನ ಯಜೇತ'' 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ವಿಕೃತಿಯಾಗವನ್ನು 'ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 'ತ್ರಿವೃತ್‌' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂದೂ ಸಹ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಲಾದ ಆಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌ ಹೋಮವು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ "ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌ ' 
ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಸಾಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞಾ ವೋಠಗ್ನಯಃ'' 
ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಆಗೇಯ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಗ್ದೇಯ ಖಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂಢಮಾಡಿ_ಆ_ ಆರೂಢಮಾಡಿ ಆ ಸಾಮವನು ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
तस्याशिष्टट एकविंशतिस्तोमयुक्तमम्रिष्टोमस्तोत्रसाधनीभूतं साम प्रकृतौ “यज्ञायज्ञा वो$ग्रयः' 
इत्यद्याग्रेयीषु ऋक्षु गेयमपि वायन्यासु कृत्वा ब्रह्मवर्चसकामो यजेत । पशुकामस्तु 'रेवतीर्नः 
सधमादः? इत्यादिषु रेवतीषु वारवन्तीयनामकाग्रिष्टोमस्तोत्रसाम कृत्वा यजेतेति । तत्र 
सन्देहः किं पूर्वस्मिञरग्गिष्टुत्सञ्ज्ञके यागे पशुफलाय रेवत्याधारवारवन्तीयसामाख्यगुणो 
विधीयते अथ कर्मान्तरमिति । पूर्वपक्षस्तु यथा हि पूर्वत्रेन्ट्रियफलाय प्रकृतेऽग्निहोत्रे 
दध्यादिगुणो विहितस्तथेहापि एतस्यैवेति प्रकृतपरामर्दाकेनैतच्छन्देन अन्यव्यावर्तकैबकारेण 
च अश्गष्टद्यागे समर्पिते सति यजेतेति तमनूद्य तत्र रेबतीनामृचां वारवन्तीयनामकसाम्रा 


यः सम्बन्धः सोयं पशुफलाय विधीयते । विरिष्टयागान्तरविधौ तु 
गौरवप्रकृतहानाप्रकृतकल्पनाप्रसङ्ग इति । सिद्धान्तस्तु पूर्वकर्मानुवादेन फलाय गुणविधौ 
रेवात्याधारकवारवन्तीयसाम्रः साक्षाद्यागसाधनत्वायोगात्‌ अङ्गाबतरणन्यायेन 


तदङ्गस्तोत्रनिर्वृत्तिद्वारा फलसाधनत्वस्प च यागाङ्गत्वेनाचोदितत्वेनायोगात्‌, 'सप्तदशारत्ति- 
बाजपेयस्य सूपः इति वाजपेयाङ्गत्वेन चोदितस्य सप्तदशारल्नित्वस्य बाजपेये आनर्थक्यात्‌ 
तदङ्गपञुयोगऽवतार उक्तः 'आनर्थक्यात्ततङ्गेषु' इति सूत्रे । न चेह वारवन्तीयं यागाङ्गत्वेन 
चोदितं । तस्य CONTA । अतः स्तोत्रसम्बन्धस्यान्यतोऽप्राप्तस्य यागे फलसम्बन्धस्य 
च विधेयतया विधेयभेदात्‌ वाक्यभेदः स्यात्‌ । दध्यादेहोंमसाधनत्वस्य प्रकरणादितः प्रास्या 
फलसम्बन्धमात्रविधानात्‌ न पूर्वत्र वाक्यभेदः । तस्मात्‌ रेवतीवारवन्तीयसम्बन्ध- 
विशिष्टापूर्वयागकरणिका भावना फलाय विधीयत इति । तथा च सूत्रम्‌ समेषु निरपेक्षेषु 
वारवन्तीयादिशब्देषु कर्मयुक्तं फलं स्यात्‌ । न गुणयुक्तमिति । फलन्तु, पूर्वपक्षे 
ब्रह्मवर्चसकामनाप्रयुक्ताः्िष्टुत्प्रयोगमुपजीन्यैचः पझुकामनया रेवतीषु वारवन्तीयप्रयोगः | 
सिद्धान्ते तु पझुकामनाप्रयुक्तमेव क्रत्वन्तरमिति | 
इति द्वादशं वारवन्तीयादीनां कर्मान्तरताधिकरणम्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಕೃತಿಯಾಗವೆನಿಸಿದ "ಆಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂಢಮಾಡಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೋ? ಅಂತಹವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ 
- ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಶುಕಾಮನೆಯನ್ನು ಹೊಓದಿದ್ದರೆ, "ರೇವತೀರ್ನ ಸದಮಾಧ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರೇವತಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಾರವಂತೀಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ರೋತ್ರ 
ಸಾಮವನ್ನು ಆರೂಢಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಂಶಯ - ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವೆಂಬ ಫಲಕೋಸರ ರೇವತಿಬುಕ್‌ಗಳಲಿ 
ಆರೂಢಮಾಡಿ ಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಗುಣವನಷೇ 'ಏತಸ್ಥ' ಎಂಬ ವಾಕವು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಹೊಸದೊಂದು ಯಾಗವನ್ನೇ ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಹೊಸದೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಘೋರವಾದ 
ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
'ಏತಸ್ಯೈವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಾಗವನ್ನೇ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಏವಕಾರವು ಹೊಸಯಾಗವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದೆಂದು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
"ಅಗಿಷುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರೇವತೀದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮ 
ಗುಣವನಷೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪದೇ ಹೊಸ ಯಾಗದ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಗೌರವದೋಷ, ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಕೃತಕಲ್ಪನ ಎಂಬ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ 
ಸಾಮಕ್ಕೆ ಯಾಗವು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಂಗಾವತಾರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದು ಅಂಗವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದೂ ಸಹ ನೇರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗಾವತಾರನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮವು 
ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮವು ಅಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಯಾಗವು ಸಾಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಪಶುಕಾಮನಾವೆಂಬ ಫಲದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡು 
ವಿಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮವು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಧಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಶುಕಾಮನಾವೆಂಬ 
ಫಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾವವು ಇರಬೇಕು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾವವಿರಬೇಕಾದರೆ 


ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವವಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾಗ ಹಾಗೂ ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಾಶ್ರ ಯಿಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದ್ದಶ್ವತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ತ್ರಿವೃದಗ್ನಿಷ್ಟುದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ವೇಕವಿಂಶಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಕಾಮೋ 
ಯಜೇಶ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ‘vhs’ ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಧಿಸಿ ಪುನಃ 
“ಏತಸ್ಕೈವ ರೇವತೀಷು ವಾರವಂತೀಯಮಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಸಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಪಶುಕಾಮೋ ಹ್ಯೇತೇನ ಯಜೇತ'' 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ವಿಕೃತಿಯಾಗವನ್ನು 'ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 'ತ್ರಿವೃತ್‌' ಎಂದು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೆಂದೂ ಸಹ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಲಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌ ಹೋಮವು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ' ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' 
ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಸಾಮವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞಾ ವೋಕ5ಗ್ನಯಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ _ ಆಗ್ನೇಯ ಖಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂಢಮಾಡಿ ಆ ಆಗ್ನೇಯ ಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂಢಮಾಡಿ ಆ ಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 


denied एकविंशतिस्तोमयुक्तमग्रिष्टोमस्तोत्रसाधनीभूतं साम प्रकृतौ “यज्ञायज्ञा वोऽग्रयः' 
इत्यद्याग्रेयीषु ऋक्षु गेयमपि वायव्यासु कृत्वा ब्रह्मवर्चसकामो यजेत । पशुकामस्तु रेवतीर्नः 
सधमादः? इत्यादिषु रेवतीषु वारवन्तीयनामकाग्गिष्टोमस्तोत्रसाम कृत्वा यजेतेति । तत्र 
सन्देहः किं पूर्वस्मित्नग्रिष्ठत्सञ्ज्ञके यागे पशुफलाय रेवत्याधारवारवन्तीयसामाख्यगुणो 
विधीयते अथ कर्मान्तरमिति । पूर्वपक्षस्तु यथा हि पूर्वत्रेन्द्रियफलाय pasties 
दध्यादिगुणो विहितस्तथेहापि एतस्यैबेति प्रकृतपरामर्शकेनैतच्छब्देन अन्यव्यावर्तकैवकारेण 
च afigam समर्पिते सति यजेतेति तमनृद्य तत्र रेबतीनामृचां वारवन्तीयनामकसाम्ना 


यः सम्बन्धः सोयं पञशुफलाय विधीयते । विदिष्टयागान्तरविधौ तु 
गौरवप्रकृतहानाप्रकृतकल्पनाप्रसङ्ग इति । सिद्धान्तस्तु पूर्वकर्मानुबादेन फलाय गुणविधौ 
रेवात्याधारकवारवन्तीयसाम्नः साक्षाद्यागसाधनत्वायोगात्‌ अङ्गावतरणन्यायेन 


तदङ्गस्तोत्रनिर्वृत्तिद्वारा फलसाधनत्वस्य च यागाङ्गत्वेनाचोदितत्वेनायोगात्‌, ‘सप्तदशारत्ति- 
बाजपेयस्य यूपः' इति वाजपेयाङ्गत्वेन चोदितस्य सप्तदशारलित्वस्य वाजपेये आनर्थक्यात्‌ 
तदङ्गपशुयोगऽवतार उक्तः 'आनर्थक्यात्ततङ्गेषु' इति सूत्रे । न चेह वारवन्तीयं यागाङ्गत्वेन 
चोदितं । तस्य फलङोषत्वात्‌ । अतः स्तोत्रसम्बन्धस्यान्यतोऽप्राप्तस्य यागे फलसम्बन्धस्य 
च विधेयतया विधेयभेदात्‌ वाक्यभेदः स्यात्‌ । दध्यादेहोंमसाधनत्वस्य प्रकरणादितः प्रास्या 
फलसम्बन्धमात्रविधानात्‌ न पूर्वत्र वाक्यभेदः । तस्मात्‌ रेवतीवारवन्तीयसम्बन्ध- 
विरिष्टापूर्वयागकरणिका भावना फलाय विधीयत इति । तथा च सूत्रम्‌ समेषु निरपेक्षेषु 
वारवन्तीयादिझब्देषु कर्मयुक्तं फलं स्यात्‌ । न गुणयुक्तमिति । फलन्तु, पूर्वपक्षे 
ब्रह्मवर्चसकामनाप्रयुक्ताड्निष्टुत्प्रयोगमुपजीब्यैवः पझुकामनया रेवत्तीषु वारवन्तीयप्रयोगः । 
सिद्धान्ते तु पशुकामनाप्रयुक्तमेव क्रत्वन्तरमिति 1 
इति द्वादशं वारवन्तीयादीनां कर्मान्तरताधिकरणम्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಕೃತಿಯಾಗವೆನಿಸಿದ "ಅಗಿಷುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವತಾಕವಾದ ಯಕ್‌ಗಳಲಿ ಆರೂಡಮಾಡಿ 

ಬೇಕು. ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೋ? ಅಂತಹವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ 

- ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಶುಕಾಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, "ರೇವತೀರ್ನ ಸದಮಾಧಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರೇವತಿ 

ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಾರವಂತೀಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರ 
ಸಾಮವನ್ನು ಆರೂಢಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಂಶಯ - ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವೆಂಬ ಫಲಕ್ತೋಸ್ನರ ರೇವತಿಯಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢಮಾಡಿ ಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನಷ್ಟೇ "ಏತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ ಹೊಸದೊಂದು ಯಾಗವನ್ನೇ ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ? 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ - ಹೊಸದೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಘೋರವಾದ 
ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಡ್ರಿಯಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
"डड. ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕತವಾದ ಯಾಗವನೇ 'ಏತತ್‌' ಶಬವು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತಿದೆ. ಅಲಿರುವ 
ಏವಕಾರವು ಹೊಸಯಾಗವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದೆಂದು ವ್ಯಾವತಿಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌' ಎಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರೇವತೀದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮ 
ಗುಣವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದೇ ಹೊಸ ಯಾಗದ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಗೌರವದೋಷೆ, ಪ್ರಕ್ಷತಹಾನ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಕ್ಷಕಕಲನ ಎಂಬ ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ 
ಸಾಮಕೆ ಯಾಗವು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. ಅಂಗಾವತಾರನ್ನಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದು ಅಂಗವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದೂ ಸಹ ನೇರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗಾವತಾರನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮವು 
ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಸ್ತೋತ್ರದ ಮೂಲಕ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾರವಂತೀಯವೆಂಬ ಸಾಮವು ಅಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಯಾಗವು ಸಾಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರದ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಪಶುಕಾಮನಾವೆಂಬ ಫಲದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಎರಡು 
ವಿಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ವಾಕ್ಕಭೇದದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮವು ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಧಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪಶುಕಾಮನಾವೆಂಬ 
ಫಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಸಿದಾಂತ - ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾವವು ಇರಬೇಕು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾವವಿರಬೇಕಾದರೆ 


ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವವಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾಗ ಹಾಗೂ ಸಾಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಅಂದರೆ ಯಾಗವು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಾಮವು ಕಾರಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಯಾಗವು 
ಆಶ್ರಯ, ಸಾಮವು ಆಶ್ರಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭಾವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಾವತಾರನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಆದರೆ ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಂಗಾವತಾರನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕ್ರಮದ ಆಶ್ರಯಲಶ್ರಯಿಭಾವ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂದರೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕ್ರತುಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ವಿಧಾನಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಫಲಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ: ಕ್ರತುಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕ್ರತ್ವರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾರವಂತೀಯಸಾಮಕ್ಕೆ 
ಕ್ರತುಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತು, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ "ಪಶುಕಾಮಃ' ಎಂದು 
ಫಲಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾರವಂತೀಯ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಬೇಕು. ಫಲಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಸಹ ವಿಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಧೇಯಭೇದದಿಂದ ವಾಕ್ಯಭೇದವನ್ನು ಒಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡಿದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ "ಏತಸ್ಯೈವ ರೇವತೀಷು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಹೊಸದೊಂದು ಯಾಗವನ್ನೇ 
ವಿಧಾನ ಮಾಡಿ ವಾರವಂತೀಯಸಾಮವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
"ಏತಸ್ಯೈವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಎಂದರೆ, "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕೇವಲ ವಾರವಂತೀಯ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿಧಾನ ಮಾಡದೇ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಾಂತರವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - अत्र यथा वाक्यभेदबलेन एतच्छब्दश्रवणेऽपि प्रकृतत्यागाप्रकृतस्वीकारौ 
न दोषाय, तथाऽत्रापीत्यर्थः | अत्रेति । 


ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕರ್ಮಾಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ವಾಕ್ಯಭೇದದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಕೃತಸ್ವೀಕಾರಗಳನ್ನು 
ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ "ಅಕ್ಬರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
"ಅಕ್ಬರಾತಂಭವಿತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, ಗಾದಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ತದೋಷವು: ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಹಾನ 
ಅಪ್ರಕೃತಸ್ವೀಕಾರಗಳೆಂಬ ದೋಷವು ಬಂದರೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಬರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು. 

ತತಃ - आदसूत्रे ““यत्तदद्रेश्यम्‌’? इत्युपक्रमगतं वाक्यं विषयः । तत्र 
“'अदृइयत्वादिगुणकः'' इति पुष्लिङ्गनिर्देशस्तु ''अक्षरात्परतः परः’? इति 
पुष्लिङ्गपरइान्दार्थपेक्षया | अत एव भाष्ये ("ನಾಕ परः प्रतीयते’? इत्युक्तम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 'ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಂ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ""ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ "“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕ”' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಏಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ 
"ಅಕ್ಬರಾತ್ಚರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರತಃ ಪರಃ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಾಂತ ಶಬ್ಧ 
= [a] 

ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवं - निर्देशोऽपि अक्षरात्परतः परस्य ''अक्षरात्सम्भवति’’ इति 
अदृइ्यत्वादिगुणकाक्षरस्य च एकत्वस्फोरणाय, 'अदृइयत्वादिगुणकम्‌ ? इत्युक्तौ 
“'अक्षरात्सम्भवति’? इत्युक्तम्‌ अक्षरं विष्णुः परतः परस्त्वन्य इति हाक स्यात्‌, 
सा मा भूदित्येतदर्थम्‌ । 

"ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ಏಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು १ ಎಂದರೆ 
"ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಯಾವ ಅಕ್ಷರನು ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಅವನೇ "ಅಕ್ಬರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಜಗತ್ಯಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಬ್ರಹ್ಮಮೊದಲಾದವರಿಂದೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ "ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಮ್‌' 
ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ, "ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹಾಗೂ 
ಇವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಶಂಕೆಯು ಬರಬಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಕ್ಷರಾತ್ರರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ७६५४१००० ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದು. 
ಈ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


gear: - “विदोषण?? इति द्वितीये सूत्रे तु “तपसा चीयते ब्रह्म'' इति 
तदुत्तरवाक्यं विषयः | “'रूपोपन्यासाच'” इत्यत्र तु तदुत्तरं “यदा पञ्यः पइ्यते 
रुग्मवर्णम्‌? इति वाक्यं विष्य इति तत्क्रमात्क्रम इत्यर्थः | 


"ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. "“ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗವರ್ಣಮ್‌'' ಎಂಬ ಅದರ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಆನುಪೂರ್ವಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
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गुरुराजीयम्‌ - त्रेधेति 1 सामान्यविशेषतया “विद उत्पत्तौ’ ‘fo 
लाभ?” इति त्रेधेत्यर्थः । नन्वक्षरात्परतः पर इति निकृष्टत्वेन 
श्रुतत्वादक्षरस्याब्रह्मतेत्यतः तथाऽक्षरात्सम्भवतीत्यत्राक्षरशब्दस्य ब्रह्मपरत्वेऽपि 
‘अक्षरात्परतः परः' इत्यत्र प्रकृतिपरत्वान्नानुपपत्तिरित्यत आइ - 
अक्षरत्रयमीरितमिति ॥ नन्वेवं प्रकृतहानाप्रकृतस्वीकारापत्तिरित्यत आह - 
प्रकृतेति ॥ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡುವಾಗ "ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞಫದವು ವಿಶೇಷ್ಯನಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಸರ್ವಜ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಜ್ಞಫದದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರುದ್ರನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಜನಕನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ भृ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ವಿಶೇಷಣ' ಪದವನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. “ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಚಿತ್ಪಕ್ಚತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಇವರನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಚಿತ್ಛಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರೆಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು 
ಅವರನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವದಿಂದ ಚಿತ್ಪಕ್ಟತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಜಗತ್ಫಕ್ರತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಿಸಲು ಇದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸವು ಸುತರಾಂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದರಂತೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖ, ರುದ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಕ್ನರ, ಮಧ್ಯಮಾಕ್ಷರ, 
ಅಧಮಾಕ್ನರವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಚಿತ್ಛಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ . ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇತರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖ, 
ರುದ್ರ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವಕ್ಥಿಸಿದಾಗ ಬಹುವಚವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಚೇತನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಚೇತನವಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ದ್ವೈವಿಧ್ಯಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ದ್ವಿವಚನಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ, ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಜುನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಪಾಂಡವಾರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಅಕ್ಷರವು ಎರಡು ವಿಧ - ಬ್ರಹಾಕ್ರರ, 
ಅಬ್ರಹಾಕ್ಷರ ಎಂದು. ಅಬ್ರಹಾಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹಾಕ್ಷರವು ಉತ್ತಮವಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಂತ ಅಕ್ಕರವು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ "७६००३४३ ಪರಸ್ವಾಪ್ಯಕರಾಂತರತ್ತವಚನಾತ್‌'' ಅಕರಕ್ಕಿಂತ ಅಕ್ಷರವು 
~ ~ 6 5 a ~ र्य ಲ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. "ಅಕ್ಕರಾತ್ರರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರ ವಾದ. "ಅಕ್ಕರಾತ್ತಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವೇನ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಚಿತ್ಫಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ "ಅಕ್ಷರಾತ್ಮರತ:ಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ 
ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೂರು ಅಕ್ಬರತತ್ವಗಳಿಗಳಿವೆ, 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ವಿಷ್ಣು ಎಂದು. ಮೊದಲನೆಯದ್ದು ಅಪರಾಕ್ನರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದ್ದು 
ಪರಾಕ್ಸರಯನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯವನು ಪರಾತ್ಸರಾಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಬರಾತ್ವರತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ಪರಾತ್ಪರಾಕ್ಬರ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅವಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು "ಅಕ್ಬರಾತ್ಟರತಃ ಪರಃ' ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


हळ 
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ಅದ್ದೆ ತಮತ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಚಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्ये तु - अचेतनं विश्वमचेतनस्य प्रधानस्यैच चिकारः, नतु चेतनस्य 
ब्रणः, जैरूप्यात्‌ | 


(१) शाङ्करभाष्यम्‌ - 

ॐ अदृर्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ ॥२१॥ 

'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ “यत्‌ तदद्रेइयमग्राह्ममगोत्रमवर्णमचक्षुःशरोत्र 
तदपाणिपादम्‌ । नित्यं विमुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं यद्‌ भूतयोनिं परिपश्यन्ति धीराः’ 
इति श्रूयते । तत्र संशयः - किमयमद्रेशयत्वादिगुणको भूतयोनिः प्रधानं स्यादुत शारीर 
आहोस्वित्‌ परमेश्‍वर इति । तत्र प्रधानमचेतनं भूतयोनिरिति युक्तम्‌, अचेतनानामेव 
तद्ृष्टान्तत्बेनोपादानात्‌ । 'यथोर्णनाभिः सृजते गृहते च यथा पृथिव्यामोषधयः 
सम्भवन्ति | यथा सतः पुरुषात्केरालोमानि तथाऽक्षरात्‌ सम्भवतीह विइवम्‌ WW इति । 
ननूर्णनाभिः पुरुषश्च चेतनानिह दृष्टान्तत्वेनोपात्तौ । नेति ब्रूमः । नहि केवलस्य चेतनस्य 
तत्र सूत्रयोनित्वं केशलोमयोनित्वं चास्ति । चेतनाधिष्ठितं ह्यचेतनमूर्णनाभिशरीरं सूत्रस्य 
योनिः, gar च केझलोम्रामिति प्रसिद्धम्‌ । अपि च पूर्वत्रादृष्टत्वाद्यभिलापसम्भवेऽपि 
दरष्टत्वायमिलापसम्भवान्न प्रधानमभ्युगतम्‌ | इह त्वदुइयत्वादयो धर्माः प्रधाने सम्भवन्ति | 
नचात्र विरुद्धयमानो धर्मः करचिदभिलप्यते | 

ननु “यः सर्वज्ञः सर्वविद्‌’ इत्ययं वाक्यरोषोऽचेतने प्रधाने च सम्भवति, कथं प्रधानं 
भूतयोनिः प्रतिज्ञायत इति । अत्रोच्यते -'यया तदक्षरमधिगम्यते’ *यत्तदद्रेश्‍यम्‌ इत्यक्षर- 
झब्देनादृश्यत्वादिगुणकं भूतयोनिं श्रावयित्वा पुनरन्ते श्रावयिष्यति - 'अक्षरात्परतः परः? 
इति । तत्न यः परोऽक्षराच्छुतः स सर्वज्ञः सर्ववित्‌ सम्भविष्यति । प्रधानमेव 
त्वक्षरवाब्दनि दिष्टं भूतयोनिः । यदा तु योनिशब्दो निमित्तवाची तदा झारीरोऽपि भूतयोनिः 
स्यात्‌, धर्माधर्माभ्यां भूतजातस्योपार्जनादिति । . एवं प्राप्तेऽभिधीयते - 
योऽयमदूर्यत्वादिगुणको भूतयोनिः स परमेइवर एव स्यान्नान्य इति । कथमेतदवगम्यते, 
धर्मोक्तेः | परमेइवरस्य हि धर्म इहोच्यमानो gad “यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌’ इति । नहि 
प्रधानस्याचेतनस्य शारीरस्य चोपाधिपरिच्छिननदृष्टेः सर्वज्ञत्वं सर्ववित्त्वं बा सम्भवति | 
नन्वक्षरशब्दनिर्दिष्टाद्‌ भूतयोनेः परस्यैव तत्सर्वज्ञत्वं च न भूतयोनिविषयमित्युक्तम्‌ | 
अत्रोच्यते, नैवं सम्भवति | यत्कारणम्‌ 'अक्षरात्‌ सम्भवतीह विरम्‌’ इति प्रकृतं 
भूतयोनिमिह जायमानप्रकृतित्वेन निर्दिञ्यानन्तरमपि जायमानप्रकृतित्वेनैव सर्वज्ञं 
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निर्दिशाति “यः सर्वज्ञः सर्वविद्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः । तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च 
जायते ।। इति । तस्मानिर्देशासाम्येत प्रत्यभिज्ञायमानत्वात्‌ प्रकृतस्यैवाक्षरस्य भूतयोनेः 
सर्वज्ञत्वं सर्ववित्त्वं च धर्म उच्यत इति गम्यते । 'अक्षरात्‌ परतः परः? इत्यत्रापि न 
प्रकृताद्धूतयोनेरक्षरात्परः कर्चिदभिधीयते । कथमेतदवगम्यते । 'येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यं 
प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌? इति प्रकृत्य तस्यैवाक्षरस्य भूतयोनेरदृस्यत्वादिगुणकस्य 
वक्तव्यत्वेन प्रतिज्ञातत्वात्‌ । कथं तर्हि अक्षरात्परतः परः? इति व्यपदिइयत इति, 
उत्तरसूत्रे तद्‌ वक्ष्यामः । 

अपिचात्र द्वे विद्ये बेदितव्ये उक्ते, “परा चैबापरा च' इति । तत्रापरामृग्बेदादिलक्षणां 
विद्यामुक्तवा ब्रबीति 'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ इत्यादि । तत्र परस्या विद्याया 
विषयत्वेनाक्षरं श्रुतम्‌ । यदि पुनः परमेरवरादन्यददृश्यत्वादिगुणकमक्षरं परिकल्प्येत नेयं 
परा विद्या स्यात्‌ । परापरविभागो ह्ययं विद्ययोरभ्युदयनिःश्रेयसफलतया परिकल्प्यते । नच 
प्रधानविद्या निःश्रेयसफला केनचिदभ्युपगम्यते । foe विद्याः प्रतिज्ञायेरन्‌, 
त्वत्पक्षेऽक्षराद्धूतयोनेः परस्य परमात्मनः प्रतिपाद्यमानत्वात्‌ । द्वे एव तु विद्ये वेदितव्ये 
इह निर्दिष्टे । “कस्मिन्नु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति’ इति चैकविज्ञानेन 
सर्वविज्ञानापेक्षणं सर्वात्मके ब्रह्मणि विवक्ष्यमाणेऽवकल्प्यते, नाचेतनमात्रैकायतने प्रधाने, 
भोगव्यतिरिक्ते वा भोक्तरि । अपिच ಇ ब्रह्मविद्यां सर्वविद्याप्रतिष्ठामयर्वाय ज्येष्ठपुत्राय 
प्राह? इति ब्रह्मविद्यां प्राधान्येनोपङ्रम्य परापरविभागेन परां विद्यामक्षराधिगमनी 
दर्शयंस्तस्या ब्रह्मविद्यात्वं दर्दायति । सा च ब्रह्मवियासमाख्या तदधिगम्यस्याक्षरस्याब्रह्मत्वे 
बाधिता स्यात्‌ । अपररग्वेदादिलक्षणा कर्मविद्या ब्रह्मविद्योपक्रम उपन्यस्यते ब्रह्मविद्या- 
gaat । ತಾಗ ह्येते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म | एतच्छ्रेयो येऽभिनन्दन्ति 
मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापियन्ति’ इत्येवमादिनिन्दावचनात्‌ । निन्दित्वा चापरां विदया 
ततो विरक्तस्य परविद्याधिकारं दर्शयति - “परीक्ष्य लोकान्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणो 
` निर्वेदमायान्नात्स्यकृतः कृतेन । तद्विज्ञानार्थ॑ स गुरुमेवाभिगच्छेत्‌ समित्पाणिः श्रोत्रियं 
ब्रह्मनिष्ठम्‌ ।।' इति ॥ 

यत्तूक्तमचेतनानां पृथिव्यादीनां दृष्टान्तत्वेनोपादानाद्दा्टान्तिकेनाप्यचेतनेन भूतयोनिना 
भवितन्यमिति । अपिच स्थूलाः पृथिन्यादयो दृष्टान्तत्वेनोपात्ता इति न स्थूलम्‌ एव 
दार्टात्तिको भूतयोनिरभ्युगम्यते । तस्माददृस्यत्वादिगुणको भूतयोनिः परमेश्‍वर 
एव 11 २१ || 

ॐ बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ಈ ॥ २२ ॥ 


इतङ्च परमेश्‍वर एव भूतयोनिर्नेतरौ शारीरः प्रधानं वा । कस्मात्‌ । विशेषण- 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬ 
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भेदव्यपदेशाभ्याम्‌ । विशिनष्टि हि प्रकृतं भूतयोनिं शारीराद्विलक्षणत्वेन “दिव्यो ह्यमूर्तः 
पुरुषः स बाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । अप्राणो ह्यमनाः शुभ्र” इति । न 
ह्येतद्दिव्यत्वादिविशेषणमविद्याप्रत्युपस्थापितनामरूपपरिच्छेदाभिमानिनस्तद्धर्मान्‌ स्वात्मनि 
कल्पयतः शारीरस्योपपद्यते । तस्मात्‌ साक्षादौपनिषदः पुरुष इहोच्यते । तथा प्रधानादपि 
प्रकृतं भूतयोनिं भेदेन व्यपदिशति 'अक्षरात्‌ परतः परः’ इति । अक्षरमव्याकृतं 
नामरूपबीजराक्तिरूपं भूतसूक्ष्ममीरवराश्रयं तस्यैवोपाधिभूतं सर्वस्माद्‌ विकारात्परो 
योऽविकारस्तस्मात्परतः पर इति भेदेन व्यपदेशात्‌ परमात्मानमिह विवक्षितं दर्गायति | 
नात्र प्रधानं नाम किञ्चित्‌ स्वतन्त्रं तत्त्वमभ्युपगम्य तस्माद्धेदन्पपदेश उच्यते | किं af, 
यदि प्रधानमपि कल्प्यमानं श्रुत्यविरोधेनाव्याकृतादिशब्दवाच्यं भूतसूक्ष्मं परिकल्प्येत, 
परिकल्प्यताम्‌ | तस्माद्‌ भेदन्यपदेशात्‌ परमेइवरो भूतयोनिरित्येतदिह प्रतिपाद्यते ।।२२।। 
कुतश्च परमेइवरो भूतयोनिः- 

ॐ रूपोपन्यासाच ಈ ॥ २३ ॥ 

अपिच 'अक्षरात्परतः परः? इत्यस्यानन्तरम्‌ 'एतस्माज्जायते प्राणः? इति प्राणप्रभृतीनां 
पृथिबीपर्यन्तानां तत्त्वानां सर्गमुक्तवा तस्यैव भूतयोनेः सर्वविकारात्मकं रूपमुपन्यस्यमानं 
warm: । 'अग्गिमूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताइच वेदाः । वायुः प्राणो 
हृदयं विश्वमस्य पद्भयां पृथिवी ह्येष सर्वभूतान्तरात्मा ॥' इति । तच परमेइवबरस्यैबोचितम्‌, 
सर्वनिकारकारणत्वात्‌ । न झारीरस्य तनुमहिम्रः । नापि प्रधानस्यायं रूपोपन्यासः 
सम्भवति, सर्वभूतान्तरात्मत्वासम्भवात्‌ । तस्मात्परमेइबर एन भूतयोनिर्नेतराविति 
गम्यते । कथं पुनर्भूतयोनेरयं रूपोपन्यास इति गम्यते, प्रकरणात्‌, ಟು इति च 
प्रकृतानुकर्षणात्‌ । भूतयोनिं हि प्रकृत्य 'एतस्माज्ायते प्राणः” “एष सर्वभूतान्तरात्मा’ 
इति वचनं भूतयोनिविषयमेव भवति । यथोपाध्यायं प्रकृत्यैतस्मादधीष्वैष बेदवेदाङ्गपारग 
इति वचनमुपाध्यायविषयं भवति, तद्वत्‌ । कथं पुनरदृर्यत्वादिगुणकस्य भूतयोनेर्विग्रहवद्‌ 
रूपं सम्भवति | सर्वात्मत्वविवक्षयेदमुच्पते, नतु विग्रहवत्त्वविवक्षयेत्यदोषः | 
'अहमन्नमहमन्नादः' इत्यादिवत्‌ ।। 

अन्ये पुनर्मन्यन्ते, नायं भूतयोने रूपोपन्यासः, जायमानत्वेनोपन्यासात्‌ । 'एतस्माजायते 
प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च । खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिबी विइवस्य धारिणी W इति हि 
पूर्वत्र प्राणादिपृथिन्यन्तं तत्त्वजातं जायमानत्वेन निरदिक्षत्‌ । उत्तरत्रापि च "ಕಾಗಿ: 
समिधो यस्य सूर्यः? इत्येवमादि 'अतञ्च सर्वा ओषधयो ಇಗ इत्येवमन्तं 
जायमानत्वेनैव निर्देक्ष्तति । इहैव कथमकस्मादन्तराले भूतयोने रूपमुपन्यसेत्‌ । 
सर्वात्मत्वमपि सृष्टिं परिसमाप्योपदेक्ष्यति “पुरुष एवेदं विइवं कर्म’ इत्यादिना । 
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श्रुतिस्मृत्योश्‍च त्रैलोक्यशरीरस्य प्रजापतेर्जन्मादि निर्दिश्‍्यमानमुपलभामहे *ददिरण्यगर्भः 
समवर्तताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ । स दाधार पृथिर्वी द्यामुतेमां कस्मै देवाय 
हविषा विधेम ।।' इति । समवर्ततेत्यजायतेत्यर्थः। तथा ಇ वै दारीरी प्रथमः स वै 
पुरुष उच्यते | आदिकर्ता स भूतानां ब्रह्माऽग्रे समवर्तत ।। इति च | विकारपुरुषस्यापि 
सर्वभूतान्त 7मत्वं सम्भवति, प्राणात्मना सर्वभूतानामध्यात्ममवस्थानात्‌ । अस्मिन्‌ 
पक्षे “पुरुष एवेदं Rad कर्म? इत्यादिसर्वरूपोपन्यासः परमेइबरप्रतिपत्तिहेतुरिति 
व्याख्येयम्‌ ।। २३ ॥ 
भामत्ती - 
अग्राह्यं कर्मेन्द्रियागोचरः | अगोत्रं कारणरहितम्‌ । sad ब्राह्मणत्वादिहीनम्‌ । न 
केवलमिन्द्रियाणामविषयः | इन्द्रियाण्यप्यस्य न सन्तीत्याह - अचक्षुःश्रोज्रमिति ॥ 
बुद्धीन्द्रियाण्युपलक्षयति | अपाणिपादमिति कर्मेन्द्रियाणि । नित्यं, विभुं प्रभुम्‌, सर्वगतम्‌, 
सुसूक्ष्मं दुर्विज्ञानत्वात्‌ । स्यादेतत्‌ । नित्यं सत्‌ किं परिणामि नित्यम्‌? नेत्याह - 
अन्ययम्‌ ॥ कूटस्थनित्यमित्यर्थः ।। “परिणामो विवर्तो वा सरूपस्योपलभ्यते | चिदात्मना 
तु सारूप्यं जडानां नोपपद्यते ।। १ ॥। जडं प्रधानमेवातो जगयोनिः प्रतीयत्ताम्‌. । 
योनिइाब्दो निमित्तं चेत्कुतो जीवनिराक्रिया || ಇ || परिणाममानसरूपा एव हि परिणामा 
दृष्टाः । यधोर्णनाभिलालापरिणामा लूता तन्तवस्तत्सरूपाः, तथा fad अपि 
` विवर्तमानसरूपा एव न विरूपाः | यथा रज्ुविवर्ता धारोरगादयो रजुसरूपाः । न जातु 
रज्चां कुञ्जर इति विपर्यस्यन्ति । नच हेमपिण्डपरिणामो भवति लूतातन्तुः । तत्‌ कस्य 
हेतोः, अत्यन्तवैरूप्यात्‌ । तस्मात्‌ प्रधानमेव जडं जडस्य जगतो योनिरिति युज्यते । 
स्वयिकारानश्रुत इति तदक्षरम्‌ ಟೂ सर्वज्ञः सर्ववित्‌’ इति चाक्षरात्परात्परस्याख्यानम्‌, 
‘अक्षरात्परतः परः’ इति श्रुतेः । नहि परस्मादात्मनोऽर्वाग्विकारजातस्य ಇ 
परस्तात्प्रधानादृतेऽन्यदक्षरं सम्भवति । अतो यः प्रधानात्परः परमात्मा स सर्ववित्‌ । 
` भूतयोनिस्त्वक्षरं प्रधानमेव, तच साङ्कघाभिमतमेवास्तु । अथ तस्याप्रामाणिकत्वा तत्र 
परितुष्यति, अस्तु तर्हि नामरूपबीजशक्तिभूतमन्याकृतं भूतसूक्ष्मम्‌, प्रधीयते हि तेन 
विकारजातमिति प्रधानम्‌, तत्‌ खलु जडमनिर्वाच्यमनिर्वाच्यस्य जडस्य प्रपञ्चस्योपादानं 
युज्यते, सारूप्यात्‌ । 
ननु चिदात्मानिर्वाच्यः, विरूपो हि सः । अचेतनानामिति भाष्यं सारूप्यप्रतिपादनपरम्‌ | 
स्यादेतत्‌, स्मार्तप्रधाननिराकरणेनैवैतदपि निराकृतप्रायम्‌, तत्कुतोऽस्य RAT आह - 
अपिच पूर्वत्ादृष्टत्वादीति ॥ सति बाधकेऽस्यानाश्रयणम्‌, इह तु बाधकं नास्तीत्यर्थः । 
तेन “तदैक्षत? इत्यादावुपचर्यंतां ब्रह्मणो जगदोनिताऽविद्याशञत्तयाश्रयत्वेन । इह 
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त्वविद्याशक्तेरेव जगद्योनित्वसम्भवे न द्वारद्वारिभावो युक्त इति प्रधानमेवात्र वाक्ये 
जगद्योनिरुच्यत इति पूर्वः पक्षः ॥ 

अत्रोच्यते 'अक्षरस्य जगद्योनिभावमुक्त्वा ह्यनन्तरम्‌ | 'यः सर्वज्ञः? इति श्रुत्या सर्वज्ञस्य 
स उच्यते || तेन निर्देशसामान्यात्‌ प्रत्यभिज्ञानतः स्फुटम्‌ । अक्षरं सर्वविद्विञवयोनिर्नाचे 
तनं भवेत्‌ | अक्षरात्परतः इति श्रुतिस्त्वन्याकृते मता । अञ्नुते यत्स्वकार्याणि 
ततोऽव्याकृतमक्षरम्‌ ॥' नेह तिरोहितमिवास्ति किञ्चित्‌ । 

यत्तु सारूप्याभावान चिदात्मनः परिणामः प्रपञ्च इति । अद्धा । *विवर्तस्तु प्रपञ्चोऽयं 
sem परिणामिनः । अनादिवासिनोद्धूतो न सारूप्यमपेक्षते | न खलु 
बाह्यसारूप्यनिबन्धन एव सर्वो विश्रम इति नियतनिमित्तमस्ति । आन्तरादपि 
कामक्रोधभयोन्मादस्वप्रादेर्मानसादपराधात्‌ सारूप्यानपेक्षात्तस्य तस्य विभ्रमस्य दर्शनात्‌ | 
अपिच हेतुमति विश्रमे तदभावादनुयोगो युज्यते । अनाद्यविद्यातद्वासनाप्रवाहपतितस्तु 
नानुयोगमर्हति । तस्मात्‌ परमात्मविवर्तया प्रपश्चस्तयोनिः, भुजङ्ग इव रञज्जुविवर्तया 
तद्योनिः, नतु तत्परिणामतया । तस्मात्तद्धर्मसर्ववित्त्वोक्तेर्लिङ्गात्‌ 'यत्तदद्रेइयम्‌? इत्यत्र 
ब्रह्मैचोपदिइयते ज्ञेयत्वेन, नतु प्रधानं जीवात्मा वोपास्यत्वेनेति सिद्वम्‌ ॥ 

न केवलं लिङ्गादपि तु “परा विद्या’ इति समाख्यानादप्येतदेन प्रतिपत्तव्यमित्याह - 
अपिच 2 विद्ये इति ॥ लिङ्गान्तरमाह - कस्मिन्नु भगव इति ॥ भोगा भोग्यास्तेभ्यो 
व्यतिरिक्ते भोक्तरि । अवच्छिन्नो हि जीवात्मा भोग्येभ्यो विषयेभ्यो व्यतिरिक्त इति 
तज्ज्ञानेन न सर्व॑ ज्ञातं भवति । समाख्यान्तरमाह - अपिच स ब्रह्मविद्या 
सर्वविदाप्रतिष्ठामिति ॥ वा ह्येते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशेति ॥ पुवन्ते गच्छन्ति 
अस्थायिन इति gat: । अत एवादृढाः | के ते यज्ञरूपाः | रूप्यन्तेऽनेनेति. रूपम्‌, यज्ञो 
रूपमुपाधिर्येषां ते यज्ञरूपाः । ते तु ಕರಗ: | ऋतुजयनेनोपाधिना FATS: 
प्रवृत्त इति यज्ञोपाधय ऋत्विजः | एवं यजमानोऽपि यज्ञोपाधिरेब | एबं पत्नी, 'पत्युर्नो 
यज्ञसंयोगे? इति स्मरणात्‌ । त एतेऽष्टादश यज्ञरूपाः, येष्वृत्विगादिषूक्तं कर्म यज्ञः | 
यदाश्रयो यज्ञ इत्यर्थः | तच्च कर्मावर स्वर्गाद्चवरफलत्वात्‌ । अपियन्ति प्राप्रुबन्ति । नहि 
दृष्टान्तदार्टान्तिकयोः इत्युक्ताभिप्रायम्‌ ।। २१ ॥ 

ॐ» विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॐ ॥ २२॥ 

विझेषणं हेतुं व्याचष्टे - विशिनष्टि हीति ॥ झारीरादित्युपलक्षणम्‌ । प्रधानादित्यपि 
द्रष्टव्यम्‌ । भेदन्यपदेरां व्याचष्टे - तथा प्रधानादपीति ॥ स्यादेतत्‌ । किमागमिकं 
साङ्कयाभिमतं प्रधानम्‌, तथाच बहुसमञ्जसं स्यादित्यत आह - नात्र प्रधानं नाम 
किञ्चिदिति || ಇಇ || 
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ಅನುವಾದ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಜಡಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತು ಜಡವೇ 

ಆಗಿರುವ ಪ್ರಧಾನದ ವಿಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಹೊರತು, ಚೇತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವೈರೂಪ್ಯವಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚೇತನವೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


तस्मात्‌ “'तथाडक्षरात्सम्भबतीह faq’ इत्यत्र प्रधानमेव हेतुतयोच्यत 
इति प्राप्ते, 


ಆದ್ದರಿಂದ "ತಥಾತಕ್ಟರಾತಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೇ 
ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


fad न ब्रह्मनिकारः, किन्तु तद्विवर्तः सर्प इव रज्चाः, अधिष्ठानाध्यस्यमानयोअ 
न सारूप्यनियमः | 


ಅದ್ವೈತಮತದಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ಪವು ರಜುವಿನಿಂದ ವಿವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, 


ॐ रूपोपन्यासाच ಈ । ಇತಿ ॥ 

तदेतत्‌ परमतेनाक्षेपसमाधानाभ्यां व्याख्याय स्वमतेन व्याचष्टे - अन्ये पुनर्मन्यन्त 
इति ॥ पुनःशब्दोऽपि  पूर्वस्मादिशेषें योतयन्नस्येष्टतां सूचयति । 
जायमानवर्गमध्यपतितस्याग्गिमूर्धादिरूपवतः सति जायमानत्वसम्भवे नाकस्माजनकत्वकल्पनं 
युक्तम्‌ । प्रकरणं खल्वेतद्‌ विइवयोनेः, सन्निधिइच जायमानानाम्‌ WA प्रकरणं 
बलीयः? इति जायमानपरित्यागेन Rana प्रकरणिनो रूपाभिधानमिति चेन्न, 
प्रकरणिनः शरीरेन्द्रियादिरहितस्य विग्रहवच््वविरोधात्‌ । नचैतावता मूर्धादिश्रुतयः 
प्रकरणविरोधात्‌ स्वार्थत्यागेन सर्वात्मतामात्रपरा इति युक्तम्‌, श्रृतेरत्यन्तविप्रकृष्टार्यात्‌ 
प्रकरणाद्‌ बलीयस्त्वात्‌ । सिद्धे च प्रकरणिनाऽसम्बन्धे जायमानमध्यपातित्वं जायमानग्रहणे 
कारणमुपन्यस्तं भाष्यकृता । तस्माद्‌ हिरण्यगर्भ एव भगवान्‌ प्राणात्मना सर्वभूतान्तरः 
कार्यो निर्दिश्‍यत इति साम्प्रतम्‌ । तत्किमिदानीं सूत्रमनवधेयमेव, नेत्याह - अस्मिन्‌ पक्ष 


` इति ॥। प्रकरणात्‌ ।। २३ ॥। 
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ವಿಕಾರವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಸಮಾಡುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಸಾರೂಪ್ಯ- 
ವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


तदुक्तं भामत्यां - 


विवर्तस्सु प्रपञ्चोऽयं ब्र्तणोऽपरिणामिनः । 
अनादिवासनोद्भूतो न सारूप्यमपेक्षते ॥ इति । 
ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - 
ವಿವರ್ತಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚೋತಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋತಪರಿಣಾಮಿನ: 1 
ಅನಾದಿವಾಸನೋದ್‌ ಭೂತೋ ನ ಸಾರೂಪ್ಯಮಪೇಕ್ಟತೇ |] 
ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಂಪಚವು ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮಭೂತವಾದದ್ದಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ವಿವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ : ಪ್ರಪಂಚವು ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಸಾರೂಪ್ಯದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तस्माददृश्यत्वादिगुणकं शुद्धं ज्ञेयं ब्रहैबेति सिद्धान्त इत्याहुः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಜ್ಲೇಯನಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
೦ ವ ಭಳ ಣ್‌ ಛ್‌ ಆಅ ೧ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तन्न, ಹ ಮಾಯಾ पादासङ्गतेः । 


ದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಅದ್ವೈತಮತ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಹೀಗಿದೆ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು ಹೊರತು, ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಾದಾಸಂಗತಿ ರೂಪ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. 


त्वन्मते ब्रह्मविवर्तताया आरम्भणाधिकरणादिषु सिद्धत्वेन विकाराश्रयणेनेह 
पूर्वपक्षानुदयाच्च । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿವರ್ತಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಆರಂಭಣಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕವೇ ಹುಟಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ 
निवर्तपरत्वे श्रुतौ रजुसर्पादिदृष्टान्तस्यैव वक्तत्वयतयोर्णनाभ्यादिदृष्टान्तोक्तच- 
योगाच्च | 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಜ್ಜುಸರ್ಪಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ 
ನೀಡಬೇಕಿತ್ತು. ಹೊರತು, ಊರ್ಣನಾಭಿ, ಪ್ರಥಿವೀ, ಕೇಶಲೋಮಾದಿದ್ರಷಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡಿದು 
ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ಪವು ರಜುವಿನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದಂತೆ ಓಷಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ 


रुतेर्विवर्तपरत्वे अप्रमाण्यापातस्यान्यत्रोक्तत्वाच । 


ಶ್ರುತಿಯು ವಿವರ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಮೃತಾದಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
“ay इति योनिपदाययोगाच । नहि रजुस्सर्पस्य योनिरुच्यते, न 
बा सर्पः ततस्सम्भवतीति । 


ಮತು. "ಯದೂತಯೋನಿಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋನಿಪದವೂ ಸಹ ಅಯುಕವಾಗುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
೯ಕ್ಕೆ ರಜ್ಜು ಎಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ (ಯೋನಿಯಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಯಾರೂ ಸಹ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಸರ್ಪವು ರಜುವಿನಿಂದ ಹುಟುತ್ತದೆಂದೂ ಸಹ ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 


fa त्वद्रीत्या ‘ua? इति सौत्रपदोपात्तैः ade 


इत्यादिवाक्यशेषोक्तेः सार्वज्ञादिकैः, तथा ““सूर्यद्वारेण ते बिरजाः प्रयान्ति’? इति 
सूर्यद्वारेण गम्यत्वादिकैश्च धर्मैः विशिष्टं कथं विश्वविवर्त्ताधिष्ठानं मुमुक्षुज्ञेयं शुद्धं 


ब्रह्म स्यात्‌ | 

ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮೊೋಕ್ರೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ ಸಾರ್ವಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 'ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ಗಮ್ಯತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾಗುತದೆ. ಇಲಿ ಸಾರ್ವಜ ಗುಣವು "ಯಸರ್ವಜ್ಞಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಹೇಳಲಟಿದೆ 


ಸೂರ್ಯದಾ ರೇಣ ಗಮತ' ಎಂಬ ಧರ್ಮವು "ಸೂರ್ಯದ್ದಾರೇಣ ತೇ ವಿರಜಾ ಪ್ರಯಾಂತಿ 
ಅದ್ಷತಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ನೀವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ 
ಗಮ್ಯತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನು ವಿಶ್ಚ(ಪ್ರಪಂಚ)ವಿವರ್ತಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಶುದ್ಧನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹವನಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣವುಳ್ಳವನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಯುಕವಾಗಿದೆ. 


यच्चोक्तं द्वितीयसूत्रे “'दिव्यो aad’ इति दिव्यत्वादिविशेषणं 
जीवाद्भेदकमिति, 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಯಾವುದು ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು “ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ದಿವ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು 
ಜೀವಾದಿಗಳು ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವಲ್ಲವಂದು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ(ಭೇದ)ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು. 


तन्न, वस्तुतो निर्विशेषे अदृश्ये आरोपितविशेषणस्य तत्साध्यभेदस्य 
चाविरोधे$पि मुमुक्षोर्भेदभ्रमनिरासायाभेदस्यैब वक्तव्यत्वेन भेदभेदकयोरुत्तय- 
योगात्‌ । 


ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು - ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಅಥವಾ ತತ್ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಭೇದವನ್ನು ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ಕುವನ್ನು ಕುರಿತು ಭೇದಭ್ರಮವನ್ನು 
ನಿರಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಅಕ್ಬರಜೀವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಭೇದಕವಾದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಲೀ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


विशिष्टरूपजीबाभेदभ्रमनिरासाय तदुक्तिमिति चेन्न, एकभ्रमनिरासाय भेदभेदक 
विषयश्रमद्वयोत्पादनायोगात्‌ । 


ವಿಶಿಷ್ಠಸ್ನರೂಪನಾದ ಜೀವನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಶುದ್ಧನಾದ ಜೀವನಿಗೂ 

ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಗಷ್ಟೇ ನಾವು ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 

ಅಭೇದಭ್ರಮವು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯತ್ವಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಆಕ್ಬೇಪಿಸಬಹುದು. ಇದು ತಪ್ಪು. ವಿಶಿಷ್ಠಸ್ಟರೂಪನಾದ 
ಜೀವನಿಗೆ ಶುದ್ಧನಿಂದ ಇರುವ ಅಭೇದಭ್ರಮವನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಎರಡರ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಭ್ರಮಾತಕವೆಂದೇ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


शुद्धबोधनेन भ्रमद्वयनिरासे च विशिष्टभेदभ्रमस्यापि ““अदृश्यत्वादिगुणकः?? 
इति प्रतिज्ञयैव लक्षणया शुद्धबोधिन्या निरासेन द्वितीयादिसूत्रबैयथर्यम्‌ । 


ಇನ್ನು ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಎರಡೂ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಠರಿಗಿರುವ ಭೇದಧರ್ಮ(ಭ್ರಮ)ವನ್ನೂ ಸಹ 
"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರಿಂದಲೇ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


यच्चोक्तं - तृतीयसूत्रे “पुरुष एवेदं Rag’ इति सार्वात्म्यं रूपडाब्दार्थ इति, 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 'ಪುರುಷ 
ಏವೇದಂ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವೇ ರೂಪಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


तत्न, अस्मदुक्तरुम्मवर्ण इव सार्बात्म्ये रूपशब्दाप्रयोगात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ರೂಪಶಬ್ದಕ್ತೆ "ರುಗ್ನವರ್ಣ' ಎಂಬರ್ಥವೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಾತಕತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 


अत्रापि परपक्षे ''अदृस्यत्वादिगुणकः'? इति गुणोक्तेः; “fate 
भेदन्यपदेशाभ्याम्‌?' ¦ इति जीवादिभ्यो भेदोक्तेश्र निर्गुणत्वाद्वैतप्रतिकूलता स्फुटैव । 


(१) श्रीभाष्यम्‌ - 
ॐ» अदृइ्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ» 
आथर्वणिका अधीयते “अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते | यत्‌ तदद्रेरयमग्राह्ममगोत्रमवर्णम- 
चकषुःशरोत्रं तदपाणिपादम्‌ । नित्यं विभुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं तदन्यं यद्‌ भूतयोनिं परिपञ्यन्ति 
धीराः’ इति । तथोत्तरत्र ‘अक्षरात्परतः परः? इति । तत्र सन्दिह्यते - किमिहादृश्यत्वादि- 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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गुणकमक्षरम्‌, अक्षरात्परतः परञ्च प्रकृतिपुरुषौ? अथोभयत्र परमात्मैव इति । किं प्राप्तम्‌? 
प्रकृतिपुरुषाविति । कुतः? अस्याक्षरस्य अदृष्टो द्रष्ट’ इत्यादाविव न 
दरष्टत्वादिइचेतनधर्मविरोष इह श्रूयते, “अक्षरात्परतः परः’ इति च सर्वस्माद्‌ विकारात्पर- 
भूतादक्षरादस्मात्परः क्षेत्रज्ञः समष्टिपुरुषः प्रतिपाद्यते 1 
एतदुक्तं भवति - रूपादिमतू स्थूलरूपाचेतनपृथिव्यादि भूताश्रयं दृश्यत्वादिकं 
प्रतिषिद्ध्यमानं पृथिव्यादिसजातीयसूक्ष्मरूपाचेतनमेबोपस्थापयति, तञ्च प्रधानमेब | 
तस्मात्‌ परत्वं च समष्टिपुरुषस्यैव प्रसिद्वम्‌ । तदधिष्ठितं च प्रधानं महदादिविशेषपर्यन्तं 
विकारजातं प्रसूत इति तत्र दृष्टान्ता उपन्यस्यन्ते “यथोर्णनाभिः सृजते गृहते च यथा 
पृथिव्यामोषधयस्सम्भवन्ति । यथा सतः पुरुषात्‌ केशलोमानि तथाऽक्षरात्‌ सम्भवतीह 
बिइवम्‌? इति | अतोऽस्मिन्‌ प्रकरणे प्रधानपुरुषावेव प्रतिपाद्येते इति | 
एवं प्रापे ब्रूमः । अदृञ्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः । अदृइ्यत्वादिगुणकोऽक्षरात्परतः परञ्च 
परमपुरुष एव | कुतः? ಕಾಡಾ । 'यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌’ इत्यादिना सर्वज्ञत्वादिकास्तस्यैव 
धर्मा उच्यन्ते । तथाहि “यया तदक्षरमधिगम्यते’ इत्यादिना अदृञ्यत्वादिगुणक- 
मक्षरमभिधाय “अक्षरात्‌ सम्भवतीह विइबम्‌’ इति तस्माद्‌ विइवसम्भबं चाभिधाय “यः 
सर्वज्ञः सर्वविद्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः । तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम Rd च जायते? इति 
भूतयोनेरक्षरस्य सर्वज्ञत्वादिः प्रतिपाद्यते । पश्चात्‌ 'अक्षरात्‌ परतः परः’ इति च 
प्रकृतमदृइयत्वादिगुणरकं भूतयोन्यक्षरं सर्वज्ञमेव परत्वेन व्यपदिश्यते | अतः 'अक्षरात्परतः 
परः? इत्यक्षरशाब्दः पञ्चमयन्तः प्रकृतमदूरयत्वादिगुणकमक्षरं नाभिधत्ते । तस्य सर्वज्ञस्य 
बिइवयोनेस्सर्वस्मात्परत्वेन तस्मादन्यस्य परत्वासम्भवात्‌ । अतोऽत्राक्षरदान्दो 
भूतसूक्ष्ममचेतनं ब्रूते ।। २२ ॥ 
इत्च न प्रधानपुरुषौ 
ॐ विझेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरो ॐ ॥ २३ ॥ 
विशिनष्टि हि प्रकरणम्‌, प्रधानाञ्च पुरुषाच भूतयोन्यक्षरं व्यावर्तयतीत्यर्थः । एकविज्ञानेन 
सर्वबिज्ञानप्रतिज्ञोपपादनादिभिः । तथा ताभ्यामक्षरस्य भेदश्च व्यपदिश्यते | ‘अक्षरात्परतः 
परः? इत्यादिना । तथाहि ಇ ब्रह्मविद्यां सर्वविद्याप्रतिष्ठामथर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह! इति 
सर्वविद्याप्रतिष्ठाभूता ब्रह्मविद्या प्रक्रान्ता । परविदैव च सर्वविद्याप्रतिष्ठा । तामिमां 
सर्वविदाप्रतिष्ठां विद्यां चतुर्मुखा थर्वादिपुरुषपरम्परयाऽङ्गिरसा प्राप्तां जिज्ञासुः शौनको ह वै 
महाशालोऽङ्गिरसं विधिवदुपसञ्ः पप्रच्छ | “कस्मिन्नु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं ` 
भवति’ इति कृत्वा ब्रह्मस्वरूपमनेन पृष्टम्‌ । “तस्मै स होवाच । द्वे विद्ये वेदितव्ये’ 
ब्रह्मविषये परोक्षापरोक्षरूपे द्वे विज्ञाने उपादेये इत्यर्थः | तत्र परोक्षं शाखजन्यं ज्ञानम्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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अपरोक्षं योगजन्यम्‌ । तयोरब्रस्राप्युपायभूतमपरोक्षं ज्ञानम्‌ । तच भवितरूपापन्नम्‌ । 
“यमेवैष वृणुते तेन लभ्यः? इत्यत्रैव विशेष्यमाणत्वात्‌ । तदुपायइचागमजन्यं विवेकादि- 
साधनसप्तकानुगृहीतं ज्ञानम्‌ । 'तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन 
तपसाऽनाशकेन” इति श्रुतेः । आह च भगवान्‌ पराशरः 'तत्प्रापिहेतुर््ञानं च कर्म चोक्तं 
महामुने । आगमोत्थं fag द्विधा ज्ञानं तथोच्यते ।।' इति ।। 
“तत्राप ऋग्वेदो यजुर्वेदः? इत्यादिना 'धर्मशा्राणि’ इत्यन्तेन आगमोत्थं 
ब्रहमसाक्षात्कारहेतुभूतं परोक्षज्ञानमुक्तम्‌ । सान्गस्य सेतिहासपुराणस्य सधर्मशास्रस्य 
समीमांसस्य वेदस्य ब्रह्मज्ञानोत्पत्तिहेतुत्वात्‌ । 'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ 
इत्युपासनाख्यं ब्रह्मसाक्षात्कारलक्षणं भक्तिरूपापन्नं ज्ञानम्‌ । “यत्‌ ಕಥೆಗಳ? 
इत्यादिना परोक्षापरोक्षरूपज्ञानद्वयविषयस्य परस्य ब्रह्मणः स्वरूपमुच्यते | 'यथोर्णनाभिः 
सृजते गृहते च’ इत्यादिना यथोक्तस्वरूपात्‌ परस्माद्‌ ब्रह्मणोऽक्षरात्‌ कृत्स्नस्य चेतनाचेत 
नात्मकप्रपश्चस्योत्पत्तिरुक्ता । विइबमिति वचनान्नाचेतनमात्रस्य । “तपसा चीयते ब्रह्म 
ततोऽन्नमभिजायते । अन्नात्प्राणो मनस्सत्यं लोकाः कर्मसु चामृतम्‌? इति ब्रह्मणो 
विइवोत्पत्तिप्रकार उच्यते । तपसा ज्ञानेन । “यस्य ज्ञानमयं तपः' इति वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 
चीयते 'उपचीयते । “बहु स्याम्‌’ इति सङ्कल्परूपेण ज्ञानेन ब्रह्म सृष्ट्युन्मुखं 
भवतीत्यर्थः । 'ततोऽनमभिजायते', अद्यत इत्यन्नम्‌ । विइवस्य भोक्तृवर्गस्य भोग्यभूतं 
भूतसूक्ष्ममन्याकृतं परस्माद्‌ ब्रह्मणो जायत इत्यर्थः । प्राणमनःप्रभृति च स्वर्गापवर्गरूप- 
फलसाधनभूतकर्मपर्यन्तं सर्वं विकारजातं तस्मादेव जायते ।। 
“यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌’ इत्यादिना सृष्ट्युपकरणभूतं सार्वज्ष्यसत्यसङ्कल्पत्वादिकमुक्तम्‌ | 
सर्वज्ञात्‌ सत्यसङ्कल्पात्‌ परस्माद्‌ ब्रस्मणोऽक्षरादेतत्‌ कार्याकारं ब्रह्म नामरूपविभक्तं 
भोक्तभोग्यरूपं च जायते | 'तदेतत्‌ सत्यम्‌’ इति परस्य ब्रह्मणो निरुपाधिक- 
सत्यत्वमुच्यते | “मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपञ्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा सन्ततानि । 
तान्याचरत नियतं सत्यकामाः' इति सार्वज््यसत्यसङ्कल्पत्वादिकल्याणगुणाकरमक्षरं पुरुषं 
स्वतस्सत्यं कामयमानास्तत्प्राप्यये फलान्तरेभ्यो विरक्ता कऋग्यजुस्सामाथर्वसुकविभिर्दृष्टानि 
वर्णाश्रमोचितानि त्रक्षेताग्रिषु बहुधा सन्ततानि कर्माण्याचरतेति “एष बः पन्थाः’ इत्यारभ्य 
“एष वः पुण्यस्सुकृतो ब्रह्मलोकः’ इत्यन्तेन कर्मानुष्ठानप्रकारं, श्रुतिस्मृतिचोदितेषु 
कर्मस्वेकतरकर्मनैधुर्येऽपीतरेषामनुष्ठितानामपि निष्फलत्वम्‌, अयथानुष्ठितस्य चाननुष्टठित- 
समत्वम्‌ अभिधाय ga ह्येते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म । एतच्छ्रेयो 
येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्यू ते पुनरेवापि यन्ति’ इत्यादिना फलाभिसन्धिपूर्वकत्वेन 


ज्ञानविधुरतया चावरं कर्माचरतां पुनरावृत्तिमुक्तवा “तपःश्रद्धे gaa इत्यादिना 
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ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಿಚಾರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ  '"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
'ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಗುಣವಚನವು ನಿರ್ಗುಣತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಭೇದವಚನವು ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकार: — 


अन्ये त्विति ॥ अदृड्यत्वादिगुणको भूतयोनिः किं प्रथानमुतजीवो5थ 
परमात्मेति सन्देहे, नुपुरादेहैमपरिणामस्य हेमसरूपत्वस्य दर्गानात्‌, रज्जुविवर्तस्य 


पुनरपि फलाभिसन्धिरहितं ज्ञानिनाऽनुष्ठितं कर्म seed भवतीति प्रशास्य “परीक्ष्य 
लोकान्‌” इत्यादिना केवलकर्मफलेषु विरक्तस्य यथोदितकर्मानुगृहीतं ब्रप्रास्मुपायभूतं ज्ञानं 
जिज्ञासमानस्य च आचार्योपसदनं विधाय 'तदेतत्‌ सत्यं यथा सुदीप्तात्‌’ इत्यादिना 
“सोऽविद्याग्रन्थिं विकिरतीह सोम्य’ इत्यन्तेन पूर्वोक्तस्याक्षरस्य भूतयोनेः परस्य ब्रह्मणः 
परमपुरुषस्यानुक्तैस्स्वरूपगुणैस्सह सर्वभूतान्तरात्मतया framed विञवरूपत्वम्‌ | 
तस्माद्‌ वि्वसृष्टिं च विस्पष्टमभिधाय ‘a सनिहितम्‌’' इत्यादिना 
तस्वैवाक्षरस्याव्याकृतात्‌ परतोऽपि पुरुषात्‌ परभूतस्य परस्य ब्रह्मणः परमव्योम्नि प्रतिष्ठित 
स्यानवधिकातिशयानन्दस्वरूपस्य हृदयगुहायामुपासनप्रकारम्‌ उपासनस्य च परभक्तिरूपत्व 
मुपासीनस्याविद्याविमोकपूर्वकं ब्रह्मसमं ब्रह्मानुभवफलं चोपदिश्योपसंहृतम्‌ | 

अत एबं विशेषणाद्‌ भेदव्यपदेशाच्च नास्मिन्‌ प्रकरणे प्रधानपुरुषौ प्रतिपाद्येते | 
भेदव्यपदेशोऽपि हि ताभ्यां परस्य ब्रह्मणोऽत्र विद्यते । 'दिन्यो ह्यमूर्तः पुरुषः स 
बाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । अप्राणो ह्यमनाः ಕಾಗಿ ह्यक्षरात्‌ परतः परः’ इत्यादिभिः 
अक्षरादव्याकृतात्परो यः समष्टिपुरुषः, तस्मादपि परभूतोऽदृर्यत्वादिगुणकोऽक्षर- 
शब्दाभिहितः परमात्मेत्यर्थः | अइनुत इति वा, न क्षरतीति वाऽक्षरम्‌ | तदब्याकृतेऽपि 
स्वविकारव्यास्या वा, महदादिवन्ामान्तराभिलापयोग्यक्षरणाभावाद्वाऽक्षरत्वं कथञ्चिदुपपद्यते 
(| २३ || न 

ತೌ रूपोपन्यासाच ॐ ॥ ಇಳ || 

'आग्निमूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताइच बेदाः । वायुः प्राणो हृदयं 
विइचमस्य पद्भयां पृथिवी ह्येष सर्वभूतान्तरात्मा’ इतीदृशं रूपं सर्वभूतान्तरात्मनः 
परमात्मन एब सम्भवति, अतइ्च परमात्मा ॥। २४ || 
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भुजङ्गादे रजुसारूप्यदर्हानात, जगतो जडस्य चेतनब्रह्मसारूप्यायोगेन ब्रह्मपरिणाम- 
बिवर्तत्वायोगात्‌ ''अक्षरात्सम्भवतीह विश्वम्‌’? इत्यचेतनं ` प्रधानमेव 
जगदुपादानतयोच्यते । 


ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥವು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವೋ? ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


ಗೆಜ್ಜೆ, ಬಳೆ ಮೊದಲಾದವು ಬಂಗಾರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವು 
ಗೆಜ್ಜೆ, ಬಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಹಗ್ಗದ ವಿವರ್ತವನಿಸಿದ ಸರ್ಪ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ.ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಜಡವೆನಿಸಿದ ಜಗತ್ತು ಪರಿಣಾಮಿತ್ವೇನ 
ಅಥವಾ ಪರಿವರ್ತತ್ವೇನ ಚೇತನಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದಾಗಲೀ ವಿವರ್ತವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಅಕ್ಬರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಚೇತನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


प्रकाझः - "भूतयोनिः? इति योनिशब्दो यदि निमित्तमात्रवाची, तदा जीव 
एवादृष्टद्वारा विश्वहेतुतयोच्यते | 

"ಭೂತಯೋನಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಯೋನಿಶಬ್ದವು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ ಜೀವನೇ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

प्रकाराः - ತಾಣ - 


` परिणामो विवर्तो वा सरूपस्योपलक्ष्यते | 
चिदात्मना तु सारूप्यं जडानां नोपपद्यते ।। 
जडं प्रधानमेवातो जगद्योनिः प्रतीयताम्‌ | 
योनिदान्दो निमित्तं चेत्कुतो जीवनिराङ्रिया || 


इति । एवं प्राप्ते, 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ಪರಿಣಾಮೋ ವಿವರ್ತೋವಾ ಸರೂಪಸ್ಯೋಪಲಕ್ಚೃತೇ | 
ಚಿದಾತ್ಮನಾ ತು ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಜಡಾನಾಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ Il 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


286 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಜಡಂ ಪ್ರಧಾನಮೇವಾತೋ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಪ್ರತೀಯತಾಮ್‌ 1 
ಯೋನಿಶಬ್ಬೋ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚೇತ್‌ ಕುತೋ ಜೀವನಿರಾಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ವಿವರ್ತತ್ವ ಇರಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವೆಂದಾಗಲೀ, ವಿವರ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಡಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚೇತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಯೋನಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೂಲಕ ಜೀವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकादाः - अक्षरं भूतयोनिं प्रक्रम्य वाक्यशेषे ''यः सर्वज्ञस्सर्ववित्‌'? इत्यादिना 
सर्वज्ञस्य विश्वहेतुत्वावगमात्‌ न जडं प्रधानमदृइयत्वादिगुणकमक्षरम्‌ | 

ಅಕ್ಷರವು ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾರೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೋ ಅವನೇ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞವಾಗದ ಕಾರಣ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರವೂ ಸಹ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - नच ''अक्षरात्परतः परः'' इत्ययुक्तं, तत्राक्षरशब्देन 
मायाइाक्तयपरपर्यायस्याव्याकृतस्य अइनुते स्वकार्यमिति व्युत्पत्त्या 
अक्षरपदेनाभिधानात्‌, ब्रह्मैव ''अक्षरात्सम्भवतीह विइवम्‌'? इत्यत्रो च्यते | 

ಹಾಗಾದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ७६४४४, ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು "ಅವ್ಯಾಕೃತ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅವ್ಯುಕೃತವು "ಅಶ್ನುತೇ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ಸಂಭವತೀಹ 
ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


प्रकाश: - लदुक्तं भामत्यां - 


अक्षरं सर्वविद्विश्वयोनिर्नाचेतनं भवेत्‌ | 

‘अक्षरात्परतः? इति श्रुतिस्त्वन्याकृते मता । 

अइनुते यत्स्बकार्याणि ततोऽब्याकृतमक्षरम्‌ || 
इति । 
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ಇದನ್ನೇ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - 


ಅಕ್ಷರಂ ಸರ್ವವಿದ್ದಿಶ್ಯಯೋನಿರ್ನಾಚೇತನಂ ಭವೇತ್‌ । 
"ಅಕ್ಬರಾತ್ಟರತಃ' ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ತ್ಯವ್ಯಾಕೃತೇ ಮತಾ । 
wot ಯತ್‌ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ತತೋ5 ವ್ಯಾಕೃತಮಕ್ನರಮ್‌ I 
ಅಕ್ಷರವು ಸರ್ವಜ್ಞವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಅಚೇತನವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ" ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅವ್ಯಾಕೃತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
"ಯತ್‌ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಅಶ್ನುತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ರಿಯಂತೆ ಅಕ್ಷರವೇ "ಅವ್ಯಾಕೃತ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು. 


प्रकाशः - यत्तु सारूप्याभावान चिदात्मनः परिणामः प्रपञ्च इति, सत्यम्‌, 
fa न ब्रह्मनिकारः, येन सारूप्यापेक्षा, विवर्तस्तु स्यात्‌, विसदृरेऽपि 
आङ्केपीतिमारोपदर्शनात्‌ सारूप्यनियमाभावादिति सिद्धान्त इत्याहुरित्यर्थः | 


ಇನ್ನು ಸಾರೂಪ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪೌದು, 
ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಕಾರವಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾರೂಪ್ಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ, 
ವಿವರ್ತಭೂತವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ವಿವರ್ತಕಾರಣವೋ ಅದು ವಿಸದೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಪೀತಿಮಾ ಸಾದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಪೀತಿಮಾರೂಪವನ್ನು ಆರೋಪ 
ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರೋಪ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾರೂಪ್ಯದ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - अनादिबासनेति । हेतुमति ಗಾಗ सादृश्‍्याभावादनुयोगो युज्यते, 


अनाद्यविद्यातद्वासनाप्रवाहपतितस्तु नानुयोगमर्हन्तीत्यर्थः । 


"ಅನಾದಿವಾಸನಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಹೇತುವಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಕಾರಣವಾದ 
ಭ್ರಮೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ? ७०२३ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಮುಳುಗಿಹೋದ ಪ್ರಪಂಚದ ಆರೋಪದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಶುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಜತವು 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಶುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಜತಾರೋಪಭ್ರಮೆಯು ಏಕೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞಾನವಾಸನೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಭ್ರಮೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಮೆ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧಿ ~ 


| प्रकाशः - ज्ञेयं ತಳಿತ, नतु प्रधानं जीवात्मा वा, उपास्यत्वेनेत्यर्थः | 
पादेति । तृतीये पाद एव निवेशापत्तेरिति भावः | 


8०775२५४०७ (೧-೨-೬) 
ಲಲಿ ವ! 
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“ಜ್ಞೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಞೇಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊರತು, ಪ್ರಧಾನವಾಗಲೀ 
ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲೀ, ಉಪಾಸ್ಯತ್ವೇನ ಜ್ಲೇಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾದಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಬೇಕು ಹೊರತು, ಇಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - आरम्भणेति । ''तदनन्यत्वमारम्भणइाब्दादिभ्यः'? इत्यत्र 
““कारणाट्रह्मपाः परमार्थतोऽनन्यत्वं व्यतिरेकेणाभावः कार्यस्यावगम्यते’? इत्यादिना 
त्वद्धाष्यादौ विवर्तत्वस्य वर्णितत्वादिति भावः । आदिपदेन प्रकृत्यधिकरणादि 
ग्राह्यम्‌ । 

“ಆರಂಭಣಾಧಿಕರಣಾದಿಷು' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದರೆ "ತದನನ್ಯತ್ವಮಾರಂಭಣಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಕಾರ್ಯಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರ್ತತ್ವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷತ್ತಧಿಕರಣ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ०००९४४८०९७. 


Sis 

ತಗ - उपलक्षणमेतत्‌, ''न विलक्षणत्वात्‌’?! इत्यधिकरणे 
जगतोऽचेतनत्वादिना ब्रह्मविलक्षणत्वेन न ब्रह्मोपादानकत्वमिति प्राप्ते, वैलक्षण्येऽपि 
गोमयवृश्मिकादेः कार्यकारणभावोपलम्भात्‌, तदुपादानकत्वं युक्तमिति सिद्धान्तितत्वेन 
परिणामत्यागेन विवर्तत्वाङ्गीकारायोगात्‌, 

ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ನ ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾಧಿಕರಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
- ಅಚೇತನವಾದ ಕಾರಣ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಡವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚೇತನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಗೋಮಯದಿಂದ ಚೇಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಚೇತನವಾದ ಚೇಳಿಗೆ ಜಡವಾದ 
ಗೋಮಯವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಜಡವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹನು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ. ಹೀಗೆ ನ ವಿಲಕ್ಷಣತ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಬೈತಿಗಳು ಬ್ರಹನಿಗೆ 


ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ತವನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿವರ್ತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - एतच्छङ्कायाः तत्र सूत्र एव त्वन्मते निरासेनेहापि तथा पूर्वपक्ष- 
करणायोगाचेत्यपि ध्येयम्‌ । श्रुत्यनानुगुण्यं चाह - विवर्तेति । 
ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 


ಇದನ್ನು ನ ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವಾಗ ಅದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಮಾಡುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ `ವಿವರ್ತಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಾದರೆ ಸೂತ್ರವು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು "ವಿವರ್ತಪರತ್ವೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः -'अन्यत्र' न्यायामृतादौ । योनिपदादीति । ''सम्भवतीह faq’ 
इति सम्भवराब्दः, “अन्नं च जायते’? इत्यादिशब्द आदिपदार्थः । तेषां 
कारणत्वप्रत्यायकत्वादिति भावः । 

ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂದರೆ ನ್ಯಾಯಾಮೃತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಯೋನಿಪದಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿಪದದಿಂದ "ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಭವ' ಶಬ್ದವು, 'ಅನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಪದ ಮುಂತಾದ್ದು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಯೋನಿ' 
ಪದದಂತೆ "ಸಂಭವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ 'ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - आदिसूत्रार्थं सिद्धान्ताननुगुणतया दूषयति - किञ्चेति । 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
‘३०६३ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. | 

प्रकाशाः - एवं हि सूत्रार्थः - अदृश्यत्बादिगुणको भूतयोनिः परमात्मैव, 
““यस्सर्वज्ञः सर्ववित्‌’? इत्यादिना सार्वज्ञयादिधर्मोक्तेरिति । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 


"ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ ಧರ್ಮೋಕ್ಷೇಃ' ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಯಸ್ಪರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಸ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाहः - तथा चैवंविधं ब्रह्म कथमधिष्ठानमित्यर्थः | 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಾದಿ 
ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶಿಷ್ಠಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

प्रकाशः - ननु एते धर्मा अतात्विकाः, अतो न दोष इति चेत्‌, तर्हि तैः 
प्रधानादिनिरासायोगात्‌ सिद्धान्तानुत्थित्तिरिति भावः । 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಸರ್ವಜ್ನತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಾಶ್ವಿಕವಾಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅತಾತ್ವಿಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


प्रकाश: - यच्चोक्तमिति । 


‘fen ह्ममूर्तः पुरुषः स बाह्याभ्यन्तरो ಬ । 
अप्राणो ह्ममनाइशुभ्र अक्षरात्‌ परतः परः ।।' 


इत्यदृइयत्वादिगुणकभूतयोनेः ारीराद्विलक्षणत्वेन दिव्यत्वामूर्तत्वादिना 
विशेषणा जीवः । तथा प्रकृतस्य भूतयोने ''अक्षरात्परतःपरः'? इत्यक्षरात्परतः 
प्रधानात्पश्चमीनि ्दिष्टात्पर इति प्रथमान्तत्वेन भेदव्यपदेशान्न प्रधानं भूतयोनिरित्यर्थ 
इत्युक्तमित्यर्थः । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ “ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿದೆ - 


"ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ I 
ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಶ್ಶುಭ್ರಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ದಿವ್ಯತ್ವ, ಅಮೂರ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಅಕ್ಬರನಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ದಿವ್ಯ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನು ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗದ ಕಾರಣ ಅಕ್ಷರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"“ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವು ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 'ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಪರಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಅಕ್ಬರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮರೂಪಾತಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಸ್ಮವು ಪರ ಅಕ್ಷರ ಎನಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಪರ ಅಕ್ಷರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕಾರ ಹೊಂದದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಪರ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಭೂತಸೂರಕ್ತೆ ಕ್ಕಿಂತ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಲೀ 
ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವೆನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


प्रकाशः - तत्र एतदधिकरणबोध्ये निर्विशेषे भूतयोनिडाब्दार्थे ब्रह्मणि तत्त्वतो 
दिन्यत्वादिविशेषणस्य भेदस्य च अभावेन ताभ्यां जीबप्रधानव्यावृत्त्ययोगात्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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आरोपितयोस्तयोस्तत्र सम्भवोऽस्तीति चेत्तत्राह - बस्तुत इति । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ - ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ಶುದ್ದಬ್ರಹನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದಾನೆ. ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳಿಲದ ಭೂತಯೋನಿ ಶಬಾರ್ಥನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ತಾತಿಕವಾದ ದಿವೃತಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಲೀ, ಭೇದವನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ದಿವೃತ್ತಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಭೇದದಿಂದ ಜೀವ ಮತು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಆರೋಪಿತವಾದ ದಿವ್ಯತ್ವಾದಿವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನರನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ವಸ್ತುತಃ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - fee’ इत्यादिकं लक्षणया शुद्धं बोधयतीति 
मेदभेदकोभयश्रमोऽपि निवर्तयिष्यत इत्यत आह - शुद्धबोधनेनेति । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ವಿಶೇಷಣ' ಹಾಗೂ "ಭೇದಪದಗಳು' ಲಕ್ಷಣಯಾ ಶುದ್ದ ಬ್ರಹನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ 
ಇದರಿಂದ ಭೇದಭ್ರಮ ಹಾಗೂ ಭೇದಕಭ್ರಮಗಳೂ ಸಹ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ 
"ಶುದ್ಧದೋಧನೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - उपलक्षणमेतत्‌, त्वन्मते मन्मत इव बिशेषहेतोरनुपन्यासेन 
, दिव्यपुरुषत्वादिविशेषणेन प्रधानेऽप्ययुक्तेन द्वयोरपि निराससम्भवात्‌ ''स कारणं 
कारणाधिपाधिपः'? इतिवदक्षरात्परतो जीवादित्यपि वक्तुं शक्यत्वेन भेदव्यपदेशेनापि 
द्वयोर्निराससम्भवेन प्रत्येकमेकैकनिरासायोगात्‌ | 


ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ 
ಭೇದಪದಗಳು ವಿಶೇಷಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಕೇವಲ ವಿಶೇಷಣಪದವಷೇ ಸಾಕು 
ಅದರಿಂದಲೇ "ದಿವಪುರುಷತ್ನ' ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಧಾನನ್ನೂ ಸಹ 
ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೇದವ್ನಪದೇಶಕಪದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ಸ ಕಾರಣಂ 
ಕಾರಣಾಧಿಪಾಧಿಪಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನೀವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಧಾನಕ್ಕೆ ಜೀವನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಅಂತಹ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀರಿ. ಇದರಂತೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್ನರತಃ ಪರಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪರನಾದವನು ಜೀವ, ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಪರನಾದವನು 
ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸುವುದರಿಂದ ಅಕರದಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದ್ದವಾಗುವಂತೆ 
ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವು ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ 


ಜೀವರನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದು 
ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - विझेषणभेदाभ्यां क्रमेण जीवप्रधाननिरासे सूत्रे ಇ इत्येव 
स्रीलिङ्गेन नपुंसकलिङ्गेन बा निर्देव्यत्वेन 'नेतरौ' इत्यस्य अस्वारस्यं च | 


ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದಪದಗಳಿಂದ ಜೀವ ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೀವು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನೇತರೇ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ನೇತರೌ' ಎಂಬುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಇತರಃ' ಎನ್ನಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಇತರಂ' ಎನ್ನಬೇಕು. "ಇತರಚ್ಚ ಇತರಂ ಚ ನೇತರೇ' ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ "ಇತರಚ್ಚ ಇತರಾಚ ಇತರೇ' ಎಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನೇತರೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನಾಗಲೀ, ನಪುಂಸಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು. "ನೇತರೌ' 
ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿಶೇಷಣ' "ಭೇದ' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಜೀವಪ್ರಧಾನರನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 'ಇತರ' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು 
ಹೊರತು ವಿಪರೀತವಾಗಿ "ಇತರಂ ಚ ಇತರಚ್ಚ' ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಇತರೌ' ಎಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - मन्मते तु द्वाभ्यां हेतुभ्यां क्रमेण प्रधानचेतनयोर्निरास इति *नेतरौ' 
इति gfe स्वारस्यमित्यपि ध्येयम्‌ | 

ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಚೇತನರನ್ನು ನಿರಾಸ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಇತರೌ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಚೇತನವು ಅನಂತರ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ನಿರ್ದೇಶವೂ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - 'रूपदाब्दाप्रयोगात्‌’ इत्युपलक्षणं, त्वन्मते पूर्वसूत्रयोरन्यतर- 
बिवक्षितैकविज्ञाननिबन्धनसर्वविज्ञानानन्तर्गतत्वात्सर्वात्मभावस्येत्यपि ध्येयम्‌ ।। 
इदमधिकरणं परैर्नारभ्यमेवेत्याह - अत्रापीति | 

ಅದ್ವೈತಿಗಳು " ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು “ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 


ವರ್ಣನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಕ್ಟರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು. 


ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಾತಕ್ರತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪಶಬ್ಬವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಂದು ದೋಷ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಈ ದೋಷವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಅವನ ಜಾನದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಾಶಕತ್ವವು ತಿಳಿಯುವಾಗ ಈ ಸೂತ್ರವು ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವೂ ಸಹ ಅನಾರಂಭಣೀಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು "ಅತ್ರಾಪಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. . 


गुरुराजीयम्‌ - न सारूप्यनियम इति ॥ न खलु बाह्यसारूप्यनिबन्धन- 
eat विभ्रम . इति नियमनिमित्तमस्ति । आन्तरादपि 
कामङ्रो धोन्मादस्वाप्नादेर्मानसापचारात्सारूप्यानपेक्षात्तस्यापि भ्रमस्य दर्शनात्‌ | 
अपि च हेतुमति विश्रमे तदभावादनुयोगो युज्यते । 'अनाद्यविद्यातद्वासना- 
प्रबाहमध्यपतितस्तु नानुयोगमर्हति’ इति तदुक्तेरिति भावः । नन्वेतदधिकरण- 
पूर्वपक्षदायामारम्भाधिकरणसिद्धान्तानुन्मेषा्न तेनास्य गतार्थतेत्यत आह ಇ 
विवर्तपरत्व इति || अन्यत्रेति ॥। न्यायामृत इत्यर्थः ।। इति भाष्यार्थ इत्यर्थ 
इति ॥ न चैवं टीकागतसूत्रखण्डस्येति खण्डरब्दो व्यर्थः | 'नेतरा’वित्यस्य 
ब्याख्यातत्वेन व्यावर्त्य॑त्वोपपत्तेरिति ज्ञेयम्‌ ।। 


3 ಸಾರ ಕ 
Cl 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - 'ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ 


ಆಥವರ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಮುಂದೆ' ಯದ್ಧೂತಯೋನಿಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂತಯೋನಿ` 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯೋನಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು 
ಯರೋರ್ಣನಾಬಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನ ದೇಹ, ಭೂಮಿ, ಪುರುಷದೇಹಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ 
ನೀಡಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಜಗತಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ್ರಕತಿಯು ಭೂತಯೋನಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಡುತ್ತದೆ 

ಆದರಿಂದ ಅದಶತಾ ದಿಗುಣವುಳ ಅಕರವೆಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅಕರಾತರತಃ ಪರ 

ಎಂದು ಅಕರತತ ಕಿಂತ ಬಹನು ಬಿನನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಭೂತಯೋನಿ ಶಬಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂದು ಅಥೆಗ್ಯಸಿದರೆ ಪುಣ್ಯಪಾ ಗಬಳ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಕಾರಣನಾದ ಜೀವಾತನು ಅಕರಶಬವಾಚ್ಛನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ - ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, 
ಬ್ರಹ್ಮನವಿವರ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ರಜ್ಜುವಿಗೆ ಸರ್ಪವು ವಿವರ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿವರ್ತಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ವಿವರ್ತಕಾರಣವನ್ನು ಭೂತಯೋನಿಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
| ಅಕ್ಷರಾತ್ತಂಭವಿತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವನ್ನು 
"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ನವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು "ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಕ್ಬರತತ್ತ್ವವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್ಬರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗದಿದ್ದರೆ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನೂ ಸಹ ಆಗಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ 
ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ಪದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವು ಹೇಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಾಚ್ಯನಾದರೆ ನಿರ್ಧರ್ಮಕನಾದ ಶುದ್ಧಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮೊೋಕ್ರೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ಕಾರಣ ವಚನವು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 'ಸೂರ್ಯದ್ವಾರೇಣ ವಿರಜಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
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ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು 


ಬ್ರ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु - अदृश्यत्चादिगुणकत्वं प्रधानस्य, अक्षरात्परतः परत्वं तु जीवस्येति 
प्रासे, द्वयमपि परमात्मन इति सिद्धान्त इत्याहः । 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ७४००३०४ ಪರತ್ವವೆಂಬುದು ಜೀವನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಎರಡೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು ` 295 
तन्म, 


“दिव्यो मूर्तः पुरुषः स बाह्वाभ्मन्तरो खजः । 
अप्राणो RAAT अक्षरात्परतः परः ।।' 


इति अमूर्तत्चव्यापतत्वाप्राणत्वादिविशिष्टत्वेन श्रतेऽक्षरात्परतः परे 
जीबत्वशङ्कानुदयादिति ॥ 

ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 

"ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ | 
ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಶ್ಶುಭ್ರೋ ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದಿವ್ಯತ್ವ, ಅಮೂರ್ತತ್ವ 
ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ, ಪ್ರಾಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರವು ವಿಶಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಕ್ಷರಾತ್ಮರತಃ ಪರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


टीकाक्षरार्थस्तु - पूृथिब्यादिदृष्टान्तेनेति । श्रुतौ ऊर्णनाभिदृष्टान्तस्य 
प्राथम्येऽपि तत्र “सूजते' इत्यनेन कर्तृत्वप्रतीतेः “पृथिन्यादि’ इत्युक्तम्‌ । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ "ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ಸೃಜತೇ ಗೃಹ್ನತೇ ಚ ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ ಓಷಧಯಃ 
ಸಂಭವಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಊರ್ಣನಾಭಿದೃಷ್ಟಾಂತವು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ ಪೃಥಿವೀ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಊರ್ಣನಾಭಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಊರ್ಣನಾಭಿದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ "ಸೃಜತೇ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಕತಣ್ಯತ್ವದ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ 'ಸೃಜತೇ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತತ್ವ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


सामानाधिकरण्येनेति । चित्प्रकृतेरुत्तमादुत्तमस्याभावेन 'अक्षरात्परतः' 


इति पश्रम्योर्वैयधिकरण्यायोगादिति भावः । 


ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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"ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಚಿತೃಕೃತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತು 
ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಅಕ್ಷರಾತ್‌' "ಪರತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತಕ್ಷತಿಗಿತ ಎಂದು ಹೊರತು, ವೆಯಧಿಕರಣ್ಣದಿಂದ 
'ಅರ್ಥವನು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಂದರೆ ಅಕರಶಬವಾಚ್ಮವಾದ ಚಿತಕತಿಗಿಂತ ಉತಮೋತಮವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


उक्तार्थे हेतुतयेति । Ram चीयते’? इत्यत्रालोचनार्थेन 
तपइाब्देनाज्ञानप्रतीतौ तनिरासाय “यस्य ज्ञानमयं तपः’? इत्यनेनोक्ते पूर्णज्ञानत्वे 
हेतुतया सार्बज्ञयोक्तेरित्यर्थः | 


६३९४०३९ "ಉಕ್ತಾರ್ಥೇ ಹೇತುತಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - “ತಪಸಾ 
ಚೀಯತೇ ಬ್ರಹ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರು 
ಆಲೋಚನಾಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಿದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹದೇವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ 'ಯಸ್ತ ಜಾನಮಯಂ ತಪಃ' ಎಂದು ತಪಶಬಕ್ತೆ ಪೂರ್ಣಜಾನತ್ನ್ತವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವನುು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. "ಉಕಾರ್ಥೇ 
ಹೇತುತಯಾ' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾರ್ವಜ್ಞೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. 


सूत्रखण्डस्यार्थान्तरमाहेति । सूत्रे विशेषणाब्दस्य न केबलं सर्वज्ञत्व- 
चिशेषणादित्येवार्थः, ` किन्तु अक्षरात्परतः परत्वविशेषणादित्यप्यर्थः । एवं 
भेदशब्दस्य हिरण्यगर्भादरदराद्वा भेदमात्रं नार्थः, किन्त्चक्षरव्यक्तीनां भेदोऽपि । तथा 
चाक्षराणां भेदव्यपेशादक्षरात्परतः परत्वमक्षरस्यैज विशेषणमित्यपि सूत्रयोजनेति 
भाष्यार्थ इत्यर्थः । | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸೂತ್ರಖಂಡಸ್ಕಾರ್ಥಾಂತರಮಾಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಪದವು ಕೇವಲ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ 

ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರತ್ವ' ಎಂಬ 

ವಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವೆಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು 297 
ಶಬ್ದವು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ, ಅಥವಾ ರುದ್ರನಿಂದಷ್ಟೇ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅಕ್ಬರವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಭೇದವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಬರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರತ್ಸವು ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೇ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆಯೆಂದು "ಸೂತ್ರಖಂಡಸ್ಯ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


“इत्युत्तवा प्रतीयते? इति भाष्ये क्रिययोस्समानकर्तृकत्वाभावे5पि त्तवाप्रत्ययः 


aad नरः श्रुत्वा सर्वपापैः प्रमुच्यते ।? 
इतिवद्दष्टन्यः ॥ 


(1 इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यन्यासतीर्थनिरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ अवृर्मत्वाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥। 


"ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, "ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕ್ರಿಯೆಯು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ, 
ಪ್ರತೀತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಮಾನಕತಣ್ಯಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನಕರ್ತಕತ್ವವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಷ್ಟೇ "ಕ್ವ್ವಾ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. "ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ'' ಮನುಷ್ಯನು 
ಯದುವಂಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಇದೂ ಸಹ 
ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - 
केचित्त्विति ॥। अत्र ''अथ परा’? इत्यादिवाक्ये प्रधानपुरुषौ प्रतिपाद्येते उत 


परमात्मेति संशये, 


ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಥ ಪರಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರೋ? ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ 9 ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 
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प्रकाशः - mee इत्यादिना पुथिब्याद्यचेतनगतदृड्यत्वादीनां 
निषेधात्‌,  तज्जातीयमचेतनं ಧೂ ಬಜ भूतयोन्यक्षरम्‌, 
*“अक्षरात्परतः परः?” इति तु तस्याधिष्ठाता पुरुष एवेति तावेवात्र प्रतिपाद्याविति 
प्राप्ते, 

"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತ್ವ 


ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದದ್ಯೂ ಸಹ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಜಾತೀಯವಾದ ಜಡಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರಶಬ್ಧವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತಃ ಪರಃ' ಎಂದರೆ ಅಕ್ಷರನಾಮಕವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾದ ಜೀವನೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರು "ಅಥ ಪರಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाराः - प्रधानपुरुषयोरसम्भावितस्य : सार्वज्ञयादिधर्मस्योक्तेः फलाभिसन्धि- 
रहितकर्माराध्यत्वपरापरविद्याविषयत्वादिना विोष्यमाणत्वात्‌, अक्षराद्‌ अव्याकृताद्‌ 
भूतसूक्ष्मात्परतः समष्टिपुरुषात्‌ पर इति भेदव्यपदेशात्‌, ''अग्गिमूर्धा’’ इत्यादिना 
जगद्रूपोपन्यासाच न प्रधानजीवावत्रोच्येते, किन्तु परमात्मैवेत्याहुरित्यर्थः | 


ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೂ ಫಲದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನಾಗಿರುವಿಕೆ. 
ಪರಾಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ 
ಪುರುಷರು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಅಕ್ಕರಾತ್ನರತಃ 
ಪರಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಅಕ್ಬರಾತ್‌ = ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷಕ್ರಿಂತ, ಪರತಃ = ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸಮಷ್ಟಿಪುರುಷನಿಗಿಂತ (ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಜೀವನಿಗಿಂತ) ಪರಃ = ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ ಕ್ಕಿಂತ 
ಮತ್ತು ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
“ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜಗದ್ರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ 
ಜಗದ್ರೂಪತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाहः - तदुक्तं - 
दृश्यत्वादेर्निषेधो विकृतिमति भवत्यक्षरे सनिकर्षा- 


त्पश्चायुक्ताक्षरं यत्तदबधिकपरः पश्नचविंशो5स्तु मा भूत्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सर्वज्ञत्वादिदृष्टेः प्रथमसमुदितं त्वक्षरं ब्रह्म शुद्धं | 
पश्चादुक्तं तु जीवादिकमवधितया भेदतस्तत्परोक्तेः ।। इति । 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ದೃಶ್ಯತ್ವಾದೇರ್ನಿಷೇಧೋ ವಿಕೃತಿಮತಿ ಭವತ್ಯಕ್ನರೇ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಾತ್‌ 
ಪಂಚಾಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಂ ಯತ್ತದವಧಿಕಪರಃ ಪಂಚವಿಂಶೋ5 ಸ್ತುಮಾ ಭೂತ್‌ । 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಥಾದಿದೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರಥಮಸಮುದಿತಂ ತ್ವಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಶುದ್ಧಂ 
ಪಶ್ಚಾದುಕ್ತಂ ತು ಜೀವಾದಿಕಮವಧಿತಯಾ ಭೇದತಸ್ತತ್ನ್ಪರೋಕ್ತೇಃ ॥ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳ ನಿಷೇಧವನ್ನು ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿದ 
ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥೀವೀ ಪದದ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾಡ ಅಕ್ಫರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಧಾನವೇ ಅವಧಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮನು ಯಾರೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 
ತತ್ತ್ವವೆನಿಸಿದ ಜೀವನು. 
ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ 
ಶುದ್ಧಟ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಭಿನ್ನತ್ವೇನ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನ ಅಥವಾ ಜೀವಾದಿಗಳು 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪರತಃ' ಎಂಬ ಅವಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 


प्रकाशः - जीचत्वराङ्केति । उपलक्षणमेतत्‌, मन्मतरीत्या निरवकाशोपादानत्बादिना 
पूर्वपक्षसम्भवे सावकाादृरयत्वादिनिषेधेनेह नियमेन अचेतनोपस्थित्ययोगात्‌, 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ಶಂಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ - ನಮ್ಮ 
ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉಪಾದಾನತ್ವಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬರುವಾಗ ಸಾವಕಾಶವಾದ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಜಡಭೂತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿಯಮೇನ ಜಡದ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः -''अवर्णमचक्षुःश्रोत्रम्‌?? इत्यादिना चेतनधर्मब्राह्मणत्वादिवर्णचक्षुरादि- 
करणनिषेधेनेह मूतयोनिश्चेतन इत्यपि वक्तुं शक्यत्वेन तेन प्रधानमात्रपूर्वपक्षा- 
योगात्‌ । द्वितीयसूत्रे अक्षरव्यक्तीनां भेदव्यपदेशासिद्वेः तेन प्रकृतिनिरासस्य 
ह्विष्टत्वादित्यपि ज्ञेयम्‌ ।। 

ಮತ್ತು ಅಚೇತನಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದೂ ಸಹ 
ಅಚೇತನವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 

ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


३00 - ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
“ಅವರ್ಣಮಚಕ್ಕುಶ್ರೋತ್ರಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಚೇತನನ ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಣಗಳು, ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮೊದಲಾದ ಚೇತನನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶಯವಾಗಿ ಚೇತನವೇ .ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಷೇಧಮಾಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಧಾನವು ಮಾತ್ರವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯುಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಅಕ್ಕರವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಈವರೆಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಸಮಾಡುವುದೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकारः - यत्तु कश्चिदाह - अदृश्यत्वादिगुणकं प्रधानं जीवो वा fa वेति 
बिशये, महदादिपरिणामिनो भूतयोनित्वसम्भवात्‌ प्रधानमक्षरं, ““प्रधानममृताक्षरमू?' 
इति श्वेताश्वतरश्रुतौ अमृताब्दे जीबेऽक्षरपदप्रयोगात्‌ जीवो वेति प्राप्ते, 
सार्वज्ञयादितद्धर्मोक्तेः शिव एवेति, 


ಶೆವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ಅದ್ರಶ್ರತ್ತಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಪ್ರಧಾನವೋ, ಜೀವನೋ, ಅಥವಾ 
ಶಿವನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಮಹದಾದಿತತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಸ್ತುವೇ 
ಭೂತಯೋನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 'ಪ್ರಧಾನಮಮೃತಾಕ್ಟರಮ್‌' 
ಎಂದು ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ ಅಕ್ಬರನಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಸಾರ್ವಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 
ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - तन्न, ““नारायणाद्रह्मा जायते’? ““नारायणाद्रद्रो जायते’? "ಇಸ 
शिर उत्पिपेष’? 


'न यस्येन्द्रो बरुणो न मित्रो ब्रतमर्यमा न मिनन्ति रुद्रः” । इत्यादिना 
जननमरणाज्ञानादिमति रुद्रे मुख्यसार्वङ्ञवायोगात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. "'ನಾರಾಯಣಾದೃಹ್ಮಾ ಜಾಯತೇ'' '"ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ರುದ್ರನು ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ""ರುದ್ರಸ್ಯ ಶಿರ ಉತಿಪೇಷ'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಮರಣವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 'ನ ಯಸ್ವೇಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ನ ಮಿತ್ರೋ 
ವ್ರತಮರ್ಯಮಾ ನ ಮಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಜನನ, ಮರಣ, ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः - 


“तत्कर्म हरितोषं यत्सा विद्या तन्मतिर्यया ।' 
“अथ परा यया स हरिर्वेदितव्यो योऽसावदृरयो निर्गुणः परः परमात्मा?” 


“me अपराः विद्याः” इत्यादिवचनसिद्धपरविद्याविषयत्वरूपविष्णुलिङ्गविरो धेन, 


शिव इति सिद्धान्तस्यानुदयात्‌ | 

ಮತ್ತು "ತತ್ಕರ್ಮ ಹರಿತೋಷಂ ಯತ್ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ತನ್ನತಿರ್ಯಯಾ ।' "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ಸ 
ಹರಿರ್ವೇದಿತವ್ಯೋ ಯೋಕಸಾವದೃಶ್ಕ್ಯೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ' ' “ಯಗಾದ್ಯಾ ಅಪರಾಃ ಎದ್ಯಾಃ'' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದವನೇ . ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗದ ವಿರೋಧವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಿವನು ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः ೫ ''अन्यम्‌’' इति प्रसिद्धेशशब्दिताद्रुद्रादस्य भूतयोन्यक्षरस्य 
Wha | 
“तामक्षरं परं प्राहुः परतः परमक्षरम्‌ | 
हरिमेव........ oe eee ।।” 


इत्यादिस्मृतिविरोधाच । आथर्वणभाष्योदाहतानेकवचनजातविरोधाच्चेत्यादि 
ध्येयम्‌ । 

ಮತ್ತು "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ 
ಭೂತಯೋನಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಅಕ್ಷರನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 'ತಾಮಕ್ಚರಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಪರತಃ ಪರಮಕ್ಷರಮ್‌ | ಹರಿಮೇವ ................. ॥' ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾತಾತರ್ಯದಾಹೃತ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಅಕ್ಷರಾತರತಃ ಪರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಥರ್ವಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ವಚನಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ 


ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
प्रकाशः - ““यथोर्णनाभिस्सूजते गृहृते च'' इति श्रवणात्‌ “ऊणनाभ्यादिदृष्टान्तेन' 
इति वाच्ये “पृथिवी” ergs: टीकायां न युक्तेत्याशङ्कयाह - श्रुताविति । 
ಟೀಕೆಯ ಕೆಲವು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ' 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ಸೃಜತೇ raise ಚ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) | 


302 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಾರಂಭವಿರುವುದರಿಂದ "ಊರ್ಣನಾಭ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


“ಶ್ರುತೌ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “'ऊर्णनाभिपृथिव्यादिदृष्टान्तेन अक्षरस्य जगदुपादानत्वमुत्तवा’’ इति 
तत्त्वप्रदीपवाक्यं तु अतद्गुणसंविज्ञानाश्रयेण वा, ऊर्णनाभिदेहस्योपादानत्वाभिप्रायेण 
बा कथश्चिनेयमिति भावः | 


ಗಾದರೆ ` ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ""ಊರ್ಣನಾಭಿಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ 
ಜಗದುಪಾದಾನತ್ವಮುಕ್ತ್ವಾ'' ಊರ್ಣನಾಭಿ, ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಅಕ್ಬರನಿಗೆ ಜಗದುಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥೈಸುವುದು 
ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ - "ಅತದ್‌ಗುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ'ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಊರ್ಣನಾಭಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜೇಡರ ಬಲೆಗೆ ಜೇಡರಹುಳುವಿನ 
ಶರೀರವು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಥಂಚಿತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - ("ಈ तस्याम्‌ अक्षरात्परत इति सामानाधिकरण्येनोपपन्नम्‌’? इति 
वाक्यं सामानाधिकरण्ये हेतूत्तया व्यनक्ति - चित्प्रकृतेरिति । 

“ತಚ್ಚ ತಸ್ಯಾಮ್‌ ಅಕ್ಷರಾತ್ತರತ ಪರಃ ಇತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನೋಪಪನ್ನಮ್‌'' ಎಂದು ಟೀಕಾ 
ವಚನವನ್ನು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಚಿತ್ಪಕ್ಟತೇಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - द्वितीयसूत्रे - ''तपसा चीयते ब्रह्म’? इत्यत्र अज्ञानप्रतीतौ 
तन्निरासाय (ಓಟ್ಟು ज्ञानमयं तपः’? इत्वुक्तार्थे हेतुतया अदुक्यत्वादिगुणकस्य 
सार्बज्ञयविरेषणोक्तेः'? इति वाक्यं व्यनक्ति - तपसेति । 


ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ - ""ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯತ್ರ ಅಜ್ಞಾನಪ್ರತೀತೌ ತನ್ನಿರಾಸಾಯ 
ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ' ಇತ್ಯುಕ್ತಾರ್ಥೇ ಹೇತುತಯಾ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಸ್ಯ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿಶೇಷಣೊ ಕ್ಷೇಃ' 
'"ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹದೇವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ತಪಸಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाहः - तपसा सम्बध्यते, ब्रह्म कर्तू, अतपदिति फलितोऽर्थः । अर्थान्तरं 
विजदयति - सूत्रेति । पूर्वपक्षभाष्ये अनुपपत्तिं समाधत्ते - इत्युत्तवेति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳು 303 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು "ತಪಸಾ ಚೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕರ್ತೃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು ಎಂದು ಫಲಿತಾರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
'ಸೂತ್ರ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೂಪಪಕ್ಚಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
प्रकाशः - तत्र यथा 'वर्तमानः' इत्यधाहारस्तथा5त्रापि, “इत्युत्तवा’ श्रुते 
ತಗ? इति वा *।इत्यमिधानातू परतः परः प्रतीयते’? इति वा अध्याहारेण 
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॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपाद्िष्यराघवेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे अदृश्यत्वाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ "ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತ್ವಾ' 
ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ "ವರ್ತಮಾನಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೋ, ಅದರಂತೆ 
“ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬ ಪದದ ಅನಂತರ 'ಶ್ರುತೇ ವಾಕ್ಯೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಥವಾ “ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ ಪ್ರತೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ರಕಾಶಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
अ अ ಬು ಬ ಬು ॐ ಜಟ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वित्युक्त्वा प्रतीयत इति वचनं प्रति श्रुतेः कर्तृत्वात्प्रतीतिं 

प्रति पुरुषस्य कर्तृत्वेन समानकृत्वाभावात्‌ क्तवाप्रत्ययानुपपत्तिरित्यत आइ - 

इत्युक्तवेति ॥ श्रवणं प्रति पुरुषस्य मोचनं प्रति च पापानां कर्तृत्वेन 

समानकर्तृत्वाभावेन त्तवाप्रत्ययानुपपत्तिः । यदि च तत्र श्रुत्वा स्थित इति 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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शेषपूरणेन समानकर्तृत्वं तर्हि प्रकृतेऽपि विचार्यमाण इति शेषपूरणेन 
समानकर्तृत्वमित्यभिप्रायः ॥। 


।। इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायाम्‌ 
अदृइयत्वाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ || ६ ॥| 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಕ್ಷರಾತ್ಸರತಃ ಪರನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡಿ ಎರಡೂ 
ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ರಾಮಾನುಜರು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 


“ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೋ ಹ್ಯಜಃ | 

ಅಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯಮನಾಶ್ಕುಭ್ರೋ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮರತಃ ಪರಃ ॥ 

ಎಂಬುದಾಗಿ ದಿವ್ಯತ್ವ, ಅಮೂರ್ತತ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ, ಪ್ರಾಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಅಕ್ಬರಾತ್ತರತಃ ಪರವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಕ್ಬರಾತ್ಪರತಃ 
ಪರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


OUI 
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) क] 
ಅ ದೃಶ್ಯ ड ಕರಣ 


(೧-೨-೬) 


ಭಾಗ -೩ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
___ ಅಣುಭಾಷ್ಯ, डड ००८४७९, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


x 4९ 4६ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 
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(| ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ; ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 


न्यायविबवरणपश्चिका 


अदृश्यत्वाधिकरणम्‌ (१॥२॥६) 


न्यायविवरणम्‌ - 'अक्षरात्‌ परतः परः? इति श्रुतेरपि नाक्षरात्‌ सम्भवतीत्यस्याः 
निरबकारात्वम्‌ । अक्षरात्‌ परतः परस्याप्यक्षरान्तरत्वचचनात्‌ ॥। 


ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಕ್ಕರಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
७०७००० ಉತ್ತಮೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮತ್ವ, ಹಾಗೂ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಸಂಭಾವಿತವಲ್ಲ. ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಬರಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಕ್ಫರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

टीका - ॐ अदृड्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ ॥ “यत्‌ तदद्रेइयम्‌ 
इत्युक्तं विष्णोरन्यत्रैव स्यात्‌ । तस्मिन्‌ 'अक्षरात्‌ सम्भवतीह विश्वम्‌’ 
इत्यक्षरशब्दश्रबणात्‌ । तस्य च प्रधानादौ रूढत्वात्‌ । | 

"ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಯತ್‌ ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತು ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. 
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यद्यपि पूर्ववददृश्यत्वादिबलेन रूढिं परित्यज्य योगवृत्त्या5क्षरशाब्दो विष्णौ 
सम्भवति । तथाप्यत्र न विष्णुविषयोऽङ्गीकतुं शक्यते । 
ವಸ್ತುತಃ ಹಿಂದಿನಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ನಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಿಟು 
ಯೌಗಿಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಬ್ಧಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅಕ್ಕರಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
‘अक्षरात्‌ परतः परः” इत्युत्तरश्रुत्या अस्माददृरयत्वादिगुणकाद्‌ विश्‍वयोनेरक्षरात्‌ 
परतः परस्याभिधानात्‌ । न हि विष्णोः परोऽङ्गीक्रियते । इत्येवं प्राप्ते 
ಏಕೆಂದರೆ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 
समाधत्ते - अक्षरादिति ॥। शश्रुतेः' इति पञ्चमी । अस्याः श्रुतेरिति add । 
ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬುದು ಪಂಚಮ್ಯಂತವಾದ ಪದವಾಗಿದೆ. "ಅಸ್ಕಾ ಶ್ರುತೇ' ಎಂದು 
ಶೇಷಪೂರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


अक्षरात्‌ परतः पराभिधात्र्यामुक्तश्रुतौ वियमानायामपि 'अक्षरात्‌ सम्भवतीह 

Ram इत्यक्षरश्रुतेः विष्णौ निरवकाशत्वं नास्तीत्यर्थः | 
७३०७०० ಉತಮೋತಮತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಕರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿರಬಹುದು 

ಆದರೂ ಸಹ 'ಅಕರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶಮ್‌' ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬಅಕ್ಷರ 
ಶುತಿಯು ವಿಷುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ 

कुतः? अस्यैव बिश्‍बयोनेरक्षरस्याक्षरात्‌ परतः परत्वमुत्तरश्रुत्योच्यते । न 
त्वेतत्‌प्रतियोगिकपरत्वं वाऽनन्य इत्यङ्गीकारात्‌ | 


ಏಕೆಂದರೆ, 'ಅಕರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 


ಜಗತಾರಣತವನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೇ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧ ೨-೬) 


308 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊರತು ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರತಿಯೋಗಿಕವಾದ 
`ಪರತ್ಚವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


अक्षरात्‌ परतः परत्वं चाक्षरत्वं चैकस्यैव व्याहतमित्यत आह - 
अक्षरादिति ॥ 


ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಕ್ಷರನಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮತ್ವವು ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ವ್ಯಾಹತಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


स्यादियं व्याहतिर्यदि “यस्मादक्षरात्‌ परतः परः, तदेवाक्षरं स्व्यमिति ब्रूमः । 
न चैवम्‌ । 'अपरं त्वक्षरं या सा? इत्यादिनाऽक्षरत्रयाभिधानेनाक्षरात्‌ परतः 
परस्याप्यक्षरान्तरत्वबचनात्‌ | | | 

ಈ ವ್ಯಾಹತಿದೋಷವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಕ್ಷರನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ ಸ್ವತಃ ಅಕ್ಷರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ "ಅಪರಂ ತ್ವಕ್ಷರಂ ಯಾ ಸಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 
ಮೂರುಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಕ್ಬರವೆನಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಕರವು ಜಡರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ಅಕ್ಷರನೆಂದರೆ 
ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನಿಂದ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಿಗೂ  ಅಕ್ಷರಾಂತರತ್ಸವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯತಃ 
ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


परबिद्याविषयत्बबलेन प्रकृतिपरित्यागाप्रकृतग्रहणयोरुपपत्तेरिति ।। 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಹಾನ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಕೃತಕಲ್ಪನಾ ಎಂಬ 
ದೋಷಗಳು ಬರುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ 
ಬಲದಿಂದ ಇದು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಧಕವಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕೃತಹಾನ, 
ಅಪ್ರಕೃತಕಲ್ಪನೆಗಳು ದೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भ्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


अदूइयत्चाधिकरणम्‌ (2191೩) 


दृझ्यत्चावुज्ीतस्तदा 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ - ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


न क ಜೇ 


श्री आनन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूज्ाणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


अदूइयत्वाधिकरणम्‌ (21915) 


नन्वथापि यदुक्तं “यं पृथिबी न वेद’, 'अदृयेऽनात्म्ये’ इत्यादिना 
विष्णोरदृइ्यत्वादिकं तदाथर्वणे 'अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’, 'यत्तदद्रेशयमग्राह्यम्‌' 
इत्यादिनाऽक्षरस्यो | 

ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
“ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


310 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮಗ್ರಾಹ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಅಕ್ಕರದ ಧರ್ಮವಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


तच्चाक्षरं 'यथा पृथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति’ इति दृष्टान्तपूर्वकं “अक्षरात्सम्भवतीह्‌ 
विश्वम्‌’ इति विश्वोपादानकारणत्वेनाक्षरात्परतः पर इत्युत्कर्षावधित्वेन च 
श्रुतमित्यनुपादाने सर्वोत्कृष्टे विष्णावनुपपनं सत्‌ चिदचित्प्रकृतिविरिञ्चिरुद्रा वा 
तदन्यतममेव वा ब्रह्म ईदाश्रुत्यादिप्रापकबञादुपेयमित्यतः प्राप्तम्‌ - अदृइयत्वादिगुणक 
इत्यादियोगत्रयम्‌ | 


ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರವು "ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮೋಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
"ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂದು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ " ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಕ್ಷರವು 
ಅವಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗದ ಪರಮೋತ್ಯಷ್ಟನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಚಿತ್ಪಕ್ರತಿ, ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇವರುಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರೂ ಸಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮವುಳ್ಳವರು 
ಆಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹಶ್ರುತಿ ಈಶಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟವೆ. 


तदर्थः - दृश्यत्वायुज्झितः सदेति । पूर्ववदनुवषङ्गः । स प्राक्‌ “अदृ्ये5नात्म्ये! 
इत्यादिनोक्तः एको विष्णुरेव दृइयत्वा्युञ्झितः । न तु चित्प्रकृत्यादिरनेकः | 


ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು `ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತಃ ಸದಾ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಸ ಏಕಃ ವಿಷ್ಣುರೇವ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯೇ5ನಾತ್ಮೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗ 
ಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಪದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ; 


ಹೊರತು ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
कुतः । Rat: सर्वेर्युतो हि । ‘अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’ इति, “यः सर्वज्ञः’ 
इति, ‘waa कर्तारमीशम्‌? इति परविद्याविष्यत्वसार्वज्ञरूपान्तरा - मिश्ररुग्मवर्णाद्‌ 


एतत्प्रकरणस्थसर्वलिङ्गयुतत्वादित्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ, ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಏಕೆ ಅಕ್ಷರಪದವಾಚ್ಯವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಲಿಂಗೈಃ 

HF IF FP ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' 

ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ 'ರುಗ್ಗವರ್ಣಂ ಕರ್ತಾರಮ್‌' ಇಟೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವ , 

ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ, ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾಗದ ಭಂಗಾರವರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

ಈ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


एतै्लिङ्गै्युतो दृश्यत्वायुञ्झितो विष्णुरेव । तेषां लिङ्गानां भाष्योक्तश्रुत्यादिमिः 
विष्णौ प्रसिद्धेरिति वाऽर्थः | 


ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ‘Sori ಸರ್ವೈರ್ಯುತೋ &' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಯೂ 
ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 

अक्षरशब्दस्य नपुंसकलिङ्गत्वेन दृइयत्वाद्युज्झितमिति वाच्ये पुष्झिङ्गोक्तिः 
विष्णुपदान्बयाय वा, “परतः परः” इत्युक्तपरवस्त्वपेक्षया वा | 


ಅಕರಶಬವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ 'ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತಮ್‌' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
ಆದರೂ ಸಹ ಪುಲಿಂಗವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪದದ ಜೊತೆಗೆ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತ ಎಂಬ 
ಪದಕೆ "ಅನಯ ಎಂಬುದನು ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ. ಅಥವಾ "ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟ ಪರವಸ್ತುವನ್ನು 


ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿಯೂ ಸಹ ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ 


तेन 'यत्तदद्रेश्‍यम्‌ः इत्यादिना दृइयत्वादिहीनं, 'अक्षरात्सम्भवति’ इति 

कारणत्वेनोक्तम्‌ ‘अक्षरात्परतः परः’ इति परत्वेनोक्तं च वस्त्वेकमिति दर्शितत्वरत्‌ 

परावध्यक्षरमन्यदिति ಸಾಗಾ परावधित्वं दृरयत्वाद्युज्झिताक्षरस्य विष्णुत्वे बाधकम्‌ 
'अक्षरात्संभवति’ इति पञ्चम्यपि कारणत्वमात्रे नतूपादनत्व इति भावः । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಮತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೇನೆಂದರೆ 
"ಯತದದೇಶಮ್‌' ಇತ್ತಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಶ್ವತ್ನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ 
ಅಕರಾತ್‌ ಸಂಭವತಿ' ಇತ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತಾರಣನೆಂದು ಪತಿಪಾದಿತನಾದ, "ಅಕರಾತ್‌ ಪರತ 


ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕ ಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಗಿದಾನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ನಷವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅವಧಿಯಾಗಿರುವ ಅಕರವು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸರ್ವೋತ್ಸಷವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. ದಶ್ನತ್ಲಾದಿರಹಿತವಾದ 


ಸೂಚಿಸಿದರಿಂದಲೂ, ಅಕರವು 
ಂಬವತಿ' ಎಂಬಲಿರುವ 


ಅಕರಪದವಾಚ್ಯತ್ತವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಅಕರಾತ್‌ 
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312 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೇವಲ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

अत्र यद्यपि श्रुतौ दृश्यत्वायुज्झितत्ववत्‌ “नित्यं विभुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं यक्भूतयोनिम्‌' 
इति धावरूपगुणान्तरमपि श्रुतम्‌ | 

ವಸ್ತುತಃ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತ್ವಾಭಾವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ "ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ 
ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಸ್ಮಂ ಯದ್ಧೂತಯೋನಿಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾವರೂಪವಾದ ಗುಣಾಂತರಗಳೂ ಸಹ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

सूत्रे च 'अदृर्यत्वादिगुणकः' इति भावाभावसाधारण्येन गुणपरम्‌ | तयाऽपि 
सर्वगतत्वसुसुक्ष्मत्वादेः “सर्वत्र सिद्धः’ इत्यादौ हरौ सिद्धत्वाद्‌ इहादृश्यत्वादिसमन्वय 
एव तात्पर्यात्‌ “दृइयत्वाद्युञ्झितः? इत्युक्तम्‌ | 

ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂದು ಭಾವ ಹಾಗೂ ಅಭಾವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸರ್ವಗತತ್ವ, 
ಸುಸೂಕ್ಷತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 'ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 4 ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತಃ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

अनुभाष्ये च 'दृश्यत्वाद्यभावाख्यम्‌? इति । यद्वा भावधर्माणां बहुत्वादभावधर्माणाम्‌ 
अल्पत्वाद्‌ भावान्तरोपलक्षकतया इहानुवर्त्य सर्वज्ञः सर्वगतः सन्‌ दृरयत्वाद्युञ्झित 
इति व्याख्येयम्‌ । 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ""ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯಭಾವಾಖ್ಯಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಭಾವಧರ್ಮಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ; ಅಭಾವಧರ್ಮಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಭಾವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವಗತಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಜ್ನ್ಞನಾಗಿ, ಸರ್ವಗತನಾಗಿ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. | 

अत्र दृश्यत्वाद्युज्झितत्वं नाम साकल्येन चक्षुर्मनःप्रभूत्यगोचरत्वमपरिच्छेद्य- 
बैभवत्वं इति याबत्‌ । तत्‌ न कदाचिद्‌ हीयत इति भावेनोक्तं - सदा दृइ्यत्वायुञ्झित 
इति । 


ಇಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯುಜ್ಜಿತನೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸುಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಲಾರನು; ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೈಭವವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು “ಸದಾ ದೃಶೃತ್ನಾದ್ಕುಜ್ಜಿತಃ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

तेन श्रुतौ नित्यपदम्‌ अदृइयत्वादेरपि विशेषणमिति दर्शितम्‌ । यद्वा सदेति 
अत्ता नियन्ता चेत्यत्राप्यन्वेति | तथाच ईश्वरक्रियाऽपि नित्येत्युक्तं भवाति । विवृतं 
चानुव्याख्याने क्रियानित्यत्वम्‌ ।॥।६।। 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸದಾ ಎಂಬ ಪದವು ಅತ್ತಾ ನಿಯಂತಾ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೂ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಅತ್ತಾ, ಸದಾ ನಿಯಂತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು 


ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವತ್‌ಕ್ರಿಯೆಯು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


मू ऋ ॐ 


॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥ 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः || हरिः ॐ ॥। 


श्री राघवेन्द्रतीर्थनिरचिता 
तन्त्रदीपिका 


अदूइयत्वाधिकरणम्‌ (१।२।६) 


॥ ॐ अदूइयत्वादिगुणको धर्मोक्तेः ॐ || १-२-२१ || 
अत्र नये अभावात्मकळिङ्गं समन्वीयते । अदृइयत्वादयो गुणा यस्य 


“'अक्षरात्परतः परः? इत्युक्तपरस्य स तथा | “'शेषाद्विभाषा”' इति कः । 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ ( ೧-೨-೬) 


314 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಭಾವರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು 
ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವನೇ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ 
ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ = ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಗುಣಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ "ಶೇಷಾದ್ವಿಭಾಷಾ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 

“'य॒त्तददेद्रइयमग्राह्मम्‌'' इत्युक्तदृश्यत्वादिगुणकमक्षरं ब्रहैव । न तु 
चिदचित्प्रकृतिविरिश्चरुद्राः । ''अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’? इति क्रगादिपरगि 
गद्याविषयत्वरूपधमो क्तेरित्यर्थः | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮಗ್ರಾಹ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, ಅಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹರುದ್ರಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಥ ಪರಾ 
ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಗ್ವೇದಾದಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು. 


““परतः परः!” इति श्रुत्यनुसारात्पुनिर्देशः । तेनादृइयत्वादिगुणकमक्षरं परतः 
पर इत्युक्तपरवस्तु चैकमित्युक्त्पा परत्वावध्यक्षरमन्यदिति Wad सिद्धान्तेऽक्षरात्‌ 
परत्वं बाधकमिति ज्ञापितम्‌ | 


"ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
“ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕಃ' ಎಂದು ಪುಶ್ಚಿಂಗಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಕರವು ಹಾಗೂ "ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಣವಸ್ತುವು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪರತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾದ ಅಕ್ಷರವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. न 

अदृइ्यत्वादिरिति वाच्ये गुणेत्युक्तिः दृश्यादन्यददूऱ्यमिति विग्रहेण 
दुइयाद्चन्योन्याभावश्च गुण इति विधिरूपत्वादीहाख्यधर्मिस्वरूपत्वं न विरुद्धमिति 
द्योतयितुम्‌ । तथापि विशेषाद्वर्मधर्मित्वमिति सूचयितुं बहुब्रीह्मर्थः कः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು; ಆದರೂ ಸಹ 'ಗುಣ'ವಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 

"ದೃಶ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಅದೃಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ದೃಶ್ಯಾದಿಗಳ ಭೇದವು ಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ ಎಧಿ 

ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈಶ ಎಂಬ ಧರ್ಮಿತ್ವರೂಪತ್ವವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಹೀಗೆ ಈಶನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ 

ಧರ್ಮಿಗೂ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಭಾವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಬಹುವ್ರೀಹಿಸ: ಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಕಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


अबधारणव्यावर्त्य विशेषयुक्त्पा निरस्यति - 


॥ ॐ बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरौ ॐ 11 १-२-२२ || 
ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಾವತ್ಯ ೯ವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ""ಓಂ ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ ಓಂ'' 


विरिश्चरुद्रयोः  चेतनत्वेनैकीकारेणे जडप्रकृतिविरिश्वरुद्राणामितराविति 
द्विवचनेनात्र ग्रहणम्‌ । - 

ಇತರೌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿವಚನವು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಚೇತನತ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, 
ರುದ್ರ ಮೂವರನ್ನೂ 'ಇತರೌ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

इतरौ नादृइ्यत्वादिगुणकौ । कुतः? "ಇ सर्वज्ञः? इति सार्वज्ञविरोषणात्‌ | 
परतः made जडप्रकृतिर्न | “तस्मादेतद्‌ ब्रह्म’ इति च विरिश्वरुद्रयोरदृइ्ः 
गत्वादिगुणकाक्षराद्‌ भेदन्ययदेशाच न विरिश्वरुद्राविति यथाक्रमं हेतू । चशब्दस्य न 
केवलं धर्मोक्तेः किन्त्वाभ्यां हेतुभ्यां चेत्यर्थः । तेनान्यत्रापि सिद्वान्तहेतोः 
परपक्षनिरासेऽपि व्यापार इति सूचितम्‌ | 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- ಇತರೌ - ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು, ನ = ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಮ್‌ = ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ನತ್ವವು 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರತಃಪರತ್ವವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ. "ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅನ್ನಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ವಿರಿಂಚ ಹಾಗೂ ರುದ್ರರನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 


316 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅಕರನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಹಾಗೂ ರುದ್ರದೇವರು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ಹಾಗೂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇತುವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ಧರ್ಮೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಮಾಪಕವಾದ ಹೇತು ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಕರಣೆಗೂ ಸಹ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
चिदचितोः प्रकृतित्वेनैक्यं जीवत्वेन च ब्रह्मरुद्रयोरिति इतराबिति चत्वारोऽपि 

गृह्यन्त इत्यप्याहुः ॥। 

1 ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿತ್ವಧರ್ಮದಿಂದ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಮತ್ತು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರನ್ನು ಜೀವತ್ವೇನ ಏಕೀಕರಿಸಿ, ಇತರೌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಾಲ್ವರನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


इतश्रैवमित्याह - 


॥ ॐ रूपोपन्यासाच ॐ ॥। १-२-२३ || 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾಚ್ಚ ಓಂ''. 

““यदा पझ्यः पड्यते रुग्मवर्णमू?? इति रुग्मवर्णोपन्यासाच अदृइयत्वादिगुणको 
ब्रह्मैवेत्यर्थः । अन्येषां मिश्ररूपत्वेन विष्णोरेव शुद्धरूपतया तस्यैवात्र ग्रहणादिति 
भावः ।।६।। 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥಹೀಗಿದೆ - "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಭಂಗಾರವರ್ಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಆಗಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮಿಶ್ರರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ -ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಭಂಗಾರದ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 
अदृड्यत्वाधिकरणम्‌ (१।२।६) 


॥ ॐ अदूइयत्वादिगुणको ಇಗೆ; ॐ ॥ ಇ ॥ 
॥ ॐ विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेत्तरौ ॐ || 
॥ ॐ रूपोपन्यासाच ॐ 1 


अत्र “यं पृथिबी न वेदे 'तयुक्तादृस्यत्वाख्यप्राचीनहेत्वाक्षेपात्संगतिः । आधर्वणे 
“द्वे चिद्ये Af’ इत्युपक्रम्य ''अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते’? **यत्तदद्रेइय 
मग्राह्ममगोत्रमवर्णम्‌?? इत्यादिनो क्तादृइ्यत्वादिगुणकम्‌ अक्षरात्संभवतीह विश्वमिति 
विश्वकारणतया श्रुतमक्षरं किं चिदचित्प्रकृतिविरिंचिरुद्राः उत विष्णुरिति संदेहः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಯಂ ಪೃಥಿವೀ ನ ವೇದ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 

ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ "ಅಥ ಪರಾ 
ಯಯಾ ತದಕರಮಧಿಗಮ್ಮತೇ' "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ವಮಗ್ರಾಹ್ಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾದಿ- 


ಗುಣಗಳುಳ ವಕಿಯು ಅಕರನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ "ಅಕರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ 


ವಿಶ್ವಮ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಅಕರನು ಅದಶ್ನತಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಅಕ್ಷರನು ಚಿತ್‌ ಕೃತಿ ಅಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ 
ರುದ್ರ ಇವರುಗಳೋ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 

*“यथा पृथिन्यामोषधयः’? इत्युपादानदृष्टान्तबलेनाबाधेन अन्तरज्ञत्यागायोगेन 
च अक्षरादितिश्रुतोपादानकारणत्वरूपलिंगात्‌ जडप्रकृतिरित्येकः पूर्वः पक्षः ।। 


“ಯಥಾ ಪಠಿವಾಮೋಷದಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನು ದೃಷಾಂತವನ್ನಾಗಿ 


ನೀಡಿದರಿಂದ ಇದಕೆ ಬಾಧವಿಲದ ಕಾರಣ ಅಂತರಂಗನ್ನಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾದ 
७०४७२७४००० (೧-೨-೬) 


318 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ "ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ 
ಜಡಪ್ರಕೃತಿ.ಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

“कूटस्थोऽक्षर उच्यते''इति स्मृताबक्षरपदस्य श्रीतत्त्वे प्रयोगादुपादानाभिमानित 
बेन उपादानत्वस्यापि संभवाचित्प्रकृतिरित्यन्यः ।। 

"ಕೂಟಸ್ಕೋರಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ' ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಉಪಾದಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೌಣವಾದ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಕರಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


““स ब्रह्मविद्याम्‌’? इत्युपक्रमे ब्रस्दाब्दाचतुर्मुखो वा कर्तारमीशमित्युत्तरत्रेशापद 
श्रवणाद्रुद्रो वेत्यपरौ | | 

"ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಶ್ಷ. 

"ಕರ್ತಾರಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಈಶಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನು 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪೂರ್ವಪ K 

न चाक्षरादिदाब्दा विष्णौ सावकाशाः । अक्षरात्परतः पर इत्युत्कर्षावधितया 
निर्देशेनोक्ताक्षरस्य निकृष्टत्वेन विष्णुत्वायोगात्‌ | 

ಅಕ್ಷರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ 
ಪರಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಬರತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟು ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಕ್ಬರತತ್ವವು ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪರಮೋತೃಷ್ಣನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಿಕೃಷ್ಟನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

अत एव च कारणत्वमात्रे अक्षरात्सम्भवतीति पञ्चमीति प्रत्युक्तम्‌ । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಸಂಭವತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಕಾರಣತ್ಸವನ್ನಷ್ಟೇ 


ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನುಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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चित्प्रकृतिपक्षे अक्षरात्परत इति पश्चम्योः सामानाधिकरण्येन पक्षान्तरेषु 
बैयधिकरण्येनोपपत्तेरिति ।। 


ಚಿತ್‌ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಕ್ಕರವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಅಕ್ಷರನಾಮಕಳಾದ ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇತರ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯೇನ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ "ಅಕ್ಷರಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ "ಪರತಃ' ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಅವಳಿಗಿಂತ "ಪರಃ' ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವೇ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಶಬ್ದವೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


सिद्धान्तस्तु ।। ‘अत परा यया ಇ हरिर्वेदितव्यः’' “a विद्या तन्मतिर्यया’’ 
इत्यादिश्रुतिस्मृतिभिः विष्ण्वेकनिष्ठक्रगादिपरविद्याविषयत्वरूपतद्वर्मात्‌ | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ಸ ಹರಿರ್ವೇದಿತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ಸಾ 
ವಿದ್ಯಾ ತನತಿರ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಖಯಗ್ವೇದಾದಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

““यदा wa: ಯ रुग्मवर्णम्‌?” इति रूपोपन्यासात्‌ । अन्येषां ““विमिश्राणि 

व्यमिश्रयत्‌’? इत्यादिश्रुत्या मिश्ररूपत्वेन शुद्धरूपस्य तदेकनिष्ठत्वात्‌ | 

"ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಗವರ್ಣಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಂಗಾರವರ್ಣವನ್ನು 
ಅಕ್ಷರನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಮಿಶ್ರಾಣಿ 
ವಿಮಿಶ್ರಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಭಂಗಾರವರ್ಣ ಇರುವುದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 

` अक्षरत्रयमीरितमितिस्मृत्या (स्कान्द.पु.) परावधित्वेनोक्ताक्षरस्यान्यत्बेना- 
विष्णुतया परावाधित्वेन निर्देशस्याबाधकत्वात्‌ । 


ಅಕರತಯಮೀರಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಸಾಂದಪುರಾಣದ म 30900 ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟನಿಗೆ ಅವಧಿ 
ಯಾದ ಆಕರವು ಮತೊಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಆದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ಸಷವಸುವಿಗೆ 
ಅವಧಿ- ಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪರಾವಧಿತವನು ಅಕರಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೂ ಸಹ 
ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀಚ ಮಧ್ಯಮ 
ಉತಮ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದವಿದೆ. ನೀಚವಾದ ಅಕ್ಷರತತ್ವವು ಪರತ್ನಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು | 
ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬) 
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पृथिव्यादिदृष्टान्तस्य कारणत्वमात्रे तात्पर्यसम्भवात्‌ । ब्रह्मेशादिशब्दस्य 
विष्णावेन मुख्यत्वात्‌ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕಾರಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

जडपक्षे यः सर्वज्ञ इत्युक्तसार्वज्ञरूपविरेषणायोगात्‌ । ''तस्मादेतद्वह्म 
नामरूपमन्नं च जायत?” इति “'जुष्ट॑ यदा पडयत्यन्यमीशम्‌' इति ब्रह्मरुद्रयोरक्षराद्वेद्‌ः 
यपदेशाच्च अदृर्यत्वादिगुणकं परतः परत्वेन क्षुतमक्षरं विष्णुरेवेति ।। फले तु अदूर 
यत्वादिगुणयुक्तानन्दमयाक्षेपतत्समाधी ।।६।। 


ಜಡವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಅಕ್ಬರವೆಂದು ವಿವಕ್ತಿತವಾದಾಗ “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಶೇಷಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ತಸ್ಮಾದೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾಮರೂಪಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಕರತತ್ವಕ್ಕೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಜುಷ್ನಂ 
ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ರುದ್ರನಿಂದಲೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರತತ್ವವನ್ನೇ ರುದ್ರಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರತಃ ಪರತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಬರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಆನಂದಮಯನು ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. 
ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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सूत्रार्थरत्रावळि; 


अदृरयत्वाधिकरणम्‌ (१।२।६) 


अत्रादृरयत्वायभावाख्यलिङ्गं ब्रह्मणि समन्वीयते - 
Pu अदृश्यत्बादिगुणको धर्मोक्तेः ।। ॐ 


ननु 'यत्तदद्रेश्यम्‌' (मु.१।१।६) इत्युक्तादृसयत्वादिगुणको न विष्णुः किन्तु 
जडप्रकृतिः । “अक्षरात्‌ सम्भवतीह? इति अक्षरशब्दश्रवणात्‌ | नचाक्षरशब्दो 
विष्णावपि सावकाशः | तत्परतः पराभिघानात्‌ | नच विष्णोः परोऽस्ति | ಕಡಿ 
यादिदृष्टान्तेनोपादानतया जगत्कारणत्वाभिधानाच्च । चित्तप्रकृतेरेवैतदृरयत्वादिकम्‌ |. 
तस्यामक्षरशब्दस्य “कूटस्थः’ इति (भ.गी.१५।१६) स्मृतिसिद्वत्वात्‌ । विकारित्वेन 
जगत्कारणत्वबचनं विकाराभिमानित्वाद्युज्यते । 'अक्षरात्‌ परतः’ (मुं.२।१।२) 
इत्येतदपि परतोऽक्षरादिति सामानाधिकरण्येनोपपद्यते । हिरण्यगर्भस्य वा 
एतददूइयत्वादिकम्‌ | “स ब्रह्मविद्याम्‌’ (मुं.१।१।१) इत्यादि ब्रह्मराब्दात्‌ | रुद्रस्य 
बा एतददृस्यत्वादिकम्‌ । 'कर्तारमीशम्‌? (मुं. 31113) इतीसराब्दश्रवणादिति प्राप्ते 
सूचितम्‌ - 

ॐ ॥। अदृश्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेरिति ॥। अस्यार्थः - अदृरयत्वादिगुणकः “यत्‌ 
तदद्रेरयम्‌? इति श्रुत्युक्तादृश्यत्वादिधर्मविशिष्टाक्षरशब्दवाच्यो विष्णुरेव | न 
प्रकृत्यादिः । कुतः? धर्मोक्तेः क्रगादिपरविद्याविषयत्वरूपविष्णुधर्मस्य “यया” इति 
्रु्युक्तत्वादित्यर्थः || 

एवञ्च 'अथ परा यया? इत्यदृइ्यत्वादिगुणकस्य परविद्याविषयत्वाभिधानात्‌ 
अदृइ्यत्वादिगुणको विष्णुरेवेति सिद्वम्‌ | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೬ ) 
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ॐ u विशेषणभेदन्यपदेशाभ्यां च नेतरौ || ॐ 


ननु विष्णुप्रापकपरविद्याविषयत्ववत्‌ जडप्रकृतिविरिश्वरद्रप्रापकानामपि भावात्‌ 
“त एव अदृञ्यत्वादिगुणकाः किं न स्युः?' इत्यतो विशेषयुक्त्या पराकुर्वत्‌ सूत्रं 
पठति - 

ॐ ॥ विशेषणभेदव्यपदेशाभ्यां च नेतरानिति ॥। अस्यार्थः | चः समुञ्चये । 
इतरौ प्रकृतिद्वयं विरिश्चरुद्रौ च | नादृञ्यत्वादिगुणकौ । कुतः? 
विरोेषणभेदव्यपदेशाभ्याम्‌ । प्रतिज्ञाद्वये क्रमेणैकैकहेत्वन्वयः । ಇ सर्वज्ञः? इति 
(मुं.१।१।९) सार्वज््यादिविशेषणात्‌ । तस्मादेतत्‌’ इति (मुं.१।१।९) 
अदृर्यत्वादिगुणकाक्षराद्‌ विरिश्चरुद्रयो भेंदोक्तेरचेत्र्थः ।। 


एवञ्च जडप्रकृतित्वविरोधिसार्वज्ञ्यादिविरेषणस्य 'तस्मादेतत्‌ इति 
विरिश्वत्वविरोधि “जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यम्‌' इति . रुद्रत्वविरोधिमेदन्यपदेशस्य 
चाभावेनासम्भवात्‌ | नच. परतः पराभिधानात्न विष्णुरिति वाच्यम्‌ । 'अपरं 
त्वक्षरम्‌’ इति त्र्यक्षराभिधानेन परतो मध्यमाक्षरात्‌ परत्वसम्भवेनाविरोधाददृरयत्वाः 
दगुणको विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ । 

Pu रूपोपन्यासाच ತ 

युत्तयन्तरेण , विष्णोरेवादृइयत्वादिगुणकत्वं साधयत्‌ सूत्रमवतारयति - 


ॐ॥ रूपोपन्यासाच्चेति ॥ अस्यार्थः - “यदा पयः पश्यत’ (मुं. ३।१।३) इति 
विष्ण्वसाधारणस्वर्णरूपप्रतियादनाच्चादृइयत्वादिगुणको विष्णुरेवेत्यर्थः ।। 


एवश्च विष्ण्वसाधारणरुक्मरूपप्रतिपादनात्‌ । “एको नारायणः? इत्यत्र 
शुक्कादिरूपाणां मनुष्यादौ मिश्रीकरणस्योक्तत्वात्‌ अदृञ्यत्वादिगुणको विष्णुरेवेति 


सिद्धम्‌ ॥ 
।। इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां अदृरयत्वाधिकरणम्‌ || 


॥ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ದೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ಟಾನರಾಧಿಕರಣ 


(೧-೨-೭) 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 


ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


ಸೇ ಶೇ + 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
ವೃಶ್ಟಾನರಾ ಧಿಕರಣ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ,ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಣ 
॥। अथ वैदववानराधिकरणम्‌ 11 


सू - ॐ ॥ are: साधारणरन्दविरोषात्‌ ॥ ತೌ ॥ २४॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅಯಮಗ್ನಿ: ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका -- वैइवानरः ಇಷಾ इत्यादि वाक्‍्यगतवैडवानरादि- 
शब्दवाच्यो विष्णुरेव न त्वग्निः । कुतः? साधारणब्दविरोषात्‌ अग्नाविष्ण्वोः 
साधारणस्य वैइवानरराब्दस्य “आत्मानं ara’ इति श्रुतावात्मदाब्देन 


विशोषितत्वादित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅರ್ಥ - ವೈಶ್ವಾನರಃ = "ಯಸ್ತ್ವೇತಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ 

ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಎಷ್ಟುವೇ; ಹೊರತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ = ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷು 

ಣ 

ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - अदृरयत्वादिगुणेषु सर्वगतत्वं 'यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभि- 
विमानमात्मानं वैइवानरमुपास्ते’ (छां, ५-१८-१,)इति वैइवानरस्योक्तमिति ॥ 


ಅನುವಾದ- ಹಿಂದಿನಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬಗುಣದಸಮನ್ವಯವನ್ನುಮಾಡುವಾಗ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ಅದೇ ಸರ್ವಗತತ್ವಗುಣವನ್ನು ವೈಶ್ನಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಒಂಭತ್ತುಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ' ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣೇಷು = ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಿಸಿದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಗತತ್ನಂ = ಸರ್ವಗತತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಗುಣವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಃ - ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ - ಒಂಭತ್ತು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ, ಅಭಿವಿಮಾನಂ - ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಆತ್ಮಾನಂ - ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ವೈಶ್ವಾನರಂ = ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾದವನನ್ನು, ಉಪಾಸ್ತೇ = ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, 


_.... ಪೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ 5 ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ, ಉಕ್ತಮ್‌ = (ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." 
(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे पाचकत्वाद्यनेकलिन्नसमन्वयसिद्धवर्थ॑ब्रह्मणि 


वैडवानरनामसमन्बयः क्रियते । पूर्वाधिकरणसङ्गतिं विषयवाक्योदाहरणपूर्वकं विषयादिकं 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


326 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - अत आह - 
सू - ॐ ॥ वेश्‍वानरः साधारणान्दविशेषात्‌ ॥ ಹೌ ॥| २४ ॥ 


अद्वाविष्ण्वोः साधारणस्य वेश्‍वानरडब्दस्य विष्णावेव प्रसिद्धात्मडाब्देन विशेषणाद्‌ 
बैइवानरो विष्णुरेव ॥ २४॥ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವೈಶ್ವಾನರ: 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ನದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತ:- ಈಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನುಪರಿಹರಿಸಲು, ಆಹ- ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣೋಃ = ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, 
ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ = ಸಮಾನವಾದ ವಾಚಕತ್ವವು ತೋರಿದರೂ, ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ್ಯ = 
ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ, ವಿಷ್ಣಾವೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಆತ್ಮಶಬ್ದೇನ = ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಇ ಆ ಎ ~ ® 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ, ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಜ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 


सूचयति - अदृड्यत्वादीति ॥। उक्तमित्यस्या5वृत्तिः श्रुताविति रोषः । तथा च - गताधि- 
करणोदाहृतमुण्डकश्रुत्युक्तादृ्यत्वादिगुणेषु मध्ये “नित्यं विभुं सर्वगतम्‌’ (मुं.१-१-६) 
इत्यनेन यत्सर्वगतत्वमुक्तं तच्छन्दोगश्रुतौ 'यस्त्वेतम्‌’ इत्यनेन वैडवानरस्योक्तमिति 
योजना | अनेन छन्दोगश्रुतिस्थवैरवानरशाब्दस्यान्यनिष्ठत्वाक्षेपमुखेन पूर्वो क्तसर्वगतत्वादेरन्य- 
निष्ठत्वाक्षेपात्‌ पूर्वेणास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिरुक्ता भवति । Aare विषयः, विष्णुरन्यो 
वेति ಇಸಾ सूचित्तः । 

्रुत्यर्थस्तु - ಇಷ್ಟಾ. अधिकारी “प्रादेशमात्रं देहहृदये तावत्परिमाणकम्‌ | 
तत्त्वप्रदीपरीत्याऽधिकार्यपेक्षया प्रादेशमात्रमिति वा । 'अभिविमानम्‌’ अभितो विगतं 
मानं मर्यादा यस्य तं, सर्वगतम्‌ इति यावत्‌ । 'आत्मानम्‌' आततगुणम्‌ ‘wd’ शरीरस्थं 
Aa’ तदाख्यविष्णुम्‌ “एवं? वक्ष्यमाणरीत्या उपास्ते 'सोऽन्नमत्ति’ (छां.५.१८.१) 
स्वयोग्यभोग्यमनुभवतीति । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವೈಶ್ವಾನರಃ = ವೈಶ್ಲಾನರಶಬದಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಮನಾದವನು, ವಿಷುರೇವ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತಾನೆ (8) 


श्रीपञ्जनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


ॐ वैश्वानरः साधारणइाब्दविरेषात्‌ ॐ ॥ १-२-२४॥ 


गताधिकरणेनोत्तराधिकरणस्याक्षेपिकीं सङ्गतिं दर्शयति - अदुइयत्बेति ॥। “नित्यं विभुं 
सर्वगतम्‌? इति यत्‌ सर्वगतत्वमुक्तं तन्न विष्णोरेव । श्रुत्यन्तरे वैवानरस्योच्यमानत्चात्‌ | 


अभितो विगतमानत्वेनाभिविमानमात्मानं वैवानरमिति वै्वानराङ्राविव 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्वान्तयत्सूत्रमवतारयति - अत इति ॥ साघारणस्येत्यनन्तरमपीति 
शेषः । साधारण्यं साम्यम्‌ । तत्र श्रुतेर्नोभयत्र प्रसिद्वत्वरूपं, वैरवानरदाब्दस्यान्यत्रैव 
प्रसिद्धत्वात्‌ । किन्तु श्रुतेः प्रसिद्धतो लिङ्गेन साम्यरूपं, तदपि निरवकाइत्वेन प्रकारेण, 
वैइवानरश्रुतेः विष्णौ प्रसिद्धयभावेन तत्र निरवकाझत्वात्‌ पूर्वोक्तसर्वगतत्वस्यापि 
विष्णोरन्यत्र निरवकाझत्वात्‌ । तथा च - यद्यपि अडाविष्ण्वोः प्रतिज्ञाविषययोः सतोः 
पूर्वपक्षसाधकवैरवानरशब्दो निरवकारात्वेन प्रकारेणोत्तरपक्षसाधकलिङ्गसाधारणः । 
श्रुतिलिङ्गयोर्निरवकारात्वेन साम्येऽपि लिङ्गाच्छुतिः प्रवला । तस्मादङिरेवेति प्राप्तम्‌ । 
तथाऽपि साधारणस्यापि वैइवानरशाब्दस्य विष्ण्वेकनिष्ठतया श्रुत्यादिसिद्वेन “आत्मानं 
वैइबानरम्‌? इत्यात्मशब्देन “विशेषणात्‌’' विरेषितत्वाद्‌ विष्णुपरत्वसम्भवात्‌ | 
प्रसिद्भयादेरन्ययोपपन्नत्वेन निर्णयकारणाभावाच्छन्दविरोषादात्मशाब्दाद्‌ वैदवानरो विष्णुरेव, 
“न देवताभूतं च? इत्यावृत्त्या सूत्रभाष्ययोर्योजना । अनेन निर्णयेनैव पूर्वपक्षः सूचितः | 
अत्र पक्षे लिन्गप्राबल्यनिरासाय साधारण्योक्तिः । सिद्धान्तश्रुतेः सावकारात्वज्ञापनाय 
साधारण्योक्तिरिति केचित्‌ ।। 
यद्वा - भाष्यटीकास्वारस्यादनिर्णयेनैव पूर्वपक्षः । अत्र पक्षे साधारण्यं प्रति धर्मित्वं 
शब्दस्वैव, न लिङ्गस्यापि । अग्राविष्ण्वोरिति विषयसप्तमी | तया च यतोऽग्राविष्ण्वोर्यचपि 
वैश्वानरशब्दः साधारणः सम्भवद्‌ वृत्तिकः । तथाऽपि प्रसिद्विमुखेन निरवकारात्वेन लिङ्गस्य 
साघारणश्व । ततः पू्वोत्तरपक्षसाधकयोः समबलत्वादनिर्णयः | तयाऽप्युभयत्र साधारणस्यापि 


बैशवानरशब्दस्येत्यादिका योजना द्रष्टव्या ।। 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


328 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
विष्णावपि । “स एष dared Rae इत्यादिना प्रयुक्तत्वात्साधारणो न 
विष्णोरेबाबगमक इति प्राप्ते ಇತ पठित्वा व्याचष्टे - arr इत्यादिना ॥ 

ಹಿಂದಿ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅದೃಶ್ಯತ್ವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. "ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಸರ್ವಗತನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿವಿಮಾನಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಅಭಿತಃ ವಿಗತಂ ಮಾನಂ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವಗತನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಅಭಿವಿಮಾನಂ ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ' 
ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. 
ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ವೈಶ್ವಾನರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ वैश्वानरः साधारणडब्दविदेषात्‌ ॐ ॥| 


अत्र लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धवैरानरनाम्नः पाचकत्वायनेकलिङ्गसमन्वयसिद्धये 
ब्रह्मणि समन्बयप्रतिपादनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ""ವೈಶ್ವಾನರ' 'ಎಂಬ ನಾಮದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयबाक्योदाहरणपूर्वकं विषयादिकं च 
सूचयति - अदृश्यत्वादीति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 329 

ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ 

ಮೂಲಕ "'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ' ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - गताधिकरणे$दृश्यत्वादिगुणा विष्णोरुक्तास्तेषु सर्वगतत्वं 
चोक्तं “नित्यं ಗಿಡ सर्वगतम्‌? इति । 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಅದೇ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ "ನಿತ್ಯಂ ವಿಭುಂ ಸರ್ವಗತಮ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - तददृश्यत्वादिगुणेषूक्तं सर्वगतत्वं ಇ छन्दोगश्रुतौ 
“अभिविमान?पदेन वैइबानरस्योक्तम्‌ । 

ಈ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂಬುದೂ ಸಹ ಒಂದುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಭಿವಿಮಾನ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನೇ 
ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - अभितो विगतं मानं मर्यादा यस्येति । ಇಗ ज्ञानं लय्चैव 
मर्यादा चैन (चापि) कथ्यते? इत्यभिधानात्‌ । 

ಅಭಿವಿಮಾನಶಬ್ದಕ್ತೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿಮಾಣ ಇಲ್ಲದವನೆಂದು ಅರ್ಥ. '"ಮಾನಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಲಯಶ್ಚೈವ ಮರ್ಯಾದಾ ಚೈವ ಕಥ್ಯತೇ'' ಎಂಬ ಕೋಶದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಾನಶಬಕ್ಕೆ 
ಮರ್ಯಾದಾ = ಪರಿಮಿತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಭಿವಿಮಾನ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तस्य च वैश्‍वनरस्य विष्णोरितरत्वे सर्वगतत्वमप्यन्यस्य 
प्रसज्येत इत्यवड्यनिर्णेयत्वम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವನಾದರೆ ಸರ್ವಗತನೂ 
ಅವನೇ ಆಗಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಯಾರೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


330 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - स चैञ्यानरो विषयः । किं विष्णुरन्यो बा? इति संशयः । 
सर्वगतत्वमन्यत्र प्रसिद्विइच सन्देहबीजम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಎಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಬೇರೆಯವನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नायं वैश्वानरो विष्णुः किन्त्वग्निदेनता तेजोभूतं वा स्यादिति 
पूर्वः पक्षः । वैश्वानरश्रुतेः । 
ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಷ್ಟುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಅಥವಾ ಭೌತಿಕವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸು ವೈಶ್ವಾನರ ಎನಿಸಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यं सर्बगतत्बलिद्वाद्वैव्वानरो विष्णुरिति । लिङ्गस्य 
श्रुतितो दुर्बलत्वात्‌ । 
ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಏಕೆನಿರ್ಣಯಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಲಿಂಗವು ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - नच लिङ्गस्य निरबकाशत्वेन प्राबल्यार्च्छुतिबाघकत्वमिति 
मन्तन्यम्‌ । श्रुतेरपि प्रसिद्धितो निरवकाशत्चात्‌ । 


ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಇದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಶ್ರುತಿಗಿಂತಲೂ ಲಿಂಗವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತಬಲಿಪ್ನವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


तत्वप्रकाशिका - श्रुतेः विष्णुविषयत्वे$ऱ्यादिबिषयतया लोकप्रसिद्धिबाघाद्‌ 
बैदिकबिद्याभेदव्यबहारनिरोघाच | 


ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಅಗ್ನಿವಿಷಯಕವಾಗಿಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಇದು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಭೇದವ್ಯವಹಾರದ 
ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तत्वप्रकाशिका - नहि वैश्‍वानरश्रुतेरन्यादिबिषयत्वाभाबे AAR 
गत्यन्तरमस्ति । अतः प्रसिद्विलिङ्गयोरुभयोरपि निरवकारात्चेन वैञ्चानरश्रुतेरग्राविष्ण्वोः 
साधारण्यमेव स्यान्न तु लिङ्गेन विष्णुपरतानिङ्चयः । अतो न वैश्वानरो विष्णुरिति न 
सर्वगतत्वं तस्येति भावः । 

ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದವರನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗ ಎರಡೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಗತನೂ ಸಹ ವಿಷುವಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमबतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। अयं वैञ्वानरो 
विष्णुरेव । 

ಈ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ಅತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

तत्वप्रकाशिका - “आत्मानं वैश्वानरम्‌’ इत्यात्मरान्दात्‌ । न चोक्तरीत्या 
साघारणवैश्वानर- श्रुतिसद्भावादनिर्णय इति वाच्यम्‌ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಈ ಆತಶಬದ ಬಲದಿಂದ ವಶಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷುವಿನಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು 

तत्वप्रकाशिका - साघारणस्यापि वैश्वानरशन्दस्य “आत्मशब्दः परे विष्णौ 
नान्यन्न कचि-दिष्यते? इत्यादौ विष्णावेव प्रसिद्धत्वेनान्यत्रानवकाझात्माशन्दसामान 
1धिकरण्येन विष्णुपरत्वस्य सम्भवात्‌ | 


ಹೌದು; ಇಬರಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಆತಶಬಃ ಪರೇ ವಿಷ್ಣೌನಾನ್ಯತ್ರ 
ಇತಾ.ದಿಯಾಗಿ ವಿಷುವಿನಲಷೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು, ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿದಪಿ 


ಕೃಚಿದಿಷ್ಟತೇ 
5 3 ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


332 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकारिका - प्रसिद्धयादेरन्यथाऽपि  सिद्धया सावकाडत्वस्य 
वक्ष्यमाणत्वादिति भानः ।।२४॥। 


ಇನ್ನು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


भावदीपः - ॐ वैइवानरः साधारणब्दविशेषात्‌ ॐ ॥ नाम्न इति ॥ 
“श्रुतिर्लिङ्गाधिका परा? इत्यनुभाष्योक्तेः । आपाततोऽन्यत्र रूढत्वात्‌ | 


॥ ಓಂ ವೈಶ್ವಾನರ: ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ Lol 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಶ್ರರ್ತಿಲಿಂಗಾಧಿಕಾ ಪರಾಃ'' ಎಂದು ಒಂದು ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“ವೈಶ್ವಾನರ' ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ಅನ್ಯ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಕರದು 


भावदीपः - “बिइबजीवान्तरत्वाचैः' इत्यणुभाष्योक्तिस्तु सिद्धान्तदिश्ा ब्रह्मणि 
यौगिकत्वाभिप्रायेणेति भावः | 


ವಸ್ತುತಃ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಶೈಃ'' ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
“ವೈೆಶ್ವಾನರತ್ವಾದ್ಯೈಃ'' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - कथं तर्ह्यत्र पादे निवेश? इत्यतः, फलतः पादसक्ञतिरन्तर्नय 
इबेत्याह - पाचकत्बेति ॥। 


ಹಾಗಾದರೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 

ಲಿಂಗ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿ 

ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿಅಂತರಾಧಿಕರಣವು ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಫಲತಃ ನಾಮಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸನವಾಗುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಪಾಚಕತ್ವಾದಿ'' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. 


भावदीपः - “तद्‌ यदू भक्तं प्रथममागच्छेत्‌ तद्धोमीयम्‌? इति 'बैश्‍वानरे तद्‌ 
हुतं भवति’ इत्यादिना पाचकत्वहोमाधारत्वगार्ईपत्याचङ्गकत्वादिश्रवणादिति 
भावः । 

"“ತದ್ಯದ್‌ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ ತದ್ಧೋಮೀಯಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು ““ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್‌ 
ಹುತಂ ಭವತಿ'' ಎಂದು ಪಾಚಕತ್ವ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳು ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ಒಂದು ನಾಮಾತೃಕ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भावदीपः - यद्यपि पाचकत्वं कर्मेति वक्ष्यति । तथापि लिक्नत्वमप्यस्तीति वा 
तदन्यलिङ्गापेक्षया बा एवमुक्तिः । अधिकं चन्द्रिकायाम्‌ । 

ವಸ್ತುತಃ ಪಾಚಕತ್ವವು "“ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ . 
ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪಾಚಕತ್ವವು ಕರ್ಮವಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಪಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟದೆ 
ಎಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

भाबदीपः - इत्यन्तं भाष्यं सङ्गतिपरत्वेन तावद्‌ ಕಾಣತ್ತೆ परिष्करोति - 
गतेति ॥ भाष्यं व्याचष्टे - अदूस्यत्वादिगुणेषूक्तमिति ।। 

8" ಎಂಬಲ್ಲಿಯತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಮ್ಯಖ್ಯನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “'ಗತಾಧಿ 
ಕರಣೇ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ''ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣೇಷೂಕ್ತಂ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

भाबदीपः - ಯ ed: - छन्दोगेति ॥ पश्चमे 
चैइवानरविद्यायामित्यर्थः । प्रथमबृहद्भाष्योक्तमाह - मानमिति ॥ 


""ಯಸ್ತ್ವೇತಮೇವಂ'' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ಛಂದೋಗಶ್ರುತೌ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತು ಐದನೆಯ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


334 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು “ಮಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ' ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - भावमाह - तस्येति ॥ वक्ष्यमाणन्यायेनेतरत्व इत्यर्थः । इति 
सङ्गतिसम्भवादिति हेत्वर्थोऽत्रेति शब्दः 


ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ತಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಂದು '"ತಸ್ಯಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "“ಪ್ರಸಜೆ 
೯ತೇತ್ಯವಶ್ಯನಿರ್ಣಯತ್ವಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ""ಇತಿ'' ಶಬ್ದವು ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - किं विष्णुरिति ॥। किं विष्णुरेव वाऽन्योऽपि वा इत्यर्थः | 
विष्णुरेव वेति सिद्धान्तकोटेः रोषो वा 


६३९४०३९ "३0 ಎಿಷ್ಣು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೊ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆಯವರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೊ? ಎಂದರ್ಥ. 
ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೋಟಿಯ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


भाबदीपः - तदेव भाष्यं पूर्वपक्षतदयुक्तितत्फलोक्तिपरत्वेन व्याचष्टे - 
नायमिति ॥। विष्णुरित्यस्य विष्णुरेवेत्यर्थः | देवताभऊतं चेति सूत्रमनुरुद्धया5ह - 
किन्त्तिति ॥ 


ಸಂಗತಿ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಫಲ 
ಇವುಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ನಾಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ""ವಿಷ್ಟುರಿತ್ಯಸ್ಯ'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. "ल॑ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


> 


ದೇವತಾ ಹಾಗೂ ಭೂತಪದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ನಿರಾಸವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು “ಕಿಂತು'' 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 


ಜ್‌ 


भावदीपः - विष्णुरित्यप्यनुकर्षः । “वैइवानरस्य' इति भाष्यसूचितं तावदाह - 
बैइबानरेति ॥। 


""ಕಿಂತು'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ""ವಿಷ್ಟು'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. ""ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ'' 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ""ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತೇಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 335 

भावदीपः - अग्राविष्ण्वोः साधारणस्येति भाष्योक्तं साधारण्यमग्राविष्ण्वोः 

विवरिष्यन्‌ श्रुतिलिङ्गयोस्तुल्यबलत्वं वक्तुमाह - नचेति ॥ प्राबल्यादिति ॥ 
अन्तरादिनयन्यायेनेति भावः । 

""ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಟೋಃ ಸಾಧಾರಣಸ್ಯೇತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 

ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ७१७७३ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು, ವಿಷ್ಣುಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ 

ಲಿಂಗಗಳು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ನಚ ವಾಚ್ಯಂ'' 


ಎಂಬ ಟೀಕಾಪಂಕ್ತಿಯು ಹೊರಟದೆ. "“ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - श्रुतेरपीत्युक्तमेव साक्षादपीति सूत्रव्यावर्त्य॑ व्यनक्ति - श्रुतेरिति 1 
लोकप्रसिद्धीति ।। लोकव्यवहाराभावापातादित्यर्थः । नैष्फल्यं स्यादिति भावः | 

"“ಶ್ರುತೇರಪಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೇ “ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು “ಶ್ರುತೇಃ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯತ್ವೇ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ - ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಬಾಧಾತ್‌''.. ಎಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗವು ನಿಷಲವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ` 

भावदीपः - एतेनान्तरादिनयेष्वपि निरवकाइालिङ्गेनोक्तः श्रुतिबाधो न सम्मत 
इति पूर्वोक्तसर्वाक्षेपो दर्शितः । 'अभिव्यक्तेः' इत्यादिसूत्राणां व्यावर्त्यचोद्यमाह - 
वैदिकेति ॥। 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಬಾಧವು 
ಸಮೃತವಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. '"ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಾಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು “ವೈದಿಕವದ್ಯಾಭೇದ' ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः 00 विष्णौ मुख्यत्वे सर्वस्य 
विष्णुविद्यात्वेनेयमग्निविद्या इयमात्मविद्येति भेदव्यवहारो न स्यात्‌ । अस्ति च 
ब्यवहारः । तेन तेषामग्ादिवाचित्वं सिद्धमिति तद्विरोधान्न वैश्वानरादिशब्दानां 


विष्णुविषयत्वमित्यर्थः | 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


336 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿದ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ "ಇದು ७१००, ""ಇದು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ'' ಎಂಬ 
ಭೇದವ್ಯವಹಾರವೇ ತಪ್ಪಾದೀತು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಭೇದದ ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 


ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 

भावदीपः - व्यवहारस्य निरवकाडात्वं व्यनक्ति ಎ नहीति ॥ एवं च सिद्धं 
साधारण्यमित्याइ - अत इति ॥ व्यनहारस्याग्न्यादिबिषयत्वं विना 
गत्यन्तराभावादित्यर्थः । 


भावदीपः -ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು "“ನಹಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಮೇಯವು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
“ಅತಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಷಯವೆಂದು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


wad; - अग्राविष्ण्बोरिति RIM च? इत्यनङादेशः । अन्तर्नय 
इबोभयबाधेनैक्यं तु AST, । 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ""ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣ್ಯೀಃ'' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ದೇವತಾದ್ವಂದ್ವೇ 
ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ ಆದೇಶವು ಬರುವುದರಿಂದ “ಅಗ್ಲಾವಿಷ್ಟೇಃ' ' ಎಂಬ ರೂಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

भाबदीपः - भूतसाधारणश्रुत्या प्राप्तं जडेनाभेदायोगात्‌ । 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಬಾಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇಲ್ಲದೆ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಜಡಭೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - कथं तर्हि वैइवानरस्योक्तमिति भाष्यमित्यतो भावमाह - 
अत इति ॥। श्रुतेः साधारण्यादित्यर्थः । 
भावदीपः ಹಾಗಾದರೆ ""ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಇತಿ''ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯು ಎರಡೂ ಕಡೆ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ 337 
भावदीपः - सर्वगतत्वमित्यन्तवाक्यस्य तात्पर्यम्‌ - न सर्वेति ॥ 
विष्णुरितीत्यनन्तरं तस्येतीत्यनन्तरं च निइचय इत्यनुषङ्गः । 

""ಸರ್ವಗತತ್ವಂ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯತನಕದ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ನ ಸರ್ವ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ ಮತ್ತು “ತಸ್ಯ'' ಎಂಬುದರ ಅನಂತರ ""ನಿಶ್ಚಯಃ'' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

भावदीपः - व्युत्क्रमेण भाष्यं व्याचष्टे - अयमिति ॥। श्रुतिसाधारण्ये 
वि्ञेषश्रुत्यादेः निश्‍चय इति न्यायविवरणादिना ಕಣ व्याचष्टे - आत्मानमिति ॥। 

ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಮವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ಅಯಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶ್ರುತಿಯು 
ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾದಾಗ ವಿಶೇಷ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇತ್ವಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಆತ್ಮಾನಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भाबदीपः - विशेषणपदकृत्यं व्यावर्त्यं पूर्वमाह - नचेति ॥। वक्ष्यमाणत्वात्‌ 
साक्षादपीत्यादि सूत्रेष्विति भावः ॥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ವಿಶೇಷಣ' ಪದದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು “ನಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದರೆ 
""ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - अन्यत्र प्रसिद्धेति ॥ नच सूत्रभाष्ययोरस्याग्राविष्ण्वोः 
साधारण्योत्तयोभयत्र प्रसिद्धत्वमिति वाच्यम्‌ | वैश्‍वानरशब्दादी... .न्यत्रप्रसिद्धिसर्बग 
तत्वाख्यविषणु-लिङ्गयोरुमयोरपि निरवकारत्वेन तुल्यबलत्वाभिप्रायेणैब तत्र 
साधारण्योत्तयोभयत्र प्रसिद्धयभिप्रायेण तदनभिधानादिति भावः ।। वैइवानरनास्न 
इति ॥। नच “विइवजीवान्तरत्वाचचर्ङिङ्गैःः इत्यणुभाष्येऽस्य लिङ्गत्वोत्तपा कथं 
नामत्वमिति बाच्यम्‌ । तस्य सिद्धान्ते वैरवानरशब्दस्य यौगिकत्वप्रदर्ईनायावयवाथ 
ಇಲ್ಲಾ एव तात्पर्येणालिङ्गत्वकथनं तात्पर्याभावात्‌ । अन्यथा वैइवानरत्वाचैरिति 
ब्रूयादिति भावः । पादसङ्गत्यर्थमाह - पाचकत्वायनेकलिङ्गसमन्वयसिद्ध्वर्थ इति ॥। 
यद्यपि पाचकत्वं कर्मेति वक्ष्यति, तथापि लिङ्गत्वमप्यस्तीतीयमुक्तिंः || 
अभिविमानपदेनेति ॥ नच प्रादेशत्वमात्रोक्तिविरोधः, ब्योमबच्चेति 
बक्ष्ममाणत्वात्‌ | तेजोभूतं भूताग्रिः । प्रसिद्वितः लौकिकवैदिकप्रसिद्धितः | तदेव 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


338 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
क्रमेणोपपादयति - श्रुतेरित्यादिना u वैदिकेति ।। बेदप्रसिद्धो योऽयं 
विद्याभेदन्यवहारः, इयं वैडवानरविद्या, नेयमित्यादिरूपस्तस्माद्विरोधादित्यर्थः | 
“देवता ತತ च' इत्यनडादेशे5ग्राबेष्णवं च रुक्ममित्यादिवदग्राविष्ण्वोरित्युपपन्नम्‌ 
(1 ॐ वैइचानरः साधारणशब्दविशेषात्‌ ॐ 1 वैश्‍वानरमुपास्ते इत्याद्युक्तवेश्‍वानरो 
विष्णुरेब । अग्रिविष्णुसाधारणवैश्‍वानरशब्दस्यात्मशब्देन विदोषणादित्यर्थः | 
वैञवानरहान्दस्य विष्णु..सम्भवादित्यन्बयः | कुत इत्यत उक्तम्‌ - आत्मडाब्दसामान 
॥घिकरण्येनेति ॥ आत्मानं वैश्‍वानरमिति सामानाधिकरण्येनेत्यर्थः | 
तस्याप्यन्यपरत्वं किन्न स्यादित्यत उक्तम्‌ - अन्यत्रानबकाहेति ॥। तत्कुत इत्यत 
उक्तम्‌ - ತಿಗಗಳ इति ।। २४ || 


ಸಾಶಾಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಲ 


सू -३ं०॥ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॥ ॐ ॥२५॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ಸಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರಿ ಇ 
ಶ್ರಿ €ಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿ ०० ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूज्रदीपिका - इति स्मर्यमाणम्‌ “अहं बैइवानरो भूत्वा’ इति स्मृत्युक्तं 
विष्णोर्बैशवानरत्वम्‌, अनुमानं वैञ्वानरविद्यायाः गीतोक्तभगवत्परत्वस्यानुमाप 
गकं स्याद्‌ भवेदित्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 339 

ಅರ್ಥ - ಇತಿ ಸರ್ಯಮಾಣಂ > "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದೀತೆಯಲ್ಲಿ 

ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರತ್ವವು, ಅನುಮಾನಂ = ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ವೆಶಾನರನೂ ಸಹ ಬಹನೇ 
ಆಗಿದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಾಪಕವು, ಸ್ನಾತ್‌ = ಆಗುತದೆ 


श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “अहं वैश्वानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः ।' (भ.गी. १५-१४) इति 
स्मर्यमाणमत्रापि स एवोच्यत इत्यस्यानुमापकम्‌ | समाख्यानात्‌ | इतिडाब्दः 
समाख्याप्रदर्शकः ॥ २५ ॥ ` 


ನಾನು ಶ್ವಾನರನಾಗಿ ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೇನೆ' ಹೀಗೆ ಭಗವದೀತೆಯಲಿ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ನಾನರನೆಂದು 

ಸಬೇಕು. ಗೀತೆಯು ಛಾಂದೋಗ್ಗದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾಖ್ದಾಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಇತಿ' ಎಂಬ ಶಬವನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ-- ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಹಂ ನಾನು, ವೈಶ್ವಾನರಃ = ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ, ಭೂತ್ವಾ = ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ = ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ದೇಹಂ = ದೇಹವನ್ನು, ಆಶ್ರಿತಃ = ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಸ್ಫರ್ಯಮಾಣಂ = ಗೀತೆಯೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅತ್ರಾಪಿ = ವೈಶ್ವಾನರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ ಏವ - ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಉಚ್ಯತೇಜ = 
ವೈಶ್ನಾನರನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಸ್ಯ = ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಮಾಪಕಂ 
= ಜಾಪಕವಾದ ಯುಕಿಯಾಗಿದೆ, ಸಮಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ = ವೈೆಶಾನರವಿದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಭಗವದೀತೆ ಎರಡರಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವೆಶಾನರಶಬವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುಬರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಶಬ್ದವು ಸಮಾಖ್ಕಾಪ್ರದರ್ಶಕಃ = ಸಮಾಖಾ 


(१) 


ಅತಿ ಶಬ್ದಃ 

ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ 

(१) भाष्यदीपिका - नन्वात्मशब्दस्या्रादिष्वमुख्यत्वाभ्युपगमेन सामानाधिकरण्याविरोधात्‌ 
तेषामेव वैइवानरत्वं किं न fee परिहतुँ समाख्यारूपहेत्वन्तरेण वैश्‍वानरस्य 


विष्णुत्वं निश्राययत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - स्मर्यमाणमिति ।। सूत्रभाष्ययोः “स्मर्यमाणम्‌ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


340 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಶತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


ॐ» स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ಈ ॥ १-२-२५॥ 


वैरदानरइाब्दप्रतिपादो विष्णुरेबेत्येतद्‌ भगबद्वाक्यसंवादेन दर्शयत्सूज्नं पठित्वा व्याचष्टे 
- स्मर्यमाणमित्यादिना ।। समाख्यानं व्याख्यानम्‌ ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯವು 
ಸಂವಾದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮಿತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಸಮಾಖ್ಯಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎಂದರ್ಥ. 


तत्वबप्रकाशिका - 
ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ಈ ॥ १-२-२५ || 


नन्बात्मशब्दस्यामुख्यवृत्तिमभ्युपेत्याऱ्यपादीनामेब ames किं न 
स्यादित्याशङ्कां परिहतुं हेत्वन्तरेण वैश्वानरस्य विष्णुत्वं निश्‍चाययत्सूत्रमुपन्यस्य 
व्याचष्टे - स्मर्यमाणमिति ॥। 

ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆತ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಭೌತಿಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 


“अहं बैइवानरो भूत्वा’ इति गीतास्मृत्युक्त विष्णोर्बैश्‍वानरत्वम्‌ “अत्र* वैशवानरविद्यायामपि 
“सः? गीतोक्तो भगवानेव बैडबानरपदेनोच्यते 'इत्यस्य' एवंरूपस्यार्थस्य 'अनुमानम्‌? 
अनुमापकं ಹಾಗ भवेदिति योजना । नन्वहमिति विष्णुना कृष्णेनोक्तेः 
स्मृत्युक्तवैशवानरस्य विष्णुत्वेऽपि अत्रोक्तवैइबानरस्य कुतो विष्णुत्वमित्यत आह - 
समाख्यानादिति ।। अस्याः स्मृतेरिति शोषः । तथा च गीतास्मृतेः बैइवानर विद्यासमानोक्ति 
रूपत्वादस्यास्तत्समाख्यानानिश्चयो भवतीत्यर्थः | समाख्यायुक्तिर्न सूत्रोक्तेत्यत आह - 
इतिशब्द इति ॥ “प्रदर्शकः? सूचकः । तधा च - इत्ति स्मर्यमाणमित्यस्य इति समाख्याय 
मानमित्पर्थाभ्युपगमादितिान्दः समानोक्तिरूपसमाख्यालिङ्गज्ञापक इति भावः | अत्र सूत्रे 
समाख्यारूपहेत्वन्तरोक्तावपि तस्याऽत्मराब्दाख्यपूर्वहेतोरनिश्रायकत्वशङ्ञमुखेन तनिरासाय 


प्रवृत्तत्वाचराब्दाभावः || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 341 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನಲನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ "'ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - “अहं चैइवानरो भूत्वा’ इति स्मृत्युक्तं विष्णोः वैइवानरत्वमत्र 
बैद्वानरविद्यायामपि स गीतोक्तो भगवानेब वैशबानरपदेनोच्यत इत्यस्यार्थस्यानुमापकं 
भवति । 

"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗೀತೋಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಕೃತ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - स्मृतौ विष्णोवैश्‍बानरत्वोक्तेरवेश्‍यानरवियायामप्यसावुच्यत 
इति भावः । स्मृत्युक्तवैश्‍वानरस्य विष्णुत्वेऽप्यत्रोक्तस्य कुतो विष्णुत्वम्‌? इत्यत 
आह - समाख्यानादिति ॥ समाख्यानयुक्तिर्न सूत्रितेत्यत आह - इतीति ॥। अनेन 
“इति स्मर्यमाणम्‌’ इत्यन्यः सूचितो भवति ॥।२५॥। 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಏಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಸಮಾಖ್ಯಾನಾತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಇತಿ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ "ಇತಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः ೨ ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॐ ॥ सूत्रे चञन्दाभावाच्छङ्का- 
निबर्तकत्वेन सूत्रमवतारयति - नन्विति ॥। 
॥ ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಓಂ॥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ""ಚ'' ಶಬ್ದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆ 


ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನನು'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


342 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತಪ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः  - अशग््यादीनामेवेति ॥  अग्रिदेवतातेजोभूतविष्णूनां 
त्रयाणामेवेत्यर्थः | यद्वोपलक्षितविद्यान्तराभिप्रायेण बहुवचनोक्तिः । 


"“ಅಗ್ನ್ಯಾದೀನಾಮೇವ' 'ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಭೌತಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ತು, ವಿಷ್ಣು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಉಪಲಕಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ "“ಅಗ್ಲ್ಯಾದೀನಾಂ'' ಎಂದು 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wal: - वैञ्वानरत्वमित्युपलक्षणम्‌ । इन्द्राकाऱप्राणगायत्रीत्यादिक- 
मित्यर्थः । स्मृतिसमाख्याप्युपलक्षणं 'यो देवानां नामधा एक एव’ “नामानि 
सर्वाणि’ इत्यादेरिति भाबः । 


""ವೈಶ್ವಾನರತ್ವಂ'' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ, ಗಾಯತ್ರೀ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. “ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಾಧಾ 
ಏಕ ಏವ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತು "ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - क्रमेण भाष्यपदानामर्थमाह - अहमिति ॥। इत्यन्वय इति सूत्र 
इति योज्यम्‌ । भाष्ये 'अहं वैदवानरो भूत्वा प्राणिनां देहमाश्रितः? इति 
स्मर्यमाणमित्युक्तेरिति भावः | 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅಹಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇತಿ ಅನ್ವಯಃ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ'' ಎಂದು ""ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. 


भाबदीपः - तथाच वैइवानरो विष्णुरेव । 'अहं. वैश्वानरः? इति गीतायां 
स्मर्यमाणत्वादिति भावः । एतेन न्यायविवरणोक्तस्य विदोषश्रुत्यादेरित्यादिपदस्य 
समाख्यानामित्यर्थः । तत्कृत्यं च दर्शितं भवति ॥। 


ಅದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೀತೆಯ 
ಆಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ""ವಿಶೇಷಶ್ರುತ್ಯಾದೇಃ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ""ಆದಿ'' ಪದದದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ 


ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಈಗ ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


‘ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 343 


वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॐ 1 इत्यहं वैश्वानरो 
भूत्वेत्येवं स्मर्यमाणं गीतास्मृत्युक्तं विष्णोरेव वैञ्वानरत्वम्‌ । एतत्स्मृत्युक्तवैबानरस्य 
विष्णुत्वस्यानुमानमनुमापकम्‌ । समाख्यारूपेण साधकं स्यादित्यर्थः ॥ 
समाख्यानादितीति ॥ निर्णीतस्थले समानोक्तिरूपसमाख्याया “इदं बाक्यमेतत्परम्‌, 
एतत्समाख्याववत्त्वाद्‌/ इत्यनुमानरूपेण वाक्यतात्पर्य-निर्णायकत्वादिति भावः ।। 
इति स्मर्यमाणेति ॥। स्मृतेर्बुद्धिस्थत्वादिति भावः ।।२५।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಈ 
‘= 9 ಹಾಸ 
ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 


सू - ॐ ॥ झब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्‌ 

पुरुषनिधमपि चैनमधीयते ॥ ॐ ॥ २६॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - "ಅಯಮಗ್ನೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, “ಯೋ ಯಮ್‌ 
ಅಂತಃಪುರುಷೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡುವಂತಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷುವಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಇದು ತಪ್ಪು ಏಕೆಂದರೆ ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಲಿಂಗಗಳು ಆದರಿಂದ ಅಗಿಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಯ ಲಿಂಗಗಳು ಸಾವಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು 
ಈ ಪಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ "ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ' ಇತ್ಕಾ ದಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾದಿ 
ಶಬಗಳು ಅಗಿಯಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲ. ಆಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ॐ ॐ ಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಪುರುಷಸೂಕದಲ್ಲಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾ ದನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷುವೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 
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ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ್ಟ 
न ಬಲ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — युक्तिसमुचये eee । इाब्दादिभ्यः अग्निशब्दहोमाधि- 
करणत्बलिङ्गादित्यर्थः । अन्तःप्रतिष्ठानात्‌ पाचकत्वेन इारीरान्तराबस्थानाच 
amet न विष्णुः, किन्तु अग्निरेवेति चेन्न । कुतः? तथा दृष्ट्युपदेशात्‌ 
तथा अझ्ादिनामलिङ्गकर्मबत्त्वेन दृष्युपदेशात्‌ उपासनोपदेशादित्यर्थः | 
तथा च अझ्नादिश्रुतिलिङ्गानां विष्णौ सावकाझात्वानन तद्विरोध इति भावः | 
किञ्चात्रो क्तात्मत्वब्रह्मत्वादीनाम्‌ अग़ादावसम्भवाच वैश्‍वानरो विष्णुरेव । अपि 
च यतः छन्दोगाः एनम्‌ वैसवानरं पुरुषविधं पुरुषसूक्तप्रतिपा्नारायणसमान- 
गुणकमेवाधीयतेऽभिदधति | अतोऽपि विष्णुरेवेत्यर्थः | चडाब्देन पुरुषसूक्तस्य 
विष्णुपरत्वं बहुप्रमाणसिद्धमिति सूचितम्‌ ।। 


ಅರ್ಥ -- ಚಶಬ್ದವು ಯುಕ್ತಿಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ = ७४४. ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ - ಪಾಚಕತ್ವದಿಂದ ಶರೀರದ ಒಳಗಡೆ ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ನ: ಎಷ್ಟುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಆಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ ಚೇನ್ನ = ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ತಥಾ = ಹಾಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು, ಲಿಂಗಗಳು, ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 
= ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಯ ಲಿಂಗಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತತ್ತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಛಂದೋಗರು, ಏನಮ್‌ = ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಪುರುಷವಿಧಂ = 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಅಧೀಯತೇ - ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಚಶಬ್ದದಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಟ್ಟ 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವು ಬಹುಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचित- 


ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “अयमचिर्वेश्‍वानरः (बृ.७ -९-१.) 
‘area आजातमग्निम्‌’ (ऋ,६-७-१)इत्यादिझन्दः | 
‘Gar तद्धुतं भवति’ (छां.५- २४-४ ) 
‘हृदयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहार्यपचन आस्यमाहवनीयः’ (छां, ५-१८-२.) 
इत्याद्यग्मिलिङ्गमादिशब्दोक्तम्‌ | | 
“येनेदमन्नं पच्यते’ (बू.७-९-१.) 
“तद्यदू भक्त प्रथममागच्छेत्‌ तद्धोमीयम्‌’ (छां, ५-१९-१, )इत्यादिना 
पाचकत्चेनान्तःप्रतिष्ठानं च प्रतीयते । तस्मान्न विष्णुरिति चेत्‌ - 
ಅನುವಾದ- " ಅಂತಃಸ್ಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ನಾನರನಾ ಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವೈಶ್ವಾನರನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಮ್‌' ಎಂಬ ಹೋಮಾಧಾರತ್ನವು, 
"ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ' ಎಂಬ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಸೂತ್ರದ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ 
" ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಧರ್ಮಗಳು. 


ಇದರಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ "ಯಾರಿಂದ ಅನ್ನವು ಪಚನವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ' ಎಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ “ಏನೇನು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೋ ಮೊದಲು ಅದು 
ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಕಲ ಪಾಚಕರೂಪನಾಗಿಶರೀರದಲ್ಲಿಇರುವಿಕೆಯು 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಯಮಗ್ನಿ: = ಈ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು, ವೈಶ್ವಾನರ: = ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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ಹೀಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಯತೇ - ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ 
ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು, ಜಾತಂ = ಹುಟ್ಟಿದ, ವೈಶ್ವಾನರಂ 
= ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು, ಅಗ್ನಿಂ - ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಗ್ವೇದವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಶಬಃ = ಸೂತ್ರದಲಿರುವ ಶಬ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 


ಬೈಶ್ಟಾನರೇ = ವೈಶ್ಯಾ ನರನಲ್ಲಿ, ತದುತಮ್‌ ಭವತಿ - ಅನವೆಲವೂ ಭಸವಾಗುತದೆ 
ಹದಯಂ = ವೆಶಾನರನ ಹೃದಯವೇ, ಗಾರ್ಹಪತ್ನಂ = ಗಾರ್ಹಪತ್ತ ಎನಿಸಿದೆ 
ಮನಃ = ಮನಸ್ಸು, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಃ = ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನ ಎನಿಸಿದೆ. ಆಸ್ಕಂ 
= ಮುಖವು, ಆಹವನೀಯಃ - ಆಹವನೀಯ ಎನಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು, ಅಗ್ನಿಲಿಂಗಂ ಎ ಆಗ್ನಿಯ ಧರ್ಮಗಳು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಶಬ್ದೋಕ್ತಂ = ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯೇನ = ಯಾರಿಂದ, ಇದಂ = ಎಲ್ಲರಿಂದ ತಿನ್ನಲಟ್ಟ, 
ಆನಂ - ಅನವು, ಪಚ್ನತೇ - ಪಚನವಾಗುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕದಲ್ಲಿತದ್ರದ್‌ 
१४०२ ನಾವೆಲ್ಲತಿನಲಟ ಆಹಾರವು, ಪ್ರ ಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ = ಜೀರ್ಣವಾಗುತದೋ 
ತದೋಮೀಯಮ್‌ = ಅದು ಹೋಮದ್ರವ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಇತ್ನಾದಿನಾ = ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಪಾಚಕತ್ಸೇನ = ಸಕಲ ಪಾಚಕರೂಪನಾಗಿ, ಅಂತಃ = 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಚ = ಇರುವಿಕೆಯೂ ಸಹ, ಪ್ರತೀಯತೇ = ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ನ ವಿಷ್ಣು; = ವೈಶ್ವಾನರನು 


ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಇತಿ ಚೇತ್‌ > ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ನವ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.(?) 


(१) भाष्यदीपिका - वैश्वानरस्य विष्णुत्बमाक्षिप्य समादधत्सूत्रमुपन्यस्य आक्षेपांडां तावदू 
are ಎ झान्दादिभ्य इति ॥ ‘wad योऽयमन्तःपुरुषे’ (बृ.७.९) इति 
बृहदारण्यकवाक्यम्‌ || 

“मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्यां वैदवानरमृत आजातमग्रिम्‌ । 

कविं संराजमतिथिं जनानामासन्ना पात्रं जनयन्त देवाः || 

(क्र. ६-७-१.) इति ऋग्बेदवाक्यम्‌ || 
इत्यादीति कर्मधारयः | तथा च इत्यादिरूपः ಕಣ: सौत्रशान्दपदेनोक्त इत्यर्थः | यद्वा - 
“इत्यादि' एवमादिवाक्यजातं “शब्दः? सौत्ररान्दपदेन गृहीत इत्यर्थः | आदिाब्देनैतप्ञातीयकं 
शरुत्यन्तरवाक्यं गृह्यते || 
ತಿಗ? इति श्रुत्यन्तरवाक्यम्‌ || 'हृदयम्‌’ इत्यादि छन्दोगश्रुतिः ।। 

इत्यायग्रिलिङ्गमिति ॥। एवमादिवाक्योक्ताग्रिलिङ्गमित्यर्थः । आदिराब्देन 'नाभिं यज्ञानां 
सदनं रयीणाम्‌? (क्र. ६-७-२.) इत्यादिवाक्योक्तानि गृह्यन्ते । 'आदिशन्दोक्तम्‌ 
सौत्रादिशाब्दोक्तमित्यर्थः । 'येनेदमन्नं पच्यते यदिदमद्यते’ इत्येतदपि “अयमगिर्वेश्‍वानरो 
योऽयमन्तः पुरुषे’ (बृ.७-९-१.)इत्यतः परं बृहदारण्यकश्रुतम्‌ ।॥। 'तदद्धक्तम्‌’ इति 
छान्दोग्यवाक्यम्‌ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यादिनेति ।। वाक्येनेति रोषः । कुरुपाण्डवन्यायेन “सर्वकर्मा सर्वलिङ्गः' इति 
शरुत्यनुसारादादिपदोक्तकिङ्गात्‌ पार्थक्येन कर्म बोधयितुं सूत्रेऽन्तः प्रतिष्ठानादित्युक्तम्‌ ।। 
यद्वा - *पाचकत्वेनान्तःप्रतिष्ठानं प्रधानलिन्गत्वेनाभिमतत्वात्‌ पृथगुक्तम्‌’ इति तत्त्वप्रदीपोक्तेः 
प्रधानलिङ्गत्वादिदं पृथगुक्तमित्यभिप्रेत्य afd तत्कर्मोत्तया दर्शयति - पाचकत्वेनेति ॥ 
इत्थम्भूतलक्षणे तृतीया । अनेन सूत्रेऽन्तःप्रतिष्ठानपदेन न केवलं तत्तद्वृदयान्तरावस्थानमात्रं 
विवक्षितं, किन्तु सब्यापारमित्युक्तं भवति | अत एव 'येनेदमन्नं पच्यते’ 'तचद्भक्तम्‌’ 
इत्युभयबो घकश्रुत्युदाइरणम्‌ | चः समुच्चये ।। ततः किमित्यत आह - तस्मादिति ॥ 
यस्मादेवमग्निपक्षेऽपि श्रुतिलिङ्गाद्यस्ति, विष्णुपक्षे तु त्वयैवाऽत्मशन्दः समाख्यानं चोक्तम्‌, 
तस्मादुभयत्र श्रुत्यादिसाम्याद्‌ वैश्वानरो विष्णुरेवेति निश्चयो न युज्यत उत्यर्थः ।। 
ननु 'यस्त्वेतम्‌' इति विचार्यवाक्ये वैश्वानरशब्दसमानामिकृताग्रिशाब्दाभावाद्‌ 
वाक्यान्तरगताड्रिशन्दस्य कयं झङ्काहेतुत्वमिति चेत्‌ - न, अत्र सर्ववैरवानरविद्यानां 
विचार्यत्वात्‌, अत एवानेकवाक्योद्वारः । यद्वा - पूर्वपक्षेऽपि सिद्धान्त इव समाख्यां 
प्रदर्शयितुं समाख्यारूपेण तत्तद्वाक्योद्वारो युक्तः । अयमिति वाक्येऽर्यामत्पुक्तः क इत्यत आह 
- योऽयमिति ॥ तथा च - “योऽयमन्तः पुरुषे’ पुरुषस्यान्तःस्थितः भगवान्‌ 'अयमग्गिः” 
अज्गदान्दितरारीरनेतृत्वात्‌ तच्छब्दवाच्यः । विइवगुणसम्बन्धी न रीयने चेति वैश्वानरश्चेति 
योजना । तद्व्यापारमाह - येनेति ॥ इदं किमित्यत आह - यदिदमिति ॥। अद्यते भक्ष्यते 
प्राणिभिः । 
“मूर्धानम्‌? इति मन्त्रे ಇತರೆ: कार्यकारणभावसम्बन्धः | 'मूर्थत्वं विणं रङ्गङ्गचभेदात्‌' इति 
तत्त्वप्रदीपोक्तेः मूर्धानमरतिमित्यभेदोक्तिः । क्रतायेति वेदान्तरे cory ऋत इति सप्तमी 
तादर्थ्ये | तया च दिवः कारणभूतमूर्धानं लोके गमनेनारतिदर्शनाद्‌ रतिविरुद्वगतिसाधनत्वाद्‌ 
` गौण्या वृत्त्या 'अरमलमतति गच्छति येन पुरुषः सोऽरतिः पादः इति तत्त्वप्रदीपोक्तेः 
मुख्यया वृत्त्या अरतिः पादः । ऋ गतावित्यस्मात्‌ करणे अतिप्रत्यये निष्प्नोऽरतिशब्दः पादे 
मुख्य एवेत्यपि केचित्‌ । तत्तु तत्त्वप्रदीपचन्द्रिकानुक्तम्‌ | तत्त्वप्रदीपे अरशब्दोपपदादततेः, 
चन्द्रिकायां नजुपपदाद्‌ स्मेरस्य निष्पततेरुक्तत्वात्‌ | तथा च - पृथिव्याः अरतिं कारणीभूतपादं 
जनानाम्‌ आक्रते सम्यग्ज्ञानाय “जातम्‌? अभिव्यक्त 'कविं? सर्वज्ञं “सम्राजम्‌? अखण्डेशम्‌ 
‘अन्नं थम्‌? इति श्रुतेः थब्दोऽनवाची | तृतीयोऽतिशये । तथा च 'अतिथिम्‌' 
अत्यन्नम्‌ । पात्रमित्यनेनापि जनानामित्येतत्सम्बध्यते । तथा च जनानां “पातारं' रक्षकं 
ar विइवजीवान्तरत्वयोगेन तच्छब्दवाच्यम्‌ 'अग्रिम्‌' अङ्गनेतारं विष्णुं प्रसिद्धं च देवा 
आसन्‌ । अविभक्तिकोऽयं निर्देशः । आस्यराब्दस्यासन्नादेशः । तथा च आसन्‌ स्वास्यतया 
आजनयन्त । अडभावइछान्दसः । आ समन्तात्‌ सर्वकर्म स्वकुर्वन्निति सिद्वान्तरीत्या 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


348 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

भाष्यम्‌ - न, “अथ हेममात्मानमणोरणीयांसं परतः परं विइवं 
हरिमुपासीतेति । सर्वनामा सर्वकर्मा सर्वलिङ्गः सर्वगुणः सर्वकामः सर्वधर्मः 
सर्वरूप इति।' “स य एतमेवमात्मानं विइवं हरिमारादरमुपास्ते तस्य सर्वेषु लोकेषु 
सर्वेषु भूतेषु सर्वेषु देवेषु सर्वेषु वेदेषु कामचारो भवति?’ इति तत्तन्नामलिङ्गादिना 


तस्यैव दृश्युपदेशान्महोपनिषदि ॥ 


श्रुत्यर्थः || 

तत्त्वप्रदीपे तु - विश्‍वनरस्थम्‌ क्ते वेदे 'आ समन्ताजातं' व्यक्तम्‌ 'अग्गिम्‌’ अङ्गनेतारं 
“सम्राजं? सम्यग्‌ राजन्तम्‌ 'अतिथिं’ सर्वानतिशय्य स्थितं पातारम्‌ अग्निं जनानाम्‌ “आसन 
आश्रयम्‌ “आजनयन्त' आ समन्ताज्जनयाञ्चक्रः । अग्ादिदेवा इति विशेषार्थ उक्तः | 
केचित्तु - जनिबाधकाङ्योगादाजनयन्त अकुर्वनित्युक्तमित्याहुः । तत्तूदाहृततत्त्वप्रदीप- 
विरुद्धम्‌ । अतोऽनेकार्थत्वाद्‌ धातूनां विष्णुजन्येऽग्रौ देवजन्यत्वायोगाद्‌ जनेरुत्पत्त्यर्था- 
योगाच । अङुर्वन्नित्युक्तमिति आङ्विइलेषेणैब टीका व्याख्येया । पूर्वपक्षी तु 
श्रुतिगताग्मादिशब्दान्‌ प्रसिद्वाग्रिपरानेब मन्यते 11 

“ತಾಗ तद्धुतम्‌' इति वाक्यार्थस्तु - “तस्मादु हैवंविद्‌ यद्यपि चण्डालायो च्छिष्ट प्रयच्छेदात्मनि 
हैवास्य Aart हुतं स्यात्‌’ (छां, ५-२४-४.) इति छन्दोगसमाख्यावाक्यादवगन्तव्यः । 
तदर्थस्तु - यदि 'एबंवित्‌’ उक्तरीत्या वैइवानरज्ञानी उच्छिष्टायनर्हायापि चण्डालायो च्छिष्ट 
“प्रयच्छेत्‌? दद्यात्‌ । तदा तददत्तमुच्छिष्टं चण्डालान्तर्यामिणि बैइबानरे हुतं स्या्ञ पापकरं 
भवति । प्रत्युत महाफलमेवेति | अनेनाऽह्ुतिस्थानत्वलिङ्गमुच्यते ।'हृदयं' हृदयस्थो 
विष्णुर्गाईपत्यपदवाच्य इत्यर्थः । एवमुत्तरत्रापि । 'अन्वाहार्यपचनः' दक्षिणा्िरन्वाहार्य 
ओदनोऽत्र पच्यत इति ब्युत्पत्तिसम्भवात्‌ । पूर्वपक्षे तु गार्हपत्यं वैश्‍वानरस्य प्रसिद्धाग्रेईद 
सस्थानीयमित्यादिरर्थः || 

“तद्‌ यद्धक्तम्‌’ इति वाक्यार्थस्तु - “तत्‌ तदा भोजनवेलायां 'यद्भक्तम्‌’ अन्नं “प्रथममागच्छेत्‌' 
आस्यं प्रति प्राणाहुतिरूपेण । 'तद्धोमीयं’ पाचकत्वेनान्तःस्थितस्याग्रेहोमद्रन्यमिति | 
अनेनाग्रौ हूयमानद्रव्यस्याग्रिः पाचक इति सिद्धमिति पाचकत्वाख्यलिङ्गमुक्तं भवति ಟಟ 
“येनेदम्‌' इति पूर्ववाक्ये ‘anf’ इति तत्पूर्वबाक्यसाहित्यात्‌ पाचकत्वेनान्तःप्रतिष्ठानोक्ता 
बपि न “ಕಣಕ इति वाक्ये तत्‌ प्रतीयते । तथाऽपि 'तद्वोमीयम्‌' इत्यनेनान्तस्स्थितस्य 
होम्यमित्युक्तत्वात्‌ तत्प्रत्यायकत्वोपपत्तिः ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - ಈ ಆಕ್ಬೇಪವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ — 


"ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತಸ್ಥನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವೆಂದು, ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು, 
ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನಂತಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ, ಸರ್ವಧಾರಕನೂ, 
ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೇ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ, ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಹೆಸರು, 
ಗುಣ, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾಚಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ-- ಪರಿಹಾರವನ್ನುನೀಡುವಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಥ - ಅನಂತರ, ॐ = ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, 

ಇಮಂ = ಪುರುಷನನ್ನು, ಆತ್ಮಾನಂ = ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನನ್ನು, 

ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ = ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುತಮನಾದವನೆಂದು, 

| ಪರತಃ = ಮಹತ್ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಪರಂ = ದೊಡ್ಡವನೆಂದು, ವಿಶ್ವಂ = ಸಕಲ 

ದೇಶಕಾಲಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನೆಂದು, ಹರಿಂ- ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೆಂದು, 

ಉಪಾಸೀತ = ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಸಃ = ಅವನೇ, ಸರ್ವನಾಮ = ಸಕಲಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸರ್ವಕರ್ಮಾ = 

ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು, ಸರ್ವಲಿಂಗಃ = ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನು, 


ಸರ್ವಗುಣಃ = ಅನಂತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು, ಸರ್ವಕಾಮಃ = ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವನು, ಸರ್ವಧರ್ಮಃ = ಸಕಲಧಾರಕನು, ಸರ್ವರೂಪಃ = 


ಚೇತನಾಚೇತನವೆಂಬ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಇತಿ = 


ಹೀಗೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


350 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ ಆ 
ಮತ್ತು ಸ: = ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಏತಂ = ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, 
ಏವಂ - ಹೀಗೆ, ಆತ್ಮಾನಂ - ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೆಂದು, ವಿಶ್ವಂ - ಎಲ್ಲಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ಧಾನೆಂದು, ಹರಿಂ = ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಆರಾತ್‌ = ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಅರಂ = 
ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಉಪಾಸ್ತೇ - ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಯ = ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ, 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು - ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು - ಸಕಲ 
ಪ್ರುಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು - ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೇಷು 
ವೇದೇಷು - ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಮಚಾರ: - ಮನಬಂದಂತೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು, 
ಭವತ = ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ತತ್ತನ್ನಾಮಲಿಂಗಾದಿನಾ = ಆಯಾ ಹೆಸರು ಗುಣಧರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ, 
ತಷ್ಕೇವ = ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಮಹೋಪನಿಷದಿ = ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 
ದೃಷ್ಟಿ- ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ, ಉಪದೇಶಾತ್‌ - ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

(१) भाष्यदीपिका - परिद्वरसूत्रांशं व्याचष्टे - नेति ॥ cere विष्णुरिति पूर्ववाक्येनास्य 
नजर्थस्यान्वयः | कुतो नेत्यतस्तत्र भाष्ये 'तस्मादित्युक्तम्‌’ इत्यावृत्त्या हेतुत्वेन 
संयोज्यम्‌ | सूत्रे त्वत इत्याकर्षणीयम्‌ । आत्मब्दादिपूर्वहेतोरेवेति तदर्थः | न 
चेतसत्राप्यस्ति श्रुत्यादिकमित्यनिर्णयः । तेषामन्यत्र मुख्यतो योगेन विष्णावेव सावकाइात 
वोपपत्तेरित्यघ्याहारः ।। 
कुतोऽ़्ादिनामकर्मणां विष्णावेव सावकाइत्वं ज्ञायत इत्यतस्तत्र हेतुसमर्पकं 
“तथा दृष्टुपदेशात्‌' इत्यंशम्‌ उपदेशपदोक्तश्रुत्युदाहरणपूर्वकं व्याचष्टे - अथेति ॥ 
प्रकरणान्तरारम्भार्योऽयमयरब्दः । प्रथमेतिराच्दो विधिसमाप्तौ । द्वितीयस्य 
इत्युपासीतेत्यन्वयः | तथा च *एतमात्मानम्‌? आदानादिकर्तारम्‌ “अणोरणीयांसं' सूक्ष्मादपि 
सूक्ष्मं “परतः? महतः परं “विइवं’ पूर्णं इरिमुपासीतेत्यर्थः । किमितीत्यतः उपासनाप्रकारमाह 
- सर्वेति ॥ इतिशब्दः प्रत्येकं सम्बघ्यते । तथा च मुख्यतः इन्द्रादिसर्वनामवानित्युपासीत । 
“सर्वकर्मा” “नर्ते त्वत्क्रियते’ इत्यादेः स्वातन्त्र्येण सर्वक्रियाकर्तेत्युपासीत । ಗತ लक्षणम्‌ । 
वज्रघरत्वादिसर्वळिङ्ग इत्युपासौत । ज्ञानानन्दादिसर्वगुणपूर्ण इत्युपासीत । एतदिच्छयैव सर्व 
भवत्तीति सर्वकामः पूर्णकाम इत्युपासीत । भेदसंयोगविभागादिसर्वधर्मास्तदधीना इति वा, 
सर्वज्ञत्वादिसर्वघर्मवत्त्वाद्वा सर्वधर्म इत्युपासीत । सर्वत्र रूपमस्येति वा सर्वं जगदस्य रूपं 
प्रतिमेति वा सर्वरूप इत्युपासीत ।। 
एवमुपासकस्य फलमाइ - स इति ॥'सः' प्रसिद्वः योऽधिकारी एतमात्मानम्‌ अणोरणीयांसं 
परतः परमेव विश्‍वं हरिमेव, नान्यम्‌, 'आरात्‌’ समौपे स्वहृदये ‘अरम्‌? अलं सम्यगुपास्ते 


तस्यैवमन्यास्ते व्याप्तरूपोपासकस्य सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु “भूतेषु? प्राणिषु सर्वेषु लोकेषु स्थितेषु 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಆತ್ಯವಶ್ಯ 351 
भाष्यम्‌ - “अनात्तत्वादनात्मान उनत्वादू गुणराशित: | अब्रह्माण: परे सर्वे 
ब्रह्माऽत्मा विष्णुरेव हि | इत्यादिना, “को न आत्मा किं ब्रह्म' (छां.५-११-१,) 
-इत्यारम्भाचान्येषामसम्भवाद्‌ विष्णुरेव AAR: | 


ಅನುವಾದ - "ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಊನರಾ(ಕಡಿಮೆಯಾ)ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಆದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಷ್ನಪದವಾಚ್ಯರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ; ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ""ನಮಗೆ ಯಾರು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

2 ಣ ಎಡಿ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟುಎನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ದೇರೆ ಕಡ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

. ಅನಾಪ್ತತ್ವಾತ್‌ = ವ್ಯಾಪಕತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಅನಾತ್ಮಾನ: = ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಅತಿರಿಕ್ಷರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಲ್ಲ. ಗುಣರಾಶಿತಃ = ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 
ರಾಶಿಯಿಂದ, ಊನತ್ವಾತ್‌ = ನ್ಯೂನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹರೇಃ = ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಾದ, ಸರ್ವೇ = ಸಕಲ ಚೇತನರು, ಅಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ - ಬ್ರಹ್ಮಪದವಾಡ್ಯರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾ = ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು, ಎಷ್ಟುರೇವ = ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚ = 
ಮತ್ತು, ಆತ್ಮಾ: ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಹಿ - ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೇ. 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಮತ್ತು ನಃ = ನಮ್ಮನ್ನು, ಕಃ = 
ಯಾರು, ಆತ್ಮಾ- ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ- ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಂತಹ ವಸ್ತು ಯಾವುದು?, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಆರಂಭಾಚ್ಛ = ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣವು 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅನ್ಯೇಷಾಂ = orm orion, 
ಅಸಂಭವಾತ್‌ = ವೈಶ್ನಾ ನರನಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ಅಸಂಭಾವಎತೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 


आएछ ವಿಷನ್‌. ವೈಶ್ವಾನರ: 7 ವೃಶ್ತಾನರನನಿಸಿದ್ದಾನ 0 ವಿಷ್ಣುವೇ, ವೃಶ್ವಾನರಃ = ವೈಶ್ವಾನರನೆನಸಿದ್ದಾನೆ." 

भूतेष्विति वा । वेदेषु सर्वेषु, वेदेषु यथेष्टसश्वारः कामसश्चरणसर्वपूज्यत्वसर्वज्ञत्वादिः स्याद्‌ 

इत्यर्थस्तत्त्वप्रदीपेऽभिहितः । “इति? मद्दोपनिषदीत्यन्वयः । 

सौत्रतथाराब्दार्यमाइ - तत्तदिति ॥ अग्रादिनामलिङ्गादिमतत्वेनेत्यर्थः । आदिपदेन 

तत्तत्कमदिर्ग्रहणम्‌ । प्रधानसूत्नेऽभिहितं तत्त्वित्येतदत्रापि विपरिणामेन संयोज्यमित्यारयेनाऽह 

_ तस्येेति ।। विष्णोरेवेत्वर्यः । न त्वग्रादेरित्येवार्थः । “दृ्बुपदेशात्‌' उपासनोपदेशात्‌ । 

श्रुतौ हरिमेव उपास्त इत्यबघारणेनान्यव्यावृत््ववगमादिति भावः 11 ಇ 
(१) भाष्यदीपिका - एवमन्यश्रुतिलिङ्गादीनां विष्णौ सावकागात्वोपपादकतया तथेत्यंरां 


ವೆಶಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 
ಸ್‌ 


352 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - “चन्द्रमा मनसो जातः । चक्षोः सूर्या अजायत’ (तै.आ, ३-१२) 
इत्यादिना यः पुरुषार्यो विष्णुरभिहितस्तद्विधमेवात्र मूर्धैव सुतेजाश्रक्षुर्विरवरूपः 
प्राणः पृथग्वर्त्मा’ (छां, ५-१८-२.) इत्यादिनेनं वैरवानरमधीयते ॥ 


ಅನುವಾದ - ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಜನಿಸಿದನು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ 

ಆದಿತ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು' ಎಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಹೇಳುವ 

ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣವು ಭಗವಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾ ವೈೆಶಾನರಪ್ರಕರಣವು ಭಗವಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಜಾಜಲ್ಯಮಾನವಾದ 
व्याख्याय आत्मडाब्दादेरन्यत्र निरवकाझोक्तिपरतयाऽसम्भवादित्यंशं प्रमाणोदाहरणपूर्वकं 
व्याख्याति - अनात्तत्वादिति ॥ योजना तु - इत्यादिना प्रमाणेन विष्णोरन्येषाम्‌ 
आत्मत्वब्रह्मत्वासम्भवोक्तेः, अत एव आत्मराब्दादेरन्यत्रासम्भवादिति | यद्वा - न केवलम 
गत्मइाब्दश्रुतिसमाख्याभ्यां, किन्तु प्रकरणबलाच्च वैञवानरस्य विष्णुत्वनिश्चयो भवतीत्याह 
- अनात्तत्वादिति ।। आदिरान्देन "ಇರಗಗ परे विष्णौ? इत्यादिकं गृह्यते | तथा चेत्थं 
योजना - 'को न आत्मा किं ब्रह्म” “इत्यारम्भाच' इत्यारभ्याधीतात्‌ प्रकरणाच्च विष्णुरेव 
वैश्‍वानरः । ब्रह्मात्मरान्दयोरेतदुपक्रमे श्रवणेऽपि कुतोऽस्याः वैसवानरविद्यायाः 
विष्णुप्रकरणत्वम्‌ 'अनात्तत्वात्‌’ इत्यादिना प्रमाणेन विष्णोरन्येषामात्मरान्दार्थन्याप्तत्व- 
गुणपूर्णत्वयोरसम्भवावगमादिति । अनेन सूत्रे आरम्भादिति पदमध्याहृत्य तेनापिशब्दः 
संयोज्यः । असम्भवादिति हेतुस्तु आत्मब्दादेरन्यत्राननकाशत्वसाधकतयोभयत्र संयोज्य 
इत्युक्तं भवति । अत एव भाष्ये अग्निश्रुत्यादीनां विष्णौ सावकाइात्वसाधकतयेत्यादि- 
व्याख्यानान्तरं विष्णुपक्षसाधकात्मराब्दादेरन्यत्रानवकाशत्वसाधकासम्भवादिति हेतौ 
ब्याख्यातव्येऽपि तद्‌ विहायाऽरम्भादित्यध्याहृतहेतूपन्यासानन्तरमसम्भवादित्युपन्यस्तम्‌ | 
टीकायामपि - न चाऽत्मब्दादेरन्यत्रास्त्यवकाइा इति प्रतिज्ञाय प्रकरणबलाच्चेत्यध्याहार्यहे 
तुं च प्रदर्श्य, अनन्तरमात्मशब्दप्रकरणयोर्निरबकाशत्वसाधकासम्भवादित्यंशो न्याख्यातः | 
तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवादितिवनाध्याहतहेतोरवान्तरसाध्येनान्वयः, किन्तु प्रधानेनैवेति 
ज्ञापनाय विष्णुरेब Aare इति पुनरुक्तिः । उद्वेशयविधेयनिर्देशास्यैच्छिकत्वाद्‌ व्यत्यासः | 
“हि? यस्माद्‌ विष्णोः “परे? अन्ये गुणैः 'अनात्तत्वात्‌? अबव्याप्तत्वात्‌ सर्वोत्कृष्टत्वेन 
बैदिकैरस्वीकृतत्वाद्वा 'अनात्मानः' अनात्मराब्दमुख्यार्थाः । यस्माच्च गुणराशित 
ऊनत्वादब्रह्ाणश्च | तस्मात्‌ “ब्र्माऽत्मा’ तच्छब्दमुख्यवाच्यो विष्णुरेव सिद्ध इत्यर्थः ।। 
छान्दोग्ये हि “को न आत्मा किं ब्रह्म” इति मिलित्वा मीमांसमानैः प्रत्यब्दयज्ञकृत्त्वनि 
मित्तान्महाशालसञ्ज्ञैः पञ्चभिर्महामुनिभिरुद्दालको द्दिष्टैस्तचुक्तः परिपृष्टो राजाऽइवपति- 
बैंइबानरमुपदिदेश । “नः? अस्माकम्‌ उपास्य आत्मा “कः” किंलक्षणः । ब्रह्म च किं’ 
किंलक्षणमित्यर्थः || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 353 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವೈಶ್ವಾನರನ ಶಿರೋಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಅವನ ಕಣ್ಣು; ವಾಯು ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಪುರುಷವಿಧಮಪ್ಯೇನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಾ: = ಚಂದ್ರನು, ಮನಸಃ ಜಾತಃ ಎ ಮನಸ್ಸಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಚಕ್ಟೋಃ = ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ, ಸೂರ್ಯಃ = ಆದಿತ್ಯನು, 


ಅಜಾಯತ = ಜನಿಸಿದನು. ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವರ್ಣಿಸಿದ ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಿಂದ, ಯಃ = ಯಾವ, ಪುರುಷಾಖ್ಯ: = ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಭಿಹಿತಃ = ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ತದ್ವಿಧಮೇವ ಎ 
ತಾದೃಶಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದವನನ್ನೇ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಅತ್ರ ಎ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾ: = ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ ವೈಶ್ವಾನರ 


ಶಿರೋಭಾಗವು, ವಿಶ್ವರೂಪಃ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನು, 
थ; = ಕಣ್ಣು, ಪ್ರಾಣಃ = ಪ್ರಾಣವು, ಪೃಥಗ್ಗರ್ಕ್ಯಾ = ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ ವಾಯು, 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಏನಮ್‌ = ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರಂ 
ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು, ಅಧೀಯತೇ = ಛಂದೋಗರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ° 


भाष्यम्‌ - चराब्देन सकलवेदतन्त्रपुराणादिषु विष्णुपरत्चं पुरुषसूक्तस्य दर्शायति | 


ಅನುವಾದ - "ಪುರುಷಮಿದಮಪಿ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲವೇದ, 
ತಂತ್ರ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ||| 
(१) भाष्यदीपिका - श्रुतिसमाख्यया च वैश्वानरस्य विष्णुत्वमुपपादयितुं प्रवृत्तं 
'पुरुषविधमप्येनमधीयते' at व्याचष्टे - चन्द्रमा इति ॥ अत्र “चन्द्रमाः? इति वाक्यं 
प्रतीकत्वेन गृहीतम्‌ । उदाहरणबाक्यं तु 'चक्षोः सूर्यो अजायत’ इति ध्येयम्‌ | 
प्रथमादिपदेन 'झीर्ष्णो द्यौः समवर्तत, प्राणाद्वायुरजायत, पद्भयां भूमिः’ (तै.आ. ३-१२.) 
इत्यादिकं द्वितीयादिपदेन 'सन्दोहो बहुलो बस्तिरेव रयिः पृथिव्येव पादौ’ इत्यादिकं 
गृह्यते । एतमित्यस्य व्याख्यानं - वैशबानरमिति ॥ तथा च - यस्मात्‌ पुरुषसूक्ते 
"ಫಸ द्यौः समवर्तत, चक्षोस्सूर्यो अजायत' इत्यादिना झाब्देन यः पुरुषाख्यो विष्णुः 
यद्विधो चुभ्वादिजनकशीर्षादिमानभिहितः, तद्विधमेव द्युभ्वादिजनकशीर्षादिमत्त्वप्रकारोपेतमे 
a छान्दोग्ये ಯ सुतेजाः' इत्यादिना वाक्येनैनं बैबानरमधीयते छन्दोगाः तस्मात्‌ 


पुरुषसूक्तसमाख्ययाऽपि वैइवानरो विष्णुरेवेति योजना । 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


354 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು. ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. - 

ಚ ಶಬ್ದೇನ = ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ०७०७ 
ಸಕಲವೇದಗಳು, ತಂತ್ರ, ಪಂಚರಾತ್ರ ಮಹಾಭಾರತಗಳು, ಪುರಾಣದಿಷು = 
ಸಕಲಪುರಾಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತಸ್ಯ = ಪುರುಷಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ , ಎಷ್ಟುಪರತ್ವಂ 


= ಮುಖ್ಯವಾದ ಎಷ್ಟುಪರತ್ವವನ್ನು, ದರ್ಶಯತಿ = ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ." 
माघ्यम्‌ - तथा च ब्राह्मे - 
“यथैव पौरुषं सूक्त नित्यं विष्णुपरायणम्‌ | 
तथैव मे मनो नित्यं भूयाद्‌ विष्णुपरायणम्‌ ॥? इति | 


ಅನುವಾದ - ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದ ಆಧಾರ ಹೀಗಿದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಕೇವಲ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಆಸಕ್ಷವಾ ಗಲಿ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಪುರಾಣದ ಆಧಾರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಥಾ ಚ = ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮೇ = ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣವು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ - ಯಥೈವ - ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಪೌರುಷಂ - ಪುರುಷಸಂಬಧಿಯಾದ, 
ಸೂಕ್ತಮ = ಸೂಕ್ತವು, ನಿತ್ಯಮ್‌ - ಯಾವಾಗಲು, ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಂ = ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ತಥೈವಾ = ಹಾಗೆಯೇ, ಮೇ = ನನ್ನ , ಮನಃ: ಮನಸ್ಸು, ನಿತ್ಯಮ್‌ 
= ನಿರಂತರವಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಮ್‌ = ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ, ಭೂಯಾತ್‌ ಎ 


ಆಗಲಿ, ಇತಿ ಎ ಎಂದು. 


(१) भाष्यदीपिका - ननु पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वे भवेत्तत्समाख्यया एतद्वियाया 
विष्णुपरत्वं, तदेव कुत इत्यत आह - चडाब्देनेति ॥। श्रुतेराधिक्यात्‌ प्रथमं प्रतिज्ञा । 
“पुरुषसूक्तस्य' इत्यनन्तरं “प्रसिद्धमिति? शोषः । 'दर्शयति’ सूचयति सूत्रकार इत्यर्थः । 
आत्मब्दस्मृतिसमाख्याप्रकरणसमुञ्चयस्येव प्रकरणश्रुतिसमुच्चयस्मापि अपिपदेनैव 
सिद्धत्वान्न तत्रोपक्षीणश्रान्द इति भावः ॥| 

(ಇ) भाष्यदीपिका - किं तद्वेदादीत्यतः श्रुतेः साक्षात्प्रतिज्ञातार्यासाधकत्वात्‌ 
प्रतिज्ञाक्रममतिक्रम्य साक्षात्प्रतिज्ञातार्थसाधकत्वादादौ पुराणवाक्यं पठति - तथा चेति ॥ 
सूत्रे पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वं सिद्धमिति यथोक्तं तथा ब्राह्मे चोक्तमित्यर्थः । चः 


समुचये । एवम्‌ उत्तरत्रापि ‘उक्तम्‌’ इति पदाध्याहारेण सप्तम्यन्तपदानामन्वयो ಕ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 355 
भाष्यम्‌ - चतुर्वेदशिरबायां च - 


“सहस्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌’ इति । “एष होवाचिन्त्यः परः परमो हरि 
रादिरनादिरनन्तोऽनन्तशीर्षोऽनन्ताक्षोऽनन्तबाहुरनन्तगुणोऽनन्तरूपः' इति | 


ಅನುವಾದ - "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಆ ಚಿಂತ್ಯನಾದ ಲೊಕವಿಲಕ್ಷಣನೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಅನಂತನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನಂತ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು, ಅನಂತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, ಅನಂತವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ರೂಪಗಳೂ, ಗುಣಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಚತುರ್ವೇದಶಿಖೆಯು 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆನ್ನಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 

ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 

ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾಯಾಂ ಚ - ಚತುರ್ವೇದ ಶಿಖಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ = ಅನಂತವಾದ ಶಿರಸುಗಳುಳ್ಳ, ಪುರುಷ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಃ = ಅನಂತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, 

ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ = ಅನಂತವಾದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಏಷ ಹ್ಯೇವ ಎ 

ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ, ಅಚಿಂತ್ಯಃ = ಅಪ್ರಮೇಯನು, ಪರಃ = ವಿಲತ್ಲಣನೂ, ಪರಮ; 

= ಉತ್ತಮನೂ, ಹರಿಃ = ಪಾಪ ನಾಶಕನು, ಆದಿಃ = ಜಗತ್‌ ಕಾಕಣನು, ಅನಾದಿಯು, 

ಅನಂತಃ = ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಅನಂತಶೀರ್ಷಃ = ಅನಂತವಾದ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, 

ಅನಂತಾಕ್ಟಃ = ಅನಂತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಅನಂತಬಾಹುಃ = ಅನಂತವಾದ 

ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಅನಂತಗುಣಃ = ಅನಂತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, 


ಅನಂತರೂಪಃ = ಅನಂತವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು, ಇತಿ - ಹೀಗೆ. 


“नित्यं? नियमेन “विष्णुपरायणं’ विष्णौ महातात्पर्यवत्‌ । द्वितीयस्य नित्यमित्यस्य 
सदेत्यर्थः । “इति ब्राह्म इति’ इतिइाब्दान्वयः । सिद्वार्थस्यैव दृष्टान्तत्वादनेन ब्राह्मवचनेन 


विवक्षितार्यो ज्ञायते ॥ 


(१) भाष्यदीपिका - प्रतिज्ञातां श्रुतिं दर्शयितुं प्रयममेव तत्स्थानमाह - चतुर्वेदशिखायां 
चेति ॥। अत्र चतुर्वेदरिखाश्रुतिः सहस्र’ इत्यारभ्य सहस्रपात्‌” इत्यन्तेन पुरुषसूक्तमुपन्यस्य 
“एष होव? इत्यनेन सहस्रशीर्षा पुरुषः? इत्युक्तो हरिरेव नान्य इत्येतत्सूक्तं ಟೂ 
व्याख्यातीति प्रकृतसङ्गतिः । सुप आकारो वैदिकः । एषः क इत्यतो यः “परो? विलक्षणः 
अत एव “अचिन्त्यः? मनसा “परमः? उत्तमः 'आदिः' कारणभूतः अनादिः’ उत्पत्तिशून्यः 

ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


356 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - बृहत्संहितायां ಇ - 


“यथा हि पौरुषं सूक्तं विष्णोरेवाभिधायकम्‌ | 
न तथा सर्ववेदाश्च वेदाङ्गानि च नारद ॥' इत्यादि | 


ಅನುವಾದ - ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಲೈ ನಾರದರೆ ! 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳೂ ಸಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಚ = ಬೃಹತ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ, ಯಥಾ ಹಿ - ಹೀಗೆ, ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ - ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು, ಎಷ್ಟುರೇವಾ = 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ, ಅಭಿಧಾಯಕಮ್‌ = ಹೇಳುತ್ತದೋ, ತಥಾ = ಹಾಗೆ, ಸರ್ವೇ 
ವೇದಾಶ್ಚ - ಯಗಾದಿ ಸಕಲವೇದಗಳು, ವೇದಾಂಗಾನಿ = ಶಿಕ್ಷಾದಿ ಷಡಂಗಗಳೂ, ನ 
ತಥಾ = ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಂತೆ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾರದಾ = ಎಲೈ ನಾರದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಇತ್ಯಾದಿ - ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.( 


*अनन्तः' नाइशशून्यः, स्बरूपतोऽपरिच्छिञो वा हरिः स इत्याह । कुतोऽयं पुरुषः 
सहस्रशीर्षा? “हि” यस्मादनन्तशीर्षा । कुतः सहस्राक्षः? यस्मादयमनन्ताक्षः। कुतोऽयं 
सहस्रपात्‌ ? यस्मादनन्तबाहुः । अनन्तपादित्यस्याप्युपलक्षकमेतत्‌ | एवं पूर्ववाक्येऽपि “स 
भूमिम्‌? इत्युत्तरवाक्येऽप्युपपादकमाह - अनन्तगुणोऽनन्तरूपोऽनन्ताऽकार इति ॥ 
चतुर्वेदशिखायामित्यन्वयः | 


(१) भाष्यदीपिका - ब्राह्मबाक्यस्य पुरुषसूक्तस्य लक्षणया विष्णुपरत्वेऽन्यपरत्वेऽपि वा 
सावकाशत्वात्न तत्प्रतिज्ञातार्थनिश्राकमित्तो व्याख्यानव्याख्येयभावाख्यद्वारमन्तरेण 
पुरुषसूक्तं मुख्यतो विष्णोरेबाभिधायकमिति साकक्षात्प्रतिज्ञातार्थसाधकं स्मृतिवाक्यं 
तत्स्थाननिर्देशपूर्वकं पठति ~ बृहत्संहितायां चेति ॥ चकारः पूर्वसमुचयार्थः । “बेदाङ्गानि’ 
शिक्षादीनि ब्रह्मवाक्यमेतत्‌ । 'इत्यादि’ बृहत्संहितायामुक्तमित्यन्बयः । आदिपदेन “सर्वतः 
पौरुषे सूक्ते गुणा विष्णोरुदीरिताः? इति. ब्र्मतर्कादिग्रहणम्‌ । 'सर्वतः' सर्वे गुणाः । 
सामान्येनेति शेषः । सर्वस्मिन्‌, सर्वस्मात्‌ वेदतदङ्गेभ्योऽतिशायेनेति वा ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भाष्यम्‌ — 


“यस्मायज्जायते eee हरेः | 
तन्नामवाच्यमङ्गं तद्‌ यथा ब्रह्मादिकं मुखम्‌ ॥? 


इति नारदीयवचनान्नाभेदोक्तिबिरोधः ॥ २६ ॥ 


ಅನುವಾದ - ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ,ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಗದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಅಂಗಗಳನ್ನು , 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖ ಎಂಬಂತೆ ಆಯಾ ಲೋಕ ವೇದಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾರದ ಪುರಾಣದ ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಯಸ್ಮಾತ್‌ = ಯಾವ, ಹರೇಃ = ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಅಂಗಾತು = 

ಅವಯವದಿಂದ, ಲೋಕವೇದಾದಿಕಮ್‌ = ಲೋಕ ಹಾಗೂ ವೇದಗಳು, ಜಾಯತೇ 

= ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ, ತತಃ - ಅವುಗಳು, ತನ್ನಾಮ ವಾಚ್ಯಮ್‌ - ಅವೇ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 

ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಪೆ, ಅಂಗಂಚ = ಅವನ ಅವಯವವು, ತನ್ನಾಮವಾಚ್ಛಮ್‌ = ಆ 

ವಸ್ತು ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಯಥಾ = ಹೇಗೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಮ್‌ = 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳು, ಮುಖಮ್‌ = ಮುಖವೆಂದು, ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ, ಇತಿ ಎ 

ಹೀಗೆ, ನಾರದೀಯ ವಿರೋಧಮ್‌ = ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನವೆಂಬ 


ವ್ಯವಹಾರವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ ಲಿ 
(१) भाष्यदीपिका - ननु पुरुषसूक्ते द्युभ्वादिजनकश्रीर्षादिमत्त्व॑ पुरुषस्योच्यते । 
वैशवानरविद्यायां तु वैश्‍वानरस्य तदभेद उच्यते । तदुभयो विरद्वार्थत्वानेयं समाख्येत्यत 
'आह - यस्मादिति ॥।'लोकः' स्वर्गादिः ‘ae’ क्रगादिः | यद्यपि नात्र छान्दोग्ये वेदाभेद 
उच्यते इति न तत्गतिर्वक्तव्या । तथाऽपि श्रुत्यन्तरगताभेदवाक्यार्थनिर्णयायायमंशः 
प्रवृत्तः | यद्वा - बेदशब्देन 'उर एव वेदिः’ इत्युक्ता वेदिर्गृह्यते । “तृतीयो5तिशये' 
इत्युक्तत्वात्‌ । 'वेद्यादिकम्‌' इति पाठःस्वरसः । तथा च 'यस्मात्‌ यस्माद्‌ हरेरङ्गात्‌ यद्यत्‌ 
लोकबेदादिकं जायते”, यदाश्रित्य तिष्ठति, यत्र लीयते च तजनकमङ्गं तस्मात्‌ 
“तन्नामवाच्यं? तस्य लोकादेर्य्नाम वाचकराब्दः, तेन मुख्यवाच्यं भवति | अत एव 
तदभिन्नत्वेन प्रतीयते च | न तावता तयोरभेदो मन्तब्य इत्यर्थः | अत्र दृष्टान्तमाह - 
यथेति ॥ मुखमित्युपलक्षणम्‌ | तथा च - भगवन्मुखादिङ्राह्मणादिजातिजनकत्वाद्‌ 
ब्राह्मणादिनाम्नोच्यते “ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌’ (तै.आ.२-१२) इत्यादौ । अत एव 
तदभिन्नत्वेन प्रतीयते च सामानाधिकरण्यात्‌ | तद्वदत्रापीत्यर्थः | न ह्यत्र 


पुरुषोत्तममुखादिभिरमेदो ब्राह्मणादीनामुच्यते, “पद्भयां शूद्रो अजायत' (तै.आ. ३-१२.) 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


358 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपञ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 
ॐ झब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृ्युपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषबिधमपि चैनमधीयते ಹಾ || १-२-२६ ॥ 


उक्तार्थमाक्षिप्यं समर्थयत्सूत्रं पठित्वा ear - झब्देत्यादिना ॥ 

इत्युत्तरबाक्यविरोधात्‌ । इति वचनादित्युक्तत्वाद्‌ वैश्वानराङ्गानां de इति 
लोकाद्भेदोक्तिनिमित्तो विरोधो नेत्यर्थः । अभेदप्रत्यायकोक्तेस्तजन्यजनकभाव- 
विवक्षापूर्वकत्वादिति भावः । अनेन भगवतो मूर्धा सुतेजस्त्वादिगुणयोगात्‌ सुतेजःदान्दित 
स्वर्गजनकत्वात्‌ सुतेजा इत्युच्यते ।। 

एवं '*चक्षुर्विश्वरूपः' सर्वप्रकाशर्कत्वगुणयोगाद्‌ विइवरूपराब्दितसूर्यजनकत्वात्‌ 
तच्छब्देनोच्यते । “प्राणः पृथग्वर्त्माऽऽत्मा’ (छां, ५-१८-२.) वायुजनकत्वात्‌ तच्छन्दित 
इति श्रुत्यर्थः सूचितः । आत्माब्दः स्वरूपार्थो ` मध्यदेहार्थो बा । छान्दोग्यभाष्ये तु - 
“मूर्धा विष्णोरिशरः स्वर्गाधारं gre अतितेजसा सुतेजोनामकं च । विइवानि रूपाणि 
विषयत्वेन यस्येति विग्रहाश्रयेण सर्वरूपातिदर्शनाच्चकषुर्विश्वरूपाख्यम्‌ । एबं विष्णोः प्राणो 
नृसिंहाख्यो वाय्बादिप्राणदाक्यं यन्न भवति तस्य पृथग्वर्त्माऽऽत्मा पृथग्बिलक्षणो मार्गो यस्य 
स चासावात्मा चेति, इति निमित्तान्तरेण श्रुतिर्व्याख्याता | एवं बहुलरयि-पृथिबीदाब्दिताका 
झवारिबसुन्धरादेवताजनकत्वात्‌ सन्दोहवस्तिपादपदोक्तानि मध्यदेहकटिप्रपदरूपाणि भगवतो 
वैरवानरस्याङ्गानि तत्तच्छन्दवाच्यानीत्यपि ज्ञातव्यम्‌ || 
अनेन mfr safe: गार्हपत्याद्चङ्गवत्त्वादिलिङ्गाच पाचकत्वेनान्तः- 
प्रतिष्ठानाच्च वैवानरो विष्णुरेवेति निश्चयो न युज्यत इति चेत्‌ - न, अन्यश्रुतिलिङ्गादीनां विष्णौ 
सावकाइत्वेनाऽत्मशाब्दादेरेव निश्रयोपपत्तेः । कुतः सावकाइात्वम्‌? *तथा दृश्चुपदेशात्‌’ 
अग्ादिनामलिङ्गकर्मवत्त्वेन विष्णोरुपासनोपदेशात्‌ | न चाऽत्मदाब्दादेरन्यत्रास्त्यवकाइाः, 
अन्यत्राऽत्मत्वादेरसम्भवात्‌ । न केवलमात्मान्दस्मृतिसमाख्यानाद्वैश्वानरो विष्णुरेवेति 
निश्चयः, अपि तु आरम्भाञ्च प्रकरणबलाञ्च । नच वैइवानरविद्याया विष्णुप्रकरणत्वसिद्धिः, 
“को न आत्मा किं ब्रह्म' इति विचारपूर्वकमस्याऽरभ्याधीतत्वात्‌ | न चाऽत्मत्व- 
ब्रह्मत्बोपङ्रमेऽपि कुतोऽस्य विष्णुपरता, आत्मत्वब्रह्मत्वादीनामश्रादावसम्भवात्‌ | न 
केबलं स्मृतिसमाख्याप्रकरणबलाद्वैईबानरो विष्णुरेवेति निश्चीयते, किन्तु यतः पुरुषसूक्ते 
पुरुषो यद्विधोऽभिहितः तद्विधमेवैनं विष्णुं ಇತ? इत्यादिनाऽधीयते छन्दोगाः । अतः 
श्रुतिसमाख्यानादपि । चशब्दः पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वं बहुप्रमाणसिद्वमिति चोतयतीति 
सूत्रबृत्तिर्दर्शिता भवति ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 359 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠನ ಮಾಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
अस्यार्थ - “आत्मानं विइवानरम्‌? weed विझोषितो$प्ययं 
Sarna न विष्णुः, 'अयमङ्गिर्वैबानरः' 'वैइवानरमृत आजातमङ्गिम्‌” 
इत्यादिनाङ्गिशन्देन बिरेष्यमाणत्वात्‌ | 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಥವಾ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಯಮನಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' 'ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ 
ಆಜಾತಮಗ್ನಿಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


लिङ्गबशादप्यङ्गिरेवात्र वैश्वानरः । तयाहि Rar तद्धुतं भवति’ इति 
हविराघारत्वमात्मनो वैइवानरस्येत्यारभ्य हृदयं गार्हपत्ये इत्युच्यमानमप्यत्गिलिङ्गम्‌ 
'अयमङ्िर्वैवानरो येनेदमन्नं पच्यते तद्‌ यद्भक्तं प्रथममागच्छेत्‌ तद्धोमीयं प्रथमामाहुतिं 
जुहुयात्तां जुहुयात्‌ प्राणाय स्वाहा? इत्यादि शरीरान्तःस्थिताद्जिधानान्येते युज्यन्ते । 


. ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಹೀಗೆ --ವೈಶ್ವಾನರೇ' 
ತದ್ದುತಂ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹವಿರಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು, ಹಾಗೂ "ಆತ್ಮನಃ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಹಾಗೂ "ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ತದ್‌ ಯದ್ಭುಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ತದ್ಧೋಮೀಯಂ ಪ್ರಥಮಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ತಾಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರಾಂತಖ್ಥಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿದಾನ, ಹೀಗೆ ಶರೀರಾಂತಃಸ್ಥಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

‘ya हेममात्मानम्‌? इत्यादिमहोपनिषद्वाक्ये अग्यादिनामभिः पाचकत्वादिघर्मै - 


विष्णूपास्तेरुपदिष्टत्वनात्र बह्यादिप्रापकशब्दलिज्ञाभावात्‌ । अरमत्यन्नमित्यर्थः । 


"ಅಥ ಹೇಮಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಹೋಪನಿಷದ್‌ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮಾತಕಶಬಗಳಿಂದ ಮತು ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸ; 
[31 ಎ ೨0 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಹ್ಮ್ಯಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಾಗಲೀ 


ಲಿಂಗಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅರಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಎಂದರ್ಥ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


358 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 
ॐ झाब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्टयुपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषविधमपि चैनमधीयते ॐ ॥ १-२-२६ || 


उक्तार्थमाक्षिप्यं समर्थयत्सूज्ं पठित्वा व्याचष्टे - दाब्देत्यादिना ॥ 

इत्युत्तरबाक्यविरोधात्‌ । इति बचनादित्युक्तत्वाद्‌ वैइवानराङ्गानां ಇತ? इति 
लोकाद्यभेदोक्तिनिमित्तो विरोधो नेत्यर्थः । अभेदप्रत्यायकोक्तेस्तजन्यजनकभाव- 
विवक्षापूर्वकत्वादिति भावः । अनेन भगवतो मूर्धा सुतेजस्त्वादिगुणयोगात्‌ सुतेजःशब्दित 
स्वर्गजनकत्वात्‌ सुतेजा इत्युच्यते || 

w ಟು ಭಟ ಮು 6 सर्वप्रकाशकत्वगुणयोगाद्‌ विइवरूपइाब्दितसूर्यजनकत्वात्‌ 
तच्छब्देनोच्यते । “प्राणः पृथग्वर्त्मा55त्मा' (छां. ५-१८-२.) वायुजनकत्वात्‌ तच्छब्दित 
इति श्रुत्यर्थः सूचितः । आत्मडाब्दः स्वरूपार्थो मध्यदेहार्थो वा । छान्दोग्यभाष्ये तु - 
“मूर्धा विष्णोरिशरः स्वर्गाधारं gree अतितेजसा सुतेजोनामकं च । विइवानि रूपाणि 
विषयत्वेन यस्येति विग्रहाश्रयेण सर्वरूपातिदर्शनाचक्षुर्विश्‍वरूपाख्यम्‌ | एबं विष्णोः प्राणो 
नूसिंहाख्यो बाय्वादिप्राणशक्यं यन्न भवति तस्य पृथग्वर्त्माऽऽत्मा पृथग्विलक्षणो मार्गो यस्य 
स चासावात्मा चेति, इति निमित्तान्तरेण श्रुति्व्याख्याता । एवं बहुलरयि -पृथिवीरान्दिताका 
शवारिवसुन्धरादेवताजनकत्वात्‌ सन्दोहवस्तिपादपदोक्तानि मध्यदेहकटिप्रपदरूपाणि भगवतो 
वैइवानरस्याङ्गानि तत्तच्छन्दवाच्यानीत्यपि ज्ञातव्यम्‌ || 
अनेन afer’ safe: गार्हपत्याच्यङ्गवत्त्वादिलिङ्गाच पाचकत्वेनान्तः- 
प्रतिष्ठानाच वैश्‍वानरो विष्णुरेवेति निश्चयो न युज्यत इति चेत्‌ - न, अन्यश्रुतिलिङ्गादीनां विष्णौ 
सावकाइत्वेनाऽत्मरब्दादेरेव निश्चयोपपत्तेः । कुतः सावकाझत्वम्‌? “तथा दृष्ट्युपदेशात? 
अग्ादिनामलिङ्गकर्मबत्त्नेन विष्णोरुपासनोपदेशात्‌ । न चाऽत्मान्दादेरन्यत्रास्त्यवकाराः, 
अन्यत्राऽत्मत्वादेरसम्भवात्‌ । न केवलमात्मङब्दस्मृतिसमाख्यानाद्वैश्ानरो विष्णुरेवेति 
(ಜರ, अपि तु आरम्भाच प्रकरणबलाञ्च । नच वैइवानरविद्याया विष्णुप्रकरणत्वसिद्धिः, 
“को न आत्मा किं ब्रह्म' इति विचारपूर्वकमस्याऽरभ्याधीतत्वात्‌ । न चाऽत्मत्व- 
ब्रह्मत्बोपक्रमेऽपि कुतोऽस्य विष्णुपरता, आत्मत्बब्रह्मत्वादीनाम्ादाबसम्भवात्‌ | न 
केवलं स्मृतिसमाख्याप्रकरणबलाद्वैरवानरो विष्णुरेवेति नि्जीयते, किन्तु यतः पुरुषसूक्ते 
पुरुषो यद्विधोऽभिहितः तद्विधमेचैनं विष्णुं “मूर्धैव? इत्यादिनाऽधीयते छन्दोगाः । अतः 
श्रुतिसमाख्यानादपि | चइान्दः पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वं बहुप्रमाणसिद्धमिति द्योतयतीति 
सूत्रवृत्तिर्दर्शिता भवति || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 359 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠನ ಮಾಡಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಶಬ್ಮಾದಿಭ್ಯಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
अस्यार्थः - “आत्मानं fare’ इत्यात्मशब्देन विशेषितोऽप्ययं 
वैइबानरवियाप्रतिपायो न विष्णुः, ‘wank’ “बैइबानरमृत आजातमङ्गिम्‌? 
इत्यादिनाड्गिशब्देन विरोष्यमाणत्वात्‌ । 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಥವಾ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' "ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ 
ಆಜಾತಮಗ್ಗಿಮ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
लिङ्गबशादप्यङ्गिरेवात्र वैश्वानरः । तथाहि Aart तद्धुतं भवति’ इति 
हविराघारत्वमात्मनो वैइवानरस्येत्यारभ्य हृदयं गार्हपत्ये इत्युच्यमानमप्यत्गिलिङ्गम्‌ 
‘yaad येनेदमन्नं पच्यते तद्‌ यद्भक्तं प्रथममागच्छेत्‌ तद्वोमीयं प्रथमामाहुतिं 
जुहुयात्तां जुहुयात्‌ प्राणाय स्वाहा? इत्यादि झरीरान्तःस्थितात्जिधानान्येते युज्यन्ते | 
ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಹೀಗೆ --ವೈಶ್ವಾನರೇ न 
ತದ್ದುಶಂ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹವಿರಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು, ಹಾಗೂ "ಆತ್ಮನಃ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ 'ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಹಾಗೂ "ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ತದ್‌ ಯದ್ಭುಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ತದ್ಧೋಮೀಯಂ ಪ್ರಥಮಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ತಾಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶರೀರಾಂತಸ್ಥಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿದಾನ, ಹೀಗೆ ಶರೀರಾಂತಃಸ್ಥಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
“अथ हेममात्मानम? इत्यादिमहोपनिषद्वाक्ये अग्रयादिनामभिः पाचकत्वादिघर्म- 


विंष्णूपास्तेरुपदिष्टत्वेनात्र बह्षयादिप्रापकराब्दलिङ्गाभावात्‌ | अरमत्यन्नमित्यर्थः | 


ಅಥ ಹೇಮಮಾತಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಹೋಪನಿಷದ್‌ವಾಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಮಾತಕಶಬಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪಾಚಕತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ವಹ್ಮ್ಯಾದಿಪ್ರು ಪಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಶಬಗಳಾಗಲೀ 


ಲಿಂಗಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅರಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಎಂದರ್ಥ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


360 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


“को न आत्मा किं ब्रह्म” इत्युपक्रम्य निरूप्यमाणत्वादयं चैइवानरो विष्णुरेव 
नाड्गिः । अनात्तत्वादिवाक्येन आत्मब्रह्मरब्दयोः विष्ण्वन्यत्रासम्भावितत्वस्य कथनात्‌ 
पुरुषसूक्तसंवादादप्यत्र चैशबानरराब्देन विष्णुरेबोच्यते | 

"ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ४० ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ. "ಅನಾತ್ತತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮಾ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಸಂವಾದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

तथाहि 'चन्द्रमा मनसो जातः चक्षोस्सूर्यो अजायत” इत्यादि पुरुषसुक्तवाक्येन यः 
सहस्रशीर्षा पुरुष उक्तः स एवात्र प्रत्यभिज्ञायते आत्मनो बैइबानरस्य 'मूर्घेब सुतेजाः चक्षुः 
fara’ इत्यादिना | 


ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋ ಜಾತಃ ಚಕೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ' ಇತ್ಲಾದಿಯಾದ ಪುರುಷಸೂಕದ 
ವಾಕ್ದದಿಂದ ಯಾವ ಸಾವಿರಾರು ತಲೆಗಳುಳ ಪುರುಷನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗಿದಾನೋ ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತು ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ "ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾ 
ಚಕ್ಸುಃ ವಿಶ್ವರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
पुरुषसूक्तस्य विष्ण्वेकपरत्वं सकलवेदेतिहासादिषु अविगानसिद्धं तथाश्लुक्तम्‌ । "ಇರಿತ 
पौरुषम्‌’ इत्यादिभिः पुराणवाक्यैः 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಕೇವಲ ವಿಷುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಕಲವೇದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿವಿವಾದವಿಲ್ಲದೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಥೈವ ಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
पुरुषाबयबेभ्यो भेदेन निर्दिष्टानां युलोकादीनां बैडवानरमूर्धादिभिरभेदेन व्यपदेशस्य 
गतिरुच्यते यस्मादित्यनेन । 


ರುಷನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ವೈಶ್ವಾನರನ 
ತಲೆ (ಮೂರ್ಧಾ) ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಅಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಏನು ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ““ಯಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

यस्माद्‌ यस्माद्‌ विष्ण्वङ्गाद्‌ यद्‌ यह्लोकादिकं जायते ಕಗಗ तज्जनकमङ्गमुच्यते । 
अतो 'मूर्घैब सुतेजाः? इत्यादिव्यपदेशो घटते | 


ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಕಾದಿಗಳು ಹುಟುತವೋ ಆ 


ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಲೋಕಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 361 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಾತುಗಳು ಉಪಪನ್ನವಾಗತ್ತವೆ. 


यथा 'ब्राह्मणो5स्य मुखमासीद्‌ बाहू राजन्यः कृतः? इत्यादौ ब्राह्मणादिजनकेषु 
मुखादिषु ब्राझणादिपदन्यपदेशः । नक्षत्र पुरुषोत्तममुखादिभिरभेदो ब्राह्मणादीनामुच्यते । 
‘weal शूद्रो अजायत’ इत्यादिवाक्यशेषविरोघात्‌ । अर्थान्तरशब्दानां भगवदवयवेषु वृत्तिः 
ಗೀತಾಗ योगवृत्त्या बा अवगन्तव्येत्यर्थः ॥। 
ಉದಾಹರಣೆ -- ‘SR, ಮುಖಮಾಸೀದ್‌ ಬಾಹೂ ರಾಜನ್ಯಃ ಕೃತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜನಕವಾದ ಪುರುಷನ ಮುಖಾದಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ 
ವ್ಯಪದೇಶವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "" ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರೋ ಅಜಾಯತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಹ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದವನು ಶೂದ್ರನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅಥವಾ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


` तत्वप्रकाशिका - 


ॐ झन्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषविघमपि चैनमधीयते ॐ 1 १-२-२६ ॥। 


` चैर्वानरस्य विष्णुत्वमाक्षिप्य समादधत्सून्नमुपन्यस्याऽक्षेपांशं तावद्‌ व्याचष्टे 


- शब्दादिभ्य इति ॥। 

ವೆಶಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮಾಧಾನವನು ಮಾಡುವ 
ಸೂತವನು ಪಠಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಶಬಾದಿಭ್ಬಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - यदुक्तमात्मरान्दविशेषणात्‌ समाख्यानाच ಕಿಗ್ಗಾ 
विष्णुत्बनिश्चय इति तदयुक्तम्‌ । यथा खलु वैइतानरस्य विंष्णुत्वनिइचायकाऽत्मशन 


दादि विद्यते तथाऽग्वित्वनिशचायकस्यापि वियमानत्वात्‌ | 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


362 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹಿಂದೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - तथाहि । वैश्‍वानरशब्दस्या5त्मराब्दसमानाधिकृतत्बवदग्निशॅरू 
दसमानाधिकृतत्बं च श्रूयते ‘अयमग्निः’ इति बृहदारण्यके 'वैशवानरम्‌' इत्यास्यामृचि 
च। 
ಅದು ಹೀಗೆ -- ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವೂ ಸಹ "ಆಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. “ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ 
ಆಜಾತಮಗ್ಗಿಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - तथाऽग्निलिङ्ग च वैरबानरे होमाधिकरणत्चं गाईपत्यायङ्गत्वं 
च श्रूयते ar तद्धुतम्‌? इत्यादौ । तथा Aart पाचकत्वाख्यमग्निकर्म च 
श्रूयते । 
ಇದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವ, 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿಅಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದವು "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಮ್‌ ’ "ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಚಕತ್ಸವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ 
ಕರ್ಮವೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - ಭಿ ಯು योऽयमन्तःपुरुषे येनेदमन्नं पच्यते 
यदिदमद्यते” इति बृहदारण्यके | 
ಆ ಶ್ರುತಿ ಹೀಗಿದೆ -- ""ಅಯಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೋ ಯಮಂತಃಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ 
ಪಚ್ಯತೇ ಯದಿದಮದ್ಯತೇ' "ಪುರುಷನಾದವನು ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಆ ಅನ್ನವು 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾಕ ಮಾಡಲಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - Ar इति छान्दोग्ये च । तस्माद्वैजवानरस्य विष्णुत्व 
ज्ञापकवदद्नित्वज्ञपकस्यापि सत्वान्न विष्णुरेबायमिति निइचयो युज्यत इत्यर्थः । 


ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ "ತದ್ಯದ್ಧಕ್ಷಮ್‌' "ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾವ ಅನ್ನವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 363 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣಾಹುತಿರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ ಅದು ಜಾಠರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಜ್ಲಾಪಕವಾಗಿರುವಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರನು 
ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪ ची 


तत्वप्रकाशिका - अत्र सर्ववैरवानरविदानां बिचार्यत्वात्‌ तत्तद्वाक्योद्धारो युक्त 
एव समाख्यारूपेण वा 1 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಸಕಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಇರುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯವಾಕ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - 'मूर्घानं दिवः’ इति मन्त्रार्थः - दिवः कारणभूतं मूर्धानं 
पृथिव्याः कारणभूतं पादं जनानां सम्यज्ज्ञानायाभिव्यक्तं सर्वज्ञमखण्डेशमत्यन्न 
जनानां पातारं वैइवानरमग्रिं देवाः स्वास्यतयाऽकुर्वन्‌ - इति । | 

“ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ಯಾರ ತಲೆಯು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರ ಕಾಲುಗಳು Span ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರು ಸಾತ್ವಿಕಜನರಿಗೆ 
ಸಮ ಗ್‌ಜಾನವನು ಪಕಟಪಡಿಸುತಾನೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಸಕಲಕೂ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನೇ ವಿಪುಲವಾದ ಅನನು. ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗಿಯನು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು'' ಎಂದು 


तत्वप्रकाशिका ೨ गतिसाधनत्वादरतिः पादः । ಗಣ जातम्‌’ इति 
समाख्यानात्सप्तमी तादर्थ्ये । “अन्नं थम्‌’ इति हि श्रुतिः । 'अनिर्देवानां मुखम्‌’ इति 
च । Aart तद्धुतं भवति’ इति aad: । एवंवित्‌ यद्यपि चाण्डालायोच्छिष्ट 
प्रयच्छेत्‌ आत्मनि हैवास्य तद्वैश्वानरे हुतं स्यादिति वाक्यादवगन्तन्यः | 

ಗಮನಕೆ ಸಾದನವಾಗಿದರಿಂದ ಅರತಿಪದಕ್ಕೆ ಪಾದವೆಂದರ್ಥ. 'ಯತಾಯ ಜಾತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖಾ ಶುತಿಯು ಪಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ತಾದರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯುಕ್ತವಾ ಗಿದೆ. "ಅನಂ ಥಮ್‌' 'ಅತ್ತಂತವಾದ ಅನ್ನವಿದ್ದವನು ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. "ಅಗ್ಲಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಮುಖಮ್‌' ಅಗಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದೂ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


364 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ""ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಮ್‌ ಭವತಿ'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಏವಂವಿತ್‌' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವಸ್ತುತಃ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಆ ಚಾಂಡಾಲನಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದಿದರರ್ಥ. 
तत्वप्रकाशिका - भक्तम्‌ = अन्नम्‌ । परिहारसूत्रांशं व्याचष्टे - नेति ॥। 
"ಭಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನು ""ನ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका -उभयत्र श्रुत्यादिसाम्याद्वैरवानरस्य विष्णुत्वनिइचयोपपत्तेः | 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶತ್ವ ನಿರವಕಾಶತ್ವಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
तत्वप्रकाशिका - तत्र यदम्रिनाम लिङ्गं कर्म ಇ Aart श्रूयते तद्विष्णौ 
सावकाशम्‌ । 'अथ  हेममात्मानम्‌'ः इत्यग्मादिनामलिङ्गकर्मत्वेन 
विष्णोरुपासनोपदेशात्‌ । 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ನಾಮ, ಅಗ್ನಿಯ ಲಿಂಗ ಪಾಚಕತ್ಸವೆಂಬ ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಏನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ಅಥ 


ಹೇಮಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಲಿಂಗ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - न चात्मडाब्दादेरन्यस्त्यबकाशहः । अतो निरबकाशेन 
साबकाशबाघोपपत्तेः युज्यते वैइवानरस्य विष्णुत्वनिइचय इति भावः | 

ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬಾಧವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. 

तत्वप्रकाशिका - नच वाच्यमुपासनार्थमुक्तत्वादेब “योषितमर्जि ध्यायीत’ 
इत्यादाविवाऽसत्वम्‌ । “नाविद्यमानं gad चेदा ध्यातुं न वैदिकाः’ इत्यादिवचनात्‌ | 


बाक्यान्तरस्याविरोधेन योऽर्थः स्थाप्यते तदर्थत्वाच | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 365 
ಇನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಸತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಯೋಷಿತಮಗ್ನಿಂ ಧ್ಯಾಯೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಸ್ತೀಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ನೀಯಲ್ಲಿಅಗ್ನಿಯು ಅಸತ್ತಾಗಿದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಟರ 
ಹೇಳಿರುವ ನಾಮಲಿಂಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ತಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾವಿದ್ಯಮಾನಂ ಬ್ರುವತೇ ವೇದಾ ಧ್ಯಾತುಂ ನ ವೈದಿಕಾಃ' "ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಉಪಾಸನೆಗೋಸರ 
ವೇದಗಳು ಹಾಗೂ ತದನುಸಾರಿಯಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಿಲ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 
ಅದಲ್ಲದೇ “ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
"ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅಸದರ್ಥವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - विइबं = पूर्णम्‌ । आरात्‌ = समीपे स्वहृदये । प्रथम 
इति’ शब्दो विधिसमाप्तौ । द्वितीयस्य इत्युपासीतेत्यन्वयः । प्रकरणबलाच वैश्वानरस्य 
विष्णुत्वनिइचयो भवतीत्याह - अनात्तत्वादिति ॥। 

ವಿಶ್ವ = ಪೂರ್ಣ, ಆರಾತ್‌ - ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿರುವ 
ಇತಿಶಬ್ದವು ವಿಧಿವಾಕ್ಯದ ಸಮಾಪ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಇತಿಶಬ್ದವು "ಇತ್ಯುಪಾಸೀತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
`ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು "“ಅನಾತ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्बप्रकाशिका - “को न आत्मा किं ब्रह्म' इति बिचारपूर्वकं वैदवानरविद्याया 
आरभ्याधीतत्वेन विष्णुप्रकरणत्वाच ಇಟು विष्णुरेबेति निश्चयो भवति । 
*अनात्तत्वात्‌’ इति वचनेन विष्णोरन्येषां आत्मत्वायसम्भवादित्यर्थः 1 
“ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನು ಯಾರು ಅವನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ""ಅನಾತ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನರಾದವರು ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
तत्वप्रकाशिका - श्रुतिसमाख्यया च वैश्वानरस्य विष्णुत्वमुपपादयति।। 
चन्द्रमा इति 1। यः पुरुषाख्यो विष्णुः पुरुषसूक्ते “शीर्ष्णो यौः समवर्तत’ 'चक्षोः 


“प्राणाद्वायुरजायत' ei भूमिरजायत’ इत्यादिना वाक्येन 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


सूर्यो अजायत” 


366 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


युभ्बादिजनकरीर्षादिमानभिहितस्तद्विधमेवात्र dart चाधीयते छन्दोगाः ಇತ್ರ 
सुतेजाइचकषुर्विश्वरूपः प्राणः पृथग्बर्त्मा पृथिव्येव पादौ” इत्यादिना चाक्येन । अतः 
पुरुषसूक्तसमाख्ययाऽपि विष्णुरेव ಶೌ इत्यर्थः | 


ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
“ಚಂದ್ರಮಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಪುರುಷನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 'ಶೀರ್ಷೋ ದ್ಯೌಃ 
ಸಮವರ್ತತ' ತಲೆಯಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವು ಹುಟ್ಟಿತು. 'ಚಕ್ಟೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ' ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದನು. "ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ವಾಯುರಜಾಯತ' - ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಾಯುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
"ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಭೂಮಿರಜಾಯತ' ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ, 
ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಜನಕವಾದ ತಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಶ್ಚಕ್ಟುರ್ವಿಶ್ಚರೂಪಃ ಪ್ರಾಣಃ 
ಪೃಥಗ್ವರ್ತ್ಮಾ ಪೃಥಿವ್ಯೇವ ಪಾದೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಭಗವಂತನ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತರೂಪಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वे भवेत्तत्समाख्ययैतद्विय्याया 
विष्णुपरत्वं तदेव कुत इत्यत आह - चडब्देनेति 11 विष्णुपरत्वं पुरुषसूक्तस्य (प्र) 
सिद्धमिति सूचयतीत्यर्थः । अपिपदेनैजोभयसमुचचयसिद्धेर्नान्यत्रोपक्षीणश्चशन्दः । किं 
तद्वेदादि? इत्यतस्तदुदाइरति - तथा चेति ॥ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದರೆ ಆಗ ಇಂತಹ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಚಶಬ್ದೇನ' ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚ ಶಬ್ದವು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಪಿ ಪದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಚಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು 
ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಚಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಹಾಗೂ ಅಪಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಮಾಣ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ *ತಥಾ ಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुतेः प्रथमप्रतिज्ञानेऽपि तस्याः पुरुषसूक्तमुपन्यस्य 


विष्णुपरतया व्याख्यात्र्याः साक्षात्प्रतिज्ञातार्थासाघकत्वान्न प्रथममुदाहरणम्‌ । प्रतिज्ञा 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


त्वाधिक्यक्रमाभिप्राया । परो विलक्षणः । आदिपदेन “सर्वतः पौरुषे सूक्ते गुणा 
विष्णोरुदीरिताः? इति ब्रह्मतर्कादिग्रहणभ्‌ । 

ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿವಸ್ತುತಃ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಆದರೆ 
ಪುರಾಣವಾಕ್ಕವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿದರೆಂದರೆ ಪೂರ್ವವಾಕ ದಲ್ಲಿಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿನೀಡಲ್ಪಟ್ಟಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಮೊದಲುಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಈ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರವು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸದ ಕಾರಣ ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಮೊದಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ""ಪರಃ'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಆದಿಪದದಿಂದ "ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣವೇ ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಶರ್ಕದ ಮಾತನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - ननु पुरुषसूक्ते य्ुभ्वादिजनकशीर्षादिमत्बं पुरुषस्योच्यते 
वैडवानरविद्यायां पुनर्वैश्वानरस्य तदभेदोऽतो विरुद्धार्थत्वानेयं समाख्येत्यत आइ - 
यस्मादिति॥ | | 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ ತಲೆಯು ಜನಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರೆ ವೈಶಾನರವಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ವೆಶ್ಚಾನರನ ತಲೆಯೇ ದುಲೋಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ. ವಿರುದ್ದಾರ್ಥತ್ನವಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕವು 
ಸಮಾಖ್ಕಾಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಯಸ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ 


तत्वप्रकाशिका - वैसवानराङ्कानां सूर्यायभेदोक्तावपि न पुरुषसूक्तवैश्‍वानरबिययो 
बिरोधः, अभेदोक्तेरपि तज्जन्यजनकभावविवक्षावत्त्वादिति भावः ।। २६ ॥। 
ವೆಶಾನರನ ತಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು 
ಆದರೂ ಪುರುಷಸೂಕಕ್ಕೂ ವೈಶಾನರವಿದ್ಯಗೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜನ್ಮಜನಕಭಾವವಿವಕೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


368 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - 
ॐ शब्दादिभ्योडन्तःप्रतिष्ठानात्‌ ॐ॥। 


उभयः विरोषश्रुत्यादौ पुनः सावकाइात्वनिरवकाइत्वप्राबल्यानिइचय इति 
न्यायविवरणोक्तमुभयत्र विझोषश्रुत्यादिकं व्यञ्जयन्‌ तदनुरोधेन भाष्यं व्याचष्टे - 
यदुक्तमित्यादिना ॥ | 


॥ ಓಂ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋಂತತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌ ಓಂ ॥ 


““ಉಭಯತ್ರ ವಿಶೇಷಶ್ರುತ್ಯಾದೌ ಪುನಃ ಸಾವಕಾಶತ್ವನಿರವಕಾಶತ್ಪಪ್ರಾಬಲ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚಯಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ""ಉಭಯತ್ರ ವಿಶೇಷಶ್ರುತ್ಯಾದಿಕಂ'' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ ""ಯದುಕ್ತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


भाबदीपः - समाख्यानाचेति ॥। विदोषश्रुत्यादावित्यत्रादिपदार्थोक्तिः । छान्दोग्ये 
अग्निपदाभावादाह - बृहदारण्यक इति ॥ सप्तमाध्याय इत्यर्थः । तस्याप्यत्र 
विषयत्वमित्यग्रे व्यक्तं भाष्ये | | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ""ಸಮಾಖ್ಯಾನಾಚ್ಚ'' ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಶ್ರುತ್ಯಾದೌ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪದವು 
ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ""ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ""ವೈಶ್ವಾನರಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

भाबदीपः - नामलिङ्गादिनेत्यादिपदात्‌ सर्वकर्मेत्यग्रेतनस्मृत्यनुरोधादाह - 
कर्मेति ॥ तथाचास्य क्रियारूपत्वाङ्किङ्गसङ्गाहकादिपदेनैवानुत्तवाऽन्तःप्रतिष्ठानादिति 
सूत्रे पृथगुक्तिर्युक्तेति भावः | 

"“ನಾಮಲಿಂಗಾದಿನಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಪದದಿಂದ "ಸರ್ವಕರ್ಮ'' ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಕರ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು 
ಹೊರಟಿದೆ. ಪಾಚಕತ್ವ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಲಿಂಗಗಳಷ್ಟೇ 


ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪವಾದ ಪಾಚಕತ್ವವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ""ಅಂತಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌'' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 369 


` भावदीपः - तत्त्वप्रदीपे तु प्रधानङिङ्गत्वात्‌ पृथगुक्तिरित्युक्तम्‌ । अन्तःप्रतिष्ठानः 
यत्तयर्थं पूर्वशेषमाह - अयमिति ॥ 


ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "७०३३ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಚಕತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಚಕತ್ಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಲಿಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ""ಅಯಮಗ್ನಿಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - आगच्छेदास्यं छान्दोग्ये च पचनरूपाग्रिकर्म श्रूयत इत्यर्थः । तस्मादिति 
भाष्यपदमनुद्यार्थमाह - तस्मादिति ॥। उक्तहेत्वन्वयाय न विष्णुरित्येतत्‌ सावधारणं 
व्याचष्टे - न विष्णुरेबेति ॥। | 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಚನರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
“ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "“ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ನ ವಿಷ್ಣು'' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಾವಧಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “| ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. 

भावदीपः - समाख्येति ॥। तत्तद्वाक्योद्वार इत्यनुषङ्गः । सिद्धान्ते 
वैश्वानरो भूत्वा’ इति यथा समाख्या तथा वैश्‍वानरोग्रिरित्यप्यस्ति । “अयमग्निः” 


इति समाख्येति वक्तुमित्यर्थः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ""ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪೇಣ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅಯಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ'' ಎಂದು 
ಧ್‌ = 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ""ಅಯಂ ಅಗ್ನೀ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
भावदीपः ೨ इति मन्त्रेति ॥ 'मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृत 
आजातमग्निम्‌ । कविं सम्राजमतिथिं जनानामासनापात्रं जनयन्त देवाः Ww’ इति 


मन्त्रस्यार्थ उच्यत इत्यर्थः | 
ಟೀಕೆಯಲಿ “ಇತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವೋ ಅರತಿಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ವೈಶ್ಚಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗಿಮ್‌ | ಕವಿಂ ಸಮ್ರಾಜಮತಿಥಿಂ ಜನಾನಾಮಾಸನ್ನಾ ಪಾತ್ರಂ ಜನಯಂತ 


ದೇವಾಃ'' ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


370 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - पुरुषसूक्तेनैकार्थत्वायार्थोक्तिः । क्रते सम्यग्‌ ज्ञानाय, 
सम्यगित्याङोऽर्थः । जनानामित्यत्राप्याकर्षः । जातं ಗಿ! प्रादुर्भावे’ 
अभिन्यक्तमित्यर्थः । कविमित्यादेरर्थः सर्वज्ञमित्यादि । पात्रं पातारम्‌ | आसन्‌ 
आस्ये | आस्यतयेति यावत्‌ । आजनयन्त आकुर्वन्‌ । 


ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “"ದಿವಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯತೇ = ಸಮಿಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ""ಆಜ್‌'' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಸಮ್ಯಗ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಜನಾನಾಂ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
“ಜಾತಂ'' ಎಂಬ ಪದವು ""ಜನೀ ಪಾದುರ್ಭಾವೇ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾದ್ಧರಿಂದ 
“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ'' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ""ಕವಿಂ'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ""ಸರ್ವಜ್ಞಂ' ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾತ್ರಂ = ರಕ್ಷಿಸುವನನ್ನು, ಆಸನ್‌ = ಮುಖದಲ್ಲಿ. ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು 
ಎಂದರ್ಥ. '"ಅಜನಯಂತ'' ಎಂದರೆ "ಮಾಡಿದರು' ಎಂದರ್ಥ. | 


भावदीपः - गतीति ॥ लोके गमनेनारतिदर्शनादू रतिविरुद्धगतिसाधनत्वात 
पादोऽरतिरब्दार्थं इत्यर्थः ॥। तादर्थ्यं इति ॥ 'चर्मणि द्वीपिनं इन्ति दन्तयोर्हन्ति 
कुञ्जरम्‌’ इत्यादाविवेति भावः 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಮನದಿಂದ ಅರತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ರತಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಅರತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ""ಯತಾಯ ಜಾತಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತಾದಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. "ಚರ್ಮಣಿ ದ್ವೀಪಿನಂ ಹಂತಿ ದಂತಯೋರ್ಹಂತಿ 


er] 


ಕುಂಜರಂ'' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - एवंबिदिति ॥ वैश्‍वानरज्ञानी । यद्यपि यदि, तस्मात्न विष्णुरितीत 
यन्तभाष्यमनुवर्त्यं तेन नञोऽन्बयमुपेत्यर्थमाह - उभयत्रेति । कुत इत्याकाङ्कायां 
“तस्यैव दृष्ट्युपदेशाद इति भाष्यस्य साक्षादनन्वयाच्यायविवरणोक्तं हेतुं संयोज्य 
तदुपपादकत्वेन भाष्यं योजयति - उभयत्रेति ॥ ॥ 


“ಏವಂ ವಿತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂದರ್ಥ. “"ಯದ್ಯಪಿ'' = ಒಂದು ವೇಳೆ. 
"“ತೆಸ್ಮಾನ್ನವಿಷ್ಟು'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “सघ” ಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು '"ಉಭಯತ್ರ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏನು ಕಾರಣ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ "“ತಸೈವ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತುವನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪಾದಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಉಭಯತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ 371 


भावदीपः - एवश्च गायत्रीनये 'तथा चेतोऽर्पण’ इत्यनेन गायत्र्यायप्रसिद्धरान्दस्य 
विष्णौ प्रयोगे प्रयोजनोक्तिरिह तु वैशवानरनामादेः सावकारात्वो क्तिरित्यपौनरुत्तयमि 
ति भावः | नचेति ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ob ್ಛಶ್ರುತ್ಮಾದಿ'' ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ತಥಾ ಚೇತೋರ್ಪಣಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರ ಯೋಜನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ Sri ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತವನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಭಿನ್ನವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕಿಯು 
ಬರುವುದಿಲ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


भावदीपः - “अनात्तत्वादनात्मानः” इत्यादेरिति भावः । बलादित्युक्तिलब्धमाह 
- अत इति ॥ उपासना हि ज्ञानादन्या अर्थहीनाऽपि स्यादित्याशङ्कापनुत्तये 
सूत्रभाष्ययोः दृष्टीत्युक्तं तद्‌ व्यनक्ति - नच वाच्यमिति 1 


ಆತಶಬಕ್ಷಿ “"ಅನಾತ್ರತ್ವಾದನಾತ್ಮಾನಃ''. ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದನ್ನು "“ನಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಬಲಾತ್‌'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಅತಃ'' ಎಂಬ ವಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಾಸನೆಯು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ದೃಷ್ಟಿ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು “ನಚ ವಾಚ್ಯಂ'' ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
भावदीपः ~ नाविद्यमानमिति तैत्तिरीयभाष्योक्तस्मृतिः । आदिपदेन “नच रमन्त्यहो 
असदुपासनया? इत्यादि गृह्यते ।। वाक्यान्तरस्येति ।। “अहं वैश्‍वानरो भूत्वा’ इति 
समाख्यात्वेनोक्तवाक्यान्तरस्याविरोधेन योऽर्थः स्थाप्यते तदर्थत्वाचास्य वाक्यस्य 
नासदर्थकत्वमित्पर्थः । 


“ನಾವಿದ್ಯಮಾನಂ'' ಎಂಬುದು ತೈತ್ರಿರೀಯಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಮ ಶಿವಾಕ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಆದಿ ಪದದಿಂದ “ನಚ ರಮಂತ್ರಹೋ ಅಸದುಪಾಸನಯಾ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾಣಗಳನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು ““ವಾಕ್ಲಾಂತರಸ ಎಂದರೆ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತಾ'' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖಾ.ಪಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳಲಟ ವಾಕ್ಕಾಂತರದಿಂದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ 


ಆರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಸದರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಾರದು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


372 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಗ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाबदीपः - यद्वा ननु “मूर्धैव सुतेजाः’ इत्यादिना द्रन्यादितादात्म्यमविद्यमानमुच्यत 
इत्यत आह - वाक्यान्तरस्येति ॥ शीर्ष्णो द्यौः समवर्तत’ इत्यस्य विवरिष्यते 
चैतदग्रे । यद्वा ‘हृदयं गार्हपत्यो मनोऽनन्वाहार्यपचन’ इत्यादिना वैवानराङ्गानां ग 
ग्हपत्याद्यैक्यमविद्यमानमेवोच्यत इत्यत आह - वाक्यान्तरस्येति ॥। 


ಅಥವಾ ""ಮೂರ್ಧೆವ ಸುತೇಜಾಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಾದಿತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಅವಿದ್ಯಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ವಾಕ್ಯಾಂತರಸ್ಯ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಕ್ಯಾಂತರಸ್ಯ ಎಂದರೆ "' ಶೀರ್ಷ್ಲೋ ದ್ಯೌಃ ಸಮವರ್ತತ'' ಎಂದು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ದ್ಯು 
ಲೋಕವೇ ತಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ""ಹೃದಯಂ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಕ್ಯೋ  ಮನೋತನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಅಂಗವಾದ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಇದು ಅವಿದ್ಯಮಾನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
""ವಾಕ್ಯಾಂತರಸ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - “मूर्धैव सुतेजाः’ इत्यादेरविरोधेन यस्तादात्म्यादन्योऽर्थः “यस्माद्‌ 
यद्‌ जायते चाङ्गाद्‌? इत्यादिना स्थाप्यते, तदर्थत्वाच हृदयमित्यादेरिति 
नासदर्थकत्वमित्यर्थः । कोऽर्थस्तर्हि योषिततमग्भिमित्यस्येत्यतोऽपि ॥। 
वाक्यान्तरस्येति ॥ 


ಮೂರ್ಧ್ಯೆವ ಸುತೇಜಾಃ'' ಎಂಬ ವಚನಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಯಾವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೋ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಆ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಸದರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ "“ಯೋಷಿತಮಗ್ಗಿಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ""ವಾಕ್ಯಾಂತರಸ್ಯ'' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - “तस्मित्नेतस्मित्ञग्रौ देवा रेतो जुहृति' इति वाक्यान्तरस्य योऽर्थः 
रेतोरूपाहुत्याधारत्वं तदर्थत्वाच योषितमिति वाक्यस्येति । प्रकृतश्रुत्यैक्यार्थाय 
स्वहृदय इत्युक्तिः । 

ಯೋಪಿತವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರೇಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಾಂತರವೆನಿಸಿದ 
'"ಯೋಷಿತಮಗ್ನಿಂ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ ಅಂದರೆ ""ರೇತಸ್‌'' ಎಂಬ ಆಹುತಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ““ಯೋಷಿತಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಐಕಾಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದುಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವಹೃದಯ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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भावदीपः - श्रुतौ सर्वकर्मा 'न कते त्वत्‌ क्रियते’ इत्यादेः । वज्रधरत्वादीनि 
सर्वाणि लिङ्गानि चास्यैवेति सर्वलिङ्ग. ! तदिच्छयैव सर्वमिति सर्वकामः | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ""ಸರ್ವಕರ್ಮಾ'', “ನ ಯತೇ ತ್ವತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ವಜ್ರಧರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಎಷ್ಟುವಿನದ್ದೇ ಆಗಿವೆ. ""ಸರ್ವಕಾಮಃ'' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - गुणाः ज्ञानादयः । धर्माः सर्वज्ञादयः । संयोगवियोगादिधर्माः 
तदधीना इति वा सर्वधमः । सर्वत्र रूपमस्येति वा सर्वमस्य रूपं प्रतिमेति वा 
सर्वरूपः । 

“ಗುಣಾಃ'' = ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು. ಧರ್ಮಾಃ = ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಗಳು. ಸಂಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿಯೋಗ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಭಗವದಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "'ಸರ್ವಧರ್ಮಃ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ''ಸರ್ವರೂಪಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. , 

भावदीपः - अलं. सम्यगिति अवशिष्टपदार्थस्तत्त्वप्रदीपोक्तः । शाब्दादेवेत्यत्र 
श्रुत्यादेरुपक्रमोपसंहारयोः श्रुतत्वे तनिडचायकतया लिङ्गत्वमिति वक्ष्यमाणदिशा 
अन्तरनय इबात्मब्रझ्मशब्दयोरुपक्रमे श्रुतत्वेन तस्य वैष्णवत्वं 
निइचाययदात्मादिइाब्दद्वयं प्रकरणस्य वैष्णवत्वं निर्धार्य तत्रस्थवैश्‍वानरनाम्रो 
विष्ण्वर्थत्वमवधारयतीति भावेनासम्भवादिति सूत्रखण्डभाष्यं व्यनक्ति - 
प्रकरणबलाञ्चेति ।। 

“ಅಲಂ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಸಷವಾಗಿದೆ. "“ಶಬಾದೇವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಲಿಂಗಗಳೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್ತರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೋ, ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣವು. ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "“ಅಸಂಭವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 


“ಪ್ರಕರಣಬಲಾಚ್ಛ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


३74 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - न केवलमात्मशब्दस्मृतिसमाख्याभ्यामिति चार्थः । भाष्ये 
इत्यादिनेत्यस्यान्येषामसम्भवादित्यनेनान्वयः आरम्भाच्चेत्यस्य विष्णुरित्यादिनाऽन्बय 
मुपेत्य व्याचष्टे - को न इति ॥ आरमभाच्चेत्यस्यार्थः आरभ्य उपङ्रम्याधीतत्वेन | 


ಕೇವಲ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಭಗವಂತನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಈ ಆತಶಬ್ದಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ""ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಂಭವಾತ್‌'' 
ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ““ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
“ಆರಂಭಾಚ್ಛ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು'' ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ "“ಕೋ 
ನ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “७००५०४३, ' "ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆರಂಭಿಸಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - प्रकरणत्वाचेति ॥। तेन सूत्रे अग्रेतनापिपदमसम्भवीत्यत्राप्याकृष्यत 
इति सूचितम्‌ । वचनेनेत्यनेनेत्यादिना वचनेनेत्यस्य भाष्यस्यार्थः सूचितः 

““ಪ್ರಕರಣತ್ವಾಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ ““ಅಪಿ'' ಪದವು “"ಅಸಂಭವಾಚ್ಚ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ವಚನೇನ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
""ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಚನೇನ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - श्रुतीति ॥। तथाच न 'स्मर्यमाणम्‌? इत्यनेन पौनरुक्तयमिति भावः | 
समाख्या चात्रार्थतः । नतु जिज्ञासानयोक्तपरो दिवेति समाख्यावच्छब्दत इति ज्ञेयम्‌ | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರುತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ""ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಪರೊ ದಿವಾ''ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾದಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


भावदीपः — चन्द्रमा इति भाष्यं वाक्यप्रतीकमिति मत्वाऽनुरूपचाक्यानि पठति - 
शीर्ष्ण इति ॥। सुतेजा इत्यादेर्द्रन्यादिरर्थो बोध्यः । भावार्थमाइ - अत इति 11 


"ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋ ಜಾತಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅನುರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ““ಶೀರ್ಷ್ಣಃ''. ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಸುತೇಜಾಃ'' 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ಅತಃ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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wad: - समाख्ययाऽपीत्यनेन सूत्रे पुरुषविघमपीत्यपिशब्दः असम्भवादित्यु 
क्तप्रकरणसमुचय इति दर्शितम्‌ । अनन्वयादाह - प्रसिद्धमितीति ॥ 
उक्तसमुचयार्योऽयमेतमर्थं कथं सूचयेदित्यत आह - अपीति ॥ 

""ಸಮಾಖ್ಯಯಾಪಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಪುರುಷವಿಧಮಖಿ' 'ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' 
ಶಬ್ದವು ""ಅಸಂಭವಾಚ್ಛ'' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಮುಚ್ಚಯವಾಗಿದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ವಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ "“ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಪದವು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“'ಅಪಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - प्रकरणसमाख्यारूपोभयेत्यर्थः । दृष्ट्युपदेशादित्यस्य तु श्रुत्यादिसा 
वकाशत्वरूपहेतुसाघकत्वेन साक्षात्प्रकृतसाघ्ये इेतुत्वाभावादुभयेत्युक्तम्‌ । परः परम 
इत्यनयोरपौनरुक््यायाऽइ - पर इति 

ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎರಡನ್ನೂ ಸಹ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ದೃಷ್ಟಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ""ಉಭಯ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪರಃ' ಮತ್ತು "ಪರಮ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಪರಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - पुराणादिष्विति माष्यस्यादिपदार्यमाह - आदिपदेनेति ॥ 
seh ॥ तृतीये पुरुषविद्यायामित्यत्र भाष्योक्तमेतद्वाक्यं स्मृतौ 
तत्तनकत्वेनतत्तनामवत्त्वोक्तावपि श्रुतावमेदोक्तेः कस्समाधिरुक्त इत्यतोऽभिप्रायमाह 
- चैइवानराङ्गानामिति । 

*ಪುರಾಣಾದಿಷು'' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಆದಿ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಆದಿಪದೇನ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹತರ್ಕ ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ "“ಪುರುಷವಿದ್ಯಾಯಾಂ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಜನಕನಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಭೇದದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
""ವೈಶ್ವಾನರಾಂಗಾನಾಂ'' ಎಂಬುದಠಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - तज्जन्येति ॥। सुतेजःप्रभृतिशब्दोक्तयुप्रभृतिजनकत्वं वक्तुं तदभेदः 


श्रुताबुच्यते । तथाचैकार्थ्यं श्रुतयो रित्यर्थः | 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


376 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

“ಸುತೇಜಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಜನಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಭೇದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥದ ವಿವಕ್ಷೆ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - छान्दोग्यभाष्ये तु 'क्रीडात्मकत्वाद्‌ 7೪೧೫ च सुतेजाइचाति- 
तेजसा । स्वर्गाधारं शिरो विष्णोः सर्वरूपातिदर्शनात्‌ ।। चक्षुस्तु विदवरूपाख्यम्‌? 
इत्यादिना स्वर्गाद्याधाराङ्गविरोषस्यातितेजस्त्वादिनिमित्तेन सुतेजःप्रभूतिशब्दवाच्यत्व 
मुक्तम्‌ । 

ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ""ಕ್ರೀಡಾತಕೃತ್ವಾದ್‌ ದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಂ ಚ ಸುತೇಜಾಶ್ಚಾತಿತೇಜಸಾ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಧಾರಂ ಶಿರೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವರೂಪಾತಿದರ್ಶನಾತ್‌ । ಚಕ್ಕುಸ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪಾಖ್ಯಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯಾಧಾರಾಂಗವಿಶೇಷವು ಅತಿತೇಜಸ್ತ್ವಾದಿ, ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. 'ಸುತೇಜಃ' ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - तत्राधाराधेयभावविवक्षा जन्यजनकभावविवक्षाया अप्युपलक्षणम्‌ | 
यतो जनिस्तत्रैव स्थितिलयाविति प्रसिद्धेः । अत एवात्र तत्त्वप्रदीपे यस्माद्‌ यद्‌ 
जायते तदाश्रित्य तिष्ठति लीयते चेत्यादिनाऽप्याधाराधेयभावादिविवक्षाऽप्युप- 
लक्षिता 11 

ಭಗವಂತನಿಗೂ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವದ ವಿವಕ್ಟೆಯು ಜನ್ಯಜನಕಭಾವದ ವಿವಕೆಗೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಿಂದ ಜನ್ಮವಾಗುತ್ತದೋ ಅವನಿಂದಲೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಹಾಗೂ ಲಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಗದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಅಂಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಆಧಾರಾಧೇಯಭಾವಾದಿ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ आन्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशाद 

सम्भवात्पुरुषविधमपि चैनमधीयते ॐ ॥ sake आदिपदोक्तं 

होमाधिकरणत्वाद्यग्निलिङ्गेभ्यः अन्तःप्रतिष्ठानादन्तः प्रविश पचनरूपाग्रिब्यापाराच 

वैञवानरोऽग्रिरेव, न विष्णुरिति ಸಸ | तेषां हरौ सावकाशत्वात्‌ । 

कथम्ादिनामलिङ्गकर्मत्वेन रूपेण दृश्युपदेशाद्‌ विष्णोरुपासनोपदेशाद्‌ असम्भवात्‌ 

न आत्मा किं ब्रह्मेत्युप्रमोक्तं ब्रह्म झाब्दस्याग्रावसम्भवाच्च । नासौ वैश्वानरः अग्निः | 

अपिच “मूर्धैव सुतेजाः’ इत्यादिना छन्दोगाः एनं वैञ्वानरं पुरुषविधं “शीर्ष्णो द्यौः 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಸಹ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 377 
समवर्ततेति पुरुषसूक्तोक्तगुणवन्तमधीयते प्रतिपादयन्ति । अतस्तत्समाख्याबलादपि 
विष्णुरेव वैश्वानरो, नाड़िरित्यर्थः । समानाधिकृतत्वं सामानाधिकरण्यम्‌ । ತಾಗಿ! 
ऋग्वेद वैरवानरे श्रूयत इति सम्बन्धः ।। गाईपत्यायङ्गत्वमिति ॥ वैशाअवानरस्य 
गाईपत्याग्रिईदयम्‌ । अन्वाहार्यपचनाङ्रिर्मनः । आहवनीयाडिरास्यमिति तदर्थादिति 
भावः || अङ्गिकर्म चेति ॥ अस्य लिन्गत्वेऽपि ब्राह्मणपरित्राजकन्यायेन 
पृथगुक्तिः ॥। अयमञ्चिरिति ॥ योऽयं प्रसिद्ोऽन्तः पुरुषे पुरुषस्यान्तर्वर्तते, 
अयमडिर्जाठरा्रिस्थो भगवान्‌ वैस्वानरो विक्वगुणवत्त्वाद्‌ वैञ्वः, आसम्यद्‌ नरीयते 
न क्षीयत इत्यानरः वैशवश्‍चासावानरऱचेति वैस्वानरः, तस्य व्यापारमाइ - 
येनेति ॥ यदिदं प्रसिद्धं पुरुषैरयते, इदमन्नं येन पच्यत इत्यर्थः | ननु छान्दोग्यवै 
इवानरविचारपरेऽस्मि्धिकरणे बृहदारण्यकादिवाक्योदाहरणं कथमित्यत आह - 
अत्रेति ॥ अत्र सूत्राणां विइवतोमुखत्वादिति भावः 11 समाख्यारूपेणेत्ि ॥ 
तत्प्रयोजनं च विष्णुपक्षवदडिपक्षे समाख्यास्तीति भावः ॥ मूर्घानं दिव इति ॥ 
“मूर्घानं दिवोऽरतिं पृथिव्या बैसबानरमृत आजातमडिम्‌ । कविं सम्राजमतिथिं 
जनानामासन्नापात्रं जनयन्त देवाः || इति मन्त्रस्येत्पर्थः | दिव इत्यादि षष्ठचर्यो 
जन्यजनकभाव इत्याशयेनाह - दिवः कारणभूतेत्यादि ॥ जनानां 
सम्यग्ज्ञानायेति ॥ जनानामित्येतदृत आजातमित्यत्रापि सम्बद्ववत इत्युक्तं 
भवति । सम्यङित्याडोऽर्थः अरतिराब्दस्य पादमिति कत इति सप्तम्यन्तस्य 
ज्ञानायेति थडब्दस्यानमिति आसनित्यस्य मुखमिति च व्याख्यानानि क्रमेण 
समर्थयति ೨ ` गतिसाघनत्वादित्यादिना ॥ छोकेन मनो नारतिदर्शनाद्‌ 
रतिविरुद्धगतिसाधनत्वात्पादो अरतिराब्दार्य इत्यर्थः । यद्वा करणसाघनाद्‌ “क 
गतौ? इत्यतस्मादतिप्रत्सये गुणे च सति, निष्पनोऽरतिइान्दः पादवाचक इत्यर्थः 11 
तादर्थ्यमिति ॥ 'चर्मणि द्वीपिनं हन्ति दन्तयोर्हन्ति कुञ्जरम्‌’ इत्यादाविबेति 
भावः । इति वाक्यार्थं इति वाक्यादवगन्तव्य इति सम्बन्धः ಜಟ तस्माद्‌ 
चैरवानरज्ञानस्य स्वं पापक्षयहेतुत्वादेब एवंविद्‌ उक्तरीत्या वै्वानरज्ञानी, यद्यपि 
चाण्डालाय स्मरणायोग्यायापि स्वोच्छिष्टं दयाञ तत्तस्य पापहेतुः, किन्तु 
तददत्तमुच्छिष्टमस्य चण्डालस्यान्तर्यामिण ಕಿ आत्मन्येव हुतं स्यादिति हि 
डान्दोग्यबाक्यार्थः । तदनुसारेण वैस्वानरे तद्‌ हुतं भवतीत्यस्यापि यदि 
वैइवानरज्ञानी यस्मैकस्मैचिदनं दवात्तर्हि तदन्तर्गतवैञ्वानर एव हुतं भवतीति 

ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


378 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


व्याख्यानं कार्यमिति | छान्दोग्यवाक्यस्थभक्तशब्दार्थमाह - अन्नमिति ॥ ततइच 
तत्तदा भोजनवेलायां यद्धक्तमन्नं प्रथममास्यं प्रत्यागच्छेत्‌, तद्वोमीयं होमद्र्न्यमिति 
तद्वाक्यार्थः । योषितं स्रियं वैदिकाः वेदानुकूलग्रन्यवचनात्‌ तैत्तिरीयभाष्ये | 
बाक्यान्तरस्य योषितमित्यादेः - योऽर्थ इति ॥ 'अङ्गारसदृशी नारी घृतकुम्भसमः 
पुमान्‌? इत्यादिप्रमाणान्तरसिद्धाग्रिसादृरयरूपार्थेत्यर्थः | प्रकृतश्रुत्यर्यैक्याय स्वहृदय 
इत्युक्तिः । श्रुतौ गुणाः ज्ञानादयः धर्माः सर्वज्ञत्वादयः अरमित्यस्यालमित्यर्थः 
रलयोरेकार्थत्वात्‌ | अत एव तत्त्वप्रदीपे रमित्यस्य सम्यगित्यर्थं इत्यभिहितम्‌ 
आरभ्य उपक्रम्य अधीतत्वेन पठितत्वेन ಯು शिरसः सकाशात्‌ समवर्तत 
अजायत प्राणात्‌ इवासात्‌ तद्विधं तत्प्रकारम्‌ ।। wae ॥ सुतेजाः 
शोभनकान्तिमान्‌ द्युलोकः मूर्धा स्वसमाननामवद्भगवच्छिरसो जातः विइवरूपः 
सर्वरूपादिदर्शनाद्‌ विइवरूपाख्यः Ag स्वसमाननामोपेतभगवद्चक्षुषो जातः 
पृथग्‌ विलक्षणो मार्गो यस्यासौ वायुः प्राणः स्वसमाननामोपेतभगवत्प्राणाजातः 
पृथ्वीपादौ स्वसमाननामोपेतभगवत्पादजातेत्यर्थः | ननु समाख्यासमुच्चयोपक्षीणच- 
शब्दस्य कथं प्रसिद्विसूचकत्वमित्त आह - अपिपदेनेति ॥ उभयेति ॥ प्रकरणस 
माख्यारूपोभयेत्यर्थः ।। परो विलक्षण इति ॥ तेन न परम इत्यनेन पुनरुक्तिरिति 
भावः ।। आदिपदेनेति ॥ सकलवेदतन्त्रपुराणादिष्वित्यत्रत्यादिपदेनेत्यर्थः तदभेदः 
युभ्बायभेदः ।। २६ || 


379 
ಬ್ರಹ್ಮಮಿ "ಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಹಾಗೂ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲ 


भाष्यम्‌ - सू-ॐ ॥ अत एव न देवता भूतं ಇ ॥ ॐ ॥२७॥ 


ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ 
ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಷಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — देवता अग्निरूपा । भूतं तदभिमन्यमानतेजोभूतं च 
वैइवानरान्दवाच्यं न | कुतः? अत एव निरवकारात्वाब्दादिहेतोरेवेत्पर्थः ।। 


ಅರ್ಥ - ದೇವತಾ = ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಯು, ಚ - ಮತ್ತು, ಭೂತಂ - ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯು, 
ನಂ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅತ ಏವ = ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ .. 


ಹೇತುಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - अम्रिवैश्‍वानरादिशब्दस्तेजसि भूतेऽत्रिदेवतायां च प्रसिद्धो$प्यतः 


पूर्वोक्तहेतुत eae न सा तचाभिधीयते ॥ २७॥ 
ಅನುವಾದ - ಅಗಿ, ॐ ಶ್ವಾನರ ಜಾತವೇದ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಭೌತಿಕತೇಜಸುಳ್ಳ 
ಅಗಿದೇವತೆಯನು ಪತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದವಾಗಿರಬಹುದು 
ಆದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತಶಬಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಗಿದೇವತೆಯು ಅಥವಾ ಭೌತಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವೃಶ್ನಾನರಶಬ್ದವು ಆಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಜಡವಾದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೋಕತ ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರ ಕರಣವು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧ ೨-೭) 


380 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಅಥವಾ ಜಡವಾದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ಪರಿಷಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಗ್ನಿವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಃ = ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ, ಜಾತವೇದ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ತೇಜಸಿ ಭೂತೇ = ಶೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ದೇತಪಿ ' 
= ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅತಃ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತಹೇತುತಃ ಏವ = ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ, ಅತ್ರ = ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ತಾ 
= ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು, ತಚ್ಚ = ಭೌತಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ನ ಅಭಿಧೀಯತೇ = 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.!*? 


श्रीपअनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


ॐ अत एव न देवता भूतं च ಕೌ ॥ १-२-२७॥ 


अड्गिवैस्वानरादिरान्दानां यार्ड्यान्तरे प्रसिद्धिः सा सूत्रोक्तहेतुना बाघ्यते 
इत्येतत्प्रतिपादकं ಸತ್ರ पठित्वा व्याचष्टे- अत एवेत्यादिना ।। इतोऽप्य्यादिशब्दैरभिधेयो 
विष्णुः मुख्यार्यत्वात्‌ । अगं नेता afi: । विञ्चनरनेतृत्वाद्‌ ಕೌಸಾ: । स च मुख्यतो 
विष्णुरेव ॥। | 


(१) भाष्यदीपिका - ननु वैश्‍वानरशब्दस्य देवतामूतयोः प्रसिद्धत्वादत्राप्यसौ तत्परः किं न 
स्यादित्याशङ्कं परिहरत्सूत्रमुपन्यस्यति - अत wf ॥। अत्र चशब्दस्य समुचयार्थत्वं 
यद्यपि तथाऽपीत्यर्थत्वं चाऽश्रित्य सूत्रं व्याचष्टे - sf ॥ समुदायैकवचनमेतत्‌ | 
आदिशब्देन जातवेदआदिडब्दो गृहते । विद्यान्तरोपलक्षणया5ब्रिडाब्दादिशब्दयोर्ग्ृहणम्‌ | 
न चाम्रादीत्यनेनैवोपलक्षणसम्भवात्‌ किं झान्दद्वयग्रहणेनेति वाच्यम्‌ । वैश्वानरशाब्दस्येह 
विचार्यत्वेन अतिप्रसिद्वत्वादत्रिशान्दस्य च ग्रहणोपपत्तेः । यद्वा - आदिशब्दस्योभयत्रान्वयेन 
sade आधिभौतिकविद्यान्तरस्य वैरवानरादीत्याघ्यात्मिकविदान्तरस्योपलक्षणार्थमग्ादि- 
चैञवानरादिग्रहणम्‌ । 'तेजसि भूते’ इति सामानाधिकरण्यम्‌ | चः समुञ्चये । “प्रसिद्धः” 
इत्यनेन पूर्वपक्षे प्रसिद्धत्वादिति युक्तिः सूचिता । सौत्रमतःाब्दमनूद्य व्याख्याति - अत 
इति ॥ पूर्वोक्तेति am हेतुत इत्यर्थः | न तत्र हेत्वन्तरं 
गवेषणीयमित्येवार्यः | 'अत्र' चैइवानरविद्यायां विद्यान्तरे च 'सा’ sam “तत? 
तेजोभूतम्‌ । प्रसिद्धिप्राघान्याभ्यां निर्देशाव्यत्यासः । चन्दः समुचये । अभिधीयते 'तेन’ 
इति शेषः । वैइवानरादिरान्देनेति तदर्थः | अत्र” इति पाठाभावे तदप्यध्याहार्यम्‌ 1 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಹಾಗೂ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲ 381 
ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರದಲಿ ಪಸಿದಿ ಇದೆ ಅವುಗಳು ಸೂತ್ರದಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಬಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅತ ಏವ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಮತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆ ಮುಖಾ ರ್ಥನಾದರಿಂದ. ಅಗಿಯೆಂದರೆ 
ಅಗಂ ನೇತಾ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಗಮನವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಪರಮಾತನೆಂದರ್ಥ 
ವೈಶ್ನಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನರರನೂ ನಿಯಮಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಹವನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 


तत्वप्रकाशिका - 
ॐ अत एव न देवता भूतं च ॐ ॥ 2-ಇ-ಇಂ ॥ 


यद्यपि चैइ्वानररान्दोऽन्यत्र प्रसिद्वस्तथापि नात्र तेनान्यदभिधीयते । 
आत्मान्दादिहेतोरेब । तस्य चान्यत्र निरवकाझत्वादिति भावः । अत्राग्यादिग्रहणं 


वियान्तरोपलक्षणार्थम्‌ ॥ २७॥। 

ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭೌತಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ ಭೌತಿಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ` 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಈ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ ಕಥಂಚಿದಪಿ 
ಕೂಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಆತಶಬವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಲಿಯೂ ಸಹ ಅಗಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳಿಂದ ಅಗಿ, ಆದಿತ್ತ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ 
ವಿದ್ದೆಗಳನ್ನು ಉಪಲಕಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಆ ಆದಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 

ತಿಪಾದ ನಾಗಿದಾನೆಂಬುದನು ಹೇಳಲು ವೆಶಾನರಶಬವು ಉಪಲಕಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟಿದಾರೆ 
ಚ ಎ 


भावदीपः - ಈ अत एव न देवता भूतं च ॐ ॥ प्रसिद्वोऽपीति 
भाष्यस्थापिपदार्थं व्यनक्ति - यद्यपीति ॥ तेजसौत्यादेरर्थः - अन्यत्रेति ॥ अत्र न 
सा इत्यादेरर्थः - नात्रेति ॥ तेनेति शेषोक्तिः । अत इत्यादेरर्थः - आत्मेति ॥ 


il ಓಂ ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ ಓಂ॥ 


ದ್ದೋಠಪಿ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಯದೃಪಿ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 


ವ್ಯುಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತೇಜಸಿ'' ಇತ್ಕಾ ದಿ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು "“ಅನ್ಯತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


३82 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "छड ನ ಸಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು “ ಅತ್ರ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೇನ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಆತಶಬ್ದಾದಿ' ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


आावदीपः - 'अत एव प्राणः? इत्यत्रेव “आाब्दादेव’ इत्यत्रेव चैवकारो 
निरबकाइात्वावाचीत्युपेत्याह - तस्य चेति ॥ 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ""ಅತ ಏವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "" ಶಬ್ದಾದೇವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಏವಕಾರವು ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ "ತಸ್ಯಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - अन्राज्यादीति usher भाष्यस्थागरिशन्दादिरान्दयो ग्रहणं 
“वि मे कर्णा पतयतो fag इति अग्रिसावित्रबाहस्पत्येन्द्रवरुणगायत्री- 
प्राणाकाशाक्षरादिविद्यास्वप्यऱ्ादिराब्दानामप्यन्यत्र सिद्दिविद्याभेदन्यबहारविरोधमा- 
ಕರ್ಣ; तत्र तत्र स्थितनिरवकाडावि-शुश्रुत्यादिना देवताभूतादिपरत्वं निरसनीयं 
वक्ष्यमाणन्यायैइच सूक्तमेदो aaa समर्थनीय इति सूचनार्थमित्यर्थः 11 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಅತ್ರಾಗ್ನ್ಯಾದಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ON ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಆದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೀಗಿದೆ - ""ವಿಮೇ 
ಕರ್ಣು ಪತಯತೋ ವಎಚಕ್ಸು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ,ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಪ್ರುಣ, ಆಕಾಶ ಅಕ್ಬರ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂಜ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಭೇದದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಟುಸ್ತುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ 
ಭೌತಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂಕ್ತಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾ ಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು “ಆದಿ'' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - ಈ अत एव न देवताभूतं च ॐ ॥ आत्मशब्दादिहेतोरे- 
बाग्रिदेवता तेजोभूतं च Aart न भवतीत्यर्थः | ननु वैश्वानरशाब्दसमन्वयस्यैन 
प्रकृतत्वाद्श्मादिदान्दग्रहणमनर्थकमित्पत आह - sake ॥ 
अड्रिशब्दादित्यवान्दयोर्ग्रहणमित्यर्थः | २७ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


383 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


सू-अं० ॥ साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः ॥ ॐ ॥२८॥ 


ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಷುವು ಅಗ್ಲಾದಿ ಶಬಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನಾದರೂ 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೆಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूजदीपिका — साक्षात्‌ मुख्यवृत््पा । अपि ब्रह्मणोऽग्ादिरन्द- 
वाच्यत्वेऽपि अविरोधम्‌ अज्ञानादिनिमित्तान्तरेण अश्रादौ तत्तच्छब्दविरोघभावं 
जैमिनिराचार्यो वक्तीत्यर्थः ॥ | 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ = ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಅಪಿ - ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಮಚ್ಛತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ, 
~ ಕೆಲ ಲ ಇಕೆ ೦ 5 च 
ಅವಿರೋಧಂ = ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆಯಾಶಬ್ದಗಳ 


ವಿರೋಧವಲ್ಲವೆಂದು, ಜೈಮಿನಿಃ = ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - नाऱ्यादयः शब्दा अः््यादिवाचकाः | तथाऽपि साक्षादेवानन्ययोगेन 
ब्रह्मवाचकेः शब्दैः व्यवहारार्थमनभिज्ञानाचान्यत्र व्यवहरन्तीत्यभ्युपगमेऽविरोधं 


जैमिनिर्वक्ति । 


ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷುವಿಂದ ಬೇರೆಯಾದವರಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧ ೨-೭) 


382 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "छड ನ ಸಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು "लं छड 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತೇನ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಅತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿ' ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - “अत एव प्राणः? इत्यत्रेव *आाब्दादेव’ इत्यत्रेव चैवकारो 
निरनबकाइात्वावाचीत्युपेत्याह - तस्य चेति ॥ 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ. ""ಅತ ಏವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "" ಶಬ್ದುದೇವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಏವಕಾರವು ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ “ತಸ್ಯಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - अत्रा्यादीति ॥। अग्र्विश्‍वानरादीति भाष्यस्थाग्रिशब्दादिशाब्दयोर्ग्रहणं 
“बि मे कर्णा wad frag इति अग्रिसावित्रबाहस्पत्येन्द्रवरुणगायत्री- 
प्राणाकाइाक्षरादिविद्यास्वप्यऱ्ादिशब्दानामप्यन्यत्र सिद्धिविद्याभेदन्यबहारविरोधमा- 
शङ्क्य तत्र तत्र स्थितनिरवळाशवि-गुश्रुत्यादिना देवताभूतादिपरत्वं निरसनीयं 
बक्ष्यमाणन्यायैइ्च सूक्तभेदो 1 ೬೧1೫೫ समर्थनीय इति सूचनार्थमित्यर्थः ।। 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಅತ್ರಾಗ್ನ್ಯಾದಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ "“ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಆದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೀಗಿದೆ - ""ವಿಮೇ 
ಕರ್ಣು ಪತಯತೋ ವಚಕ್ಸು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ,ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಪ್ರಾಣ, ಆಕಾಶ ಅಕ್ಬರ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂಜ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಭೇದದ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಶಂಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ 
ಭೌತಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂಕ್ಷಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾ ಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು “ಆದಿ'' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ अत एव न देवताभूतं च ॐ ॥ आत्मडशब्दादिहेतोरे- 
वाग्रिदेवता तेजोभूतं च चैइवानरो न भवतीत्यर्थः | ननु वैश्‍्वानरशब्दसमन्वयस्यैव 
प्रकृतत्वादस़्ादिशाब्दग्रहणमनर्थकमित्यत आह - उअत्राद्मादिग्रहणमिति ॥। 
अग्निरन्दादित्यदाब्दयो ग्रहणमित्यर्थः ।। २७ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸಾಕಾ ॥ साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः ॥ ॐ ॥२८॥ 


ಮುಖ್ಯವೃತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ७२.० ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾದರೂ 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूज्रदीपिका - साक्षात्‌ मुख्यवृत्त्या । अपि ब्रह्मणोऽग्ादिराब्द- 
वाच्यत्वेऽपि अविरोधम्‌ आज्ञानादिनिमित्तान्तरेण snd तत्तच्छब्दविरोघभावं 
जैमिनिराचायों वक्तीत्यर्थः 11 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ = ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಆಪಿ = ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಮಚ್ಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ, 
ಅವಿರೋಧಂ = ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಮೂದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆಯಾಶಬ್ದಗಳ 
ವಿರೋಧವಲ್ಲವೆಂದು, ಜೈಮಿನಿಃ = ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - नाऱ््यादयः शब्दा अऱ्न्यादिवाचकाः | तयाऽपि साक्षादेवानन्ययोगेन 
ब्रह्मवाचकैः शब्दैः व्यवहारार्थमनभिज्ञानाचान्यत्न व्यवहरन्तीत्यभ्युपगमेऽविरोधं 
जैमिनिर्वक्ति 1 

| ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲೀ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಯೋಗರೂಢಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಂದ ಬೇರೆಯಾದವರಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


384 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಈ ಅರ್ಥವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಜನರು ಇಂತಹ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಏನು ಗತಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಗ್ಮ್ಯಾದಯಃ ಶಬ್ದಾ - ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು, ನ ಅಗ್ವ್ಯಾದಿವಾಚಕಾ: = ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತಥಾಪಿ = ಆದರೂ ಸಹ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ = 
ಮಹಾಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ - ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವು 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ್ಕಃ = ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಶಬ್ದೈಃ = ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ = ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಅನಭಿಜ್ಞಾನಾಚ್ಚ 
= ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅನ್ಯತ್ರ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಹರಂತಿ - ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇತಿ ಅಭ್ಯುಪಗಮೇ = ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವಿರೋಧಂ = ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು, ಜೈಮಿನಿ: = ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು, ವಕ್ತಿ = ಪ್ರಮಾಣಪುರಸ್ಸರ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - ननु लोके वेदे चार्य़ादिपदानाम्‌ ईशादन्यत्र न्यबहारप्रसिद्धिदर्शनात्‌ 
तस्य च कारणान्तराभावात्तदन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां वाच्यमङ्गीकार्यम्‌ । अन्यथा तद्विरोधः 
स्यादित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्प व्याचष्टे - साक्षादिति ॥ अत्र 
तथाऽपीत्यपिरब्दव्याख्यानाद्‌ यद्यपीति लभ्यते | afi स्वपरः । अग्निशब्द एव 
आदिर्येषां asa इति विग्रहः । अपिरवधारणेऽपीत्याहयेन साक्षादेवेत्युक्तम्‌ | 
अर्थान्तराब्यवघानेनेत्यर्थः | फलितार्थमाह - अनन्येति ॥ इाक्यरूपान्यसम्बन्धमन्तरेण 
मुख्यवृत्त्येत्यर्थः । यद्वा - तत्त्वप्रदीपरीत्याऽन्यत्र योगवृत्त्यभावेन ब्रह्मणि सम्यग्‌ 
योगेनेत्यर्थः । ब्रह्मवाचकैरपीत्यपिइान्दान्वयः । 'तैरग्मादिशब्दै इति शेषः । 'व्यवहारार्थं’ 
हानादिन्यवहारसिक्ष्चर्थम्‌ 'अनभिज्ञानात्‌? मुख्यवाच्यज्ञानांभावात्‌ । चशब्दो न केवलं 
व्यबहारार्थ॑ किन्त्वनभिज्ञानाच्चेति समुच्चये । 'अन्यत्र' अः्ादिषु तान्‌ तत्र व्यनहरन्ति 
ज्ञानिनोऽज्ञानिनश्चेति क्रमेण शोषः । “इत्यभ्युपगमे? इति निमित्तसप्तमी | एवमङ्गीकारात्‌ 
‘अविरोधं’ ज्ञान्यज्ञानिव्यबहारविरोधाभावं जैमिनिराचार्यो वक्तीत्यर्थः । 'यत्रानवसरः' 
इत्युक्तर्वक्तीत्युक्तम्‌ । अनेनाग्मादिशब्दाः नाझआादिवाचकाः, किन्तु ब्रह्ममाचका एव | 
तथाऽपि नान्यत्र प्रसिद्धिविरोधः । न वाऽन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां वाच्यत्वं कल्प्यम्‌ | 


कुतः ? यतो वाच्यार्थघीव्यवहितं . लक्षणादिकं विना साक्षान्मुख्यवृत्त्याऽपि 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಚೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 385 


भाष्यम्‌ - 


“व्यासचित्तस्थिताकाशादवच्छित्रानि कानिचित्‌ | 
अन्ये व्यवहरन्त्येतान्यूरीकृत्य गृहादिवत्‌ ॥ 
इति स्कान्दवचनान्न मतानां परस्परविरोधः ॥ २८ ॥ 


ಆಕಾಶವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ನಮ್ಮದು ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ ಅದರಂತೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯರು ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ 
ವಚನದ ಆಧಾರದಿಂದ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ವ್ಯಾಸಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಾಕಾಶಾತ್‌ = ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 

ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಅವಚ್ಛಿನ್ನಾನಿ = ಪರಿಮಿತವಾದ, ಕಾನಿಚಿತ್‌ - ಕೆಲವೇ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ಅನ್ಯೇ ಎ ಜೈಮಿನಿ, ಕಾಶಕೃತ್ತ್ನ ಮೊದಲಾದ Mane, ಏತಾನಿ 

= ವೇದವ್ಯಾಸರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಡಿ, ವ್ಯವಹರಂತಿ 

= ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ, 

ಗೃಹಾದಿವತ್‌ - ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ದೇವರ ಮನೆ ಅಡಿಗೆ ಮನೆ 

ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ, ಸ್ಕಾಂದವಚನಾತ್‌ = ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ, 

ಮತಾನಾಂ = ವೇದವ್ಯಾಸರ ಹಾಗೂ ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ, ನ ವಿರೋಧಃ = 


ಪರಸ್ಸರವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು." 


saa मुख्यार्यज्ञानिनः अजामिलचरमतनये  नारायणशब्दमिव 
हानादिसिद्धथर्य॑ तदज्ञानिनस्त्वनभिज्ञानादेव तान्‌ ज्वलनादिषु व्यवहरन्तीत्यभ्युपगमेनान्यत्र 
पविरोधं व्यवहारविरोधाभावं प्रसिद्विविलोपाभावं वक्ति । त इति सूत्रार्थ उक्तो भवति ।। 
(१) भाष्यदीपिका - ननु जैमिन्यादिमतानां भगवन्मताविरोधित्वे जैमिन्यादिग्रहणवैयर्थ्यात्‌ 
तद्विरोधित्वे वा कथं विरुद्वराद्वान्तेन परिहार इत्यत आह - व्यासेति ॥। व्यासचित्तस्थितं 
मतापरपर्यायं ज्ञानाख्यमहाऽकारामपेक्ष्य गृहाचवच्छिनाकाइावत्‌ 'अवच्छिन्नानि’ विविक्तानि 
परिमितविषयाणि कानिचिदेतानि मतान्यूरीकृत्य “अन्ये केचन जैमिन्याद्याः 
ब्यवहरन्तीत्यर्थः | यथोक्तं सत्तर्कदीपावल्याम्‌ - आकारावद्‌ व्याप्तत्वात्‌ प्रकारामानत्वाच्च 


ब्यासचित्तस्थितमताख्याकाशात्‌ 'अवच्छिनानि’ स्वस्वमत्या विविक्तानि तानि मतानि इदं 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


386 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


ॐ» साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः ॐ ॥ १-२-२८॥ 


नहि असति बाधके मुख्यार्थः परित्यज्यते इत्येतत्प्रतिपादकं सूत्रमनूय व्याचष्टे - 
साक्षादित्यादिना 11 अर्थान्तराव्यबधानेन विष्णुबाचिनामञ्ादिन्दानां ज्जलनादिष्वेच 
प्रयोगस्तु मुख्यार्थविष्ण्वपरिज्ञानात्‌ । मुख्यार्थज्ञानिनस्तु अजामिलइचरमसुते 
नारायणशब्दवद्‌ अऱ्मादिरान्दान्‌ ज्चलनादिषु व्यवद्दारार्थं प्रयुञ्जत इत्यर्थः | 

ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಸಾಕ್ಷಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಬೆಂಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಎಂಬ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. ಯಾರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು ಇರುತ್ತದೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅಜಾಮಿಳನು 
ಕೊನೆಯ ಮಗನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಿದಂತೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. 


“साक्षादप्यनिरोधं जैमिनिः? इत्यादिमतानुवादः स्वमतैकदेशत्वेन क्रियते न 
पूर्वपक्षत्वेन । अनिराकृतत्वात्‌ । तथाहि पुराणबचनम्‌ - व्यासेति 1 आकाइाबद्‌ 
ಗಾಡಾ प्रकाशमानस्य वेदव्यासस्य मतस्यैकदेशान्‌ स्वस्वमत्या व्यबच्छेयेदं मदीयमिदं 
मदीयमित्यन्ये जैमिन्यादयो न्यवइरन्ति । यथा गृहमठादयाकाइाप्रदेशानबच्छिय अयं 
मदीयप्रदेशोऽयं मदीयप्रदेश इति जना व्यवहरन्ति इत्यर्थः ।। 


"ಸಾಕ್ಟಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಆತ್ರೇಯ ಮೊದಲಾದವರ ಮತವನ್ನೂ ಸಹ. ಈ ಮತಗಳೆಲ್ಲ ಸಹ ತಮಗೆ 
ಸಮವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ಪೂರ್ವಪಕವನಾಗಿ ವಿವಕಿಸಬಾರದು. ಈ ಸಮತವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ಪೂರ್ವಪಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಪುರಾಣವಾಕ್ಯದ 

मदीयं इदं मदीयम्‌ इत्यूरीकृत्यान्ये न्यवहरन्ति । यथा गृहनगरादिभिराकाइप्रदेशानबच्छि 
ad मदीयः प्रदेशोऽयं मदीयः प्रदेश इति जनाः व्यवहरन्तीति । मतानामिति बहुवचनं 


बक्ष्यमाणमतविवक्षया । तथा च जैमिन्यादिमतानां व्यासमतेन परस्परं चाविरोध 
इत्यर्थः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 387 
ಆಧಾರವನ್ನು ""ವ್ಯಾಸಚಿತ್ತ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವು ಘಟ, 
ಮಠಗಳ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಕಾಶವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವಂತೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಜೈಮಿನಿ ಆಶ್ಮರಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ Pare ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಏಕದೇಶಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಜೈಮಿನ್ಯಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्बप्रकाशिका - ननु अश्यादिशब्दानामर्यादिबाचित्बाभावे ब्रह्ैकवाचित्वे च 
प्रसिद्विबिरेधः स्यात्‌ । तस्याः कारणान्तराभावात्‌ । अतः प्रसिद्धयन्यथानुपपत्त्या5- 
न्येषां वाचित्वमित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - साक्षादिति || 

ಶಂಕಾ -- ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಭೌತಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 
ಲೋಶಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಾದರೂ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ರಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

_तत्वप्रकाशिका - यदपि अश्यादिशब्दा नाऱ्यादिबाचकाः किन्तु ब्रह्मवाचका 
एब | तथापि न प्रसिद्धिविरोधः । अनन्ययोगेन ब्रह्मबाचकैरपि तैरज्ञानिनो 
हानादिसिध्यर्थमन्यत्रा्मादौ व्यवहरन्ति । 

ಸಮಾಧಾನ -- ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಲೋಶಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಬಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನಾದಿಸಿದ್ದದಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तदन्ये तु ज्ञानभाबादेबेत्यभ्युपगमात्‌ । एबमभ्युपगमे च 
प्रसिद्धेरन्यथोपपत्तिसिद्धेर्न तद्विरोध इति जैमिनिराचार्यो वक्तीत्यर्थः | 

ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಯೇ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


३88 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु जैमिन्यादिमतानां भगबन्मताविरोधित्चे जैमिन्यादिग्रह 
णवैयर्थ्याद्विरोधित्वे च कथं विरुद्धराद्वान्तेन परिहार इत्यत आह - ज्यासेति ॥ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿ ಮುಂತಾದವರ ಮತಗಳು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ '"ವ್ಯಾಸಚಿತ್ತ'' ಎಂಬ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - जैमिन्यादिमतानां न व्यासमतविरोधस्तथापि तन्मतैकदे- 
शोररीकाराभिप्रायेण जैमिन्यादिग्रहणोपपत्तिरिति भावः । चित्तस्थित्राञ्काशादिति 
चित्तस्थितज्ञानाख्यकाशात्‌ | बहुवचनं वक्ष्यमाणमतविवक्षया | २८ ॥ 


ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ಮತಕ್ಕೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರರು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮತದ ಏಕದೇಶವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಆಕಾಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆಕಾಶದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಮತಾನಾಂ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಮತವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


भावदीपः - ॐ साक्षादप्यविरोघं जैमिनिः ॐ ॥। प्रसिद्धीति ॥। व्यवहारविरोधः 
स्यादित्यर्थः । आकाङ्कितपूर्त्या भाष्यं व्याचष्टे - यद्यपीति ॥ 
॥ ಓಂ ಸಾಕ್ಟಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಓಂ ॥ 
"“ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ'' ಎಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆಕಾಂಕ್ಟಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು""ಯದ್ಯಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
भाबदीपः - सौत्रसाक्षात्पदार्थः - अनन्ययोगेनेति ॥ 
बाच्यार्थधीव्यनहितलक्षणादिकं विना मुख्यवृत्त्येत्यर्थः | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಸಾಕ್ಟಾತ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ""ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ'' ಎಂದರ್ಥ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ""ಸಾಕ್ಟಾತ್‌'' ಪದದ ಅರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 389 


भावदीपः - यद्यपीत्यादिना विवृतं सौत्रापिपदमनुवदति - 
ब्रवाचकैरपीति ॥ ज्ञानिन इति तदन्य इति च wens: | 
न्यवहारार्थमित्यस्यार्थः - हानादीति ॥ अनभिज्ञानाञ्चेत्यस्यार्थः 2 


ज्ञानाभावादेचेति ॥। चस्त्ववधारण इति भावः । 

""ಯದ್ಯಪಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಅಪಿ'' ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “"ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ್ಳೆರಪಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. "“ಜ್ಞಾನಿನಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು ""ತದನ್ಯಃ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "“ವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥಂ'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಹಾನ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಅನಭಿಜ್ಞಾನಾಚ್ಚೆ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಕ್ಕೆ "“ಜ್ಞಾನಾಭಾವಾದೇವ'' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ “ಚ'' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 

भावदीपः - हानादिसिद्धयर्थमम्ादौ व्यवहरन्तीत्यनुषङ्गः ।। अन्यथेति ॥ 
ज्ञानिनां हानादिप्रयोजनोपाधिनाऽन्येषां तु विष्णौ मुख्यत्वाज्ञानेनेत्यर्थः ॥ 
बहुवचनमिति ॥। मतानामिति अन्ये इति च बहुवचनमित्यर्थः ।। 


ಉಪಾದಾನಾದಿಗಳು ಹಾಗೂ ಹಾನಾದಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದು "ಅಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. "“ಅನ್ಯಥಾ'' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹಾನಾದಿಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಬಹುವಚನಂ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ""ಮತುನಾಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನವೆಂದು, ಮತ್ತು ""ಅನ್ಯೇ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ साक्षादप्यविरोघं जैमिनिः ॐ ॥ साक्षाद्‌ 
अन्यवाचकत्वत्यागेन ब्रह्मणो वैइबानरादिशब्दवाच्यत्वेऽप्यत्र व्यवहारानिरोधं 
जैमिनिराहेत्यर्थः । ना़्ादिबाचकाः परममुख्यवृत्त्या । किं ज्ञानिप्रसिद्विविरोध 
उताज्ञानिनाम्‌ । आद्य आह - अनन्ययोगेनेति ।। अनन्यवाचकत्वं विनेत्पर्थः । 
द्वितीये त्वाह - तदन्यत्वे त्विति ।। न तद्विरोध इति ॥। ज्ञानिप्रसिद्वेरौपचारिकत्व 
1दज्ञानिप्रसिद्वेरज्ञानमूलत्वेन तद्विरोघस्याकिञ्चित्करत्वादिति भावः । भाष्ये 
अवच्छिहानि परिच्छिन्नानि उरीकृत्य अङ्गीकृत्य ग्रहादिवद्‌ यथा यथा महागृहवत्‌ 
परिच्छिन्नान्यवान्तरगृहाणि महानसादिशब्दैर््यबहदियन्ते, तयेत्यर्थः । प्रसिद्धाकाशोक्तेः 
प्रकृतासङ्गतत्वादाह - ज्ञानेति ॥ आकाइावज्ज्ञानस्यापरिच्छिननत्वादेवमुक्तिः ।।२८।। 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


395 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
२०९८५२०३०४२ 


ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಆಶ್ಚರಥೃರು 


भाष्यम्‌ - सू-ॐ ॥ अभिव्यक्तेरित्या्मरथ्यः ॥ ॐ ॥२९॥ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ್ರ, ವಾಯುಸೂಕ್ತವೆಂಬ 
ನಿಯಮವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಶ್ಮರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಷಿಕಾ . 


सूत्रदीपिका — अभिव्यक्तः अग्मादिषु ब्रस्मोपास्तौ कृतायां तेषु ब्रह्मणो$मिठ 
यक्तेः । तनिमित्तोयरमादिसूक्तनियम इति आइमरथ्याचार्यो मन्यत इत्यर्थः | 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ = ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ST ONY ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇತಿ = ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು, ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ = ಆಶ್ಮರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - तत्र तत्र प्रसिद्धावप्यग्यादिषु ब्रहणोऽभिव्यक्तेरश्यादिसूक्तनियम 
इत्याञ्मरथ्यः॥ २९ ॥ 


ಅಗಿ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಸೂಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ದನಾಗಿದಾನೆ 

ಆದರೂ ಸಹ ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗಿಸೂಕ, ವಾಯುಸೂಕ ಎಂಬ 

ನಿಯಮವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಶರಥ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಆಶ್ಮರಥ್ಯರು 391 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅಜ್ಞಾನಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಭೇದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಶ್ಚರಥ್ಯಃ = ಆಶ್ವರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ತತ್ರ ತತ್ರ = ಆಯಾ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದವರ ಸೂಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದಾವಪಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, STAY = ಅಗಿಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ = ಭಗವಂತನು ಅಭಿವ್ಯಕನಾಗುತಾನೆ. ಆದರಿಂದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತನಿಯಮಃ = ಅಗಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ತಾದಿ ಪ್ರಭೇದವು 
ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ.) 


श्रीपझनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌: 


ॐ अभिव्यक्तेरित्याश्मरथ्य; ॐ ॥ १-२-२९ ॥| 


छान्दोग्यादिवैवानरविद्याबदऱ््यादिसूक्तानां विष्णुपरत्वमभ्युपगतं *विरवे देवाः अनव: 
सन्‌ अभियानः त्वमङ्गे त्वमसि तस्थिवांसम्‌ ।' 'नकिरिन्द्र त्वदुत्तरो न ज्यायाम्‌ अस्ति 
वृत्रहन्‌? इत्यादिविष्णुलिङ्गादेव । सर्वोत्तमत्वादिधर्माणामिन्द्रादिष्वसम्भवात्‌ । 


(१) भाष्यदीपिका - ननु लौकिकप्रसिद्वेरज्ञानादिमूलत्वेनान्यथोपपत्तावपि वैदिकाम्मादिसूक्त 
मन्त्रादिप्रसिक्ष्यन्यथानुपपत्त्याऽ्रादीनां सूक्तादिगताग्ादिराब्दवाच्यत्वं स्यात्‌, तत्राज्ञानाः 
दमूलकत्वकल्पनाऽयोगेनान्यथोपपत्त्वभावात्‌ | नापि व्यवहारार्थत्वेन अन्यथोपपत्तिः, 
अनादित्वादित्याङ्कां परिहरत्सूत्रं पठति - अभिव्यक्तेरिति ॥ अत्र 
पूर्वस्मादपिरनुवर्तनीयः । तच्छब्दश्रानुबृत्तोऽनेकघा विपरिणेतन्य इत्यादायेन तद्‌ व्याचष्ट 
- तत्रेति ॥ “तत्र तत्र सूक्तादौ तस्य ब्रमण एव 'प्रसिद्धावपि? प्रतिपाद्यत्वेऽपि अग्मादी 
नामप्रतिपाद्यत्वेऽपीत्यर्थः । अग्मादिष्विति सावधारणम्‌ । सूत्रेऽविरोधमित्यनुषक्तपद- 
तात्पर्यमाह ೨ अझ्सादीति ॥ आदिशब्दः उभयत्र योज्यः । युज्यत इति ।। वक्तीति 
शेषः । अनेनापि - तत्तत्सूक्तादौ ब्रह्मण एव प्रतिपाद्यत्वेऽपि अग्रिवाय्वादीनाम- ` 
प्रतिपाद्चत्वेऽपि अविरोधः । अग्रादिसूक्तनियमः इदमग्गिसूक्तम्‌ इदं वायुसूक्तम्‌ इति 
सूक्तनियमः, इयमग्रिविद्या इयं वायुविद्येति विद्यानियमश्च युज्यते | कथम्‌ 1 
तैरग्यादिसूक्तादिमिस्तस्य ब्र्मणस्तस्यामुपास्तौ कृतायां ಟ್ರ ಜು तस्य ब्रह्मण 
‘अभि’ स्वेच्छयाऽभिन्यक्तिनियमात्‌ तदभिप्रायेण तत्प्रसिद्वेरुपपत्तेरित्येवं वैदिकाझ़ादिसूक्ता 
दिप्रसिद्भयविरो धमाइमरथ्याचार्यो वक्तीति सूत्रार्थं उक्तो भवति ।। 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


392 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆ. ""ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಅನವಃ ಸನ್‌ ಅಭಿಯಾನಃ 
ತ್ವಮಗ್ನೇ ತ್ವಮಸಿ ತಸ್ಥಿವಾಂಸಮ್‌ '' "ನಕಿರಿಂದ್ರ ತ್ವದುತ್ತರೋ ನ ಜ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ವೃತ್ರಹನ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾ”,ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. 


एवं सति सर्व॑ विष्णुसूक्तमेब स्यात्‌ ।। न त्वङ्गिसुक्तमिदमिदमिन्द्रसूक्तमित 
ಇತತ परिहरति - अभिव्यक्तेरित्यादिना ॥। अग्यादिसूक्तेषु मुख्यतो विष्णोः 
अभिधेयत्वसिद्धाबपि अझ्ादिसूक्तोपास्यमानस्याऱ्मादिषु प्रादुर्भूयमानत्वाद्‌ 
अझ्यादिष्वनुस्मर्यमाणत्वाद्‌ अद्मादिसूक्तैर्याधिष्ठितविष्णूपासकस्याग्यायधिष्ठित- 
विष्णुप्राप्तेरम्यादिसूक्तव्यवस्थेत्यर्थः ॥। 

ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಟುಸೂಕ್ತವೇ ಎಂದಾಗಬೇಕಾದೀತು ಹೊರತು ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಇದು ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
""ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 

- ಇದ್ಧವಾದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಯಾರು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಅಂತಹ (ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಯಾಯಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗತ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


लकी =? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮನಾಭತೀರ್ಥಭಟ್ಟಾರಕರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು ॥ 
॥ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ॐ ಶೇ ಜಂ ಜಂ ಖೇ 


तत्वप्रकाशिका - 


ननु लौकिकप्रसिद्धेरज्ञानादिमूलत्वेनान्यथोपपत्तावपि वैदिकाग््यादिसूक्तवियादि 
प्रसिद्व्यन्सथानुपपत्त्याऽ्ादीनां चाच्यत्चं स्यात्‌ । तत्राज्ञानादिमूलत्वकल्पनाऽ- 
योगेनान्यथोपपत्त्वमाबात्‌ । नापि व्यबहारर्थत्वेनान्यथोपपत्तिरनादित्वादित्या- 
शङ्कां परिहरत्सूत्रं पठित्वा, व्याचष्टे - अभिव्यक्तेरिति ॥ न बैदिकाऱ्यादिसूक्तादि 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮವೆಂದು ಆಶ್ಚರಥ್ಯರು 393 


प्रसिद्धवन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां सूक्तादिप्रतिपायत्वम्‌ । तत्र तत्र सूक्तादौ परब्रह्मण 
एव प्रतिपायत्वेऽ्यादीनामप्रतिपादयत्वेऽप्यञ्यादिसूक्तादिभिर्त्रोपास्तावगन्या- 
Rea स्वेच्छयाब्रहणोऽभिव्यक्तिनियमात्तदभिप्रायेण प्रसिद्धेरुपपत्तेरित्याऱ्मरथ्याचा 
यों वक्तीत्यर्थः ॥॥ ಇಇ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಜ್ಞಾಧಿಶಬ್ದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂ 
ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೂಸಹ ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, 
ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವೈದಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನ್ಯತಾ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಆಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥವಾಚಕವಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಾಚಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಹಾನ - ಉಪಾದಾನ ಮೊದಲಾದ 
ವೃವಹಾರಕ್ಕೋಸರ ಜಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ FOF ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗದು 
ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದರಿಂದ ವೈದಿಕಪ್ಕವಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಲಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


mad ೨ ॐ अभिव्यक्तेरित्याझ्मरथ्यः उ ॥ अज्ञानादीति ॥। अन्यत्र 
मुख्यत्वभ्रान्तिरादिपदार्थः ॥। व्यवहारेति ॥ इदं सूक्तमत्रोपादेयम्‌ इदमत्र 
हेयमित्यादिव्यवहारार्यत्वेनेत्यर्थः 


॥ ಓಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷೇರಿತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯ: Lon 


ಟೀಕಾದಲಿರುವ "“ಅಜಾನಾದಿ'' ಎಂಬಲಿರುವ ‘SO’ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಕಡೆಯೂ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥವನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಂದರ್ಥ. ““ವ್ಯವಹಾರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಗೆ ""ಇದಂ ಸೂಕ್ತಮತ್ರೋಪಾದೇಯಮ್‌ 
ಇದಮತ್ರ ಹೇಯಂ'' - ಅಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೀಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬ ಮೊದಲಾದ ವ್ರವಹಾರ ಎಂದರ್ಥ 


भावदीपः ೨ तत्र तत्र प्रसिद्धावपीत्युक्तिलव्धमाह - वैदिकेति ॥। तत्र तत्रेत्याः 


दभाष्यस्योत्तरवाक्येन साक्षादन्वयायापिपदसमुचयं वदन्नर्थमाह - तत्र तेति ॥ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


३94 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಪಿ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ವೈದಿಕಾಗ್ನ್ಯಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ರ ತತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅನ್ವಯ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಪದಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು "ತತ್ರ ತತ್ರ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - कर्माधीनत्वं वा अन्यत्राभिव्यक्तावशक्तत्वं वा निराह - 
स्वेच्छयेति ।। वक्तीति पदमनुवृत्त्यान्वयमाह - चक्तीत्यर्थ इति ॥ 

ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಕರ್ಮಪರವಾಗಿವೆ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸ; 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ವ್ಯಕ್ತನಾಗಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ. ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿಗೆ "ವಕಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
""ವಕ್ಷೀತ್ಯರ್ಥಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - अनादित्ादिति ॥ वैदकत्वादेवेति भावः ।। ॐ अभिऽ 
यक्तेरित्याञ्मरथ्यः उँ ॥ safe ब्रह्मोपास्तावग्मादिष्वेव 
तस्याभिव्यक्तेऱ़ादिसूक्तादिनियमः सम्भवतीत्याइमरथ्यो मत इत्यर्थः | अव्यक्तस्य 
कथं व्यक्तिरित्यत उक्तम्‌ - स्वेच्छयेति ॥ इच्छारूपप्रसादेनेत्यर्थः || २९ || 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಪಕಾರ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅಧಿಷಾನವನು ತಿಳಿಸಲು ಸೂಕ ನಿಯಮ 


सू - ॐ ॥ अनुस्मृतेर्बादरिः ॥ उं ॥ ३०॥ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ -- ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಸೂಕವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು ಆಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ವೃವಸ್ಥೆಯು ಉಪಪನವಾಗುತದೆಂದು ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು 


ಹೇಳುತಾರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸೂಕ್ತ ನಿಯಮ 395 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - अनुस्मृतेः तत्तत्सूक्तायुपासकैरग्यादिष्वेव ब्रह्मणोऽनुस्मृतेः 
अनुसन्धानाद्वेतोरत््ादिसूक्तव्यवस्येति बादरिर्वक्तीत्यर्थः || 


ಅರ್ಥ -- ७७०, Fes ಎ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು 
७7०2 ದಿ ಮಾಧ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲೇ ಧ್ವಾನಮಾಡಬೇಕಾದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು, ಬಾದರಿಃ > ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्र भाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - तत्र तत्रोक्तस्य विष्णोरः्यादिष्वनुस्मर्यमाणत्वात्तन्नियम इति बादरि 


॥।३०॥ 


ಅನುವಾದ - ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ 
ನಿಯಮವು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬಾದರಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ವಾಯುಸೂಕ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ತತ್ರ ತತ್ರ = ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತಸ್ಯ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಷ್ಣೋ: = ಪರಮಾತನಿಗೆ, 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಷು- ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅನುಸ್ಫರ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ = ಆಯಾ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಆಯಾ ರೂಪಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ತನ್ನಿಯಮ: = ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇತಿ ಎ 


ಈ ಕೃಮದಲಿ , ಬಾದರಿಃ = ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೪ 


(१). भाष्यदीपिका - प्रकारान्तरेण सूक्तादिनियमस्यान्ययोपपत्तिं कथयत्सूत्रमुपन्यस्य 


व्याचष्टे - अनुस्मृतेरिति ॥ अत्र पूर्ववदघ्याहारादिः । “तत्र ತಾ” अञ्ादिवि्यासु | सूत्रे 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


396 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ अनुस्मृतेर्बादरिः ।। ॐ 


प्रकारान्तरेण सूक्तादिनियमस्यान्ययोपपत्तिं वदत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - 
उनुस्मृतेरिति ॥ Rea अग्र्यादिविद्याप्रतिपायत्वेडपि तस्य तत्तत्सू(क्तोपास) 
वतायुपासकैर्यादिष्वेव प्रतिपत्त्यत्वाभिप्रायेणाऱ्मादिसूक्तादिनियमोपपत्तेर्न 
तदन्ययानुपपत्त्याऽन्येषां वाच्यत्वं वाच्यमिति बादरिराचार्यो वक्तीत्यर्थः ।।३०॥ 


ಮತ್ತೂಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥೋಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅನುಸ್ಮೃತೇಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವಸ್ತುತಃ ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯಾಂ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು 
ಆರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ನಿಯಮವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ನಿಯಮದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದೇಕು ಎಂದು ಬಾದರಿಆಚಾರ್ಯರು ಅಂದರೆ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


भावदीप: - ತಾ अनुस्मृतेबांदरिः ॐ ॥। तत्र तत्रोक्तस्य विष्णोरित्यस्यार्थः - 
विष्णोरेवेति ॥ अश्न्यादीनामप्रतिपायत्वेडपीत्येवार्थः ॥। 


॥ ६०० छू ७३९८०००६०0 Lon 


- “ತತ್ರ ತತ್ರೋಕ್ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಪದಗಳಿಗೆ ""ವಎಿಷ್ಣೋರೇವ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. 


विरोधमित्यनुषक्तपदतात्पर्यमाह - तनियम इति ॥ अनेनापि - विष्णोरेव 
अस्मादिविद्याप्रतिपाद्यत्वेडपि यतस्तस्याऱयादिविद्यासु उक्तस्य 
: विष्णोस्तैस्तत्तत्सूक्तायुपासकैस्तत्रायय़ादिष्वेव 'अनुस्मृतेः” अनुस्मर्तव्यत्वादू प्रतिपत्तव्यत्वात्‌ 
अविरोधस्तनियमः अश्रादिसूक्तादिन्यवस्था युज्यते । अतो नैतदन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां 
वाच्यत्वं कल्प्यमिति सूकादिप्रसिक्ष्यविरोधं “बादरिः? बादरात्मजः शुकाचार्यो वक्तीति. 
सूत्रवृत्तिर्दर्शिता भवति ।। 
- ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


397 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾ ಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಭರವಸೆ 


सू - ॐ ॥ सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शयति ॥ ಈ ॥ ३१॥ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ " ಸಂಪತ್ತೇ? ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಆಗುವುದರಿಂದ ಸೂಕ್ತನಿಯಮವು ಕೂಡುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
‘ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೈಮಿನಿಯಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
RBA 


सून्रदीपिका - हि यस्मात्‌ | “तं यथा’ इति हि प्रसिद्धा श्रुतिः तथा दर्शयति 
यथा जैमिनिमतं तथा प्रतिपादयति । तस्माजैमिनिः स्वोक्तयनुकूलश्रुत्यनुसारेण। 
सम्पत्तेः अ्ादिसूक्तोपासकानामग़्ादिप्रासिहेतोस्तद्विवक्षया सूक्तादिनियम 


इत्याहेत्यर्थः ।। 
ಅರ್ಥ -- ಹಿ २ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ 
ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂಬ "ತಂ ಯಥಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇರುವುದರಿಂದ, ತಥಾ ದರ್ಶಯತಿ = 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜೈಮಿನಿ ಮತವು ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು 
ತಾವು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ, ಸಂಪತ್ತೇಃ = ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆ, ಇತಿ = ಎಂದು ವಿವಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಸೂಕ್ತಾದಿ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


398 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूजभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - साक्षादप्यबिरोधं वदन्‌ जैमिनिः सूक्तादिनियममऱ्र्यादि- 
सम्प्रास्या मन्यते | 


ನೇರವಾಗಿ ವಿಷುವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬಗಳನು ಲೌಕಿಕ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜೈಮಿನಿ ಖಷಿಗಳು ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಿನಿಮಿತ್ತಕವಾಗಿ ಸೂಕ್ತದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ನಿಯಮವು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ - ನೇರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅವಿರೋಧಂ 
= ವಿರೋಧವಿಲವೆಂದು, ವದನ್‌ = ಹೇಳುವ, ಜೈಮಿನಿಃ = ಜೆಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು 
ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ = ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಭೇದದಿಂದ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ = ಫಲಭೇದವು ಇರುವುದರಿಂದ, ಸೂಕಾದಿನಿಯಮ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಮನ್ಯತೇ = 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ." 


भाष्यम्‌ - “तं यथा यथोपासते तदेव भवति’ इति दर्शयति ॥३१॥ 


"ಉಪಾಸಕನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


(१) भाष्यदीपिका - रीत्यन्तरेण सूक्तादिनियमस्यान्यथोपपत्तिं कथयत्सुत्रमुपन्यस्यति - 
सम्पत्तेरिति ॥ जैमिनिमतस्य पूर्वमुपन्यस्तत्वात्‌ किमर्थ॑पुनर्वचनमिति मन्दाझङ्का- 
निरासायोभयान्वयीति दाब्दपरामृष्टपूर्वोक्तानुवादेन विषयभेदं दर्शयन्‌ सूत्रं व्याचष्टे - 
साक्षादिति ॥ अय्मादिशब्दानां मुख्यतो  ब्रह्मबाचकत्वे$पि 'अविरोधं 
लौकिकन्यवहारनिरोधाभावं वदन्नित्यर्थः | अत्राप्यनुवृत्तस्य अविरोघमित्यस्यार्थमाह - 
सूक्तादीति ॥। नियमो व्यवस्था । सम्प्रास्या निमित्तभूतयेति शेषः | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಭರವಸೆ 399 


ತಂ = ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಯಥಾ ಯಥಾ ಉಪಾಸತೇ > ಯಾವ 
ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ತದೇವ ಭವತಿ - 
ಆಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ದರ್ಶಯತಿ = 


४३८२००१२०८. 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वय्मादिषु भगवदुपास्तौ अग्रादिप्राप्तिर्भबतौत्येतत्कुत इत्यतः 
सूत्रसूचितां श्रुतिमुदाहरति - तमिति ॥ “तं? परमात्मानं येन येन प्रकारेण उपासते 
अधिकारिणः तेन प्रकारेण तदेव रूपं “भवति? gated: | तच्चप्रदीपेऽपि “यादृशो 
भावितस्त्वीशस्तादृशो जीव आभवत्‌’ इति तृतीयतात्पर्योक्तः "तदेव भवति’ तयैव 
भवति । यत्प्रकारेणोपास्ते तत्प्रकारेण भवतीत्ययमेवार्थं उक्तः । तत्त्वप्रदीपकारपक्षे 
उपासते इत्येकवचनं घात्वन्तरमेतत्‌ । अनेन यतोऽग्ादिसूक्तादिषु मुख्यतः परब्रह्मण 
एव प्रतिपाद्यत्वेऽप्यविरोधः, सूक्तादिनियमो युज्यते । अतो न तदन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां 
वाच्यत्वं मन्तव्यम्‌ | कथमिदं युज्यते? Wong भगवदुपासकानाम्‌ अग्रादिसम्पत्तेः 
प्राप्तेः । नच तदसिद्धिः । fe यस्मात्‌ तमिति प्रसिद्धा श्रुतिः । “तथा? अग्ाद्य॑धिकरणकोपार 
त्या अग़्ादिप्रापतिर्भवतीति “दर्शयति’ प्रतिपादयति । साक्षादिति लौकिकव्यवहारेऽविरोधं 
बदन्‌ जैमिनिः सून्नेषु 'अविरोधम्‌’ अनियमाख्यविरोधाभावं नियमं 'मन्यते’ वर्णयतीति 
सूत्रार्थ उक्तो भवति | यचय्युत्तरसूत्रद्वये साधकव्यापारोक्तेरल्पाक्षरत्वाच दृष्टेरिति वाच्यम्‌, 
न त्वभिव्यक्तेरिति, तस्या ईइवरब्यापारत्वात्‌ | तथाऽप्यभिव्यक्तिं विना दृष्टेरयोगात्‌ 
तद्रइणेनोभयलाभात्‌ प्राधान्यादीरवरब्यापार एवोक्तः । यचयप्यनुस्मृतिराब्दितोपार 
त्यनन्तरमभिन्यक्तः तदनन्तरं तत्सम्पत्तः प्रथममनुस्मृतेरिति वक्तव्यम्‌ | 
तथाऽप्यभिन्यक्तिसम्पत्त्युभयानन्तरमप्युपास्तिः कार्येति दर्शायितुमनुस्मृतेर्मध्ये निवेश इति 
द्रष्टव्यम्‌ || 
यद्यपि क्रग्माष्ये - 

“पृथग्रूपाणि विष्णोस्तु देवतान्तरगाणि तु | 

अग्रादिशब्दवाच्यानि नाम्रा सूक्तभिदा भवेत्‌ ।।' 
इत्यऱ््ायन्तर्गतविष्णुबाचकाम्ादिशब्दयोगः सूक्तस्य व्यवस्थापक उक्तः । तथा 
चाम़़ादिशब्दास्तत्तत्सूक्तानि च अग्ादिगतब्रह्मरूपेष्वेव मुख्यानि । एवं बहिर्गतरूपेषु 
चातीतानागतवर्तमानाग्मादिष्वमुख्यानीति ब्यवस्था सिद्धयति | तथाऽपीहाभिन्यक्तिर्वाऽ्ादि- 
सूक्तोपासकैरश्रादिगतत्वेनानुस्मर्तन्यत्वं वा सम्प्राप्तिर्वा तत्तत्सूक्तन्यवस्थापकमित्यनुष्ठान- 
विरोषोपयोगितया सौरसावित्रवामनविष्ण्वादिसूक्तादिव्यवस्थार्थं च व्यबस्थापकान्तर- 
मुक्तमित्यविरोधः । जौकिकवैदिकन्यवहारयोर्मादावुपचरितत्वबीजं तु तयोस्तत्र 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


400 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ सम्पत्तेरिति जैमिनिः ॐ ॥ 


रीत्यन्तरेण सूक्तादिनियमस्यान्यथोपपत्तिं कथयत्सत्रमुपन्यस्य, व्याचष्टे - 
सम्पत्तेरिति।। अग्रयादिसूक्तादिषुपरब्रह्मण एबप्रतिपायत्वेऽपि अग्यादिसूक्तादिभिरञ्यादौ 
भगवदुपास्त्या अग्ादिप्राप्यभिप्रायेण सूक्तादिनियमोपपत्तेर्न तदन्यथानुपपत्त्याऽन्येषां 
aad मन्तव्यमिति जैमिनिराचार्यो मन्यत इत्यर्थः | 


ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳ ನಿಯಮವು ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಸಂಪತ್ತೇಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಆಯಾ 
ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, 
ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳು ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು.ಎಂದು ಜೈಮಿನಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - जैमिनिमतं किमर्थं पुनरुच्यते इति मन्दाशङ्कानिवृत््यर्थं 
लौकिकन्यनहारे साक्षाद्रह्मबाचकत्वेऽपि ಭರಮ ಮೂ वदन्‌ जैमिनिः 
सूक्तादिव्यवहारस्याऱ्यादिप्रास्याऽन्यथोपपत्तिं वर्णयतीत्युक्तम्‌ | 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಜೈಮಿನಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನುಮತ್ತೆ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮಂದರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು 
ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರದ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅನ್ನಥಾ ಅನ್ಯಥಾ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


Ea ಶಲ 711 ಅ 


मुख्यत्वाङ्गीकारे “तथा दृष्ट्युपदेशात्‌' इत्यनेन सूचितः । “सर्वनाम' इत्यादिश्रुतिविरोधादि- 
रूपप्रागुक्तानुपपत्तिरिति टीकायामेबोक्तम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಭರವಸೆ 401 


तत्वप्रकाशिका - नन्बऱयादिषु भगवदुपास्ताबऱ्यादिप्राप्षिर्भवतीत्येतत्‌ कुत 
इत्यतः सूत्रसूचितां श्रुतिमुदाहरति - तमिति ॥। तदेव भवति प्राप्रुचन्ति । अत्र 
व्यबहारस्योपचरितत्बाड्रीकारे प्रागुक्तैबानुपपतिः ॥ ३१ ॥। 


ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ""ತಂ ಯಥಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತದೇವ ಭವತಿ' 
ಎಂದರೆ ಅವನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಔಪಚಾರಿಕತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


भावदीपः - ॐ सम्यत्तेरिति जैमिनिः ಈ ॥ तत्र तत्रोक्तस्य 
विष्णोरित्यतस्तदनुवृत्त्यार्थमाह - अझ्सादीति ॥ परब्रह्मण एवेति ॥ अग्मरादीनामर्प्रा 
तपाद्यचत्वेऽपीत्यर्थतयाऽवधारणोक्तिंः । अर्यमेदस्यस्पष्टत्वान्मन्दाइाङ्केत्युक्तम्‌ ॥ 
प्राप्रुचन्तीति ॥ “भू प्राप्तौ’ इति धातोः परस्मैपदमेकवचनं च छान्दसमिति भावः | 


॥ ಓಂ ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ “ತತ್ರ ತತ್ರೋಕ್ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ""ಪರಬ್ರಹ್ಮಣ ಏವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "“ಏವ'' ಕಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ “ಮಂದಾ ಶಂಕಾ'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಾಪ್ಪುವಂತಿ'' ಎಂಬ ಧಾತು ""ಭೂಪ್ರಾಪ್ತೌ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಪರಸ್ಮೈಪದದ ಏಕವಚನ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಛಾಂದಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - ननु मश्वक्रोशनमिति व्यवहारस्य क्रोशनवत्‌ पुरुषसम्बन्धादुपचरित 
त्वमिव अङ्गिसूक्तमित्यादिन्यवहारस्य सूक्तवत्‌ पुरुषाभिन्यक्तयनुस्मृतिसम्पत्त्यधिष्ठान- 
त्वादृपचरितत्वमुक्तं तदयुक्तं निर्बीजत्वात्‌ । अम््ादिप्रतिपादकत्वरूपमुख्यार्येऽनुपप 
त्त्यभावादित्यत आह - अत्रेति ॥ 

““ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಂತಿ'' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಳುವ ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧವು 
ಮಂಚದಲಿರುವುದರಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ "“ಮಂಚವೇ ಅಳುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಅದರಂತೆ “ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತಂ'' ““ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಸಹ ಸೂಕ್ತವುಳ್ಳಂತಹ ಪುರುಷನ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಅನುಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರುಪ್ತಿಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನನೆಂದು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


402 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಹೇಳಿದರೆ ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ""ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - यथा हि वामनशाब्दादिरूपनिरवकाशाश्रुत्यादेरन्यत्रानुपपत्त्या 
अन्यत्यागेन  विष्णुमेवोपेत्याक्षृष्ठमात्रत्वमज्ञुष्ठपरिमितद्ृदयाकाहईी स्थितत्वेन 
हेतुनोपचरितमिति dea तु मनुष्याधिकारत्वादित्यत्र वक्ष्यते, तथा तत्र तत्र 
सूक्तेषु sata प्रतिपाचत्वे निरबकाइाविष्णुश्रुतिलिङ्गादेः “सर्वनामा सर्वकर्मा’ इत 
यादिश्रुत्यादेइचानुपपत्तिरेव सूक्तस्य विष्णुपरत्वं मुख्यमुपेत्य 
व्यबहारस्योपचरतत्त्वाङ्गीकारे बीजमित्यर्थः | 


ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ವಾಮನ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶ ಶ್ರುತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಅನುಪಪತ್ತಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಅನ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಿಂದ 
ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
""ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಿತಹೃದಯಾಕಾಶೇ ಸ್ಥಿತತ್ವ'' ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಾಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ""ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ॐ ಮನುಷ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಆಯಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದರೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಎಷ್ಟುಶ್ರುತಿ, ಎಷ್ಟುದಿನ ಲಿಂಗ, ""ಸರ್ವನಾಮಾ, 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೂ ಸಹ ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಲೋಕದ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಇದೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - यत्तु क्रग्भाष्ये “पृथग्‌ रूपाणि विष्णोस्तु देवतान्तरगाणि ಇ | 
अग्ममादिसूक्तवाच्यानि नाम्ना सूक्तमिधा भवेत्‌ ।। इत्यय्मादिशब्दयोगः 
सूक्तादिव्यवस्थापक इत्युक्तम्‌ । तत्तु सौरसावित्रविष्णुवामनादिसूक्तव्यवस्थार्थमिति 
ज्ञेयम्‌ || 

ಯಗ್‌ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ಪೃಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾಣಿ ಚ । ORO ಸೂಕ್ತವಾಚ್ಯಾನಿ 
ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತಭಿಧಾ ಭವೇತ್‌'' | ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವೇ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಸೌರ, ಸಾವಿತ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ವಾಮನ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ ಸೂರ್ಯ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿವುದಾದರೂ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗಾರ್ಥವು 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ತಾರ್ಥವೂ ಸಹ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಯಗ್‌ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ . 
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वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शयति ॐ ॥ 
अझ़ादिसूक्ताद्युपासकानामग़्ादिप्रापेनि मित्तत्तत्तत्सूक्तादिनियम इति जैमिनिर्मन्यते। 
तदुपास्तौ तत्प्राप्तिः कुत इत्यत उक्तम्‌ - तथाहि दर्शयतीति ॥। हि यस्मात्‌ 'तं 
यथा यथा? इति श्रुतिर्जैमिनेर्मतं यथा, तथा दर्शयतीत्यर्थः ।। मन्दाञङ्केति ॥। 
सम्पत्तेरिति शब्दार्थं जानताम्‌ उक्तराझनुदयादिति भावः । उपासत इति बहुवचनात्‌ 
प्राप्ुवन्तीति बद्ुवचनोक्तिः । ननु यथा “साक्षादप्यविरोघं जैमिनिः’ इति सूत्रे 
लौकिकब्यवहारस्यौपचारिकत्वमङ्गीकृत्य अग़ादिराब्दानां भगवद्वाचकत्वं समर्थितम्‌। 
तथा सूक्तादिव्यवद्दारस्याप्युपचरितत्वमङ्गीकृत्य सूक्तानां विष्णुपरत्वं व्यवस्याप्तम्‌, 
किमनेन, एतैः सूत्ञैः सूक्तादिव्यवहारस्य मुख्यार्थत्वसमर्थनेनेत्यत आइ - अत्र 
ज्यबहारस्येति ॥ सूक्तादिविषयमित्यर्थः | प््रागुक्तैवानुपपत्तिः, नापि 
व्यबहारार्थत्वेनान्यथोपपत्तिरनादित्वादिति प्रागुपपत्तिरुक्तैव न wader: 
।।३१।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಗ್ವ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನ 


सू - अ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॥ ॐ ॥३२॥ 
ಈ ವಿಷುವನು ಅಗ್ಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಯೋಂಗ್ಸ್‌ Sao” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಗಳು 
ಗಾ. a ठ = a ७ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - चः शङ्कानिवर्तकः । यस्माद्‌ एनं विष्णुम्‌ । अर्म्रादावामनन्त्ति 
तत्स्थतया “योऽग्नौ तिष्ठन्‌? इत्याद्याः श्रुतयः प्रतिपादयन्ति । तस्मात्‌ 
कथमग्रादिषु विष्णूपास्त्या अम्ादिप्रा्िर्भवतीति राही निवृत्ता । कुतः? 


अझ्ादिपदेन तत्स्थभगवत्प्राप्तेरेवाभिप्रेतत्वादित्यर्थः ।। 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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“ಚ' ಶಬ್ದವು ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಏನಂ ೦ ಎಷ್ಟುವನ್ನು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ = 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆಮನಂತಿ = ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ "ಯೋಕಗ್ಗೌ अधुर" ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹಾಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಯೋ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿವಿಷ್ಣೂಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯು ಪರಿಹೃತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಸಮೃತವಾದ್ದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - न ह्यन्योपासकोऽन्यं प्राप्रुत इति युज्यत इत्यत आह - Soll आमनन्ति 

चैनमस्मिन्‌ ॥ ॐ एनं विष्णुमस्मिन्नऱ्यादावामनन्ति | 
ಅನುವಾದ - ಒಬ್ಬನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಗ್ವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಯೋ ಅಗ್ಗೌ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ದರೆ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜೋರೂಪನಾದ 
ಅಮೃತಸ್ಥರೂಪನಾದ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅನ್ಯೋಪಾಸಕಃ = ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನು, 
ಅನ್ಯಂ = ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ನತೇ = ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ - ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು, 
ನ ಯುಜ್ಯತೇ - ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯತ ಆಹ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಏನಂ > ಈ ಎಷ್ಟುವನ್ನು, ಅಸ್ಲಿನ್‌ शारु; = ಈ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಆಮನಂತಿ = ಇದ್ದಾನೆಂದು "ಯೋಗಗ್ಗೌ ತಿಷ್ಠನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


भाष्यम्‌ - “योऽग्रौ तिष्ठन्‌’ (बू. ५-७-५.) “य एष एतस्मिन्नग्रौ तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषः’ (छां. ४-५-३.) इत्यादिना ॥ ३२॥ 


11 इति चैश्ानराधिकरणम्‌ || ७ || 


॥ इति श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यनिरचिते 
ब्रह्मसूत्रभाष्ये प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಅನುವಾದ - "ಯಾವಾತನು ಅಗ್ನಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ. ಇದ್ದಾನೋ ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮ''ನೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯುಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿತೇಜೋರೂಪನಾಗಿ, 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಃ - ಆ ಭಗವಂತನೇ 
OTR = ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಠನ್‌ = ಇರುವವನಾಗಿ ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ, ಮತ್ತು ಯಃ = ಯಾವ, ಏಷಃ = ಈ ಭಗವಂತನು, ಏತಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ, 
ಆಗ್ಗೌ = ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ತೇಜೋಮಯ: = ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನು, ಅಮೃತಮಯ:ಃ = 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನು, ಪುರುಷಃ ಎ ಕ್ಷರಾಕ್ಚರಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದದಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು." 

(१) भाष्यदीपिका ದ यदुक्तमररमादिसूक्तादिमिः ब्रसोपासकस्याज््यादि- 
ಯು तच्छुत्युकमपि न युक्तम्‌ । 'मन्गक्ता यान्ति मामपि’ 
इत्यादेरन्योपासकस्यान्यप्राप्तेरयोगात्‌ । शश्रुतोपनिषत्कगत्यभिघानात्‌? इत्यादौ 
तदनभ्युपगमाचेति भावेनाऽशङ्कथ तत्परिह्ारतया सूत्रमवतार्य व्याचष्टे ಇ हीति ॥ 
टीकायामाङ्कचावतार्येत्यन्वयः । शङ्कारूपसूत्रावतारिकां ved: । हि? 


यः गादन्योपासकोऽन्यं प्राप्नुत इत्येतत्प्रमाणविरोघानन युज्यते । तस्मादुक्तमयुक्तमित्यर्थः | 
एनमित्यनुवादेन विष्णुमिति व्याकृतम्‌ | अस्मिनित्यस्य व्याख्यानम्ादाविति । 
“आमनन्ति’ प्रतिपादयन्ति श्रुतय इति शेषः । चन्दः विष्णूपासकस्याञ्भादिप्रापिरयुक्तेति 
पूर्वपक्षिशङ्कान्यावर्तकः । तेन सिद्धान्तिप्रतिज्ञा, अग््रादिप्रा्िपदेन तदन्तर्गतभगवत्त्रापेरेव 
विवक्षितत्वादिति सा्षाद्वेतुश्च सूचितः । तत्त्वप्रदीपे तु - न केवलमेकत्रैवाऽमनन्ति 
पठन्ति वाजसनेयाः, किन्त्वन्यत्र “स यआयमस्मिन्‌? इत्यादौ, एवमन्ये आमनन्ति "ಇ एष 
एतस्मिन्‌? इत्यादौ, अन्ये चाऽमनन्ति 'एतस्याम्‌’ इत्यादौ, अन्ये च “तत्‌ सृष्ट्वा 
Ragnar’ इत्यादौ । स्मरन्ति च स्मृतिकर्तारः “यच्चन्द्रमसि ಕಾಗೆ! इत्यादीनि । 
समुञ्चयार्थश्चराब्द इत्युक्तम्‌ । ताः श्रुतीः दर्शयति - य इति ॥ Ash तिष्ठन्‌’ इत्येकं 
चाजसनेयं वाक्यम्‌ । “य एषः’ इत्यपरं छान्दोग्यवाक्यम्‌ | उभयत्र यच्छब्दस्य 
तत्रत्यतच्छब्देनान्वयः | 'तेजोमयः' तेजोरूपः अमृतमयः? नित्याऽत्मा । आदिशब्देन 
“एतमग्रावध्वर्यवः' इत्यादिकं गृह्यते । इत्यादिना आमनन्तीत्यन्वयः । अनेन - न 
विष्णूपासकस्याग़्ादिप्रास्युक्तिरयुक्ता । कुतः ? अस्र्यादिप्राप्तिपदेन तदन्तर्गतभगवत्व्रप्तेर्विव 
क्षितत्वात्‌ । नच विष्णोऱ्ायन्तर्गतत्वासिद्धिः । यतः “एनं? विष्णुम्‌ ‘अस्मिन्‌’ अग्मादौ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


406 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॥ ಕೌ 


यदुक्तम्‌ 'अग्मादिसूक्तादिभिर्त्र्ोपासकस्याग्यादिप्रासिः’ इति तच्छूत्युक्तमपि न 
युक्तम्‌ । “मद्धक्ता यान्ति मामपि’ इत्यादेरन्योपासकस्यान्यप्रासेरयोगात्‌ । 'श्रुतोपनि 
षत्कगत्यभिधानाच इत्यादौ तदनभ्युपगमाचेति भावेनाऽइाङ्कय, तत्परिहाराय (रतया) 
सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - न हीति ॥ 

ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮದ್ಭಕ್ತಾ 
ಯಾಂತಿ ಮಾಮಪಿ' ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ದೊರೆಯಲಾರನು. “ಶ್ರುತೋಪನಿಷತ್ಕಗತ್ಯಭಿಧಾನಾಚ್ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನಹಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

तत्वप्रकाशिका - न बिष्णूपासकस्याऱ्सादिप्राप्युक्तिरयुक्ता । अऱ्र्यादिप्राप्तिपदेन 
तदन्तर्गतभगचत्प्राप्तेर्विबक्षित्वात्‌ । यतोऱय्यादाबपि बिष्णुमामनन्ति श्रुतय इति 
भावः । चशब्दः झङ्कान्यावर्तकः । अतोऽयं वैइवानरो विष्णुरेवेति तस्यैव सर्वगतत्वमिति 
सिद्धम्‌ ॥ 33 1 


॥ इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
चैबनराधिकरणम्‌ प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः॥। 


आमनन्ति श्रुतयोऽत इति सूत्रार्थ उक्तो भवति | 
11 इति चैश्ानराधिकरणम्‌ 11 ७ || 


।। श्रीमद्रघुनाथतीर्थपूज्यपादानां शिष्येण 
श्रीमजगन्नाययतिना कृतायां श्रीमद्रह्मसूत्रभाष्यदीपिकायां 
प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 11 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನ 407 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಆಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಗತನಾದ 
ಭಗವಂತನು ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


भावदीपः - ॐ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॐ ॥ तदनभ्युपगमाचेति 
“नह्मन्यविद्ययाऽन्यगतिर्युक्ता’' इति कगत्यन्यथानुपपत्त्या कदान्दितब्रह्मण एव 
प्रकरणित्वाभ्युपगमादिति भावः । सौत्रचाब्दार्थमाह - न विण्ण्वित्यादिना ॥ 


॥ ಓಂ ७०७००३ ಚೈನಮಸ್ಸಿನ್‌ Lol 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ತದನಭ್ಯುಪಗಮಾಚ್ಚ' 'ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಗತ್ಯನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ರಿಯಿಂದ “ಕ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಚ'' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನ ವಿಷ್ಣೂಪಾಸಕ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಷಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - उपपादकत्वेन सूत्रखण्डभाष्यं व्याचष्टे - यत इति ।। आमनन्ति 
नामनन्ति चेति भ्रान्तिनिरासाया5ह - चशब्द इति ॥। यद्वा समुचेयाभावाद्‌ व्यर्थोऽयं 
TR इत्यत आह - चशब्द इति ॥ तत्प्रकारः प्राग्‌ विवृत इति भावः । 

ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಉಪಪಾದಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು “ಯತಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ವಾ.ಖಾನಿಸಿದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ""ಆಮನಂತಿ ನಾಮನಂತಿ ಚ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭ್ರು ಂತಿಯು 
ಬರುತದೆ. ಅದನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕಾಗಿ ""ಚ ಶಬ್ದ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಥವಾ "थ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಸಮುಚಯವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿಲದ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚ ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ. ಸಹ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಚ ಶಬ್ದ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹ 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


408 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತಶ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

भाबदीपः - तत्त्वप्रदीपे तु “नैकत्रैवामनन्ति वाजसनेयिनः । चकारादन्यत्रच 
*यश्‍चायमस्मिन्‌? इत्यादौ अन्ये चामनन्ति “एतमस्याम्‌ एतं दिवि’ इत्यादि अन्यत्र 
“तत्‌ सृष्ट्वा तदवानुप्राविशाद? इत्यादि स्मरन्ति च । यच्चन्द्रमसि wat 
इत्यादीत्युक्तम्‌ | 

ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯಾದರು "“ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"'छ'" ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಸಹ ““ಯಶ್ನಾಯಮಸಿನ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ""ಏತಮಸ್ಯಾಮ್‌ ಏತಂ ದಿವಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು “ತತ್ತೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ""ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಸಿ obese’ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೇ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ'' ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - अत इति ॥ आत्मदब्दश्रुतिस्मृतिसमाख्याप्रकरणरूप- 
साघकभावात्‌ । परकीयश्रुतिलिङ्गविद्याभेदव्यवहारविरोधादिबाधकाभावाच्चेति 
सर्वसौत्रहेतुभागार्थः | वैवानरो विष्णुरिति साघ्यभागार्थः । एवेति 'अत एव न 
देवता भूतं च’ इति सूत्रार्थ 

ಅತಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆತಶಬ್ದ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣ ಎಂಬ ಸಾಧಕ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಪರಕೀಯರು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ,ಲಿಂಗ, ಎದ್ಯಾಭೇದ, ವ್ಯವಹಾರವಿರೋಧ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹೇತುಭಾಗದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸಾಧ್ಯಭಾಗದ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. “DS” ಎಂಬುದು ""ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - वाजसनेयेत्यादिवक्यस्याप्यत्र प्रागुक्ततवात्‌ तत्रत्यस्य 
विष्णुत्वोपसंहारे तत्र तत्र सर्वगतत्वाभावेन सर्वगतत्वाक्षेपसमाध्य- 
योगादयमित्युक्तम्‌ । छान्दोग्यस्थ इत्यर्यः । 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತವು ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ಸರ್ವಗಶತದ ಆಕೇಪಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಅಯಂ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರನು 


ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


७९, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನ 409 


wade: - सर्वगतत्वमिति फलोक्तिः । अत्राभिविमानपदोक्तं पूर्वत्र ततमपदोक्त 
सर्वगतत्वमित्यर्थः । प्रादेशमात्रत्वं तु सर्वगतस्याप्यज्ञुष्ठमात्रत्वमिव अधिकार्याचयपेक्षया 
हृद्यपेक्षया fara समाहितं भविष्यति | 

""ಸರ್ವಗತತ್ವಂ'' ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ 
""ಅಭಿವಿಮಾನ' 'ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "'ತತಂ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರೂ ಸಹ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ, ಸರ್ವಗತನಾದರೂ ಅಂಗುಷಪರಿಮಾಣವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೋ ಅದರಂತೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ "“ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

भावदीपः - केचित्‌ स्वदेहान्तर्हृदयावकारे प्रादेशमात्रं पुरुषं 
वसन्तमित्यादिस्मृतेरिति भावः । 

ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ವಾಸಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು 
““ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ವಸಂತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ` 

भाबदीपः - यत्त्वत्र केनचिद्‌ वैश्‍वानरो भूत्वेत्यत्र वैश्‍वानराऱ्मभेदादिविकल्पपूर्व 
दूषणमुक्तम्‌, तत्न । चैशवानरनामको वैइवानररूपविशेषो ಬಟು 


दोषाभावात्‌ । 


भावदीपः - ಕೆಲವರು 'ವೆಶಾನರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶ್ನಾನರನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ವನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. “ವೆಶಾನರೋ ಭೂತ್ತಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚಾ ನರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ 
ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿಶೇಷವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ದೋಷ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
भावदीपः ~ यच तृतीये प्रकरणादित्येव वाच्ये असम्भवादित्युक्तिरयुक्तेति, तच 
न । प्रकरणस्य निरवकाइत्वोत्तयर्थत्वात्तथोक्तेः । 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಅಸಂಭವಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಪದವನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕರಣವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನು ತಿಳಿಸಲು ""ಅಸಂಭವಾಚ್ಚೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


add - यच्च dA वैडवानरस्य 
पुरुषविधत्वायोग इति, तन | टीकायामेव पूर्व समाधानाद्‌ 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


410 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ವೃಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ ಇವೆರಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನಿಗೆ 
ಪುರುಷರೂಪವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदोपः - यदपि ब्दानां ब्रह्मणि समन्वये$प्यन्यत्र वृत्तेः सूत्रे 
प्रतिषिद्वत्वाभावेनान्यत्र व्यबहारविरोधशङ्कानुदयात्तत्समाधानार्थं साक्षादित्यादि- 
पश्चसूत्री व्यर्थेत्सादि | तदप्यसारम्‌ | प्रतिनयं तत्तित्यध्याहारेणान्यत्र वृत्तेः 
प्रतिषिद्धत्वात्‌ । अतो यथा भाष्यटीकायामुक्त एव सूत्रार्थः समञ्जस इति ।। 


।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे वैञवनराधिकरणम्‌ _ ॥। 

ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿವೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವ್ಯವಹಾರವಿರೋಧದ 
ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಐದು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಬೇಪಿಸಬಹುದು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಬೇರೆಯವರು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥವೇ ಸೂತ್ರಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 

॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी - अन्तरङ्गानुपपत्तिं चाह - श्रुतेति ॥ तत्र द्वितीया विद्या 
परिज्ञानेन ब्रह्मप्राप्तेरुक्त्या ब्रह्मण एव तद्वि्याविषयत्वम्‌, नाग्रेरिति बदतान्यज्ञानेनान 
यप्राप्तेरभ्युपगमादित्यर्थः ।। ॐ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ಈ ॥ एनं विष्णुम्‌ 
अस्मिन्नग्रौ Ast तिष्ठन्‌? इत्यादिश्रुतय आमनन्ति ` प्रतिपादयन्तीत्यर्थः | 
qa: व्यावृत्तिसमुचायकः एतदाशझ्मनिराससमुचितस्यैवोक्तहेतोः 
स्वार्थसाधकत्वादिति भावः || ३२ || 


11 इति श्रीशर्कराश्रीनिवासाविरचितायां बाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ बैश्वनराधिकरणम्‌ ॥ ७ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


411 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೨) 


ಭಾಗ - ೨. 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


न मः ಬು 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ನನಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


412 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
1! ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
~ 


अथ चैशानराधिकरणम्‌ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 
॥ ॐ वैश्वानरः साधरणशब्दनिरोषात्‌ ॐ ॥। 


अत्र यद्यपि वैश्वानरनास्नः. सूत्र एवाङ्गाविष्णवोः 
साघारण्यस्योक्तततयोभयत्रप्रसिद्धता, 


ಅನುವಾದ - ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾಮಾತಕವೂ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವಂತಹ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲವೇ? 

तथाऽप्यन्यत्रप्रसिद्धपाचकत्वादिनहुलिङ्गसमन्वयस्याप्यत्रोक्तेर्बहननुग्रस्य ಇ 
न्याय्यत्वात्‌ प्रथमातिक्रमे कारणाभावाच पादसङ्गतिरित्येकें | 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು 
ಅನೇಕೈತಾದೃಶ ಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವಯ ಸಂಗತ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 413 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಾರಣ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ - ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣ ತೃತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೋ? 
ಅಥವಾ ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ "ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' "ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನಿವೇಶಮಾಡದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


इतरे तु - अन्यत्रप्रसिद्धलिज्ञांदेन द्वितीयपादसम्बन्धात्‌, उभयत्रप्रसिद्धनामांशेन 
च तृतीयपादसम्बन्धादुभयानुग्रहाय पादद्वयमध्येऽस्य निवेश इत्याहुः । 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಿಂದಲೂ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಿಂದಲೂ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ನಿವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तन्न, “'अन्यत्रप्रसिद्धवैडबानरनास्नः/” इति टीकाबिरोधात्‌ । सूत्रोपात्तवैश्‍वानर- 
शान्दस्यैबान्यत्रप्रसिद्विसम्भवे उक्तकल्पनाद्वयायोगाचच | 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೇವಲ ಆಪಾತರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "“ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಮ್ನಃ'' ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಟೀಕಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದ ಅಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವೈಶ್ವಾನರ" ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


तस्मादित्थं पादसङ्गतिः- वैडवानरशब्दस्य श्रुत्यन्तरे5्जौ प्रयोगाद्वा, 


विघयवाक्येऽट्रिदान्दसामानाधिकरण्याद्वाऽन्यत्रप्रसिद्धता नाभिप्रेता, 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


414 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು - ಒಂದು 
ವೇಳೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯತೌಲ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದ  ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದೆಯೆಂದಾಗಲೀ ಅನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ರ ದು 


येन ““स्थूलंभुगवैबानरः प्रथमः we’ इति श्रुत्यन्तरे विष्णात्रपि प्रयोगाद्वा, 
“आत्मानं array? इति विषयवाक्ये *'गौणशO्रेन्नात्मदान्दात्‌’? इत्यत्र चिष्ण्व- 
साधारणतयोक्तात्मशब्दसामानाधिकरण्याद्वोभयत्रप्रसिद्धता स्यात्‌ । किन्तु लोकतः । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ "ಸ್ಥೂಲಭುಗ್ಹೈಶ್ವಾನರ: ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅಥವಾ ""ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "'ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಆತಶಬ್ದದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಅಂದರೆ ನ್ಯಾಯಸಾಮ್ಯದಿಂದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ತೆ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ನ್ಯಾಯತೌಲ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.) 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


अत एच टीकायां ““लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्ध? इत्युक्तम्‌ । सूत्रोक्तं साधारण्यं तु 
अन्यत्रप्रसिद्धेर्विष्णुलिङ्गानां च निरवकाशत्वेन तुल्यनलतया, नतु वैरबानर- 
झब्दस्योभयत्रप्रसिद्धतेत्यन्यत्रप्रसिद्धयबिघातेनैब टीकायां दर्शितम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಭಯಸಾಧಾರಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು 9 ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ 
ರೂಢಿಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ನಿರವಕಾಶಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಸಮಾನಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಪರಿಪೂಣ ೯ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 415 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಹೊರತು, 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಾಗಲು ತೊಂದರೆ ಬಾರದಂತೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


अत्रानुन्यास्याने श्रुतिर्लिङ्गाऽधिका ಇಗೆ. इति चैइवानरहाब्दस्य 
नामत्चोक्तेलोकेऽग्गौ रूढत्वाच टीकायां नामतोक्ता । '*विइबजीवान्तरत्वायैलिङ्गैः’? 
इति सङ्घेपभाष्यकारीया लिङ्गत्वोक्तिस्तु सिद्धान्ते ब्रह्मणि यौगिकत्वाभिप्राया । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಾನಧಿಕಾ ಪರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಮಾತೃ್ಮಕಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಮಾತಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗೈಃ' ' ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತ್ಕಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


अनन्तरसङ्गतिस्तु, गतधिकरणोक्तसर्वगतत्वाक्षेपेण पूर्वपक्षोत्यानादिति भाष्य 
एवोक्ता । 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅನಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅನಂತರ- 
ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


416 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ೇೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकारा. - 


ॐ वैश्वानरः साघारणशब्दविशेषात्‌ ॐ ॥। अत्र टीकायां ““लोकतो$न्यत्रप्रसिद्ध- 
बैश्वानरनाम्नः पाचकत्वाद्यनेकलिङ्गसमन्बयसिद्धये’’ इत्यादिना अस्य नयस्य अत्र 
पादे अन्तर्भाव उक्तः | 


ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ಧವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ' ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈಶ್ವಾನರನಾಮ್ನಃ ಪಾಚಕತ್ವಾದ್ಯನೇಕ- 
ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯಸಿದ್ದಯೇ'' “ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಸಮನ್ವಯ ಹಾಗೂ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯದ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಈ 
ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


प्रकारः - स च सुधायां - '“आद्याधिकरणस्य नात्रान्तर्भावः सम्भवति, 
नामात्मकशब्दसमन्वयार्थत्वात्‌ । नापि पूर्वत्र, लिङ्गसमन्वयस्याप्यत्र सिद्धत्वात्‌ | 
न चोभयबहिर्भावः, अन्यत्रप्रसिद्वशन्दविषयत्वात्‌ । न चावक्तव्यता, समन्वयासिद्वि- 
प्रसङ्गात्‌ । तत्कथमित्यतः - '“लिङ्गाधिका’? इत्यत्र अन्तर्भावः समर्थितः । यद्वा 
- पादद्वयार्थत्वेन एकत्र प्रवेानुपपत्तेः; पादद्वयरोषोऽयम्‌’’ इत्यादिना ग्रन्थेन 
विवृतः । 


ನ್ನಾಯಸುಧೆಯಲಿ ಸಂಗತಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - “ಆದ್ಯಾಧಿಕರಣಸ್ಸ ನಾತ್ರಾಂತರ್ಭಾವಃ 
ಸಂಭವತಿ, ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಸಮನ್ವಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ನಾಪಿ ಪೂರ್ವತ್ರ, ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯಸ್ಯಾ ತ್ರ 
ಸಿದ್ಧತ್ವತ್‌ । ನ ಚೋಭಯಬಹಿರ್ಭಾವಃ, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವಿಷಯತ್ತಾತ್‌ । ನ ಚಾವಕ್ತವ್ಯತಾ, 
ಸಮನ್ನಯಾಸಿದ್ದಿಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ತತ್ತಥಮಿತೃತಃ ಲಿಂಗಾಧಿಕಾ'' ಇತ್ಯತ್ರ ಅಂತರ್ಭಾವಃ ಸಮರ್ಥಿತಃ | ಯದ್ವಾ 
- ಪಾದದ್ವಯಾರ್ಥತ್ವೇನ ಏಕತ್ರ ಪ್ರವೇಶಾನುಪಪತ್ತೇಃ; ಪಾದದ್ವಯಶೇಷೋ5 ಯಮ್‌'' ವಸ್ತುತಃ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಮತ್ತು ಎರಡೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದೈರಾನ ವು ಉಭಯ ದವಲ 417 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗದು, ಅನ್ಯತ್ರ ದೃವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ದ 8 


ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿದೆ ಇನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡುವುದೇ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಲಿಂಗಾಧಿಕಾ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಲಿಂಗ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ 

ಮನ್ವಯವು ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದರದಿಂದ ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಾಮಪಾದದ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಪಾದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಿ 
ಪಾದದ್ವಯಗಳಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


gat: - तत्र '“लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्व’? इत्यंश्चस्य सूत्रविरोधाइाङ्कां समाधातुमाह 
- अत्र यद्यपीति । उत्तानदृशां समाधिद्वयमनूद्य निराह - त्तथाऽपीति । नाम्न 


उभयत्रप्रसिद्धत्वेऽपीत्यर्थः | 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 22? ನರ ಶಬವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಲಲ 
ಇದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅತ್ರ ಯದ್ಯಪಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. ಮೇಲ್ರೋಟದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ ಇಬ್ಬರೂ ವಿದ್ದಾ ಸರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ತಥಾತಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ. ಅಂದರೆ 
'ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः ೨ प्रथमेति । नामांदेन तृतीये, ೧೫೪೧ लिङ्गपादे अन्तभार्वप्राप्तौ 
प्रथमस्य लिङ्गपादान्तर्भावस्य अतिक्रमे कारणामावाच्ेत्यर्थः । “सम्भवे 


इत्युक्तसम्भवप्रकारमाह - तस्मादिति । “सङ्गतिः? अन्तर्भावरूपा | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ छ ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಅಪಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ವೆಶಾನರ ಶಬವು ನಾಮಾತಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮನ ಯಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ 
ರಬೇಕೋನ ಎಂಬ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದಾಗ "ವಥಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪವಾದ 
ಗವಾದದಲಿ ಅಂತರ್ಬಾವ ಹೊಂದದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ ಸೆಂಭವೇ' ಎಂದು ಹೇಳಲಟ 
ಸಂಭವ ಪಕಾರವನೇ "ತಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪಾದಿಸುತಿ ದಾರೆ. 'ಸಂಗತಿಃ' ಎಂದರೆ 


ಅಂತರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದಥ 


ब न्न Fa! ಈ ್ಸ 
ವೆಶಾನರಾಧಿಕರಣ ( ೧-೨-೩೭ ) 


४ 


"418 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - यदि ''आकाशोऽर्थान्तर'? इत्यादाविव “'वैदवानरमृत आजातमग्रिम्‌” 
इत्यन्यत्र प्रयोगेण वा, सर्वगतत्वादेरदित्यादिशब्दसामानाधिकरण्येन वा, 
ध्रुत्यन्तरसामानाधिकरण्येन वा अन्यत्रप्रसिद्धता स्यात्‌, तदा **'स्थूलभुग्वैश्‍वानरः”' 
इत्यादौ एयोगादितौल्यस्य विष्णावपि सत्त्वेन “'श्रुत्यन्तरादिमिः तुल्या’? इत्युक्त- 
लक्षणसत्त्वेनोभयत्रप्रसिद्धता स्यात्‌ । नचैवं, किन्तु लोकप्रयोगात्‌ । सच विष्णौ 
नेति नोभवत्रप्रसिद्वतेत्यर्थः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗತೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಶಬ್ದಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಆಕಾಶೋಠರ್ಥಾಂತರವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗಿಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ; ಅಥವಾ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅದಿತಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ- 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗ, ಶಬ್ದಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ , ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಮುಖೇನ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆವಾಗ ""ಸ್ಥೂಲಭುಗ್ವೈಶಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ "ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿಭಿಃ ತುಲ್ಯಾ' ಎಂಬ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧದ 
ಲಕ್ಷಣವು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದಷ್ಟೇ 
ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ಕಾಗ - सौत्रोक्तेष्टीकारीत्या गतिमाह - wg । ''अतः 
प्रसिद्विलिङ्गयोरुभयोरपि निरवकाइात्वेन नैइवानरश्रुतेरग्राविष्ण्वोस्साधारण्यमेब 
स्यात्‌’? इति टीकायामित्यर्थः | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸೂತ್ರೋಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅತಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಲಿಂಗಯೋರುಭಯೋರಪಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವೇನ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತೇರಗ್ನಾವಿಷ್ಣೋಸ್ಲಾಧಾರಣ್ಯಮೇವ ಸ್ಯಾತ್‌'' 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗ ಇವೆರಡೂ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ 
ಎಷ್ಟು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು; ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯವಾಗಲೀ, ನ್ಯಾಯತೌಲ್ಯವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 419 
प्रकारः - या तु न्यायविवरणटीकायां रूढ्याऽन्तरधिकरणन्यायेन च विष्णौ 
तदितरत्र श्रुतेः साघारण्योक्तिः, सा अभ्युपेत्यवादेन नेया | 


ಇನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ರೂಢಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬೇರೆಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ: ಮಾತನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಮತವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


gee: - या$पि तत्त्वप्रदीपे  “।पूर्वत्रान्यत्रप्रसिद्धिमात्रप्रतिषेधात्‌ 
ज्वलनजनार्दनयोः साघारणस्य वैइवानरशब्दस्य विष्णावेव प्रवृत्तिप्रदर्शनेन 
उभयत्रप्रसिद्धोभयविधपदकदम्बकसमन्वयावसरसूचनमाचरति अग्राविष्ण्वोरित्यादिना'' 
इत्युक्तिः, साऽपि टीकानुसारात्‌, यद्यप्येवं साधारण्यं, तथाऽपि 
लोकतोऽन्त्रप्रसिद्वत्वादत्र निवेश इत्याद्यभिप्रायेण योज्येति भावः | 


ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ - ""ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಮಾತ್ರಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ 
ಜ್ವಲನಜನಾರ್ದನಯೋಃ  ಸಾಧಾರಣಸ್ಯ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನೇನ 
ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧೋಭಯವಿಧಪದಕದಂಬಕಸಮನ್ವಯಾವಸರಸೂಚನಮಾಚರತಿಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣೋರಿತ್ಯಾ ದಿನಾ'' 
“ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿ ಗೂ 
ಜನಾರ್ದನರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ಭಾತರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು 
'ಅಗ್ನಾವಿಷ್ಣೋ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ 
ಟೀಕೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ 
ನಿವೇಶನವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः ೨ टीकायां वैस्वानरशाब्दस्य नामत्वोक्तेर्मूलं वदन्‌ अणुभाष्यविरोधशाङ्कां 
च निराह ೨ अत्रेति । लोकेऽब्गौ रूढत्वाचेति । “बहुभी some 
इत्यणुभाष्योक्तेः, “श्रुतेरपि प्रसिद्धितो निरवकारत्वात्‌” इति टीकोक्तेः, 
“्रुतेर्देबताभूतविशेषयो रूढत्वात्‌’? इति न्यायविवरणटीकोक्तेः, * वैश्‍वानरशब्दस्य 
अविद्दद्रूळ्या अग्निविषयस्यापि'? इति सन्यायरत्रावल्युक्ते्जेति भावः । 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


420 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ನುಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯವಾದ ಮೂಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಲೊಕೇ5ಗ್ನೌ ರೂಢತ್ವಾಚ್ಚ' ಅಗ್ನಿಶಬ್ಧವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ''ಬಹುಭೀ 
ರೂಢನಾಮಭಿಃ'' "ಅನೇಕ ರೂಢವಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ' ಎಂದು 'ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತೃಕ್ರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ''ಶ್ರುತೇರಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿತೋ ನಿರವಕಾಶಶ್ಚಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ; ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಶ್ರುತೇರ್ದೇವತಭೂತವಿಶೇಷಯೋ ರೂಢತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ; ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
"“ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ್ಯ ಅವಿದ್ವದ್ರೂಢ್ಯಾ ಅಗ್ನಿವಿಷಯಸ್ಯಾಪಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತೃಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


प्रकाशः - एतेन नामत्वे फलतः, लिङ्गत्वं साक्षादेवैतत्पादान्तर्भावो5स्य 
सूचितः । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಫಲತಃ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ' ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಮಾತಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಾತಕವೂ ಸಹ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂರ್ತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवं '“लोकतोऽन्यत्र'’ इत्यादिटीकां व्याख्याय “'श्रुत्यादिसद्वतिम्‌?” 
इत्यादिटीकां व्यनक्ति - sent । पूर्वाधिकरणतद्विषयवाक्याभ्यां 
एतधिकरणैताद्विषयवाक्ययो रित्यर्थः | आक्षेपप्रकराश्राग्रे स्पष्टः । नच तद्धाष्यं 
प्रयोजनमात्रपरम्‌, उभयपरत्वे बाधकाभावादिति भावः | 


ಹೀಗೆ "ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 'ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಟೀಕೆಯನ್ನು 'ಅನಂತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅನಂತರಸಂಗತಿಸ್ತು' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನುತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಷ್ಯವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನಪರವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಉಭಯಪರವಾದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಭಾಷ್ಯವು ಸಂಗತಿಪರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಜನಪರವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ಧವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಲ್ಲ 421 
ಕಾಗ - एतेन ಎ 


“सार्वात्म्यरूपोपन्यासादक्षरं 7a वर्णितम्‌ । 
जाठरादाबनेकान्त्यशाह्का तस्य निरस्यते ||' 


इति कल्पतरूक्तसङ्गतिर्निरस्ता वेदितव्या । वैश्वानरनामसभिहितोन्मानत्वमुखेन 
पूर्वत्र प्रधानसूत्रप्रतिज्ञोपात्तसर्वगतत्वाक्षेपसम्भवेऽपि ईदृस्यायुक्तत्वात्‌ । 
सार्वात्म्यरूपशाब्दाप्रयोगेण तद्रीत्या सार्वात्म्यस्य “रूपोपन्यासात्‌'' इति 
सूत्रार्थतया वर्णनायोगस्यो क्तत्वाचेति । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಲತರುಕಾರ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಕಲ್ಪತರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ - 


ಸಾರ್ವಾತ್ರರೂಪೋಪನ್ಕಾಸದಕರಂ ಬ್ರಹ ವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಜಾಠರಾದವನೆಕಾಂತ್ಸಶಂಕಾ ತಸ್ತ ನಿರಸ್ಕತೇ ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 'ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅದೇ ರೂಪವು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೈಕಾಂತ್ಯ 
ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ: ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಕಲತರುವಿನ ಸಂಗತಿಯು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ತಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಸರ್ವಗತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪ ` ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತ್ಮ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ವತ್ಮ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾತ್‌ * 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನ ಸಾರ ಕ 
EE 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಲಿಂಗವನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತಿಲ. 'ವೆಶ್ಲಾನರ' ಎಂಬ ನುಮವನ್ನು 
ಸಮನಯ ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಲಿಂಗಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಲಾನರಾಧಿಕರಣವು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತದೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತೆ. ಇಂತಹ 'ವೈಶ್ಹುನರ' ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದಶಬವನ್ನು 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರ: ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಶ್ನೆ 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


420 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ನಂಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ್ಯೇಯವಾದ ಮೂಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಲೊಕೇಕಗ್ಗ್‌ ರೂಢತ್ವಾಚ್ಚ' ಅಗ್ನಿಶಬ್ಧವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ""ಬಹುಭೀ 
ರೂಢನಾಮಭಿಃ'' "ಅನೇಕ ರೂಢವಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ' ಎಂದು "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತ್ಮಕವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಶ್ರುತೇರಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿತೋ ನಿರವಕಾಶತ್ವಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ; ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "'ಶ್ರುತೇರ್ದೇವತಭೂತವಿಶೇಷಯೋ ರೂಢತ್ವಾತ್‌' ' ಎಂಬುದಾಗಿ; ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
''ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಸ್ಯ ಅವಿದ್ವದ್ರೂಢ್ಯಾ ಅಗ್ಲಿವಿಷಯಸ್ಯಾಪಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ತತಃ ೨ एतेन नामत्वे फलतः, लिङ्गत्वं साक्षादेवैतत्पादान्तर्भावो5स्य 
सूचितः । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ನಾಮಾತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಫಲತಃ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ 
ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದರಿಂದ ' ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಮಾತಕ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಾತಕ್ರವೂ ಸಹ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂರ್ತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकादाः - एवं ““लोकतो5न्यत्र'? इत्यादिटीकां व्याख्याय *'श्रुत्यादिसह्ृतिम्‌' 
इत्यादिटीकां व्यनक्ति - अनन्त्तरेति । पूर्वाधिकरणतद्विषयवाक्याभ्यां 
एतधिकरणैताद्विषयवाक्ययोरित्यर्थः । आक्षेपप्रकराश्राग्रे स्पष्टः । नच तद्धाष्यं 
प्रयोजनमात्रपरम्‌, उभयपरत्वे बाधकाभावादिति भावः | 


ಹೀಗೆ "ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 'ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಟೀಕೆಯನ್ನು "ಅನಂತರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಅನಂತರಸಂಗತಿಸ್ತು' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನುತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಷ್ಯವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನಪರವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಉಭಯಪರವಾದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಭಾಷ್ಯವು ಸಂಗತಿಪರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಜನಪರವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರರಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರ ದ್ದವಲ್ಲ 421 


ed 


ತಗ - एतेन - 


'सार्वात्म्यरूपोपन्यासादक्षरं त्रह्म वर्णितम्‌ | 
जाठरादावनैकान्त्यशङ्का तस्य निरस्यते ।।? 


इति कल्पतरूक्तसङ्गतिर्निरस्ता वेदितव्या । वैश्वानरनामसनिहितोन्मानत्वमुखेन 
पूर्वत्र प्रधानसूत्रप्रतिज्ञोपात्तसर्वगतत्वाक्षेपसम्भवेऽपि ईदृरस्यायुक्तत्वात्‌ । 
सार्वात्म्यरूपदाब्दाप्रयोगेण तद्रीत्या सार्वात्म्यस्य “'रूपोपन्यासात्‌'' इति 
सूत्रार्थतया वर्णनायोगस्यो क्तत्वाच्चेति | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಲತರುಕಾರ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಕಲತರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ - 


"ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯರೂಪೋಪನ್ಮಾಸದಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ಜಾಠರಾದವನೈಕಾಂತ್ಯಶಂಕಾ ತಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯತೇ ॥' 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "ಸರ್ವಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು 

ಹೇಳೆಲಾಯಿತು. ಅದೇ ರೂಪವು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೈಕಾಂತ್ಯ 
ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ: ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಸಂಗತಿಯು 
ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಧಾನಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಿಜ್ಞಾತವಾದ ಸರ್ವಗತತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಬರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತ್ಮ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ವತ್ಮ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ರೂಪೋಪನ್ಯಾಸಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಸಾರ್ವಾತ್ಮ್ಯ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನ ಸಾರ ಕ 
SACS 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಲಿಂಗವನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನುಮವನ್ನು 
ಸಮನಯ ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಲಂಗಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತದೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತ. ಇಂತಹ 'ವೈಶ್ವುನರ' ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿಷುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದಶಬವನ್ನು 
ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರಃ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಶ್ನೆ 


ವೃಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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ಒಂದು "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಇಲ್ಲಿಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣತೌಲ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯತೌಲ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅಂತಹ 
ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


‘ ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಾತಕವೆಂದು" ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗ್ಯೆಃ ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ “ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೌಗಿಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ; 
ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ನಾಮಾತಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು. ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


CO 
७ ७ ७ ७ ७ 


ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


अत्र वैश्वानरः किमञ्यादिः किं वा ब्रह्मेति चिन्ता । तदर्थम्‌ 
अन्निवैरवानरादिशब्दानां ब्रह्मणि मुख्यत्वेऽञ्गयादिशब्दानां प्रसिद्धाग्न्यादौ 
लौकिकव्यबहारः, तत्तत्सूक्तानां तत्तद्वियानां च ब्रह्मपरत्वे चैदिकसूक्तव्यवस्था 


विद्याच्यवस्था च न युक्ता उत युक्तेति । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 423 
ಅನುವಾದ - ಸಂಶಯ ಕೋಟಿ ಹೀಗಿದೆ - ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳೋ, ಅಥವಾ ಬ್ರಹನೋ? ಒಂದುವೇಳೆ ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವು ಯುಕ್ತವೋ? ಅಯುಕ್ತವೋ? ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತಗಳು ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದವು, ಆವಾಗ 
ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾದರೆ ಇದು ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ, ಇದು 
ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂದು 
ಸಂಶೆಯ ಬರುತದೆ 


पूर्वपक्षस्तु - “आत्मानं वैश्वानरमुपास्ते”? ““अयमबिर्वेश्‍बानरः”? इत्यादौ 
श्रुतो वैश्‍वानरोडबरिदेवता वा भूतं वा, वैस्वानरश्रुतेस्तत्र प्रसिद्धेः । 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ""ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ'' ""ಅಯಮಗ್ಗಿವೆಣ್ಯಶ್ವಾನರಃ'' ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಅಥವಾ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
नच “अहं Ae’ इति स्मृतिसमाख्यानात्पुरुषसूक्तसमाख्यानात्‌ “को 
न आत्मा किं ब्रह्म” इति प्रकरणात्‌ “सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते’? इति स्वज्ञानेन 
सर्वपाप्मप्रदाहसर्वगत्वादिलिङ्गाच वैश्‍वानरो ब्रह्मेति वाच्यं, 


ಪ್ರಶೆ - ಕೇವಲ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವೈಶ್ಲಾನರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಅಹಂ ವೆಶಾನರಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ವರ್ಣಿಸಲಟಿದಾನೋ? ಅವನೇ ವ್ಹಶ್ನಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾಗಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಹೀಗೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ""ಕೋ 
ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಆತ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹಶಬಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "'ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವನ ವೆಶಾನರನ ಜಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಮತು 
ಸರ್ವಗತತ್ತಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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समाख्याप्रकरणलिङ्गानां श्रुतितो दुर्बलत्वात्‌ । बहुत्वप्रयुक्तप्राबल्यादपि 
स्वभावप्राबल्यस्य चलवत्त्वाच । 


उक्तं हि - 


“द्विविधं बलवत्त्वं च बहुत्वाच स्वभावतः । 
तयोस्स्वभावो बलवान्‌ उपजीव्यादिकश्च सः ॥॥' 


इति । 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣ, 
ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಬಹುತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಹುತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲಟ, ಬ್ರಹಶರ್ಕವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿ - 
ow ಲ ಶೆ = ಎ 
"ದ್ವಿವಿಧಂ ಬಲವತ್ತ್ವಂ ಚ ಬಹುತ್ವಾಚ್ಚ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ತಯೋಸ್ಸಭಾವೋ ಬಲವಾನ್‌ ಉಪಜೀವ್ಯಾದಿಕಶ್ಚಸಃ 1|' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಬಹುತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ. 
ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಉಪಜೀವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು. 


प्रकाराः -- 


प्रकाशः - वनिषयसंदायटीकां व्यनक्ति - अत्रेति । छान्दोग्ये पञ्चमेऽध्याये 
वैश्वानरविद्यायां ““प्राचीनशालसत्ययज्ञेन्द्रयुप्रजनबुडिलोद्दालकाः समेत्य मीमासां 
चक्रः को न आत्मा किं ब्रह्मेति । ते मीमांसमाना निश्रयमलभमानाः केकयं 
राजानमुपसद्योचुः आत्मानमेव वैइवानरं सम्प्रत्यध्येषि | तमेव नो ब्रूहि’? इत्युपक्रम्य 
श्रूयते 

ವಿವರಣೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ - “ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಸತ್ಯಯಜ್ಞೇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಯಜನಬುಡಿಲೋದ್ದಾಲಕಾ" ಸಮೇತ್ಯ 
ಮೀಮಾಸಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ । ತೇ ಮಿಮಾಂಸಮಾನಾ ನಿಶ್ಚಯಮಲಭಮಾನಾಃ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಷ 425 
ಕೇಕಯಂ ರಾಜಾನಮುಪಸದ್ಯೋಚುಃ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಸಂಪ್ರತ್ಯಧ್ಯೇಷಿ 1 ತಮೇವ ನೋ 
ಬ್ರೂಹಿ''  ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲನು, ಪುರುಷನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಯಜ್ಞನು, 
ಪಲ್ಲವಿಯೆಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮನು, ಶರ್ಕರಾಕ್ಚನ ಮಗನಾದ ಜನ ಎಂಬುವನು, ಅಶ್ವತರಾಶ್ವನ 
ಮಗನಾದ ಬುಡಿಲನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು 
ಸರಿಯಾದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಈ ಐವರು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಬ್ರಹ್ಮನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣವೇನು ? ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವತಃ ತಮಗೇ ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಐವರೂ ಸೇರಿ ಉದ್ಭಾಲಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರುಣನ ಮಗನಾದ 
ಉದ್ಧಾಲಕರು ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ಉದ್ಭಾಲಕರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಉದ್ಧಾಲಕರು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕೇಕಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಅಶ್ವಪತಿಯ ಬಳಿ ತೆರಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೇಕಯರಾಜನ ಬಳಿ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ, ಅವನನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


wea - ““यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानं वैइवानरमुपास्ते स सर्वेषु 
लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मस्वन्नमत्ति तस्य हृ वा एतस्यात्मनो वैश्वानरस्य 
4d सुतेजाः ಓಟು प्राणः ಭ್ರ सन्दोह बहुलो वस्तिरेव रयिः 
पृथन्येव पादाबुर एव वेदिलोमानि बर्दिईदयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहायर्षचन 
आस्यमाहवनीयः’? इत्यादि । 


''ಯಸ್ತ್ವೇತಮೇವಂ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮಭಿವಿಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ ಸ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸರ್ವೆಷ್ವಾತಸ್ತ್ರನ್ನಮತ್ತಿ ತಸ್ಯ ಹ ವಾ ಏತಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಮೂಧೆಣ್ಯವ 
ಸುತೇಜಾಃ ಚಕ್ಬುರ್ವಿಶ್ಚರೂಪಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪೃಥಗ್ವರ್ತ್ವಾ ಸಂದೋಹೋ ಬಹುಲೋ ವಸ್ತಿರೇವ ರಯಿಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯೇವ ಪಾದಾವುರ ಏವ ವೇದಿರ್ಲೋಮಾನಿ ಬರ್ಹಿಹಣ್ಯದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕ್ಯೋ 
ಮನೋತನ್ವಾಹಾಯರ್ಪಚನ ಆಸ್ಕಮಾಹವನೀಯಃ'' ಮುಂದೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೀಿ. ಯಾರು ಪ್ರಾದೇಶದ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣದಿಂದಲೇ ನೆಲೆಸಿ ಪ್ರಾದೇಶನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 'ಸುತೇಜಾಃ' ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆರುಧಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನು ದೇವತಾಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜಡ ಹಾಗೂ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ವಾನರನ ಶಿರಸ್ಸು ಸುತೇಜಾ, ಕಣ್ಣು ವಿಶ್ವರೂಪ, | ಪ್ರುಣವಾಯುವು ಪೃಥಗ್ವರ್ತ್ಮಾ, 
ಮಧ್ಯದೇಹವು ಬಹುಲ, ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ರಯಿ, ಪಾದಗಳು ಪೃಥಿವೀ, ಎದೆಯು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ 

ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


426 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ಯಜ್ಞಕುಂಡಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ನವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರೋಮಗಳು 
ಬರ್ಹಿಯಲ್ಲಿ; ಹೃದಯವು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ; ಮನಸ್ಸು ಅನ್ವಾಹರ್ಯಪಚನಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖವು 
ಆಹಾವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನ ವರ್ಣನೆಯು ಇರುತ್ತವೆ. 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - तथा वाजसनेये सप्तमे ““अयमय्िर्वेश्‍वानरो योऽयमन्तः पुरुषे 
येनेदमन्नं पच्यते' यदिदमद्यते’ इत्यादि | तथा वैइवानरसूक्ते - 


“मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृत आजातमग्निम्‌ । 
कविं सम्राजमतिथिं जनानामासन्ना पात्रं जनयन्त देवाः ।।¦ 


इत्यादि | तत्र सर्वत्र श्रुतो वैश्‍्वानरो विषय इत्यर्थः | 


ಇದರಂತೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ""ಅಯಮಗ್ಗಿವೆಶ್ಚಾನರೋ ಯೋ$ಯಮಂತಃ 
ಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ ಪಚ್ಯತೇ ಯದಿದಮದ್ಯತೇ'' ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲಪುರುಷರ ಒಳಗಡೆ ನಿಂತು 
ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ವೈಶ್ವಾನರ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ - "ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವೋ ಅರತಿಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗ್ನಿಮ್‌ | 
ಕವಿಂ ಸಮ್ರಾಜಮತಿಥಿಂ ಜನಾನಾಮಾಸನ್ನಾ ಪಾತ್ರಂ ಜನಯಂತ ದೇವಾಃ ॥'' ಎಂದು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - अत एव टीकायां Wa’ इति तच्छब्देन सङ्गत्यर्थं 
ूर्वप्रकृतच्छान्दोग्यस्थवैश्वानरप्रतीताबपि तदुपलक्षणमिति भावेन “Aare” इति 
सामान्योक्तिः | ‘वैश्वानरः’ इत्युपलक्षणं, प्राक्‌ पादद्वयेन समन्विता अझेषविद्यागताः 
अरेषसूक्तस्था अक्ष्यादिनानाशन्दा अपि उदाहरणमिति ध्येयम्‌, प्राचीन- 
सर्वनयोक्ताक्षेपसमाधानार्थत्वादस्याधिकरणस्य | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ६३९३०३९ "ಸಃ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯವನ್ನೇ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಾದಿ ವಚನಗಳೂ ಸಹ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೇವಲ ಸಂಗತಿಗೋಸ್ಕರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಕೇವಲ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
"ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಕಣವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ನಯವೂ 

ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 

ಶಬ್ದಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 

ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अत एवाग्रे ‘ahaha’ इत्युक्तिः, 
“'बैइवानरादयङ्हाब्दा अपि तद्वाचिनः’? इत्यनुन्याख्याने सुधायां - “बैवानरादयः' 
इत्यादिइाब्दप्रयो गाद्वैवानरराब्दस्योपलक्षणत्वमिति दर्दायति’? इत्युक्तम्‌ । 

ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ಅಗ್ನಿವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಒಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ “ವೈಶ್ವಾನರಾದಯಃ ಶಬ್ದಾ ಅಪಿ ತದ್ವಾಚಿನಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ; ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ "ವೈಶ್ವಾನರಾದಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ವೈಶ್ವಾನರ- 
ಶಬ್ದಸ್ಯೋಪಲಕ್ಷಣತ್ವಮಿತಿ ದರ್ಶಯತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು 
ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - आत्मदाब्दादिसाधकोपेतत्वेन प्राधान्यात्सूत्रादौ तस्यैवोक्तिः । 
अग्नीति । देवतेत्यर्थः । आदिपदेन भूताग्रिः । एतेन टीकायाम्‌ “'अन्यो वा” 


इत्युक्तान्यदाब्दार्थो विवृतः 
ಹಾಗಾದರೆ ವೆಶಾನರ ಶಬವನೇ ಏಕೆ ಸೀಕರಿಸಿದಿರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. "ವೈಶ್ಹಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಆತಶಬ್ಬ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವೆಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವೈಶ್ನಾನರ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರುವ 
ಅಗಿಶಬಕೆ ದೇವತೆಯೆಂದರ್ಥ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲಿರುವ "ಅನೋ ವಾ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅಗಿದೇವತೆಯೋ? ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯೋ? ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಅನ್ಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 

प्रकाशः - अत्र ಇರ इति चिन्तानन्तरं, वैइवानरश्रुतेरन्यत्रप्रसिद्धवनुसारेण 
समाख्याप्रकरणलिङ्गानि विष्णुप्रापकाण्यग्नौ नेयानि उत तदनुसारेण प्रसिद्धिर्नेयेति 
चिन्ता, तदर्थ समाख्याद्यनुरोधेन प्रसिद्ेनयने बाधकमस्त्युत नेति चिन्त्ता टीकायां 


पूर्वोत्तरप्रापकयोस्तौल्योक्तेस्तामनुसृत्य नोक्ता । स्वरीत्या तु वक्तब्यैव | 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


428 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ "ಕಿಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಅನಂತರ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳೆಂಬ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಪಕಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಸಮಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣ, ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಬೇಕೋ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ಬಾಧಕವು ಇರುತ್ತದೋ? 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪ್ರಾಪಕ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪಕ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಈ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರ್ಣಯಾತಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಮಾನಬಲವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪ್ರಕಾರವಂತೂ ಈ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 

ಮಾಡುವಾಗ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - रीतिद्वयसाधारण्येन तु श्रुत्यादिकं ब्रह्मणि नेतुं न शक्यम्‌ उत 
शक्यमिति चिन्ता ध्येया । एतदुपयुक्तां प्रसिद्धेर्निरवकाइात्वरूपां चिन्तामाह - 
तदर्थमिति । मुख्यत्व इति । सिद्धान्तिना लक्षणादेरनङ्गीकारादेवमुक्तम्‌ | 


ಟೀಕಾಕಾರರ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಲೋಶಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂಶಯವನ್ನು 'ತದರ್ಥಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡದ ಕಾರಣ "ಮುಖ್ಯತ್ವೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


प्रकाशः - यदि वक्ष्यमाणदिशा न युक्ता, तदा PRATT - 
़ादिरेव बैसवानरादिशब्दार्थः । यदा तु ““साक्षादप्यविरोधम्‌’? “'अभिव्यक्तेः'” 
इत्यादिवक्ष्ममाणदिशा युक्ता, तदा बाधकाभावत्समाख्यादिवशद्‌ ब्रह्मैवेति सिद्धान्ते 
फलफलिभावोऽग्रे पूर्वपक्षादिविवरणरीत्या स्पष्ट इति भावः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಆಯುಕ್ತವಾದರೆ ಆಗ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲಫಲಿಭಾವ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಒಂದು ವೇಳೆ "ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಮ್‌' 'ಅಭಿವೃಕ್ತೇಃ' ಇತ್ಮಾದಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 

ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸೂಕ್ತಾದಿವ್ಯವಸ್ದೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 

ಸಮಾಖ್ಯಾದಿತಾತ್ಚರ್ಯಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬ್ರಹನೇ ವ್ಲೆಶಾನರಶಬದಿಂದ ತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲಫಲಿಭಾವ 


ಈ ಫಲಫಲಿಭಾವಗಳು ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನು ವಿವರಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಷವಾಗುತದೆಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತೋರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - अत्र टीकायां “श्रुतेरपि प्रसिद्धितो निरवकारात्वात्‌’? इत्यादिना 


श्रतेर्निरवकाझत्वमात्रप्रयुक्तप्राब्योक्तिप्रतीतावपि “fore श्रुतितो दुर्बलत्वात्‌?’ 


इति पूर्ववाक्येन श्रुतित्वप्रयुक्तप्राबल्यमपि अभिमतम्‌. | एवञ्च are: 


श्रुतित्वनिरवकारात्वरूपोभयप्रयुक्तप्राबल्यात्पाचकत्वादिलिङ्गस्य निरवकारात्व- 


निमित्ताप्राबल्यात्‌, एवं प्रबलश्रुतिलिङ्गबलेन समाख्याप्रकरणलिङ्गरूपविष्णु- 
प्रापकाणां बाधादग्निरेव वैइवानरः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "४३९०2 ಪ್ರಸಿದ್ಧಿತೋ ನಿರವಕಾಶತ್ವಾತ್‌'' "ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ'. ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವಮಾತ್ರಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ಲಿಂಗಸ್ಕ ಶ್ರುತಿತೋ ದುರ್ಬಲತಾತ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಮಕ್ಕವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಶ್ರುತಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ ಟೀಕಾಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಗೆ ಶ್ರುತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ನಿರವಕಾಶತ್ವವೆಂಬ 
ಉಭಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪಾಚಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ನಿರವಕುಶತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣ, ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


yee - टीकायां  पूर्वोत्तरपक्षप्रापकयोर्ददयोरपि निरवकारत्वेन 
तौल्योक्तिस्त्वभ्युपेत्यवादेनेति भावेन ““नायं वैश्‍वानरो विष्णुः; किन्तु’ 
इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ पूर्वपक्षयति - पूर्वपक्षस्त्विति 1 


ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ 
ತಾತರ್ಯಲಿಂಗಗಳನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸಮಾನಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಶ್ರುತಿ 
ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರುಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೆಳಿದು 


ಅಭ್ಯುಗಮವಾದದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನಾಯಂ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


430 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ಎಷ್ಟು; ಕಿಂತು' ಇತ್ಯುದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - 
"ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - टीकायाम्‌ “अयम्‌” इत्युक्तया प्राक्‌ प्रकृतच्छान्दोग्यस्थस्य परामर्श 
उपलक्षणमिति भावेन च्छान्दोग्यबृहदारण्यकस्थयोर्वाक्यविरेषयोरुक्तिः '' आत्मानम्‌’ 
इति aa इति च । आदिपदेन Aaa आजातमत्रिम्‌?” 
इत्यस्यामृचीति गृह्यते । 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಯಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಅಯಮರ್ಗ್ನಿವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಗತಿಯು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಇದು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೂ 
"ಅಯಮಗ್ನಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಆದಿಪದದಿಂದ "ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗ್ನಿಮ್‌' 
ಎಂಬ bred ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

प्रकाशः - “*“*अत एव न देवता भूतं facing ಇ 
अङ्गिदेवतेति । भूतमिति । तेजोरूपं जडमित्यर्थः । “*नच वाच्यं सर्वगतत्वलिङ्गाद्‌ 


ತಿಗಳ विष्णुः’? इति टीकोपलक्षणं सूत्रोक्तसाधकमात्रस्येति भावेन तां व्याचष्टे 
- नचेति | 


“ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿರಾಕೃತವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
“ಅಗ್ನಿದೇವತಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಭೂತಮ್‌' ಎಂದರೆ ತೇಜೋರೂಪವಾದ 
ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದರ್ಥ. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಲಿಂಗಾದ್‌ ವೈಶ್ವಾನರೋ ವಿಷ್ಣುಃ' ಎಂದು ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಮ್ಯಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाश: — “dao इति सूत्रोपात्तात्‌ ''अहं वैइवानरो भूत्वा’’ इति 
स्मृतिसमाख्यानात्‌, ““पुरुषविधमपि’? इति सूत्रांशोक्तात्‌ *'शीर्ष्णो यौः समवर्तत’ 
इति पुरुषसूक्तसमाख्यानात्‌, ‘असम्भवात्‌?’ इति सूत्रखण्डोक्तात्‌ “को न आत्मा” 
इति ब्रह्मप्रकरणादित्यर्थः | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಧೂತ್ವಾ' ಎಂಬ 

ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯ್ಕಾವಿರುವುದರಿಂದ "ಪುರುಷನಿಧಮಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 

ಶೀರ್ಷೋ ದ್ಯೌಃ ಸಮವರ್ತತ' ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಸಮಾಖ್ಕುಬಲದಿಂದ "ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ 

ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ "ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪಕ್ರರಣವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಎಂದು 
ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - ““असम्भवात्पुरुषविधमपि'' इत्यंशोक्तप्रकरणश्रृतिसमाख्याभ्याम्‌ 
उपलक्षणत्वेनोपात्तलिज्ञान्यप्याह - सर्वे इति । अभिविमानपदेन अभितो विगतं 
मानं मर्यादा यस्येति टीकोक्तव्युप्तत्त्मोक्त सर्वगतत्वम्‌ । 


“ಅಸಂಭವತ್ಪಾರುಷವಿಧಮಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿ, 
ಸಮಾಖ್ಯಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಹ ಎವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಸರ್ವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹವನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಅಭಿವಿಮಾನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
“ಅಭಿತಃ ಮಾನಂ ಯಸ್ಯ' "ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿತಿಯುಳ್ಳವನು' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದವನು 
ಎಂದರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - एतेन *“अन्तरधिकरणन्यायेन विष्णावपि श्रुत्तेर्वृत्तिरस्तीति चेत्‌?” 
इति न्यायविबरणटीकोक्तन्यायो विष्णुप्रापकसत्त्वरूपो विवृतः | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ "ಅಂತರಧಿಕರಣನ್ಕಾಯೇನ ವಿಷ್ಣಾವಪಿ ಶ್ರುತೇವೃತ್ತಿರಸ್ತೀತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂಬ 
ನಾಯವಿವರಣೆಟೀಕೆಯಲಿರುವ oben ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣಗಳೆಂಬ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾ ಪಕಲಿಂಗಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 


प्रकाशः - *“लिन्ञस्य श्रुतितो दुर्बलत्वात्‌’? इत्यपि टीकावाक्यमुपलक्षणत्वेन 
वा, कैमुत्यलब्धत्वाभिप्रायेण वा व्याचष्टे - समाख्येति । 


ಟೀಕೆಯಲಿ “ಲಿಂಗಸ್ತ ಶ್ರುತಿತೋ ದುರ್ಬಲತ್ವಾತ್‌ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟುವಿನ ಲಿಂಗಗಳು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ; ಅಥವಾ ಲಿಂಗವೇ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಲಿಂಗಕಿಂತ ಕನಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು ? ಎಂಬ ಕೆಮುತ್ತದಿಂದ ಸಿಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮ್ಯಪ್ಶು ವಿಸುತಿದಾರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


432 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 


wea: - श्रुतित इति । वैदवानरश्रुतित इत्यर्थः । सर्वापेक्षया श्रुतिप्राबल्यस्य 
“Mara प्रमितः’? इत्यत्र सेत्स्यमानत्वादिति भावः । अन्तर्नये तु निरबकाइालिङ्गेन 
श्रुतिबाघः नात्र तथेति भावः | 


ಶ್ರುತಿತಃ' ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಸಕಲಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರುತಿಯೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಶಬ್ದುದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂದು -ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ನಿರವಕಾಶತ್ವವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - यद्यपि सिद्वान्ते समाख्यादिकमिव “'अभिविमानमात्मानमू?' 
इत्यात्मश्रुतिरप्यस्ति | तथाऽपि तदाच्छादनेन वा, वक्ष्यमाणदिशा निरवकाइाया 
परप्राबल्यन्यायेन प्रबलया चरमवैइवानरश्रुत्या पूर्वस्य आत्मब्दस्य 
कथश्बिनेयत्वादिति वा, तस्याप्य्र्यादिरान्दवद्विष्णौ मुख्यत्वं नेति वाऽभिप्रायेण 
तदनुक्तिः | तथा च वक्ष्यति ''आत्मश्रुतेश्च न ब्रह्मणि मुख्यता?” इति । 

ವಸ್ತುತಃ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವಂತೆ 
"“ಅಭಿವಿಮಾನಮಾತ್ಮಾನಮ್‌'' ಎಂಬ ಆತಸ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಈ ಆತಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಇದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆತಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಪರದಲ್ಲಿದೆ. ಪೂರ್ವಕ್ಕಿಂತ ಪರವು 
ಪ್ರಬಲವಾದ್ದಂಂದ ಅಪಚ್ಛೇದನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪರಪ್ರಬಲನ್ಯಾಯದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯೇ ಆತಶ್ರುತಿಗಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬಕ್ಕೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಆತಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರವೋ? ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತಶ್ರುತೇಶ್ವ ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮುಖ್ಯತಾ ’ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः -''नच लिङ्गस्य निरवकाइात्वेन प्राबल्यात्‌ श्रुतिबाधकत्वम्‌’? इति 
ಕ अप्युपलक्षणमिति भावेन स्वयं समाख्यादीनां बहुत्वात्‌ प्राबल्यमिति 
आाङ्कान्तरं हृदि कृत्वा समाधिमाह - बहुत्चेति | 


४९४०३९, “ನಚ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಿರವಕಾಶತ್ವೇನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಾತ್‌ ಶುತಿಬಾಧಕತ್ವಮ್‌' ’ ಲಿಂಗವು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 433 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವ ಸಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಬಹುತ' ಇತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿವೆ 


प्रकाशः - उक्तं हीति । विष्णुतत्त्वनिर्णयोदाहृतब्रह्मतर्कवाक्य इत्यर्थः । 'सः! 
स्वभावः उपजीन्यत्वनिरवकाशत्वश्रुतित्वरूप इत्यर्थः | 


ಉಕ್ತಂ ಹಿ' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಟ, ಬ್ರಹಶರ್ಕದ ವಾಕ್ನದಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥ. 'ಸಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಬಲವೆಂದರೆ ಉಪಜೀವೃತ್ತ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವ , ಶ್ರುತಿತ್ವ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकाशः - यद्यपि पूर्वपक्षेऽपि वैश्‍वानरश्रुतिरिव “sank इत्याद्यम्रिश्रुतिः, 
“ar तद्‌ हुतं भवति हृदयं गार्हपत्यो मनो5न्बहार्यपचन आस्यमाहवनीयः?” 
इति “'येनेदमन्नं पच्यते?’ इत्यादिना श्रुतानि होमाधिकरणत्वागार्हपत्याचङ्गकत्व- 
पाचकत्वादिलिङ्गानि च सन्तीति प्रापकबाहुल्यमस्ति | तथाऽपि टीकायां “श्रुतितः? 
इत्युक्तवनुरोधेन तन्मात्रेणैव बहुत्वकृतप्राबल्यस्य बाध उक्तः | 
` ವಸ್ತುತಃ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಲಿಂಗಗಳಿರುವಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶ್ರುತಿಯಂತೆ "ಅಯಮಗ್ನಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 'ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್‌ ಹುತಂ ಭವತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ, "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋ ಮನೋತನ್ವಹಾರ್ಯಪಚನ 
ಆಸ್ಯಮಾಹವನೀಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ "ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗಕತ್ವ' 'ಯೇನೇದಮನ್ನಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ 
"ಪಾಚಕತ್ವ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು ಆದರೂ ಸಹ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "'ಶ್ರುತಿತಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಲಿಂಗಬಾಹುಲ್ಲ ಪಯುಕ ಬರುವ ०००० ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂದರೆ 
ಸಿದಾಂತದಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿದರೂ ಶ್ರುತಿಯು ಕೇವಲ ಸ್ಪಭಾವಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಸಿದವಾಗುವಾಗ ಸಿದ್ದಾಂತದಂತೆ 
೯ಪಕದಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 
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ತ ಸಾರ ಕ 
षि ] 

ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಹೊರತು; ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನಲು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. `ವಸ್ತುತಃ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಸಮಾಖ್ಯಾ, 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಆತಶಬ್ದ, ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣ, ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪಕಗಳಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು 

ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


PLE 
७ ७ ७& ७ ಅ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ್ಟವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ 9 


तात्पर्यचन्द्रिका 


न चान्तरायधिकरणन्यायेन चैइवानराङ्गयादिश्रुतिः ब्रह्मणि मुख्येति सावकाशा, 
लिङ्गं तु निरचकाशमिति वाच्यं, तथात्वे श्रुतेरन्यत्रप्रसिद्ययोगात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅಂತಃಸ್ಥತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾದವು. ವಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? 


४०५० 


ಆಗ - "ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ' ಎಂಬುದೇ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 


ಉತ್ತರ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇ ಕೂಡದೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ 
ಆಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


नच “*“जगद्वाचित्वात्‌’’ इति वक्ष्यमाणन्यायेन लौकिकैरन्यत्रेव झन्दन्यबहारात्‌ 
प्रसिद्धयुपपत्तिरिति वाच्यं, ब्रह्मणि मुख्यत्वे अन्यत्रप्रसिद्विन्यबहारस्यैजायोगात्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ? 435 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದ್ವೀಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಉತ್ತರ - ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾದೀತು. ಆಗಬೇರೆ ಕಡೆ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವುದೇ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
यदि च “'झशरीररूपकविन्यस्तगृदीतेः/? इति वक्ष्यमाणन्यायेन मुख्यार्थभूतत्रह्म- 
सम्बन्धादन्यत्र प्रयोगः, तर्हि गङ्गादिशब्दानां तीरादाविव अन्यत्र लक्षणादिः स्यात्‌ । 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ""ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇಃ' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಷ್ಟೇ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಉತ್ತರ - ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಗಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ 
ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


तथा च ब्रह्मणि मुख्यानामिन्द्रादिशब्दानाम्‌ अश्यादौ, अञ्गयादिशन्दानां 
चेन्द्रादौ प्रयोगस्स्यात्‌ । 

नहि तीरपुरुषमाणबकचित्रलिखितसिंहादौ ಟಟ एव 
प्रयुज्यन्ते, 

नतु रूढ्या योगेन वा गङ्ादिवाचिपदान्तराणीति नियमोऽस्ति । 


अन्यथाऽञ्यादौ बह्णयादिराब्दस्याप्यप्रयोगः स्यात्‌ । 


ಎಲಾ ಶಬಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಲಕಣಾ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 

ಅಗಾ ದಿಗಳಲಿಯೂ ಲಕಣಾ ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳಲಿಯೂ 

ಲಕಣಾ ಮಾಡಿ ಪಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು | ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 

ಅಗಿಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ತೀರ, ಪುರುಷ, ಮಾಣವಕ ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾಶಬ್ಲ, ಮಂಚಶಬ್ದ, ०१४६ ಸಿಂಹಶಬಗಳನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ 

ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ರೂಢಿಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಯೋಗದಿಂದಲೋ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


436 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 'ವಹ್ಲಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು 'ಹುತಾಷನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ಸಹ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


नच '“'समाकर्षात्‌’? इति वक्ष्यमाणन्यायेन । चाचकत्चाविरोषेऽपि राज्ञि 
भृत्ये च जयिशब्दस्येव, sana ब्रह्मणि मुख्यत्वमन्यत्रामुख्यत्वं चेति 
युक्तं, 

ಶಂಕಾ - ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬಹುದೇ? ಎಂದರೆ ‘woe’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಾಚಕತ್ವವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಯವನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಜಯವನ್ನು 
ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


“भृत्यो जयी? इत्यत्र हि भूत्यशब्दस्य भृत्ये मुख्यत्वात्तदन्वयाय 
जयिशन्दस्यामुख्यता । ब्रह्मणोऽन्यत्र तु कश्चिदपि झब्दो न मुख्योऽस्ति, यदन्चयाय 
शब्दान्तरस्यामुख्यता । - 


ಉತ್ತರ - ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಭೃತ್ಯಃ ಜಯೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ಜಯೀ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೃತ್ಯಶಬ್ದಕ್ತೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಉದಾಹರಣೆ - 
"ಅಗ್ನಿಃ ಸ್ವಾಹಾಪತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ಸ್ವಾಹಾಪತಿ' ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ "ಅಗ್ನಿ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದೆಂದಾಗ 
ಸ್ವಾಹಾಪತಿ' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು ಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


एतेन हानादिव्यबहाराय अन्यत्र प्रयोग इति परास्तम्‌ । अग्निव्यहारस्याग्निशन्देनैव 
सिद्धेर्वहयादिरान्दाप्रयोगापात्तात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? 437 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಹಾನಾದಿವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥಾದೋಷವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 

ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ವಹ್ಮ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥಾದೋಷವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

अत एन पाचकत्वायवरिलि्रानामात्मश्रुतेश्न न afi मुख्यता, 

अन्यत्राप्रयोगापातात्‌ | 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಪಾಚಕತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಹಾಗೂ 
ಆತಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಹಾಗೇನಾದರೂಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಅನ್ನತ್ರಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು 


किथेन्द्राग्पादिशब्दानां ब्रह्मण्येव मुख्यत्वे सूक्तव्यबस्था, वियाव्यवस्था च न 
स्यात्‌, अमुख्यवृत्त्या तद्वववस्थाया निरस्तत्वात्‌ । 


' ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ 
ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ, ಹಾಗೂ ಇದು ಆಗ್ನಿಎದ್ಕೆ ಇದು 
ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲಡುವ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
टीकादौ वैश्वानरश्रुतेस्साधारण्योक्तिस्तु श्रुतित्वप्रयुक्ते विशेषे सत्ये 
श्रुतिलिङ्गयोर्निरवकारात्वप्रयुक्तसाधारण्यमभिप्रेत्य | 


ಶ್ರುತಿತ್ತ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶೇಷವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಗಾಗಿ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಾಧಾರಣ್ಣವು ಬರುತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿ ಸಾಧಾರಣ ಎಂದು ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ದಾಂತ ಯುಕಿಗಿಂತ 
ಬಲವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕಿಯುಕ್ತಿಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಅದಕ್ಷನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿತಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿ ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ 
ನಿರವಕಾಶಪಯುಕವಾದ ಪಾಬಲ್ಲವನು ವಿವಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಧಾರಣ' ಎಂಬ ಶಬವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ವೈಶ್ವಾನ ರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


438 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶತ್ವವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


टीकायां लिङ्गस्य निरवकाडात्वोक्तिरपि स्वतो5वकाशाभानाभिप्राया, अन्यथा 


“सर्वग्तत्बं च न तस्य’ इति टीकाविरोघातू । 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಸತಃ ಅವಕಾಶವಿಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ಅಥೆಣ್ಯಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಗತತ್ತಂ ಚ ನ ತಸ್ಯ' ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ಸವೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಎರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


‘a लिङ्गेन विष्णुपरतानिश्चयः’? इति टीकायामपि “किन्तु प्रसिद्ध्याडऱ्यादि 
परत्बनिश्रयः'? इति शेषः | 
ನ ತು ಲಿಂಗೇನ ವಿಷುಪರತಾನಿಶಯಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಸಂದೇಹಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವ ಕ್ಷವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ವಾಕ್ಕದ ಅನಂತರ "ಕಿಂತು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯಾ5 ಗ್ನ್ಯಾದಿಪರತ್ವನಿಶ್ಚಯಃ' ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಪರತ್ವವೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
यद्वा - टीकादिस्वारस्याय विष्णुपरत्नानघ्यबसायेन पूर्वपक्षोऽस्तु । एवञ्च 
पक्षद्वयेऽप्यतीतसर्वाधिकरणाक्षेपः | अत एवास्य पादद्वयान्त्यतेति ॥ 
ಅಥವಾ ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯ, ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ 


ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವಾನಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಹುದು. 


ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಪ್ರಥಮಪಾದ ಹಾಗೂ 
ದಿತೀಯಪಾದಗಳಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳನು ಆಕೇಪ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ತರವೇ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕವಾಗಿದೆ 


प्रकाराः — 


एवं श्रुतेः श्रुतित्वप्रयुक्तप्राबल्यमुपपाद्य इदानीं निरवकाडात्वेनापि प्राबल्यं 
वक्तुम्‌ 'अन्तरधिकरणन्यायेन विष्णाबपि श्रुतेः वृत्तिरस्तीति चेत्‌’ इति 


ಪರಿಪೂ ರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ? 436 


न्यायविवरणटीकोक्तमत्रापि ग्राह्ममिति भावेन 'नच लिङ्गस्य’? इत्यादिटीकां व्याचष्टे 
- न चेत्यादिना । 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ಶ್ರುತಿತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
"ಅಂತರಧಿಕರಣನ್ಯಾಯೇನ ವಿಷ್ಣಾವಪಿ ಶ್ರುತೇಃ ವೃತ್ತಿರಸ್ತೀತಿ ಚೇತ್‌' "ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಯು ಬರುವುದಾದರೆ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನಚ ಲಿಂಗಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - अन्तरादीति । “'अन्तस्तद्धर्म””. इत्यत्राधिदेवगताडोषनाम्रां 
निरवकाइालिङ्गेन विष्णौ मुख्यत्वोक्तेः, ““चेतोर्पणनिगदात्?” इत्यत्र अशेषनाप्रां 
बिष्णावुपासनार्थत्वोक्तेः, ““ज्योतिश्ररण’' इत्यत्रशेषसूक्तस्थाग्रिज्योतिरादिशब्दानां 
विष्णौ मुख्यत्वोक्तेरिति भावः | 

"ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಚೇತೋರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವು ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಜ್ಯೋತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - केचित्तु - “अन्तर उपपत्तेः’? इत्पत्राग्रिप्रयुक्ताहंडाब्दस्य विष्णौ 


मुख्यत्बोक्तेस्तन्यायेनेत्य्थ इत्याहुः । तच्चिन्त्यं, ee इत्यत्रैव 
मुख्यत्बसिद्धचा अत्र भाष्यादौ तस्येव स्मरणात्‌ । तावता$ग्रिशब्दस्य विष्णौ 


मुख्यत्वासिद्वेइचेति । ''अन्तरधिकरणन्यायेन'' इति कचित्पाठः । 


ಕೆಲವರು "ಅಂತರ ಉಪಪತ್ರೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಅಹಂ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖಾರ್ಥತವನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು "ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣನ್ಯಾಯೇನ 
ಎಂಬ ಪದಕೆ ವಾಖಾನಿಸುತಾರೆ. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯೋ? ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 'ಶಾಸದಷಾ,' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 'ಅಹಂ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೇವಲ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತು 
ಅಹಂ' ಶಬಕೆ ವಿಷುವಿನಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ತವನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಧಿಕರಣನ್ಮಾಯೇನ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಈ 


ಪಕದಲಂತೂ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 
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प्रकाशः - तथात्व इति । लिङ्गनिरवकाशत्वेन श्रुते्ब्रह्मणि मुख्यत्व इत्यर्थः | 
तथा च निरवकाइाया श्रुत्या लिङ्गमेवाग्रौ सावकाइायितन्यमिति भावः | 


"ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಯಬಲದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - यद्यपि प्राक्‌ समाख्यादिकमपि प्रकृतम्‌ । तथाऽपि टीकायां 
“fora निरवकाइात्वे’' इति लिङ्गमात्रोक्तेःस्तदनुरोधेन वा, लिङ्गनिरवकारात्वेन 
निरवकाइाश्रुतिबाधो नेति सिद्धौ तादृशसमाख्यानादिना नेति कैमुत्यसिद्धत्वाद्वा, 
पूर्वत्र ‘अन्तस्तद्वमोंपदेशात्‌’’ 'आकारस्तङ्कङ्गात्‌’’ “अत एव प्राणः’? इत्यादौ 
सर्वत्र लिङ्गनिरवकाइात्वमाश्रित्य श्रुते्रझणि मुख्यत्वोक्तेस्तत्सर्वाक्षेपाय 
तत्साधारण्योत्तयर्थत्वाद्वा लिङ्गमात्रोक्तिः । 


प्रकाशः - तथा च वक्ष्यति - ''अतीतसर्वाधिकरणाक्षेपः'? इति । टीकायां 
लिङ्गमात्रोक्ताविदमेव बीजमित्याहुः | 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾಖ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು 9 ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇವಲ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ 
"ಅತೀತಸರ್ವಾಧಿಕರಣಾಕ್ಲೇಪಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ? 441 


प्रकाशः - “न हि वैइवानरश्रुतेरग्यादिविषयत्वाभावे व्यवहारस्य गत्यन्तरमस्ति? 
इति टीकां विवरीतुं सम्भावितगत्यन्तरमाशङ्क्य निराह - नचेति | 

"ನ ಹಿ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತೇರಗ್ನ್ಯಾದಿವಿಷಯತ್ವಾಭಾವೇ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ ಗತ್ಯಂತರಮಸ್ತಿ' ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಎಸ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗತ್ಯಂತರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - चतुर्थपादे ““समाकर्षात्‌!” इत्याधिकरणे इाब्दानां विष्णावेव 
मुख्यत्वेनान्यत्र अमुख्यत्वापत््ता माणवकादावय्य़ादिशब्दप्रसिद्धवदर्शनेनान्यत्र- 
प्रसिद्धययोगात्‌, विष्णावेव प्रसिद्ध्यापत्तेचेति ಇರ್ಗಗಗ लोकस्य जगत्येन ಕಹಾ 
यवहारेण तत्रैव तच्छोतृणां व्युत्पत्तेर्विष्णौ तथा बहुलव्यवहाराभावेन व्युत्पत्त्यमावाच 
जगति प्रसिद्धेः 'अग्गिर्माणवकः? इति व्यवहारादनवगता्गिराब्दमुख्यार्थस्य माणवके 
अग्गिशब्दब्युत्पत्त्या तस्य॒ तत्रैव प्रसिद्विवदनवगतभगवद्रूपमुख्यार्थस्य भगवद- 
ज्ञानमूलत्वेन अन्यथोपपत्तेरिति “‘जगद्वाचित्वात्‌’? इति गुणसूत्रोक्तन्यायेनेत्यर्थः । 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಬರುವ "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಮಾಣವಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ` 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು. ಮಾಣವಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲೋ? ಅದರಂತೆ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗೆ _ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಆ ಶಬ್ದದ ವೃತ್ತತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಹುಲವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಲೌಕಿಕರು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಣವಕಃ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಮಾಣವಕನಲ್ಲಷ್ಟೇ ०१४५० 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾಣವಕನ ಜ್ಞಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು ಅವನಿಗೆ ಮಾಣವಕನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಅವನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಅಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' 


ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. * 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


440 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - तथात्व इति । लिङ्गनिरवकाइत्वेन श्रुतेत्रसणि मुख्यत्व इत्यर्थः | 
तथा च निरवकाइाया श्रुत्या लिङ्गमेवाग्रौ सावकाइायितन्यमित्ि भावः | 


“ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಯಬಲದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाहः - यद्यपि ಕಣ್ಣಾ समाख्यादिकमपि प्रकृतम्‌ । तथाऽपि टीकायां 
‘'लिङ्गस्य निरवकाइात्वे’' इति लिङ्गमात्रोक्तेःस्तदनुरोधेन वा, लिङ्गनिरवकाइात्वेन 
निरवकाइश्रुतिबाधो नेति सिद्धौ तादृशसमाख्यानादिना नेति कैमुत्यसिद्धत्वाद्वा, 
पूर्वत्र 'अन्तस्तद्वर्मोपदेशात्‌’’ ““आकास्तल्किङ्गात्‌’' 431 एव प्राणः’? इत्यादौ 
सर्वत्र लिङ्गनिरवकाइात्वमाश्रित्य श्रुतेरब्र्णि मुख्यत्वोक्तेस्तत्सर्वाक्षेपाय 
तत्साधारण्योत्तयर्थत्वाद्वा लिङ्गमात्रो क्तिः । 


प्रकारः - तथा च वक्ष्यति - ''अतीतसर्वाधिकरणाक्षेपः'? इति । टीकायां 
लिङ्गमात्रोक्ताविदमेब बीजमित्याहुः । 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾಖ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? ಎಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಲಿಂಗವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕೇನು ? ಎಂಬ ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ "ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' 
"ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇವಲ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ 
"ಅತೀತಸರ್ವಾಧಿಕರಣಾಕ್ಟೇಪಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ? 441 


प्रकाशः - "ಸ हि वैइवानरस्रुतेरग्मादिविषयत्वाभावे व्यवहारस्य गत्यन्तरमस्ति? 
इति टीकां विवरीतुं सम्भावितगत्यन्दरमाऱह्मय निराह - नचेति । 

"ನ ಹಿ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತೇರಗ್ನ್ಯಾದಿವಿಷಯತ್ವಾಭಾವೇ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ ಗತ್ಯಂತರಮಸ್ತಿ' ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗತ್ಯಂತರವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - चतुर्थपादे “'समाकर्षात्‌?? इत्याधिकरणे इाब्दानां विष्णावेव 
मुख्यत्वेनान्यत्र अमुख्यत्वापत्त्या माणबकादावग्मादिशब्दप्रसिद्ध्यदर्शनेनान्यत्र- 
प्रसिद्वययोगात्‌, विष्णावेव प्रसिद्धयापत्तेश्‍चेति इाङ्कायां लोकस्य जगत्येव ಕಷ 
यबहारेण तत्रैव तच्छोतृणां व्युत्त्तेर्विष्णौ तथा बहुलब्यवहाराभावेन व्युत्पत्त्यभावाच्च 
जगति प्रसिद्धेः 'अग्गिर्माणवकः’ इति व्यवहारादनवगतागिराब्दमुख्यार्थस्य माणवके 
अग्रिशब्दव्युत्पत्त्या तस्य॒ तत्रैव प्रसिद्विवदनवगतभगवद्रूपमुख्यार्थस्य भगवद- 
ज्ञानमूलत्वेन अन्यथोपपत्तेरिति ““जगद्वाचित्वात्‌’’ इति गुणसूत्रोक्तन्यायेनेत्यर्थः | 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಬರುವ 'ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಮಾಣವಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ` 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಗ್ನಿಶಬ್ದವು ಮಾಣವಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೋ? ಅದರಂತೆ 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗೆ 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಆ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಹುಲವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತಿ ಯನು ಲೌಕಿಕರು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಣವಕ ಎಂಬ ವ್ರವಹಾರದಿಂದ ಮಾಣವಕನಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವನು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಮುಖ್ದಾರ್ಥವನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅಗಿಶಬವನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾಣವಕನ ಜಾನವೇ ಬರುತ್ತದೆ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು ಅವನಿಗೆ ಮಾಣವಕನಲ್ಲಿಯೇ 

ದವಾಗಿರುತದೆ. ಅದರಂತೆ ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಅವನನೇ 
ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುತವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಅಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲಶಬಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವ್ವವಹರಿಸದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಜಗದ್ದಾಚಿತಾತ್‌ 


ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ` 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


442 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - *“साक्षादप्यविरोधम्‌” इति सूत्रव्यावर्त्यमाह - ब्रह्मणीति । एतेनात्र 
नयेऽन्यत्र व्यवहारे ““साक्षात्‌’? इति सूत्रेणोक्ते सति, तस्य गत्युक्तिस्तत्र युज्यते | 
स एवायमयुक्त इत्याक्षिप्पत इति तेन गतार्थत्वमपि नेति दर्शितम्‌ । तथा 
चानुब'यति समाकर्षात्‌?’ इत्यत्र टीकायां “'सर्वशब्दानां परमात्मैकवाचित्वे 
अन्यत्र व्यवहाराभावात्‌’? इति | 

"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ಶವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
"ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಜಗದ್ವಾಚಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಈ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಸೂತ್ರವು ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಶಬ್ದಾನಾಂ 
ಬರಮಾತ್ಮೈಕವಾಚಿತ್ತೇ ಅನ್ಯತ್ರ  ವ್ಯವಹಾರಾಭಾವಾತ್‌'  ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “AAT” इति सूत्रव्यावर्त्यम्‌ अन्यत्र व्यवहारायोगमारङ्कते - 
यदि चेति । ''आनुमानिकमप्येकेषामिति चेत्न eae? इति नये 
अब्यक्तादिशब्दवाच्यं विष्णुरन्यद्वेति संदाये, अन्यक्तादिराब्दानां प्रधानादावेव 
प्रसिद्धेः, परमात्मैकबाचित्वे प्रधानादौ तद्वयवदह्दाराभावापातात्‌, अवाचकत्वेऽप्यनभि 
ज्ञानादिना व्यवहारे च अब्यबस्थापातात्‌ अन्यदिति प्रासे, परमात्मतन्त्रत्वेन 
झरीरसमे प्रधानादौ तत्तच्छन्दवाच्यस्य परमात्मनो विन्यस्ततया तत्सम्बन्धेन 
तत्रापि ब्दप्रवृत्त्युपपत्तेः; प्रधानादितत्तद्वस्तुविरिष्टस्यैब विष्णोरव्यक्तादि- 
झब्दवाच्यत्वस्वीकारेण तत्तच्छब्दमुख्यार्थेश्वरसम्बन्धस्य तत्र तत्र व्यवस्थिततया 
अन्यत्र ब्यनहाराव्यवस्थानापत्तेः; विष्णुरेवाव्यक्तादिरन्दमुख्यार्थं इति चतुर्थपादे 
बक्ष्यमाणन्यायेनेत्यर्थः | 
"ಸುಕ್ಷಾಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ १ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಯದಿ ಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ? 443 
ಆನುಮಾನಿಕಮಪ್ಯೇಕೇಷಾಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹಿತೇರ್ದಶಯತೀತಿಚ' ಎಂಬ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ಧಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ, ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 


ತ 
A 


ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ 
ತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ಧಾನಕ್ಕೆ ಮಚಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಘಟಶಬ್ದದಿಂದ 

> ಪಟಶಬ್ದದಿಂದ ಘಟವನ್ನು ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವಶಬ್ದದಿಂದ ಏನನ್ನು 
ತಿಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಾಗದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 


ದ 


< 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಶರೀರದಂತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ಯಾವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಆಯಾ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧವು ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. . ಹಾಗೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ '“तथा सति लोके लक्षणेतरवृत्त्यभावापत्तेः? इति समाकर्षनयस्थ- 
टीकाबाक्यं हृदि कृत्वाऽऽह - तर्हीति । गौणीवृत्तिरादिपदार्थः । टीकोपलक्षणमिति 
सूचितम्‌ । 

“ತಥಾ ಸತಿ ಲೋಕೇ ಲಕ್ಷಣೇತರವೃತ್ವಭಾವಾಪತ್ತೇಃ' ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವೃತ್ತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ 
ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಟೊಂಡು “ತರ್ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಗಳಷ್ಟೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - मुख्यार्थसम्बन्धनिमित्तेन शब्दप्रयोगस्य तादृरात्वादिति भावः | 


अस्तु को दोष इत्यत आह - तथा चेति । 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


444 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಗಾ ಸಂಬಂಧವು ತೀರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡೋಣ ಏನು ತಪ್ಪು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಥಾ ಚ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

mm - यद्यपि लोके शाब्दन्यवहाराव्यवस्थानिवर्तकं ““इरीररूपकविन्यस्त- 
गृहीतेः'' इत्येतदेव, न ततोऽन्यदस्ति । अत एव टीकायाम्‌ 
“'अवाचकैर्व्यवह्ारेऽव्यवस्थापातात्‌’’ इति समाकर्षनये, ''अवाचकत्वाविेषेण 
घटादिशब्दानां पटादौ व्यवहारप्रसङ्गात्‌’’ इत्यव्यक्तनये च अव्यवस्था “RRR 
इत्यादिसूत्रांशब्यावर्त्यतयैवोक्ता, प्रागुक्तदिशा व्यवस्थासमर्थनं च सुशकम्‌ | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದವ್ಯವಹಾರದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿರುವ "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೇ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅವಾಚಕೈರ್ವ್ಯವಹಾರೇತ- 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಾತಾತ್‌' ಶಬ್ದಗಳು ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಚಕವಾದರೆ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅವಾಚಕತ್ವಾವಿಶೇಷೇಣ 
ಘಟಾದಿಶಬ್ದಾನಾಂ ಪಟಾದೌ ವ್ಯವಹಾರಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ 
ಘಟ-ಪಟಾದಿಗಳು ಶಬ್ದಗಳು ಅವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಆವಾಗ ಅವಾಚಕತ್ವವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಘಟಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ""ಶರೀರರೂಪಕ 
ವಿನ್ಯಸ್ತೇಗೃಹಿತೇಃ'' ಎಂಬ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು "ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವೇ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಶರೀರರೂಪಕ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ನಾವೇ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು? 


प्रकाशः - तथाऽपि टीकायाम्‌ ‘same: इति ““अवाचकत्वाविशेषेण? 
इति अव्यवस्थायामवाचकत्वस्य निमित्ततयोपादानात्‌, ''-'“समाकर्षात्‌?? इति 
वक्ष्यमाणन्यायस्य अत्राभिप्रेतत्वेन लक्षणानाश्रयणात्‌’? इत्यानुमानिकसूत्र- 
टीकोक्तदिशा '“झारीररूपक'' इत्याद्यंहतात्पर्यार्थानभिज्ञानेन, यथा “an सति 
लोके लक्षणेतरवृत््यभावापत्तेः'' इति समाकर्षसूत्रे पूर्वपक्षिण आपादनं, तथा 
विशेषानभिज्ञस्य तत्तच्छब्दमुख्यार्थभूतेश्वरसम्बन्धस्य सर्वत्र सत्त्वादित्येतावन्मात्रं 
जानतः पूर्वपक्षिणः एतदब्यवस्थापादनमिति ध्येयम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? 445 

ಆದರೂ ಸಹ ಅವ್ಯಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅವಾಚಕ್ಕೈಃ' ಎಂದು 
ಮತ್ತು "ಅವಾಚಕತ್ವಾವಿಶೇಷೇಣ' ಎಂದು ಅವಾಚಕತ್ವವನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಶರೀರರೂಪಕವಿನ್ಯಸ್ತಗೃಹೀತೇಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧ ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ತಾಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. "ಸಮಾಕರ್ಷಾತ್‌' ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣನ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅತ್ರಾಭಿಪ್ರೇತತ್ವೇನ 
ಲಕಣಾನಾಶ್ರಯಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಆನುಮಾನಿಕಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ನಾಯವನ್ನು ಅವೃಕ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು;  ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ "ತಥಾ 
ಸತಿ ಲೋಕೇ ಲಕಣೇತರವೃತ್ರಭಾವಾಪತೇಃ' ಲಕ್ಬಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದಿತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭಗವಂತನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಷ್ಟೇ ಉಳಿದಪದಾರ್ಥಗಳು ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾ ನೋ, ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರು ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ? ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत एव टीकादौ ae इति सूत्रे न व्यवस्थासमर्थनं 
स्पष्टमुक्तम्‌ । अस्माभिस्तु - पूर्वं विवेकार्थं स्पष्टमुक्तम्‌ । अन्यथा लक्षणादिवृत्त्या- 
पादानस्यानिष्टत्वं न सिध्येत्‌ । 


ಆದರಿಂದ ಈ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಶರೀರರೂಪಕ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ನಾವೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ ವಿವೇಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣವನ್ನು ಸಷವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಆಕೇಪಕ್ಕೆ ಅನಿಷ್ಠತ್ತವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


Tees - अस्य समाधिस्तु ''कल्पनोपदेशात्‌” इत्यादाबन्यत्रापि 
बाचकत्वोक्तथा भविष्यति । अत एवाग्रे '“वाचकत्वाविशेषे$पि'* इति वक्ष्यते । 


ಆದರಿಂದ ಅವವಸಾಪಸಂಗವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮುಂದೆ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಉತ್ತರವು. ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದ 
ಸೂತದಲಿ ಬೇರೆಕಡೆಯೂ ಸಹ ವಾಚಕತವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ 
ವಾಚಕತಾ ವಿಶೇಷೇತಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕದಪ್ಪವಿರೋಧಮ್‌ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವ್ಯವಸ್ಥಾದೋಷವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿಹರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 
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प्रकाशः - “तीर’ इति सप्रयोजनलक्षणायाः, “पुरुष' इति रूढलक्षणायाः, 
“माणवक' इति सप्रयोजनोपचारस्य, ''चित्रलिखितसिंह्दादौ’”' इति तु 
रूढोपचारस्योदाहरणम्‌ । तीरादचन्यलाक्षणिकादिरादिपदार्थः । एतेन 'लक्षणादिः' 
इत्यादिपदार्थो विवृतः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ತೀರ' “ಪುರುಷ' "ಮಾಣವಕ', “ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಲಕ್ಷಣಾವಿರುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾಪದದಿಂದ ತೀರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ , ಶೀತಲತ್ವಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಜಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮಂಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ರೂಢಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾಣವಕನಲ್ಲಿ Shit) ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನೋಪಚಾರವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ.  ಚಿತ್ರಲಿಖತಸಿಂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಶಬ್ದವನ್ನು ರೂಢೋಪಚಾರದಿಂದ 
ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ತೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಲಾಕ್ಟಣಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಲಕ್ಷಣಾದಿಃ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - न त्विति । ಇಳ घोषः, सुरसरिति घोषः’ इत्यादेरपि दर्शनादिति 
भावः । अन्यथेति | एक एव इन्दो लक्षणीये प्रयोज्यो, न तु तत्पर्याय इत्यङ्गीकार 
इत्यर्थः । बह्ययादीति । तस्यापि विष्णौ मुख्यस्यान्यत्र लक्षणादिनैब वृत्तेरिति 
भावः । 


"ನತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವೆನಿಸಿದ “ನದೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಥವಾ 'ಸುರಸರಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮೇಲೆ 
ಗಂಗಾಪದದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 'ನದ್ಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂದು, "ಸುರಸರಿತಿ 
ಘೋಷಃ' ಎಂದೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಲಕ್ಷಣೀಯವಾದ ತೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ‘Hg’ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ವಹ್ಲಿಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 'ವಣ್ನಿ' ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು "ವಹ್ನ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ 9 ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೋ ? 447 

प्रकाशः - ननु न शब्दानां ब्रह्मणि मुख्यत्वेऽप्यन्यत्र लक्षणादि, येनाव्यवस्था, 

किन्तु तत्रापि “etme इति न्यायेन मुख्यत्वमेव । न चाक्षादि- 
आाब्दवदुभयत्रसाम्यापत्तिः, न्यूनाधिकभाववत्त्वादिति भावेन शङ्कते - नचेति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಕೆ ಬೇರೆ ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಕೇಪಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಿದಾಂತಿಗಳಕ* 
ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 'ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಬರಲಿ' ಎಂದು ಅವ್ಕವಸ್ಥೆಗೆ' ` 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮುಖ್ಯತ್ಸವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಉಭಯತ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೇ? 


ಎಂಬುದಾಗಿ "ನಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “इति न्यायेन ब्रह्मणि मुख्यत्वमन्यत्रामुख्यत्वम्‌' इत्यन्वयः । तत्र 
हि, मुख्यता किमुभयत्र तुल्या किं ब्रह्मण्यधिका अन्यत्र हीनेति संशये, हीनत्वे 
मुख्यवृत्तित्वाभावात्‌ तुल्येति प्राप्ते योगरूढ्योरिव मुख्यत्वेऽपि 
न्यूनाधिकभावसम्भवात्‌, ब्रह्मणि परममुख्यत्वमन्यत्र त्वपरममुख्यवृत्तित्वमिति 
बक्ष्यते, तेन न्यायेनेत्यर्थः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ವಕ್ಷ,ಮಾಣನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌, ಅನ್ಯತ್ರಾಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. "ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಲೋಕದಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಶಬಗಳಿಗೆ ವಾಚಕತವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಕೇಪಿಸಿದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಟ್ಟ ವಾಚಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ರಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆಕಡೆ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುತ್ತದೋ? ಎಂದು 
ಂಶಯವನು ತೋರಿಸಿ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ನ್ಯೂ ನವಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾದವಿಲ. ಆದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಒಪದೇ ಎರಡೂ ಕಡೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಲಿಷವಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ; 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಇದನು "ವಕ ಮಾಣನ್ಮಾಯೇನ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


446 ಶಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - 'तीर’ इति सप्रयोजनलक्षणायाः, 'पुरुष' इति रूढलक्षणायाः, 
“माणवक? इति सप्रयोजनोपचारस्य, *“'चित्रलिखितसिंहादी” इति तु 
रूढोपचारस्योदाहरणम्‌ । तीराद्यन्यलाक्षणिकादिरादिपदार्थः । एतेन 'लक्षणादिः’ 
इत्यादिपदार्थो विवृतः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ತೀರ' 'ಪುರುಷ' "ಮಾಣವಕ', “ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಲಕ್ಷಣಾವಿರುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾಪದದಿಂದ ತೀರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಶೀತಲತ್ವಾದಿ 
ಪ್ರಯೋಜಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮಂಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ರೂಢಲಕ್ಕಣಾದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾಣವಕನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನೋಪಚಾರವೆಂಬ ಲಕ್ಬಣಾದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹದಲ್ಲಿ . ಸಿಂಹ. ಶಬ್ದವನ್ನು  ರೂಢೋಪಚಾರದಿಂದ 
ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಚಿತ್ರಲಿಖಿತಸಿಂಹಾದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ತೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಲಕ್ಷಣಾದಿಃ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - न त्विति । 'नद्यां घोषः, सुरसरिति Me इत्यादेरपि दर्शनादिति 
भावः । अन्यथेति । एक एव इाब्दो लक्षणीये प्रयोज्यो, न तु तत्पर्याय इत्यङ्गीकार 
इत्यर्थः | af । तस्यापि विष्णौ मुख्यस्यान्यत्र लक्षणादिनैन वृत्तेरिति 
भावः । 


"ನತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವೆನಿಸಿದ “ನದೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಥವಾ 'ಸುರಸರಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮೇಲೆ 
ಗಂಗಾಪದದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 'ನದ್ಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎಂದು, 'ಸುರಸರಿತಿ 
ಘೋಷಃ' ಎಂದೂ ಸಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಲಕಣೀಯವಾದ ತೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶಬವನು ಯೋಗಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 

ರ್ಯಾಯಶಬಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬರುವ ಬಾಧಕವನು "ಅನ್ನಥಾ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕದಿಂದ ತೋರಿಸುತಿ ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 'ವಟ್ನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ನಿಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ‘SQ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು "ವಹ್ನ್ವಾದಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? 447 

प्रकाशः - ननु न झाब्दानां ब्रणि मुख्यत्वेऽप्यन्यत्र लक्षणादि, येनाव्यवस्था, 

किन्तु तत्रापि ''कल्पनोपदेशात्‌’' इति न्यायेन मुख्यत्वमेव । न चाक्षादि- 
ाब्दवदुभयत्रसाम्यापत्तिः, न्यूनाधिकभाववत्त्वादिति भावेन 77೫ - नचेति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಆಕೇಪಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಿದಾಂತಿಗಳು 
ಲಕ್ಷಣಾವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ "ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಬರಲಿ' ಎಂದು ಅವ ವಸ್ಥೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಕ್ಷಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಉಭಯತ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಾರದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಅವ್ನವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲವೇ? 


ಎಂಬುದಾಗಿ 'ನಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - “इति न्यायेन ब्रह्मणि मुख्यत्बमन्यत्रामुख्यत्वम्‌' इत्यन्वयः । तत्र 
हि, मुख्यता किमुभयत्र तुल्या किं ब्रह्मण्यधिका अन्यत्र हीनेति संशये, हीनत्वे 
मुख्यवृत्तित्वाभावात्‌ तुल्येति we, areata मुख्यत्वेऽपि 
न्यूनाधिकभावसम्भवात्‌, ब्रह्मणि परममुख्यत्वमन्यत्र त्वपरममुख्यवृत्तित्वमिति 
वक्ष्यते, तेन न्यायेनेत्यर्थः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ವಕ್ಷ,ಮಾಣನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌, ಅನ್ಯತ್ರಾಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯ ಮಾಡಬೇಕು. 'ಕಲನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಲೋಕದಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಶಬಗಳಿಗೆ ವಾಚಕತ್ತವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಕೇಷಿಸಿದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಟ ವಾಚಕತ್ವವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆಕಡೆ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುತ್ತದೋ? ಎಂದು 
ಂಶಯವನು ತೋರಿಸಿ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಹನನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಒಪದೇ ಎರಡೂ ಕಡೆ 


४ ०-० 
ಸಮಾನವಾಗಿರಬೇಕು ಇಷ್ಟು ಆಕ್ಷೇಪ 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ರೂಢಿಗಳೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಬಲಿಷವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವತ್ತಿಯಿಂದ ಶಬಗಳಿರಬಹುದು. ಈ 'ವಿಷಯವನು ಆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತೇವೆ. ಇದನು "ವಕ ,ಮಾಣನ್ಮಾಯೇನ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


448 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - बाचकत्चाविरेषेऽपीति । ''कल्पनोपदेशात्‌’? इति न्यायेन हरौ 
तदन्यत्र चेति भावः । अमुख्यत्वमिति । किश्चिन्मुख्यत्वं न तु लक्षणादिरित्यर्थः | 
न मुख्योऽस्तीति । सर्वशब्दानां लोके तुल्यवृत्तित्वेन भृत्यजयिशब्दयोरिव भृत्ये 
वृत्तितारतम्याभाव इत्यर्थः । एतेनेत्युक्तं व्यनक्ति - अङ्गीति | 


“ವಾಚಕತ್ವಾವಿಶೇಷೇ$ಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - "ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು. 
"ಅಮುಖ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಹೊರತು, 
ಲಕ್ಷಣಾಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು. 'ನ ಮುಖ್ಯೋತಸ್ತಿ' ಎಂದರೆ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಏತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ "ಅಗ್ನಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yaa: - एवं श्रुतेर्निरवकाडतया5पि प्राबल्योपपादनेन ''नहि वैश्वानर- 
शरुतेर््यादिविषयत्वाभावे व्यवहारस्य गत्यन्तरमस्ति’’' इति टीकाविवरणेन 
“me इति सून्रन्यावर्त्यमुत्तवेदानी “राब्दादिभ्योऽन्तः प्रतिष्ठानाभेति चेत्‌’? 
इति सूत्रांशोक्तलिङ्गनिरवकाशत्वमप्यत्र ग्राह्ममिति भावेनाह - अत एवेति । 


ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು "ನಹ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತೇಃ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿವಿಷಯತ್ವಾಭಾವೇ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ ಗತ್ಯಂತರಮಸ್ತಿ' ಎಂಬ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ *ಸಾಕ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನೂ ಸಹ ತೋರಿಸಿದರು. ಈಗ "ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋತಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
"ಅತ ಏವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - प्राग्विवृतान्यस्माभिर्लिज्ञानि । आत्मश्रुतेश्चेति । एतेन “afd: 
इति सूत्रभाष्यटीकायां - ““यथा खलु बैइवानरस्य विष्णुत्वनिश्चायकात्मराब्दादि 
विद्यते! इत्यादिना लिङ्गानां विष्णुप्रापकात्मडाब्दसमाख्यादिना साम्यमुक्तं, 
तत्त्वभ्युपेत्यवादेन वा, '“साक्षात्‌’? इत्यादावगेरन्यत्र प्रयोगोपपत्तेर्बक्ष्ममाणत्वेनात्म 
श्रुत्यादेः विष्णौ मुख्यत्वस्य निर्बाधादिति भावेन वेति भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ್ಷವೋ ? 449 

ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ನಾವು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. "ಆತಶ್ರುತೇಶ್ವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಕೇಪವನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕೇಪ' ಹಿಗೀದೆ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಯಥಾ ಖಲು ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುತ್ತನಿಶ್ಯಾಯಕಾತಶಬ್ದಾದಿ ವಿದ್ಯತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಷ್ಲುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು? 


ಈ ಆಕೇಪಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ. ಮತೊಂದು 'ಸಾಕಾದಪ್ಪವಿರೋಧಮ್‌'ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಆತಶ್ರುತಿಗೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಬಾಧವಿಲ್ಲದೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत एवोत्युक्तं व्यनक्ति - अन्यत्रेति । ''अभिव्यक्तेः'? इत्यादिसूत्र- 
व्यावर्त्योक्तिपरां ''बैदिकविद्याभेदन्यवहारविरोधाच'' इति टीकां विवृणोति 
किञ्चेत्यादिना । 

"ಅತ : ಏವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 'ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಸಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ "ವೈದಿಕವಿದ್ಯಾಭೇದ- 
ವ್ಯವಹಾರವಿರೋಧಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ger: - इदमग्रिसूक्तमिदं वायुसूक्तमित्यादिसूक्तव्यवस्था, तथा इयमात्मविद्या 
इयं वैड्वानरविद्या इयमक्षिविद्या इयं प्राणविद्या चेत्यादिविद्यान्यवस्था च न 
स्यादित्यर्थः । निरस्तत्वादिति । “ब्रह्मणि मुख्यानामिन्द्रादिशब्दानाम्‌’? इत्यादिना 
निरस्तप्रायत्वादित्यर्थः । 


ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇದು ಆಗ್ಲಿಸೂಕ್ತ, ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 
ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇದು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಇದು ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆ, ಇದು ಅಕ್ಟಿವಿದ್ಯೆ, 
ಇದು ಪಾಣವಿದ್ದೆ. ಎಂಬ ವಿದ್ಧಾವೃವಸ್ನೆಯೂ ಸಹ ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಕಿಂಚ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 'ನಿರಸ್ತತ್ತಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಾ ದಿಶಬಗಳನ್ನು 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ 


ಎಂದರ್ಥ. 
प्रकाशः ೨ नन्वम्रिश्रुत्यादेिष्णुप्रापकात्प्राबल्योक्ती सूत्रमाष्यटीकाविरोध 


इत्याझङ्कयाह - टीकादाविति । जात्या निरवकाशत्वेन च श्रुतेः प्राबल्यं स्वयमुक्त 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


450 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅಗ್ನಿಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಪಕವಾದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪ್ರಾಪಕಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಾಪಕ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಸಮಾನ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
"ಟೀಕಾದೌ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಗೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು 
ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - टीकादौ तु सौत्रसाधारणडशब्दस्वारस्यमनुरुध्य जात्या प्राबल्यमनुपपाच 
्रुतेरलिङ्गस्य निरवकाशत्वेन साम्यमुपेत्य साधारण्यमुक्तं, जात्या 
बलवत्त्वमस्मदुक्तरीत्याऽनुमतमेब | अतो न विरोध इति भावः | 

ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರ ವನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೇವಲ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ನಾರಸ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
ಜಾತ್ಲಾಪಾಬಲ್ಲವನು ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜಾತ್ಯಾ 


ಪ್ರಾಬಲ್ಲವು ಟೀಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - श्रुतिलिङ्गयोरिति । वैइवानरश्रुतिसर्वगतत्वलिङ्गयोरित्यर्थः । ननु 
टीकोक्तरीत्या लिङ्गस्य निरवकाइात्वे ಭಟ ಟು कथं निर्णयेन पूर्वपक्षः, 
श्रुत्या लिङ्गबाधो वा कथमित्यत आह - टीकायामिति । सिद्धान्तदिरोत्यर्थः । 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಯೋಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿ' ಹಾಗೂ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದರೆ ವೈಶ್ವಾನರನಾದವನು ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು 


ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಇಲಿ ಇಟುಕೊಳ ಬೇಕು 


प्रकाशः ¬ वस्तुतः पूर्वपक्षे सर्वगतत्वलिङ्गमग्रौ सावकाशमिति टीकाइयः | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? 451 


प्रकाशः - एवं तर्हि विष्णुरेवेति सिद्वान्त्यभिमतनिर्णयाक्षेपपरग्रन्थः कथमित्यत 
आह - न त्वित्यादि । 

ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ಣಾಯಾತಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಟೀಕಾಮಾತನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿರ್ಣಯಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ 


प्रकाशः - एवं स्तोक्तरीत्या श्रुतित्वनिरवकाशत्वोभयप्रयुक्तप्राबल्यं 
टीकायामप्यभिमतमित्युपेत्य टीकाबाक्यानि तदनुगुणतया व्याख्याय, इदानीं 
पक्षान्तरमाह - यद्वेति । 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ತಾವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ನಿರವಕಾಶತ್ವವೆಂಬ ಉಭಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಟೀಕೆಗೂ ಸಹ ಇದು ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಸವನ್ನು "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाझः - टीकादौ जात्या प्राबल्यं, श्रुतेरनुत्ता निरवकाशत्वमात्रेण 
श्रुतिलिङ्गयोः साम्यमुपेत्य विष्णुरेव वैइवानर इति विष्णुपरतानिश्रयो न युक्त 
इत्युक्तं, तत्स्वारस्यानुरो धेनेत्यर्थः | पूवर्पक्षफलमाह - एवञ्चेति । 

ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಗೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳದೇ, ಕೇವಲ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಶ್ರುತಿ ಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಹೊರಟಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಫಲವನ್ನು 
"ಏವಂಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತಾಗ - स्वाभिमतश्रुतेः द्वेधा प्राबल्यपक्षे निरवकाडात्वप्रयुक्तप्राबल्यपक्षे 
चेत्यर्थः । यथा नामधेयपादे उद्चिदादिचतुरधिकरण्या वाजपेयनयपूर्वपक्षे तयेति 
भावः | 

ಏವಂಚ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಭಿಮತವಾದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 


ಅಥವಾ ನಿರವಕಾಶತ್ಹಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಎಂದರ್ಥ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


452 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ನಾಮಧೇಯಪಾದದಲ್ಲಿ ವಾಜಪೇಯಾಧಿ- 
ಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉದ್ದಿದಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - द्वितीयपक्षेडपि सर्वत्र सिद्धान्त्यमिमतनिर्णयाक्षेपादिति भावः । 
टीकादौ पूर्वाधिकरणाक्षेपः सङ्गतिप्रदर्शनायेति भावः | 
ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 


ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ, ಕೇವಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - उक्तं च तत्त्वप्रदीपे ““पादद्दयार्थनिगमनाय सर्वनाम्नां सर्वलिङ्गानां च 
समन्वयदृढीकरणात्मकोऽयमधिकरणराज आरभ्यते'' इति 11 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಪಾದದ್ವಯಾರ್ಥನಿಗಮನಾಯ 
ಸರ್ವನಾಮ್ನಾಂ ಸರ್ವಲಿಂಗಾನಾಂ ಚ ಸಮನ್ವಯದೃಢೀಕರಣಾತಕೋ5 ಯಮಧಿಕರಣರಾಜ ಆರಭ್ಯತೇ' 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 


ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಇದು ರಾಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ वैश्वानरस्साघरणशब्दविदेषात्‌ ॐ ।। अन्यथेति 1 
ब्रह्मणि मुख्यानामिन्द्रादिशब्दानामरसादावस्मादिशब्दानां चेन्द्रादौ प्रयोगाभाव 
इत्यर्थः । अग्निशब्दस्य लक्षणयाऽग्न्यादिपरत्वेनैव व्यवहारोपपत्तौ तत्पर्याय- 
झब्दान्तरस्यापि लक्षणया तत्कथने मानाभावादिति भावः | नच समाकर्षादिति 
बक्ष्यमाणन्यायेनेति | कल्पनोपदेशादिति न्यायेनान्यत्रापि मुख्यामुख्यवृत्तीनाम- 
ङ्वीकारात्‌ | वाचकत्वानिरोषेऽपि तदधीनत्वादिति न्यायेन समाकर्षन्यायेन च 
ब्रह्मणि मुख्यत्वेऽप्यन्यत्राप्यमुख्यप्रयोगस्सम्भवतीति नच युक्तमित्यर्थः ॥। अत 


एवेति । meh न्यायेनेत्यर्थं ॥ निरस्तत्वादिति ॥ 
इन्द्रा दिरब्दानामऱ्ादिराब्दानां चेन्द्रादौ प्रयोगापत्तिरूपबाधकोक्तथा 
निरस्तत्वादित्यर्थः । नन्वेवं वैश्वानरश्रुतेरन्यत्रैव प्रसिद्धत्वे टीकायां 


साधारण्योक्तिरयुक्तेत्यत आह - टीकादाविति ॥। यद्वा श्रुतेः प्राबल्यमुपपाद्यावधारणेन 
पूर्वपक्षे टीकाभाष्यसूत्रविरोध इत्यत आह - टीकादाविति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೋ ? ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೋ ? 453 
नन्वेवं सर्वगतत्वादिविष्णुलिङ्गानामगौ सावकाझत्वे “प्रसिद्विलिङ्गयोरुभयोरपि 
निरवकारत्वेन' इत्यादिटीकाविरोध इत्यत आह - टीकायामिति । ननु टीकायां 
लिङ्गनिरवकारत्वस्योक्तत्वादुभयोर्निरवकाशत्वस्य ` व्याहतत्वा्न निरवकाइात्वेन 
साम्यं श्रुतिलिङ्गयोष्टीकादावभिप्रेतमित्यतो ೫1556 - टीकेति ॥। नतु लक्षणादिनाऽपि 
कल्प्यावकाशाभावाभिप्रायेत्यर्थः ।। अन्यथेति ॥ सर्वथा निरवकाइात्वभिप्रायत्व 
इत्यर्थः । 


ननु निश्चयेन पूर्वपक्षे 'न तु लिङ्गेन विष्णुपरतानिश्रय’ इति टीकाविरोध 
इत्यत आह - नत्विति ॥ अस्मिन्पक्षे hea इति शेषपूरणे 
टीकास्वारस्यं न भवतीत्यतः ಪ - यद्वेति ॥ नच तर्हि टीकोक्त- 
सर्वगतत्वाक्षेपानुपपत्तिः । साधारणश्रुतिसाहचर्येण लिङ्गस्याप्यवकाशकल्पनायाः 
सम्भवान्न विष्णोरेवेदं सर्वगतत्वमिति निश्रयस्सम्भवतीत्यर्थपरत्वात्तदाक्षेपटीकाया 
इति भावः । ननु व्यवहारविलोपेन पूर्वपक्षस्य सर्वाधिकरणसाधारणत्वादत्रैव को 
विशेष इत्यत आह - एबश्चेति ॥ एवं चेत्यनेनाक्षेपप्रकारो व्यवहारश्च परामृर्यते | 
तर्ह्यतीताधिकरणैरेब गतार्थतेत्यत आह - अत एवेति ॥ एतदाक्षेपस्यातीतैर- 
परिहारादनेनैव परिहारादेवेत्यर्थः | तदपि कुत ಕಾಕ आह - अत एवेति ॥ 
एतदाक्षेपपरिहारस्यैवात्रैब योग्यत्वादतीताधिकरणेष्वयोग्यत्वादेवेत्यर्थः | यद्वाऽतीत- 
सर्वाधिकरणाक्षेपकत्वादेवेत्यर्थः । पादद्दयशेषस्य मध्ये प्रवेशायोगेनादावन्ते वा 
निवेशे कार्ये समन्वयात्पूर्वं प्रसक्तेरेबाभावेनान्त्य एव निबेझस्यौचित्यादिति 
यावत्‌ ॥। रनाःदमध्यायस्यान्ते स्यादित्यतो वाऽऽह - एवञ्चेति ॥ एतादृशा 
इत्यर्थः । अतीताधिकरणसाधारण एव । नतु भाव्यधिकरणसाधारणः | अत एव 
एतत्परिहार्याक्षेपस्य भाव्यधिकरणेऽभावादेव । अस्य पादद्वयान्त्यतैव । नतु 
पादचतुष्टयरूपाध्यायान्त्यतेत्यर्थः । स्पष्टयिष्टते चैतत्‌ ll 


2 ಸಾರ ಕ ರ 
Od 
ಅಗಿಯು ವೆಶಾ ನರನಾಗಿದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವೈಶ್ನಾ ನರನಾಗಿದಾನೆಂಬ 
ಸಿದ್ದಾಂತಕೆ ಲಿಂಗವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲ? ಯಾವುದು ದುರ್ಬಲ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಂತಃಸ್ಪತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ७१८७३ 


ವೆ ಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧ ) 


454 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ 
ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ತನ್ನ 
ಮುದವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದವನು ಭಗವಂತ. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಾತಕ್ರ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾದವು. ಆವಾಗ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಲಕ್ಷಣೀಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರವಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಮಾಡಬಹುದು. 'ದೇವಸರಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಹ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದೇ ಇರುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಅನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಳಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹಾಗೂ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆ, ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದಾಗ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಟೀಕೆ, ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನಿರ್ಧಾರಿತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಯು ಸಮಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಚಂದ್ರಿಕಾಚಾರ್ಯರು ನಿಶ್ಚಯಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಯುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥೆಣೃಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಸಮಸ್ಯೆಯು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನೆಂದು ಸಿದಾಂತ 455 


ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ನಿಶಯಾತಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನೇ ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಅನಿಶಯಾತಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅಥವಾ ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವನು ಇಟುಕೊಂಡರೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಕವಿಷಯದಲ್ಲಷೇ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಆಗಿವಿಷಯದಲಿ ನಿಶಯಾತಕವಾಗಿ ಯುಕಿಗಳನು 
ಹೇಳಬಹುದು 


ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ರಾಜನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಟೇ ವೃಶ್ನಾನರಾಧಿಕರಣವನು ಕೊನೆಯಲಿ ಉಲೇಖಿಸಿದಾರೆ 
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ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
सिद्धान्तस्तु - 


आज्ञास्त्वज्ञानतः शब्दानन्यत्रैव प्रयुञ्जते । 
ज्ञानिनोऽपि च हानादिव्यवहारप्रसिद्वये ॥ 


ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಅಜಾನಿಗಳು ಅಜಾನ ಪ್ರಯುಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ 
ಶಬಗಳನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾನ, ಉಪಾದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮಾತ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


अज्ञानिन इव ज्ञानिनोऽप्यन्यत्र हानादिन्यबहारस्यापेक्षितत्वातू, तस्य च 
झब्दप्रयोगाघीनत्वात्‌, ब्रह्मणमुख्यस्यान्यत्र मुख्यस्य च झबन्दस्याभावादन्यगतिकतया 
अन्यत्रापि प्रयुञ्जते, 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾನ, ಉಪಾದಾನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯಲು 
೦ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿ ಜನರು ಭಗವಂತನ ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
जातिइहान्दार्थ इति मते जातौ मुख्यानपि ಬ ಟುಟ हानादिव्यबहाराय 


व्यक्ताविन | 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


456 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಭಾಟ್ಬರು ಸಕಲಶಬ್ದಗಳು ಜಾತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ಸಹ 
ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಸಹ ಹಾನ, ಉಪಾದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


अस्यादाविन्द्रादिदाब्दप्रयोगे च व्यबहारव्यबस्था न स्यात्‌ । 


ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ತಪ್ಪು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ವ್ಯವಹಾರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
| ~ ಕಕ ಕಥ ಬಬ 

ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


न mad बह्यादिशब्दानामिवेन्द्रादिशब्दानामपि शक्तिरभिधानादिसिद्धा । 


ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಹ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದಿರಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಹ್ನಿ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಅಭಿಧಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೋಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


'अग्निर्दुःखी? ಉಂಟು देवानामबमः’? इत्यादौ च तद्गतत्वेन विवक्षित- 
दुःखितत्वाद्यनुपपत्तेः भृत्ये जयिरान्दस्येचाग्निशान्दस्यान्यत्रामुख्यता 1 


"ಭೃತ್ಯಃ ಜಯೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾದ. ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ "ಜಯೀ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಹಾಗಾದರೆ "ಅಗ್ನಿರ್ದುಃಖೀ' ‘ONS, ದೇವಾನಾಮವಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ "ದುಃಖೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಜಯಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದಿರೋ ಅದರಂತೆ 
ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 457 
अन्यथा अलौकिकमग्यादिस्वरूपमेन न सिध्येदिति कथं तत्र 
प्रयोगाभावापादनम्‌ | 


ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಹ ७७0 ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 
७७०३४७२८००० ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದಂತೂ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವು. ನಿರ್ಣಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ST © ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೇ ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಆಪಾದನೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ 9 


सूक्तादिन्यवस्थायां तु  अश्यादिसूक्तादिभिर्त्रसोपासनायामरऱयादावेव 
ब्रह्मणोऽभिन्यक्तिर्वा, अग््यादिसूक्तायुपासकैरग्पादावेब ब्रह्मणो5नुस्मरणीयत्वं वा, 
तदुपासकानाम्‌ अस्यादिस्थन्रह्प्राप्िर्बा निमित्तम्‌ । 


ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಸಹ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ७0१७0 ಸೂಕ್ತಗಳ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


यद्यपि क्रग्भाष्ये - 


“पृथग्रूपाणि विष्णोस्तु देततान्तरगानि च । 
अग्यादिसूक्तवाच्यानि नास्ता सूक्तभिदा भवेत्‌ ।।' 


इत्यञ्सादिशब्दप्रयोगः सूक्तव्यवस्थापक उक्तः । 


ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ - ಸೂಕ್ತಾದಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಜಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


"ಪೃಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾನಿ ४1 
ಅಗ್ಟ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ಷಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ ॥' 
ಭಗವಂತನು ದೇವತಾಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗದೇ ಇರುವವನಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


458 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಪಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವ ७७0 ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


एकञ्च यथा सामराब्दस्तद्विशेषबृहद्रयन्तरादिशब्दाश्व क्रगाश्रितगीतिनिशेष एव 
मुख्याः, तदाश्रयनानाक्रक्षु त्वमुख्याः, तथैच द्वितीये उक्तत्वात्‌, सप्तमे 
उपपादितत्वात्‌, नवमे स्मारितत्वाञ्च, 


ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ಸಾಮದ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಬೃಹತ್‌, ರಥಂತರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ರಾಗವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಅನೇಕ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ; 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ; ಪುನಃ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಶಬವು ರಾಗವಿಶೇಷವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ರಾಗವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ 


एवमिन्द्राऱ्यादिशब्दास्तत्तत्सूक्तानि चेन्द्रा्यादिगतब्रह्मरूपेष्वेब मुख्यानि, 
अतीतानागतानेकेन्द्रादिषु त्वमुख्यानीत्येब ब्यवस्था सिद्ध्यति | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತ, ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವತ್‌ರೂಪವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅತೀತ, ಅನಾಗತರಾದ ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದೇ ಸಾಮವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ರಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ 
ಇಂದ್ರವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಅಂತಹ 
ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನರಾದ ಅನೇಕ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಇಂದ್ರರನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ-ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


अन्यथा परमतेऽपि सौरसावित्रादेरेकदेबताकत्बात्‌ ಇಕ್ಕೆ सौरम्‌ इदं सावित्रम्‌’ 
इति व्यवस्था न स्यात्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಸೂಕಭೇದವನು ಒಪದೇ ದೇವತೆಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೇ ಸೂಕ 
ಭೇದವೆಂದು ಆಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ ಸೌರಸೂಕ್ತ, ಸಾವಿತ್ರಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ४ ob 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 459 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೂ ಸಹ ಮಾಡಲಾಗದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಸೌರಸೂಕ್ತ, ಇದು ಸಾವಿತ್ರಸೂಕ್ತ 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಸೂಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದಲೇ 
ಸೂಕ್ತಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


तथाऽपीह सूत्रे आग्येयादिसूक्तोपासकैरग्यादिगतत्वेनानुस्मर्तव्यमित्यनुष्ठान- 
विशेषोपयोगिव्यवस्थापकमुक्तम्‌ | 


ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಗ್ಯಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಸೂಕ್ತಭೇದದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಗೇ ಯಾದಿಸೂಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಗಾ ,ದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನೇ 
ಅನುಸರಣೀನಾಗಿದಾನೆ. ಇಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವಿಷಯಕತ್ತವನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಕ್ತಭೇದವ್ಯವಸ್ನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಸೂಕಭೇದವ್ತವಸ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು 


उक्तं चानुक्रमणिकायामपि सर्वसूक्तानां परमात्मदेवताकत्वं “एकेव वा 
महानात्मा देवता”? इति । 


ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. "ಏಕೈವ ವಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ' ಅಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಯಷಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


. एतेन यागन्यवस्थाऽपि सिद्धा, 


“अहं हि सर्वयज्ञानां भोक्ता च प्रभुरेव च' 
इत्यादिना सर्वयागानां विष्णुदेबताकत्वेऽपि आग्गेयादियागेषु अः्मादिगतस्यै 
भगवतो अग्मादिशब्दैरेबोदेष्टन्यत्वादिना यागन्यबस्थोपपत्तेः । 


ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ತ ಭೇದದ ॐ ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿದರಿಂದಲೇ ಯಾಗವ,ವಸೆಯನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ 
ಭೋಕಾ ಚ ಪ್ರಭುರೇವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ 


ದೇವತೆಯಾಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಆಗ್ನೇಯ ಯಾಗ, ಸೌರಯಾಗ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ८) 


460 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಆಯಾ ಉಪಾಸಕನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾಗವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


३ग्रीषोमीयादीनां द्रिदेवताकत्ब॑ च अधिष्ठानद्वित्वेन बा, ಬಮ 
भगबर्रपद्दित्वेन वेति द्रष्टन्यम्‌ ।। 


ಸಕಲ ಯಾಗಗಳು ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ‘ON’ "ಸೋಮ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರು 
ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


wR: - 
आत्माब्दश्रुतिस्मृतिसमाख्याप्रकरणाभिविमानत्वादिलिङ्गानां वैइवानरस्य 
किष्णुत्वसाधकानां बैइवानरादिश्रुत्यादेरन्यत्र ब्यवहारान्यथानुपपत्त्या 


सूक्तादिभेदव्यवहरान्यथानुपपत्त्या च विष्णुत्वासाधकत्वोक्तेः व्यवहारास्य गत्युक्त्ैव 
आत्मशब्दादिबलाद्वैरवानरो विष्णुरिति भाष्यटीकारीत्या freer भावेन, 
व्यवहारस्य गत्युक्तिपराम्‌ ''अनन्ययोगेन ब्रह्मवाचकैरपि  तैज्ञानिनो 
हानादिसिद्धयर्थमन्यत्र sat व्यवहरन्ति’ इत्यादि ''साक्षात्‌’’ 
इत्यादिसूत्रभाष्यटीकां विवृण्वन्‌ तदुक्तप्रमेयं सङ्गह्माऽह - अज्ञास्त्चिति । 


ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾನ, 
ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಭಿವಿಮಾನತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಇವುಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಸೂಕ್ತಾದಿಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರದ  ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ತಾದಿಭೇದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ, 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅಸಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಆಕ್ಟೇಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 461 
ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕಾರನ ಮೂಲಯುಕ್ತಿಯಾದ ಅನ್ಯತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಆತ್ಮಶಬ್ದ', ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 'ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕ್ಕೆರಪಿ ತೈರ್ಜಾನಿನೋ 
ಹಾನಾದಿಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮನ್ಯತ್ರ ಅಗ್ನ್ಯಾದೌ ವ್ಯವಹರಂತಿ' ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಹಾನಾದಿವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಜ್ಞಾಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
प्रकाशः - अज्ञानां मुख्यार्थाज्ञानतोऽन्यत्र प्रयोगेऽपि ज्ञानिनां कुतस्तत्र 
प्रयोगः, हानादिव्यवहारस्य अन्येनापि सम्भवादित्यत उत्तरार्धं व्यनक्ति - अज्ञानिन 


इबेति । 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಹಾನಾದಿವ್ಯವಹಾರವು ಬೇರೆ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಏನು ಉತ್ತರ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಜ್ಞಾನಿನ ಇವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाश: - एतेन पूर्वार्धस्योपयोगो दर्शितः । तमग्रे स्पष्टयिष्यामः | 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಿನ ಇವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಶೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಅಂದರೆ ಉದಾಹರಣೆಗೋಸ್ಕರ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकाहः ೨ यद्वा - अत्र भाष्यादावनभिज्ञानादन्यत्र व्यवहारोक्तिः 
''जगद्वाचित्वात्‌?' इति सूत्रसिद्धस्येह दृष्टान्तत्वेनेति सूचनाय ““अज्ञानिन इब'” 
इत्युक्तम्‌ । 


ಅಥವಾ 'ಸಾಕಾದಪ್ಪವಿರೋಧಂ ವದಂ ಜೆಮಿನೀ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾನಿಗಳ ವೃವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ್ದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಸೂತದಲಿ ಅಜಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ಪೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


ಆದರೆ "ಜಗದಾಚಿತಕಾತ್‌ 


462 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅಜ್ಞಾನಿನ ಇವ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यद्वा - अन्यत्र व्यवहारो न स्यादित्येतदज्ञानिनो ज्ञानिनो वेति 
विकल्प्ट छोके द्वयोर्गत्युक्तिः । 'नेदं रजतं तस्माजहीहि’ “इदं रजतमुपादत्स्व 
इत्यादिव्यवहारस्य झाब्दैकसाध्यत्वादित्यर्थः | 


ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ? ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಇದು ರಜತವಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಹೇಯವಾಗಿದೆ' 
"ಇದು ರಜತವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಾದೇಯವಾಗಿದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಬ್ದದಿಂದಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ . ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अन्यत्रापीति । एतेन छोके चाऽप्यर्थोऽनुवृत्तेन 'अन्यत्र' इति 
एदेनान्वेतीति सूचितम्‌ । मत इति । भट्टमते । प्रागुक्तातिप्रसङ्गं निराह - 
अस्न्यादाविति । 

"ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು "ಅಪಿ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹಿಂದಿರುವ "ಅನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
"ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. "ಮತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಭಟ್ಟಮತದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು “ಅಗ್ನ್ಯಾದೌ'. ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अज्ञानां सर्वशब्दमुख्यार्थेश्‍वराज्ञानतः अन्यत्रैव हब्दन्यवहारात्‌ तस्य 
चासङ्कीर्णत्वाय व्यवस्थयैव इाब्दप्रयोगात्‌, प्राज्ञा अपि तत्प्रहाणेन शब्दान्तरोपादाने 
कृत्याभावात्‌ बहुलप्रयोगानुसार्यभिधानादिसिद्वरान्दशक्तयनुसाराञ्च व्यवस्थयैव शब्दान्‌ 
प्रयुञ्जते, तदर्थत्वाच्छन्दप्रयोगस्येत्यर्थः | 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸಂಕೀರ್ಣವು ಬರಬಾರದೆಂದು ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ; ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಸಹ 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲು 

ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 463 
ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದೇ 
ನಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಹಾನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाशः - and वह्यादिशब्दस्याप्यप्रयोग इति तत्साम्यापादनं, तत्र 
तद्वैषम्यमाइ - नचेति । 


ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಪದಗಳನ್ನು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ವಹ್ನಿ 
ಪದವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರಕೃತ "ನಚ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ವಿಷಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन जविशब्दस्य राजभृत्ययोरिव बह्ययादिशब्दानां 
“'कल्पनोपदेशात्‌’' इति न्यायेन जगद्वहमवाचकत्वाविरेषेऽपि न्यूनाधिकभावेन 
उभयत्र शक्तिरेवेति सूचितम्‌ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಜಯೀ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಹಾಗೂ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ವಾಚಕತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾವವಿರುವದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ವಹ್ಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ 
"ಕಲ್ಪನೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಜಗತ್ತು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಸಹ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾವದಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - यदत्रोक्तं जयिशब्दवैषम्यं, तत्राह - अनिर्दुःखीति । दुःखादिस्वामित्वेन 
दुखित्वमीशेऽपि युक्तमित्यतः - तद्भतत्वेनेत्युक्तम्‌ । तद्गतनीचत्वापादकत्वेनेत्यर्थः | 


. 'ಭೃತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಜಯೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ "ಅಗ್ನಿರ್ದುಚೀ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಗ್ನಿರ್ದುಚೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ, ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ದುಃಖುದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಈಶನಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖತ್ವವು ಬರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದರೆ ತದ್ಗತತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರ ವತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ದುಖಾದಿ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಸಹ ತದ್ಗತತ್ವವು ಈಶನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ದುಃಖಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದುಖ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಚಕತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಭೃತಃ ಜಯೀ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವಿಷಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 

ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


464 ಶಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - “अन्यथा” अमुख्यतोऽपि तत्राप्रयोगे । प्रत्यक्षादिसिद्धतां निराह - 
अलौकिकेति । 
ಅನ್ಯಥಾ = ಎಂದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವ್ರತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಸಿದ್ಧವಾಗದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರತ್ರಕದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ಅಲೌಕಿಕ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - एवं ““साक्षादप्यविरोधं ahh’ इति सूत्राभिप्रेतमन्यत्र 
न्यवहारसमर्थनमुपपाद्य “अभिव्यक्तो रित्याइमरथ्यः'? ' 'अनुस्मृतेर्बादरिः?? 
““सम्पत्तेरिति जैमिनिः’? इति सूत्रैरुक्तान्‌ सूक्तादिन्यवस्थाहेतून्‌ तत्तत्सूत्रभाष्यटीकां 
विवृण्वञाह - सुक्तादिति । 

ಹೀಗೆ "ಸಾಕಾದಪ್ಪವಿರೋಧಂ ಜೆಮಿನಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇಶತವಾದ ಅನ್ನತ್ರವೃವಹಾರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ, ಈಗ 'ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' "ಅನುಸ್ಮೃತೇರ್ಬಾದರಿಃ' "ಸಂಪತ್ರೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಆಯಾ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಸೂಕ್ತಾದಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - ननु क्रग्भाष्ये, विष्णोरग्याद्यन्तर्गतान्ययरमादिशाब्दवाच्यानि कानिचिद्‌ 
रूपाणि, कानिचित्तु तदनन्तर्गतानि पृथग्विद्यमानानि अग्नीन्द्रादिशाब्दवाच्यानि 
सन्तीति भिन्नभिन्नाब्दवाच्यविष्णुरूपभेदबोधकत्वात्‌, विष्णुरूपैकदेवताकत्वेऽपि 
सञ्ज्ञाभेदात्‌ सूक्तादिव्यवस्था युक्तेत्युक्तम्‌ । अत्र पुनरग्रावधिष्ठाने अपरोक्षीभूतत्वादिकं 
निमित्तमुच्यते | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ०, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದ್ಯಂತರ್ಗತವಾದ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ १ 
ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ಹೆಸರುಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿರುತ್ತದೆಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 465 


. प्रकाशः - एतच्चायुक्त, तथात्वे “इदं विष्णुसूक्तम्‌ इदं वामनसूक्तम्‌ इदं 
पुरुषसूक्तम्‌’ इति व्यवस्थाभावापत्तेः, तत्राधिष्ठानस्यैवाभावात्‌ । सौरसावित्रादि- 
सूक्तव्यंस्थाभावापत्तेश्च, तत्राधिष्ठानभेदाभावात्‌ । 

ಇದು ಅಯುಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಅಧಿಷಾನದಲಿ ಅಪರೋಕಕ್ಕೋಸರ ಸೂಕಾದಿ ವವಸೆಯು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಇದು ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ, ಇದು ವಾಮನಸೂಕ್ತ, ಇದು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೆಂಬ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು, ವಾಮನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಷಾನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು Horns, ಸಾವಿತ್ರಸೂಕವೆಂಬ ವ್ರವಸೆಯೂ ಇಲದಂತೆ 
ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾವಿತ್ರ ಇಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿ 
ಷಾನವನು ಹೇಳಲಾಗದು 


प्रकाशः - अतोऽन्यत्र भाष्यकृदुक्तमेब समाधानं वाच्यमिति तदेव सूत्रकृता5त्र 
कुतो नोक्तमिति भावेन तत्रोक्तमाशङ्कच, तत्समर्थनपूर्वमेतदुक्तेरमिप्रायमाह - 
यद्यपीति । 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಅದೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಆಶಂಕೆಯನ್ನು "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - द्विविधानि विष्णुरूपाणि देवतान्तर्गतानि तदनन्तर्गतानि च 
सर्वाणि चाम्ादिनामवन्ति । तत्राद्ये रूपाणां नाम्ना अधिष्ठाननाम्ना च 


अस्मादिसूक्तभेदः, अन्त्ये रूपनाम्रैवेत्युक्तमित्यर्थः | 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪಗಳು ಎರಡು ವಿಧ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದದ್ದು ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಂತರ್ಗತವಾದದ್ದು ಎಂದು. ಎರಡು ವಿಧರೂಪಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರುಗಳು 
ಇರುತವೆ. ಆದರಿಂದ ಅಗಾ ದಿ ಸೂಕಭೇದವು ಉಪಪನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಷಾನವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಭೇದವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎರಡನೆಯ ಪಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೇ ಪುರುಷ 
ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಸೂಕ್ತಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 


प्रकाशः - तत्र नामादीनां भगवति मुख्यत्वमन्यत्र तत्सम्बन्थनिमित्तत्वम्‌ 
इत्येतद्‌ दृष्टान्तेन समर्थयते - एवश्वेति । 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


466 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ದೇವತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಅಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಏವಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - द्वितीय इति । द्वितीये अध्याये आद्यपादे '“गीतिषु सामाख्या’? 
इति द्वादरोऽधिकरणे, यद्यपि प्रगीते मन्त्रे सामझाब्दप्रयोगोऽभियुक्तानाम्‌, तथाऽपि 
मन्त्रनिष्ठा गीतिरेव सामाब्दार्थं इति एतावन्मात्रमुक्तम्‌ | 

ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಗೀತಿಷು ಸಾಮಾಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಗಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಮಂತ್ರವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸಾಮಶಬ್ದವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರವೇ ಸಾಮಶಬ್ದದ 


ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗೀತಿವಿಶೇಷವು ಸಾಮಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗಿಯೆಂದಷ್ಟೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्कथमित्याकाङ्कायां सप्तमे5ध्याये द्वितीयपादे ““साम्नो5मिधानडाब्देन 
प्रवृत्तिः स्याद्यया रिष्टम्‌’? इत्यधिकरणे ''कवतीषु रथन्तरं गायति’? इत्यनेन 
रथन्तरइाब्देन कवतीषु ऋक्षु किमतिदिइयत इति परिज्ञानार्थ, रथन्तरशबन्दः किं 
गीतिविशिष्टानाम्‌ 131 त्वा शूर नो नुमः’? इत्यादीनामृचां वाचकः, उत 
गीतिमात्रस्येति सन्देहे, अध्येतृप्रसिद्धया गीतिविशिष्टक्रग्वाचक इति प्रासे, 


“विझोष्यं नाभिधा गच्छेत्‌ क्षीणशक्तिर्विडोषणे ।' 
इति न्यायेन गीतिमात्रस्य वाचक इत्युपपादितत्वात्‌, 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಸಾಮ್ನೋ ಅಭಿಧಾನ...' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
“ಕವತೀಷು ರಥಂತರಂ ಗಾಯತಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಥಂತರ ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಕವತೀ' ಎಂಬ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಅತಿದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ "ರಥಂತರ' ಶಬ್ದವು "ರಥಂತರ' ಎಂಬ ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ""ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ 
ನೋ ನುಮಃ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 'ರಥಂತರ' 
ಎಂಬ ರಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವುಚಕವಾಗಿದೆಯೊ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


"ರಥಂತರ' ಎಂಬ ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯೇತೃಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಥಂತರಶಬ್ದವು ರಾಗವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 467 

""ವಿಶೇಷ್ಯಂ ನಾಭಿಧಾ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಕ್ಷೀಣಶಕ್ತಿರ್ವಿಶೇಷಣೇ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ರಥಂತರವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಥಂತರ ಶಬವು 

ವಿಶೇಷಣವನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಶಕಿಯನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ವಿಶೇಷ್ಯದ ತನಕ ಹೋಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಥಂತರ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ರಾಗವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - नवमे द्वितीयपादे ‘a मन्त्रमेके स्मृत्युपदेशाभ्याम्‌’ 
इत्यधिकरणे सप्तमसिद्धस्यैन गीतिवाचकत्वस्योत्तरविवक्षया स्मारितत्वादित्यर्थः | 


ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗೀತಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾಮಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮಾಡಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಾರೆ 
ಇದೇ ಯವನ್ನು ಪುನಃ ನವಮಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾನಿ ಮಂತ್ರಮೇಕೇ 
ಸ್ಮೃತ್ಯುಪದೇಶಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಶಬವು ರಾಗವಿಶೇ ವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ್ಡ'ದ್ವಿತೀಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಚಂದ್ರಿಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - उक्तश्च शाबरभाष्ये - “तदेव पुनरभिधीयते स्मारणायोत्तरमधिकरणं 


चिन्तयितुम्‌ । गीतिः सामेति स्थिते इदं चिन्त्यते, किं गीतिष्वृचः प्रधानभूताः किं 
वा गुणभूता इति । सामानि मन्त्रमेक इति पूर्वपक्षोऽपि तत्रत्यसिद्धान्तस्मारणार्थमेव 


इत्यादि । 

ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಾಬರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - “ತದೇವ ಪುನರಭಿಧೀಯತೇ 
ಸ್ಮಾರಣಾಯೋತ್ತರಮಧಿಕರಣಂ ಚಿಂತಯಿತುಮ್‌ । ಗೀತಿಃ ಸಾಮೇತಿ ಸ್ಥಿತೇ ಇದಂ ಚಿಂತ್ರತೇ, ಕಿಂ ಗೀತಿಷ್ಟೃಚ: 
ಪ್ರಧಾನಭೂತಾಃ ಕಿಂ ವಾ ಗುಣಭೂತಾ ಇತಿ । ಸಾಮಾನಿ ಮಂತ್ರಮೇಕ ಇತಿ ಪೂರ್ವಪಕೋಪಪಿ 
ತತಾತಸಿದಾಂತಸರಣಾರ್ಥಮೇವ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳಲು ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆ. ರಾಗವಿಶೇಷವೇ ಸಾಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ? ಅಥವ 
ಗೌಣವಾಗಿಯೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನ್ನಯಹೊಂದುತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು. 


प्रकाशः - अत्र त्रितयोक्तिर्दा्यायेति ज्ञातन्यम्‌ | 


ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆ ಹೇಳಿದನೂ ಸಹ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಶಬವು ರಾಗವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವಿಷಯವನು ದಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 


ಬಾರಿ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ೭) 


468 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - यदत्र केनचिदुक्तं - ““विरोष्यं नाभिधा गच्छेत्‌’? इति न्यायाद्‌ 
गानविशिष्टकग्बाचित्वे ''कवतीषु रथन्तरं गायति’? इत्यतिदेशानुपपत्त्या तत्र 
तथाऽत्वेऽपि नेह तथात्वमिति, 


ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - "ಎಶೇಷ್ಯಂ ನಾಭಿಧಾ ಗಚ್ಛೇತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೀತಿವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ ಗೀತಿವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಸಾಮಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ "ಕವತೀಷು ರಥಂತರಂ ಗಾಯತಿ' ಎಂಬ 
ಅತಿದೇಶವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರಥಂತರ' ಶಬ್ದವೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಾಗ ಪುನಃ 
“ಕವತೀಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕವತೀ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಚಕವಾದ 'ಕವತೀ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ "ರಥಂತರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ 
ವಿಶೇಷಣಪರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ; ` ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆನ್ನಲು ಏನು ಆಧಾರ? 


प्रकाशः - तत्तुच्छम्‌, 


“तत्तनञाम्रोच्यते विष्णुः सर्वझास्तृत्वहेतुतः । 
न कापि किञ्चिनामास्ति तमृते पुरुषोत्तमम्‌ ।।' 


इत्यादिवचनजातेन '“समाकर्षात्‌’’ इत्याचुक्तन्यायेनैतत्सिद्धेरिति | 


ಇವರ ವಾದವು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನನಾಗುತ್ತಾನೆನ್ನಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ತತ್ತನ್ನಾಮ್ನೋಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರತ್ವಹೇತುತಃ 1 ನ ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಮಾಸ್ತಿ ತಮೃತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌॥' "ಸಕಲ ನಾಮಗಳು 
ಸರ್ವಶಾಸಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಯಾವ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸಮಾಕರ್ಷಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अन्यथेति । अग्मादिनानाइाब्दप्रयोगात्सूक्तादिन्यवस्थाया अभाव 
इत्यर्थः । तथाऽपीति । नामभेदेन सूक्तन्यवस्थासिद्धावपीत्यर्थः | 
ಎಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಕಲ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳೆ ಭೇದದಿಂದ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು "ಅನ್ಯಥಾ' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 469 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಥಾ$ಪಿ' ಎಂದರೆ ಸಂಜ್ಞಾಭೇದದಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥಾಭೇದವನ್ನು 
ಎ ಕಿ ಧಿ पि 

ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - परमात्मदेवताकत्वमिति । यद्यपि तत्र ''एकैव वा महानात्मा देवता 
सूर्य इत्याचक्षते । स हि सर्वभूतात्मा । तदुक्तमृषिणा - सूर्य आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च'? इत्युक्तेः सूर्यदेवताकत्वमेबोक्तं भाति | 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ "ಏಕೈವ ವಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ದೇವತಾ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ । ಸ 
ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ! ತದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ - ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ತಸ್ಥುಷಶ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - तथाऽपि स्थावरजङ्गमात्मकजगदात्मकत्वलिङ्गात्‌ *“तदिभूतयो अन्या 
देवतास्तदप्पेतदृषिणोक्तं - “he वरुणमग्रिमाहुः!? इति तदीयोत्तरवाक्याच 
सूर्यशब्देन परमात्मैवाभिप्रेत इति भावः । 

ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯದೇವತೆಯೆಂದರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸೂರ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ತದ್ವಿಭೂತಯೋ ಅನ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತದಪ್ಯೇತದೃಷಿಣೋಕ್ತಂ - ಇಂದ್ರಂಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುಃ' ಆ 
ಸೂರ್ಯನ ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಸೂರ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾದ 'ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ನಿಮಾಹುಃ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸಕಲ ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः ೨ “एतेन' इत्यनेन अत्रोक्तम्‌ ऋग्भाष्योक्तं च हेतुद्वयं परामृश्‍्यत इति 


भावेन darts - अहं दीति । 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಏತೇನ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
“ಅಹಂ ಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನೇ ವ್ಯುಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


UE: - अत्र उत्तमाधिकारिरूपकर्तृणामधमाधिकारिरूपकर्तृणामऱर्मादिगत 


विष्णूददेशप्रकारः, ““गुहाशयायैव न देहमानिने'” 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


470 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


“न देहाय न तन्मानपराय च कयश्वन | 
सदेहमानिहरये प्रणमेत्केवलाय वा (| 


इत्यादिना कर्मनिर्णयोक्तो ध्येयः । आदिपदेन सङ्कल्पादिः । अग्नीषोमीयेति । 
सर्वयागानां विष्णुदेवताकत्वेऽपीत्यनुकर्षः | 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮಾಡುವ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಬೇರೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ "ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ, ಇಂದ್ರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ '"ಗುಹಾಶಯಾಯೈವ ನ ದೇಹಮಾನಿನೇ'' "ನ ದೇಹಾಯ ನ 
ತನ್ಮಾನಪರಾಯ ಚ' ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಹವಿಸ್ಸು, ದೇಹಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಾಗಲೀ BOF > ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ "ಸದೇಹಮಾನಿಹರಯೇ ಪ್ರಣಮೇತ್ಯೇವಲಾಯ ವಾ' ಎಂಬಂತೆ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ; ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಇದು ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆದಿಪದದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು 


<) 


ಅಗ್ನ್ಯಂತರ್ಗತನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕೇವಲ ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಗ್ನಿಷೋಮೀಯ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳು ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - हानादिन्यवहाराय व्यक्ताविवेति ।॥। यद्यपि 'कल्पनोपदेशाच? 
इत्यादिनाऽन्यत्रापि वक्ष्यमाणया मुख्यवृत्त्यैन व्यवहारः । तथापि समाकर्षादिति 
“न्यायेन परममुख्यस्वारसिकप्राप्तस्य विष्णोः परित्यागेन किमर्थमन्यव्यवहार इत्यस्याः 
राङ्काया “अतः कविर्नामसु यावदर्थस्स्यात्‌’ इत्युक्तरीत्या ज्यवहारार्थमित्युत्तरम्‌ | 
अत्र मुख्यलाक्षणिकयोर्जातिव्यक्त्योरिव मुख्यामुख्यमात्रांरो दृष्टान्त इति ज्ञेयम्‌ | 
अन्यथा नचेत्युत्तरवाक्यविरोधापत्तेरिति भावः । नन्वेवं ब्रह्मणि मुख्यानामन्यत्र 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 471 


व्यवहारे लक्षणाद्यापत्त्य अग्मादिशब्दानामिन्द्रादाविन्द्रादिशब्दानामरसादौ प्रयोगः 
स्यादित्यत आइ - ತಿಣಾಗಗೌಗಿ ॥ Aad बह्यादिदाब्दप्रयोग 
इवेन्द्रादिशब्दानामपि प्रयोगे व्यवह्ारव्यवस्था किं न स्यात्‌ । अन्यया 
ब्यवहारव्यवस्थानुपपत््या वह्यादिशब्दानामपि प्रयोगो न स्यादित्यतो वैषम्येण 
परिहरति - न mma ॥ ननु भृत्यो विजयीत्यत्र भृत्यशब्दस्य भृत्ये 
मुख्यत्वात्तदन्बयाय जयिदाब्दस्य तत्रामुख्यतासम्भवेऽपि प्रकृतेऽपि सर्वेषामपि 
आाब्दानां ब्रस्मणि मुख्यत्वेन ब्रह्मणोऽन्यत्र कस्यापि इाब्दस्य मुख्यस्याभावात्‌ । 
कस्यान्वयाय ब्दान्तरस्यामुख्यता स्यादित्यत आइ - sf ॥ 
अन्यथेति ॥। सर्वयाऽग्रादिशब्दानामग्ादिपरत्वाभाव इत्यर्थः । अग्ादिशब्दानाम- 
मुख्यवृत्त्याऽप्यग्ादिपरत्वाभावेऽपि प््रत्यक्षेणैवाश्मादिसिद्विरित्यत उक्तम्‌ - 
अलौकिकमिति ॥। द्वितीय उक्तत्वादिति ॥ द्वितीयाध्याये प्रथमपादे गीतिषु 
समाख्येत्यस्मि्नधिकरण उक्तत्वादित्यर्थः | ननु तयाऽप्येकदेवताकत्वात्कथं भेद 


इत्यत आइ - अन्ययेति ॥ 
ತೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


rr] 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾನ, ಉಪಾದಾನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಸ್ತುತಃ ಸೂಕ್ತಾದಿವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 

( ಣೆ 2 5 @ ಣಾ न ೧೦ 
ಪೃಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾನಿ ಚ | 
ಆಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಗವಂತನು ದೇವತಾಂತರ್ಗತನಾಗಿ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗದೇ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿ उ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ರಔಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ 
ಅಗ್ನೆಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೊಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ರುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ರ್ಕ್ಚರ್ಕ್ಕ್ಸಹ್ನನ್ನಖೋ್ಕ್ಟುೆ 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र MSTA स्वपक्षे श्रुतिरूपस्य साघकस्योक्तिः ।' 


(१) शङ्करभाष्यम्‌ - 

भामती - 

are: साधारणब्दविशेषात्‌ ॥ प्राचीनशालसत्ययत्ञेन्द्रुप्रजलवुडिलाः समेत्य मीमांसां 
चक्रुः को न आत्मा किं ब्रह्मेति ॥ आत्मेत्युक्ते जीवात्मनि प्रत्ययो मा भूदत उक्तं किं 
ब्रह्मेति । ते च मीमांसमाना निइचयमनधिगच्छन्तः कैकेयराजं वैशवानरविद्याविदमुपसेदुः । 
उपसद्य चोचुः- आत्मानमेवेमं वैइबानरं सम्प्रत्यध्येषि स्मरसि तमेव नो ब्रूहीत्युपङ्रम्य दु 
सूर्यवाय्वाकाशवारिपृथिवीनामिति ॥ अयमर्थः, वैश्वानरस्य भगवतो dda सुतेजाः । 
age विश्वरूपः सूर्यः | प्राणो वायुः पृथग्वर्त्माऽत्मा पृथग्‌ वर्त्म यस्य वायोः स 
पृथग्बर्त्मा | स एवाऽत्मा स्वभानो यस्य स पृथग्बर्त्माऽत्मा । सन्देहो देहस्य मध्यभागः 
स आकाशो बहुलः सर्वगतत्वात्‌ । बस्तिरेव रयिः आपः, sets रयिर्धनं 
तस्मादापो रयिरक्तास्तासां च मूत्रीभूतानां बस्तिः स्थानमिति बस्तिरेव रयिरित्युक्तम्‌ । 
पादौ पृथिबी । तत्र प्रतिष्ठानात्‌ । तदेबं वैइवानरावयवेषु दयुसूर्यानिलाऽकाशजलाबनिषु 
मूर्धचक्षुःप्राणसन्देहबस्तिपादेष्वेकैकस्मिन्‌ वैशवानरबुद्धया विपरीततयोपासकानां 
प्राचीनशालादीनां  मूर्धपातान्धत्वप्राणोत्क्रमणदेहशीर्णताबस्तिमेदपादशियलीभानदृषणै - 
रुपासनानां निन्दया मूर्धादिसमस्तभावमुपदिइयाम्नायते यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानम्‌' 
इति | स सर्वेषु लोकेषु दयुप्रभृतिषु सर्वेषु भूतेषु स्थावरजङ्गमेषु सर्वेष्वात्मसु देहेन्द्रियमनो- 
बुद्धिजीवेष्वन्नमत्ति । सर्वसम्बन्धिफलमाप्नोतीत्यर्थः ।। 

अथास्य वैइवानरस्य भोक्तुर्भोजनस्याग्निहोत्रतासम्पिपादयिषयाऽह - उर एव चेदिः ॥ 
वेदिसारूप्यात्‌ । लोमानि बर्हिः आस्तीर्णबर्हिः सारूप्यात्‌ । हृदयं गार्हपत्यः । हृदयानन्तरं 
मनोऽन्वाहार्यपचनः | आस्यमाहवनीयः । तत्र हि तदन्नं हूयते । ननु “को न आत्मा किं 
ब्रह्म' इत्युपक्रमे आत्मब्रह्मरब्दयोः परमात्मनि रूढत्वेन तदुपरक्तायां बुद्धौ बैश्‍वानराऱयादयः 
शब्दास्तदनुरोधेन परमात्मन्येव कथञ्चिनेतुं युज्यन्ते, नतु प्रथमावगतौ ब्रह्माऽत्मान्दौ 
चरमावगतवैस्वानरादिपदानुरोधेनान्यथयितुं युज्येते । यद्यपि च वाजसनेयिनां 
वैइवानरविद्योपक्रमे “बैबानरं ह वै भगवान्‌ सम्प्रति वेद तं नो ब्रूहि’ इत्यत्र 
नाऽत्मब्रह्मशन्दौ स्तः, तथापि तत्समानार्थं छान्दोग्यवाक्यं तदुपक्रममिति तेन निश्‍चितार्थेन 
तदविरोधेन बाजसनेयिवाक्यार्थो निइचीयते | निञ्चितार्थेन ह्मनिस्चितार्थं ब्यवस्थाप्यते, 
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नानिद्चितार्थेन निश्‍चितार्थम्‌ । कर्मवच ब्रह्माऽपि सर्वशाखाप्रत्ययमेकमेबव | नच 
युमूर्थत्वादिकं जाठरभूताग्रिदेवताजीवात्मनामन्यतमस्यापि सम्भवति । नच 
सर्वलोकाश्रयफलभागिता । नच सर्वपाप्मप्रदाइ इति पारिरोष्यात्‌ परमात्मैव वैइवानर इति 
निश्‍चिते कुतः पुनरियमाशङ्का । 
झाब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्टानान्नेति चेदिति ॥ 
उच्यते, तदेवोपक्रमानुरोधेनान्यया नीयते, यन्नेतुं शक्यम्‌ । अशक्यौ ಇ 
वैइवानराग्रिशब्दावन्यथा नेतुमिति शङ्कितुरभिमानः । आपिचान्तःप्रतिष्ठितत्वं च 
प्रादेशमात्रत्वं च न सर्वव्यापिनोऽपरिणामस्य ಇ. परब्रह्मणः सम्भवतः । नच 
प्राणाहुत्यघिकरणताऽन्यत्र जाउरग्गेर्युज्यते । नच गाईपत्यादिहृदयादिता ब्रह्मणः 
सम्भविनी | तस्माद्‌ यथायोगं जाठरभूताग्रिदेवताजीवानामन्यतमो वैइबानरः, नतु ब्रह्म । 
तथाच ब्रह्माऽत्मशाब्दावुपक्रमगताबप्यन्यथा नेतव्यौ । चुमूर्धत्वादयरच स्तुतिमात्रम्‌ | 
अथवा अग्गिशरीराया देवताया Wada चुमूर्धत्वादय उपपदन्त इति 
झाङ्कितुरभिसन्धिः । अत्रोत्तरम्‌, न | कुतः? तथा दृष्ट्युपदेशात्‌ । ೫೫7 चरममनन्यथासिद्धं 
प्रथमावगतमन्यथायतिः | न त्वत्र चरमस्यानन्यधासिद्विः, प्रतीकोपदेशेन वा मनो 
` ब्रह्मेतिवत्‌, तदुपाध्युपदेशेन वा “मनोमयः प्राणशरीरो भारूपः? इतिवदुपपत्तेः | व्युत्पत्त्या . 

वा वैइवानराग्रिशब्दयोर्बह्मवचनत्वान्नान्यथासिद्विः । तथाच ब्रह्माश्रयस्य प्रत्ययस्याश्रयान्तरे 
जाठरवैरवानराह्यये क्षेपेण वा जाठरबैरबानरोपाधिनि वा ब्रह्मण्युपास्ये वैञवानरधर्माणां 
ब्रह्मधर्माणां च समावेश उपपद्यते || 

असम्भवादिति सूत्रावयवं व्याचष्टे - यदि चेह परमेइवरो न बिवक्ष्येतेति ॥ पुरुषमपि 
चैनमधीयत इति सूत्रावयवं व्याचष्टे - यदि च केवल एवेति ॥ न ब्रह्मोपाधितया नापि 
` प्रतीकतयेत्यर्थः । न केवलमन्तःप्रतिष्ठितं पुरुषमपीत्यपेरर्थः । अत एव 'यत्पुरुषः' इति 
पुरुषमनूद्य न ರ विधीयते । तथा सति पुरुषे वैस्वानरदृष्टिरुपदिश्येत | एवश्च 
परमेइवरदृष्टिर्हि जाठरे वैश्वानर इहोपदिइयत इति भाष्यं विरुद्धयेत । श्रुतिबिरोधइ्च । 'स 
यो हैतमेवमग्रिं वैश्‍वानरं पुरुषं पुरुषविधं पुरुषेऽन्तःप्रतिष्ठितं वेद' इति वैशवानरस्य हि 
पुरुषत्ववेदनमत्रानूद्यते, नतु पुरुषस्य वैश्वानरत्ववेदनम्‌ । तस्मात्‌ “स एषोऽग्रिर्वै वानरो 
यत्‌? इति यदः पूर्वेण सम्बन्धः , पुरुष इति तत्र पुरुषदृष्टेरुपदेश इति युक्तम्‌ ।।२५-२६।। 
अत एव न देवता भूतं च ॥ 
अत एवैतेम्यः रुतिस्मृत्यवगतत्युमूर्धत्वादिसम्बन्धसर्वलोकाश्रफलभागित्वसर्वपाप्मप्रदाहाऽ- 
त्मब्रहमपदोपक्रमेभ्यो हेतुभ्य इत्यर्थः | ಇ भानुना पृथिवीं द्यामुतेमाम्‌’ इति मन्त्रवर्णोऽपि 


न केवलौषण्यप्रकाहाविभवमात्रस्य भूताग्रेरिममीदृशं महिमानमाह, अपितु ब्र्मविकारतया 
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ताद्रूप्येणेति भावः ॥। २७ ॥ 
सास्तादप्यविरोधं जैमिनिः ॥ 
यदेतत्‌ प्रकृतं मूर्घादिषु चुबुकान्तेषु पुरुषावयवेषु धुप्रभृतीन्‌ पृथिवीपर्यन्तांस्चैलोक्यात्मनो 
वैस्वानरस्यावयवान्‌ सम्पाद्य पुरुषविधत्वं कल्पितम्‌, तदभिप्रायेणेदमुच्यते “पुरुषविधं 
पुरुषेऽन्तःप्रतिष्ठितं वेद? इति । अत्रावयवसम्पत्त्या पुरुषविधत्वं कार्यकारणसमुदायरूप - 
पुरुषावयवमूर्घादिचुबुकान्तःप्रतिष्ठानाच पुरुषेऽन्तः-प्रतिष्ठितत्वं समुदायमध्यपतितत्वात्‌ 
तदवयवानां समुदायिनाम्‌ । अत्रैव निदर्शनमाइ - यथा वृक्षे शास्त्रामिति ॥ 
झाखाकाण्डमूलस्कन्धसमुदाये प्रतिष्ठिता शाखा तन्मध्यपतिता भवतीत्यर्थः । 
समाघानान्तरमाह - अथवेति ॥ अन्तःप्रतिष्ठत्वं माध्यस्थ्यं तेन साक्षित्वं लक्षयति | 
एतदुक्तं भवति, Aare परमात्मा चराचरसाक्षीति । पूर्वपक्षिणोऽनुशयमुन्मूलयति - 
fra चेति ॥ विझ्वात्मकत्वाद्‌ AAA प्रत्यगात्मा । विइवेषां वाऽयं नरः, 
तद्विकारत्वाद्‌ विञ्वप्रपञ्चस्य। विश्वे नरा जीवा वा आत्मानोऽस्य तादात्म्येनेति ।।२८॥। 
अमिन्यक्तेरित्याञ्मरथ्यः ॥ साकल्येनोपलम्भासम्भवादुपासकानामनुग्रहायानन्तोऽपि 
wae प्रादेशामात्रमात्मानमभिव्यनक्तीत्याइ - अतिमात्रस्यापीति ॥ अतिङ्रान्तो मात्रां 
परिमाणमतिमात्रः | उपासकानां कृते उपासकार्थमिति यावत्‌ । व्याख्यान्तरमाह - प्रदेशेषु 
वेति || २९-३० 1 
सम्पत्तेरिति जैमिनिः ॥ मूर्घानमुपक्रम्य चुबुकान्तो हि कायप्रदेशः प्रादेशमात्रः । तत्रैव 
त्रैहोक्याऽत्मनो वैस्वानरस्यावयवान्सम्पादयन्‌ प्रादेशमात्रं वैरवानरं दर्शयति ॥ ३१ ॥ 
अत्रैव जाबालत्रुतिसंवादमाइ ಎ आमनन्ति Rafa ॥ अविमुक्ते 
अविद्योपाधिकल्पितावच्छेदे जीवात्मनि स खल्वनिमुक्तः । तस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः परमात्मा, 
तादात्म्यात्‌ । अत एव हि श्रुतिः 'अनेन जीवेनाऽत्मना’ इति । अविद्याकल्पितत्वेन 
मेदमाश्रित्याघाराघेयभावः । वरणा श्रू । शोषमतिरोहदितार्थम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इति श्रीवाचस्पतिमिश्रविरचिते झारीरकमीमांसाभाष्यविभागे भामत्यां 
प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः ॥। 
श्रीमाष्यम्‌ - 
वैस्वानरः साधारणशन्दविरोषात्‌ ॥ २५ ॥ 
इदमामनन्ति छन्दोगाः “आत्मानमेवेमं वैश्वानरं सम्प्रत्यध्येषि तमेव नो ब्रूहि’ इति प्रक्रम्य 
“यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रममिविमानमात्मानं वैञवानरमुपास्ते’ इति । तत्र सन्देहः किमयं 
वैस्वानर आत्मा, परमात्मेति झक्यनिर्णयः? उत न? इति । किं प्राप्तम्‌? अशक्यनिर्णय 
इति । कुतः! वैदवानरशब्दस्य चतुर्ष्वर्षेषु प्रयोगदर्शनात्‌ । ಸತತ! तावत्‌ 
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“अयमदिर्वेश्‍वानरो येनेदमनं पच्यते यदिदमद्यते तस्यैष घोषो भवति यावदेतत्कर्णावपिघाय 
झृणोति स यदोत्क्रमिष्यन्‌ भवति नैनं घोषं शृणोति’ इति । महामूततृतीये च faa 
ತ भुवनाय देवा वैइवानरं केतुमहामकृण्वन्‌’ इति । देवतायां च “वैञ्वानरस्य सुमतौ 
स्याम राजा हि कं भुवनानामभिश्रीः! इति । परमात्मनि च 'तदात्मन्येव ಇತ! 
are प्रास्यत्‌’ इति; “स एष Aare fae: प्राणोऽग्रिर्दयते’ इति च । 
वाक्योपङ्रमादिषूपलम्यमानान्यपि लिङ्गानि सर्वानुगुणतया नेतुं झक्यानी इति 1 
एवं प्राप्तेऽभिधीयते - Fare साधारणान्दविञ्ञेषात्‌ ॥ वैश्वानरः पर एवाऽत्मा, कुतः? 
साघारणइान्दविशेषात्‌ । विशेष्यत इति विशेषः । साघारणस्य वैञ्वानररान्दस्य 
परमात्मासाधारणैर्षमै विंशोष्यमाणत्वादित्यर्थः । तथाहि औपमन्यवादयः पञ्चेमे 
महदर्षयस्समेत्य “को न आत्मा किं ब्रह्म” इति विचार्य “उद्दालको इ वै मगवन्त्तोऽयमारुणि- 
स्सम्प्रतीममात्मानं वैरवानरमध्येति तं इन्ताम्यागच्छाम' इत्युद्दालकस्य वैञ्वानराऽत्म- 
विज्ञानमवगम्य तमभ्याजग्मुः । स चोद्दालक एतान्‌ वैञ्वानराऽत्मजिज्ञासूनभिङक्ष्याऽत्म- 
नच तत्राकृत्स्रवेदित्वं मत्वा तान्‌ होवाच - ahd मगवन्तोऽयं 
केकयस्सम्प्रतीममात्मानं वैस्वानरमध्येति तं इन्ताम्यागच्छाम इति । ते 
चोद्दालकषष्ठास्तमरबपतिमभ्याजग्मुः । स च तान्‌ महर्षीन्‌ cod पृथगभ्यर्च्य “न मे 
` स्तेनः? इत्यादिना “यक्ष्यमाणो ह वै मगवन्तोऽहमस्मि’ इत्यन्त्ेनाऽत्मनो व्रत्तस्थतया 
प्रतिग्रहयोग्यतां ज्ञापयनेव ब्र्मविद्िरपि प्रतिषिद्वपरिइरणौयतां विहितकर्मकर्तव्यतां च 
प्रज्ञाप्य “यावदेकैकस्मा कत्विजे धनं दास्यामि तावद्‌ मगवद्गयो दास्यामि वसन्तु मवन्तः' 
इत्यबोचत्‌ | ते च मुमुक्षवो वैञ्वानरमात्मानं जिज्ञासमानास्तमेवाऽत्मानमस्माके 
्रूहीत्यवोचन्‌ । तदेवं 'को न आत्मा किं ಜಟ. इति जीवात्मनामात्ममूतं ब्रह्म 
जिज्ञासमानैस्तज्ज्ञमतविच्छद्भिरवैर्वानराऽत्मज्ञसकाञ्ञमागम्य पृच्छ्यमानो वैझवानराऽत्मा 
परमात्मेति विज्ञायते । आत्मब्रस्सशब्दाभ्यामुपक्रम्य पत्मात्‌ सर्वत्राऽत्मवैस्वानरशब्दाम्यां 
व्यवहाराच ब्रह्मशब्दस्थाने निर्दिश्यमानो वैस्वानरराब्दो ब्रह्मैवाभिधत्त इति विज्ञायते । 
किञ्च “स सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मस्व्नमत्ति’ “तद्‌ ययेषीकातूलमडौ प्रोतं 
प्रदूयेतैवं हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते’ इति च वक्ष्यमाणं वैसवानराऽत्मविज्ञानफछं 
वैरवानराऽत्मानं परं ब्रह्मेति ज्ञापयति ॥ २५ ॥ 
इतइ्च ಬಟ परमात्मा 
स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॥ ಇ೩ ॥ 


प्रमृति पृथिव्यन्तमव्यवविभागेन वै्वानरस्य रूपमिहोपदिस्यते । तच्च श्रुतिस्मृतिषु 
परमपुरुषरूपतया प्रसिद्धम्‌ | तदिह तदेवेदमिति स्मर्यमाणं प्रत्यभिज्ञानं वैस्वानरस्य 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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परमपुरुषत्वे अनुमानं लिङ्गमित्यर्थः । इतिशब्दः प्रकारवचनः । इत्थम्भूतं रूपं 
प्रत्यभिज्ञायमानं वैश्‍वानरस्य परमात्मत्वेऽनुमानं स्यात्‌ । श्रुतिस्मृतिषु हि परमपुरुषस्येत्थं 
रूपं प्रसिद्धम्‌ | यथा आथर्वणे 'अग्रिमूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताइच 
बेदाः । वायुः 'प्राणो हृदयं विइवमस्य पद्भचां पृथिवी ह्येष सर्वभूतान्तरात्मा’ इति | 
ತಗ gate: । “असौ वै ashy’ इति श्रुतेः । स्मरन्ति च मुनयः ಇಗ मूर्धानं 
यस्य विप्रा बदन्ति खं बै नाभिं चन्द्रसूर्यौ च नेत्रे ॥ दिशः ೫% विद्वि पादौ क्षितिं च 
सोऽचिन्त्यात्मा सर्वभूतप्रणेता ॥' इति । 'यस्याग्रिरास्यं aha खं नाभिइचरणौ 
क्षितिः । सूर्यरचक्षुर्दिशः श्रोत्रं तस्मै लोकात्मने नमः ॥॥' इति ಇ | इह च युप्रभृतयो 
वैइबानरस्य मूर्धायबयवत्वेनोच्यन्ते | तथाहि तैरौपमन्यवप्रभृतिभिर्महर्षिमिः 'आत्मानमेवेमं 
बैइबानरं सम्प्रत्यध्येषि तमेव नो ब्रूहि’ इति पृष्टः केकयस्तेभ्यो वैञवानराऽत्मानमुपदिदिक्षुः 
विशेषप्रश्‍नान्‌ू यथानुपपत्त्या वैञवानरात्मन्येतैः किश्चिज्ज्ञातं किञ्चिदज्ञातमिति विज्ञाय 
ज्ञाताज्ञातांदाबुभुत्सया तानेकैकं पप्रच्छ | तत्र 'औपमन्यव, ಇ त्वमात्मानमुपास्से’ इति 
पृष्टे, 'दिवमेव भगवो राजन्‌? इति तेन चोक्ते, दिवि तस्य पूर्णबैरवानरात्मबुद्धिं निवर्तयन्‌ 
वैइबानरस्य द्यौर्मूर्धेति चोपदिशंस्तस्या वैशबानरांशभूताया दिवः 'सुतेजा’ इति गुणनामधेयं 
प्राचिख्यपत्‌ । एवं सत्ययज्ञादिभिरादित्यवाय्बाकाशाप्पृथिबीनामेकैकमुपास्यमानतया 
कथितानां frase पृथम्वर्त्मा बहुलो रयिः प्रतिष्ठा’ इत्येकैकगुणनामधेयानि 
बैइबानराऽत्मनइचक्षुःप्राणंसन्देहवस्तिपादाबयवत्वं चोपदिष्टम्‌ । सन्देहो मध्यकाय उच्यते | 
अत एवम्भूतद्युमूर्घत्वादिविशिष्टं परमपुरुषस्यैव रूपमिति वैइवानरः परमपुरुष एव ।।२६।। 
पुनरप्यनिर्णयमेवाऽझङ्कच परिहरति - 


झब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषविधमपि चैनमधीयते ॥ २७॥ 

यदुक्तं बैइवानरः परमात्मेति निइचीयत इति, तन्न । इब्दादिभ्योऽन्तःप्रतिष्ठानाच् 
जाठरस्याप्यग्रेरिह प्रतीयमानत्वात्‌ । mae वाजिनां वैस्वानरविद्याप्रकरणे “स 
aisha’ इति बैइवानरसमानाधिकरणतयाऽग्रिरिति श्रूयते । अस्मिन्‌ प्रकरणे च 
हृदयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहार्यपचन आस्यमाहवनीयः' इति वैश्वानरस्य 
हृदयादिस्थस्याग्नित्रयकल्पनं क्रियते | “तद्‌ यद्‌ भक्तं प्रथममागच्छेत्‌ तद्वोमीयम्‌ । स यां 
प्रथमामाहुतिं जुहुयात्‌, तां जुहुयात्‌ प्राणाय स्वाहा’ इत्यादिना प्राणाहुत्याधारत्वं च 
वैरवानरस्यावगम्यते | तथा वैसवानरस्यास्मिन्‌ पुरुषेऽन्तःप्रतिष्ठानं बाजसनेयिनस्समा- 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मनन्ति । ಇ यो हैतमेवमर्डि Sam पुरुषनिघं पुरुषेऽन्तःप्रतिष्ठितं वेद? इति | 
अतो$उक्रिडब्दसामानाधिकरण्यात्‌ । उत्रित्रेतापरिकल्पनात्‌ प्राणाहुत्याधारभावादन्तः 
प्रतिष्ठानाच वैञवानरस्य जाठरत्वमपि प्रतीयत इति नैकान्ततः परमात्मत्वमिति चेत्‌, 
तन्न । 

तथा दृष्ट्युपदेशात्‌ । पूर्वोक्तस्य त्रैलोक्यशरीरस्य परस्य ब्रह्मणो वैञवानरस्य 
जाठराग्रिशरीरतया तद्विशिष्टस्योपासनोपदेशात्‌ । अग़िशब्दादिभिर्हि न केवलो जाठरः 
प्रतिपाद्यते । अपितु जाठराद्रिविशिष्टः परमात्मा | कथमिदमवगम्यत इति चेद्‌, 
असम्भवात्‌ । जाठरस्य केवलस्य त्रैलोक्यञ्ञरीरत्वासम्भवात्‌ । त्रैलोक्यशरीरतया प्रतिपन्न 
वैशवानरसमानाधिकरणो जाठरविषयतया प्रतीयमानोऽड्रिशब्दो जाठरशरीरतया तदूविरिष्टं 
परमात्मानमेवाभिदधातीत्यर्थः । यथोक्तं भगवता 'अहं वैइवानरो भूत्वा प्राणिनां 
देहमाश्रितः । प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ ॥॥' इति । जाठरानलञ्रीरो 
भूत्वेत्यर्थः । अतस्तद्विशिष्टस्योपासनमत्रोपदिञयते । किञ्च पुरुषमपि चैनमधीयते 
वाजसनेयिनः “स एषोऽगि्वैशवानरो यत्पुरुषः, इति । नहि जाठरस्य केवलस्य पुरुषत्वम्‌ | 
परमात्मन एव हि निरुपाधिकं पुरुषत्वम्‌ । यया 'सहृस्रशीर्षा पुरुषः” “पुरुष एवेदं सर्वम्‌’ 
इत्यादौ ॥। २७ 1 

` अत एव न देवता भूतं च ॥ २८॥ 

उक्तेभ्य एव हेतुभ्यो देवतायाइच तृतीयस्य मद्दाभूतस्यापि न वैक्वानरत्वप्रसङ्गः ।। २८ Nl 
साक्षादष्यविरोधं जैमिनिः ॥ २९ ॥ 

वैइवानरसमानाधिकरणस्याडिशब्दस्य जाठराडिशरीरतया तद्विरिष्टस्य परमात्मनो 
वाचकत्वम्‌ । तयैव परमात्मन उपास्यत्वं चोक्तम्‌ । जैमिनिस्त्वाचायों 
वैइवानरदाब्दवदट्रिशाब्दस्यापि परमात्मन एव साक्षाद्‌ अव्यवधानेन वाचकत्वे न कस्चिद्‌ 


विरोध इति मन्यते । 

एतदुक्तं भवति, यथा वैस्वानरशब्दस्साघारणोऽपि परमात्मासाघारणघर्मविरोषितो विइवेषां 
नराणां नेतृत्वादिना गुणेन परमात्मानमेवाभिदघातीति ಮು । एवमक्रिशब्दो5प्यग्रनय- 
नादिना येनैव गुणेन योगाज्वलने वर्तते । तस्यैव गुणस्य निरुपाधिकस्य काष्ठागतस्य 
परमात्मनि सम्भवादस्मिन्‌ प्रकरणे परमात्मासाधारणघर्मविरोषितः परमात्मानमेवाभिघत्त 
इति ॥ २९ ॥। 

धयस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानम्‌? इत्यपरिच्छिन्नस्य परस्य ब्रह्मणो युप्रभृति- 


पृथिन्यन्तप्रदेशसम्बन्धिन्या मात्रया परिच्छिन्नत्वं कथमुपपद्यते | तत्राह - 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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अभिच्यक्तेरित्याञ्मरथ्यः ॥ ३० ॥ 

उपासकाभिव्यत्तयर्थं प्रादेशमात्रत्वं परमात्मन इत्या३मरथ्य आचार्यो मन्यते । ಇನ್ನ 

आदित्यञचक्षुः वायुः प्राणश आकाशो मध्यकायः आपो वस्तिः पृथिवी पादौ? इति 

सुप्रभृतिप्रदेशसम्बन्धिन्या मात्रया परिच्छितञत्वं कृत्स्रमभिव्याप्तततो विगतमानस्य 

हभिन्यक्तेरेव हेतोर्भवति || ३० 1! 

मूर्घप्रभृत्यनयवविरोषैः पुरुषविधत्वं परस्य ब्रह्मणः किमर्थमिति चेत्‌, तत्राइ - 

अनुस्मृतेर्नादरिः ॥ ३१ ॥ 

तथोपासनार्थमिति बादरिराचार्यो मन्यते । 'यस्त्वेतमेवमभिविमानमात्मानं 

वैश्वानरमुपास्ते । स सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मस्वञ्मत्ति’ इति ब्रह्मप्राप्तये 

झुपासनमुपदिइयते । एतमेवमिति उक्तप्रकारेण पुरुषाकारम्‌ इत्यर्थः । सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु 

भूतेषु सर्वेष्वात्मसु वर्तमानं यदन्नं भोग्यं तदत्ति । सर्वत्र वर्तमानं स्वत 

एवानवधिकातिशयानन्दं ब्रह्मानुभवति । यत्तु सर्वैः कर्मवञ्यैरात्मभिः प्रत्येकमनन्यसाघारणमन्नं 

भुज्यते । तन्मुमुक्नुभिस्त्याज्यत्वादिह न गृह्यते || ३१ ॥। 

यदि परमात्मा वैश्‍वानरः, कथं तर्द्ुरःप्रभृतीनां वेद्यादित्वोपदेशः, यावता जाठराङ़िपरिग्रह 

एवैतदुपपद्यत इत्यत्राह - 

सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शयति ॥ ३२ ॥ 

अस्य परमात्मन एव वैश्वानरस्य युप्रभृतिपृथिन्यन्तशरीरस्य समाराधनभूतायाः 

उपासकैरदरहः क्रियमाणायाः प्राणाहुतेरडिहोत्रत्वसम्पादनायायमुरः्रभृतीनां वेदित्वाद्युपदेश 

इति जैमिनिराचार्यो मन्यते । तथाहि परमात्मोपासनोचितमेव फलं प्राणाहुत्या 

अत्रिहदोत्रसम्पत्तिं च दर्शयतीयं श्रुतिः । “स य इदमविद्वानट्रिहोत्रं जुहोति यथाङ्गारानपोह्य 

भस्मनि जुहुयात्तादृक्‌ तत्‌ स्यात्‌ । अथ य एतदेवं विद्वानत्रिहोत्रं जुहोति । तस्य सर्वेषु 

लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मसु हुतं भवति । तद्‌ यथेषीकातूलमङ्रौ प्रोतं प्रदृयेतैवं 

हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते’ इति ॥। 

आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॥ ३३ ॥ 

एवं परमपुरुषं युमूर्घत्वादिविशिष्टं वैश्वानरम्‌ अस्मिन्‌ उपासकरारीरे प्राणाहुत्याघारत्वाय 

आमनन्ति च । “तस्य ह वा एतस्याऽत्मनो वैइवानरस्य मूर्धैव सुतेजाः’ इत्यादिना | 

अयमर्थः यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं वैरवानरमुपास्ते’ इति त्रैलोक्यशरीरस्य 

परमात्मनो वैझवानरस्योपासनं विधाय “सर्वेषु लोकेषु’ इत्यादिना seni च 

फलमुपादिऱ्प अस्यैवोपासनस्याङ्गभूतं प्राणाद्गिहोत्रं “तस्य ह वा एतस्य’ इत्यादिनोपदिशति। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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द्वितीये समाख्यारूपस्य । 


"ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


अत्रेतिदाब्दस्या5ञ्यसूत्रानुषक्तेन “विष्णुर्वैश्वानरः' इत्यनेनान्वय: । तथा च 
'विष्णुर्वैक्वानरः' इति गीतायां स्मर्यमाणं विष्णोर्वैश्वानरत्वम्‌ अत्रापि स एव 
Sarr इत्यस्यानुमापकमिति सूत्राक्षरार्थः । 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಸ್ಯಾದಿತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ತು' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಎಷ್ಟು ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ "ವಷ್ಟು ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಊಹೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ : ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


तृतीये वैश्वानरशान्दमात्रविषयासाधरणबाघकोद्धारः । 


“ಓಂ __ “ಓಂ _ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ5ಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟುಪದೇಶಾದಸಂಭಾವತ ಪ್ರತಿಷಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದಷು ಪದೇಶಾದಸಂಭಾವತುರುಷ- 
यः पूर्वमुपास्यतयोपदिष्टो वैदवानरस्तस्यावयवभूतानऱय़ादित्यादीन्‌ सुतेजोविञवरूपादिनाम- 


dagen मूर्धादिपादान्तेषु सम्पादयति । मूर्धैव सुतेजाः उपासकस्य मूर्धैव 
परमात्ममूर्घभूता चौरित्यर्थः । चक्षुर्विश्‍वरूपः आदित्य इत्यर्थः | प्राणः पृथग्वर्त्मा 
बायुरित्यर्थः | सन्देहो बहुलः उपासकस्य मधघ्यकाय एव परमात्ममध्यकायभूत आकाश 
इत्यर्यः | पृथिव्येव पादौ अस्य पादावेव तत्पादभूता पृथिवीत्यर्थः | एवमुपासकः स्वशरीरे 
परमात्मानं ARAN ar सन्निहितमनुसन्धाय स्वकीयान्युरोलोमहृदयमनआस्यानि 
प्राणाहुत्याधारस्य परमात्मनो वैश्वानरस्य वेदिबहिगार्हपत्यान्वाहार्यपचनाइवनीया- 
नग्रिहोत्रोपकरणभूतान्‌ परिकल्प्य प्राणाहुतेइचादिहोत्रत्वं परिकल्प्यैवंविधेन प्राणात्रिदोत्रेण 
परमात्मानं वैइवानरमाराधयेदिति “उर एव वेदिर्लोमानि ಟು गार्हपत्यः’ 
इत्यादिनोपदिइयते । अतः परमात्मा पुरुषोत्तम एव वैश्वानर इति सिद्धम्‌ ।। 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


480 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿಶವಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


**तथा  चेतोऽर्पणनिगदात्‌’? इत्यत्र ब्रह्मणि प्रसिद्धशन्दत्यागेन गायत्र्यादि- 
शब्दप्रयोगे प्रयोजनं नेत्याशङ्का निरस्ता, 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ ಚೇತೋತರ್ಪಣನಿಗದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ. ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 'ಗಾಯತ್ರೀ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿಗ त्वग्यादिडब्दानां पाचकत्वादिलिड्रानां च ब्रह्मणि निरवकाशत्वशङ्कानिरस्यत 
इति भेदः । 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಪಾಚಕತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


चतुर्थे परमतनिरासः । 


"ಓಂ ಅತ, ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪರಮತವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


पञ्चमे प्रस्तुते ARTHAS संमाप्ते सर्वशब्दनिषयसाघारण- 
बाघकोद्धाराय लौकिकस्य चैदिकस्य चान्यत्र व्यवहारस्य गत्युक्तिः । 


"ಓಂ ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿಕವಾದ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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वाच्यार्थधीव्यवहितं लक्षणादिकं विना साक्षान्मुख्यवृत्या ब्रह्मणः शब्दार्थत्वेडपि 
व्यबह्ाराविरोध इति चास्याक्षरार्थः । 


ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಹೊರತು, ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೋ, 
ಗೌಣೀವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೋ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವ್ಯವಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಬಂದು ಅನಂತರ ಲಕ್ಷಣಾಜ್ಞಾನವು ಬರಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಲಕ್ಕಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


षष्ठादिषु चतुर्षु साघारणबाघकोद्धाराय वैदिक्याः सूक्तादिव्यवस्थायाः 
गत्युक्तिः । 


ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈದಿಕಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


. यदप्यनुस्मृत्यनन्तरमभिव्यक्तिरभिव्यक्तयनन्तरं सम्पत्तिः । तया5प्यभिव्यक्तय- 
नन्तरमपि सम्पत्तेः प्राग्‌ अनुस्मृतिरपेक्षितेति दर्शयितुम्‌ अनुस्मृतेर्मध्ये उक्तिरिति 
Han: | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮೃತಿಯು ಮೊದಲು ಅನಂತರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಅನಂತರ ಸಂಪತ್ತಿ, ಈ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ; ಅನಂತರ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ; ಅನಂತರ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನಂತರ ಅನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏನೆಂದರೆ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಾದ ಮೇಲೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಕಮಯವಾಗಿದೆ. 


नच ““साक्षात?/ इत्यादिसून्रपश्चकं समन्बयानुपपत्तिसमाधिरूपत्वादघ्यायान्ते 
स्यादिति झङ्कयम्‌, 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


482 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಶಂಕಾ - 'ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಸಮನ್ವಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


चतुर्थपादे पदवर्णस्बरादिसमन्वयस्यापि वक्ष्यमाणत्वात्तदवस्थायां च 
सूक्तादिभावस्यैवाभावेन तदनुपपत्तिशङ्कानुदयात्‌, तथाऽग््यादिसूक्तादिस्थपदादि- 
समन्बयनिष्ठानां पुंसामग्ादावेन ब्रहमणोऽभिव्यक्तयादेरभाचेन परिहारासङ्गतेः, 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ, 
ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವ ಉಪಾಸಕರು ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಸಕರು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ, ವರ್ಣ, ಸ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುವುದಲ್ಲ; ಅವರು ವ್ಯಾಪ್ನ್ತೋಪಾಸಕರಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಭಗವಂತನು ಅವರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು ನಾಲ್ಕನೇಯ ಪಾದದದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


तथोभयत्रप्रसिद्धसमन्वयोक्तयनन्तरं ब्रह्मणि मुख्यत्वे5न्यत्र प्रयोगो न स्यात्‌ 
इत्याझङ्काया अन्यत्र मुख्यत्वे ब्रह्मणि स न स्यादिति प्रतिराङ्काप्रतिरुद्वत्वेनानुदयाच 
अत्रैब युक्तत्वादिति ॥। 


ಇನ್ನು ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಮೂರನೆಯಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೂಕ್ತಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಮಾಡದಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಬಾರದಿರಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡೂ ಕಡ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮಗಳ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 483 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿರುದ್ಧವಾಗುವ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಈ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಲು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः — 


af । (ಡೇಗಳು साधारणशाब्दविरोषात्‌’' इत्यत्र साधारणस्य 
श्रुतिलिङ्गयोर्निरवकाशत्वादिना अग्राविष्ण्वोः साधारणस्य वै श्वानरशब्दस्य ''आत्मनं 
ary? इत्यात्मझाब्देन विजोषणादित्यात्मश्रुतिरूपस्येत्यर्थः | 


ವಿವರಣೆ - "ಓಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂದು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಚಕವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಆತ್ಮ, ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಹೊರತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು 'ಆದ್ಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः ~ ‘fhe’ ““स्मर्यमाणमनुमानं स्यात्‌? इत्यत्र । “'अहं वैश्वानरो 
भूत्वा”? इति स्मृतिसमाख्यारूपस्य स्वपक्षे साधकस्येत्यर्थः | 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಮನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ . ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ' ನಾನು 
ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೆಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಊಹೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ 'ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಸಮಾನೋಕ್ತಿಃ ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು "ಸಮಾಖ್ಯಾ' ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನು ತಾನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ವೈಶ್ವಾನರನ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗೀತೆಯು 


ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ.) 
प्रकारः ೨ अत्र परैरितिडशब्दो यस्मादित्यर्थे ಕಗಗ: । स न युक्तः, 


करणार्थल्युडन्तानुमानशब्देनैबे तदर्थलामेन इति ाब्दाभावेऽप्यन्वय- 


सम्भवादतिशयाभावाच हेत्वर्थकत्वस्य व्यर्थत्वादिति भावेन तस्यार्थमाह - 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


484 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


अत्रेति । 


ಸೂತ್ರದಲಿರುವ 'ಇತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದ್ಲೈತಿಗಳು "ಯಸಾತ್‌' "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥವನು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದು ತಪು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ ಶಬವು ಕರಣಾರ್ಥದಲಿರುವ ९०७४३१ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು 
ದೊರೆಯುವಾಗ "ಇತಿ' ಶಬವಿಲದಿದರೂ ಅನ್ನಯವನು ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಅದ್ದೆ ತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ಅತಿಶಯವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇತ್ತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸುವುದು ವೃರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ '"ಇತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ "ಇತಿ ಸರ್ಯಮಾಣಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ "ಹೀಗೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಅನುಮಾನಂ' ಎಂದರೆ "ಅನುಮಾಪಕಮ್‌' ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - यद्वा - भाष्ये ‘foe: समाख्याप्रदर्हाकः! इत्युक्तम्‌ । 
''अनेन “इति eda इत्यन्वयः सूचितो भबति’? इत्युक्तं टीकायाम्‌ । 
तावता कथमर्थो लब्ध इत्यतः तब्यनक्ति - अत्रेति | 


ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಇತಿಶಬ್ದಃ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶಕಃ' ಇತಿ ಶಬ್ದವು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅನೇನ' "ಇತಿ 
'ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ' ಇತ್ಯನ್ವಯಃ ಸೂಚಿತೋ ಭವತಿ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಇತಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ' ಎಂಬ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಿಂದ 'ವೈಶ್ವಾನರಃ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - आद्यसूत्रे ''तत्तु समन्वयात्‌’? इत्यतोऽनुबृत्तस्य ಕಣ? 
इत्यस्यार्थानुबादः - विष्णुरिति । अहंशब्दस्य विष्ण्नबतारभूतक्‌ ष्णार्थकत्बात्‌ 
“बिष्णुबेश्‍नानर इति गीतायाम्‌” इत्युक्तम्‌ | 

ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾದ "ತತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅರ್ಥದ ಅನುವಾದವನ್ನು ವಿಷ್ಣು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಅಹಂ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾನು 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನು' ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - तृतीय इति । *'इाब्दादिभ्यो5न्तः प्रतिष्ठानानेति ಸಸ್ಯ तथा 
दृष्ट्युपदेशादसम्भनात्पुरुषनिधमपि  चैनमधीयते!?  इत्यत्राऱरयादिशब्दाद्‌ 
होमाधारत्नगाईपत्याचङ्गकत्वपाचकत्वादिलिङ्गेभ्यः “sage इति 
अन्तःप्रतिष्ठानान विष्णुरिति ङ्किति, अग्ादिनामलिङ्गादिमत्त्वेन 
उपासनोपदेशेन तेषां सावकाइत्वात्‌, ''को न आत्मा किं ಇಣ'' 
इत्युक्ताऽत्मत्वादेरन्यत्रासम्भवात्‌, ''झीरष्णों द्यौस्समवर्तत?? इत्यादिना 
पुरुषसुक्तो क्तपुरुषसदृशस्यैवात्र “a gam’ इत्यादिनाऽभिधानाद्‌ 
विष्णुरेवेति निरनकाशेन सावकाइास्य बाघोपपत्तेरित्युक्तत्वादिति भावः | 


ತೃತೀಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅರ್ಥ ಹೀಗೆ - "ಓಂ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ50ತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾದಸಂಭಾವತ್ತುರುಷ- ವಿಧಮಪಿ ಚೈನಮಧೀಯತೇ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರ. 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗಕತ್ವ, 
ಪಾಚಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ '"ಯೋ$ಯಮಂತಃಪುರುಷೇ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇಹದ 
ಒಳಗೆ ಇರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು; ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು "ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ४० ಬ್ರಹ್ಮ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಆತ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಶೀರ್ಷೋದ್ಯೌಃ ಸಮವರ್ತತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುರುಷನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಮೂರ್ಧೆವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಚರ್ಣಿತನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಯುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाइः - बाधकेति । यद्यपि *“'असम्भवात्?' इत्याद्य॑शेन 
साधको क्तिरप्यस्ति, तथाऽपि तदुक्तेः परपक्षे बाधकोक्तचा बाघकनिरासेऽपि 
व्यापारात्‌ 'बाधकोद्वारः? इत्युक्तम्‌ । अत एव प्रकरणादित्यनुक्तवा 
“असम्भवात्‌? इत्युक्तम्‌ | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಬಾಧಕೋದ್ಧಾರಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ "ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ 


ಪದವು ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ ಬಾಧಕದ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳದೇ 'ಅಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನಾದರೆ, ಆತಶಬ್ದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकारः -''तथा दृष्ट्यपदेशात्‌?' इत्यंशस्य गायत्र्यधिकरणोक्तेना- 
पौनरू त्यमाह - तथा चेतोऽर्पणेति | 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ತಥಾ ಚೇತೋ5ರ್ಪಣೇತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಬಂತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ತಥಾ ಚೇತೋ5ರ್ಪಣ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇಕೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಥಾ 
ಚೇತೋತರ್ಪಣ ನಿಗದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಹಾಗೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷಯ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 


ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - चतुर्थ इति । ''अत एव न देवता भूतं च’? इत्यत्र 'अत एव’ 
निरवकाझाऽत्मराब्दादिहेतोरेन देवतादिर्नेत्यर्थः । साधकोक्तिबाधकोद्धारयोर- 
नन्तरं परमतनिरासस्याबसरप्राप्तेरिति भावः | 

ಚತುರ್ಥೇ ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - 'ಓಂ ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ ಓಂ' 


ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಏವ = ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹೇತುಗಳಿಂದಲೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನಂತರವೇ ಮುಂದೆ ಪರಮತ ನಿರಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकारः - पश्चम इति । ''साक्षादप्यनिरोधं जैमिनिः’? इत्यत्र । 
षष्ठादिष्विति । ''अभिव्यक्ते रित्याइमरथ्यः’? ''अनुस्मृतेर्बादरिः’? | 'सम्पत्तेरिति 
जैमिनिस्तथा हि eae? ''आमनन्ति चैनमस्मिन्‌’? इत्येतेषु | 
साघारणेति | उक्तवक्ष्ममाणसर्नदाब्दसाधारणेत्यर्थः | 

'ಪಂಚಮೇ' ಎಂದರೆ "ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ, 
ವೈದಿಕವಾದ ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಷಷ್ಠಾದಿಷು' ಎಂದರೆ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೀರಿತ್ಯಾಶರಥ್ಯಃ' 
"ಅನುಸ್ಮೃತೇರ್ಬಾದರಿಃ' "ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ಥಧಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' "ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸಿನ್‌' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಕ್ರಮಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವರ್ಣನೆ 487 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರದ ತನಕ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕವಾದ 
ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಸಾಧರಣ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः ಇ तत्रापि पौर्वापर्यमाक्षिप्यप समाधत्ते - ययपीति । 
पञ्चमादेरत्रानिवेशमाशक्क्च त्रेधा समाधिमाह - नचेति | 

ಮೊದಲು "ಅನುಸ್ಮೃತೇರ್ಬಾದರಿಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಂತರ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೇಕೆ ನಿವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - पदादीति । पदवर्णस्वरादिसमन्वयादिनिष्ठानां चतुर्मुखायुत्तमाधि- 
कारित्वेन तेषां व्यास्तदर्शित्वादिति भावः । तर्हि तृतीयपादान्ते निवेशः स्यादित्यत 
आह — तथोभयत्रेति ॥ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪದ, ವರ್ಣ, ಸ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತಹ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪ್ತದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತೋಪಾಸ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನು 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇಶ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಠೆಥೋಭಯತ್ರ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

गुरुराजीयम्‌ - ಕಳಗೆ इति । इदंशब्दवदितिशब्देन पूर्वसूत्र 
प्रकृतवैश्वानरविष्णुपरामर्शात्‌ तस्य स्मर्यमाणत्वोत्तया स्मृतिश्रुत्योरेकार्थत्वप्रदर्शनेन 
समाख्याप्रदर्शकत्वं भाष्य इतिशब्दस्योक्तमिति भावः । 


ಡೆ ಸಾರ ಕ ರ 
rrr] 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮತ ನಿರಾಕರಣೆ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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ಇದೆ. ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ವೈಶ್ವಾನರವೆಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದದ ` ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಮಾಡಿದಾಗ ಬರುವಂತಹ 
ಬಾಧಕವನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತೆ ಎಂದ್ಡೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಪದ, ವರ್ಣ ಸ್ವರಗಳ, ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಗೊಳ್ಳುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಸಂಗತವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಗತವೇ ಆಗಿದೆ. 
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ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्ये तु - “ada इत्यादिप्रयोगात्‌ जाठरभूताङ्गिदेवतारूपत्रय- 
साधारणस्य वैश्वानरशब्दस्य, जीवेइवरसाधारणस्याऽत्मशब्दस्य च “मूर्धन 
सुतेजाः'? इति युमूर्घत्वादिना विरोषणादित्याद्यसूत्रार्थ इत्याहुः । 


ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆತಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 

ವೈಶ್ವಾನರ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರವಾಗಿದ್ದರೂ "ಮೂಧೆಣ್ಯವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳೇ ವೈಶ್ವಾರನ ಅವಯವವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


तन्न, ““सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌, स्थूलभुग्वैश्वानरः'? इत्यात्मन्यपि 


वैरवानरशब्ददर्शनेन त्रितयसाधारण्योक्तथययोगात्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 489 

ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ಗಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ತಪ್ಪು. "ಸೋ5ಯಮಾತ್ತಾ 

ಚತುಷಾತ್‌, ಸೂಲಭುಗೆ JST: ಎಂದು ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೆಶಾನರಶಬವನು 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವೆಶಾನರ ಶಬವು ಮೂರರಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 


जाउराङ्जेरपि भूतजातित्वेन पृथगुक्तययोगाच | 


ಮತ್ತು ಜಾಠರಾಗಿಯೂ ಸಹ ಅಗಿಜಾತಿಯಾದರಿಂದ ಭೂತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವಾಗ 
ಪ್ರತ್ತೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದು ತಪಾಗುತದೆ 


भाष्योक्तश्रुत्यादिभिरात्मशब्दस्य ब्रह्मण्येब मुख्यतया जीवसाघारणाभावाच्च । 


ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. . 


स्वीकृतं च त्वयाऽपि ““युभ्वायायतनम्‌?? इत्यत्रात्मशन्दस्य 
ब्रह्मासाघारण्यम्‌ । अन्यथा “तमेवैकं जानय आत्मानम्‌’? इत्यात्मरान्दस्य 
जीवझाब्दत्वेन सूत्रे *अतच्छब्दात्‌’ इति हेतुना जीवनिरासस्य, “स्वशब्दात? 
इत्यनेनोक्तात्मराब्देन ब्रह्मत्वसाधनस्य चायोगात्‌ ॥ 
ನೀವೂ ಸಹ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು " ಜಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 
ರಾಸ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುವವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಮ್ಯಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
केचित्तु - जाठरभूताब्रिदेवतेश्वररूपचतुयसाघारणस्य वैझ्वानरडशब्दस्य, 


मुमुक्षुभिरौपमन्यबप्रभूतिभिर्जिज्ञास्यमानत्वादिभिर्त्रसलिजैर्विशोषणादित्यर्थ इत्याहुः। 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 
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ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಮುಕ್ನುಗಳಾದ ಔಪಮನ್ಯುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಐದು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯಂದಿರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ರಾಜನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಮಾನತ್ವ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तन्न, जाठरस्य पृथगुक्तययोगस्योक्तत्वात्‌ । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಇವರಿಗೂ ಸಮಾನ ಎಂದರ್ಥ. 


“आत्मानं aR? इति साक्षाद्वैरवानरबिशेषणाऽत्मश्रुतिग्रहणसम्भवे 
प्राकरणिकलिङ्गरूपविरेषणग्रहणायोगाच्च ॥ 


ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ 
ಆತಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಲಿಂಗವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


प्रकाराः — 


अन्ये ಗಾಗ । ''आत्मानं वैश्वानरमुपास्ते’? इत्यत्र वैश्वानरः किं 
जाठराग्निः भूताव्रिर्बा दिन्यदेबता बा जीवात्मा वा परमात्मा वेति संझये, 

ವಿವರಣೆ - "ಅನ್ಯೇತ್ವಿತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ 
- "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ . ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವೈಶ್ವಾನರವು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯೋ? ಭೌತಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯೋ? ದಿವ್ಯದೇವತೆಯೋ? ಜೀವಾತ್ಮನೋ? 
ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


प्रकाशः - "ತಿಣಗಾಗ್ಲಿತೆ ಇಗಾರಿ. योऽयमन्तः पुरुषे? इति ma, 


““विश्वस्मा अग्निं भुबनाय देवा वैश्वानरम्‌’? इति बाह्ये भूताग्रौ, ““बैश्‍बानरस्य 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सुमतौ ಸಾಗಾ? इति देवतायां प्रयोगाद्वैश्वानरराब्दस्य त्रितयसाधारण्या- 
ज्जाठराग्र्यादिरेब वा, आत्मरान्दस्प जीवे रूढत्बात्तद्वलाज्जीवो वेति प्रापे, 


"ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ ಯೋತ5ಯಮಂತಃ ಪುರುಷೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. 'ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಭೂತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. 'ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಯನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೌತಿಕಾಗ್ನಿ, 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಇವರೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रकाशः - “एतस्यात्मनो वैश्‍वानरस्य दयौर्म्धैव'? इत्यादिना युमूर्थत्वादिश्रवणात्‌, 
''को न आत्मा किं ब्रह्म” इति ब्रह्मझाब्दश्रवणात्‌, तयोशआआन्यत्रायोगात्‌, 
वैइवानरशब्दस्य विशवश्रासौ नरश्चेति विइवनरः सर्वात्मकः पुरुष इत्यर्थः । विश्‍वनर 
एव dare इति योगवृत्त्या ब्रह्मणि सम्भवात्‌, आत्मराब्दस्य जीववद्‌ ब्रह्मण्यपि 
वृत्तेः वैइवानरो ब्रह्मेति सिद्धान्त इत्याहुः | 

'ಏತಸ್ಯಾತ್ಮನೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ದ್ಯೌರ್ಮೂರ್ಥೆವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಯಾರ. 
ತಲೆಯಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ६३,४१२३) ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಪುರುಷನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ವೈಶ್ವಾನರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಿಶ್ವಶ್ಚಾಸೌ ನರಶ್ಚ ವಿಶ್ವನರಃ, 
ವಿಶ್ವನರಃ ಏವ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕವಾದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಕಲ ಆತ್ಮರ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಅಣ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಶ್ವಾನರನೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವನಂತೆ  ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪನ್ನನಾಗುವುದರಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - तत्र सूत्रार्थनिरासेनैतनिरस्तमिति भावेन तमनूद्य निराह - 


अयमिति । 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥನಿರಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವೂ ಸಹ ನಿರಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಆಯಂ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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प्रकाशः - जाठरेति । अन्यथा 'अत एव न देवता भूतं जाठरश्च' इति 
निर्देशः स्यादिति भावः । 

ಭೌತಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಠಾರಾಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ ಜಾಠರಶ್ನ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದು 
“ಜಾಠರ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅರ್ಥ. 

प्रकाशः - जीवकोटेरप्युत्यानमाह - भाष्योक्तेति । *'अयमात्मा ब्रह्म’’ 


“अनात्तत्वादनात्मान उनत्वाद्रुणराशितः ।' 

इत्यादिभिरित्यर्थः | 

ಜೀವಕೋಟಿಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ] "ಅನಾತ್ತತ್ವದನಾತ್ಮಾನ ಊನತ್ವಾದ್ದುಣರಾಶಿತಃ ।' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - स्वीकृतत्वमेव व्युत्थितं प्रति विपक्षे बाघकोक्षया55ह - 
अन्यथेति ॥ 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ನೀವೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕಬರುತ್ತದೆಂದು "ಅನ್ಯಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - केचित्त्जिति । वैदवानरः किं परमात्मेति डाक्यनिर्णय उत नेति 
संशये, 

“ಕೇಚಿತ್‌' ಎಂದರೆ ರಾಮಾನುಜರು. ಅವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು 
ಸಂಶಯ. 

प्रकाशः — जीबपरसाधारणा5त्मडशाब्दसत्त्वे$प्यात्मशाब्दस्य 
““वैश्‍वानरमात्मानम्‌?? इति जीवे अप्रसिद्धवैश्‍्वानरडशब्दनिदोषितत्वेन 
जीवनिषयत्वराह्मनुदयात्‌, 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಜೀವನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 493 
"ವೈಶ್ವಾನರಮಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಿದವಾದ ವೆಶಾನರಶಬವನು ವಿಶೇಷಣವನಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವವಿಜಯಕವಾದ ಶಂಕೆಯು ಹುಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


प्रकाशः - जाठरभूतदेवतासु प्रागुक्तरीत्या प्रयोगदर्शनात्‌, परमात्मनि च 
“'तदात्मन्येन हृदयेऽग्रौ वैश्वानरे प्रास्यत्‌’' इति ಭಟ! 
वैइवानरडाब्दस्य जाठरादिचतुष्टयसाधारण्यात्‌ ; 


ಇನ್ನು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ "ತದಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಹೃದಯೇಕಗ್ಸೌ ವೈಶ್ವಾನರೇ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್‌' ಎಂದು 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ನಾಲ್ಕು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. " 


प्रकाशः - उपक्रमगतब्रझात्मशब्दयोर्मिथः प्रतिबद्वत्वेनानिर्धारकत्वात्‌, 
अनादनरूपफलस्य च सर्बत्रोपपन्नत्वादराक्यनिर्णय इति प्राप्ते, 


ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಆತಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಹಶಬ್ದವು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆತಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತಶಬವು 
ವೆಶಾನರನನು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ವವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದವು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿ ಜೀವನನ್ನು ಅಥವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ನಾದನ' ಎಂಬ 
ಫಲವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡುವಿಕೆಯು, ತಿನ್ನುವಿಕೆಯು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇದು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

प्रकाशः - “'को न आत्मा किं ae इति सर्वेषां जीवानाम्‌ आत्मभूतं 
ब्रह्म किमिति प्रश्नकरणात्‌, उत्तरे च ''आत्मानं वैश्वानम्‌'? इति ब्रह्मशब्दस्थाने 
सर्वत्र वैकबानरङान्दप्रयो गाच्चायं वैदवानरः परमात्मेति निर्णेतुं शक्यत एव, 


ಕೋ ನ ಆತ್ಚಾಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಲ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಾರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತರ ನೀಡುವಾಗ 'ಆತ್ಮಾನಂ ವೆಶಾನರಮ್‌' ಎಂದು 
ಬ್ರಹಶಬದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚಾನರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಬ್ರಹನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಆತ್ಮನೇ 


ವೆಶಾನರನೆಂದು ಉತರಿಸಿದರಿಂದ ವೆಪ್ಲಾನರನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


494 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः ದ चतुष्टयसाधाणस्यापि बैइवानरदाब्दस्यास्मिनू प्रकरणे 
मुमुक्षुमिरौपमन्यवादिभिर्जिज्ञास्यत्वसर्नात्मत्वादिमिर्व्र aad निदोष्यमाणत्वादिर 
यर्थ इत्याहुरित्यर्थः । 


ವ.ನ್ರಿತಃ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ಟುಗಳಾಧ ಔಪಮನ್ಯು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾತಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳು ಇವನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ಎಂದು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ರಾಮಾನುಜರು 
ಮಾಡಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - आत्मश्रुतीति । तस्या ब्रह्मसाधारण्योपपादनस्य त्वन्मतेऽपि 
तुल्यत्वादिति भानः ।। 

ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂದು ಆತಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

गुरुराजीयम्‌ - जाठराबरेरपि भूतजातित्वेनेति ।। भूतताविञेषाद्धौमदिन्यादिवत्‌ 

जाठरस्याप्युपादानं कार्यम्‌ । जाठरत्वरूपावान्तरोपाधिविवक्षपा तस्य 

पृथगुपादाने भौमादीनामपि भौमत्वादिधर्मोपाधिना पृथम्ग्रणापत्त्याऽर्ध- 

जरतीयानुपपत्तेरिति भावः ॥ उक्तत्वादिति ॥। जाठराब्रेरपि भूतजातित्वेन पृथगुक्तय 

योगादित्यनेनो क्तत्वादित्यर्थः | 


ಪೆ ಸಾರ ಕ ರ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದವು ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ವೈಶ್ವಾನರ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ "ಮೂಧೆಗ್ಸವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳೇ ವೈಶ್ವಾನರನ ಅವಯವವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 495 


ಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಜಾರರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ದಿ, 
ಅಗ್ನಿದೇವತೆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರಿತಯ 
ಸಾಧಾರಣವೆಂಬ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮಾತು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಆತ್ರಶಬ್ರವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ಕರರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಾರಣಶಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೆ; "ದ್ಲುಭಾದ್ಧಾಯತನಂ 7 ಶಬಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಸಶಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬಕೆ "ಆತಶಬಾತ್‌' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ತ ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಚಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜೀವನು ದ್ಲುಭಾದ್ಧಾಯತನನಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ತಪ್ಪುಗುತ್ತದೆ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಮುಕ್ತುಗಳಾದ ಔಪಮನ್ಯುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯಂದಿರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆವಾಗ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ರಾಜನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಮಾನತ್ವ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳಂತೆ ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಇವರಿಗೂ ಸಮಾನ. 


ಮತು 'ಆತಾನಂ ವೆಶಾನರಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಹಶ್ನಾನರನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ 
ಆತಶುತಿಯಿಂದಲೇ ಬಹನು ವೆಶಾನರನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಲಿಂಗವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಪರಮಾತನನು ವೆಶಾನರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅಯುಕವಾಗಿದೆ 


DI ll linia 
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ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
यचयोक्तमन्येः- 


“यस्यातरिरास्यं यौर्मूर्धा खं नाभिश्ररणौ क्षितिः । 
dug: ಟೂ ಲ ಲ ಲ್ಪ್ಪ್ಚಅ ಾಾ೧ WwW 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


496 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

इत्यादिनेश्बरे स्मर्यमाणं त्रैलोक्यात्मकं रूपं मूलभूतां श्रुतिमनुमापयत्‌, 
समानविषयां ಹುಟ್ಟು सुतेजाः? इत्यादिवैशचानरवियामनुमापयत्‌, 
वैरवानरस्येवरत्चे लिङ्गमिति द्वितीयसूत्रार्थ इति, 


ಅನುವಾದ - 'ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
"ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಥಾದಿತಿ' 


ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿರಾಸ್ಕಂ ದ್ಯೌರ್ಮೂರ್ಧಾ ಖಂ ನಾಭಿಶ್ಚರಣ್‌ ಕ್ಲಿತಿಃ । 


ಯಾರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖವಾಗಿದೆಯೋ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ತಲೆಯಾಗಿದೆಯೋ, ಆಕಾಶವು 
ನಾಭಿಯಾಗಿದೆಯೋ, ಭೂಮಿಯು ಕಾಲುಗಳೋ, ಸೂರ್ಯನು WER, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಕಿವಿಯೋ, ಅಂತಹ ಲೋಕಸ್ವರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ: 


ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಲೋಕಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇರಲೇಬೇಕು. ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ "ಮೂಧರ್ಧೆವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ . ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಎರಡನೇ ಸೂತ್ರದ 
ಅರ್ಥ. 


तन्न, ““चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे” इत्यादिश्रुत्यन्तरस्यापि 
उक्तस्मृतिमूलत्वसम्भवेन वैश्वानरविद्यायास्तन्मूलत्चासिद्धेः । 

ಇದು ತಪ್ಪು. "ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಥರ್ವಣ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ನೀವು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೂಲಶ್ರುತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. 


“अहं वैश्वानर?” इति साक्षादीश्वरस्य वैश्वानरत्वबोघकस्मृतौ सत्यां 


बकबन्घप्रयासायोगाचच ॥ 
ಮತ್ತು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ನೇರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಕಬಂಧಪ್ರಯಾಸವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಬಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 497 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಅದು ಕರಗಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯೋಣವೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸವೋ, ಅದರಂತೆ 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ಇರಬೇಕಾದರೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕದ. ಆಧಾರದ ಮೂಲಕ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗಿದೆ.) 


केचित्तु - युप्रभृतिपृथिव्यन्तं रूपं श्रुतिस्मृतिष्वीइवरेऽभिज्ञातमिह 
प्रत्यभिज्ञायमानं चैस्वानरस्येस्वरत्वेऽनुमानं लिङ्गमित्यर्थ इत्याहः | 


ರಾಮಾನುಜರು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪೃಥಿವೀಲೋಕದ ತನಕ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಅವಯವಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವಯವಗಳು ಬ್ರಹನ್ನಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
"ಅರ್ಗ್ಗಿಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ನಿರ್ಧಾರಕ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 

तन्न, स्मर्यमाणशब्दस्य प्रत्यभिज्ञायमानार्थत्वे स्वारस्यभज्ञात्‌ । “अहं 
dare इत्यादिषूक्तस्येह ““आत्मानं वैश्वानरम्‌’? इति श्रुतिप्रत्यभिज्ञासम्भवे 
लिद्रप्रत्यभिज्ञोत्तययोगाच ॥। 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರವಿದೆಯೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವಾಗ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು 
ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು “ಆತ್ಮಾನಂ 
ವೈಶ್ವಾನರಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾವನ್ನೇ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಾಗ ಲಿಂಗಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः — 
मतद्वयेऽपि द्वितीयादिसूत्रार्थान्‌ क्रमेणानूय निराह - यच्चोक्तमन्यैरिति 1 
इत्यादिनेति । 


'चौ्मूर्घानं यस्य विप्रा वदन्ति खं चैव नाभिश्रन्द्रसूर्यौ च नेत्रे | 
far: ೫% विद्वि पादौ क्षितिं च सोऽचिन्त्यात्मा सर्वभूतप्रणेता ।।' 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


498 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
इत्यादिरादिपदार्थः | 
ಎವರಣೆ - ಶಾಂಕರ ಮತ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜ ಮತದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮ್ಯಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 'ಇತ್ಯಾದಿನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
“ದೌರ್ಮೂರ್ಧಾನಂ ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರಾ ವದಂತಿ ಖಂ ಚೈವ ನಾಭಿಶ್ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ್‌ೌ ಚ ನೇತ್ರೇ | 
ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ವಿದ್ಧಿ ಪಾದೌ ಕ್ಲಿತಿಂ ಚಸೋಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಣೇತಾ ॥' 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


wea - मूलभूतामिति । स्मृतीनां श्रुतिमूलत्नस्य पूर्वतन्त्रे स्मृतिनये 
व्यवस्थापनात्‌, तुल्यार्थाया एव मूलत्वादत्र च द्युप्रभूतीनां वैश्‍वानरस्य 
मूर्घाचवयवत्वेन “'मूर्धैब सुतेजाः’? इत्यादिना उच्यमानत्वेन तुल्यार्थत्वादेत- 
द्वाक्पमनुमापयति, स्मृतिश्च ब्रह्मविषयेति मूलभूतश्रुतेरपि तथात्वं 
गमयिष्यतीत्यर्थः | | 


“ಮೂಲಭೂತಾಮ್‌' ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - ಸಕಲ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಶ್ರುತಿ 
ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಯದ್ವಿಷಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೋ ತದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು ವೈಶ್ವಾನರನ ಶಿರಸ್ಸು. ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ ‘GES ಸುತೇಜಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿ. ಇದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಕ್ಯವು ಎಷ್ಟುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


प्रकावाः - श्रुत्यन्तरस्यापीति । स्मृतिवचनं हि स्वमूलत्वेन श्रुतिं कल्पयति, 
न तु बैडवानरविद्यामेव कल्पयितुं शक्रोति, 
'अङ्गिमूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिराः श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदाः । 
वायुः प्राणो हृदयं विश्वमस्य पद्भयां पृथिवी ........... WW 


इत्याथर्वणबाक्यमूलत्वेनापि सम्भवेन कल्पकस्यान्यथासिद्दत्वादित्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಿತೀಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 499 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸ್ಯಾಪಿ ಎಂಬುದರ ತಾತರ್ಯ ಹೀಗೆ - ಸ್ಥ ತಿವಚನವು ತನಗೆ ಮೂಲವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಊಹಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯೇ ತನಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ವಾಗ್ಲಿವೃತಾಶ್ಚವೇದಾಃ। 
ವಾಯು: ಪ್ರಾಣೋ ಹದಯಂ ವಿಶ್ವಮಸ್ಯ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀ...... ॥ 


ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಮೂಲವುಗಬಹುದು. ಆದರಿಂದ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮ ತಿವಾಕ್ಕದ ಕಲನೆಯು ಅನ್ರಥಾಸಿದವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - ननु श्रुतौ “'अग्निरमूर्घा/? इति श्रूयते, स्मृतौ च “WM इति । 
तथा च कथं तन्मूलकत्वमिति चेन्न, | 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಗಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಆಥರ್ವಣ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ದ್ಕೌಃ ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದರಿಂದ ಆಥರ್ವಣ 
ಶ್ರುತಿಯು ಮೂಲವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


प्रकाशः - ''असौ वा व लोकोऽग्निर्गौतम’ इति ब्रुतेरबेर्युराब्द- 
पर्यायत्वादिति तात्पर्यात्‌ | न केबलं तेन वैश्वानरविदाया ब्रह्मविषयत्वसिद्धिः, 
गतिसम्भने किष्टकल्पनयोगश्रेत्याइ - अहमिति ॥ 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ಅಸೌ ವಾ ವ ಲೋಕೋಕಗ್ನಿರ್ಗೌತಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೇ ಆಗ್ನಿಯೆಂದು 
ನೀವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ "ದ್ಯು' ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ "ಅಗ್ನಿ" ಶೆಬಗಳು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾಗಿವೆ 
ಆದರಿಂದ 'ಅಗಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಶಬಕೂ "ದೌ: ಮೂರ್ಧಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಆಥರ್ವಣ ಶ್ರುತಿಯು ಮೂಲವಾಗಬಹುದು 

ಕೇವಲ ಮೂಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಷ್ಟೇ ವೃಶ್ವಾನರವಿದ್ವೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯತ್ವವು 


ಸಿದ್ಧ ಗುವುದೆಂದಲ್ಲ. ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಗೆ ವಷ್ಟುಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಕ್ಲಿಷ್ಠಕಲನೆಯು ಅಯುಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ "ಅಹಂ' ಇತ್ಸಾದಿ ಮಕ್ಕದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - केचित्त्निति । सूत्रे इतिशब्दः प्रकारवचनः, “'अनुमानशाब्दः 
**श्रुतिलिक्षवाक्य”' ड्ति श्रुत्यादिसहपठितासाघारणघर्मरूपलिङ्गपरः, 


स्मर्यमाणराब्दः प्रत्यभिज्ञायमानपरः | 
ರಾಮಾನುಜರ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವಾಖ್ಧಾನವನ್ನು 'ಕೇಚಿತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಇವರ ಪಕಾರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಇತಿ' ಶಬ್ದವು “ಪ್ರಕಾರ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅನುಮಾನ ಶಬವು "ಶುತಿರ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಠಿತವಾದ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


500 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ಫರ್ಯಮಾಣ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದೆ. 


प्रकाशः - तथा च *“'अग्रिर्मुर्घा चक्षुषी चन्द्रसू्यो/' dal यस्य 
विप्रा ಕರಗ? इत्यादिश्रुतिस्मृतिषु “इति” इत्थंभूतं युवादिरूपमीइवरे 
अबगतम्‌ “इह वैइबानरविद्यायां “da सुतेजाः’? इत्यादिना “स्मर्यमाणं’ 
प्रत्यभिज्ञायमानं जिङ्गं स्यात्‌, श्रुत्यादावनगतं द्युप्रभृत्यात्मकत्बरूपं लक्षणं 
लिङ्गमिह प्रत्यभिज्ञायत इत्यर्थः । 


ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಗ್ನಿಮೂರ್ಧಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ', "ದ್ಯೌರ್ಮೂರ್ಧಾನಂ ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರಾ 
ವದಂತಿ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ - ಇತಿ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ 
ರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಹ = ವೈಶ್ವಾನರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, “ಮೂಧೆಗ್ಯವ 
ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ = ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಲಿಂಗವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು 
ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಗಮಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


“ye इत्यत्र “अनुस्मृतिशब्दस्य प्रत्यमिज्ञापरत्वेन सूत्रकारैः 
प्रयुक्तत्वात्‌? इति श्रुतप्रकाशोक्तेः कथमेवं दूषणमित्यत - स्वारस्येत्युक्तम्‌ । 
उक्तरीत्या स्वारस्यसम्भवे तत्त्यागायोगात्‌ । 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾಣ' ಎಂಬರ್ಥವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಅನುಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಇತ್ಯತ್ರ "ಅನುಸ್ಕೃತಿಶಬ್ದಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಪರತ್ವೇನ ಸೂತ್ರಕಾರೈಃ 
ಪ್ರಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ "“ಅನುಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಸ್ಮೃತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ? 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ'. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 'ಅನುಸ್ಕೃತೇಶ್ಟ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಸ್ಮೃತಿ" ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
"ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ರೈ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ: ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಮಾನ' ಎಂಬರ್ಥವು ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
"ಸ್ವಾರಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯು 
ಗಮಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಖಾಂತರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಮಾನ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು, "ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯಮಾನವೆಂಬರ್ಥವೇ ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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VE - सूत्रकारो क्तिस्तु अनुडराब्दबलाद्वा, स्वारस्यासम्भवाद्वा 
प्रत्यभिज्ञार्थत्वाशयेति युक्तमिति भावः | 

ಹಾಗಾದರೆ “ಅನುಸ್ಮೃತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರತ್ಯಭಿಜಾನ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಅನುಸ್ಕೃತಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಏಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ? ಎಂದರೆ 2 3 ಶಬವು "ಸರಣೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ದೃವಾಗಿದೆ ಅನು' ಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಕೃತಿಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ವರಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಸರ "ಪ್ರತ್ಯಭಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ಮೃತಿ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವಾಗ "ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाहः - अहमिति । श्रुत्यादाववगतं युप्रभृत्यवयवत्वरूपं लिङ्गमिह 
प्रत्यभिज्ञायत इत्युक्तिनत्‌, ''अहं वैश्‍वानरो भूत्वा’? इति स्मृतौ विष्णाननग 
तवैरबनारश्रुतिरिह प्रत्यभिज्ञायत इत्यपि वक्तुं राक्यत्वेन लिङ्गाब्दलवच्छुति- 
प्रत्यभिज्ञोक्तिरेब ज्यायसीति तत्त्यागायोगात्‌ | 

"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ದ್ಯುಪ್ರಭೃತ್ಯವಯವ 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಭೂತಾ. ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಪ ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲಡುವ ವೈಶ್ವಾನರ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಮತ್ತು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 

ಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 

ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः ೨ तथा च 'स्मर्यमाणा श्रुतिः’? इत्येव सूत्रणं स्यात्‌, लघु चैवं 
सति सूत्रं स्यादित्यर्थः । किञ्चानुमानाब्दस्य लिङ्गपरत्वे “'स्मर्यमाणं लिङ्गम्‌?” 
इत्येव निर्देरास्स्याक्लाघबादिति ध्येयम्‌ | 


ಆದರಿಂದ "ಸರ್ಯಮಾಣಾಮ್‌ ಶ್ರುತಿಃ' ಎಂದಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರವೂ ಲಘುವಾಗುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಅನುಮಾನ ಶಬಕೆ ಲಿಂಗವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದಾದರೆ “ಸ್ಪರ್ಯಮಾಣಂ ಲಿಂಗಂ' ಎಂದೇ 
ಸೂತವನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಹಾಗೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂತ್ರವು ಲಘಂವಾಗುತ್ತದೆ 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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ತ್ಲ ಸಾರ ೬ ರ 


"ಯಸ್ಯಾಗ್ನಿರಸ್ಯಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯುಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳೆಂದೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕಪರ್ಯಂತ. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವಯವಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
'ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.ಯೆಂದು ರಾಮಾನುಜರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಬುಷೀ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ 
ಸ್ಮೃತಿ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ವೃಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜರು "ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಮಾಯ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


वळ 
° ७ ७ 96 9 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यच्चोक्तमन्यैः - “मनो ब्रह्मेत्युपासीत’? इत्यादिवज्जाठरे वैश्वानरे 
ईइबरदृष्टुयपदेशो वा, “मनोमयः प्राणशरीरः'? ಪ್ರಯ ಯು ಮ ಭು 
दरष्टन्यत्वेनोपदेशो बा तृतीयसूत्रस्थतथा दृष्टयपदेदाशब्दार्थ इति, 


ಅನುವಾದ - 'ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ50ತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾದ 
ಸಂಭಾವತ್ತುರುಷವಿಧಮಪ ಚೈನಮಧೀಯತೇ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ತದ್ಯದ್‌ಭುಕ್ತಂ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಪುರುಷೇ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 'ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸೀತ' ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 503 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. "ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಶರೀರಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯತ್ವಾದಿಗಳು  ಉಪಾಧಿಯಾದಂತೆ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯೂ ಸಹ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ "ಸ ಏಷೋಕಗ್ನಿಃ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರುಷತ್ವವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. . ಮತ್ತು 'ಮೂರ್ಧೆವ ಸುತೇಜಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಾತಕನಾದ್ಧರಿಂದ ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ಪುರುಷಾಂತರ್ಗತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ "ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
तत्र न ಮ್ಮ वैश्वानरस्य मनोवत्‌ प्रतीकत्वे मनद्दाब्दस्ये 


वैश्वानरशन्दस्यापि ब्रह्मणि समन्वयोक्तचयोगात्‌ । वैशवानरज्ञानेन सर्वपाप्मप्रदाह- 
श्रबणायोगाच्च । अत एव न द्वितीयः । नहि सोपाधिकस्योपासनेन ज्ञानेन वा 


सर्वपाप्मदाहः | 


ಹೀಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕ ಅಥವಾ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು "ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ 
ತಪ್ಪು. ವೈಶ್ವಾನರನು ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರತೀಕನಾದರೆ ಆ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ? 
"ಮನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ಸರ್ವೇ RS: ಪ್ರದೂಯಂತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು 
ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಪ್ರತೀಕದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಸೋಪಾಧಿಕಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ 


यच्चोक्तं - yaaa युमुर्घत्वादिकमुच्यत इति, तनन, त्बन्मते 
“बिशेषात्‌? इत्यत्रापि ಯಯ ಮೂ पुनरुक्तेः । 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


504 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇನ್ನು `ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷವಿಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೇ 
ಶಿರಸಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ವಿಶೇಷಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ದ್ಯುಮೂರ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುತ್ತಿದೆ. 


यच्चोक्तं - विनैव जाठराबेः प्रतीकोपाधिकल्पनाभ्यां साक्षात्केबलस्य ब्रह्मणः 
उपसनास्वीकारेऽप्यविरोघः । केवलेऽप्यञ्जिवैस्वानररान्दावग्रणीत्वादिगुणयोगेन वर्तेते 
इति, 


"ಸಾಕ್ಚದಪ್ಯವಿರೋಧಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಂದರೆ 
ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ವಿರೋಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ, 
ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ NPAT.  ವಿಶ್ವನರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

तनन, साक्षाच्छब्दस्य कैवल्यार्थतायाः fee, । अतीतानामाकाशादि- 
आब्दानामागामिनामक्षारादिशब्दानामपि यौगिकत्चापत्त्याऽस्माकं मत इव 
समन्चयाघ्यायस्य तत्तच्छन्दप्रवृत्तिगुणपूर्त्यर्थत्वापाताच | 

ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. "ಸಾಕ್ಲಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ' ಎಂಬರ್ಥವು 
ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಕೇವಲ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟರವಾದದ್ದು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅಕ್ಬರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ನಮ್ಮ ಮತದಂತೆ 
ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯವು ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಸಮನ್ವಯಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯು ब्रह्मपक्षे प्रादेशमात्रश्ुतिरयुक्तेति झङ्गानिरासार्थम्‌ ಜೃ! 
इत्यादिसूत्राणीति, तन्न, “'अर्भकौकस्त्वान्नेति चेत्‌’? इत्यनेन, अत्रापि “तथा 
दृष्ट्यपदेशात्? इत्यनेन चास्याः परिहृतत्वादिति दिक्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 505 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆಯೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಿಂದೆ "ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ವ್ವಾನ್ಸೇತಿ ಚೇನ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಾಗೂ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ತಥಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ಮತದ ಈ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


अत्रापि परपक्षेऽपि चैश्वारनस्य जीवत्वं निषिध्य ब्रह्लेत्युक्तेस्तद्वेदार्थतैव ॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ 
ಜೀವತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
केचित्तु कथमपरिच्छिन्नस्य प्रादेशमात्रत्वमिति शङ्क निरासकम्‌ “shea: 
इति सून्नम्‌ । उपासनार्थं प्रादेशामात्रत्वेनाभिव्यक्तेरिति च तस्यार्थः । मूर्घप्रभृत्यवयचैः 
पुरुषविधत्वोक्तिः किमर्थेति शङ्कानिरासकम्‌ “'अनुस्मृतेः? इति सूत्रम्‌ | 
पुरुषविघत्वेनानुस्मृत्यर्थं तदुक्तिरिति च तस्यार्थ । कथमुरःप्रभृतीनां 
वेद्यादित्वोक्तिरिति शा निरासकं “सम्पत्तेः? इति सूत्रम्‌ । प्राणाहुतेरब्गिहोत्रत्व- 
सम्पादनाय उरःप्रभृतीनां वेदादित्वोक्तिरिति च तस्यार्थ इत्याहुः । 


ರಾಮಾನುಜರ ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 


“ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ' - ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ "ಅಭಿವ್ನಕ್ನೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶ್ರುತಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು "ಪ್ರಾದೇಶ 
ಮಾತ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಇದು ಆಶರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಅನುಸ ತೇಃ ರ್ಬಾದರಿಃ' - ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಸ್ತು ಏತಮ್‌ ಏವಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದು.ಲೋಕವನೇ ಶಿರಸನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ವೈಶ್ವಾರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಅದಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಂತೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಬಾದರಿಯ 
ಮತ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷವಿಧತ ನನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಈ 


ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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'ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ತಧಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' - ವೈಶ್ವಾನರನ ಅನೇಕ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದ 
ಅಂಗಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅವನ ಎದೆಯು ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ನಾವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಸಫಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತೃತ್ವವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಯಜ್ಞಾಂಗ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಯುಕ್ತವ:ಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಎದೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ) ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಹೊರಟಿದೆ. ` 


“ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸಿನ್‌' ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಕನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗೆ 
ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿ ಛಾಂದೋಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तन्न, अभिव्यक्त्यादिसूत्राणां भिन्नंविषयत्वादाइमरथ्यादिपदसूचिततविकल्पो न 

स्यात्‌ । प्रतिसूत्रं साध्याध्याहारश्च स्यात्‌ ॥ 
ಇದು ತಪ್ಪು. ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಶ್ಮಾರಥ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಿಕಲ್ಪವು 
ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಷಿಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ಸ್ವರಸ. 

टीकाक्षरार्थस्तु - गतिसाधनत्वादरतिः पाद इति । लोके गमनेनारतिदर्शनादू 
रतिविरुद्धगतिसाघनत्चात्पादोऽरतिरन्दार्थं इत्यर्थः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಗತಿಸಾಧನತ್ವಾದರತಿಃ ಪಾದಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ “ಅರತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಪಾದ' ಎಂದರ್ಥ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರತಿವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಅಂದರೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗಮನಕ್ಕೆ ಪಾದವು (ಕಾಲುಗಳು) ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅರತಿ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಪಾದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಎವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 
बाक्यान्तरस्याविरोधेनेत्यादि । भाष्योदाहतश्रुतौ "ಇಂಗಿತ: सर्वगुणः?? 
इत्यादी श्रुतस्य सर्वशब्दस्य दुःखित्चादिजीबलिङ्ग नार्थः, 
निरवद्यत्वादिविरुद्वत्वादित्यर्थः 1 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ವಾಕ್ಯಾಂತರಸ್ಯಾವಿರೋಧೇನೇ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸರ್ವಲಿಂಗಃ ಸರ್ವಗುಣಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ದುಃಖಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು ಹೊರತಾಗಿ ನಿರವದ್ಯತ್ವ ..... 


अपिपदेनोभयसमुचयसिद्धेरित्यादि । सूत्रे 'पुरुषविघम्‌’ 
इत्यनेनैबोच्यमानायाः श्रुतिसमाख्यायाः द्वितीयसू्रोक्तस्मृतिसमाख्यया, 
असम्भवशब्दोक्तप्रकरणेन च समुञ्चयस्यापिझाब्देनैन सिद्धेश्वशब्दः शङ्कानिवृत्यर्थः 
सन्‌ भाष्योक्तस्यैजर सूचक इत्यर्थः | 


"ಅಪಿಪದೇನೋಭಯಸಮುಚ್ಚಯ ಸಿದ್ದೇನ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೀಗಿದೆ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪುರುಷವಿಧಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಹಾಗೂ 
ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿ ಸಮಾಖ್ಯೆಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಸಂಭವ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रागुक्तैबानुपपत्तिरिति ।  वैदिकाऱ्यादिसूक्तादिव्यबहारस्याऱ्यादि-. 
प्रतिपादकत्बनिमित्तकत्वेन मुख्यत्वाङ्गीकारे “सर्वनामा”? इत्यादिश्रुतिविरोधादिरूप 
प्रागुक्तानुपपत्तिरेब ब्यबहारस्याभिन्यक्तयादिनिमित्तकत्वनोपचरितत्वाङ्गीकारे 


हेतुरित्यर्थः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಗುಕ್ಷೈವಾನುಪಪತ್ರಿ;' ಎಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, 
ವಾಯುಸೂಕ್ತ, ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳು ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾರಣ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಸರ್ವನಾಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆಯಾ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ಕರ ಸೂಕ್ತಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


भाष्योदाहतश्रुतौ way इत्यस्य सम्यगित्यर्थ इति तत्त्वप्रदीप 


एवोक्तमिति ॥ 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


508 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


11 इति श्रीमद्वह्मण्यतीर्थपूज्यपादानां शिष्येण ज्यासयतिना 
बिरचितायां श्रीमद्भाष्यटीकाया निवृतौ 
तात्पर्यचन्द्रिकायां प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः ।।२।। 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅರಮ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಸಮ್ಯಕ್‌' (ಚೆನ್ನಾಗಿ) 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಪೂಜ್ಯಶ್ರೀಪಾದರ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಯ ವಿವೃತಿಯಾದ ತಾಶ್ಚರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪುವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


प्रकाहः ಇ | 

“*इाब्दादिभ्यः?? इति सूत्रे हाझभागार्थस्याविरोधात्‌ सिद्धान्तांशार्थमनूद्य प्रत्याह 
- यच्चेति । 'अत एव’ इत्यायुक्तं व्यनक्ति - न हीति । 

ವಿವರಣೆ - 'ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇವಲ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಗವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ; ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಅತ ಏವ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಾವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕದಿಂದ 

सर्वपाप्मेति । ““तद्ययैषीकातूलमग्री प्रोतं प्रदूयते एवं हैवास्य सर्वे पाप्मानः 
प्रदूयन्ते’? इत्युक्तब्रह्मज्ञानफलस्य प्रतीकज्ञानादसिद्वेरिति भावः | 

"ಸರ್ವಪಾಪ್ಮದಾಹಃ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ - "ತದ್ಯಧೈಷೀಕಾತೂಲಮಗ್ಗೌ ಪ್ರೋತಂ 
ಪ್ರದೂಯತೇ ಏವಂ ಹೈವಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಗನಃ ಪ್ರದೂಯಂತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸರ್ವಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ | ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ದೊರೆಯಬೇಕು ಹೊರತು, ಪ್ರತೀಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 

प्रकाहः - पुरुषनिघडाब्देनेति । यद्यपि परभाष्ये “पुरुषमपि चैनम्‌’ इत्यपि 
सूत्रपाठ उक्तः, तथाऽपि स पाठोऽप्रामाणिक इति भावेनायमेन पाठोऽनूदितः, 
ये तु 'पुरुषविधमपि’ इति पठन्ति, तेषां मते युमुर्घत्वादिपृथिवी- 
प्रतिष्ठितत्नान्तं यत्पुरुषनिधत्वं, तद्रूह्मत इत्युक्तेरिति भावः । 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪುರುಷವಿಧಶಬ್ದೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಬದಲು "ಪುರುಷಮಪಿ ಚೈನಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪಾಠವು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅದರ ಅನುವಾದವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. "ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ' ಎಂಬ ಸಾಧುಪಾಠವನ್ನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು 
“ಪುರುಷವಿಧಶಬ್ದೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯೇ ॐ ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ' ಇತಿ ಪಠಂತಿ, ತೇಷಾಂ 
ಮತೇ ದ್ಯುಮೂರ್ಧತ್ವಾದಿಪೃಥಿವೀಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವಾಂತಂ ಯತ್ನುರುಷವಿಧತ್ವಂತದ್‌ಗೃಹ್ಯತೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಪುರುಷವಿಧಮ್‌' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆವರೂ ಸಹ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಪುರುಷವಿಧಮಖ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - विशेषादितीति । आदयसूत्रेऽपीत्यर्थः । ''अत्त एव’’ इति 
सूत्रार्थो नातीव विरुद्ध इति तदुपेक्ष्य '“साक्षादपि’’ इति सूत्रार्थं निराह - 
यच्चोक्तमिति । 

"ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಇತ್ಯತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಸಾಧಾರಣ 
ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿರೋಧ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ "ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚೋತ್ತಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

"ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - 


ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ತಲೆಯು ದ್ಯುಲೋಕವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿದೇವತೆಗೂ ಸಹ ಅಂತಹ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಪನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು 
ವಿಶಾಲರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ, 
ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ, ವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


wet: - पूर्वं जाठराग्रिप्रतीको जाठराऱ्यपाधिको बा परमेश्‍वर उपास्य 
इत्युक्तम्‌ , इदानीं विनैव प्रतीकोपाधिकल्पनाभ्यां केबलस्यैन अग्रिबैईवानर- 
झब्दबाच्यत्वमुच्यत इत्युक्तमित्यर्थः । 

झिष्टत्बादिति । अव्यवधानार्यत्वात्तस्येत्यर्थः । गुणपूर्तीति । तया चैतत्सूत्रं 


त्वन्मतप्रतिकूलमिति भावः । 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


510 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
"ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ' 

“ತಥಾದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಉಪಾಧಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತೀಕ ಅಥವಾ ಉಪಾಧಿಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
'ಮೂರ್ಧೆೈವ ಸುತೇಜಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುರುಷವಿಧತ್ವವು ಅವನಿಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಾತಕ್ರನಾದ್ಧರಿಂದ ಅನೇಕ ಅವಯವಗಳ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷತ್ವ ಹಾಗೂ ಪುರುಷಾಂತಃ 
ಪ್ರವಿಷ್ಠತ್ತಗಳೆರಡೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೈಶ್ವಾರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. 

"ಕ್ಲಿಷ್ಪತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಠಕರವಾಗಿದೆ. "ಸಾಕ್ಟಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯವಧಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, "ಕೇವಲ' ಎಂಬರ್ಥವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
'ಗುಣಪೂರ್ತಿ' ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಅದ್ವೈತಮತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜತಗ: ೨ किञ्च ““तथा दृष्ट्युपदेशात्‌?' इत्यनेनैव इाङ्कायाः परिहृतत्वात्‌, 


साक्षात्तत्प्रतिपादकत्बोक्तावतिशयाभावबातू, प्रतिकूलत्वाच न 
बाच्यमेबैतदित्सपि ध्येयम्‌ | 


यच्चोक्तमिति । ‘ead प्रादेशमात्रम्‌’?? इति श्रुतप्रादेशमात्रश्रुतिः 
कथमित्याकाङ्कायाम्‌ अतिमात्रस्यापीरवरस्य प्रादेशमात्रपरिमाणहृदयादिस्थाने षु 
उपासकानामभिन्यज्यमानत्वाद्वा, हृदयादावनुस्मर्तव्यत्वाद्वा ““प्रादेशमात्रमिन 
ह बै देवास्संविदिता अभिसम्पन्नास्स्मः'' इति श्रुत्या प्रादेरामात्रत्वसम्पत्त्या 
बा प्रादेशमात्रत्बं युक्तमित्यर्थः | 
ಮತ್ತು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದ್ದೇ ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ "ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಪ್ರತೀಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅತಿಶಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
"ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕೆ €ರಿತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯಃ' 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ? ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವಿರುವ ಹೃದಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನಾದ್ಧರಿಂದ, ಅಥವಾ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಳಿದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 511 
ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ - ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದರಿಂದ 
ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 'ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆಶ್ಮರಧ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

"ಅನುಸ್ಕೃತೇರ್ಬಾದರಿಃ', 

ಅಂಗುಷ್ಠ ಗಾತ್ರದ ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬಾದರಿಯ ಯಪಷಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

"ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ತಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' 

ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ತಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗೇಣಿನ ಕೆಳಗಡೆ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಾದೇಶವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ವಾಜಸನೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಮಿವ ಹ ವೈ ದೇವಾಃ 
ಸಂವಿದಿತಾ ಅಭಿಸಂಪನ್ನಾಃ =$’ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯ ತನಕದ ಸ್ಥಾನಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಮತ. 

| "ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಸಿನ್‌' 

ಶ್ರುತಿಯು ಹುಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೆಳತುಟಿಯ ತನಕದ ಮುಖಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದು ಜೀವನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏನಂ - ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಈ ಪ್ರಾದೇಶ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಆಮನಂತಿ = ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ ea’ इत्यग्रेतनेनापि परिहृतत्बं ध्येयमिति भावेनाह 
- इति दिगिति । यद्वा केषाञ्चिन्मते ““इब्दादिभ्यः/” इत्यादि सूत्रार्थदूषणं 
कुतो न कृतमित्यत आह - इति दिगिति । 

"ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷೇರಿತ್ಯಾಶ್ನರಥ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅದ್ದೆತಿಗಳು ವ್ಠಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಲಾತ್‌' ಇತ್ತಾದಿ 

ತ್ರದಲ್ಲಿ "ತಥಾ ದಷು ಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರಿಂದ ಪುನರುಕಿ 
ದೋಷ ಬರುತದೆ. ಮತು ಮುಂದೆ "ಹದ್ದಪೇಕಯಾ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಹಿಂದೆ "ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ; ಈಗ "ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ: ಮುಂದೆ 'ಹದಪೇಕಯಾ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಇತಿ ದಿಕ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 
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ರಾಮಾನುಜರ ಮತದಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯ:' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು "ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ “ಇತಿ ದಿಕ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - तथा हि - तत्सूत्रमश्ादिशन्दादिना जाठराग्रेर्वै श्वानरत्व- 
इाहमनिरासकमित्युक्तमयुक्तं, जाठरस्य भूतत्वेन QUENTIN, ''अत 
एव?! इति सूत्रे AAA । अवइयवक्तव्यपरसाधकसावकाइात्वोक्तया 
बाघकोद्वारापरत्वसम्भवे अन्यथावर्णनायोगाच । 'पुरुषमपि’ इति पाठस्य 
असाम्प्रदायिकत्बात्‌ । अग्रिहाब्दस्य अगनयनादिना भगवद्वचित्वं a 
‘arf? इति सूत्रमित्यपि न, ब्दमात्रस्य विष्णुवाचित्वे 
अन्यत्रन्यबहारविरो घरूपबाघको द्वारत्वसम्भवेऽन्यथोक्तययो गादित्यादि ज्ञेयमिति 
भावः | 'अत्रापि’ एतदधिकरणेऽपीत्यर्थः ।। 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಸೂತ್ರ ಮ್ಯಖ್ಯಾನ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 

"ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ5ಂತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟುಪದೇಶಾದಸಂಭವಾಯತ್ನುರುಷ- 
ಎಧಮಪಿ ಚೈನಮಮಧೀಯತೇ' 


ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಗೆ "ಮೂಧೇವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಶರೀರತ್ವಾದಿಗಳು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಸ ಏಷೋ ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾನರ: 
ಯತ್ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು “ಪುರುಷ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ' ಎಂದು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವುಚ್ಯನಾಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಭೌತಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸಲು ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯನವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ "ಅತ ಏವ ನ 
ದೇವತಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯ 
ನಿರಾಕರಣೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

“ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ' 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ, ಭೂತಾಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ವೈಶ್ವಾನರರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪರಪಕನಿರಾಸಕ್ನ್ತೋಸ್ತರ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ವ್ರಾಖ್ತಾನಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಅನ್ನಥಾ ವರ್ಣನೆಯು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪುರುಷಮಪಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವನು ಇವರೂ ಸಹ 
ಸೀಕರಿಸಿದಾರೆ. ಇದು ಅಸಂಪ್ರಾದಾಯಿಕವಾದ ಪಾಠ 


ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ' 

ವಿಶ್ವ ನರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಕಾರಣ ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೈಮಿನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಐದನೆಯ ಈ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಾಚಿಯಾದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರವ್ಯವಹಾರವೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಧಕದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರವು 
ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


“ಅತ್ರಾಪಿ' ಎಂದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - अपरिच्छिन्नस्येति । अभिविमानपदोक्तस्येत्यर्थः | “अभिव्यक्तेः 
उपासकामिव्यक्तयर्थ तद्बुद्धिस्थतयेति यावत्‌ । घुप्रभृतिप्र देरासम्बन्धिन्यामात्र 
या परिच्छिन्नत्वरूपं प्रादेशमात्रत्वमित्याइमरध्यो मन्यत इत्यर्थः |. 
'अनुस्मृत्यर्थ॑’ उपासनार्थम्‌ | 

'ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಸ್ಯ' ಎಂದರೆ ಅಭಿವಿಮಾನಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇ 
ಎಂದರೆ "ಉಪಾಸಕನ ಅಭಿವ್ಯಕಿಗೋಸರ' ಎಂದರ್ಥ. ಬುದ್ದಿಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರಾದೇಶ ಎಂಬ ಪರಿಮಾಣವುಳವನು 
ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಆಶ್ಮರಥ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಅನುಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಮ್‌' ಎಂದರೆ "ಉಪಾಸನೆಗೋಸ್ತರ' ಎಂದರ್ಥ 

प्रकारः ೨ विकल्प इति । अस्मन्मतरीत्या सूक्तव्यवस्थारूपैकार्थ एव 
नानानिमित्तोत्तया ““ठोपः शाकल्यस्य’? इत्यादाविव मुनिग्रहणेन सूचितविकल्पो 
युज्यते, नान्यथेत्यर्थः । साध्येति । .“'अमिव्यक्तेः” इत्यत्र प्रादेशमात्रत्वमिति, 
“ye इत्यत्र पुरुषविधत्वमिति, “सम्पत्तेः” इत्यत्र उरःप्रभृतीनाम्‌। 
वेदित्वाद्युपदेश इत्यध्याहार इत्यर्थः 

"ವಿಕಲ್ಪಃ'. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ 


ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಯಷಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾ ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨ ८) 


ರ್ಥವನ್ನು 
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ಒಂದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಯಷಿಗಳು "ಲೋಪಃ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಕಲ್ಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, ನೀವು 
ಹೇಳುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಮುನಿಗಳ ಗ್ರಹಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 
"ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರತ್ವವನ್ನು "ಅನುಸ್ಮೃತೇಃ' ಪುರುಷವಿಧತ್ವವನ್ನು, "ಸಂಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಉರಃಪ್ರಭ್ಛತೀನಾಂ ವೇದಿತ್ವಾದ್ಯುಪದೇಶವನ್ನು' ನೀವು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು 
“ಸಾಧ್ಯಾಧ್ಯಾಹಾರ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - यद्यप्यत्र भाष्यदिशा अभिव्यक्तेर्निमित्तादश्रादिसूक्तनियम इत्याइमरथ्य 
इत्यर्थप्रतीत्या  सिद्धान्तेञप्यध्याहार साध्यस्याविशिष्ट इत्यतः ದ 
प्रतिसूत्रमित्युक्तम्‌ । अत एव भाष्ये प्रतिसूत्रमेतदेव साध्यमुक्तम्‌ | तथा 
चैकत्र अध्याहृतमेब अनुवर्तिष्यते सर्वत्रेति भाबः | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
"ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರ್ನಿಮಿತಾಗ್ನ್ಯಾಯಾದಿಸೂಕ್ತನಿಯಮಃ' ಇತಿ ಆಶ್ಮರಥ್ಯಃ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೋಷ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ १ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಪ್ರತಿಸೂತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು; ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाश: - यद्वा - 'अभिव्यक्तेः साक्षादप्यविरोध eR’ 
इत्यादिरूपेण प्रतिसूत्रमन्नयः । 'साक्षादपि’ अनन्ययोगेन मुख्यवृत्त्यै 
ब्रह्मणः सर्वसुक्तप्रतिपाद्यत्वेऽपि अझ्यादिसूक्तव्यनस्थाया अविरोध 
इत्याइमरथ्यादिर्मन्यते, अभिव्यक्त्मादेः निमित्तादित्येबं रूपेणार्थोपपत्तेः 
अनुबृत्तस्य पर्यंनसितोक्तिर्भाष्ये 1 सूक्तनियम इति । अतोऽस्माकं न 
काप्यध्याहारस्तन तु प्रतिसूत्रमिति भाबः ।। 

ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಹಾರವೇ ಬೇಡ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ "ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇಃ ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಃ' ಎಂದು "ಅನುಸ್ಮೃತೇಃ ಸಾಕ್ಟಾದಪ್ಪವಿರೋಧಃ' 
ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. "ಸಾಕ್ಟಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ; ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಮರಥ್ಯಾದಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾರಲವೇ? ಎಂದರೆ ರ್ಯವಸಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸೂಕನಿಯಮಃ ಎಂದರೆ ಆದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ . ನಿಮ ಸಿದ್ದಾಂತದಲಿ 
ಪ್ರತಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - यत्तु उक्तरीत्या वैश्वानरशब्दस्य जाठरादिषु चतुर्षु साधारणस्य 
शिवासाधारणब्रह्माऽत्मादिराब्दैर्विरेषणाच्छिव एव वैश्वानर इति, तदप्येतेनैव 
निरस्तम्‌, 

ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವು ಜಾಠರಾಗ್ನಿ, ಭೂತಾಗ್ನಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆ, ಜೀವ 
ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬ್ರಹಶಬ್ದ, ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಇವರ ಮತವೂ ಸಹ ಅದ್ವೈತಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - जाठरस्य पार्थक्यायोगादेरुक्तत्वात्‌ । ब्रह्माऽत्मादिराब्दस्य 
विष्ण्वेकनिष्ठताया भाष्यादौ बहुधा प्रतिपादनात्‌ । “अहं वैश्वानरः’? इति 
स्मृतिविरोधात्‌ । पुरुषसूक्तविरोधाच, पुरुषसूक्तवैष्णवतायाश्च भाष्ये स्पष्टत्वात्‌ ।` 
सूत्रार्थनिरासप्रकारस्तु केषाश्चिन्मत इव ध्येयः अनतिभिन्नार्थत्वात्‌ सून्नाणामिति ।। 
ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ಭೌತಿಕಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೇದವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ, ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದವು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಲ ಹ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ವಿಷವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೈವರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
fer) 007 न्‌ ಹ್‌ pS] 
ನಿರಾಕರಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ರಾಮಾನುಜ ಮತದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ 
न 
ಇವರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - hoe’ इति सूत्रे “मूर्धानं दिवोऽरतिं पृथिव्याः’ 
इत्यस्यामृचि गतिसाधनत्वादरतिः पादः पृथिव्याः, कारणमिति व्याख्यातम्‌ । 
तद्व्यनक्ति - गतीति । 


ವೈಶ್ವಾನ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


516 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಮೂರ್ಧಾನಂ ದಿವೋತರತಿಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರತಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಗತಿಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಭಗವಂತನ ಪಾದವು ಪೃಥಿವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ' ಗತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकशः = अरतिडब्दे गतिरुच्यते । पादस्य तत्साधनत्वात्‌, कार्यगमनेन 
तत्साधनं पादो लक्ष्यते । अरतिरब्दार्थो गतिः कथमित्यतो ऽबयवार्थेने त्याह 
- लोक इति । नञो विरद्ार्थत्वाद रतिविरुद्धा अरतिरिति गतिरेबोच्यत 


इति । 


"ಆರತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಪಾದವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಪಾದವನ್ನು 
ಎವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. ಅರತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದ ಎಂದು "ಲೋಕ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ನಣ್‌್‌'ಗೆ ಎರುದ್ಧ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ರತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅರತಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಗತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ದುಃಖವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - तत्वप्रदीपे तु - “न रतिर्येनेति सोऽरतिः पादः इत्यर्थः’ 
इत्युक्तम्‌ 

ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ - "ನ ರತಿಃ ಯೇನ ಸಃ ಅರತಿಃ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ "ಅರತಿ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಪಾದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ಪಕದಲ್ಲಿ ಲಕಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕ್ಮ ೧ < ಣಾ ಆ ಣಾ 

प्रकाशः - ''सम्पत्तेः' इति सूत्रन्याख्यायाम्‌ । “अत्र 
ब्यबहारस्योपचरितत्वाङ्गीकारे प्रागुक्तैबानुपपत्तिः'? इत्येतद्ुर्गमार्थत्वाद्वचनक्ति 
- चैदिकस्येति । 


"ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ತಥಾಹಿದರ್ಶಯತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಯೋಪಚರಿತತ್ವಾಂಗೀಕಾರೇ ಪ್ರಾಗುಕ್ಲೆವಾನುಪಪತ್ತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
'ವೈದಿಕಸ್ಯ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yee: - ''विश्वं हरिमारादरमुपास्ते” इति श्रुतौ 'अरम्‌' 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्यस्यार्थाप्रतीतेराह - भाष्येति । एवेति टीकाकारानुक्ते निंमित्तमेत्तदिति 
सूचितम्‌ । रिष्टमुपन्यासमुखेन विदीकृतमिति भावः । पेटिकासङ्गतिस्तु 
प्रागेबोक्तेति 11 


॥ इति वैइबानराधिकरणम्‌ ।। 


॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादशिष्यराघबेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकारे प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः सम्पूर्णः ॥२॥ 


"ವಿಶ್ವಂ ಹರಿಮಾರಾದರಮುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆರಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ "ಭಾಷ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ವಪ್ರದೀಪೇ ಏವ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ಕಠಿಣಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪೇಟಿಕಾಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಶ್ರೀಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ज ज म ॐ ಬ ಬುಜ 
ಶ್ರೀ ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


गुरुराजीयम्‌ - वैश्वानरोपाधेरिति बहूत्रीहिः ॥ गतिसाधनत्वादरतिरिति ॥। 
रतिझाब्दस्य रमणे ಸಜ विरोधे प्रसिद्धत्वात्‌ इतप्रसिद्विबललब्धलक्षणाऽपि 
काक्तितुल्येति भावः । अत्र टीकायामासन्नित्यस्य तयेत्युक्तिः पद्दन्‌ नित्यादिनाऽऽस्य 
झाब्दस्यासनादेशाविघानादासभिति “सुपां सुलुक्‌’ इति विभक्तिलोपविधानाच्चेति 
ज्ञातव्यम्‌ ॥ pa ॥ विष्णुसूक्तमित्यादौ सर्वत्र देवतासम्बन्धेनैव 


सूक्तन्यवहारात्‌ प्रतिपादयप्रतिपादकसम्बन्ध एव मुख्यः सूक्तादिव्यवहारप्रयोजक 


इत्यभिप्रेत्या़्ादिसूक्तेषु मुख्यप्रयो जकस्य बाधादुपचारत्वं सूक्तानामुक्तम्‌ । भावबोधे 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 
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gd सम्बन्धस्यैवाग्रेः सूक्तमित्यादौ निमित्तत्वात्‌ । ತಾಗ षछयर्थः' इति 
महाभाष्योक्तरीत्या सर्वेषामविद्रोषादेवदत्तस्य पुत्रः देवदत्तस्य पौत्रः देवदत्तस्य 
नपतेत्यादाविव परम्परासम्बन्धस्पापि मुख्यत्वभिप्रेत्य सूक्तानां मुख्यार्थतो क्तेति 
ज्ञेयम्‌ ॥ वैश्वानराधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।।७।। 


॥। इति श्रीमद्वियाधीरतीर्थपूज्यपादडिष्येण केशवभट्टारकेण विरचितायां 
चन्द्रिकावाक्यविवृत्तौ भाबदीपिकायां प्रथमाध्यायस्य द्वितीयपादः समाप्तः | २ || 


॥ श्री मध्वेझार्पणमस्तु ।। 


ड ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


~ 


ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತೀತ ಖಾಗೂ ಉಪಾಧಿಯೆಂದು "ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಥೆಣ್ಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವೈಶ್ವಾನರನು ಪ್ರತೀಕವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮನಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ "ಮನಸ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೇನು? ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪಾಪಗಳೂ ಸಹ ಕ್ಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಪಾಪಕ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. "ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟ್ವಾತ್‌' ಮತ್ತು "ತಥಾದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾದೇಶ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ “ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವೈಶ್ನಾನರಾಧಿಕರಣ 


(೧-೨-೭) 


ಭಾಗ -೩ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
ಸೇ 4९ x 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 


न्यायविबरणपश्चिका 


वैश्वानराधिकरणम्‌ (१।२।७) 


न्यायविवरणम्‌ - श्रुतिसाधारण्ये विरेषश्रुत्यादेर्निशचयः । ತಾಸ विङोषश्रुत्यादौ 
पुनः सावकाशत्वनिरवकाइात्वबलान्रिगचयः ॥७॥ 


॥ इति न्यायविवरणे प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः ॥ 


ವೈಶ್ವಾನರಶ್ರುತಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಹಾಗೂ ಅಗ್ವ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಹದವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾಬಲದಿಂದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ- ಶ್ರುತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶತ್ವ, 
ಹಾಗೂನಿರವಕಾಶತ್ನಗಳ ಬಲದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದುನಿಶ್ಲಯಿಸಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
अणुभाष्यम्‌ 


वैश्वानराधिकरणम्‌ (21113) 


ಕ್ಕ 


बिश्‍वजीवान्तरत्वाचैः लिङ्गैः सर्वैः युतः सः हि 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ - ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ' ಯುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ, ODT, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


33.23 


श्री आनन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रहसूत्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


वैश्वानराधिकरणम्‌ (१।२।७) 


ननु दृइयत्वाद्युञ्झितः अक्षरात्परतः परो विष्णुरित्ययुक्तम्‌ । तद्धर्मस्य सर्वगतत्वस्य 
छान्दोग्ये पश्चमे ಟಟ प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते’ इति 
वैश्वानरस्य अभितो विगतं मानं मर्यादा यस्येत्यभिविमानपदेन प्रतीतेः वैश्वानरशब्दूस्य 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


522 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


चाग्नौ रुढत्वात्‌, वैश्वानरे तद्धुतं, इति, “हृदयं गार्हपत्ये' इत्यादिनोक्तहोमाधारत्व - 
गाईपत्याचङ्गत्व - पाचकत्वाद्चनेकलिङ्गानां भावेन चाम््रर्थत्वात्‌ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನು ಅಕ್ಬರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದೃಶ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವವು ವೈಶ್ವಾನರನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 'ಯಸ್ವ್ವೇತಂ ಪ್ರಾ 
ದೇಶಮಾತ್ರಮಭಿವಿಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ಟೇ' ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವಿಮಾನಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಅಭಿತಃ ವಿಗತಂ ಮಾನಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ , 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವ, ಪಾಚಕತ್ವಮೊದಲಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಲಿಂಗಗಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

विष्ण्वर्थत्वे च वैश्वानरादिशब्दानामयरयादौ प्रयोगस्य सूक्तविद्याव्यवस्थायाश्वायोगात्‌ 
प्राचीनसर्वगतोऽप्यग्निदेवता भूतं वा । न च कालाऽकाशादेरिव अग्राविष्णोरप्यस्तु 
सर्वगतत्वमिति इांक्यम्‌ । बाधकाभावेन पूर्वत्र सर्वगतमित्यनेन अत्राभिविमानपदेन 
चानन्यात्तभिरतिशयस्यैव सर्वगतत्वस्य प्रतीतेः । तस्य च द्वयोरयोगादित्यतः प्राप्तं - 


वैश्वानरः साधारणञाब्दनिरेषात्‌ - इत्यादिसूत्रनवकम्‌ । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ ಇದು 
ವಾಯುಸೂಕ್ತವೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟವನೂ 
ಸಹ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಅಥವಾ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ. 


ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಆಕಾಶಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರೂ ಸ: 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವಿಮಾನ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾಗದೇ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ನಿರತಿಶಯವಾದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕರೂಡಿಯಂತೆ ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತನೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಗತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು 
ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 
तदर्थः - विश्वजीवान्तरत्वायैर्लिङ्गैः स्ैर्युतः स हीति । एको विष्णुरेवेत्यन्वेति | 
स प्राक्‌ सर्वगतत्वादिनोक्तः एको विष्णुरेव | 
ಈ ಒಂಭತ್ತುಸೂತ್ರಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "“ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಕೈಃ ಲಿಂಗೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯುತಃ ಸ 
ಹಿ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣು 
ವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


यौगिकवैश्वानरशब्दितबिश्वजीवान्तरत्वाचैः होमाधारत्वगार्हपत्यायङ्गत्वाचैर्लि्गर्युत 
हो वैश्वानराग्रय़ादिशब्देैस्तत्सूक्तेः तद्विद्यामिश्र प्रतिपाद्य इति यावत्‌ । नत्वशमादिदेवता 
भूतं चेत्यर्थः | | 

ಯೌಗಿಕವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವ , ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರ, ಅಗ್ನಿ, ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ` 
ಅಂತಹ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ, ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ವೈಶ್ವಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

कुतः । लिङ्गै सर्वेर्युतो स हि - इत्यावृत्तिः । लिन्नशब्दो$त्र प्रमापकमात्रपरः । आ 
त्मश्रुतिप्रकरणश्रुतिस्मृतिसमाख्याभिर्युतत्वादित्वर्थः | 

ಏಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಲಿಂಗೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯುತೋ &'' ಎಂಬುದನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲಿಂಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು' ಎಂದರ್ಥ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ಧ , ಪ್ರಕರಣ, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ ಇವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

“वैश्वानरमात्मानम्‌? इत्यात्मश्रुते, “को न आत्मा किं ब्रह्म' इत्याद्ुपक्रमेणास्य 
्रह्मप्रकरणत्वात्‌, 'शीर्ष्णो यौः समवर्तत’ इत्यादिना पुरुषसूक्तोक्तस्य "मूर्धैव सुतेजाः 


इत्यादिना वैश्वानरविद्यायामाम्रानेनार्थतः पुरुषसूक्तोक्तसमाख्यानात्‌, “अहं वैश्वानरो 
मूत्वा' इति गीतासमाख्यानाच्चेति च | 


-೨-೭ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


524 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

"ವೈಶ್ವಾನರಮಾತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ, “ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ४० ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಾರಣ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, "ಶೀರ್ಷ್ಲೋ ದ್ಯೌಃ ಸಮವರ್ತತ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯಾವವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ "ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಅಹಂ 
ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


अग्म्रादिलिक्षानां विष्णावुपासनार्थत्वेन सावकाइात्वस्य विइवजीवान्तरत्वोक्त्यैव 
सर्वशब्दमुख्यार्थविष्णुसम्बन्धादन्यत्र हानाद्यर्थवाब्दप्रयोगस्य तत्तत्सूक्तविद्याप्रतिपाद्यस्य 
बिष्णोः उपासककर्तुकानु-स्मृत्यमिव्यक्तिप्रात्या5धिष्ठानानाम्‌ अझ्ादीनां व्यवस्थया 
*पृथग्रूपाणि Rene’ इत्यादिकग्भाष्योक्तदिशा नामरूपभेदव्यवस्थया च सूक्तादिठ 
यवस्थायाश्रोपपत्तेरिति भावः | 


ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವವಕ್ಲೆಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ. ಹೀಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮುಖ್ಯತಃ ಸರ್ವಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಉಪಾಸಕರ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸನ್ನಿಧಾನ ಹಾಗೂ ವಎಷ್ಟುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧಿಷ್ಠಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. “ಪೃಥಗ್‌ರೂಪಾಣಿ 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳ 
ಭೇದವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

स्थानैक्यैन तद्वतानामैक्योक्तिवद्‌ वक्ष्ममाणदिशा हृदया-काडास्याक्षुष्ठमात्रोक्तिवचच 
प्रादेशामात्रत्वस्याप्युपपत्तेरिति भाव! । “हृदये सर्वशो व्यापी प्रादेशः पुरुषोत्तमः? इति 
षष्ठे बृहद्धाष्योक्तेः । 

ಸ್ಥಾನೈಕ್ಯವನ್ನು ಎವಕ್ಟಿಸಿ “ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳು ಒಂದಾದವು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಹೃದಯಾಕಾಶವು ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಸಹ ಅಂಗುಷ್ಠಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಪರಿಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಹೃದಯೇ ಸರ್ವಶೋ ವ್ಯಾಪೀ ಪ್ರಾದೇಶಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ' 
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ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರುದೇಶಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರ. 

अत्र श््ुतिर्लिङ्गाधिका ಕಗ इति अनुभाष्ये वैश्वानरशन्दस्य लोकतोऽग्रौ 
रुढिमाश्रित्य नामत्वोक्तावपि इह विष्णौ यौगिकत्वाहिज्ञत्वोक्तिरविरुद्धा। | 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ಶ್ರುತಿರ್ಲಿಂಗಾಧಿಕಾ ಪರಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಲೌಕಿಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಾತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಣುಧಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಯೌಗಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಿಂಗಾತೃಕ್ರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


पादार्यमुपसंहरति - विश्रजीवेति । “प्रसिद्धैरन्यवस्तुषु’ इत्यस्ति । “स्वेषु 
भूतेष्वेतमेव ब्रह्म’ इत्युक्तविश्वजीवान्तरस्थत्वाचैरन्यवस्तुषु प्रसिद्धैः सर्वलिन्नैर्युतः स 
एको विष्णुरेव हि । नान्यत्र प्रसिद्ध इत्यर्थः ।। ७ || 


इति श्रीमदानन्दतीर्यभगवत्पादाचार्यबिरचितस्य ब्रह्मसूज्ाणुभाष्यस्य 
टीकायां राघबेन्द्रयतिकृतायां तत्वमञ्नर्याख्यायां प्रथमाध्यायस्य 
द्वितीयः पादः ॥ ३ ॥। 

ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರಸಿದ್ಧೈರನ್ಯವಸ್ತುಷು' 
ಎಂಬುದನ್ನು" ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರತ್ವಾದ್ಯೈಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಅನ್ವಯ ಮಾಡದೇಕು. "ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಏತಮೇವ 
ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವಜೀವಾಂತರಸ್ಥತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಕಲ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಇತರ ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವತ್ತರವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 

ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣುಭಾಷ್ಯದ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತತ್ವಮಂಜರೀಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ 
ಕನ್ನಡಾ ನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾ ಯಿತು. 


जे जेः रजः 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


526 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥। 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः ಈ ॥। 


श्री राघबेन्द्रतीर्थनिरचिता 


तन्त्रदीपिका 
प्रणम्य गुणसम्पूर्णं दोषातीतं रमापतिम्‌ | 


पूर्णबोधं गुरूनन्यान्‌ कुर्मः सूत्रार्थसङ्गहम्‌ ॥ 
प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 


चैानराधिकरणम्‌ (१।२।७) 


॥ ॐ वैश्वानरः साधारणझान्दविशेषात्‌ ॐ ॥ १-२-२४ || 

अत्र नये पाचकत्वाचनेकलिङ्गयुतं वैश्वानरनाम समन्वीयते | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्तित्यस्ति । ““आत्मानं वैश्वानरमुपास्ते’', ''अयमग्निर्वैश्वानरः’? इत्यादौ 
श्रुतो वैश्वानरो ಇರಿತ न त्वग्निः । कुतः? साधारणइाब्दस्य अग्राविष्णुसाधारणस्यापि 
वैश्वानरशब्दस्य विरोषादात्मपदेन विशेषणादित्यर्थः | 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ' 
"ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದಸ್ಯ = ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು 


ಸಮಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾತ್‌ = ಆತ್ಮಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 527 


आत्मशब्दः अग्नावमुख्यो5पि युज्यत इत्यतः समाख्यामाह - 


॥ ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ಈ ॥ १-२-२५ ॥ 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ 
ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಓಂ''. 

वैश्वानरो ब्रह्मेत्यस्ति । तेन इतिशब्दान्वयः । अनुमीयतेऽनेनेत्यनुमानम्‌ | 
“'अहं वैश्वानरः’? इति गीतायां स्मर्यमाणं विष्णोवैश्वानरत्वमत्रापि स एव वैश्वानर 
इत्यस्यानुमापकं स्यादित्यर्थः | | 

"ವೈಶ್ವಾನರಃ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತಿ 
ಶಬ್ದವು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಅನುಮಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದು "ಅನುಮಾನ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರತ್ವವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

"431 वैश्वानरः’? इति स्मृतिसमाख्यानादिति भावः | 

"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ 'ಎಂಬ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿರೂಪಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


उक्तमाक्षिप्याह - 
॥। ॐ आन्दादिभ्योऽन्तः प्रतिष्ठानानेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्‌ पुरुषविधमपि 


चैनमधीयते ॐ ॥ १-२-२६ || 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಓಂ 
ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋಠ5ಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾದಸಂಭವಾತ್‌ ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ 
ಚೈನಮಧೀಯತೇ ಓಂ''. 

आदिपदाश्लिक्ञानि । अन्तःप्रतिष्ठानेन तत्कर्मोपलक्ष्यते । ““अयमग्निः’’ 
इत्याद्यग्निदाब्दात्‌ “'वैश्वानरे तद्‌ हुतम्‌’? इति ““हदयं गार्हपत्यम्‌” इत्यादिना हो 


माद्याधारत्वगार्हपत्याचज्गत्वलिङ्गेभ्यो ““योऽयमन्तःपुरुषे”', " “येनेदमन्नं ಬ (| 
इत्यन्तःप्रतिष्ठानेन पचनव्यापारातू पाचकत्वेनान्तःप्रतिष्ठानादिति वा वैश्वानरो न 


ब्रह्मोति चेत्‌ । 


ನರಾ -೨-೭ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


526 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


11 श्रीजानकीवदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः ॥। 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥ हरिः ಈ ॥ 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


तन्त्रदीपिका 
प्रणम्य गुणसम्पूर्णं दोघातीतं रमापतिम्‌ । 
पूर्णबोधं गुरूनन्यान्‌ कुर्मः सूत्रार्थसङ्गहम्‌ ॥। 
प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 


चैथानराधिकरणम्‌ (१।२।७) 


॥ ॐ चैश्वानरः साघारणदान्दविशेषात्‌ ॐ 11 १-२-२४ || 
अत्र नये पाचकत्वाचनेकलिङ्गयुतं वैश्वानरनाम समन्वीयते | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಚಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ 


ನಾಮಾತೃಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्त्वित्यस्ति । ““आत्मानं वैश्वानरमुपास्ते'', ''अयमग्निर्वैश्रानरः’? इत्यादौ 
श्रुतो वैश्वानरो ब्रह्मैव न त्बग्निः । कुतः? साधारणाब्दस्य अग्राविष्णुसाधारणस्यापि 


वैश्वानरशान्दस्य विरोषादात्मपदेन विशेषणादित्यर्थः | 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತತ್ತು' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. "ಆತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸೆ € 


ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ವೈಶ್ಯಾ ನರನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು 
ಣಿ ವೆ ಟ್ರ ಎ 
= ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದಸ್ಯ 
ಸಮಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ವೃಶ್ವಾನರಶಬ್ದಕ್ತೆ ವಿಶೇಷಾತ್‌ - ಆತ್ಮಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಎಂದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 527 


आत्मशब्दः अग्रावमुख्योऽपि युज्यत इत्यतः समाख्यामाह - 


॥ ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॐ 1 १-२-२५ || 

ಆತಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಂ 
ಅನುಮಾನಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಓಂ''. 

वैश्वानरो ब्रह्मेत्यस्ति । तेन इतिराब्दान्वयः । अनुमीयतेऽनेनेत्यनुमानम्‌ । 
“a वैश्वानरः’? इति गीतायां स्मर्यमाणं विष्णोवैश्वानरत्वमत्रापि स एव वैश्वानर 
इत्यस्यानुमापर्क स्यादित्यर्थः । | 

"ವೈಶ್ವಾನರಃ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತಿ 
ಶಬ್ದವು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಅನುಮಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದು "ಅನುಮಾನ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. "ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ವಾನರತ್ವವೇ 
ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವೈಶ್ವಾನರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

“a वैश्वानरः”? इति स्मृतिसमाख्यानादिति भावः । 

"ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾಸ್ಮೃತಿರೂಪಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 


उक्तमाक्षिप्याह - 
॥ ॐ शब्दादिभ्यो5न्तः प्रतिष्ठानानेति चेन्न तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्‌ पुरुषविघमपि 


चैनमधीयते ॐ 11 १-२-२६ ॥ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ 
ಶಬ್ಮಾದಿಭ್ಯೋತಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾದಸಂಭವಾತ್‌ ಪುರುಷವಿಧಮಪಿ 
ಚೈನಮಧೀಯತೇ ಓಂ. 
आदिपदाल्ञिङ्गानि । अन्तःप्रतिष्ठानेन तत्कर्मोपलक्ष्ते । " 'अयमग्निः’’ 
इत्याचयग्निइाब्दात्‌ ““वैश्वानरे तद्‌ हुतम्‌’? इति “हृदयं गार्हपत्यम्‌’? इत्यादिना हो 
‘योऽयमन्तःपुरुषे’, “'येनेदमन्नं पच्यते’ 


इत्यन्तःप्रतिष्ठानेन पचनव्यापारात्‌ पाचकत्वेनान्तःप्रतिष्ठानादिति वा वैश्वानरो न 
anf चेत्‌ | 


ವೈಶ್ವಾನರಾ ಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


528 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಶಬ್ದುದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. "ಅಯಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ: 
ಯೋ5*ಯಮಂತಃಪುರುಷೇ' ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಅಯಮಗ್ಗಿ: ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದಿಂದ "ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ 
ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೋಮಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮತ್ತು "'ಯೋ5ಯಮಂತಃಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ 
ಪಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಪಚನಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಪಾಚಕನಾಗಿ ಅಂತ: ತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


न । कुतः? तथा अञ्ादिनामलिङ्गकर्मवत्त्वेन दृष्ट्युपदेशाद उपासनोपदेशात्‌ तेषां 
सावकाशत्वादिति भावः । दृष्टिपदात्‌ नाविद्यमानघ्यानमिति सूचितम्‌ । 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಥಾ = ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿನಾಮಗಳು ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ = ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿನಾಮಗಳು, ಲಿಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಷ್ಟಿಪದದಿಂದ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

किञ्च “को न आत्मा किं ब्रह्म'' इत्युपक्रमोक्तात्मत्वाद्यसम्भवात्‌ । ब्रह्मप्रकरणाच्चेति 
यावत्‌ | अपि किश्चेत्यर्थः | 

ಮತ್ತು “ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮತ್ವಾದಿಗಳು 
ಆಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಪಿ = ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

एनं वैश्वानरं पुरुषविधं पुरुषो यद्विघस्तद्विधमधीयते छन्दोगा यतोऽतोऽपीति 
योज्यम्‌ । 

ಏನಂ = ಈ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು, ಪುರುಷವಿಧಂ = ಪುರುಷನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ಆ ವಿಧದಲ್ಲಿ, 
ಅಧೀಯತೇ = ಛಂದೋಗರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

“shel चौः समवर्तत’ इत्यादिना पुरुषसूक्तोक्तपुरुषविधमेवैनं “ia 
सुतेजाः”? इत्यादिना अधीयत इति तत्समाख्यानादपीत्यर्थः | चडाब्दः पुरुषसूक्तस्य 
वैष्णवत्वप्रसिद्धियोतकः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 529 

"ಶೀರ್ಷ್ಲೋ ದ್ಯೌಃ ಸಮವರ್ತತ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ 

ಈ ವೈಶ್ವಾನರನೂ ಸಹ "ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಚಶಬವು ಪುರುಷಸೂಕಕೆ 

ವೈಷ್ಯವತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 5 5 

अन्तःप्रतिष्ठानस्य कर्मत्वाद्‌ पृथगुक्तिः | तत्वप्रदीपे तु प्रधानलिङ्गत्वात्‌ 

पृथगुक्तमित्युक्तम्‌ । तथा चेतोऽर्पणेत्यत्र प्रसिद्धशब्दत्यागे प्रयोजनोक्तिः । इह तु 
शब्दादेः सावकाडात्वोक्तिरिति मेदः ।। 


ಅಂತಃಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವುಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವ್ಪಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೋ 
ಪ್ರಧಾನಲಿಂಗವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

“ತಥಾ ಚೇತೋ5ರ್ಪಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ. | 

र्ठ 

्रसिद्धेर्देवता भूतं च किं न स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ अत एव न देवता भूतं च ॐ ॥। १-२-२७ ॥। 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಲಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ, ಜಡವಾದಲಗ್ನಿಯಾಗಲೀ, ಏಕೆವೈಶ್ವಾನರನೆನಿಸಬಾರದು 9 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಅತ ಏವ ನ ದೇವತಾ ಭೂತಂ ಚ ಓಂ' 


आत्मशब्दादिति हेतोरेवाग्निर्देवता तेजोभूतं च वैश्वानरो न भवतीत्यर्थः | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಹೇತುವಿನಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ ಜಡವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ವೈಶ್ವಾನರವಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


- अय्म्रादिशब्दानां ब्रह्मैकवाचित्वेऽम्ादौ व्यवहारविरोधः फलाभावादित्यत आह - 


॥ ॐ साक्षादप्यविरोघं जैमिनिः ॐ ॥ १-२-२८ || 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುವುದರ ವಿರೋಧಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಓಂ ಸಾಕ್ಷಾದಪ್ಯವಿರೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ ಓಂ'. 
वाच्यार्थधीव्यवहितं लक्षणादिकं विना साक्षात्‌ मुख्यवृत्त्या ब्रह्मणः 
अग्न्यादिझब्दार्थत्वेऽप्यन्यत्र व्यबहाराविरोधं जैमिनिराहेत्यर्थः । हानावर्थत्वादिति 


भावः । 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


530 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
= ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವಿಕೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರವು ನಿಷ್ಠ 
ಲವಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


अग्न्यादिदाब्दानां ब्रह्मणि मुख्यत्वे सूक्तादिन्यबस्था न स्यादित्यत आह्‌ - 


॥ ॐ अभिन्यक्तेरित्याइमरथ्यः ॐ ॥ १-२-२९॥ 

ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, 
ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಓಂಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇರಿತ್ಯಾಶ್ಮರಥ್ಯಃ ಓಂ'. 


अग्न्यादिसूक्तदिनियम इति रोषः । अग्न्यादिसुक्तादिभिर्रह्मोपास्तावग्न्यादिष्वेव 
तस्याभिन्यक्तेरिति भावेनाग्न्यादिसूक्तादिनियम इत्याइमरथ्यो मन्यत इत्यर्थः | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ, ವಾಯುಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮವು ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮವು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಆಶ್ಮರಥ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. 


प्रकारान्तरेण व्यवस्थामाह - 


॥। ॐ अनुस्मृतेर्बादरिः ಈ 11 १-२-३० ॥ 

ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸೂಕ್ತವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ "ಓಂ 
ಅನುಸ್ಮೃತೇರ್ಬಾದರಿಃ ಓಂ' 

तत्तत्सूक्ता्ुपासकैरग्न्यादिष्वेव ब्रह्मणोऽनुस्मृतेर्हेतोः  सूक्तादिव्यवस्थेति 
बादरिर्मन्यते । अनुस्मृतेः पूर्वत्वेऽयभिव्यक्तयनन्तरमपि सा कार्येति द्योतयितुं 
तदनन्तरमुक्तिः । 


ಆಯಾ ಸೂಕ್ತಗಳ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಅನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು; ಆದರೂ ಸಹ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನಂತರವೂ ಸಹ 
ಅನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 531 


निमित्तान्तरमाह - 


॥ ॐ सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शायति ॐ 11 १-२-३१ ॥ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ - ಓಂ ಸಂಪತ್ತೇರಿತಿ ಜೈಮಿನಿಸ್ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ 
ಓಂ' 


अग्न्यादिसूक्ता्युपासकानामग्न्यादिप्राप्तेनिमित्तादिति भावेन सूक्तादिनियम इति 
जैमिनिर्मन्यते | तदुपास्तौ तत्प्राप्तिः कुतः? तथा हि दर्शयति । "ಕ यथा यथोपासते 
तदेव भवति’? इति हि प्रसिद्धा श्रुतिः जैमिनिमतं यथा तथा दर्रायतीत्यर्थः | भवतीत्यस्य 


प्राप्ुवन्तीत्यर्थः। 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತಥಾ 
ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ತಂ ಯಥಾ ಯಥಾ ಉಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಜೈಮಿನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮೃತಿಸುತ್ತದೆ. ಭವತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬರ್ಥವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ब्रह्मोपास्तावग्न्यादिप्राप्तिः कथमित्यत आह - 


॥ ॐ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॐ ॥ १-२-३२ || 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 9 ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಓಂ ಆಮನಂತಿ ಚೈನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಓಂ' 


ae झाङ्काव्यावर्तकः । एनं विष्णुमस्मिन्नग्न्यादौ । तस्य देवता भूतश्चेति 
प्रकृतत्वात्‌ | "ತಂಗ್‌ तिष्ठन्‌’? इत्यादिना आमनन्ति श्रुतय इत्यर्थः | अग्न्यादिप्राप्तिपदेन 
तत्स्थब्रहाप्रासे्विनक्षितत्वादिति भावः । श्रुत्यनुसारादेनमिति पुंनि्देशः । 


. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬವು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಏನಂ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಸಿನ್‌ = 
ಅಗು _ದಿಗಳಲಿ . ಅಗಾ ,ದಿಗಳು ದೇವತಾಭೂತಂ ಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಯೋಕಗ್ಗೌ 
ತಿಷನ್‌' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಆಮನಂತಿ = ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ತಾ ,ದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಏನಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 

ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


532 ०२०००००००७, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ತಾದಿ ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


जैमिन्याद्युक्तिस्तेषां प्रसिद्धयर्था । शब्दानां लोकन्यवहाराविरोधं वदन्‌ सूक्तादिनियमं 
चाहेति जैमिनेर्दिरुपादानम्‌ ।।७।। 

ಜೈಮಿನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳುತ್ತಾರಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೈಮಿನಿಗಳನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

अत्राद्यनये विष्णोस्सर्वशक्तिप्रबोधकत्वं सर्वगतस्याप्यल्पस्थानस्थितत्वं ಇ । अत्तेति 
नयेऽदनक्रिया । गुहानये सारभो क्तृत्वमेकस्याप्यनेकत्वं च । अन्तरनये ब्रह्मादेरीदां विना 
स्वावरनेतृत्वायोगः । अन्तर्यामिनये सर्वस्य तच्छीर्यत्वात्‌ तत्तन्त्रत्वाद्वा तच्छरीरत्वम्‌ | 
अदृश्यत्वनये गोत्राद्यभावस्येशाख्यधर्मितो भेदेऽपि दृरयाद्यन्योन्याभावस्य तत्स्वरूपत्वं 
सिद्धम्‌ । अन्त्यनये सूक्तादिव्यवस्थेत्यादि ध्येयम्‌ || 


इति श्रीमद्राघवेन्द्रयतिकृतायां तन्त्रदीपिकायां प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः 


ಈ ಪಾದದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಪ್ರಬೋಧಕತ್ನ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತನಾದರೂ ಸಹ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದನರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೋಕ್ಷತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ 
?.ಇನಿಗೇ ಅನೇಕತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮಗಿಂತ ನೀಚರನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ರಾದ್ಯಭಾವರೂಪ ಧರ್ಮವು ಭಗವಂತನೆಂಬ 
ಧರ್ಮಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಾದಿಗಳ ಭೇದರೂಪಧರ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಾದಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 


11 श्रीकृष्णार्पणमस्तु 1। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्री रःघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


_ श्रीन्यायमुक्तावळिः 


वैधानराधिकरणम्‌ (21919) 


॥ ॐ वैश्वानरः साधारणडाब्दविशेषात ಈ ॥ ७ ॥ 


॥ ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॐ ॥ ॥ ॐ शब्दादिभ्यो5न्तःप्रतिष्ठानान्ञेति चेन्न 
तथा दृष्ट्युपदेशादसम्भवात्पुरुषविधमपि चैनमधीयते ॐ ॥ ॥।ॐ अत एव न देवता 
भूतं च ॐ ॥ ॥ साक्षादप्यविरोधं जैमिनिः ॐ ॥ ॥ ॐ अभिव्यक्तेरित्याझ्मरथ्यः 
ॐ» ॥ ॥ ॐ अनुस्मृतेर्बादरिः ॐ ॥ ॥ ॐ सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शयति 
ॐ ॥ ॥ॐ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ ॐ ॥ 

अत्र प्राचीनादृइ्यत्वादिगुणमध्यश्रुतसर्वगतत्वाक्षेपात्सङ्गतिः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. 


छान्दोग्ये पञ्चमेऽध्याये ''अभिविमानमात्मानं वैश्रानरमुपास्ते’? (छां,५- १८-१) 
इति बाजसनेये च सप्तमेऽध्याये ''अयमग्निर्वैश्वनरो योऽयमन्तःपुरुषे येनेदमन्नं 
wad’ इति (बृ.७-९-१) वैश्वानरविद्यागतः तथा “वैश्वानरमृत आजातमाग्निम्‌’’ 
(ऋ.६-७-१) इत्यादिसूक्तगतो वैश्वानरः किं भूततदभिमानिदेवते वा विष्णुर्वेति 


सन्देहः । 

ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಅಭಿವಿಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ವೈಶ್ವಾನರಮುಪಾಸ್ತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
"ಅಯಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೋ5ಯಮಂತ'!ಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ ಪೆಚ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 'ವೈಶ್ವಾನರಮೃತ ಆಜಾತಮಗ್ನಿಮ್‌' 


ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರನು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿವೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


534 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನು ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೋ ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


बैश्वानराश्ादिराब्दानां अग्नावेव लोकप्रसिद्धे । छान्दोग्ये Aart तद्धुतं 
भवति’? (छां,५-२४-४)''हृदयं RUA (छ,५-१८-२) इत्यादिना श्रुतह्दोमाधा 
रत्वगार्हपत्याचङ्गकत्वस्य काण्वश्रुतौ पाचकत्वादेश्र लिङ्गस्य श्रवणात्‌ । 


ವೈಶ್ವಾನರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರೇ ತದ್ದುತಂ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೋಮಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಹೃದಯಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದ್ಯಂಗತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಾಣ್ವಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಚಕತ್ವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯಲ್ಲೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


तेषां च विष्णौ मुख्यत्वे लोकव्यवह्ारविरोधात्‌ । सर्वविद्याया वैष्णवत्वापत्त्या 
इयमग्रिबिधया इयमन्यविदयेत्यादिव्यवस्थायोगाञ्च वैश्वानरो भूतं देवता वा | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ವೈಷ್ಣವವಿದ್ಯೆಗಳೆಂದಾಗಿ ಇದು ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ, ಇದು ವಾಯುವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ, ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾಗಲೀ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


न च  सिद्धान्तीयलिन्ठसमाख्याप्रकरणानां बाहुल्यात्‌ निरवकाशत्वाच 
अग्निरेवेत्यनिर्णयः इति शङ्कयम्‌ । 


ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗ, ಸಮಾಖ್ಯಾ, ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

श्रुतेः स्वभावतो बलवत्त्वात्‌ तावतापि अभिविमानपदेन अभितो विगतं मानं 
मर्यादा यस्येत्युक्तसर्वगतस्य वैश्वानरस्य अनिर्णये प्राचीनं सर्वगतमितिश्रुतमक्षरमपि 
विष्णुरेवेति सिद्वान्त्यभिमतनिर्णयायोग इति पूर्व पक्षः ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ: 535 

ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 

“ಅಭಿವಿಮಾನ' ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ವೈಶ್ವಾನರನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ಅಕ್ಬರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


सिद्धान्तस्तु । आत्मानमितिश्रुता$त्मशब्दादमिविमानमित्युक्तसर्वगतत्वलिज्ञाद 
हं वैश्वानरो भूत्वेति स्मृतिसमाख्यानात्‌ “को न आत्मा किं ब्रह्म” इति 
विचारपूर्वकमुपङ्रम्यैतद्विचाया अधीतत्वेन ब्रहमप्रकरणत्वात्‌ शीर्ष्णो ಭೌ; समवर्ततेति 
पुरुषसूक्तोक्तस्य द्युरादिजनकरीर्षाचवयवकस्यैव मूर्धैव सुतेजा इत्यर्थतोऽत्र 
विद्यायामुक्त्या पुरुषसूक्तसमाख्यानाच निरबकाशसाधकसद्भावाद्‌ वैश्वानरादिराब्दानां 
अझ़ादिलिङ्गानां च तथोपासनार्यतया ईरो सावकाइत्वाद्विष्णौ मुख्यानामपि 
शब्दानां अनन्यगतिकतया झाब्दाघीनहानादिव्यवहारसिद्ध्चर्थमन्यत्र व्यवहाराविरोधात्‌ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಆತ್ಮಾನಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ “ಕೋ ನ ಆತ್ಮಾ ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಂಬುದಾಗಿ: 
ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮಮಾಡಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ 

ಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶೀರ್ಷ್ಲೊೋ ದ್ಯೌಃ 
ಸಮವರ್ತತ ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅವಯವಗಳು 
ಜನಕವಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನೇ ಮೂರ್ಧೈವ ಸುತೇಜಾಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ವೃಕ್ತಿಯನೇ ವೆಶಾನರವಿದ್ದೆಯು ಪತಿಪಾದಿಸುತಿ ರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಇಲ್ಲಿ 

ಕನಾಗಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿರವಕಾಶಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ 
ವೆಶಾನರ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳನು ಅಗಿಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಲಿಂಗಗಳನು ಕೇವಲ ಭಗವಂತನಲಿ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಗೋಸರ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ 
ಆದರೂ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲದೆ ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹಾನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅಮು 


ಖವಾಗಿ ಪಯೋಗಿಸುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ವಿರೋಧಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


536 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


अस्मरादिविद्यादिमिः ब्रह्मोपासनया अग्मादावेव विष्णोः व्यक्तत्वानुस्मरणीयत्वप्राप्ट 
त्वरूपनिमित्तैः विद्यादिव्यवस्थोपपत्तेः। बाधकाभावाद्वैश्वानरो विष्णुरेवेति प्राचीनोऽपि 
स एवेति || फले तु पूर्वाक्षेपसमाधी ।। ७ || 


॥ इति श्रीराघबेन्द्रयतिकृतायां न्यायमुक्ताबल्याम्‌ आयेऽध्याये द्वितीयः पादः ॥ 


ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ 
ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಅಧಿಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿವಿದ್ಯೆ ವಾಯುವಿದ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಅಕ್ಷರನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಆಕ್ಬೇಪಿಸುವುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಫಲ. ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿಶೀಯಪಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 


सूत्रार्थरत्ाबळि: 


बैश्‍्वानराधिकरणम्‌ (१।२।७) 
अत्र पाचकाद्यनेकलिङ्गसमन्बयसिद्भ्चर्थं ब्रह्मणि वैश्‍वानरनामसमन्वयः क्रियते | 


$l Waar: साधारणरब्दविरोषात्‌ 1S 


ननु नायं वैश्‍वानरो विष्णुः । साधकशून्यत्वात्‌ । सर्वगतत्वलिङ्गस्यान्यत्रप्रसिद्ध 

बैशवानरश्रुत्या बाधितत्वात्‌ । नच लिङ्गस्य निरवकाइत्वेन तेन श्रुतिबाधः । श्रुतेरपि 

निरवकाशत्वात्‌ । वैवानरश्रुतेर्निबाधसाधकशून्यत्वेन अग्निविष्णोः साधारण्येन चान्यतर 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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निइचायकत्वाभावात्‌ । अतो वैइवानरो न विष्णुरिति प्राप्ते सूत्रमाह - 


Su Fare साघारणरान्दविरोषादिति ।। अस्यार्थः - वैर्वानरः “यस्त्वेतम्‌? 
इत्यादि (छां. ५।१८।१) बाक्‍्यगतवैश्‍वानरादिशब्दवाच्यो बिष्णुरेब नत्वग्निः । कुतः? 
साधारणशन्दविशेषात्‌ । अग्निविष्ण्योः साधारणस्य वैरानरदाब्दस्य “आत्मानं 
वैदवानरम्‌? इति श्रुत्तावात्मराब्देन विशेषितत्वादित्यर्थः 1 

एवश्च साधारणस्यापि वैरवानरशब्दस्य विष्ण्वैकनिष्ठतया श्रुत्यादिसिद्वेन “आत्मानं 
वैरवानरम्‌” इत्यात्मशब्दविशेषितत्वाद्‌ विष्णुपरत्वसम्भवात्‌ । प्रसिद्भयादेरन्ययोपपन्नत्वेन 
निर्णयकारणाभावाच्छन्दोविरेषादात्मराब्दाद्‌ वैइवानरो विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


ॐ स्मर्यमाणमनुमानं स्यादिति ॥ 
ननु नायं वैश्‍वानरो विष्णुरेवेति घटते । सामानाधिकरण्याविरोधात्‌ । Reger 
एइचायकवदय्रिनिश्चायकसकद्भावात्‌ इति प्राप्ते सूत्रमाह - 


Pu स्मर्यमाणमनुमानं स्यादितीति ॥ अस्यार्थः - इति स्मर्यमाणम्‌ 
“अहं Saat भूत्वा’ (गी.१५।१४) इत्युक्तं विष्णोर्वैरबानरत्वम्‌ । अनुमानं 
वैश्बानरवियायाः गीतोक्तभगवत्परत्वस्यानुमापकम्‌ । स्यात्‌ भवेदित्यर्थः । 

एवश्च गीतास्मृतेर्वैरवानरविद्यासमानोक्तिरूपत्वादस्याः तत्समाख्यानात्‌ 
निर्णायकत्वात्वेन वैडवानरो विष्णवेति सिद्धम्‌ | 


३७॥ इब्दादिभ्योऽन्तः प्रतिष्ठानान्नेति चेन्न तथा दृष्टयुपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषविधमपि चैनमधीयते ॥ॐ 

ननु '* 'वैरत्रानरमृत आजातमग्निम्‌? (ऋ. ६।७।१) इत्यग्निरान्दस्य Sar तद्धुतं 
भवति । हृदयं गार्हपत्य’ (छां.५।१८।२) इत्यग्निलिङ्गस्य “येनेदमन्नं पच्यते” (बृ.७।९।१) 
इत्यादिना पाचकत्वेनान्तःप्रतिष्ठानस्य च श्रवणात्‌ । एतेषां विष्णावनवकाशात्‌'’ 
इत्यादिना वैइवानरस्य विष्णुत्वमाक्षिप्य समादधत्‌ सूत्रमाह - 


Su ब्दादिभ्योऽन्तः प्रतिष्ठानान्नेति चेत्न तथा दृष्युपदेशादसम्भवात्‌ 
पुरुषनिधमपि चैनमधीयत इति ॥ अस्यार्थः - युक्तिसमुचये चशब्दः । 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭ ) 


538 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


शब्दादिभ्यः अग्निशब्द होमाधिकरणत्वलिङ्गादित्यर्थः । अन्तःप्रतिष्ठानात्‌ पाचकत्वेन 
शारीरान्तरावस्थानाच्च । वैश्वानरो न विष्णुः किन्तु अग्निरेचेति चेन्न । कुतः? तथा 
दृषटयुपदेशात्‌ । अ्यादिनामलिङ्गकर्मचत्चेन दृष्ट्युपदेशात्‌ उपासनोपदेशादित्यर्थः । 
तथा ಇ अग्ादिश्रुतिलिङ्गानां विष्णौ सावकाशत्वा् तद्विरोध इति भावः । किञ्च 
अत्रोक्तात्मत्चब्र्मत्वादीनां अग्मादाचसम्भवाचच Aare? विष्णुरेव । अपि च यतः 
छन्दोगाः एनं वैश्वानरम्‌ । पुरुषविधं पुरुषसूक्तप्रतिपायनारायणसमानगुणकमेच | 
अधीयते अभिदधति । अतोऽपि विष्णुरेवेत्यर्थः । चशब्देन पुरुषसूक्तस्य विष्णुपरत्वं 
बहुप्रमाणसिद्धमिति सूचयति | 

एवश्च “सर्वनामा सर्वकर्मा’ इत्यादिना मह्दोपनिषदि तत्तन्नामलिङ्गत्वेन दृष्ट्युपदेशात्‌ 
| "ಈ न आत्मा किं ಇಲ इति (छां.५।११।१) विष्णोरेवारम्भात्‌ | “चन्द्रमा मनसो 
जातः; (तै.आ.३।१२) इत्यादिना, “यः पुरुषाख्यो विष्णुरभिहितो मूर्धैव सुतेजा’ 
(छां.५।१८।२) इत्यादिना वैइवानरस्य तद्विघानत्वाभिधानाच्च । ಕರ Aart 
विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ | 


ॐ ॥ अत एव न देवता भूतं च ॥ ॐ» 


ननु 'वैश्‍वानरशब्दस्य तेजसि भूतेऽग्रिदेवतायां च प्रसिद्वत्वादत्राप्यसौ तत्परः 
स्यात्‌’ इति प्राप्ते तन्निरासाय सूत्रमुपन्यस्यति - 


ॐ ॥ अत एव न देवता भूतं चेति ॥ अस्यार्थः - साक्षात्‌ मुख्यवृत्त्या । 
अपि ब्रह्मणोऽग्यादिशन्दबाच्यत्वेऽपि । अविरोधम्‌ अज्ञानादिनिमित्तान्तरेण अज्यादी 
तत्तच्छन्दविरोघाभावम्‌ । जैमिनिराचार्यो चक्तीत्यर्थः | 


एवश्वाग्ादिशब्दानां ब्रह्मवदम्ा्वाचित्वेपि अस्रादिज्ञानार्थमभिज्ञैरन्यत्र 
व्यवहारात्‌ | अनभिज्ञैस्तु परममुख्यार्थभगवदज्ञानादेव मुख्यार्थेऽग्ादावेव प्रयोगेण 
प्रसिद््युपपत्तेर्ादिशब्दा विष्णुवाचकाः । नच जैमिन्यादिमतानां व्यासमतेन 
परस्परं विरोधः । व्यासचित्तस्थितं मतापरपर्यायं ज्ञानाख्यमहाकाइामपेक्ष्य गृहाद्यः 
एच्छिक्ञाकाशत्वपरिमितविषयाणि कानिचिदेतान्यूरीकृत्य जैमिन्याद्या व्यवहरन्ति । 
“ब्यासचित्तस्थिताकाझात्‌’ इति स्मृतेः । अतस्तेषां मतानामविरोध इति सिद्धम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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अ ॥ अभिव्यक्तेरित्याइमरथ्यः ॥३० (२९) 
ननु ““लौकिकप्रसिषद्वेरज्ञानादिमूलत्वेनान्ययोपपत्तावपि वैदिकाऱयादिसूक्त- मन्त्रा 
दिप्रसिद्धचन्ययाऽनुपपत्त्याऽ्दीनां सूक्तादिगताऱयादिशब्दवाच्यत्वं स्यात्‌ । तत्राज्ञान 


1दिमूलकत्वकल्पनाऽयोगेनान्ययोपपत्त्यभावात्‌ । नापि व्यवहारार्थत्वेनान्यथोपपत्तिः | 
अनादित्वात्‌’? इति प्राप्ते, सूत्रितम्‌ - 


^ अभिन्यक्तेरित्याञ्मरथ्य इति ॥ अस्यार्थः - अभिव्यक्तेः अग्यादिषु 
ब्रमोपास्तौ कृतायां तेषु ब्रह्मणोऽभिन्यक्तेः । तन्निमित्तोऽग्यादिसूक्तनियम इति 
आझ्मरथ्याचार्यो मन्यत इत्यर्थः । 


एवश्च अग्मादिसूक्तैरुपासकानामग्ादौ च भगवभिव्यत्तया सूक्तनियमसम्भवादत्ाः 
दशब्दवाच्यो विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ । ततः्चाइ्मरथ्याचार्यमतेनाविरोध इति सिद्धम्‌ 11 


(३०) ॐ ॥ अनुस्मृतेर्नादरिः ॥ ॐ» 
प्रकारान्तरेण सूक्तादिनियमस्यान्ययोपपत्तिं कथयत सूत्रमुपन्यस्यति - 


ॐ ॥ अनुस्मृतेर्बादरिरिति ॥। अस्यार्थः - अनुस्मृतेः तत्तसूक्तायुपासकैरश्भादिष 
वेब ब्रह्मणोऽनुस्मृतेः अनुसन्धानाद्वेतोः । अग्ादिसूक्तव्यवस्थेति बादरिर्वक्तीत्यर्थः | 

एवश्च अग्रादिसूक्तैरुपासकानाम़्ादौ विष्णोः स्मर्तव्यत्वात्‌ सूक्तनियमसम्भवाद्‌ 
अग्सादिशब्दवाच्यो विष्णुरेवेति सिद्वम्‌ । तया च बदरात्मजस्य झुकाचार्यस्य मतस्पाविरोध 
इति स्थितम्‌ । 


(३१) ॐ ॥ सम्पत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शायति ॥ ಈ 
रीत्यन्तरेण सूक्तनियमस्यान्ययोपपत्तिं प्रतिपादयत्‌ सूत्रं व्याचष्टे - 


ॐ॥। सम्यत्तेरिति जैमिनिस्तथा हि दर्शयतीति ॥। अस्यार्थः - हि यस्मात्‌ । 
“तं तथा? इति हि प्रसिद्धाश्रुतिः तथा दर्शयति यथा जैमिनिमतं तथा प्रतिपादयति । 
तस्मात्‌ जैमिनिः स्वोत्तयनुकूलश्रुत्यनुसारेण सम्पत्तेः अग्यादिसूक्तोपासकानामस्यादि- 
प्रासिहेतोः । तद्विवक्षया सूक्तादिनियम इति आहेत्पर्थः | 


ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣ (೧-೨-೭) 


540 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು - 

एवश्च अय्मरादिसूक्तादिषु मुख्यतः eee एव प्रतिपाद्यत्वेऽपि सूक्तादिनियमो 
युज्यते | भगवदुपासकानाम़्ादिप्रापिर्भवति । अतो लौकिकव्यवहाराविरोध इति 
जैमिनिर्मन्यते । अतः सूक्तनियमोऽभ्युपगन्तव्य इति सिद्धम्‌ | 


(३२) ३०॥ आमनन्ति चैनमस्मिन्‌ US 

नन्वम्ादिसूक्तादिभिः ब्र्मोपासकस्याग्मादिप्रापिर्मवतीति वक्तुं न युक्तम्‌ । 
“मद्भक्ता यान्ति’ (गी.७।२३) इत्यादेरन्योपासकस्यान्यप्रास्ययोगात्‌ । श्रुतेति सूत्रे 
तदनभ्युपगमाच्चेति प्राप्ते सूत्रमाह - 


ॐ॥। आमनन्ति चैनमस्मिभिति ॥ अस्यार्थः - चः आाङ्कानिवर्तकः । यस्मात्‌ 
एनं विष्णुम्‌ । sar आमनन्ति तत्स्थतया “asst तिष्ठन्‌’ (बृ.५।७।५) FAR: 
श्रुतयः प्रतिपादयति । तस्मात्‌ कथमञ्ादिषु विष्णूपास्त्याऽऱ्यादि प्रा्िर्भवतीति शङ्का 
निवृत्ता । कुतः? अश्यादिपदेन तत्स्थभगवत्प्रापतेरेवाभिप्रेतत्वादित्यर्थः । 

एवञ्च तत्तत्सूक्तोपासकानामञ्ादिपदेन तदन्तर्गतविष्णुप्रापतेर्विवक्षितत्वात्‌ | 
विष्णूपासकस्य अग़्ादिप्रास्युक्तेरयोगात्‌ । नच विष्णोरम़्ादन्तर्गतत्वासिद्विः ಟುಟ 
fray’ इत्यादिश्रुतेः । अतोऽग्ादिशब्दवाच्यो विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ ॥ 


11 इति सूत्रार्थरत्रावळ्यां वैश्वानराधिकरणम्‌ प्रथमाध्यायस्य द्वितीयः पादः।। 


|| ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೧) 


ಭಾಗ-5 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 
ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ: ॥ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ,ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 
॥ अथ तृतीयः पादः ॥। 
॥ अथ युभ्वादधिकरणम्‌ ॥ 


सू - ॐ ॥ युभ्वायायतनं स्वशब्दात्‌ ॥ ॐ ॥ १॥ 


“DATS ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಸ್ಟರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — द्युभ्वाचायतनं “यस्मिन्‌? इति वाक्योक्तस्वर्गभूम्यादिसर्वाश्रयो 
विष्णुरेव न त्वन्यः । कुतः? स्वशब्दात्‌ । स्वेतिदाब्दः ಹಗ್ಗ: स्वशब्दगृहीत- 
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ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 543 

ಅರ್ಥ -- ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ =" ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ 
ಮೊದಲಾದ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ = ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸ್ವಶಬ್ದ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಾಚಕವಾದ ಆತಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित - 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - तत्र चान्यत्र च प्रसिद्धानां शब्दानां विष्णौ समन्वयं प्रायेणास्मिन्‌ पादे 
दर्शयति । 


ಅನುವಾದ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವುಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. | 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ - ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ತತ್ರ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ, ಚ ಮತ್ತು ಅನ್ಯತ್ರ - ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಶಬ್ದಾನಾಂ- ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ 
ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದಗಳ, थद = ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ, ಸಮನ್ವಯಂ ಎ 
ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ಈ, ಪಾದೇ = ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಯೇಣ - ಬಹುತೇಕವಾಗಿ, ದರ್ಶಯತಿ - ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
(ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದ ಕಾರಣ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.)"") 


भाष्यम्‌ - विष्णोः परविद्याविषयत्वमुक्तम्‌ । तत्र 'यस्मिन्‌ यौः पृथिवी 
चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणेश्च सर्वैः । तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌” 


(१) भाष्यदीपिका - एतत्पादप्रतिपाद्यं दर्शयति - तत्रेति ॥ अन्योन्यसमुच्चये ಇಸ್‌ | 
देवताधिकरणापशूट्राधिकरणयोः समन्वयाकरणात्‌ तद्व्यावृत्त्य्थं - “प्रायेण” प्राचुर्येणेति | 
तथा च प्रायेणास्मिन्‌ तृतीये पादे 'तत्र' हरौ तस्मात्‌ 'अन्यत्र' रुद्रग्रकृत्यादौ च 
श्रुतिलिङ्गादिमिः प्रसिद्वानां नामलिङ्गात्मकान्दानां विष्णौ “समन्वयं? परममुख्यया वृत्त्या 


तात्पर्यप्रबलहेतुभिः ‘दर्शयति’ प्रतिपादयति सूत्रकृदित्यर्थः | 
ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


544 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


(मुं. २-२-५,)इत्यञ्र । 'प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्रो मा$$विशान्तकः/ 
(महाना-३५.) प्राणेश्वरः कृत्तिवासाः पिनाकी’ (घृतसूक्तम्‌) इत्यादिना रुद्रस्य 
प्राणाधारत्वप्रतीतेः “स एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः? (मुं.२-२-६.)इति 


जीवलिङ्गाच तयोः प्राप्तिरिति ॥ 

ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಆಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ""ಯಸ್ಸಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ 
ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು 
ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜೀವರಲ್ಲಿಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಭೂಲೋಕ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯನಾದವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಮನಃ 
ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಧಿರಸಿ 
ರುದ್ರೋ ಮಾವಿಶಾಂತಕಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನು ರುದ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನೆಂದರೆ ರುದ್ರನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು "ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಪಿನಾಕೀ' ಎಂಬ ಫೃತಸೂಕ್ತವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಅಥವಾ ದ್ಯುಭ್ವಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಜೀವನೂ ಸಹ ಆಗಬಹುದು. "ಸ 
"ಏಷೋಶ ಂತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನು ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿ, ಅದರೊಳಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಜೀವನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರ ಅಥವಾ ಜೀವರುಗಳೇ ದ್ಯುಭ್ಚಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮೊದಲನೆಯ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ 

(ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿಕೆ) ಎಂಬ 

ಲಿಂಗಾತಕ್ಷಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಮೊದಲು ರುದ್ರ, ಅಥವಾ ಜೀವಸಾಮಾನ್ಯರೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಷ್ಣೋಃ = ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಂ = ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಉಕ್ತಮ್‌ = ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು, ತತ್ರ = ಈ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ = 
ಯಾವನಲ್ಲಿದ್ಯುಲೋಕವೆನಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗವು, ಚ: ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀ ಎ ಭೂಲೋಕವು, 
७०३१४० = ಆಕಾಶವು ಓತಂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಮತ್ತು, ಸರ್ವೈಃ - ಎಲ್ಲಾ, 
ಪ್ರಾಣೈಃ = ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಸಹ ಕೂಡಿರುವ, ಮನಃ = 
ಮನಸ್ಸು, ಓತಂ = ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆಯೋ, ತಮೇವ = ಅವನನ್ನೇ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಏಕಂ = ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆತ್ಮಾನಃ = ಆತಶಬವಾಚನನಾಗಿ ಜಾನಥ - ತಿಳಿಯಿರಿ 
ತ್ರ ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂತಹವೃಕಿಯೇ ಪರವಿದೆ ಗೆವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಎ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ, ಗ್ರಂಥಿ: = ನಿಯಾಮಕನು, ಅಸಿ - ಆಗಿರುವಿ. 
ಅಂತಕಃ - ಸಂಹಾರಕನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವಿ. ಅಂತಹ ರುದನೇ ಮಾವಿಶ - 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. ಪಾ ಣೇಶ್ಚರಃ = ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, ಕೃತಿವಾಸಾ 
= ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾದ, ಪಿನಾಕೀ = ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸನು ಧರಿಸಿದವನು 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ತಗಳಿಂದ, ಪಾ ಣಾಧಾರತ್ವಸ್ಯ = ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು, ರುದ್ರಸ್ಯ = ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಪ್ರತೀತೇಃ = 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ; 
ಮತ್ತು ಸ ಏಷಃ - ಇವನೇ, ಅಂತಃ - ಸಕಲಪ್ರುಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಚರತೇ 
= ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಧಾ - ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಜಾಯಮಾನ: = 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಜೀವಲಿಂಗಾಚ್ಚಃ ಜೀವನಲಿಂಗಗಳೂಸಹಇರುವುದರಿಂದ, 
ತಯೋಃ = ರುದ್ರ, ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ = ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ = ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪ್ಲ."" 


(१) भाष्यदीपिका - श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयवाक्यमुदाद्ृत्य विषयसंशयसयुक्तिकपूर्वपक्षान्‌ 
दर्शयति - विष्णोरिति ॥। उक्तमित्याबर्तते । तत्रेत्यन्ययं तदित्यर्थेऽपि | 
अत्रेत्यप्यावर्तते । nf उभयान्वयी । रुद्रस्येति शेषे ಕತೆ! । तयोरित्येतत्‌ 
प्रधानवास्वोरप्युपलक्षकम्‌ । तथा चादृश्यत्वादिगुणकाक्षरस्य विष्णोः परविद्याविषयत्वं 
यत्रोक्तं तत्रैवाथर्वणे तत्परविद्याविषयत्वं 

“यस्मिन्‌ द्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणैश्च सर्वैः । 
तमेवैकं जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुखथ ।।' (मुं.२-२-५) 
‘अमृतस्यैष सेतुः” इत्यत्र इति वाक्ये तत्र चुभ्वाद्यात्रये उक्तमित्येका योजना । तत्र चयुभ्वाद्यायतनत्वे 
` “तयोः” रुद्रजीवयोः प्रासः । कुतः? अत्र वाक्ये युभ्वाद्यायतने प्राणाधारत्वप्रतीतेः 
श्रवणात्‌ | तथा “स एषः? इति जीवलिङ्गश्रवणाञ्च | न च प्राणाघारत्वश्रनणेऽपि कुतोऽत्र 
रुद्रस्य प्राप्तिरिति वाच्यम्‌ । “प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्रो माविशान्तकस्तेनाचेनाप्यायस्व’ 
(महाना. ३५.) इति तैत्तिरीयवाक्येन, तथा - 
“यो ब्रह्म ब्रमण उज्जभार प्राणेश्वरः कृत्तिवासाः पिनाकी । 
ईशानो देवः स न आयुर्दधातु” (घृतसूक्तम्‌.) 
इत्यादिखिलसंहिताबाक्येन च रुद्रस्य प्राणाधारत्वप्रतीतेः, इत्यपरा योजना | यद्वा - 
अस्मिन्नेव पक्षे तयोरित्येतत्‌ सपतम्यन्तमाश्रित्य लिङ्गलिङ्गिरूपषर्मद्वयपरतया न्याख्येयम्‌ | 
तथात्वे आदिशब्दो ಇಳಿ वाव लोकाघारः इति वाक्यग्राही । एवं तत्र तयोः प्राप्तिरिति 
Top, pict (೧-೩-೧) 


546 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - अत उच्यते - 
सू - ॐ ॥ gare स्वशब्दात्‌ ॥ ಈ ॥ १ ॥ 


“तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌’ (मुं.२-२-५) इत्यात्मशब्दाद्‌ युभ्वाद्याश्रयो 
विष्णुरेव । 
*आत्मब्रह्मादयः शब्दास्तमृते विष्णुमव्ययम्‌ | 
न सम्भवन्ति यस्मात्‌ fase गुणपूर्णता ॥? इति ब्रह्मवैवर्ते ॥ १॥ 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 


दूरान्वयेन “तत्र' परविद्याविषयत्वे तयो रुद्रजीवयोः प्राप्तिरित्यन्या योजना | 
तत्र आद्ययोजनायां युभ्वाद्यायतनत्वस्य विष्ण्वन्यत्वाक्षेपमुखेन *“तमेवम्‌? इत्यादिना 
‘अमृत्तस्यैष सेतुः’ (मुं.२.२.५) इति वाक्यरोषबलात्‌ प्रतीतस्य मोक्षजनकज्ञानजनक- 
विद्याविषयत्वरूपस्य तत्त्वप्रदीपरीत्याऽनन्ययोगेन प्राधान्येन ज्ञेयत्वरूपस्य वा 
परविद्याविषयत्वस्य पूर्वोक्तस्य विष्णोरितरत्वाक्षेपाद्‌ अदृकयत्वाधिकरणेनास्याऽक्षेपिकी 
free भवति । तथा युभ्वाद्यायतनत्वरूपो विषयः दर्शितः । द्विविधद्वितीययोजनायां 
सयुक्तिकपूर्वपक्षो दर्शितः । तृतीयायां तु पूर्वपक्षफलं दर्शितमिति द्रष्टव्यम्‌ | 
aR’ परमात्मनि क्ञ्यादिलोकाः “मनः? तदभिमानी “सर्वैः प्राणैः’ इन्द्र्यैस्तदभिमानिभिश्च 
सह ಕೆ प्रविष्टं परमात्मानम्‌ “एकं? प्रधानं जानथ’ जानीध्वम्‌ इति श्रुत्यर्थः | 
रुद्र उ मा आविश इति पदच्छेदः | उ इत्यव्ययं सम्बुद्धिचयोतको निपातः । मा इत्यव्ययं, 
नास्मदादेशः माशब्दः । यद्वा मेत्यनेनास्मदादेशो माराब्दश्चेत्युभौ तन्त्रेणोपात्तौ | स च 
निषेधार्थः | तथा च - हे रुद्र त्वं “प्राणानाम्‌' इन्द्रियाणां ग्रथ्यतेऽस्मिन्निति AR’ आश्रयः 
“अन्तकः संहर्ता चासि । स त्वं 'मा’ माम्‌ ‘anf प्रवि मयि सन्निधिं कुर्वित्यर्थः । 
यद्वा - हे रुद्र | अन्तकस्त्वं मां मा प्रविरोत्यर्थः | 'तेन' आहुतिरूपेण दत्तेन ‘अन्नेन’ माम्‌ 
‘आप्यायस्व’ सुखय । 
यः "ಇಗ? चतुर्मुखाय "ಇಡ वेदान्‌ “उज्जभार' उज्ञहार, स “प्राणेश्वरः’ इन्द्रियेराः कृत्तिवासाः’ 
कृत्तिश्चर्म बसनं यस्यासौ, fom ईशानो न आयुः 'दधातु’ पुष्णात्विति श्रुत्यन्तरार्थः | 
सिद्धान्ते तु रुद्रादिइाब्दाः विष्णुपराः 1 य एष जीवो “बहुधा? बहुझारीरेणोत्पद्यमानः शरीरान्त 
शसञ्वारीत्यायर्वणश्रुत्यर्थः | 
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ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುತ್ತಾ ನೆ; ಹೊರತು ರುದ್ರನಾಗಲೀ, ಜೀವನಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷುವನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ; ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರನಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಣಪೂರ್ಣರಾಗದ ಕಾರಣ ಆತ್ಮಾದಿಶಬಗಳು ಅವರನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ. ಹೀಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕವು ಪ್ರುಪಮದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸಾಪನೆ 
ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ವ್ಮಾಪಾನಿಸುತಿದಾರೆ 

ತಮೇವ - ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ, ಏಕಂ - ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ = ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಜಾನಥ = ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಆತಶಬಾತ್‌ = ಎಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಆತ್ತಶಬವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಎಷುರೇವ = ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಶ್ರಯಃ - ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ = ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ, ಶಬ್ದ = ಶಬ್ದಗಳು, 
ಅವ್ಯಯಂ = ನಾಶರಹಿತನಾದ, ವಿಷ್ಣುಂ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಖುತೇ = ಹೊರತಾಗಿ, 
ನ ಸಂಭವಂತಿ = ಚತುರ್ಮುಪಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ, ड = ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ, ಗುಣಪೂರ್ಣತಾ 
= ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು, ನೈವಾಪ್ತಾ = ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ = 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ = ಬ್ರಹವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्दान्तयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ सौत्रस्वशब्दस्य 
स्वशब्दपर्यायात्मडाब्दादिति विष्णुतत्त्वनिर्णयोक्तेः, स्वेतिशब्दः ಹಾಗಾ इति व्युत्पत्त्या 
स्वशब्दपर्यायात्मराब्दग्राहित्वं विष्णोः स्वरूपस्यैव साक्षाद्वाचको ह्यमात्मशब्द इति 
तत्त्वप्रदीपोक्तेः, स्वस्य विष्णोरेव बाचकः शब्दः स्वशब्द इति विग्रहाश्रयेण चा5त्मशब्दपरा 
मर्शित्वमाश्रित्य स्वाब्दादित्येतदात्मराब्दादिति व्याख्यातम्‌ | तथा च “इत्यात्मराब्दात्‌' 
इत्यत्राऽत्मशान्दश्रबणादित्यर्थः । ARNT इत्यनेनाऽयतनझब्दो व्याख्यातः । 
कचिदायतनङब्दस्यैब पाठः | विष्णुरेवेत्यनेन समन्वयसूत्रानुवृत्तं तत्त्वित्येतत्‌ 
्रुत्यनुसाराक्किङ्गविपरिणामेन व्याख्यातम्‌ । अनेन - ema विष्णु - 


वाचिस्वरान्दपर्यायात्मराब्दात्‌ 
amar 'युभ्बाद्यायतनं’ स्वर्गभूम्यादिसर्वाश्रयः ‘ay विष्णुरेवेति सूत्रार्थं उक्तो 


भवति | आत्मब्दादपि कुतोऽयं विष्णुरित्यत आह - आत्मेति ॥ यस्मात्‌ A 


विष्णोरितरैश्रुर्मुखादिजीवैः गुणपूर्णता Asa? न सर्वथा प्राप्ता । तस्मादात्मब्रह्मादय 
ತಗ “अव्ययं? विष्णुम्‌ कते’ विना तदन्यं “न सम्भवन्ति’ 


न मुख्यतो वाचकत्वेन  प्राप्रुवन्तीत्यर्थः । अनेनाऽत्मशन्दस्यापि गुणपूर्तिरर्थं इत्युक्त 
भवति । ब्रह्मवैवर्त इत्यनन्तरमन्यत्र निरबकाशतयोक्तादिति ಕೌ: । तस्याऽत्म- 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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श्रीपझ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


11 ॐ युभ्वाययायतनं स्वशब्दात ॐ ॥ 


श्रीदशप्रमतिभ्यो नमः || fed तदितरत्रप्रसिद्धानां शब्दानां feo मुख्यवृत्तिः 
अस्मिन्‌ पादे. बाहुल्येन wade इत्याह - ಕಾಗಿ ॥। 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು "“ತತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


“यस्मिन्‌ यौः’ इत्याद्या्रायते । तत्र श्रूयमाणो युभ्वा(या?) श्रयो 
रुद्रस्तावद्भवेत्‌ । “ओतं मनः सह प्राणैइच सर्वे? इति प्राणाधारत्वेनोच्यमा 
नत्वात्‌ । “प्राणानां ग्रन्थिरसि प्राणेश्वरः’ इति च श्रुत्यन्तरेण प्राणाधारत्वस्य 
रुद्रधर्मत्चेनोक्तत्वात्‌ । “ग्रथ्यते तस्मिन्‌’ इति ग्रन्थिः = धारकः | 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ 0९४) ಎಂಬುದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಓತಂ ಮನಃ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚಸರ್ವೈಃ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವಧರ್ಮವುಳ್ಳವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಈ 
ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವು "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಧಿಶಬ್ಧ್ಷೆ ""ಗ್ರಥ್ಯತೇ ತಸಿನ್‌'' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಧಾರಕನು 
ಎಂದರ್ಥ. 

*स एषोऽन्तरश्चरते ag जायमानः? इति परामृष्टत्वात्‌ युभ्वाद्याश्नयो जीवो 
चा भवेद्‌ बहुधाजननस्य जीवलिङ्गत्वात्‌ | | 

"ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜೀವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಜೀವನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾದವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದ್ಧರಿಂದ ಜೀವನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

युभ्वायाश्रयस्यैब “अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते? इत्युपक्रम्योक्तत्बात्‌ 

झाब्दादित्यनेनान्वयः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यदुक्तं “परवियाविषयत्वं विष्णुधर्मः? इति प्राक्‌, तदपि न सिद्धयति । तदाह - 
विष्णोरित्यादिना ॥। | 

ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದ್ಯುಲೋಕ ಭೂಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ “ಅಥಪರಾ ಯಯಾ 
ತದಕ್ಷೆರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂದು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು “ಎಷ್ಟೋಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 

एतन्निराकतुं सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - युभ्वेत्यादिना ।। “तमैवेकं जानय आत्मानम्‌? 
इत्यात्मशब्देन विझेषितत्वात्‌ युभ्वाद्याश्रयो विष्णुरेब । गुणैरातत्ववाच्यात्मशब्दो न 
विष्णोरन्यत्र स्वार्थं लभते | तयाहि उक्तम्‌ - आत्मब्रह्मेति ॥ “अमृतस्यैष सेतुः? इति 
मुक्ताघारत्वेनोच्यमानत्वादपि युभ्वादाश्रयो विष्णुः । 

ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
“ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. “ತಮೇವ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾದವನೇ ಆತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು 
ಆತ್ಮಾಎನಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನೇ ''ಆತ್ಮಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಮೃತಸ್ಯೆಷ 
ಸೇತುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರ 
तत्वप्रकाशिका - 
श्रीमद्धनुमद्धीममध्वान्तर्गतरामकृष्णवेदव्यासात्मकलक्ष्मीहयग्रीवाय नमः) WU 
॥। ॐ युभ्बायायतनं Aad ॐ 1 
एतत्पादप्रतिपाचं दर्शयति - तत्र चेति ॥ दरौ तदितरत्र च श्रुत्यादिप्रसिद्धन 
पमळिङ्गात्मकराब्दानां विष्ण्वेकवाचित्वं प्रबलहेतुभिः प्रतिपादयत्यस्मिन्यादे ARR 
इत्यर्थः | 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ರ ಚ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಎಷ್ಟುಪರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಹೇತುಗಳಿಂದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - चशन्दौ भियःसमुचयार्यौ । देवतायघधिकरणव्यावृत्त्यर्थम्‌ - 
प्रायेणेति ॥ 


ತತ್ರ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಚಶಬ್ದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳು ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲವಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - (अ)तत्र 'रुद्रो बाब लोकाघारः' “बायुना चे गौतमसूत्रेणायं 
च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि भूतानि सन्दृब्धानि भवन्ति’ “आकाश एव तदोतं 
च प्रोतं च' “सर्वे बा एते mn प्राणिनरच देवाइच दिव्यानि च लोकाइच 
लोकिनश्च अलोकाइचालोकिनऱच विष्णावेबोताइच प्रोताइच' इत्यादिनोभयत्र 
प्रसिद्वयुभ्बायायतनत्बलिङ्गस्य भगवति समन्वयप्रतिपादनादस्ति शास्रादिसङ्गतिः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ರುದ್ರನೇ 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಮತ್ತು "ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣಾಯಂಚ 
ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸಂದೃಬ್ಧಾನಿ ಭವಂತಿ' ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು 
ನಿಂತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಾಯುವೇ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ' ಎಂದು ಮತ್ತು "ಸರ್ವೇ ವಾ ಏತೇ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ 
ದೇವಾಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ ಅಲೋಕಾಶ್ಚ ಅಲೋಕಿನಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಓತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ' ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಭೂರ್ಭುವಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು, ಲೋಕಾಲೋಕಗಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಜೀವರುಗಳು ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ' 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಶ್ಚಲಿಂಗವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयाबाक्यमुदाहृत्य विषयसंशयसयुक्तिक- 
पूर्वपक्षान्‌ दर्शयति - विष्णोरिति 1 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 551 
ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ, ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
“१ ar] 
ವಿಷಯ, ಸಂಶಯ ಹಾಗೂ ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕಗಳನ್ನು ""ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ನದಿಂದ 
CS न्‌ ಣ ಜ್ಯ 
ತೊ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अदृश्यत्वादिगुणकाक्षरस्य विष्णोः परवियाविषयत्वमुक्तम्‌ | 
तत्परविदानिषय्त्वमाथर्वणे यस्मिन्यौरित्युक्तस्य युभ्बायायतनस्योच्यते । “तमेवैकं 
जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुञ्जयामृतस्यैष सेतुः? इति | 

ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಅಕ್ಕರನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಪರವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ' . ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮನ್ಯಾವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ 
ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' "ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿರಿ. 
ಅವನೇ ಮುಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - स ಇ यदि विष्णोरितरः स्यात्तदा परवियाविषयत्वमन्यस्य 
प्रसज्येतेत्यबइ्यं निर्णयः । तद्‌ युभ्वायायतनत्वं विषयः | | 

ಈ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯುಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಒಂದುವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಾದರೆ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೇ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - तत्किं विष्णोरन्येषां वेति सन्देहः । उक्तसाधारण्यमेव 
सन्देहबीजम्‌ । युभ्बायायतनत्तं रुद्रप्रधानजीबवायूनामिति पूर्वः पक्ष: । 

ಈ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೋ ಅಥಮ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆಯೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಾರದ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೇ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ರುದ್ರ, ಪ್ರಧಾನ, ಜೀವ, ಹಾಗೂ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

तत्वप्रकाञ्चिका - अत्रोक्तप्राणाघारत्वस्य “प्राणानां गन्थिरसि” “प्राणेस्वरः” 


इत्यादिना रुद्रे प्रतीतेः । तया युभ्बन्तरिक्षायतनत्वस्य च *रुद्रो बाव लोकाघारः' इति 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


552 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
तस्मिन्नुक्तत्वात्‌ । | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು 
'ಪ್ರುಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ 
ರುದ್ರನಲ್ಲೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಂತೆ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನೂ ಸಹ ರುದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ""ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - मनआयतनत्वं च तस्मिन्‌ “मनो वै रुद्र ओतं च प्रोतं 

च? इति प्रतीयते । न चैतछुतीनां विष्णुविषयत्वम्‌ । अन्तकः कृत्तिवासाः 
पिनाकीत्यादिरुद्रलिङ्गात्‌ । 

ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನೂ ಸಹ ರುದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು “ಮನೋ ವೈ ರುದ್ರ ಓತಂ ಚ 

ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಶ್ರುತಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ 

ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಕ;, ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ 
ರುದ್ರಲಿಂಗಗಳೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 


तत्वप्रकाशिका - दृष्टफलविघायकरुद्रवाक्यदृष्टान्तेन तत्सर्वाश्रयत्चप्रतिपादक- 
बाक्यप्रामाण्यानुमानेन च तस्य सर्वाश्रयत्चसिद्धेः | 
ರುದ್ರನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೂ ಸಹ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟಫಲವು ಸಿಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ದೃಷ್ಟಫಲವಿಧಾಯಕವಾದ ರುದ್ರಪರವಾಕ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
तत्वप्रकाशिका - युभ्वादीनां प्रकृतिकार्यत्वात्तदाश्रयत्वं प्रकृतेर्युक्तम्‌ । 'यद्धूतं 
च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते आकाश एव तदोतं च प्रोतं च इति श्रुतेश्च पूर्ववत्प्रकृतेः 
सर्वाश्रयत्वाभिघायककापिलागमप्रामाण्यानुमानाच्च । 
ಎರಡನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ -- ಅಥವಾ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಶ್ರಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದುಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ." ಯದ್ಧೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಯಾಚಕ್ಚತೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 553 
ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' "ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ, ಈಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ 
ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಕ್ಷತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣವನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ದಷಫಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾಪಿಲಾಗಮಕ್ಕೂ 
ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಹಾಗೂ ಅನುಮಾನಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


तत्वप्रकारिका - “अरा इब रथनाभौ संहता यत्र ಸತ್ತ स एषोऽन्तश्चरते 
बहुधा जायमानः? इति युभ्वायायतने जीबलिङ्गश्रवणाज्जीवस्य तद्युक्तम्‌ । तस्य 
जीवत्वादेव प्राणित्वग्रसिद्धेरच | 


ಮೂರನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ -- ಅಥವಾ ಜೀವನೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರ ನಾಡ್ಯಃ ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ' "ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಥಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅರವು (ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಅಚ್ಚು ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳು 
ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜೀವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಶರೀರೋತ್ಪನ್ನತ್ವ 
ಎಂಬ ಜೀವನ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಜೀವನೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಕಾ ಯತನನಾಗಬಹುದು 
ಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ ಜೀವಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾ 8७००७१३००८ ಪ್ರವತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ತಿಳಿಯುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯತ್ನವು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜೀವನು 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


तत्वप्रकाशिका - विषयभूतलोकाधारत्वस्य “वायुना वै गौतमसूत्रेण” इति 
ard श्रुतिसिद्धत्वात्‌ तस्य युभ्वायायतनत्वं युक्तम्‌ । तस्य प्राणाधारत्वप्रसिद्धेच | 


ನಾಲನೆಯಪೂರ್ವಪಕ್ತ.ಅಥವಾವಾಯುವುದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಕಾ ಯತನನಾಗಬಹುದು. ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತಿರುವ ಲೋಕಾಧಾರತವು "ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮಸೂತ್ರೇಣ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ತು ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯನಾಗಿದಾನೆಂಬುದು 


ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮ 
"७ ° ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


554 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಸಿದವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ವಾಯುದೇವನೂ ಸಹ ದ್ಹುಭುದ್ದಾಯತನನಾಗುತಾನೆ. 
ಕರೆವ ಕೆ ಗ” 


तत्वप्रकाशिका - विष्णोर्युभ्बाचयायतनत्वप्रसिद्धावपि नासावत्रोच्यते । बहुघा 
जन्मबाघात्‌ | 
ವಿಷ್ಣುವು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಇಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆಂಬ ಬಹುಧಾಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕಲಿಂಗವೂ 
ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - परविद्याविषयत्बलिज्ञाद विष्णुरिति चेन्न । जीवेशाभेदेन 
ब्रह्मगतलिङ्गस्यापि जीवे सम्भवात्‌ | 

ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದೂ 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ಚವೆಂಬ 
ಈಶ್ವರನ ಧರ್ಮವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नच तथा बहुघा जन्म सम्भवति । कारणगतस्यैव कार्ये 
सम्भबात्‌ | 

ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಧಾಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಣದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬಹುದೇ 
ಹೊರತು; ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - अतः परवियाविषयो युभ्वादाश्रयो विष्णोरितर एवेति तस्यै 
बादुश्यत्वादिगुणकत्वमिति भावः | 

ಆದ್ದರಿಂದಯಾವವ್ಯಕ್ತಿಯುಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೋಅವನೇದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದ ಕಾರಣ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನೂ ಸಹ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्चप्रकाशिका - सिद्धान्तयत्‌ सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥ 


युभ्बायायतनत्वे स्बब्दपर्यायात्मशन्दश्रबणाद्युभ्बायायतनं विष्णुरेवेत्यर्थः । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 555 
आत्मशब्दादपि कुतो विष्णुरित्यत आह - आत्मेति 112 


ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅತಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನಿಸಿದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಏಕಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಆತ್ಮ' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भानदीपः - ॐ युभ्वायायतनं ಗಾಗ ॐ ।। पूर्वोक्तदिशा पादार्थत्वाप्रतीतेराह 
- एतदिति ua ॥ एषां शब्दानां लोके हराविवान्यत्रप्रयोगाद्‌ 
व्यक्तिविशेषनिर्णयाय श्रुत्यन्तरान्वेषणे श्रुत्यन्तरेऽन्यत्रेव waft प्रयोगात्‌ 
श्रुतिसाधारण्येन वा आदिपदोक्तेन भूमाक्षरादिनये  वक्ष्यमाणदिशा 
प्रक्रमसमाख्यासाधारण्येन वा प्रवृत्तिनिमित्तसाधारण्येन वा पूर्वोक्तन्यायलोकप्रयोगाः 
यां वा प्रसिद्वानामेकोपस्थापनदशायामन्यस्याप्युपस्थापकानामिति यावत्‌ 
साक्षाद्वर्मिवाचिनां धर्मद्वारा धर्मिवाचिनां च झाब्दानामित्यर्थः । 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ಪಾದಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ""ಏತತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “"ಹರೌ''. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಒಂದು 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ 
ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ 
ಲೋಕಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮಿವಾಚಿಯಾದ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮುಖಾಂತರ ಧರ್ಮಿವಾಚಿವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


556 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - ಕಕ್ಕೆ नामलिज्ञानां प्राधान्याप्राधान्याभ्यां पौर्वापर्यात्‌ पादभेदेन 
समन्वयोक्तावपि इह नाम्नां प्राधान्यात्‌ लिङ्गानां समन्वितत्वेन बुद्धिस्थत्वादू 
उभयानुरोधेनोभयेषामप्येकत्रैव समन्वयोक्तिरिति भावः । प्रागेव विष्णौ दत्तपदत्वात्‌ 
किमत्र कःर्यमित्यतः समन्वयपदार्थं व्यनक्ति - विष्ण्वेकवाचित्वमिति ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಲಿಂಗಾತಸ್ಷಶಬ್ದಗಳು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತರ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದಕ್ಕೂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ಪಾದಭೇದದಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತ್ಕಕ್ರಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಸ್ಥಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಮಾತತ ಹಾಗೂ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲು ಏನು ಉಳಿದಿದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸಮನ್ವಯ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“'ವಿಷ್ಣ್ವೇಕವಾಚಿತ್ವಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भाबदीपः - 'तत्रान्यत्रप्रसिद्धानां लिज्ञनाम्नां पुनर्हरिः । विञोषान्मुख्यतो वृत्ति 
स्वस्मिन्नेवात्र FAA: इत्यनुन्याख्यानोक्तेः । 

"“ತತ್ರಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಲಿಂಗನಾಮ್ನಾಂ ಪುನರ್ಹರಿಃ । ವಿಶೇಷಾನುಖ್ಯತೋ ವೃತ್ತಿಂ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್ನೇವಾತ್ರ 
ವಕ್ಕಜಃ'' ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರ ಹಾಗೂ ನಾಮಾತಕ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಆಯಾ ಪದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

भावदीपः - अन्यथा तत्त्रित्यवधारणायोग इति भावः । श्रुत्यादिप्रसिद्धेत्युक्त 
श्रुतिसाधारण्येनोभयत्र प्रसिद्धत्वं तत्त्वित्यवघारणायोग इति भावः । 
्रुत्यादिप्रसिद्धेत्युक्तं श्रुतिसाधारण्येनोभयत्र प्रसिद्धत्वं न्यायविवरणोक्तश्रुत्युत्तया 
ब्यञ्जयन्नस्य पादान्तर्भावमाह - तत्रेति ॥। | 

ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ "'ತತ್ತು'' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"“ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಶ್ರುತಿಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಪಾದಾಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ “ತತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 557 
भावदीपः - एवं पादार्थे सतीत्यर्थः । अत्रेति पाठे अधिकरण इत्यर्थः | 


ಹೀಗೆ ಪಾದಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ಎಂದರ್ಥ. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ '“ಅತ್ರ'' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. 
ಆಗ "ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


भावदीपः - साघारण्योक्तिपरन्यायविवरणे ಬಟು वै लोकायतनम्‌? इति 
वाक्योक्तावपि पूर्षपक्षन्यायविवरणे रुद्रो वा लोकाधारःः इति 
वाक्यदर्शनात्तस्यैवात्रोक्तिः स्यूतमस्मिन्‌ जगदिति सूत्रम्‌ । 

ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ “ರುದ್ರೋ ವೈ 
ಲೋಕಾಯತನಮ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ '"ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕಾರಾಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಸ್ಯೂತಮಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತ್‌'' ಅಂದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತು ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಆಧಾರ'' ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः - सन्दृब्धानि सङ्गतान्येव । तदाधारतया स्थितान्येवेति । 
न्यायविवरणस्थादिपदोपात्तां श्रुतिमाह - आकाश इति ॥। प्रकृतावित्यर्थः | 
आकाइाइाब्दः प्रकृतिपर इत्यक्षरनये स्पष्टमिति भावः | 


ಸಂದ್ಯಬ್ಧಾನಿ = ಸಂಗತವೇ ಆದ ಅವನಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಆದಿ' ಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "“ಆಕಾಶಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ *ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ... ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः — विष्णुपरत्वेन साक्षादुपात्तश्रुतिमाह - सर्वे बा इति ॥ प्राणा 
इन्द्रियाणि । प्राणिनो देहिनः । प्राणिग्रहणेन गृहीतानामपि देवानां प्राधान्यज्ञापनाय 
पुनर्ग्रहणम्‌ । दिवि भवानि दिव्यानि कल्पतरुप्रभृतीनि वस्तूनि । लोका भूरादयः | 
तदभिमानिनो लोकिनः । पूर्ववत्‌ पुनर्ग्रहणम्‌ | भूरादिम्योऽन्ये वैकुण्ठादयोऽलोकाः। 
तद्गता मुक्ता अलोकिनः | 

ನೇರವಾಗಿ QS ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು "ಸರ್ವೇ ವಾ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "“ಪ್ರಾಣಾಃ'' ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 'ಪ್ರಾಣಿನಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 


ದೇಹವುಳವರು ಎಂದರ್ಥ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಾಣಿ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ದೃುಭ್ಛಾಧ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


558 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೇವತಾಪದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ದಿವಿ ಭವಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಪತರು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು. ಲೋಕ ಎಂದರೆ ಭೂಲೋಕವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದವರು ಲೋಕಿಗಳು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
“ಪುನಃ'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲೋಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠವೆಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತರು ಅಲೋಕಿಗಳು. 


भावदीपः ೨ ओताइच प्रोताइचेति ॥ अत्यन्तमाश्रिता इत्यर्थः । इत्यन्यत्र 
टीकाकृङ्ग्याख्यातेयं श्रुतिः ॥ उभयत्रेति ॥ हरौ तदितरत्र चेत्यर्थः | 
विष्ण्वितरकोटेरनेकत्वेऽपि विष्ण्वितरत्वे नैकीकरणादुभयत्रेत्युक्तिः | 


"'ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ನ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಎಂದರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಟೀಕಾರಾಯರೇ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಉಭಯತ್ರ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಕೋಟಿಗಳು 
ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದೇ aioe ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರವೆಂಬ ಮಾತು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ""ಅನೇಕತ್ರ'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


भावदीपः ೨ जीबस्यापीतरकोटित्वेनात्राभिमतत्वेऽपि जीवपरसमाख्याभावेन 
तत्साधारण्याभावेऽपि पूर्वपक्षकोटिषु रुद्रवायुप्रकृतिषु कचित्‌ प्रसिद्धिमात्रेणोभयत्र 
प्रसिद्विसम्भवादिति भावः | 


ವಸ್ತುತಃ ಜೀವನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿತ ಇತರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜೀವವಿಷಯಕವಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್‌ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


भावदीपः - यद्वा इत्यादिनेत्यादिपदेन जायमानत्वलिङ्गग्रहः 1 अधिकं 
चन्द्रिकायां बोध्यम्‌ । भाष्ये प्रकृतिकोटेरनुक्तावपि तत्त्वनिर्णये न प्रकृतिजीवावित्युत्तया 
भाष्येऽपि सा उपलक्ष्येति भाव 


ಅಥವಾ "“ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಆದಿ' ಪದದಿಂದ '"ಜಾಯಮಾನತ್ಹ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆವಾಗ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತಿಸಾಧಾರಣ್ಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ""ನ ಪ್ರಕೃತಿಜೀವೌ'' 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 559 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


भावदीपः - तथाच वक्ष्यत्यमाषितमित्यादिना स्वयमेव ।। झास्रादीति ॥ 
भगवतीत्युक्त्या झाख्रे समन्वयेत्युत्तयाऽध्याये उभयत्रप्रसिद्धिरित्युक्त्मा पादे 
अन्तर्भावसङ्गतिरुपपादितेति व्यक्तम्‌ । एवमग्रेऽपि | 

ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ""ವಕ್ಚತ್ಯಭಾಷಿತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಸ್ವತಃ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"“ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - 'ಭಗವತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ""ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
“ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः -इत्यन्तभाष्यं सङ्गतिपरत्वेन तावद्‌ व्याचष्टे - अदृश्यत्वादीति 1। 
उक्तमित्यन्तभाष्यस्यायमर्थः । आत्मानमित्वत्रेत्यन्तवाक्यार्थः ದ 


तत्परवियाविषयत्चमित्यादि ॥ 


“ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. '"ಉಕ್ತಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "“ಆತ್ಮಾನಂ'' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "“ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ತತ್ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ಹಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - अत्र भाष्यानुक्तवाक्यशेषोक्तिः सिद्धान्तोपपोगाय वा 


मुक्तिहेतुज्ञानस्यैव परविद्यात्वात्‌ जानथ इत्युक्तज्ञानस्यामृतपदलब्धमुक्तिहेतुत्वसूचनाय 
वेति भावः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ ದ ವಾಕಶೇಷವನು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗ ವಾಗಬೇಕೆಂದು, ಅಥವಾ ಮೋಕಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಪರವಿದ್ಯೆ ಯಾದರಿಂದ ಎಂದು 
ಜಾನಥ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲಟ, ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು ಅಮತಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಮೋಕಕ್ತೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಕಶೇಷವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ 


भावदीपः - तत्त्वप्रदीपे तु अनन्ययोगेन प्रधानज्ञेयत्वं ह्यत्रोच्यते । तदेव च 
परविद्याविषयत्वमिति यथाश्रुतभाष्येणेव परविद्याविषयत्वलाभो व्याख्यातः | 


ತತ್ವ ದಲಿಯಾದರೂ, ಅನನ್ನಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಕ್ಷಶೇಷವನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧) 


560 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದೇ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ इत्यादिकृत्सरभाष्यशेषस्य तात्पर्यम्‌ - स 
चेति ॥ शभुभ्वाययायतनभूत आत्मेत्यर्थः । दयुभ्वाद्यायतनस्योच्यत इत्युक्तस्य तच्चेति 
पदे परामर्शे कार्येऽपि ಇ ಇಗ. इति तादृझात्मपरामर्शस्तु परविद्या 
विषयत्वाक्षेपसौकर्याय । 

''ಪ್ರುಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ಸ ಚ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದ ಆತ್ಮನು ಎಂದು “ಸ ಚ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ . 
4 ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಸ್ಯೋಚ್ಯತೇ' ' 'ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು 
ತಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ "ಸ ಚ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಪರಾವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವದ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


भाबदीपः - इतरस्स्यादिति ॥। रुद्रादिसमाख्याबलाद्‌ रद्रादिरित्यर्थः । 
उक्तमित्यन्तभाष्यस्य भावमाह - तदेति ॥ इति सङ्गतिसम्भवादित्यर्थः | 


ಇತರಃ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಉಕ್ತಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
“ತದಾ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರರ್ಥ. 


भावदीपः - सूत्रे धर्मिनिर्देशेऽपि तयोरिति भाष्यानुरोधाद्‌ द्युभ्वादयातनत्वं 
विषय इत्युक्तम्‌ । आदिपदेनान्तरिक्षप्राएमनसां सङ्गहः । भाष्ये तयोरिति 
द्विनचनोक्तावपि अग्रे वायुइच इत्युक्तेरन्येषामित्युक्तम्‌ । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ತಯೋಃ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ""ತಯೋಃ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ವಿವಚನದಿಂದ ಇಬ್ಬರೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮುಂದೆ 
ವಾಯುಶ್ಚ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “"ಅನ್ಯೇಷಾಂ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - तदेव भाष्यं पूर्वपक्षतचुक्तितत्फलोक्तिपरतया व्याकुर्वन्‌ तयोः 
प्राप्तिरिति प्रतिज्ञांशं व्याचष्टे - युभ्बादीति ॥ तयोरित्युपलक्षणमिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 561 
ಅದೇ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಫಲಪರವಾಗಿ 
F 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ""ತಯೋಃ ಪ್ರುಪ್ತೀ'' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ದ್ಹುಭಾದಿ'' 
ನ ಣ್‌ = ಕೆಕೆ “ಎ ४*ळ 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೆಯೋಃ'' ಎಂಬ ಪದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು 

ಬಗೆಯ ಪೊರ್ವಪಕ್ನಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕೋಟಿಗಳು “ನಾನುಮಾನಂ'' 

ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೆರಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟಿಗಳು “ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


एतत्कोटिचतुष्टयं fam द्विशः क्रमेण नानुमानं प्राणभूचेति सूत्रद्वयव्यावत्यं 
बोध्यम्‌ । अत एवैवं निर्देशः । यस्मिन्ित्यादेः प्रतीतेरित्यन्तस्यार्थः - 
अत्रेत्यादि ॥। यस्मिन्‌ चयौरित्यादिवाक्योक्तेत्यर्थः | अत्र श्रुतौ “जानथ आत्मानम्‌” 
इति विवृतिः सर्ववैलक्षण्यप्रदर्झनायेति तत्त्वप्रदीपोक्तिः । अतच्छब्दादिति Maa 
यावर्त्योक्तिपरं प्राणानामित्यादिभाष्यं व्याकुर्वन्‌ प्राणाधारत्वप्रत्यायकांशमाह - 
प्राणानामिति ॥ 


“ಯಸಿನ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ '"ಪ್ರತೀತೇಃ'' ತನಕದ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅತ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವೌಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ""ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಂ'' ಪದಗಳಿಗೆ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ 
ನಿರಾಕೃತವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮತ್ತು "“ಪ್ರಾಣಾನಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ 
“ಪ್ರಾಣಾನಾಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. 


wad; - श्रुत्यर्थस्तु “तदमिध्यानादेव तु तल्लिङ्गात्‌ सः” इत्यत्राग्रे टीकायां 
व्यक्तः । न्यायविवरणे “यस्मिन्‌ यौः’ इत्यत्रोक्तानां लिज्ञानामन्यत्र रुद्रादिविषयत्वे 


शब्दबाहुल्यमित्युक्तलिज्ञत्रये समाख्यात्रयमुक्तम्‌ । तत्रैकत्र प्राणाधारत्वलिङ्ग 
बाक्यद्वयोत्तया एका समाख्या भाष्ये प्रकटिता । रिष्टं द्वयं स्वयमाह - तथेति ॥ 


""ಪ್ರಾಣಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಟೀಕಾರಾಯರೇ ಮುಂದೆ "“ತದಭಿಧ್ಯಾನಾದೇವ 
ತು ತಲಿಂಗಾತ್‌ ಸಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯಸಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ'' 
2 ಳುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಲಿಂಗಗಳು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಹೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಮೂರು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎ ಉಳಿದ ಎರಡು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ १३९०००००७७ 'ತಥಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


562 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - लोकाधार इति समाख्यया ऐकार्थ्याय चुभ्वन्तरिक्षेत्येतावदंशो क्तिः। 
यद्वा युभ्वाद्यायतनस्येत्युक्ते पूर्वत्रेवाऽदिपदेन प्राणमनसोरपि ग्रहणशङ्का स्यादित्यतो 
युभ्बन्तरिक्षेत्युक्तिः । तस्मिभिति स्ववचनम्‌ । प्रतीयत इत्यन्वयः | 


ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ "ರುದ್ರೋ 
ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ದ್ಯುಭ್ವಂತರಿಕ್ಚ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ 
""ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಸ್ಯ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "“ಆದಿ'' ಪದದಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬೆರಡು ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "“ದ್ಯುಭ್ವಂತರಿಕ್ಷ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “डूल 
ಎಂಬುದು ಟೀಕಾರಾಯರ ಮಾತೇ ಹೊರತು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ. ""ಪ್ರತೀಯತೇ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


भावदीपः -'मनो वै रुद्र” इति तु समाख्याश्रुतिः । भाष्ये श्रुतिशेषोक्तेरुपयोगं 
आङ्कपूर्वमाह - नचेति ॥ अन्तर्नये आधिदैविकसर्वराब्दानां महायोगविद्दद्रूढिभ्यां 
विष्णुनिष्ठत्वोक्तेरिति भावः | अनेकश्रुत्युक्तिलिङ्गबाहुल्योत्तयर्थेति 
मत्वोक्तमित्यादीति । एतेनान्यत्रोक्तसमाख्यात्रये प्राणाघारत्वसमाख्याया एव भाष्ये 
पाठः श्रुत्युजीवकलिन्गो क्तयर्थः | 


“ಮನೋ ವೈ ರುದ್ರಃ'' “IAT ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಿಕೆ'' ಎಂಬುದು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕೀ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು “ನಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಂಕಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "“ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
“ನಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "“ಇತ್ಯಾದಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಬಾಹುಲ್ಯವು ರುದ್ರನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಕತ್ವ, 
ಕೃತ್ತಿವಾಸತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಉಜ್ಜೀವಕವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ` 

भावदीपः - बाहुल्यं लिङ्गराब्दानामित्यनुव्याख्याने लिङ्गोक्तिः शब्दोज्जीवनायेति 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 563 


च दर्शितम्‌ । तथाचात्र समाख्याश्रुतौ विष्णुलिज्ञाभावात्‌ प्रत्युतान्यलिङ्गानामेव 
श्रवणेनान्तर्नयन्यायाविषयत्वात्‌ श्रुतयोऽपि निरवकाशा इति भावः | 

"“ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಪೋದ್ಧಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಿಂಗವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಲಿಂಗವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರುದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ' ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - नानुमानात्मकागमपरिकल्पितरुद्रोऽत्र वाच्य इति भाष्योक्तां 
सौत्रानुमानपदलब्यां युक्तिमाह - दृष्टफलेति ॥ रुद्रवाक्येति ॥। पाझुपदाति- 
रूपेत्यर्थः ।। 

““ನಾನುಮಾನಾತಕಾಗಮಪರಿಕಲಿತರುದ್ರೋತತ್ರ ವಾಚ್ಯಃ'' - ಅನುಮಾನರೂಪವಾದ ಆಗಮದಿಂದ 
ರುದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮುಂದಿರುವ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುಮಾನ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ""ದೃಷ್ಟಫಲ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
““ರುದ್ರವಾಕ್ಸದ್ದಷಾಂತೇನ'' ಎಂದರೆ ಪಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ  ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ದ್ರಷಾಂತದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 

भावदीपः - अनुमानेन चेति ॥ न केवलं श्रुतिलिङ्गबाहुल्येन रुद्रपरत्वेन 
सिद्वसमाख्यानादिति चार्थः । तथाच “नैव शास्रं कुवर्त्म तद्‌’ इति ಕತೆ 
तदप्रामाण्यमुक्तमिति न शङ्कचमिति भावः । 
ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ರುದ್ರಪರವೆಂದಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಮಾಖ್ಯ್ಕಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ರುದ್ರನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು '"ಅನುಮಾನೇನ 


ಚ''ಎಂಬಲಿರುವ "ಚ' ಶಬದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಆದರಿಂದ "तडं ಶಾಸ್ತಂ ಕುವರ್ತ, ತತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ರುದಾದಿ ಶಾಸಗಳಿಗೆ ಅಪಾಮಾಣವನು ವಿವಕಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಪಡುತ್ತಾರೆ 
भावदीपः - यद्यपि 


“शैवायागमसम्ग्रपतदृष्टगेन फलेन च | 


तद्वाक्योपमयान्यच्च प्रमाणत्वेऽनुमीयते ॥ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


564 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ईडबाक्यत्वत इति चेद्‌ तद्रन्यभिचारिणा । 
अप्रामाण्यानुमा च स्याद्‌... ॥।' 
इति झा्रयोनिनयानुन्याख्याने एवैषा युक्तिरादाइ्य निरस्ता | 
ವಸ್ತುತಃ 
""ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತದೃಷ್ಟಗೇನ ಫಲೇನ ಚ। 
ತದ್ದಾಕ್ಯೋಪಮಯಾನ್ಯಚ್ಚಪ್ರಮಾಣತ್ವೇ5ನುಮೀಯತೇ। 
ಈಶವಾಕ್ಯತ್ನದ ಇತಿ ಚೇತ್ತದ್‌ಗವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾ । 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಮಾ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌'' 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಬೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಈ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - तथापीह श्रुतिलिज्ञबाहुल्येन प्रबलसमाख्यारूपहेत्वन्तरेण पूर्वपक्षे 
तद्वलेनेयमभ्युञ्चयत्वेनोक्ता । यथा. सर्वत्रप्रसिद्धेत्यत्रार्भकौकस्त्वेन सिद्धे 
चोद्येऽभ्युञ्चयत्वेन चक्षुर्मयत्वाद्युक्तिस्तद्वत्‌ । अत एवात्र सूत्रादावतच्छब्दादिति 
रुद्रश्रतिलिङ्गासत्त्वोत्तया समाख्यायाः सावकाइत्वमेवोच्यते न त्वागमाप्रामाण्यमिति 
भावः । 


ಆದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಕ್ಬುರ್ಮಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ""ಆತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ ರುದ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು ಆಗಮಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - यद्वा ಇಳು वाव लोकाधारः' इत्यादिश्रुत्या रुद्रादेः सर्वाधारत्वप्राप्तौ 
तद्वलेन तादृशागमस्यापि प्रामाण्यसम्भवेनाप्रामाण्यानुमानस्य बाधितत्वात्तदवष्टम्भेन- 
पूर्वपक्षो युक्तः । समाधिस्तु समाख्याया विष्णुपरत्वसाधनेनैव सेत्स्यतीति भावः । 


ಅಥವಾ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವದ ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಆಗಮಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 565 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಮಾನವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಖ್ಯುಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಇದರ 
ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - तत्त्वनिर्णयोक्तप्रकृतिकोटिमपि सोपपत्तिकमुपपादयति - 
युभ्बादीनामिति ॥ “खण्डितं रूपमेवात्र विकारोऽपि विकारिणः? इत्युक्त्या भेदस्यापि 
भाबेनाश्रयाश्रयिभावो न विरुद्ध इत्युपेत्य युक्तमित्युक्तम्‌ । 


ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಬಹುದಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಉಪಪತ್ರಿಸಹಿತವಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ದ್ಯುಭ್ವಾದೀನಾಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಖಂಡಿತಂ 
ರೂಪಮೇವಾತ್ರ ವಿಕಾರೋಜಪಿ ವಿಕಾರಿಣಃ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ""ಉಕ್ತಂ'' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - "ಸರಣ जगत्यां जगद्‌’ इति निर्देशवदिति भावः ॥। 
पूर्वबदिति ॥ दृष्टफलेत्यादिपूर्वोक्तदिरेत्यर्थः । “स ws इति भाष्यं 
सर्वनामपरामर्श दर्शयन्‌ व्याचष्टे - अरा इवेति ॥ *प्राणभूच' इति सौत्रपदसूचितां 
युक्तिमाह - तस्येति ॥ 


"०३३०४३ ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಪೂರ್ವವತ್‌'' ಎಂದರೆ *'ದೃಷ್ಠಫಲವಿಧಾಯಕ''ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದರ್ಥ. "2 ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “७०० ಇಷ ರಥನಾಭೌ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
""ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು "“ತಸ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः ~ “जीव प्राणधारणे’ इति धातोरिति भावेन जीवत्वादेवेत्युक्तिः | 
“प्राणभूच? इति चशब्दसूचितकोटिं सयुक्तिकं व्यनक्ति - विषयेति ॥ 
प्रसिद्धेशचेति ॥ 'एवमेवैष प्राण इतरान्‌ प्राणान्‌ पृथक्‌ पृथगेव सन्निधत्ते’ 
इत्यादाचित्यर्थः ।। 


“ಜೀವ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರುಣಾಧಾರತ್ವಲಿಂಗವು 


ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. *'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ 


as ವಿಷ ೨8 
ಮತ್ತೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಿಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾಗಿ ವ್ಯಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ವಿಷಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


566 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
"“ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಸ್ರ ಎಂದರೆ ""ಏವಮೇವೈಷ ಪ್ರಾಣ ಇತರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗೇವ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - विष्णोरिति ॥। प्रागुक्तश्रुताविति भावः ।। बहुधा जन्मेति ।। जीवे 
तु “ज्ञोऽत एव’ इत्यत्रत्यन्यायेन देहाभिप्रायेण जन्मनो योगेऽपि देइतोऽप्यजायमाने 
हरौ जन्मायोगादिति भावः । प्रागुक्तदिशा निरवकाइात्वेन प्रबलरुद्रसमाख्या- 
बाघाच्चेत्यपि ज्ञेयम्‌ | 


“'ವಿಷ್ಣೋಃ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಚವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ""ಬಹುಧಾ ಜನ್ಮಬಾಧಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ “ಜ್ಞೋತ ಏವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅನೇಕ ದೇಹಗಳು ಬರುವ ಕಾರಣ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಜನ್ಮ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಲಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ನಿರವಕಾಶತ್ವದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಾಧಬರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. 


भावदीपः - भेदसूत्रन्यावर्त्यमाह ಇ shake ॥ ब्रह्मगतेति ॥ तथाच 
प्रागुक्तहेयत्वावचनादिकं जीवे सम्भवतीति न तेनापि विष्णोरवकाइ इति भावः ।। 
अत इति ॥। उक्तरीत्या निरवकाइसमाख्याऽगमप्रामाण्यानुमानजायमानत्वप्राणाधारत 
वलिङ्गरूपाणामितरप्रापकाणां विष्णौ बाधकानां सत्वात्‌ | 


ಭೇದಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು '"ಜೀವೇಶ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಗತ ಎಂದರೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇಯತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ""ಅತಃ'' ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಆಗಮಪ್ರಮಾಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಾಧಕವೇ ಆಗಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - अभेदेन परविद्याविषयत्वादिब्रह्मलिङ्गानां जीवे सम्भवाचेत्यर्थः । 
तयोरित्युपलक्षणं मत्वा चतुर्णामुपसंहारः - Afar इति ॥ 


ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಧಾರ 567 


ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಥ. “ತಯೋಃ'' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕಣವಾಗಿದೆ. 
ak 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು "“ವಿಷ್ಣಿತರಃ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - एवेत्युक्तिस्तु चतुर्णां मध्येऽन्यतमानिर्णयेऽपि पूर्वपक्षस्य न 
सन्देहादविशोषः । विष्ण्वितर एवेत्यवधारणसम्भवादिति दर्शयितुम्‌ । 
उक्तमित्यन्तभाष्यतात्पर्यमाह - तस्यैवेति ॥ “तमेव' इति भाष्यं हेतुसाध्ययो - 
बैंय्यधिकरण्यनिरासाय व्याचष्टे - युभ्बादीति ॥। 


"'ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೋಬ್ಬರು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಂದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "“ಎಷ್ಟಿತರಃ ಏವ'' ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ""ಉಕ್ತಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ತಸ್ಯೈವ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ““ತಮೇವ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇತು ಹಾಗೂ ಸಾಧ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಧಿಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ದ್ಯುಭ್ರಾದಿ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - सूत्रविसंवादनिरासाय स्वाब्दपर्यायात्मराब्दाच न 
प्रकृतिजीबावभिघीयेते इति तत्त्वनिर्णयोक्तमर्थमाह - स्वाब्देति ॥ त्रुतौ 
स्वराब्दाभावाद्वाचकराब्दान्तरस्याप्यदर्ईनादिति तट्टीकोक्तं तात्पर्यं ध्येयम्‌ । अधिकं 
चन्द्रिकायाम्‌ । तत्त्वित्यनुवृत्तस्यार्थः - विष्णुरेवेति || १ ॥ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಸಂವಾದವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವಾದ ಆತಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಜೀವರಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "“ಸ್ಪಶಬ್ದ' ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "“ತತ್ತು'' ಎಂಬ ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನು “ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी ಇ उ युभ्वायायतनं स्वशब्दात्‌ ॐ ॥ 


्रुत्यादिप्रसिद्धेति T अनेनोभयश्रुतिलिङ्गादिभिस्तुल्यप्रसिद्धिमत््वमुभयत्र 
प्रसिद्विमत्त्वमिति सूचितम्‌ । एतेनान्यत्र प्रसिद्वपृथिवीरारीरत्वसाहित्यादन्तर्यामित्व 


स्यान्यत्र प्रसिद्वित्ववदन्यत्र प्रसिद्वजायमानत्वादिसाहित्याद्‌ युभ्वाचायतनत्वमप्यन्यत्र 


ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ ) 


568 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


प्रसिद्धं स्यादिति निरस्तम्‌ । समाख्याश्रुत्यादितौल्याभावस्यान्यत्र 
प्रसिद्वलक्षणान्तर्गतत्वेन तत्तौल्यवतोऽस्यान्यत्र प्रसिद्वत्वाभावात्‌ । उभयत्र 
प्रसिद्धत्वेनैब विष्णुवाचित्वमपि सिद्धमेवेत्यत उक्तम्‌ - विष्ण्वेकवाचित्वमिति ॥ 
श्रुत्यादिभिरन्यप्रसिद्वत्वे विष्ण्वेकवाचित्वप्रतिपादनमशक्यमित्यत उक्तम्‌ - 
प्रबलहेतुभिरिति ॥। अत्रास्ति झाख्रादिसङ्गतिरित्यन्वयः ।। रुद्र इति ॥। रोगद्रावकत्वेन 
रुद्रनामा भगवान्‌ सर्वलोकाधारो वाव प्रसिद्ध इत्यर्थः ।। बायुनेति ॥ हे गौतम 
स्यूतमत्र सर्वं जगदिति सूत्रं तेन ज्ञानादिमत्त्वाद्‌ वायुरान्दितेन भगवताऽयं भूलोकः 
परोऽन्तरिक्षादिलोकः सर्वाणि भऊतानि च सन्दृब्धानि सङ्गतानि धृतानीत्यर्थः || 
आकाश इति 11 अतीतानागतवर्तमानं यदाचक्षते विद्वांसस्तत्सर्वमाकाहे भगवदाश्रि 
ताकाझाख्यप्रकृतौ ओतं प्रोतं सूत्रे पटवद्‌ अत्यन्तमाश्रित इत्यर्थः । लोकाः 
सप्तलोकाः लोकिनस्तदभिमानिनः अलोकाः वैकुण्ठादयः अलोकिनस्तद्गता मुक्ताः । 
उक्तम्‌ अथ परा ययेत्यनेन । मोक्षाय भगवज्ज्ञानं कुत इत्यत उक्तम्‌ - 
अमृतस्येति ॥ एष भगवानमृतस्य मुक्तवर्गस्य सेतुरिव सेतुराश्रय इत्यर्थः | अत्र 
चुभ्बाद्यायतनस्य मोक्षसाघनविद्याविषयत्वोत्तपा परविद्याविषयत्वमुच्यते । 
मोक्षसाघनविद्यायाः एव परविद्यात्वादिति भावेनेत्यादिना समाख्यावाक्येन ।। 
प्राणानां ग्रन्थिरिति ॥ मेत्यस्यावृत्तिः । हे विष्णो रुद्रहान्दवाच्य त्वं 
प्राणानामिन्द्रियाणां ग्रन्थिः ग्रथ्यन्ते अस्मिनिति ग्रन्थिराश्रयोऽसि । त्वम्‌ अन्तकः 
संहर्ता सन्मा मां मा विशा न प्रविरीत्यर्थः ॥ प्राणेश्‍नर इति ॥ 
प्राणानामिन्द्रियाणामीइवरः कृत्त्यात्मके चर्मात्मके देहे नियामकतया वसते तिष्ठतीति 
कृत्तिवासाः नाकं सुखं पिबतीति पिनाकाः । मुक्ताः ते अस्य सन्तीति पिनाकी 
मुक्याश्रय इत्यर्थः ॥। रुद्रलिङ्गादिति ॥ संहर्तृत्वगजचर्माम्बरवत्त्वपिनाकचापवत्त्वा- 
दीनां तत्रैव प्रसिद्धत्वादिति भावः । किञ्च रुद्रस्य ಓಟು ಟೂ ಯಜು 
पाझुपताद्यागमनेनापि तस्य सर्वाधारत्वं सिद्धयति । नच तस्याप्रामाण्यम्‌ । विमतं 
वाक्यं प्रमाणम्‌, रुद्रवाक्यत्वाद्‌ दृष्टफलविधायकरुदश्वाक्यवदिति तस्य 
प्रामाण्यानुमानादित्याह - दृष्टफलेति ॥ प्रत्यक्षसंवादिफलाभिधायकेत्यर्थः । “विमतं 
प्रमाणं कपिलवाक्यत्वात्‌, दृष्टफलाभिधायककपिलवाक्यवदित्यनुमित- 


प्रामाण्योपेतकापिलागमेनापि प्रधानस्य सर्वाश्रयत्वसिद्विरिति शेषः ।। १ ॥। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


569 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಆತ್ಮಶಬ್ಧಕ್ತೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ 


सू - ॐ ॥ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ २॥ 
"ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದವನು ಭಗವಂತನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗೌಣನಾದ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — युभ्वाद्यायतनं न विष्णोरन्यः किन्तु विष्णुरेव | कुतः? 
मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ । भावप्रधानोऽयम्‌ । युभ्वाद्यायतनस्य वस्तुनो 
“अमृतस्यैष सेतुः? इति मुक्तप्राप्यत्ववचनात्‌ तस्य चान्यत्रायोगादित्यर्थः ।। 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಎಷ್ಟುವೇ; ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಕ್ತೋಪ- 
ಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಇದು ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ದೇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ದ್ಯುಭ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತಪ್ರುಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 
भाष्यम्‌ - “अमृतस्यैष सेतुः? (मुं. २-२-५.) इति । 


ಅನುವಾದ - ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು 
“ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತು? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ದು ಭ್ವಾದ್ಕಾ ಯತನನಾಗುತಾನೆ. 
ಲೆ 71 ಎ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


570 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವನನ್ನೇ 
ಏಕೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಮೃತಸ್ಯ = ಮುಕ್ತರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ, ಏಷಃ = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸೇತು: = 


ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಮುಂಡಕಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ.") 
भाष्यम्‌ - 


“ब्रह्मविदाप्रोति परम्‌ |' (तै. २-१.) 

“नारायणं महाज्ञेयं विश्वाऽत्मानं परायणम्‌’ (महाना, ११) 
“मुक्तानां परमा गतिः’ (महाभा.) 
“एतमानन्दमयमात्मानमुपसङमति’ (ते. २-८.) 


इत्यादिना तस्यैव मुक्तप्राप्यत्वन्यपदेशात्‌। 


ಅನುವಾದ - ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ಯಾರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು. 
ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ"ಎಲ್ಲಜಗತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


___ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ_"ಆನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ __ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 


(१) भाष्यदीपिका - ननु विष्णौ मुख्योऽप्यात्मशन्दो जायमानत्वरूपजीवलिङ्गबलाद- 
मुख्यार्थः किं न स्यात्‌ | तथा च न ततो विष्णोर्चुभ्वाद्यायतनत्वनिर्णय seme 
परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य तदुपात्तश्रुतिमेबोदाहरति ` - मुक्तेति ॥ इति 
मुक्तप्राप्यत्बन्यपदेशादित्यन्वयः । सूत्रे चुभ्वाद्यायतनस्येति विपरिणामेनानुवर्तनीयम्‌ | 
मुक्तोपसृप्येति भावनिर्देडाः। उपसृप्यत्वं चेह श्रौतसेतुझब्दबलात्‌ प्राप्यान्तररहितत्वे सति 
प्राप्यत्वं विवक्षितम्‌ । न त्वर्चिरादिवत्‌ प्राप्यत्वमात्रम्‌ । तथा च - युम्वाद्यायतनस्य 
“अमृतस्य इति मुक्तोपसृप्यत्वोक्ते्विष्णुत्वनिश्रयानाऽत्मझाब्दस्यामुख्यार्थत्वमाश्रित्य 
विष्णोरन्यद्‌ द्युभ्वाद्यायतनं कल्प्यमिति । मुक्तानाम्‌’ इति स्मरणादमृतस्येति 
जातावेकवचनम्‌ । तया च 'अमृतस्य’ मुक्तजातस्य “एषः” परमात्मा “सेतुः? सेतुरिव 
सेतुर्मुख्याश्रय इत्यर्थः | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮುಕ್ತರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲು 
ಯೊ ೀಗ್ಯನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಪ್ರುಪ್ಯತ್ವವು ಹೇತುವಾಗಿದೆ- 
ಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ = ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಪರಂ = ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಆಪ್ನೋತಿ = 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ = ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾದ, 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ನಾರಾಯಣಂ = ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಪರಾಯಣಂ ಮುಕ್ತರಿಗೆಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 


ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾನಾಂ = ಮುಕ್ತರಿಗೆ, ಪರಮಾಗತಿಃ = ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾದವನು 
ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯಂ = ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಏತಂ - ಬ್ರಹಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ, 
ಆತ್ಮಾನಂ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಉಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ - ಮುಕ್ತರು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ತಸ್ಕೈವ = ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ, 


ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ." | 
(१) भाष्यदीपिका - ननु युभ्वाद्यायतनस्य मुक्तप्राप्यत्वं कुतः 


विष्णुत्वनि्जायकमित्या-झङ्कापरिहारकतयाऽपि सूत्रं व्याचष्टे - ब्रह्मबिदिति ॥ इत्यादिना’ 
वाक्येन “तस्य? विष्णोः । एवेत्यनेन प्राप्यत्वं प्राप्यान्तररहितत्वे सति प्राप्यत्वम्‌ | 
अनेन दुभ्बाद्यायतनस्य मुक्तोपसृप्यत्वव्यपदेशात्‌ तस्य विष्णोरेव 
मुक्तोपसृप्यत्वन्यपदेशादित्यावृत्त्या सूत्रं व्याख्यातम्‌ । प्रधानसूत्रेऽनुवृत्तं तत्त्वित्येतदिह 
` विपरिणामेनानुवर्तनीयमिति सूचितम्‌ । उपसृप्यपदं भावप्रधानं कृत्वा व्याख्यातम्‌ | 
एवकारो लिन्गस्यान्य-निष्ठत्वन्यवच्छेदकः । safe विष्णुज्ञानी मुक्तः सन्‌ 'परं” 
विष्णुमाप्रोतीति तैत्तिरीयश्रुत्यर्थः । 
“नारायणम्‌? इति तैत्तिरीयोपनिषदि महोपनिषदि च श्रुतम्‌ । अत्र “तदविमुपजीवति' 
इत्यनुवर्तते । तथा च *तद्दिश्वं' जगत्‌ महनीयं ज्ञेयं, पूज्यज्ञेयं वा । विश्वस्वामिनं “परायणं 
मुक्तानामाश्रयमुपजीवतीति ged “मुक्तानां परमा ಟು इति सहस्रनामगतमेकं 
नाम । परमा मुख्या, गम्यत इति गतिराश्रयः । ಇಕಾ इति तैत्तिरीयवाक्यमानन्दमयनये 
व्याकृतम्‌ । आदिपदेन 'एतमानन्दमयमात्मानमुपसङ्गम्य', “परमं यः परायणम्‌” इत्यादिकं 


गृह्यते । 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


572 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - 


“बहुनाऽत्र किमुक्तेन यावच्छेतं न गच्छति | 
योगी तावन्न मुक्तः स्यादेष झासतरविनिर्णयः WW इत्यादित्यपुराणे Wall 


"ಹೆಚ್ಚು ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು? ಯಾರು ಅಪರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ತನಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ' ಹೀಗೆ 
ಆದಿತ್ಯಪುರಾ ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಅತ್ರ = ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಬಹುನಾ = ಹೆಚ್ಚಾದ, ಉಕೇನ = 

ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಕಿಂ = ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಯೋಗಿಃ = ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯು 

ಯಾವತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ, ಶ್ವೇತಂ - ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು, ನ 

ಗಚ್ಛತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವತ್‌ = ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ, ಮುಕಃ = ಮುಕನು, ನ 

= ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಷಃ = ಇದೇ, ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ = ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ Arr ob: - ನಿಶಯವು 

ತಿ- ಹೀಗೆ, ಆದಿತ್ರಪುರಾಣೇ = ಆದಿತ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಕಪ್ರಾಪ್ಪನಾಗಿ ಆತಶಬವಾಚ್ನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತಾನೆ 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ TRY DST ಸಹ ಆಗುತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


(१) भाष्यदीपिका - ननूदाहृतवाक्यैरस्तु विष्णोः मुक्तप्राप्यत्वं, तथाऽप्यत्रान्य- 
ब्यवच्छेदाभावाद्‌ विष्णुवदन्यस्य मुक्तप्राप्यत्वं किं न स्यादिति लिङ्गस्य 
सावकाइात्वमाइङ्कयान्यत्र प्राप्यत्वमात्रसम्भवेऽपि निरुक्तोपसृप्यत्वं सौत्रमुक्तशञन्दित- 
बिवक्षितमुत्तयुपेतजीवप्राप्यत्वं asa निरबकाशमिति प्रमाणेनाऽह - बहुनेति ॥ अत्र 
प्राप्यमोक्षतत्साधनविषये बहुनोक्तेन’ इदमिदं चेति प्रत्येकं बहुना वचनेन “किं प्रयोजनं’ 
न किमपि, प्रत्युतोक्तिगौरवमेवेति भावः | तर्हि कथं निर्णय इत्यत आह - 
याबच्छेतमिति ॥। "ಸಕ श्रेतद्वीपाख्यं विष्णुस्थानं “यावन्न गच्छति’ न प्राप्नोति, तत्रत्यं 
विष्णुं च न पञ्यति “तावदू योगी’ अपरोक्षज्ञानाख्योपायबान्‌ मुक्तो न स्यात्‌ । 
भगबदिच्छारूपाऽवरणान्मुक्तः सम्यगाविर्भूतज्ञानानन्दादिमान्‌ न भवेदिति *एषः? उपदेशः 
“झात्रविनिर्णयः' शझास्रतत्त्वनिषयकनिर्णयसाधनमित्यर्थः । एषोऽर्थः 'शाखविनिर्णयः' 
तज्ञन्यनिर्णयविषय इति बा | 
भावबोधे तु - सूत्रे पुराणे च मुक्तपदेन लिङ्गभङ्गवान्‌ विवक्षित इत्युक्तम्‌ । अत्र श्रेतद्वीपाऽ 
गन्तुरमुक्तत्वोक्तया श्वेतद्वीपं प्राप्तस्यैव मुक्तत्वं ज्ञायते । तथा च तत्स्थितस्य ಮು ಜೂ 
यवच्छेदेन मुक्तप्राप्यत्वं सिद्धमिति भावः | 'इत्यादित्यपुराणे’ इत्यस्य तस्यैव मुक्तप्राप्यत्वठ 
यपदेशादित्नेनान्वयः | अनेन तस्यैवेत्येबकारस्योपयोगो ज्ञापितो भवति | अस्य हेतोर्न 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


॥ ॐ मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ ॐ॥। 


“ब्रह्मनिदाप्नोति परम? इत्यादिबचनान्तरैः विष्णुरेव हि मुक्ताश्रयत्वेनोच्यते । तदाह 

- मुक्तेत्यादिना ॥। पराणां मुक्तानाम्‌ अयनं श्रुतं इवेतद्वीपाख्यं विष्णुस्थानमित्यर्थः । 

"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯನಾದವನು 

ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "“ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯ''ವೆಂಬ ಸೂತ್ರವು 

ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಯಣಂ 

ಎಂಬ ಪದವು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವು 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - 
ॐ ॥ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ 


ननु विष्णौ मुख्यो5प्यात्मशब्दो जीवलिङ्गबलादमुख्यार्थः किं न स्यात्‌ | तया च 
न विष्णोर्युभ्वायायतनत्वमित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य तदुपात्तश्रुतिमेबोदाहरति 
- मुक्तेति ॥ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಹುಧಾಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸದಾರದು? 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಮುಕ್ತ'' ಇತ್ಯಾದಿಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
तत्वप्रकाशिका - ना5त्मशब्दस्यामुख्यार्थत्बं परिकल्प्य युभ्वायायत्तनत्वमन्यत्र 
ಶಿಕ್ಷ शक्यम्‌ ।_युभ्वायायतनस्य मुकतप्राप्यत्वोक्‍्तेविष्णुत्बनिश्‍चयादित्यर्यः । 
लिङ्गस्य सावकाडत्वं शङ्बमित्यघ्यातसाध्येनान्वयः । 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


574 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


“*अमृतस्थ? इति जातावेकवचनम्‌ । मुक्ताप्यत्बं कुतो विष्णुत्वनिञचायकम्‌? इत्यत 
आह - ब्रह्मविदिति ॥ 


ಆತ ಶಬಕ್ಷೆ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಲಿಸಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನುಬೇರೆ ಕಡೆ ಒಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾ ಮೋ ಅಂತಹವನು ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಬೇಕು. "ಅಮೃತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು 
ಸಮುದಾಯಾಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿಶ್ಚಾಯಕ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - पराणां मुक्तानामयनमाश्रयः 1 एतद्वाक्यैरस्तु 
विष्णोर्मुक्तप्राप्यत्वं तदन्यस्यापि किं न स्यादित्यत आह - बहुनेति ॥ ಇ || 


“ಪರಾಯಣಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಪರ'ಶಬ್ದಕ್ತೆ. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಯನಂ' ಎಂದರೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಧರ್ಮವು ಬರಲಿ, 
ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬಹುನಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


| 


भावदीपः - ॐ मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ सूत्रे चशब्दाभावात्‌ पूर्वहेतोरन्य 
थोपपत्तिनिरासकत्वेनावतारयति - नन्चिति ॥। 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "'ಚ'' ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತು ಅನ್ಯಥಾ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ನನು'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - इत्यन्तभाष्यस्य  सूत्रेणान्वयमुपेत्य भावप्राधान्येन 
योग्यसाध्याध्याहारपू्व॑ सूत्रार्थमाह - नाऽत्मझब्दस्येति ॥ मुक्तानामिति 
वाक्यमनुरुद्धयाऽह - जाताविति ॥ 


“"ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯತನಕದ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಎವಕ್ಟೆಯಿಂದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ನಾಠತಶಬ್ದಸ್ಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. '"ಮುಕ್ತಾನಾಂ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ '"ಜಾತೌ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತಿ ಜೀವನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ 575 
भावदीपः ೫ भाष्ये तस्यैवेत्यस्य विष्णोरेवेत्यर्थमुपेत्यावतारयति - 
मुक्तप्राप्यत्वमिति ॥ प्रकृतोपयोगायार्थमाह - पराणामिति 1 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ತಸ್ಯೈವ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ವಿಷ್ಣುವಿಗಷ್ಟೇ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವತಾರಿಕೆ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮುಕ್ತಪ್ರುಪ್ಯತ್ವಂ' ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಪರಾಣಾಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - विइवात्मानं विश्‍वस्वामिनम्‌ | द्वितीयान्तानां “तद्‌ विदवमुपजीवति? 
इति पूर्वोक्तकर्तृक्रियाभ्यामन्वयः || ಇ || 


""ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ' 'ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ತೃಕ್ರಿಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


चाक्यार्थमञ्री - ॐ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशात्‌ ॐ भावप्रधानोञ्यम्‌ | 
‘अमृतस्यैष ಶಕ್ತ: इति मुक्तैः प्राप्यान्तरशून्यत्वे सत्ति प्राप्यत्वव्यपदेशादात्मन्दो 
नामुख्यार्थ इत्यर्थः | मुक्तानां बहुत्वादाइ - जाताविति ॥ भाष्ये विश्वात्मानं 
विइवस्वामिनम्‌ । द्वितीयान्तानां “तद विश्वमुपजीवति’ इति पूर्वेणान्वयः | 
प्रकृतोपयोगादाह - पराणामिति ॥ अन्यस्यापीति ॥। उदाहृत्तवाक्येष्वन्या- 
निषेधादिति भावः ।। बहूनेति ॥ तत्र इवेतद्वीपस्थभगवत्प्राप्तिं विना 
प्रकारान्तरनिषेधात्तस्यैव मुत्तप्राप्यत्वसिद्विरित्ति भावः । ननु सर्वेषां 
इवेतद्वीपगमनमयुक्तम्‌, 'केचिदत्रैव मुच्यन्ते नोत्क्रामन्ति कदाचन । केचित्‌ स्वर्गे 
महर्लोके जने तपसि चापरे । केचित्‌ सत्ये महाज्ञाना गच्छन्ति क्षीरसागरम्‌ ।।” 
इत्यत्र महाज्ञानिनामेव क्षीरसागरगतइवेतद्वीपगमनोक्तेः योग्यत्वं चापेक्षितमिति 
गीताभाष्ये इवेतद्वीपगमनेऽपि योग्यत्वोत्तपा सर्वेषां तदभावादिति ಜು । 
उदाहृतप्राणभाष्ययोः इवेतद्वीपनिवासे महााज्ञानयोग्यतायाः प्रयोजकत्वोत्तया सर्वेषां 
तद्रमनमात्राङ्गीकारेऽपि विरोधाभावात्‌ । स्फुटं चैतत्‌ प्रमेयदीपिकायां, वक्ष्यति 
चात्र चतुर्थाध्याये सकृच्छरेतद्वीपगमनाङ्गीकारायोग्यत्वं चात्रापेक्षितमिति । एतत्तत्र 


निवासायेति गमयितव्यमिति || २ ॥ 


ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


576 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ 
ಆ 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ಹ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 


सू - ॥| नाऽनुमानमतच्छन्दात्‌ ॥ ॐ ॥ 3 ॥ 


ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಳ್ಳ ಆನುಮಾನಂ = ಪಾಶುಪತ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - आनुमानम्‌ अनुमानमिति वा । अनुमानसिद्धप्रामाण्य- 
युतपाझुपताच्यागमैः सर्वाश्रयतया कल्पितं रुद्रप्रधानादिकं चुभ्वा्ायतनं न | 
कुतः! अत्तच्छब्दात्‌ भस्मधरोग्रत्वादितच्छुतिलिङ्गायभावादित्यर्थः ।। 


ಆನುಮಾನಮ್‌ = ಅನುಮಾನಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರ, ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ನ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯರು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ = ಭಸ್ಮಧರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಉಗ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूज्रभाष्यम्‌ 
भाष्यम्‌ - नानुमानात्मकाऽगमपरिकल्पितरुद्रोऽत्र वाच्यः | 


ಅನುವಾದ - ಅನುಮಾನರೂಪವಾದ ಶೈವಾಗಮದಿಂದ ಕಲ್ಲಿತನಾದ ರುದ್ರನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದು ಭಾಧ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 577 
ದ್ರು ಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಕನೆಂದು ಅಥರ್ವಣಶುತಿಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ 


ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಹುದಲವೇ ಎಂಬ ಶ್ನೆಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ ಎಷಯದಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲವೆಂದು ಸೂತಕಾರರು ಹೇಳುತಿದಾರೆ 


ಅತ್ರ = ಅಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಅನುಮಾನಾಗಮಪರಿಕಲಿತ: = ಸತ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅಥವಾ ಶೆವಾಗಮದಿಂದ ಕಲಿತನಾದ 
ರುದ್ರ; = ರುದ್ರನು, ಅತ್ರ = ಅಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ನ ವಾಚಃ = 


१ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ." ) 


भाष्यम्‌ — भस्मधरोग्रत्वादितच्छन्दाभावात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಸ್ಮಧರ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಾಗಲೀ 
ಉಗ್ರತ್ವ, ಕ್ರೂರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಹೇತುಭಾಗ- 

ವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಸ್ಮಧರ = ಭಸ್ಮವಿಭೂಷಿತನು, ಉಗ್ರತ್ವ  ಭಯಂಕರನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 

ತಚ್ಚಬ್ಬಾಃ = ರುದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು, ಅಭಾವಾತ್‌ = 

_ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ` ದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ.") 


(१) भाष्यदीपिका - ननु प्रागुक्तरीत्या रुद्रप्रकृत्योर्युःवायतनत्वं किं न 
स्यादित्यतस्तत्साघकाभावाञ तयोस्तदित्याह सूत्रकृत्‌ - नानुमानमिति ॥ अत्र 
नानुमानमिति mais व्याचष्टे - नानुमानात्मकेति ॥ 'अनुमानप्राप्तप्रामाण्या- 

` सदागमोऽनुमात्मकः' इति तत्त्वप्रदीपोक्तेरनुमानात्मकेऽनुमानसिद्वप्रामाण्यके पाशुपताद्यागमे 
सर्वाश्रयत्वेन कल्पितो बोधित इत्यर्थः | 
केचित्तु - प्रमाणत्वेनानुमीयत इत्यनुमानमिति व्याचिख्युः । एतत्पक्षे आत्मकरान्दवैयर्थ्यं, 

` तत्त्वप्रदीपटीके विरुद्धे । रुद्रपदं प्रधानादेरुपलक्षकम्‌ । प्रधानसूत्रादनुवृत्तेन 
चुभ्बाद्यायतनपदेनोपस्थापितं नजर्थप्रतियोगिनं दर्शयति - अत्रेति ॥। युम्बाद्यायतनप्रकरण 
इत्यर्थः | “वाच्यः? प्रतिपाद्यः । सर्वाश्रयत्वेनेति रोषः । 

(ಇ) भाष्यदीपिका - एवं सूत्रे प्रतिज्ञांशां व्याख्याय हेत्वंरां व्याचष्टे - भस्मघरेति ॥ 
तस्य रुद्रस्य झाब्दस्तच्छब्दः । तच्छुतिलिङ्गात्मकः । तथा च भस्मधरोग्रत्वादिधर्मविशिष्ट- 


धर्मिबोधकमस्मधरोग्रादिशब्दाभावादित्यर्थः । अथ वा - “किमुच्यते भस्मधरोग्रत्वादीनां 
ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


578 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - 'सोऽन्तकः स रुद्रः स प्राणभृत्‌ स प्राणनायकः स ईशो यो हरिर्योऽनन्तो 
यो विष्णुर्यः परोबरीयान्‌? इत्यादिना प्राणग्रन्थिरुद्रत्वादेर्विष्णोरेवोक्तत्वात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಂಹಾರಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವನು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ರುದ್ರನೆಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅವನೇ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಧಾರಕನೆಂದೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ಈಶ್ವರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾೂ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿತ್ವ, ರುದ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ___ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವ. 


तच्छब्दत्बम्‌' इत्युत्तरटीकाबलाद्‌ भावभवित्रोरभेदविवक्षया स्वार्थे त्वप्रत्ययः । तत्प्रयो गस्तु 
लिङ्गात्मकराब्दस्यापि सङ्भहाय । भावबोधे तु - भस्मधरेत्यनेन रुद्रवाचकनामात्मकरान्दो 
गृह्यते । उग्रत्वपदेनोग्रत्वरूपलिङ्गात्मकशब्दो गृह्यते । आदिपदेन नामलिङ्गात्मकडाब्दान्तराणि 
गृह्यन्ते । समाख्यादेरुपलक्षकमेतत्‌ । तथा च भस्मधरादिरद्रश्रुतीनाम्‌ उग्रत्वादिरूपतल्लिङ्गानां 
रुद्रप्रापकसमाख्यादीनां चाभावादित्यर्थ इत्युक्तम्‌ । अत्र रुद्रिवादितच्छब्दाभावादित्यनुक्तवा 
भस्मधरोग्रत्वादीति वचनं रुद्रो भस्मधरो नग्रः इति वचनाद्‌ 
विशेषनामाभिप्रायेण । अत एवैतद्वचनोक्ताः नग्रादिरब्दा एवाऽदिपदेन ma इति 
ध्येयम्‌ | भस्मघरेत्येतत्‌ प्रधानत्रिगुणत्वादिरूपप्रकृतिप्रापकश्रुतिलिङ्गाद्यमावादित्यर्थान्तरोप- 
लक्षकतयाऽपि व्याख्येयम्‌ । 

यद्यपि अतच्छन्दादित्यस्य तच्छब्दाभावादिति व्याख्याने नञः क्रियासापेक्षत्वेना- 
समर्थत्वात्‌ समासानुपपत्तिः | तथाऽपि निर्मक्षिकमित्यादाविव 'अर्थाभाने यदन्ययम्‌' इत्यन्ययी 
भावसमासाश्रयणानानुपपत्तिः । पश्चमीत्वानात्राम्‌ भवति | अनेन सूत्रे जगत्कर्तृत्वेनानुमीयत 
इत्यनुमानशब्देन वा 'आनुमानमनुमानसम्बन्धि’' इति सत्तर्कदीपावल्युक्तेरानुमानमिति 
पदच्छेदेनाऽनुमानशब्देन वा अनुमानसिद्धप्रामाण्यकपाशुपताद्यागमसिद्धं रुद्रप्रधानादिकं 
गृह्यते । यद्वा - प्रमाणत्वेनानुमीयत इत्यनुमानं पाशुपतायागमः । ततो मत्वर्थे 
अर्झआदिभ्योऽच्‌, तेन तत्प्रतिपाद्यमुच्यते । एवमानुमानमिति पदच्छेदेऽप्यणन्तात्‌ 
पुनरणू कार्यः | तत्र प्रथमाणन्तपदेनाऽगम उच्यते | द्वितीयेन प्रतिपाद्यत्वम्‌ | तथा च 
अनुमानात्मकपाझुपताद्यागमप्रतिपाद्यं रुद्रादिकं न द्युभ्वाद्यायतनमू । न यस्मिन्‌’ 
इत्यादिप्रकरणे सर्वाश्रयत्वेन प्रतिपाद्यं, कुतः? 'अतच्छब्दात्‌’ रुद्रप्रधानादिसाधकश्रुतिलिङ्गाय 
भावादिति सूत्रार्थ उक्तो भवति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 579 


ಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥ -- ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿ ಜ್ಞಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಃ = ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಹರಿ:  ಹರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಅನಂತಃ = ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, ಯಃ = ಯಾವಾತನು, 
ಎಷ್ಟು = ವಿಷ್ಣುಪದವಾಚ್ಯನೋ, ಸೇ = ಅವನೇ, ७०३४१ = ಅಂತಕ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸಃ = ಅವನೇ, ರುದ್ರಃ = ರುದ್ರಪದವಾಚ್ಯನು, ಸಃ 
= ಅವನೇ, ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಸಃ = ಅವನೇ, 
ಪ್ರಾಣನಾಯಕಃ = ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಸಃ = ಅವನೇ, 
ಈಶಃ = ಈಶ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಮತ್ತು' ಪರಃ = ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, 
ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ = ರುದ್ರನಿಂದ ಉತ್ತಮಳಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ 
ಎನಿಸಿರುವವನು. ಇತ್ಯಾದಿನಾ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿ - ಪ್ರಾಣಾಧಾರಕತ್ವ, ರುದ್ರತ್ವಾದೇಃ - ರುದ್ರಾದಿ ಪದವಾಚ್ಯತ್ವ 
ಮೊದಲಾವುಗಳು, ವಿಷ್ಣೋರೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. k 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वाथर्वणे रुद्रादिज्ञापकाभावे$प्यत्रोक्तप्राणाधारत्वप्रतिपादिकायां 
“प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्रः (महाना-१६-२) इत्यादिसमाख्याश्रुतौ रुद्रादिशब्दानाम्‌ 
अन्तकत्वादिलिङ्गानां चोक्तत्वात्‌ तद्बलात्‌ तत्रोक्तं युभ्वाचायतनत्वं ಕಾಗ: किं न 
स्यादित्यत आह ಇ स इति ॥ योऽन्तकः संहर्ता स एब तच्छब्दवाच्यः श्रुतः स 
विष्णुरेव | यो रुद्रः श्रुतः सोऽपि विष्णुरेव । यः “प्राणमृत्‌’ प्राणाधारत्ववोधकप्राणग्रन्यि 
शब्दवाच्यः, सोऽपि विष्णुरेव । यः 'प्राणनायकः' तत्स्वामी तत एव प्राणेशशब्दितः 
सोऽपि विष्णुरेव dm श्रुतः सोऽपि विष्णुरेव । योऽनन्तस्तच्छन्दवाच्यः सोऽपि 

| त्रिविधपरिच्छेदशून्यत्वाद विष्णुरेव, न रोषः । यः परोवरीयान्‌ सोऽपि रुद्रादेः परतो 
वाण्यादेः पराद्‌ विरिश्वात्‌ परतः प्रकृतेः परत्वाद्वरिरेव नान्य इति श्रुत्यर्थः । 
अत्रान्तराधिकरणोदाहतचतुर्वेदशिखावाक्ये च 'परस्मादुत्तमं प्रोक्तम्‌’ इति वचनानुसारेण 
परपरतरबरबरतमानां चतुर्णा प्रत्यायनाय वृत्तिवाक्ये सुवादेशस्य सो 
रुत्वोत्वगुणसमानदाब्दलोपा ज्ञातव्याः । प्रत्युददेश्यं विधेयान्वयज्ञापनाय बहूनां यत्तदां 
प्रयोगः । इत्यादिना’ श्रुत्यन्तरवाक्येन “प्राणग्रन्थिरद्रत्वादेः' प्राणग्रन्थित्वलिङ्गस्य 
रुद्राब्दवाच्यत्वस्य च तस्यैव विष्णोरेवोक्तत्वादित्यर्थः । प्राणेश्वरादिराब्दवाच्यत्वमन्तकत्वा 
दिलिङ्गं चाऽदिशन्दार्थः । प्रकृतिश्रुतिलिङ्गादेरप्युपलक्षकमेतत्‌ । नतु रुद्रादेरित्येवकारार्थः | 
एवकारेणान्यत्रामुख्यतः सत्त्वमनुमन्यते । उक्तत्वादित्यस्य 'न रुद्रादिश्रुतिलिङ्गविरोधः' 

ಮ್ಯಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


578 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - “सोऽन्तकः स रुद्रः स प्राणभृत्‌ स प्राणनायकः स ईशो यो हरिर्योऽनन्तो 
यो विष्णुर्यः परोवरीयान्‌' इत्यादिना प्राणग्रन्थिरुद्रत्वादेर्विष्णोरेबो क्तत्वात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಯಾವ ವ್ಯಕಿಯು ಸಂಹಾರಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವನು 
ವಿಷುದೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ರುದ್ರನೆಂದು ಕೇಳಿಸುತಿದಾನೋ ಅವನೇ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಧಾರಕನೆಂದೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ಈಶ್ವರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿತ್ವ, ರುದ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 


तच्छब्दत्बम्‌? इत्युत्तरटीकाबलाद्‌ भावभवित्रोरभेदविवक्षया स्वार्थे त्वप्रत्ययः | तत्प्रयोगस्तु 
लिङ्गात्मकराब्दस्यापि सङ्गहाय | भावबोधे तु - भस्मधरेत्यनेन रुद्रवाचकनामात्मकराब्दो 
गृह्यते । उग्रत्वपदेनोग्रत्वरूपलिङ्गात्मकङाब्दो गृह्यते । आदिपदेन नामलिङ्गात्मकशान्दान्तराणि 
गृह्यन्ते | समाख्यादेरुपलक्षकमेतत्‌ । तथा च भस्मधरादिरद्रश्रुतीनाम्‌ उग्रत्वादिरूपतक्किङ्गानां 
रुद्रप्रापकसमाख्यादीनां चाभावादित्यर्यं इत्युक्तम्‌ । अत्र रुद्रशिवादितच्छन्दाभावादित्यनुक्तवा 
भस्मधरोग्रत्वादीति वचनं रुद्रो भस्मधरो नगरः इति वचनाद्‌ 
विशेषनामाभिप्रायेण । अत एवैतद्वचनोक्ताः नग्रादिशब्दा एवाऽदिपदेन ग्राह्या इति 
ध्येयम्‌ | भस्मधरेत्येतत्‌ प्रधानत्रिगुणत्वादिरूपप्रकृतिप्रापकश्रुतिलिङ्गाचभावादित्पर्थान्तरोप- 
लक्षकतयाऽपि व्याख्येयम्‌ । 

यद्यपि अतच्छब्दादित्यस्य तच्छन्दाभावादिति व्याख्याने नञः क्रियासापेक्षत्वेना- 
समर्थत्वात्‌ समासानुपपत्तिः | तयाऽपि निर्मक्षिकमित्यादाविव “अर्थाभावे यदव्ययम्‌’ इत्यन्ययी 
भावसमासाश्रयणानानुपपत्तिः | पञ्चमीत्वान्नात्राम्‌ भवति | अनेन सूत्रे जगत्कर्तृत्वेनानुमीयत 
इत्यनुमानशाब्देन वा 'आनुमानमनुमानसम्बन्धि’ इति सत्तर्कदीपावल्युक्तेरानुमानमिति 
पदच्छेदेनाऽनुमानङब्देन वा अनुमानसिद्धप्रामाण्यकपाशुपताद्यागमसिद्धं रुद्रप्रधानादिकं 
गृह्यते । ೫೫7 - प्रमाणत्वेनानुमीयत इत्यनुमानं पाशुपतायागमः । ततो मत्वर्थे 
अर्शआदिभ्योऽच्‌, तेन तत्प्रतिपाद्यमुच्यते । एवमानुमानमिति पदच्छेदेऽप्यणन्तात्‌ 
पुनरणू कार्यः | तत्र प्रथमाणन्तपदेनाऽगम उच्यते । द्वितीयेन प्रतिपाद्यत्वम्‌ । तथा च 
अनुमानात्मकपाशुपताद्यागमप्रतिपाद्यं रुद्रादिकं न युभ्वाद्यायतनम्‌ | न “यस्मिन्‌” 
इत्यादिप्रकरणे स्वाश्रयत्वेन प्रतिपाद्यं, कुतः? ‘अतच्छन्दात्‌' रुदरप्रधानादिसाधकश्रुतिलिङ्गाच 
भावादिति सूत्रार्थ उक्तो भबति | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 579 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿ ಜ್ಞಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಃ = ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಹರಿಃ  ಹರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 
ಯಃ = ಯಾವಾತನು, ಅನಂತಃ = ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, ಯಃ = ಯಾವಾತನು, 
ವಿಷ್ಣುಃ = ವಿಷ್ಣುಪದವಾಚ್ಯನೋ, ಸಃ = ಅವನೇ, ಅಂತಕಃ = ಅಂತಕ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸಃ = ಅವನೇ, ರುದ್ರಃ = ರುದ್ರಪದವಾಚ್ಯನು, ಸಃ 
= ಅವನೇ, ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಸಃ = ಅವನೇ, 
ಪ್ರಾಣನಾಯಕಃ - ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಸಃ ಅವನೇ, 
ಈಶಃ = ಈಶ್ವರಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಮತ್ತು `ಪರಃ = ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, 
ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ - ರುದ್ರನಿಂದ ಉತ್ತಮಳಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಪರೋವರೀಯಾನ್‌ 
ಎನಿಸಿರುವವನು. , ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, 
ಪ್ರಾಣಗ್ರಂಥಿ  ಪ್ರಾಣಾಧಾರಕತ್ವ, ರುದ್ರತ್ವಾದೇಃ = ०००७७ ಪದವಾಚ್ಯತ್ಯ 
ಮೊದಲಾವುಗಳು, ವಿಷ್ಣೋರೇವ - ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಉಕ್ಷತ್ಪಾತ್‌ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. k 


(१) भाष्यदीपिका - नन्वाथर्वणे रुद्रादिज्ञापकाभावे$प्यत्रोक्तप्राणाधारत्वप्रतिपादिकायां 
“प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्र (महाना-१६-२) इत्यादिसमाख्याश्रुतौ रुद्रादिशब्दानाम्‌ 
अन्तकत्वादिलिङ्गानां चोक्तत्वात्‌ तद्बलात्‌ तत्रोक्तं युभ्वाद्यायतनत्वं ಇಗ: किं न 
स्यादित्यत आह - स इति ॥ योऽन्तकः संहर्ता स एव तच्छब्दवाच्यः श्रुतः स 
विष्णुरेब | यो रुद्रः श्रुतः सोऽपि विष्णुरेव । यः 'प्राणभृत्‌’ प्राणाधारत्वबो धकप्राणग्रन्थि 
शब्दवाच्यः, सोऽपि विष्णुरेव । यः “प्राणनायकः? तत्स्वामी तत एव प्राणेशशब्दितः 
सोऽपि विष्णुरेव । य ईः श्रुतः सोऽपि विष्णुरेव । योऽनन्तस्तच्छब्दवाच्यः सोऽपि 
त्रिविधपरिच्छेदशून्सत्वाद्‌ विष्णुरेव, न शोषः । यः परोवरीयान्‌ सोऽपि ಕಾಸಿ: परतो 
वाण्यादेः पराद्‌ विरिश्वात्‌ परतः प्रकृतेः परत्वाद्धरिरेव नान्य इति श्रुत्यर्थः | 
अत्रान्तराधिकरणोदाहृतचतुर्वेदरिखावाक्ये च 'परस्मादुत्तमं प्रोक्तम्‌’ इति वचनानुसारेण 
परपरतरवरबरतमानां चतुर्णां प्रत्यायनाय वृत्तिवाक्ये सुबादेशस्य सो 
रुत्वोत्वगुणसमानइाब्दलोपा ज्ञातव्याः । प्रत्युददेश्यं विधेयान्वयज्ञापनाय बहूनां ಕಾಣ್‌ 
प्रयोगः । 'इत्यादिना’ श्रुत्यन्तरवाक्येन 'प्राणग्रन्धिरुद्रत्वादेः' प्राणग्रन्थित्वलिङ्गस्य 
रुद्रशान्दवाच्यत्वस्य च तस्यैव विष्णोरेवोक्तत्वादित्यर्यः । प्राणेश्वरादिशब्दवाच्यत्वमन्तकत्वा 
दिलिङ्गं चाऽदिझब्दार्थः । प्रकृतिश्रुतिलिङ्गादेरप्युपलक्षकमेतत्‌ । नतु रुद्रादेरित्येबकारार्थः | 
एवकारेणान्यत्रामुख्यतः सत्त्वमनुमन्यते । उक्तत्वादित्यस्य “न स्द्रादिश्रुतिलिङ्गविरोधः” 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
भाष्यम्‌ - ब्रह्माण्डे च - 
*रूजं द्रावयते यस्माद्‌ रुद्रस्तस्माजनार्दनः | 
ईशानादेब चेशानो महादेवो महत्त्वतः ॥ 
पिबन्ति ये नरा नाकं मुक्ताः संसारसागरात्‌ । 
तदाधारो यतो विष्णुः पिनाकीति ततः स्मृतः ॥ 
शिवः सुखात्मकत्वेन शर्वः शंरोधनाद्धरिः | 
कृत्त्यात्मकमिमं देहं यतो चस्ते प्रवर्तयन्‌ ॥ 
कृत्तिवासास्ततो देवो विरिञ्चश्च विरेचनात्‌ | 
बृंहणाद्‌ ब्रह्मनामाऽसावैशर्या दिन्द्र उच्यते ॥ 
ಅನುವಾದ - ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - "ರೋಗವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನನು ರರುದ್ರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈಶಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಮಹಾದೇವ ಎಂಬ ಶಬ್ಬ್ಧ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರು ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾರಣ 
ಅವರು ಪಿನಾಕರು ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪಿನಾಕೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಶಿವ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತಮಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಮೋಕ್ಚದ ತನಕ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರಣ ಶರ್ವ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚರ್ಮಮಯವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತ್ತಿವಾಸ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹಾಕುವುದರಿಂದ ವಿರಿಂಚ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಚ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ಜನಾರ್ದನಃ = ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ರುಜಂ = ಸಂಸಾರರೋಗವನ್ನು, 
ದ್ರಾವಯತೇ = ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ = ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ರುದ್ರಃ = 
ರುದ್ರ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ, ರುದ್ರ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಮತ್ತು ಈಶಾನಾತ್‌ = ಜಗತ್ತನ್ನು _ 


इत्यघ्याहृतसाध्येनान्बयः ।७ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 581 


ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾರಣ, ಈಶಾನಃ > ಈಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 

ಹತ್ವತಃ = ಸರ್ವೊೋತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾದೇವಃ = ಮಹಾದೇವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 

ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ = ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸಂಸಾರದಿಂದ, ಮುಕ್ತಾಃ ಮುಕ್ತರಾದ, 

ಯೇ ನರಾಃ = ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು, ನಾಕಂ - ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು, 

ಪಿಬಂತಿ = ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೋ, ಯತಃ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇಷಾಂ = 

ಅಂತಹ ಮುಕ್ತರಿಗೆ, ವಿಷ್ಣುಃ = ಭಗವಂತನು, ತದಾಧಾರಃ = ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, 

ತತಃ = ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಪಿನಾಕೀ = ಪಿನಾಕೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, 

ಸ್ಮೃತಃ ಎ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಿತನಾದವನು. ಹರಿಃ = ಪರಮಾತ್ಮನು, 

ಸುಖಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಎ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, ಶಿವಃ = ಶಿವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, 

ಶಂ = ಸುಖವನ್ನು, ರೋಧನಾತ್‌ = ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ತಡೆದು ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ, 

ಶರ್ವಃ = ಶರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಕೃತ್ತಾತ್ಸಕಂ = ಚರ್ಮಮಯವಾದ, ಇಮಂ = ಈ, 

ದೇಹಂ - ಶರೀರವನ್ನು, ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ - ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಯತಃ - 

ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಸ್ಥೇ = ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾನೋ, ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 

ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ = ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ವಿರೇಚನಾತ್‌ = 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವುದರಿಂದ, ವಿರಿಂಚಃ = ವಿರಿಂಚ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು, 

ಬೃಂಹಣಾತ್‌ = ಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ, ಅಸೌ = ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್‌ = ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ, 

ಇಂದ್ರಃ = ಇಂದ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಹೀಗೆ, ಉಚ್ಯತೇ = ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಹೇಳಲಟ್ಟದ್ದಾನೆ).." | 
(१) भाष्यदीपिका - ननु तथाऽपि न प्राणाधारत्वद्युभ्वाद्यायतनत्वबोधकसमाख्याश्रुतौ 
विष्णोः प्रतिपाद्यत्वनिश्रयः । तत्रत्यानां रुद्रादिशब्दानां पञझुपत्यादावेव रूढत्वेन विष्णौ 
तदभावात्‌, भावे वा पुनरनिश्रयात्‌ । विष्णौ योगवृत्तिसम्भवेऽपि तस्या रूढितो 
दुर्बलत्वेनानिश्चायकत्वात्‌ | नहि श्रुत्यन्तरे विष्णुलिङ्गा्स्तीत्यत आह - ब्रह्माण्डे चेति । | 
चोऽप्यर्थः समुचये । उक्तत्वादित्यनुवर्तते | तेनास्यान्वयः | किमुक्तमित्यतो रुद्रादिशब्दानां 
महायोगविद्रद्रूढिप्रतिपादकं वाक्यं पठति - रुजमित्ति ॥ ಇತ रोगम्‌ उत्पत्त्यादिकं 
` ‘द्रावयते’ निर्वापयति निवर्तयति यस्मात्‌ तस्माद्‌ रुद्र इत्युच्यते | क इत्यतस्तद्रूपविरोषमाह 
- जनार्दन इति ॥ जननमर्दयतीति व्युत्पत्तिः । ईशनाद्‌ ईशानां ब्रह्मादीनां 
चेष्टकत्वादीरानोऽपि स एवेत्यर्थः | महत्त्वत इत्युपलक्षणम्‌ | चोतनादेश्रेत्यपि द्रष्टव्यम्‌ | 
ये 'नराः? जनाः संसारसागरान्मुक्ताः सन्तो 'नाकं’ परमसुखं “पिबन्ति’ भुञ्जते ते 
पिनाकाः । विष्णुर्यंतः 'तदाधारः' तेषामाधारस्ततः पिनाकीति “स्मृतः” अभिहितः 
श्रुताविति शेषः । श्रुत इति पाठः स्वरसः । “शंरोधनात्‌’ मुक्तिपर्यन्तं स्वरूपभूतमपि 
सुखं रुध्वा वर्तनाद्‌ आसुरसुखं निरुध्य वर्तनाद्वा शर्वं इत्यर्थः । त कृ्यात्मकं' 
चर्ममयमिमं देहं "प्रवर्तयन्‌? सृजन्‌ नियमयन्‌ वा तेन स्वात्मानं जीवं वा “वस्ते 
आच्छादयति तदन्तर्वर्तते । यद्घा - देहं वस्ते अधिब्सतीत्यतः कृत्तिवासा इत्युच्यत 
इत्यर्थः | *विरेचनात्‌? जगत्सर्जनादसौ विष्णुः बृंहणाद्‌ वर्धनाद्वा ब्रह्नामा | असौ 

ಮ್ಯಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


582 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भाष्यम्‌ - 

“एबं नानावियैः झब्दैरेक एव निविक्रमः | 

वेदेषु सपुराणेषु गीयते पुरुषोत्तमः ॥ इति | 

ಅನ:ನಾದ - ಹೀಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನೇಕಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಯನ್ನುಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಏವಂ = ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧೈಃ = ಅನೇಕವಿಧವಾದ, ಶಬ್ದೈಃ = ಪದಗಳಿಂದ, 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ - ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಏಕ ಏವ ಎ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನು, 
ಸಪುರಾಣೇಷು - ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ವೇದೇಷು - ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಇತಿ ಎ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು, ಗೀಯತೇ ಎ 


ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.(*? 


भाष्यम्‌ - वामने च - 


“न तु नारायणादीनां नाम्रामन्यत्र सम्भवः | 
अन्यनाम्षां गतिर्विष्णुरेक एव प्रकीर्तितः ॥' इति | 


ಅನುವಾದ - ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾರಾಯಣಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು 


परमैश्वर्यादिन्द्र इत्युच्यते | 

(१) भाष्यदीपिका - एवं विष्णौ रुद्रादिराब्दानां महायोगमुक्तवा ಗಡಗಡ चाऽह - 
एबमिति ॥ निमित्तैरित्यध्याहार्यम्‌ । तथा च ‘we उक्तरीत्या नानाविधैर्निमित्तैः 
सपुराणेषु वेदेषु गतैः एतैर्नानाविधैः इाब्दैर्विष्णुरेक एव गीयते’ मुख्यतोऽभिधीयत 
इत्यर्थः | कथमन्तत्रादृष्टं सर्वशब्दमुख्यवाच्यत्वमस्येत्यतः “पुरुषोत्तमस्निविक्रमः? इत्याभ्यां 
तत्रोपपादकमुक्तम्‌ । त्रिभुवनार्थरान्दव्यापी हि त्रिविक्रमः । ३सर्वपुरुषराब्दनिमित्तकस्वामी 
हि पुरुषोत्तमः । तथा चानेन विष्णौ रुद्रादिशन्दानां महायोगविद्वद्रुढिकथनात्‌ तयोश्र 
रूढिमात्रात्‌ प्राबल्याद्‌ युक्तः समाख्याश्रुत्यन्तरेऽपि विष्णोः प्रतिपाद्यत्वनिश्रय इति 
भावः । “पुरुषोत्तम इति’ इत्यन्तस्य 'ब्रह्माण्डे’ इति पूर्वेणान्वयः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ಛಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 583 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ರುದಾದಿಶಬಗಳುು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದರಂತೆ 
ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ರುದ್ರಪರವೇ ಆಗಬಹುದಲವೇ? ಎಂಬ ಶ್ನೆಗೆ 
ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ 


ವಾಮನೇ ಚ ಎ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣಾದೀನಾಂ- 
ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ, ನಾಮಾಂ = ನಾಮಾತಕವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ 

ತ್ರ = ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಭವಃ = ಪ್ರತಿಪಾದತವು 
ನತು - ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆನ್ಕನಾಮಾಂ = ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಶಬಗಳಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುಃ = ನಾರಾಯಣನು, ಏಕ ಏವ ಒಬ್ಬನೇ, ಗತಿಃ = ಆಶ್ರಯನು, ಇತಿ = ಹೀಗೆ 


ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ = ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದಾನ."" 
° = 


भाष्यम्‌ - स्कान्दे च - 
ऋते नारायणादीनि नामानि पुरुषोत्तमः | 
प्रादादन्यञ्च भगवान्‌ राजेवर्ते स्वकं पुरम्‌ ॥' इति | 
. ಅನುವಾದ - ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆ "ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನಾದವನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ನಾರಾಯಣ ` 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವಾದ ತನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇರೆ 


ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ. 


(१) भाष्यदीपिका - ननु यदि रुद्रादिशब्दानां विष्णुपरत्वमुत्तवा ‘wat माऽऽविश्ञान्तकः' 
| इत्यादिश्रुतीनामनिर्णायकत्वमुच्यते, तर्हि नारायणादिनाम्रां रुद्रादिपरत्वेन 'नारायणं 
महाज्ञेयम्‌? (महाना-११) इत्यादिश्रुतीनामनिर्णायकत्वं च स्यादित्यत आह - वामने 
चेति ॥ चोऽप्यर्थे । अस्याप्युक्तत्वादविरोध इति पूर्वेणान्वयः । किमुक्तमित्यतस्तद्वाक्मं 
पठति - न त्विति ॥। तुरवधारणे । 'नारायणादीनां’ नारायण इत्यादीनामन्यत्र रुद्रादौ 
सम्भवो मुख्यवृत्तिरस्तीति रोषः । 'अन्यनाम्नां? रुद्रादिशब्दानां “विष्णुरेक एव गतिः” 
मुख्यवाच्यः प्रकीर्तित इत्यर्थः । इतिशब्दस्य वामन इत्यनेनान्वयः । तस्य 
नारायणादिनाम्रामन्यत्र निरवकाशत्वोक्तः न तच्छुतीनामनिर्णायकत्वमिति 


निवक्षितसाध्येनान्वयः | 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


584 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ಕಾಂದೇ ಚ = ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲೂ, ನಾರಾಯಣಾದೀನಿ = 
ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ, ನಾಮಾನಿ ಇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, ಯತೇ = ಬಿಟ್ಟು, 
ನಾಮಾನಿ - ಉಳಿದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, ಅನ್ಯತ್ರ - ಬೇರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
= ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಪ್ರಾದಾತ್‌ = ಕೊಟ್ಟನು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರಾಜಾ = ಮಹಾರಾಜನು, ಸ್ಪಕಂ ಪುರಮ್‌ = ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯತೇ = 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ: ಊರುಗಳನ್ನು, ಇವ = ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. १) 


भाष्यम्‌ - 
“चतुर्मुखः शतानन्दो ब्रह्मणः wrk | 

उग्रो भस्मधरो ಇತ: कपालीति शिवस्य च | 

विशेषनामानि ददौ स्वकीयान्यपि केशवः ॥ इति च ब्राह्मे ॥३॥ 


ಅನುವಾದ- ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ, ಶತಾನಂದ, ಪದ್ಧಭೂಃ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಶಿವನಿಗೆ ಉಗ್ರ, ಭಸ್ಮಧರ, ನಗ್ನ, ಕಪಾಲಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೀಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ನೀಡಿದನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾ ಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಹಾಗಾದರೆ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನದ್ದೇ ಆದಲ್ಲಿ 
ಭಸದಧರ ಉಗ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ = ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, ಚತುರ್ಮುಖಃ = ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು, 
ಶತಾನಂದಃ: = ಶತಾನಂದನೆಂದು, ಪದ್ಧಭೂಃ = ಪದ್ಮಜನೆಂದು, ಶಿವಸ್ಯ ಎ 


(१) भाष्यदीपिका - भगवन्नामत्वाविशेषाद्‌ रुद्रादिनामवनारायणादिनाम्रामपि ಇಳಿ 
वृत्तिः किं न स्यादित्यत आह - स्कान्दे चेति ॥ चोऽप्यर्थः समुचये । अस्याप्युक्तत्वादिति 
पूर्वेणान्वयः । किमुक्तमित्यतस्तद्वाक्यं पठति - क्रत इति ॥ विनेत्यर्थः । 'अन्यत्र’ 
अन्येभ्यो सुद्रादिभ्यः अन्यानि रुद्रादिनामानीति शेषः । आदिराब्देन विष्णुरित्यादिकं 
गृह्यते | अत्र दृष्टान्तमाह - राजेति ॥। यथा राजा स्वकं पुरमृतेऽन्यदमात्यादिभ्यो ददाति 
तद्वदित्पर्थः । इत्तीत्यन्तस्य स्कान्दे इत्यनेनान्वयः । तस्य च नारायणादिनाम्नामन्यत्र 
वृत््यभावस्योक्तत्वाञ साम्यमित्युपस्कृतेनान्वयः । अनेन स्कान्दे नारायणादिनाम्नां 


विष्णोरेवोक्तत्वान साम्यमित्यन्वयेन पूर्वप्रयुक्तैबकारस्य कृत्यान्तरं सूचितं भवति | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದು ಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 585 


ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಉಗ್ರ: = ಉಗ್ರನು ಭಸ್ಮಧರಃ = ಭಸಧರನು, ನಗ್ಗ: = ದಿಗಂಬರನು 
ಕಪಾಲಿ = ಕಪಾಲಿಯು ಇತ್ತಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನು ಸ್ವಕೀಯಾನಿ = ತನ್ನದೇ ಆದ 
ವಿಶೇಷನಾಮಾನಿ - ಕೆಲವು ಎಶೇಷಹೆಸರುಗಳನು, ಕೇಶವ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ಪ್ರೇರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ದದೌ = ನೀಡಿದನು. ಇತಿ ಚ- ಹೀಗೂ ಕೂಡ 


್ರಹ್ಮೇ = ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟದೆ."" 


॥। ॐ नानुमानमतच्छब्दात्‌ ಕಾ|| 


यदुक्तं रुद्रो युभ्वादयाश्रयः” इति, तन्निराकुर्वत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - 
नानुमानमित्यादिना ॥। अनुमानम्‌ = अनुमानसम्बन्धीत्यर्थः । यद्वचनं 
रुद्रप्रापकमुदाहृतं “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ इति तद्विष्णौ श्रुत्या ಇತ द्रावयते? इत्यादि 
युराणवाक्यैश्च घटयति । सोऽन्तक इति ॥ 'असुरं शं निरुद्धयति? इति शर्व 
इत्यर्थः । नच “नारायणं ay इत्यादि श्रुतयो रुद्रादिषु घटन्तामिति 
वाच्यम्‌ | तेषु नारायणादिशब्दासम्भवात्‌ । तदाह - नत्विति ॥। एतदेव विवृणोति 
- ऋत इति ॥ 

ಹಿಂದೆ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದವನು ರುದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ'ಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ನಾನುಮಾನಂ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಆನುಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪಕವಾದ "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ 
ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ' ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ ರುದ್ರಶಬ್ದನಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಭವರೋಗಪರಿಹಾರಕನಾದ 


(१) भाष्यदीपिका - ययेवं रुद्रादिशब्दाः विष्ण्वैकपराः तर्हि किमुच्यते भस्मधरोग्रत्वादीनां 
तच्छब्दत्वम्‌ । विष्णुदत्तत्वाभिप्रायेण चेत्‌ - तर्हि रुद्रादिशब्दा अपि तादृशा इति कथं 
तैर्निर्गयाभाव इत्यत आह - चतुर्मुख इति ।॥। यद्यपि स्वकीयानि, तथाऽपि $a 
ब्रहमरुदरप्रवर्तको विष्णुः 'स्वकीयानि’ मुख्यतः स्ववाचकान्येव चतुर्मुखः शतानन्दः 
पञ्मभूरिति “विशेषनामानि’ नामविशेषानेव ब्रह्मणः” ब्रह्मणे ददावित्पर्थः । (नग्नः 
दिगम्बरः । Ree शिवाय । चस्त्वर्थः । ब्राह्म इत्यस्याप्युक्तत्वादिति पूर्वेणान्वयः | 
रुद्रादौ भस्मधरोग्रत्वादेरेब विष्णोः सकाशात्‌. प्राप्तत्वेनेति तदर्थः । तस्य च पूर्वोक्त 


युक्तमिति साध्येनान्वयः । 


ದ್ಯು ಭ್ಲಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ ) 


586 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 'ಸೋಂತಕಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶರ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಹಾಗಾದರೆ "ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳಲಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಬ್ದವು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು "ನ ತು ನಾರಾಯಣಾದೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು "ಯತೇ ನಾರಾಯಣಾದೀನಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॐ॥। 


ननु प्रागुक्तरीत्या रुद्रप्रकृत्योः किं न स्याद्‌ युभ्वायायतनत्वमित्याशङ्का 
परिहरत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - नानुमानमिति ॥। 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ""ನಾನುಮಾನಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - प्रागुक्तानुमानसिद्धप्रामाण्ये पाशुपतायागमे सर्वाश्रयत्वेन 
(परिकल्पिते) कल्पिते रुद्रप्रधाने अत्र प्रकरणे सर्वाधारतया प्रतिपाये न भवतः | 
तच्छुतिलिङ्गायभाबादिति भाबः । 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಆಗಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೋ 
ಅಂತಹ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಯವೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ರುದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಧಾನರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಲಿಂಗವಾಗಲೀ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


तत्वप्रकाशिका - आगमप्रामाण्यसाधकानुमानं तु फलविसंवादिरुद्रादिबा 
क्यदृष्टान्तेन विप्रतिपन्नवाक्याप्रामाण्यसाघनसम्भवात्‌ प्रतिपक्षग्रस्तमतिप्रसङ्गदषटं 
चेत्युपेक्ष्यम्‌ । 

ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಯಾವ ಅನುಮಾನವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೆ 


ಸಮತ್ರವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅನುಮಾನವು ಫಲವಿಸಂವಾದಿಯಾದ ರುದ್ರಾದಿವಾಕ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ಚಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 587 
ವಿಪ್ರತಿಪನ್ನವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಾಧ 
'ಕವಾದ ಅನುಮಾನವು ಸತ್‌ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವೆಂಬ ಹೇತ್ವಾಭಾಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗದೋಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अभाषितं vari किं संयोज्यते? इति चेन्न । न 
प्रकृतिजीबाबभिधीयेते इत्यन्यत्रोक्तत्वात्‌ । नच प्रकृतिपदेनापि रुद्रः । पृथगुभयग्रहणे 
बाधकाभावात्‌ | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೀವೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಎಂದರೆ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವಾವಭಿಧೀಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಎವಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಎಷ್ಟುಶತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಪದದಿಂದ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕವು 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ರುದ್ರ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಲೆಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾ ಗಿದೆ. 
__ तत्वप्रकाशिका - नन्वत्र रुद्रादिज्ञापकाभावेऽपि श्रुत्यन्तरे “प्राणानां ग्रन्थिरसि 
रुद्रः? इत्यायुक्तेर्युभ्बायायतनत्वं रुद्रादेः किं न स्यात्‌? इत्यत आह - स इति ॥ 

ಆಕ್ಷೇಪ -- ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾದ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಧಿರಸಿ ರುದ್ರಃ' ಎಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ರುದ್ರನೇಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಸಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - शभरुत्यन्तरोक्तमपि युभ्वायायतनत्बं ಬು । 
नच रुद्रादिश्रुतिलिङ्गविरोधः । श्रुतिबलेन ुद्रादिशरुतेरन्तकत्वादिलिङ्गस्य च 


विष्ण्बेकनिष्ठत्बादिति भावः | 

ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದ, ಅಂತಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗ ಇವುಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಷ್ಟುಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಂತಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ 


ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಸುಧಿಸಬಹುದು. 
प्प, ಭ್ಹಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


588 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकारिका - ननु रुद्रादिशब्दानां विष्णुपरत्वं किं योगेन ಇತಾಗ ಇ । 
नाद्यः । योगस्य दौर्बल्यात्‌ । न द्वितीयः । तदभावात्‌ । उभयत्र रुढिसद्भावे 
पुनर्निञ्चयायोगात्‌ । नहि श्रुत्यन्तरे विष्णुलिङ्गायस्तीत्यत आह - ब्रह्मण्डे चेति ॥ 

ರುದ್ರಾವಿಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಯೌಗಿಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರೋ ಅಥವಾ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಯೋಗವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಢಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ರುದ್ರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳ ರೂಢಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಯಾವಪಕ್ಷವೂ ಸಹ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ""ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - रुद्रादिशन्दानां विष्णौ योगमुक्तवा Ng सपुराणेषु गीयते’ 


इति विद्वद्रूढिकथनाद्रूढिमात्रान्महायोगविद्व्रढ्योः प्राबल्यायुक्तः श्रुत्यन्तरेऽपि विष्णोः 
प्रतिपायत्वनिश्चय इति भावः । 


ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮತ್ತು "ವೇದೇಷು 
ಸಪುರಾಣೇಷು ಗೀಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ವದ್‌ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ 
ರೂಢಿಗಿಂತ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್‌ ರೂಢಿಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


तत्वप्रकाशिका - ननु यदि रुद्रादिशब्दानां विष्णुपरत्वमुक्त्वा श्रुतीनामनिर्णार 
एकत्वमुच्यते तहि नारायणादिनास्षां रुद्रादिपरत्वे “नारायणं महाज्ञेयम्‌’ इत्यादिश्रुतीन 
एमनिर्णायकत्चं स्यादित्यत आह - वामने चेति ॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರುದ್ರಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು 
ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಅನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದರಂತೆ "ನಾರಾಯಣ' 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ರುದ್ರಾದಿಪರವಾದರೆ "ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
""ವಾಮನೇ ಚ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - भगवन्नामत्वाविशेषाद्रुदादिनामवन्नारायणादिनास्नामपि 
ಇಸಾಗೆ! वृत्तिः किं न स्यादित्यत आह - स्कान्दे चेति ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 589 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ನಾಮತ್ವ ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ- 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ರುದ್ರಾದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ- 
ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಂತೆ ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “7२,००९ ಚ'' 
~= न्न र्य 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - ययेवं whe विष्ण्वेकपरास्तर्हि किमुच्यते 
भस्मघरोग्रत्वादीनां तच्छन्दत्वम्‌ । विष्णुदत्तत्वाभिप्रायेणेति auf रुद्रादिशब्दा अपि 
aan इति न कथं तैरनिर्णय इत्यत आह - चतुर्मुख इति ॥ ३ ॥ 
ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಭಸ್ಮದರ, ಉಗ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೇ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಭಸ್ಮದರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಭಗವಂತನು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಆ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ““ಚತುರ್ಮುಖಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाचदीपः - ॐ नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॐ ॥ भाष्ये रुद्रपदमुपलक्षणं मत्वा 
दरप्रकृत्यानुगुण्येन भाष्यं व्याचष्टे - प्रागुक्तेति ॥। अत्रेत्यनुवादः । भस्मधरेत्यत्रापि 
त्रिगुणत्वादेरग्रंहणं मत्वाऽह - तत्‌ श्रुतीति । 

ಓಂ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಚಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರವೆಂಬ ಪದವು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ *'ಪ್ರಾಗುಕ್ತರೀತ್ಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. "ಅತ್ರ 
ಪ್ರಕರಣೇ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ರವೆಂಬ ಪದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದದ ಅನುವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
“ಭಸ್ಮಧರ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿಗುಣತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು “ತತ್‌ ಶ್ರುತೀಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 

भावदीपः ೨ आदिपदेन समाख्याग्रहः । अतद्वर्माभिलापादितिबदर्यं निर्देशः । 
तद्गन्यभिचारिणा । अप्रामाण्यानुमा च स्यादिति | अतिप्रसङ्गोऽनुमेयदृशेति च झा 
स्रयोनिसूत्रानुभाष्यमनुरुद्ववाऽह - फलविसंवादीति 11 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


590 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಠ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಲಿಂಗಾದ್ಯಭಾವಾತ್‌'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ. ಪದದಿಂದ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ""ಅತದ್ಧ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ” ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ""ತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾಭಾವಾತ್‌'' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ""ಅತತ್‌ 
ಶಬ್ದಾತ್‌ 1 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ತತ್‌ ಶಬ್ದ ಲಿಂಗಾದ್ಯಭಾವಾತ್‌ '' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 4 ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಮಾ 
ಚ ಸ್ಯಾತ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತು "“ಅತಿಪ್ರಸಂಗೋ5ನುಮೇ 
ಯದ್ಭಶ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ತಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ""ಫಲವಿಸಂವಾದ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - अतिप्रसङ्गेति ॥। बौद्धागमे$पि किश्चित्फलोपलम्भदर्शनेन तत्रापि 
विप्रतिपन्नभागप्रामाण्यानुमानसम्भवादिति भावः । तत्त्वप्रदीपादिप्राचीनटीकारीत्या 
ed - अभाषितमिति ॥ 


ಆಗಮಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಾಧಕವಾದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸತ್ಪತಿಪಕ್ಷದೋಷವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅತಿಪ್ರಸಂಗದೋಷವೂ 
ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೌದ್ಧಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಡೆ ಫಲಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರತ್ತಿಪನ್ನವಾದ 
ಬೌದ್ಧಾಗಮಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನುಜ ಕಠಿಣವಾಕ್ಯಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಅತಿಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ತತ್ವಪ್ರದೀಪ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
“ಅಭಾಷಿತಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. 


भावदीपः - भाष्यकृदनुक्तमित्यर्थः । अन्यत्र विष्णुतत्त्वनिर्णये ।। पृथगिति ।॥। 
तत्र प्रकृतिपदेन प्रकृतेः, अत्र रुद्रपदेन रुद्रस्येति पृथगुभयग्रहण इत्यर्थः ॥। 
श्रुतिबलेनेति ॥। 'सोऽन्तकः’ इत्यादिश्रुतिबलेनेत्यर्थः। 


भाबदीपः - '"ಅಭಾಷಿತಂ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡದೆ ಇರುವ' ಎಂದರ್ಥ. 
“ಅನ್ಯತ್ರ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "“ಪೃಥಗ್‌'' ಎಂದರೆ 
"ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಪದದಿಂದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎರಡನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ' ಎಂದರ್ಥ. "“ಶ್ರುತಿಬಲೇನ'' ಎಂದರೆ 
"“ಸೋತಂತಕಃ'' ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - नन्वन्तर्नयन्यायेन निर्णयः स्यादित्यत आह - नहीति ॥ 
श्रुत्यन्तर इति ॥ रुद्रसमाख्यारूपश्रुत्यन्तर इत्यर्थः | येन निर्णयः स्यादिति भावः | 


ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಹಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. ""ಶ್ರುತ್ಯಂತರ'' ಎಂದರೆ 
ರುದ್ರಸಾಧಾಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾನಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿರ್ಣಯಸಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದ್ಯುಭ್ಚಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ 561 


भावदीपः - तेषामेव formar “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ इत्यादीनां विष्णौ 
मुख्यवृत्तिरिति बलवत्त्वं तस्य हि रु्द्रावणादिकर्तृत्वं मुख्यमिति न्यायविवरणविवरण 
1परतयोक्तस्मृतेस्तात्पर्यमाह - रुद्रादीति ॥ समाख्या सावकारेति सूचितम्‌ | 
वामने चेत्यादिमाष्यं विष्णुसमाख्याया निरवकाइात्वोक्तिपरमिति mea - यदि 
रुद्रादीति ।। ३ || 


“ತೇಷಾಮೇವ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ಇತ್ಯಾದೀನಾಂ ವಿಷ್ಣೌ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿರಿತಿ 
ಬಲವತ್ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಹಿ ರುಗ್‌ ದ್ರಾವಣಾದಿಕರ್ತೃತ್ವಂ ಮುಖ್ಯಮ್‌'' - ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಲಿಂಗ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ""ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಬ್ದವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು "“ರುದ್ರಾದಿ'' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದರಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. "“ವಾಮನೇ ಚ'' 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಷ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ""ಯದಿ ರುದ್ರಾದಿ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॐ ॥ अनुमानसिद्ध- 
प्रामाण्यकागमकल्पितरद्रप्रधानाख्यं नात्र सर्वाधारतयोच्यते, भस्मधरत्वत्रि- 
गुणत्वादितदुभय- सम्बन्धिशब्दाभावादित्यर्थः Nl विप्रतिपन्नेति ॥ ्द्रादेः 
सर्वाश्रयत्वायभिधायीत्यर्थः।। प्रतिपक्षेति ॥ नन्वत्र फलविसंबादि वाक्यत्वं हेतुरुत 
रुद्रादिवाक्यत्वम्‌ । नायः अन्यतरासिद्धेः । द्वितीये प्रकरणसमत्वेन प्रतिपक्षायोगः । 
साध्यविपरीतसाधकहेत्वन्तरस्यैव प्रतिपक्षत्वादिति चेत्न | प्रतिपक्षशब्देन 
प्रतिरोधिमात्रग्रहणेन प्रकरणसमस्यैवात्रोक्तेः || अतिप्रसङ्गति ॥ 
ृष्टफलाभिधायिप्रतारकवाक्यदृष्टान्तेन प्रतारकवाक्यत्वेन हेतुना विप्रतिपनप्रतारकवा 
क्यप्रामाण्यसाधनप्रसङ्गरूपेत्यर्थः । अभाषितं भाष्ये अनुक्तम्‌ । अन्यत्र 
विष्णुतत्त्वनिर्णये, प्रकृतिपदेन अन्यत्रोक्तेन । गनु रुद्रादिशब्दस्योभयत्र 
रूढिसाम्येऽपि निरवकाइविष्णुलिङ्ग-बलानिरचयोपंपत्तिरित्यत आह - नहि 


ದ್ದು ಭ್ಹಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ ) 


592 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रुत्यन्तरेति ॥। भाष्ये ईशनात्रियमनात्‌ महत्त्वतः उत्तमत्वात्‌ सागरादित्यनन्तरं 
पिनाक इत्यच्यत इति शेषः । झं रोधनादैत्यानां सुखनिरोधात्‌ । वस्ते वसति 
विरिश्रात्‌ । प्रलये स्वोदरप्रविष्टजगतः सृष्टौ बहिर्निस्सरणाद्‌ बृंहणात्‌ पूर्णत्वाद्‌ 
गतिः वाच्यतयाश्रय इत्यर्थः || ३ ॥। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ- ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹಗಳು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
सू - ॐ ॥ प्राणभूच ॥ ॐ ॥ ४॥ 


ವಾಯುಮತ್ತು ಜೀವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಮತ್ತು ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಶ್ರ ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सू्रदीपिका — जीवोऽप्यत एव न युभ्वाद्यायतनमित्यर्थः ।। 
ಜೀವನೂ ಸಹ ಈ ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 
भाष्यम्‌ - 
एतैरेब हेतुभिर्न जीवो वायुश्च । 


ಅನುವಾದ - ಈ ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನಾಗಲೀ ವಾಯುದೇವನಾಗಲೀ 
ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದ- २६०9२ डन ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 593 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸ ಏಷೋಂತತಶ್ನರತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವಲಿಂಗ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ವಾಯುವಾಗಲೀ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಕ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಏತ್ಸೆರೇವ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಹೇತುಭಿಃ = ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ, ಜೀವಃ: ಜೀವನು, ಚ 
ಮತ್ತು, ವಾಯುಃ = ವಾಯುದೇವನು, ನ = ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.(" 


भाष्यम्‌ — “अजायमानो बहुधा बिजायते’ (तै,आ, ३-१३-१) इति तस्यैव 
बहुधा जन्मोक्तः ॥४॥ 


ಅನುವಾದ - ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ 

ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಬಹುಧಾ 

ಜಾಯಮಾನ! ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಹುವಿಧ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಏಕೆಂದರೆ ಅಜಾಯಮಾನಃ = ಜನ್ಮರಹಿತನಾದರೂ, ಬಹುಧಾ = 
ಅನಂತರೂಪಗಳಿಂದ, २१३२०३३९  ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆ, ತಸ್ಕೈವ = ಆ 
ಎಿಷ್ಣುವಿಗೇ, ಬಹುಧಾ - ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ, ಜನ್ಮೋಕ್ರೇಃ = ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 


ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ." 


(१) भाष्यदीपिका - ननु ಇ एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः? (मुं. २-२-६.) इति 
जीवलिङ्गश्रवणात्‌ प्राणित्वप्रसिद्वेश्च जीवसामान्यस्य वा, विषयभूतलोकाधारत्वस्य “वायुना 
बै गौतम सूत्रेणायं लोकः परश्च लोकः सर्वाणि भूतानि सन्दृब्धानि भवन्ति’ (बृ.५-७-२) 
इति श्रुत्यन्तरे वायुनिष्ठत्वेन प्रसिद्धत्वाद्‌ वायोर्वाऽत्र प्रकरणे युभ्वाद्याश्रयत्वेन प्रतिपादयता 
किं न स्यादित्याझङ्ं परिहरत्सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - ಇಗಾಗಗಿ ॥ एतैरिति ॥ 

` आत्मराब्दः, मुक्तोपसृप्यत्वम्‌, अतच्छब्दो रद्रादिप्रापकश्रुतीनां विष्णुपरत्वमित्येवंरूपैः 
ूर्वोक्तहेतुभिरित्यर्थः । नात्र हेत्वन्तरं वाच्यमित्येवराब्दार्यः । जीवो वायुरित्यनेन 
प्राणभृच्छब्दो व्याख्यातः | अत्र वाच्य इत्यनुषज्यते । चः समुच्चये | अनेन सूत्रे ಕಣ: 
प्रागुक्तहेतूनां नानुमानमित्यतो ಸಾಜ समाकर्षकः । न केबलं रुद्रोऽत्र न वाच्यः, किन्तु 


जीवो वायुश्चेति समुञ्चयार्थश्रेत्पुक्तं भवति | 


(२) भाष्यदीपिका ೨ ननु 'वायुना वै गौतम’ इत्यादिश्रतेर्विष्णुपरत्वेन 
वायुसाधकत्वाभावेऽपि बहुधा जन्माख्यलिङ्गैन जीवोऽत्र वाच्यः किं न स्यादित्यत आह 
೨ अजायमान इति ॥। देहतः 'अजायमानः' अविकुर्वाणो 'बहुधा' रामकृष्णादिरूपेण 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


594 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


॥ ॐ प्राणभृच ॐ 1 


यदुक्तं “जीवो gare’ इति तं निराकुर्वत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे 
- प्राणेत्यादिना ॥। regio युभ्वाश्रयो वायुर्न भवति । तथा सुतरां 
जीबोऽपि । यत्‌ तत्प्रापकं चचनमुक्तम्‌ “स एषोन्तश्चरते’ इति तद्विष्णोः श्रुत्या 
घटयति । अजायमान इति ॥। 

ಹಿಂದೆ ಜೀವನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯಶ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದವನು ವಾಯುದೇವನು 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಜೀವನೂ ' ಸಹ ಸುತರಾಂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಯಾವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತೋ , ಅಂತಹ "ಸ ಏಷೋಂತಶ್ಚರತೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಆಜಾಯಮಾನಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ಕೌ प्राणभूच ॐ 1 
उक्तप्रास्या जीववायू किमत्र वाच्यौ न स्यातामित्याशाङ्कां परिहरत्सूत्रं पठित्वा 
व्याचष्टे - प्राणभृचेति ॥। चशब्दात्‌ प्रागुक्तहेतूनां नञ्च समाकर्षः । आत्मशब्दो 
मुक्तोपसृप्यत्वमतच्छन्दस्तत्प्रापकश्रुतीनां विष्णुपरत्वमित्युक्तहेतवः । 


ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಡುವಾ ಗ ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯು ಏಕೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿರಬಾರದು ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


“विजायते” तत्र तत्र प्रादुर्भवतीत्यर्थः । इतीति ।॥। इति पुरुषसूक्तगतवाक्येनेत्यर्थः | यस्य 
जन्मासम्भवोऽभिहितः पूर्ववादिना तस्यैव विष्णोर्न जीवस्येत्येवशब्दार्थः । तथा च oF 
साबकारामिति न तद्विरोघ इति ಇರಾ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದ- ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪೃತ್ನಗಳು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 595 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ""ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಆತಶಬ್ದಾದಿ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಳ್‌ನ್ನು 
ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಕತ್ನ, ಅತಚ್ಚಬ್ಲ ಮತ್ತು ತತ್ತಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಯಾವ ಹೇತುಗಳೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ” 


तत्वप्रकाशिका - ननु “वायुना चै गौतम? इत्यादिश्रुतेर्विष्णुपरत्वेन 
वायुसाधकत्वाभावेऽपि aga जन्मलिङ्गेन जीवो5त्र वाच्यः किं न स्यादित्यत आह 
- अजायमान इति ॥४॥ 

"ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರವು. ಆದರೂ ಸಹ ಬಹುಧಾಜಾಯಮಾನತ್ಚವೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅಜಾಯಮಾನಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - ॐ प्राणभूच PU उतक्तप्रात्येति ॥ लिङ्गसमाख्याभ्यामुक्त- 
प्राप्येत्यर्थः । भाष्ये चडाब्दस्य वायुसमुचायकत्वमात्रश्रमं, वारयति - 
चशब्दादिति ॥ न केवलं वायोः समुचयः, किन्तु प्रागुक्तहेतूनां नञ्च समाकर्ष 
इत्यर्थः | तयैव चन्द्रिकोक्तेः । 


ಓಂ ಪ್ರಾಣಾಭೃಚ್ಚ ಓಂ 
ಟೀಕೆಯಲಿರುವ “ಉಕೆಪಾಪ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುಶ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "'ಚ 
ಶಬವು ಕೇವಲ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು “ಚ ಶಬಾತ್‌'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಕೇವಲ ವಾಯುವನಷೇ "“ಚ'' ಶಬ್ಧವು 
ಸಮುಚಯ ಮಾಡುತಿಲ ಹೊರತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು "ನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಮಾಕರ್ಷ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ “ಚ'' ಶಬ್ದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚಂದ್ರಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಮುನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
भाबदीपः - हेतुभिरिति agreed व्यनक्ति - आत्मशब्द इति ॥ 
विष्णावेवा5त्मझब्दस्य रूढत्वान्न शिवादिकान्‌ । ಇಗ್ಗೌಗರ್ಗಿ' इति एतदधिकरणानु 
व्याख्याने | तया आत्मङाब्दं यतो हेतुं कृत्वा जीवं न्यवारयत्‌ । स्वशब्दात 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


596 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


प्राणभूचैव नोक्त इत्येव बेदराटू इति फलाध्यायाद्यपादीयानुन्याख्याने । तथा 
स्वशब्दपर्यायात्मशब्दादिति तत्त्वनिर्णये । आत्मशब्दादिति हेतोइचानुकर्षणार्थ इति 
सुधायां चात्मशब्दमात्रानुकर्षोक्तिस्तु तत्र तन्मात्रोपयोगाद्वा वर्णकान्तराभिप्रायेण 
बेति ध्येयम्‌ । 


"“ಹೇತುಭಿಃ'' , ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ ಆತಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ""ಆತ್ಮಶಬ್ದಂ ಯತೋ ಹೇತುಂ ಕೃತ್ವಾ ಜೀವಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚೈವ ನೋಕ್ತ 
ಇತ್ಯೇವ ವೇದರಾಟ್‌'' - ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಫಲಾಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೇ ಪಾದದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
""ಸ್ವಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂದು “ಚ'' ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ""ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿತಿ ಹೇತೋಶ್ಚಾನುಕರ್ಷಣಾರ್ಥ:'' 
"ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕೇವಲ ಆತಶಬ್ದದ ಅನುಕರ್ಷವಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವ'', ""ಅತತ್‌ ಶಬ್ದ'', "ತತ್ವಾಕಶ್ರುತಿ'' ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಕರ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದಕೃಷ್ಟೇ ಉಪಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಇದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


भावदीपः - तत्प्रापकेति ॥ अतच्छब्दादित्यस्य रुद्रप्रधानवाचिराब्दा- 
भावादित्यर्थोक्त्पा तत्प्रापकरुद्रादिशब्दानांविष्णुपरत्वस्यार्थसिद्धत्वात्‌ सोऽपि सौत्रो 
हेतुः । अत एवातच्छब्दात्‌ प्राणभृच्चेत्येतद्धाष्य एव रुद्रादिशब्दानां विष्णुपरत्वमुक्तमिति 
भावः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ತತ್ವಾಪಕಶ್ರುತೀನಾಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ 

ಸಹ ಹೇತುವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "“ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ ರುದ್ರ ಪ್ರಧಾನ 

ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ರುದ್ರ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂಬರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಆತಶಬ- ಮುಕಪಾ sid ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ 597 


ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ನಾಪಕಶ್ರುತಿ ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಕಿತವಾದ ಹೇತುವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಅತತ್‌ ಶಬ್ದಾತ್‌' "ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भाबदीपः - इत्यादिश्रुतेरिति ॥ वायुसमाख्यायाः एवं नानाविधैः डाब्दैरिति 
'अन्यनाम्नां गतिर्विष्णुः' इति चोक्तदिशा महायोगविद्दद्रूढिभ्यां विष्णुपरत्वेनेत्यर्थः | 
ವಾಯುಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ "ಏವಂ ನಾನಾವಿಧೈಃ ಶಬ್ದೈಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು 


"“ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ ಗತಿರ್ವಿಷ್ಟು'' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಮಾಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


भाबदीपः - यद्यपि बृहदारण्यके पञ्चमे तच याज्ञवल्क्यसूत्रम्‌ 'अविद्वान्‌ तं 
चान्तर्यामिणं ब्रह्म गवीरुद्रजसे' इति । “वेद वा अहं गौतम सूत्रं तं चान्तर्यामिणम्‌' 
इति च सूत्रान्तर्यामिणोर्द्वयोरण्युत्तया “स्यूतं जगदिदं यस्मिन्‌ सूत्रं वायुरसौ स्मृतः’ 
इति तद्धाष्योक्तया च वायुदाब्दो वायुपर इति प्रतीयते । 

ವಸ್ತುಶಃ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಪ್ತಿನ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಜ್ಚೇತ್ವಂ ಯಾಜ್ಞಾವಲ್ವ- 
ಸೂತ್ರಮವಿದ್ವಾನ್‌ ತಂ ಚಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗವೀರುದ್ರಗಸೇ ಇತಿ । ವೇದ ವಾ ಅಹಂ ಗೌತಮ 
ಸೂತ್ರಂ ತಂ ಚಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಮಿತಿ ಚ ಸೂತ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಣೋರ್ದಯೋರಪ್ಪ್ಯಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ಯೂತಂ 
ಜಗದಿದಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂತ್ರಂ ವಾಯುರಸೌ ಸ್ಮೃತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹಾದಾರಣ್ಯಕ 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ವಾಯುಶಬ್ದವು ವಾಯುಪರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


भावदीपः ೨ तथापि “तं चापि यमयेद्‌ यस्मादन्तर्यामी हरिः स्मृतः’ इति 
तद्भाष्योत्तयैव पादान्त्यप्राणनयन्यायेन बाय्वन्तर्यामिविवक्षया 
विष्णुपरत्वेनेत्युक्तम्‌ । यथोत्तरनये प्राणपदस्य विष्णुपरत्वं वक्ष्यति | नचैतदर्थद्वयं 
विरुद्धम्‌ अन्तर्यामिविवक्षयेत्यादि | 

ಆದರೂ ಸಹ "ತಂ ಚಾಪಿ ಯಮಯೇದ್ದಸಾದಂತರ್ಯಾಮೀ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ'' ಎಂದು ಅದೇ ಅಧಿ 
ಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುಶಬದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪತಿಪಾದ,ನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೆಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿವಿವಕೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ವಾಯುಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪದವು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತಾರೋ ಹಾಗೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ 


ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ನಚ' ಏತದರ್ಥದ್ವಯಂ ವಿರುದಮ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಿವಿವಕಯಾ' ಎಂದು ಒಂದೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧) 


598 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪ್ರಾಣಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


भाबदीपः - वक्ष्यते च agentes’ इति चेत्तद्‌ व्याख्यातमिति 
सूत्रेऽपि । 'आकाश एब तदोतं च’ इति श्रुतेस्तु आकाशस्य प्रकृतित्बेऽपि 
'अम्बरान्तधृतेः? इति अक्षरनये 'पृथिव्यादि प्रकृत्यन्तरम्‌? इति स्मृत्या प्रकृतिद्वारा 
सर्वस्याक्षराख्यविष्ण्वाश्रितत्वस्यैवाग्रेऽमिदानाद्‌ विष्णोर्चुभ्वाद्यायतनत्वपरत्वेन 
सावकाइात्वं स्पष्टमिति भावः ।॥। इत्यत आहेति ॥ अजायमान इति वाक्यं च 
विष्णुपरं पुरुषसुक्तस्थत्वात्तस्य च वैष्णवत्वं प्रागेव साधितमिति भावः ।। ४ । 

"ಜೀವಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶ 
ಏವ ತದೋತಂ ಚ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಪರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಸಹ "ಅಂಬರಾಂತಧೃತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "“ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪ್ರಕೃತ್ಯಂತಂ'' ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಕರನೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಪರತ್ವವು ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ""ಇತ್ಯತ ಆಹ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ""ಅಜಾಯಮಾನ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ प्राणभूचच ॐ ॥। आत्मरान्दमुक्यप्राप्यत्वादितच्छन्दे 
भ्यः जीवमुख्यप्राणौ च नसर्वाश्रयावित्यर्थः ।। ४ ॥। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾ ಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 


ಸ ॥ भेदव्यपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ ५ ॥ 


ಜುಪ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ನತ್ನನ್ನಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶುತಿಯಲ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬರಿಗೆ ಐಕವನು ಹೇಳಬಾರದು 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका -- ‘setae’ इति MATTE: न तयोरैक्यमित्यर्थः ।। 


ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತರಿಗೆ ಭೇದವನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬರಿಗೆ 
ಐಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूज्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ ~ न चैक्यं वाच्यम्‌ | जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीझमस्य महिमानम्‌ 


(मुं,३- १-२) इति भेदव्यपदेशात्‌ ॥५॥ 
ಅನುವಾದ - ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಐಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ, ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಆವಾಗ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೋಕಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವೇಶ್ವರರ ಭೇದವು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೀವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಲಿ; ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಐಕ್ನವಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳ ವಿರೋಧವೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಐಕ್ಯಂ = ಜೀವೇಶ್ವರರ ಅಭೇದವನ್ನು, ನಚ ವಾಚ್ಯಂ = ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜುಪ್ಪಂ - ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಯದಾ = ಯಾವಾಗ, ಅನ್ಯಂ = 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


600 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನ್ನಾಗಿ, ಈಶಂ ಎ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಯತಿ ಎ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತದಾ 
= ಆವಾಗ, ಅಸ್ಯ - ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಮಹಿಮಾನಂ > ಮಹಿಮಯನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ವೀತಶೋಕಃ = ಶೋಕರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇತಿ = ಹೀಗೆ, ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = 


ಜೀವೇಶ್ವರರ ಭೇದದ ಉಪದೇಶವರುವುದರಿಂದ.") 


श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


॥ ॐ भेदव्यपदेशात्‌ ॐ 


जुष्टं यदा पइ्यत्यन्यमीशम्‌ इति ॥ जीवात्‌ युभ्वाद्याश्रयस्यात्मनो 
भेदन्यपदेशादपि नासौ जीव इत्याह - भेदेति ॥। अनेन यत्‌ पराभिमतं shaded 
तदपि निरस्तं भचति ॥ | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜುಷ್ಟಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವನಿಗಿಂತ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದ ಆತನಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಜೀವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಆಲ ಶೆ 


(१) भाष्यदीपिका - ननु किं जीवलिङ्गस्य विष्णुगतत्वप्रतिपादनायासेन, 
लिङ्गबलाजीवस्यैव चुभ्वाद्यायतनत्वं स्यात्‌ | न चोक्तात्महान्दादिहदेतुविरोधः | 
जीवेझाभेदाभिप्रायेण जीवेऽप्यात्माब्दाद्ुक्तिसम्भवादित्याशङ्कां परिहरत्सूत्रं पठित्वा 
व्याचष्टे - भेदेति ॥। नैक्यं वाच्यमिति ३॥। जीवेश्वरयोरत्राभिप्रेतमिति ಇ दोषः ४ | 
अनेन सूत्रे नानुमानमित्यतो नञनुवर्तनीयः । स च हेतुगतमेदप्रतियोगिना संयोज्य 
इत्युक्तं भवति । चशब्दो जीवेरौक्यप्रयुक्तात्महाब्दवाच्यतैतत्प्रकरणबोध्यताऽपि नेति 
समुच्चयार्थः | कोऽसौ व्यपदेश इत्मत आह - जुष्टमिति ॥ इति मेदन्यपदेशादिति ।। इति 
भेदश्रुतेरित्यर्थः | अनेन - 'जुष्टम्‌’ इति वाक्ये 'पञ्यति’ इति दर्शनकर्तृत्वेन प्रकृतजीवस्य 
ईशपदोक्तेश्च ईश्वराद्भेदोक्तेः न तयोरैक्यमत्राभिप्रेतमिति वाच्यमिति सूत्रार्थं उक्तो भवति | 
श्रुतिस्त्वानन्दमयनये व्याकृता | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 601 
तत्वप्रकाशिका - 
11 ॐ भेदव्यपदेशात्‌ ॐ॥ 


ननु किं जीबलिङ्गस्य विष्णुपरत्वप्रतिपादनायासेन । जीवस्यैव युभ्बायायतनत्वं 
किं न स्यात्‌? न चोक्तहेतुविरेधः । जीवेझाभेदाभिप्रायेण जीवेऽप्यात्मशब्दादुक्ति- 
सम्भवादित्याशङ्कां परिहरत्‌ सूत्रं पठित्वा व्याचष्टे - भेदेति ॥ नैक्याभिप्रायेण जीव 
एवाऽत्मराब्दादिप्रयोगोऽत्रेति वाच्यम्‌ । अत्रैवान्यमीशमिति जीवेशभेदन्यपदेशादित्यर्थः 
11೬.11 

ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಪಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶರಿಗೆ ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ, 
“ಭೇದ'' ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಮ ಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶರನಿಗೆ ಐಕ್ಲವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆತಶಬಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರಿಗೆ 
ಭೇದವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 

भावदीपः ೨ ॐ भेदव्यपदेशात्‌ ॐ ॥ उत्तहेतूनां सत्त्वात्‌ तद्विरोधेन 
झङ्नईमेकत्वं कथमाइाङ्कय निरस्यत इत्यतो नचैकत्वमिति भाष्यं व्याचष्टे - 
नैक्येति ॥। अत्रैवेति ॥। एतत्प्रकरण एवेत्यर्थः ।। श्रुत्यर्थस्तु सर्वसेव्यं जीवादन्यं 
तदेतत्‌ सत्यमित्यादिप्रागुक्तप्रकारेणास्य महिमानं च यदा प्यति तदा मुक्तो 
भवतीत्यानन्दमयनय एवोक्त इति भावः । विशेषणभेदेति सूत्रे तु अर्थान्तरमुपेत्य 


रुद्रादन्यत्वपरत्वेन व्याख्यानं कृतम्‌ || ५ ।। 


ಓಂ ಭೇದವೃಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಟ ಹೇತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತವೆ: ಆದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿರೋಧದಿಂದ 


ಜೀವನಲಿ ದ್ಲುಭಾದ್ಧಾಯತನತ್ತವನ್ನು ಶಂಕಿಸಲೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವಪಕ್ಕವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಭ್ಹಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


602 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಹೇಗೆ ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರೀ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ನಚೆ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ನ ಚೈಕತ್ವಂ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ನೈಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ'' 
ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. '"ಅತ್ತೈವ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಹೀಗಿದೆ - ಜುಪ್ಪಂ = ಎಲ್ಲರಿಂದ ಸೇವ್ಯನಾದ, ಮಹಿಮಾನಾಂ = ಜೀವಾದನ್ಯಂ ತದೇತತತ್ಯಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಯದಾ: ಯಾವಾಗ, ಪಶ್ಯತಿ = 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತದಾ = ಆವಾಗ, ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ = ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. '"ವಿಶೇಷಣಭೇದಃ'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ಬಿಂಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - अन्यमीशमिति ॥। जीवेशभेदेति 11 पयतीति सनिहितो जीव 
एव यदि न्यायेनान्यत्वप्रतियोगितयाऽवेति । 'जीवादन्यः स्वतन्त्रो यः 
इत्याथर्वणभाष्योक्तेरिति भावः | 

"'ಅನ್ಯಮೀಶಂ'' ಎಂದು ಜೀವೇಶಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ""ಜುಷ್ಟಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಜೀವನೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೋಗಿ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ. "'ಜೀವಾದನ್ಯಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಯಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್‌ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ भेदव्यपदेशात्‌ ॐ ॥ ‘sada इतीहैव 
जीवब्रह्मभेदव्यपदेशान्न तयोरैक्यमित्यर्थः || ५ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


603 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ತಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 
सू - 3 ॥ प्रकरणात्‌ ॥ ಈ ॥ ६॥ 
"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂದು ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಐಟಿ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — “अनइननन्यो? इत्यादेर्विष्णुप्रकरणत्वात्‌ । अत्र जीवस्य 
विष्णुभेद एवोच्यते | नत्वन्यस्माद्‌ भेद इत्यर्थः | 


"ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯಃ ಎಂಬ ಆಥರ್ವಣಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭೇದವೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ಭೇದವು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


भाष्यम्‌ - द्वे विदे वेदितव्ये’ (मुं. १-१-४) इति तस्य ह्येतत्‌ प्रकरणम्‌ ॥६॥ 
ಅನುವಾದ - ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪರವಿದೈ, ಅಪರವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ; ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಪ್ರಕರಣವು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಅನ್ಯಮೀಶಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಈಶನೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಣು ೧ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೀವನು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಒಡೆಯನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜೀವನು ಭಿನ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದ್ಯೇ = ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು, ದ್ವೇ = ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ, ವೇದಿತವ್ಯೇ = ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಇತಿ = ಹೀಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿ, ತಸ್ಯ ಹಿ = ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ, ಏತತ್‌ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ = ಈ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

(१) (१७) नन्वत्र जीवस्य कस्माचिदीशादन्यत्वमुच्यते, न परमात्मनः, अतो न तयोर्भेद 

इत्याशङ्ं परिहरत्सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - प्रकरणादिति ॥।१ इतीत्यनन्तरम्‌ 


“इत्युपक्रम्याधीतम्‌' इति शेषः । “हि? यतः “एतत? जुष्टमित्यादिवाक्यजातं यतः 'तस्यैव’ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


604 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीपञ्ननाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


॥ ॐ प्रकरणात्‌ ॐ ॥ 
द्वे Ra वेदितव्ये परा चैवापरा ಇ' “अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते? इति 
परविद्याविषयस्य विष्णोः प्रक्रान्तत्वात्‌ । तद्धावाभावात्‌ स एवात्र युभ्बायाश्रयत्वे- 
नोच्यते नान्य इत्याह - प्रकरणादिति ।। 

"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ ಪರಾ ಚೈವಾಪರಾ ಚ' "ಅಥ ಪಲಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಬರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲವಂದು ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 


5 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - 
11 ॐ प्रकरणात्‌ ॐ 1 
नन्बत्रजीवस्यकस्माचिदीशादन्यत्वमुच्यते नपरमात्मनोऽतो नतयोभेदइत्याशङ्कां 
परिहरत्‌ सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - प्रकरणादिति ॥। नात्र जीवपरमात्मभेदोत्तयभावः। 
ईइशब्देनैन परमात्मोक्तेः । तदेव कुतः । 'द्वे विये वेदितव्ये’ इति परविद्या- 
विषयवस्तुनोऽत्रारभ्याधीतत्वेनास्य विष्णुप्रकरणत्वादिति भावः ॥।६।। 

"ಜುಪ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶಪದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗೂ 
ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗೂ ಅಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವೇಶಭೇದವು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 


परविद्याविषयस्य परमात्मन एव “प्रकरणं! नान्यस्येत्येबदाब्दार्थः । अनेन स्वप्रकरणात्‌ 2 
fa नेदितव्ये’ इति परविद्याविषयवस्तुनो5त्राधीतत्वेन विष्णुप्रकरणत्वात्‌ परमात्मन एव 


भेदव्यपदेशावगतेः न जीवपरमात्मनोरभेदो5त्राभिप्रेत इति वाच्यमिति सूत्रयोजना दर्शिता 
भवति । | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಬ್ರಹ್ನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು 605 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯ: ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಜೀವೇಶಭೇದವನ್ನು ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - ॐ प्रकरणात्‌ ॐ ॥ ईशादन्यत्वमिति ॥। जीवादन्यत्वस्योक्त्या 
तदन्यत्वं जीवेऽर्थात्‌ सिद्धमित्येवमुक्तिः । एकप्रमेयतात्पर्यकानेकवाक्यात्मकप्रकरण 
स्य स्वान्तर्गतवाक्यं स्वतात्पर्यविषयपरमित्यनुमितिद्वारा तदन्तर्गतविप्रतिपन्नान्दार्थ- 
निर्णायकत्वेन साक्षाज्ीवपरमात्मभेदसाधकत्वाद्‌ योग्यसाध्योक्तिपूर्वं परम्परया 
प्रकरणादिति हेतुं योजयति - नात्रेति । 

""ಈಶಾದನ್ಯತ್ವಂ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ- ಜೀವರಿಗಿಂತ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಶನಗಿಂತ 
ಭೇದವು ಜೀವನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರಮೇಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಪ್ರಕರಣ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. “ಸ್ವಾಂತರ್ಗತವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವತಾತ್ಚರ್ಯವಿಷಯಪರಂ'' 
ಎಂಬ ಅನುಮಿತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ವಿಪ್ರತ್ತಿಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು ನೇರವಾಗಿ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. .ಈ ' 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಪರಂಪರಯಾ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ““ತದೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भाबदीपः - तदेवेति ॥ परमात्मार्थकत्वमेवेत्यर्थः । श्रुतिलिङ्गादेरुपक्रमादौ 
श्रुतत्वे तनिर्णायकत्वेन लिङ्गत्वस्य वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 


ತದೇವ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಮಾತವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಎಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ಅದನು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


भाबदीपः ೨ इह च परविद्याविषयत्वलिङ्गस्योपक्रमे श्रवणेनोपक्रमस्य {era 


त्तदादिवाक्यसन्दर्भस्योपक्रान्तार्थविष्णुतात्पर्यकत्वरूपं तत्प्रकरणत्वमवधार्यत इति 
भावेन भाष्यं व्याचष्टे - द्वे विद्ये इति ॥। प्रतीकग्रहणमेतत्‌ | 


ಪಕತ ಪರವಿದಾ ವಿಷಯತವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಆದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮವು 
ವಿಷುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಮಗ್ರ ವಾಕ್ಚಗಳೆಲ್ಲವು ವಿಷವಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ತಾತರ್ಯವನು ಹೊಂದಿರುತವೆ ಎಂದು ಪ್ರಕರಣವು ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸುತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


606 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು “ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ'' ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - 'अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते’ इत्यनेनेत्यर्थः | आरभ्य 
उपक्रम्य । परविद्याविषयवस्तूपक्रम्य तस्यैतद्वाक्यसन्दर्मे पठितत्वादस्य 
बाक्यसन्दर्भस्य तत्प्रकरणत्वमित्यर्थः | 


“ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ""ಆರಭ್ಯ'' ಪದಕ್ಕೆ "ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಅದೇ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಶ್ರಯತ್ಹವನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವು ಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


भाबदीपः - 'प्राणो ब्रह्मत इत्यादौ प्राणस्योपक्रमेऽपि तदुत्तरत्र 
विष्णुश्रुतिलिङ्गादिना प्राणस्याधीतत्वाभावेन तत्प्रकरणत्वं नेति 
व्यभिचारादुपक्रमादित्यनुक्तवा उपक्रम्याधीतत्वादित्युक्तम्‌ । जायमानत्वादेर्बाधकस्य 
निरासेन साधकानामुक्तया चोपङ्रान्तविष्णोरेव सर्वत्राधीतत्वस्यो क्तत्वानासिद्विरिति 
भावः || ६ ॥। 

“ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಾಣನೇ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ 
ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ""ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ 
“ಉಪಕ್ರಮ್ಮಾಧೀತತಾಶ್‌'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. "ಜಾಯಮಾನತ್ನಾದೇಃ'' ಮೊದಲಾದ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಸೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಾಧಕಗಳನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕನಾದ 


ವಿಷ್ಣವೇ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣತ್ಹಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ प्रकरणात्‌ अ परविद्याविषयवस्तु न 
एवात्रारभ्याधीतत्वेनास्य ब्रह्मप्रकरणत्वादत्रत्येशो ब्रह्मैवेत्यर्थः ।। ६ ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


607 


ಕ್‌ ಸಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳೆ १३९०३९४07 ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 


सू - ತೊ ॥ स्थित्यदनाभ्यां च ॥ ॐ ॥७॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗವಿಲ್ಲ. ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮಪಫಲಭೋಗದಿಂದಲೇ ಜೀವನ. 
ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೀವೇಶ್ಚರರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಬಾರದು. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂತ್ರದೀಷಿಕಾ 


सूत्रदीपिका — ईशजीवयोः "27 सुपर्णा’ इत्यादिवाक्योक्तं कर्मफलानुप- जीव 
नस्थितितदुपजीवनरूपहेतुभ्यां न च तयोरैक्यं वाच्यमित्यर्थः ।। 


ಈಶ ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ "ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗದಿಂದ 
ಜೀವನ ಸಿತಿ, ಕರ್ಮಫಲಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಐಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


\ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


608 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसू्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - 

“द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परिषस्वजाते | 

तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्रत्यनइनन्नन्यो अभिचाकशीति Ww (मुं. ३-१-१) 
इतीझजीवयोः स्थित्यदनोक्तेः 1191 


11 इति दुभ्बादयधिकरणम्‌ 11 १ ॥ 


ಅನುವಾದ - ""ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ದೇಹವೆಂಬ ಒಂದೇ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಶ್ವತ್ಛವೃಕ್ಚದ ಫಲವನ್ನು 
ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಈಶ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ ವರ್ಚಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ''. ಹೀಗೆ ಈಶ ಮತ್ತು 
ಜೀವರಿಗೆ ತಿನ್ನದಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ತಿನ್ನುವಿಕೆ ಎಂಬ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ಜೀವೇಶ್ವರರ ಅಭೇದವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಎಂಬ ಧರ್ಮವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ಸಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಜೀವೇಶಭೇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ಲಿಂಗವೂ 


ಬ 


ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಎ 
ಸಯುಜಾ = ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಖಾಯ = ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ, 
ठर, = ಎರಡು, ಸುಪರ್ಣಾ = ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ = ದೇಹವೆಂಬ ಒಂದೇ ಮರವನ್ನು, ಪರಿಷಸ್ಥಜಾತೇ = 
h य्‌ 
ಆಲಂಗಿಸಿವೆ. ತಯೋಃ - ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಂ = ಜೀವನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು, 
ಪಿಪ್ಪಲಂ = ಅಶ್ವತ್ನಘಲವನ್ನು, ಸ್ಪಾದ್ದಶ್ತಿ = ಬಹು ರುಚಿಯಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಃ = ಮತ್ತೊಂದು ಈಶನೆಂಬ ಪಕ್ಚಿಯು, 
ಅನಶ್ನನ್‌ = ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದೆ, ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ = ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಚಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದೆ. ಇತಿ ಈಶಜೀವಯೋಃ ಎ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮತ್ತು ಜೀವರಿಗೆ, 
ಸ್ಥಿತ್ಯದನೋಕ್ತೇಃ = ತಿನ್ನುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ತಿನ್ನದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಈ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರ ಅಭೇದವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 609 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವ.(" 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾನುಸಾರಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ದೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


श्रीपभनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपाबळ्याम्‌: 


॥ ॐ स्थित्यदनाभ्यां ಈ ॥ 


“द्वा सुपर्णा’ इत्यनेन पापकर्तुजीवात्‌ कर्मफलमनइनुतो दीप्यमानस्य 
युम्वाद्याश्रस्य भेदव्यपदेशादपि नासौ जीव इत्याह - स्थितीति 1 अतो युभ्वाद्याश्रयो 
विष्णुरिति सिद्धम्‌ ॥ 

॥ इति श्रीपञ्चनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 
युभ्बाय्यधिकरणम्‌ | 


(१) भाष्यदीपिका - न केवलं 'जुष्टम्‌’ इति भेदश्रुतेर्न जीवेशभेदोऽत्र प्रकरणे विवक्षित 
इति ज्ञायते, किन्तु लिङ्गादपीत्याह सूत्रकृत्‌ - स्थितीति ॥ तदसिद्विवारणाय श्रुत्युदाहरणेन 
व्याचष्टे - द्वा सुपर्णेति ॥ अनेन - द्वा सुपर्णा’ इत्यत्र श्रुताभ्यां कर्मफलानुप- 
जीवनावस्थितितदुपजीवनाभ्यां हेतुभ्यां च नैवात्र जीवेशयोरैक्यं वाच्यमिति सूत्रार्थ उक्तो 
भवति । चब्दस्तु हेतुसमुच्चायक इति स्पष्टत्वान्न व्याख्यातः | श्रुतावदनस्य प्राथम्येऽपि 

` स्थितेरीशसम्बन्धित्वेनाभ्यर्हितत्वादल्पाक्षरत्वाचच सूत्रे तदनुसारेण भाष्ये च श्रौतङ्रममुहृक्घय 
स्थितेः प्रथममुक्तिः | 
‘सयुजा? सयुजौ संयुक्तौ उपकार्योपकारकभाववत्तया परस्परापरिहारेण वर्तमानौ “सखाया” 
सखायौ प्रीत्या एकदेशस्थौ ‘a दौ “सुपर्णा” सुपर्णौ । सुपर्णसरूपौ । “सुपर्णा सखाया’ 
इति विशेषणस्वारस्यादस्य समजीवमात्रविषयत्वे सुष्ठुपरमानन्दरूपौ जीवेश्वरौ “समानम्‌? एकं 
'वृक्षं' देहाख्यम्‌ अश्वत्थं 'परिषस्वजाते’ आलिलिङ्गतुः । “तयोः” सुपर्णयोर्मध्ये ईश्वरात्‌ 
'अन्यो? जीवः “पिप्पलम्‌? अश्वत्यफलरूपं देहजनितकर्मफलम्‌ “स्वादु अत्ति’ अस्वाद्वेव 
स्वादुत्वेनैव अइनाति | जीवात्‌ 'अन्यः' ईश्वरस्तु 'अनर्नन्‌' जीबाद्यमेवाभुञ्जानः 'अभि’ 
अभितः “चाकशीति? प्रकाझते | न तु स्वस्थित्यै जीववत्‌ कर्मफलमपेक्षत इति मुण्डकश्रुत्यर्थः 


।। १ 1 
८२३४०४२ (೧-೩-೧) 


610 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಪೃ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

'ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿದ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಜೀವನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


॥ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकाशिका - 
॥ ॐ स्थित्यदनाभ्यां ॐ ॥। 
न जीवेशाभेदोऽत्र प्रकरणे विवक्षित इत्येतमर्थं हेत्वन्तरेण साधयत्‌ 
सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे - स्थितीति ॥ ` 


) ಎಂ ಬುದನ್ನು 


ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ 
“ಸ್ಥಿತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸುವಂತಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - संयुक्तौ सखायौ द्वौ सुपर्णरूपौ जीवेशौ देहाख्यं 
पिप्पलमालिलिङ्गतुः । तयोः सुपर्णयोर्मध्येऽन्यो ಭು ಸು. 
देहजनितकर्मफलमस्वाद्वेव स्वादुत्वेनात्ति । अन्य ईइबरस्तदनइनन्नभितः प्रकाशते । 
नतु स्बस्थित्यै तदपेक्षत इति जीवेशयोः कर्मफलोपजीवनतद्रहितावस्थानाभ्यामुक्ताः 
यां च Aad वाच्यमित्यर्थः | 


A 
ಛಿ 


ಪರಸ್ಫರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸುವ, ಎರಡು ಪಕ್ಷಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರು ದೇಹವೆಂಬ ಪಿಪ್ಪಲಮರವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನೆಂಬ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಮರದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಈ ಫಲವು ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಕರ್ಮಫಲ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಧುರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಮಧುರವೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜೀವನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಕ್ಷಿಯು ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಾಡದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ. ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಆ ಫಲವನ್ನು ಅದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 611 
ಕರ್ಮಫಲಉಪಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಫಲಉಪಜೀವನರಹಿತ ಅವಸ್ಥಾನ ಎಂಬೆರೆಡು ವಿರುದವಾದ 
ಛಿ 
ಧರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 


तत्वप्रकारिका - अत्र भरुतिक्रमोलद्दनमीइवरस्य प्राधान्यज्ञापनार्थम्‌ 
स्थितिपदस्याल्पाक्षरत्वराच । व्याबहारिकभेदः श्रुत्योच्यत इति चेत्‌ | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಶಈಶ್ವರನೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 
ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಅದನವೆಂದು ಏಳಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನು 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಅದನಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ಥಿತಿ'' ಎಂಬುದು 
ಅಲ್ಟಾಕ್ಟರಗಳುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಾಕ್ಸರವುಳ್ಳಪದವೇ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಕ್ಷತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ನಾವಹಾರಿಕಭೇದವನೇ ಹೇಳಿರಬಹುದಲವೇ? ಎಂದು ಪಶಿಸಬಾರದು 


तत्वप्रकाशिका ~ ब्याबहारिक इति सत्यो मिथ्या वा । आदे किमनिष्टम्‌ । न 
द्वितीयः । मिथ्याभिधायकत्चेऽतत्त्वावेदकत्वेन श्रुतेरप्रामाण्यापातात्‌। तत्त्वावेदकत्व 
लक्षणप्रामाण्याभाचेऽपि व्यावहारिकं तदस्तीति चेत्‌ । तत्त्वानिषयत्वे प्रामाण्यवाचो 
युक्तेरयक्तत्चात्‌ | 

ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಭೇದವು ಸತ್ಯವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಸುಳ್ಳೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅತತ್ತ್ವಾವೇದಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ತತ್ವಾವೇದಕತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾತ್ವಿಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅತ್ಯಂತ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

तत्वप्रकाशिका - मिथ्याभेदानुबादित्वान दोष इति चेन्न । वैयर्थ्यात्‌ । 
निषेधायेति चेन्न । तदभावात्‌ । 

ಶ್ರುತಿಯು ಮಿಥ್ಮಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಕೇವಲ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದೇ ಯೋಜನವೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಭೇದವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ಯುಭ್ಛಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


612 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಲಾರ್ಥ ಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - तत्त्वमसीत्यादिनिषेधोऽस्तीति चेत्‌ । तदनुवादेनायमेव 
निषेधः किं न स्यात्‌ । अद्वैतस्य प्रमाणान्तरेणासिद्धेर्न तदनुवाद इति चेत्‌ । तत्कि 
निषेधाय प्रमाणप्राप्या भाव्यं प्रापतिमात्रेण बा । आद्ये निषेधायोगः । द्वितीयेऽर 
त्यद्वैतेऽति तादृशी प्राप्तिः । 
"ತತ ಮಸಿ' ಎಂದು ನಿಷೇಧಕಶುತಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ "ತತ್‌ ತ್ರಮಸಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 


ಅಭೇದವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅದನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ರೀತವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 


ಅದ್ವೈತವು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗದ ಕಾರಣ “ತತ್ವಮಸಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ನಿಷೇಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕೋ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಥಮಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತವೂ ಸಹ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಅದ್ವೈತವನ್ನು 'ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧಿಸಬಹುದು. 


तत्वप्रकाशिका - जीवेशयोः प्रमाणं विनाऽसिद्धेः कथं तदभेदस्य कथंचित्‌ 
mh चेत्‌ समं भेदेऽपि । कुतश्चैतच्छूतेर्मिथ्याभेदवादित्वं सिद्धम्‌ | 
जीवेशभेदस्य मिथ्यात्वादेचेति चेत्‌ । तदे कुतः? न हि भेदमिथ्यात्वे प्रत्यक्षमस्ति 
। न चानुमानं श्रुतिसिद्वार्थथाधकम्‌ । स्वस्यैव तद्विरोधेनाऽप्रामाण्यात्‌ । 


ಜೀವ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರರು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭೇದವು 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪ್ರುಪ್ತಮಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ದ್ವಾ 
ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾಭೇದವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? ಜೀವೇಶಭೇದವು 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ್ದರಿಂದಲೇ "ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಶ್ರುತಿಯು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಆ ಜೀವೇಶಭೇದದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಹವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನುಮಾನವು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ 
'ಭೇದವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ತನಕ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ಅಂದರೆ "ಭೇದಃ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭೇದತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವು ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 613 


तत्वप्रकाशिका - श्रुतेर्भृदमात्रपरत्वादनुमानस्य च तद्‌भेदस्यैब मिथ्यात्वे 
प्रवृत्तत्वेन भिन्नविषयत्वान्न बिरोध इति चेत्तर्हि प्रत्यक्षस्यौष्ण्यमात्रविषयत्वादनुमा 
नस्य च तदौष्ण्यस्यैच मिथ्यात्वसाधकत्वेन भिन्नविषयत्वमिति बाधोच्छेदः स्यात्‌ । 


ಶ್ರುತಿಯು ಕೇವಲ ಭೇದವಿಷಯಕವಾದರೆ ಅನುಮಾನವುಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೆರಡು ಭಿನವಿಷಯಕಗಳಾದರಿಂದ ಪರಸರ ವಿರೋಧವಿಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಪ್ರತ ಕೃಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು' ಉಷ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನುಮಾನದಿಂದ "ವಹ್ನಿಃ ಅನುಷ್ಟಃ ದ್ರವ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಉಷ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಅನುಮಾನಗಳು ಭಿನ್ನವಿಷಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಧವೆಂಬ ಹೇತ್ವಾಭಾಸವೇ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
तत्वप्रकाशिका - न चागमेन भेदभिथ्यात्बसिद्विः । तदभावादेव । न च 
तत्सत्यत्वे मानाभाचः । स्वरूपाभिधायकस्यैव सत्यत्वे प्रामाण्यात्‌ । अन्यथा तस्य 
चैयर्थ्यात्‌ । 
ಇನು ಆಗಮದಿಂದ: ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ 
ಆಗಮವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇದಸತ್ನತ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು 
ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಭೇದಸತ್ಯತ್ತವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
तत्वप्रकाशिका - अतो न मिथ्याभेदपरत्वं श्रुतेरित्यलम्‌ । तस्माद्‌ विष्णुरेब 
युभ्बायायतनं परबिद्याविषयश्चेति सिद्धम्‌ ।। ७ ॥। 
।। इति श्रीमज्जयतीर्थभिक्षुविरचितायां तत्वप्रकाशिकायाम्‌ 
gare || 


ಆದರಿಂದ ಜುಷಂ ಯದಾ ಪಶ್ಕತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಮಿಥ್ಠಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನುಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಲುಭಾ ದಾಯತನನಾಗಿದಾನೆ. ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಅವನೇ ವಿಷಯನಾಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ತತಪ್ರಕಾಶಿಕ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


i ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


614 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - ॐ स्थित्यदनाभ्यां च ॐ || सूत्रे चशब्दादाह - हेत्वन्तरेणेति ॥ 
कर्मफलोपजीवनतद्रहितावस्थानलक्षणभे दको क्तिरूपहेत्वन्तरेणेत्यर्थः ।। पिप्पलभिति।। 
अइवत्थमित्यर्थः | 


ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಓಂ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "“ಚ'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ""ಹೇತ್ವಂತರೇಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದರೆ ''ಕರ್ಮಫಲೋಪಜೀವನ ತದ್ರಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿಕೆ'' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. “ಪಿಪ್ಪಲಂ' ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಅಶ್ವತ್ನವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರ್ಥ. 


भावदीपः - “तस्येदाहुः इति वाक्यशेषविरोधनिरासायाह - अस्वाद्वेबेति ॥ 
“एकस्तयोः खादति पिप्पलान्नमन्यो निरञ्ञोऽपि बलेन भूयान्‌’ इत्येकादशस्कन्धवाक्ये 
अत्तिं विनाप्यदौर्बल्यादिति तात्पर्योक्तिमनुरुद्धयार्थमाह - अन्य ईइबर इत्यादिना ॥ 

“ತಸ್ಕೇದಾಹುಃ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಅಸ್ವಾದ್ವೇವಾ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ ಅಶ್ವತ್ಥವ್ಪಕ್ಚದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ "'ಏಕಸ್ತ್ವಯೋಃ 
ಖಾದತಿ ಪಿಪಲಾನ್ನಮನ್ಯೋ ನಿರನ್ನೋಧಿಪಿ ಬಲೇನ ಭೂಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಏಕಾದಶ ಸ್ಕಂದದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ "७३,9 ವಿನಾಪ್ಯದೋರ್ಬಲ್ಯಾತ್‌'' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕಾರಾಯರು "छल, ಈಶ್ವರ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - गुहानये 'शुभं पिबति’ इति वाक्यानुरोधादर्थान्तरमुक्तम्‌ । 
भाष्योक्तं सूत्रारूढं दर्शयति - कर्मेत्यादिना ॥ अत्र श्रुतेर्बुद्धिजीवपरत्वं चन्द्रिकायां 
निरस्तम्‌ । विस्तृतं च गुरुपादैः श्रुतितात्पर्यकौमुद्याम्‌ | 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "“ಶುಭಂ ಪಿಬತಿ'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂತ್ರಾರೂಢ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "'ಕರ್ಮ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಜೀವೇಶ್ವರರನ್ನೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರುತಿತಾತರ್ಯಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 615 

भावदीपः - अत्र श्रुतावदनस्यादित्बेन सूत्नेऽप्यदनस्थितिभ्यामित्युत्तया भाव्यम्‌, 

अत आइ - श्रुतीति ॥ सूपे श्रुत्युक्तक्रमोह्कह्ननमित्यर्थः । 'अभ्यर्हितं पूर्वम्‌’ 
अल्पाच्तरं पूर्वम्‌? इति व्याकरणस्मृतेरिति भावः | 


ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅದನಸ್ಥಿತಿಭ್ಯಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಶ್ರುತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಸಿದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ “ಅಭ್ಯರ್ಜಿತಂ ಪೂರ್ವಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾವುದು ಅಲವಾದ ಅಚ್‌ ಅಕರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಪದವು ಮೊದಲು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತಾರೆ 


भावदीपः -  श्रुतेर्व्यावहारिकभेदपरत्वेने वा व्यावहारिकप्रामाण्येन 
मिथ्याभेदपरत्बेन वा. मिथ्यामेदानुवादित्वेन वाऽन्यथोपपत्तिमाशङ्कय निराकरोति - 
व्यावहारिक इत्यादिना ।। व्यावहारिकम्‌ अतत्त्वावेदकत्वरूपम्‌ | 


| ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ "“ಜುಷ್ಠಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬಾರದಂತೆ 
ಅರ್ಥೈಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ: ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವು ಅತತ್ವಾವೇದಕರೂಪವಾಗಿದೆ. 

भाबदीपः - वाचोयुक्तेरित्येकं पदम्‌ । वाक्यप्रयोगस्येत्यर्थः । “वाग्दिक्परयद्भयो 
युक्तिदण्डहरेषु’ इत्यलुक्समासः ।। वैस्यर्थ्यादिति ॥ “अप्राप्ते शास्रमर्थवद्‌' इति 
न्यायादिति भावः । 

“ವಾಚೋ ಯುಕೇಃ'' ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗದ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ವಾಗಿಕ್ಷಶ್ಯದ್ಧೊ ಯುಕ್ತಿದಂಡಹರೇಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಲುಕ್‌ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ "ವಾಚೋ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಪವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. '"ವೈಯರ್ಥಾತ್‌'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಂದರೆ “ಅಪಾಪೇ ಶಾಸಮರ್ಥವತ್‌'' ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಶಾಸವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ 


ಎಂಬ ನ್ನ್ಹಾಯವಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


616 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - यद्वा, अनुवादो ह्यर्थवादवत्‌ स्तुत्यर्थं बा ‘ey जुहोति’ इतिवत्‌ 
क्चिद्विधानार्थं वा “नेह नानास्ति किञ्चन’ इत्यत्र किश्चनेतिबन्रिषेधार्थं बा | न 
पक्षत्रयमपि | अदर्दानादित्यर्थः । झङ्ककः ಡಾಗ್‌ व्यनक्ति - निषेधायेति ॥ 


ಅಥವಾ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದವು ಸ್ಪುತಿಗೋಸ್ಕರ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ. ಅಥವಾ 
“ದಧ್ದಾ ಜುಹೋತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದದಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೋ 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ "ನೇಹ 
ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರೂ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಕಾಣುಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕಾರನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ '“ನಿಷೇಧಾಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. . 

भावदीपः - तादृशी प्राप्तिरिति ।। आनन्दमये उक्तदिशोति भावः । अङ्गीकृत्य 
चेदमुक्तम्‌ । वस्तुतो भेदमिथ्यात्वमेव न सिद्धम्‌, येन तदनुवाद इत्याह - 
कृतइचेति 11 


“ತಾದೃಶೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ'' ಅಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಸ್ತುತಃ ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಅನುವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಕೃತಶ್ನ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः - '“नानुमानमतच्छब्दाद इति सूत्रमत्रानुवर्त्य तस्यानुमानं 
भेदमिथ्यात्वे मानं न । कुतः अतच्छब्दात्‌ । मिथ्यात्वविरुद्धभेदसत्यत्बबोधकरा्ब्दा 
दति वृत्त्यन्तरं मनसि निधायाह - नचेति ॥ 


""ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾದ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂತಹ 
ಅನುಮಾನವು ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅತತ್‌ ಶಬ್ಬಾತ್‌'' 
"ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭೇದ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು “ನ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶಧರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 617 


भावदीपः - अनुमानं 'भेदो मिथ्या भेदत्वाद्‌’ इत्यनुमानमित्यर्थः । एतेन 
सर्वत्र प्रसिद्धेति नयोक्तं “द्वा सुपर्णा’ इत्यादिश्रुतिविरो धातचेत्युक्तं विवृतं ध्येयम्‌ | 
अतच्छन्दादित्यस्य अनुमानमूलभऊतमेदमिथ्यात्वबो धकराब्दस्यामावादित्यप्यर्थान्तर- 
मुपेत्याह - तदभाबादेबेति ॥ 


ಅನುಮಾನಂ ಎಂದರೆ '"ಭೇದೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಭೇದತ್ವಾದ್‌'' ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಸಹ ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಭೇದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ''ತದಭಾವಾದೇವ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - अत इति ॥। ©श्रुतेरप्रामाण्यापत्तेरमिथ्यात्वसाधकाभावात्‌ 
स्वतःप्रामाण्येन स्वबोध्यस्य सत्यत्वप्रापतेइचेत्यर्थः ।। तस्मादिति ।। आत्मश्रुत्यमृत- 
सेतुत्वलिङ्गरूपसाधकभावात्‌ तच्छन्दरूपबाधकाभावात्‌ परपक्षे साधकाभावाद्‌ 
भेदभेदकयोरुक्याऽभेदायोगाचचेति सर्वसूत्रहेत्वंशार्थः । 

“ಅತಃ'' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ' 'ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಸಾಧಕವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ' "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ವ ಸವರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಬೋಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ . ಮೂರುಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮಶ್ರುತಿ, ಅಮೃತತ್ವ ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "“ತತ್‌'' ಶಬ್ದವೆಂಬ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವು ಆಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

भाबदीपः - विष्णुरेवेत्यादिप्रतिज्ञार्थः । परविद्येति भाष्योपसंहारः । अत्र 
सूत्राक्षरस्वारस्यादिकं चन्द्रिकायां व्यक्तमुक्तम्‌ | तेन कस्यचिन्नूतनस्य दूषणावकाशो 
नेति ज्ञेयम्‌ || ಅ | 

।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे युभ्बायधिकरणम्‌ ।। 


33 ವಪ 
""ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. “ಪರವಿದ್ಯಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ 


ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


616 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - यद्वा, अनुवादो ह्र्थवादवत्‌ स्तुत्यर्थं वा "61 जुद्दोति’ इतिवत्‌ 
कचिद्विधानार्थं वा “नेह नानास्ति किञ्चन’ इत्यत्र किश्चनेतिबन्निषेधार्थं वा | न 
पक्षत्रयमपि | अदर्शनादित्यर्थः । दाङकः स्वाझायं व्यनक्ति - निषेधायेति ॥। 


ಅಥವಾ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದವು ಸ್ರುತಿಗೋಸ್ಕರ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ. ಅಥವಾ 
“ದಧ್ನಾ ಜುಹೋತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದದಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೋ 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ “ನೇಹ 
ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರೂ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಕಾಣುಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಆಶಂಕೆ ಮಾಡುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ""ನಿಷೇಧಾಯ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

भावदीपः - तादृशी प्राप्तिरिति ॥ आनन्दमये उक्तदिशेति भावः । अङ्गीकृत्य 
चेदमुक्तम्‌ । वस्तुतो भेदमिथ्यात्वमेन न सिद्धम्‌, येन तदनुनाद इत्याह - 
कृतइ्चेति ॥ 


"'ತಾದೃಶೀ ಪ್ರಾಪ್ತೀಃ'' ಅಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಸ್ತುತಃ ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲ ಅದು ಅನುವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಕೃತಶ್ಚ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - “नानुमानमतच्छब्दाद इति . सूत्रमत्रानुवर्त्व तस्यानुमानं 
भेदमिथ्यात्वे मानं न । कुतः अतच्छब्दात्‌ । मिथ्यात्वविरुद्वभेदसत्यत्वबोधकदान्दाः 
दति वृत्त्यन्तरं मनसि निधायाह - नचेति ॥ 


""ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾದ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡು ಅಂತಹ 
ಅನುಮಾನವು ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ""ಅತತ್‌ ಶಬ್ದಾತ್‌'' 
"ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭೇದ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು “ನ ಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಗ್ರಂಥವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಜೀವೇಶ್ಚರರಿಗೆ ಅಭೇದವು ಕೂಡದು 617 


भाबदीपः ~ अनुमानं A मिथ्या Nee’ इत्यनुमानमित्यर्थः | एतेन 
सर्वत्र ಯು नयोक्त “द्वा सुपर्णा’ इत्यादिश्रुतिबिरोधाचेत्युक्त॑ विवृतं ध्येयम्‌ । 
अतच्छब्दादित्यस्य अनुमानमूलभऊतमेदमिथ्यात्वबो धकडब्दस्याभावादित्यप्यर्थान्तर- 
मुपेत्याह - तदभावादेवेति ॥ 


ಅನುಮಾನಂ ಎಂದರೆ ""ಭೇದೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಭೇದತ್ವಾದ್‌'' ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಸಹ ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಭೇದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ""ತದಭಾವಾದೇವ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - अत इति ॥ ©श्रुतेरप्रामाण्यापत्तेर्मिथ्यात्वसाधकाभावात्‌ 
स्वतःप्रामाण्येन स्वबोध्यस्य सत्यत्वप्राप्तरचेत्पर्थः ।। तस्मादिति ॥। आत्मश्रुत्यमृत- 
सेतुत्वलिङ्गरूपसाधकभावात्‌ तच्छब्दरूपबाधकाभावात्‌ परपक्षे साधकाभावाद्‌ 
भेदभेदकयोरुक्याऽभेदायोगाच्चेति सर्वसूत्रहेत्वंार्थः । 

““ಅತಃ'' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗೆ "ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಷವು ಬರಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ' "ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಸಾಧಕವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ' "ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ವ ಸ್ತೃವಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಬೋಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರುಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "“ತಸ್ಮಾತ್‌'' ಎಂದರೆ 
ಆತಶ್ರುತಿ, ಅಮೃತತ್ವ ಎಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು "“ತತ್‌'' ಶಬ್ದವೆಂಬ 
ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
'ಭೇದವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಭೇದವು ಆಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟ ಹೇತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः - विष्णुरेवेत्यादिप्रतिज्ञार्थः । परविद्येति भाष्योपसंहारः | अत्र 
सुत्राक्षरस्वारस्यादिकं चन्द्रिकायां व्यक्तमुक्तम्‌ | तेन कस्यचिन्नूतनस्य दूषणावकाशो 


नेति ज्ञेयम्‌ ।। ७ ॥। 
।। इति श्रीराघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे युभ्वाद्यधिकरणम्‌ ।। 


4 ne ಷಹ ಪಸ 
““ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಪರವಿದ್ಯಾ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ 


ದ್ಯುಬ್ಬಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


618 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಆಪಾದಿಸುವ ಹೊಸ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


वाक्यार्थमञ्जरी - ॐ स्थित्यदनाभ्यां च ॐ ॥ स्थितिः कर्मफलोपजीवनं 
विनाऽबस्थानम्‌ अदनं तदृपजीवनम्‌, ताभ्यां जीवब्रह्मणोर्नैक्यमित्यर्थः | 
कर्मफलभोगानङ्गीकारे गुहाधिकरणविरोध इत्यत आइ - नत्विति ॥ 
क्रमोल्लक्ष्मिति ।। तत्रादनस्यैन प्रथममुक्तेरिति भावः ।। सत्यो मिथ्या वेति ॥ 
व्यावहारिकत्वस्य ब्यवहारनिर्वाहकत्बस्य ब्यवहारनिर्वाहकत्वब्यवहारकाले प्रतीयमान 
त्वसाधारण्यादिति भावः ।। व्याचहारिकत्चं तदिति ॥। व्यावहारिकावेदनलक्षणप्रामाण 
यमित्यर्थः | नतु प्रामाण्ये न्यावहारिकत्वं विवक्षितम्‌, तथात्वे तत्त्वावेदनलक्षण- 
प्रामाण्यस्यापि व्यावहारिकत्वेनाविरोषप्रसङ्गादिति ध्येयम्‌ । वाचो युक्तेः 
वाक्प्रयोगस्य ॥ न दोष इति ॥ मिथ्याप्रतिपादकत्वमेवाप्रामाण्ये प्रयोजकमिति 
भाबः | वैय्यर्थ्यादनुबादस्य || निषेधोऽस्तीति ॥ भेदाभेदयोरन्यनिषेधरूपत्वादिति 
भावः | अयं "2 सुपर्णा’ इत्यनेन क्रियमाणः 1। अस्तीति ॥। आनन्दमयनयरीत्येति 
भावः । अनुमानं भेदो मिथ्या भेदत्वादित्पादि भेदस्य मिथ्यात्वं किं 
प्रमाणबलादङ्गीक्रियते, उत तत्सत्यत्वे प्रमाणाभावात्‌ । आशयं निराकरोति - 
नहीत्यादिना ॥ द्वितीयं निराकरोति - नच तत्सत्यत्बमिति । 


।। इति श्रीशर्कराश्रीनिवासविचचिता वाक्यार्थमञ्चर्याम्‌ चयुभ्वायधिकरणम्‌ ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೨) 


ಭಾಗ-೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ಜಸ ಸೇ 
ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಜಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


618 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಪಾದಿಸುವ ಹೊಸ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


चाक्यार्थमञ्जरी - ॐ स्थित्यदनाभ्यां ಇ ॐ ॥। स्थितिः कर्मफलोपजीवनं 
बिनाऽवस्थानम्‌ अदनं तदुपजीवनम्‌, ताभ्यां जीबब्रह्मणोर्नैक्यमित्यर्थः | 
कर्मफलभोगानङ्गीकारे गुहाधिकरणविरोध इत्यत आह - नत्विति ॥ 
क्रमोक्लक्घनमिति ।। तत्रादनस्यैव प्रथममुक्तेरिति भावः ।। सत्यो मिथ्या वेति ॥ 
व्याबहदारिकत्वस्य व्यवहारनिर्वाहकत्वस्य व्यवहारनिर्वाहकत्वन्यवहारकाले प्रतीयमान 
त्वसाधारण्यादिति भावः || व्याबहारिकत्चं तदिति ॥। व्यावहारिकावेदनलक्षणप्रामाण 
यमित्यर्थः | नतु प्रामाण्ये ब्याबहारिकत्बं विवक्षितम्‌, तथात्वे तत्त्वावेदनलक्षण- 
प्रामाण्यस्यापि व्यावहारिकत्वेनाविरेषप्रसङ्गादिति ध्येयम्‌ । वाचो युक्तेः 
वाक्प्रयोगस्य ॥ न दोष इति ॥ मिथ्याप्रतिपादकत्वमेवाप्रामाण्ये प्रयोजकमिति 
भाबः | वैय्यर्थ्यादनुवादस्य ॥ निषेघोऽस्तीति wu भेदाभेदयोरन्यनिषेधरूपत्वादिति 
भावः । अयं द्वा सुपर्णा’ इत्यनेन क्रियमाणः ।। अस्तीति ॥। आनन्दमयनयरीत्येति 
भावः | अनुमानं भेदो मिथ्या भेदत्वादित्यादि भेदस्य मिथ्यात्वं किं 
प्रमाणबलादङ्गीक्रियते, उत तत्सत्यत्वे प्रमाणाभावात्‌ । आद्यं निराकरोति - 
नहीत्यादिना ॥ द्वितीयं निराकरोति - नच तत्सत्यत्वमिति | 


।। इति श्रीशर्कराश्रीनिवासविचचिता वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ दुभ्वाद्यधिकरणम्‌ ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೨) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


% म ಬ 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯಮ್‌, ಭಾಟ್ಪಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


620 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ಜರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
|| ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥। 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
< 


प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 
अथ युभ्वायधिकरणम्‌ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ಹಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


॥ ॐ युभ्वायायतनं स्वशब्दात्‌ ॐ ॥। 
अत्र - 
माभूदन्यैकगतता ब्रैकगतताऽपि वा । 
fh तूभयगतत्वं स्यादिति शङ्का निरस्यते ॥ १ ॥ 
ಅನುವಾದ - ಓಂ ದ್ಯುಭ್ಹ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - 


ಮಾಭೂದನ್ಯೈಕಗತತಾ ಬ್ರಹ್ಮೈಕಗತತಾತಪಿ ವಾ! 
ಕಿಂ ತೂಭಯಗತತ್ಪಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಂಕಾ ನಿರಸ್ಕತೇ॥ ೧ ॥ 


ಪೊರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಬೇಡ. ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪುವುದು ಬೇಡ. ಹೊರತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಏನು ಸಮಸ್ಯೆ 9 ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದನಂಗತಿ ವಿಚಾರ 621 


पादद्दयापादितोभयप्रसिद्धीनां स्बतःसिद्धोभयप्रसिद्धीनां चोभयपरत्वमेब । नतु 
ब्र्मैकपरतेति झङ्काऽत्र निरस्यते । स्पष्टयिष्यते चैतत्‌ कम्पनात्‌’? इत्यत्र | 


ಶಬ್ದಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನೆರಡು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಈ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು ಅಂದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿವೆ. ನ್ಯಾಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವೂ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವು 


ಕ್ರ ದ 


ಶಬಗಳು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪಸಿದವಾಗಿವೆ. ಆದರಿಂದ ಶಬಗಳಿಗೆ ಉಭಯಪರತ್ತವನ್ರೇ 
ಹೇಳೋಣ. ಕೇವಲ ವಿಷುಪರತ್ತವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


तदुक्तमनुन्याख्याने - 


आह्दोभयगतत्चं ಇ स्यादतो faa: । 

इति संशयनुतत्यर्थमुभयत्र प्रतीतितः । 

शब्दानां वर्तमानानां सलिङ्गानां विशेषतः | 
समन्चयो हरावेव यन्नैबान्यत्र मुख्यतः ।। इति । 


ಇದನ್ನೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 


ಆಹೋಭಯಗತತ್ನಂ ಚ ಸ್ಯಾದತೋ ಲಿಂಗಶಬ್ದಯೋಃ | 
ಇತಿ ಸಂಶಯನುತ್ತರ್ಥಮುಭಯತ್ರ ಪ್ರತೀತಿತಃ । 
ಶಬ್ದಾನಾಂ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಸಲಿಂಗಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮನಯೋ ಹರಾವೇವ ಯನ್ಸೈವಾನ್ಯತ್ರ ಮುಖ್ಯತ: ॥ 
ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಹಾಗೂ ನಾಮಾತಕವಾದ ಶಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಭಯಗತವೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವನು ಇಲಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಬಗಳು 
ಇರುತವೆಂದು ಅಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ ಯವನು ಮಾಡಲು ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ 


ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
೮ ದ್ದು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


622 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


अत्रानुन्याख्याने - 


लिङ्गं साघारणं ಕಾಳಿ स्थानं लिङ्गमनुग्रहः । 
पुनःझन्दा लिङ्गन्दौ विचार्या द्विस्थिता इह ॥ 


इत्यतत्पादीयाधिकरणार्यः सङ्गृहीतः । 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಂ ಶಬ್ದೌ ಸ್ಥಾನಂ ಲಿಂಗಮನುಗ್ರಹಃ । 
ಪುನಃಶಬ್ದಾ ಲಿಂಗಶಬ್ದ್‌ ವಿಚಾರ್ಯಾ R३5२ ಇಪ ॥ 


ಎಂಬುದಾಗಿ. 


अन्न युभ्वादीत्यत्र सर्वाघारत्वलिङ्ग, भूमाक्षराधिकरणयोर्भूमाक्षरनामनी, 
क्षति’ इत्यत्र सृष्टिस्थानं, “दहरः’ इत्यत्र हत्पद्मस्थत्जलिङ्गम्‌ अनुकृते’ 
इत्यत्रानुकूल्येन गृत्वमाणत्जलिङ्ग, पुनरपिशब्दात्‌ कम्पनात्‌ ज्योतिः आकाशः इति 
चतुर्ष्वधिकरणेषु क्रमेणेशानबञ्जज्योतिराकाशशान्दः 'सुषसि’ इत्यत्र 
स्वप्नादिद्र्टृत्वलिङ्गं ‘weak’ इत्यत्र ब्रा्मणदान्दश्च चिचार्यत इत्यर्थः | 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಂ = 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದೌ = ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮತ್ತು "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸ್ಥಾನಂ = ಈಕೃತೀಕರ್ಮವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಠಾನವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲಿಂಗಂ = ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೃತ್ತದಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಃ = ಅನುಕೃತೇಸ್ತಸ್ಯಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ 
ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪುನಃ = ಮತ್ತೂ ಕೂಡ, ಶಬ್ವಾಃ = 
"ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಶಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು, 'ಕಂಪನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಶಬ್ದವನ್ನು, "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌'.. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
"ಆಕಾಶೋಶಂರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ಹಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 623 
ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು “ಪತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಶಬಗಳ ಅರ್ಥ - ಇಹ = ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಸ್ಥಿತಾಃ = ಎರಡು ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಶಬ್ಲ ಮೊದಲಾದು, ವಿಚಾರ್ಯಾ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಡತಕ್ಕವು ಎಂಬುದಾಗಿ 


अत्र च लिङ्गवचनविपरिणामेन सर्बबिशेषणेन साघारणशब्देन सर्वेषामुभयत्र 
प्रसिद्धिः । 'द्विस्थिताः’ इत्यनेन तु पूर्वोत्तरपक्षहेतुमत्तोक्तेति भेदः । 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸಾಧಾರಣಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಯಾ ಲಿಂಗವಚನಗಳಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಉಭಯಪಸಿದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತದೆ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ದ್ವಿಸ್ಸಿತಾ ಇಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ (ದ್ವಿ : ಎರಡೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಾ : ಸಮಾನವಾಗಿವೆ ಇಹ) ಎಂದರ್ಥ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಪದದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


_ देवताधिकरणापशूद्राधिकरणयोस्तु समन्वयाध्याये प्रासङ्गिकत्वात्तद्ों 
न सङ्गृहीतः । तदुक्तमनुव्याख्याने “ferme तद्धानिः प्रसज्ञादेब चिन्तितो’ 
इति 1 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವೆರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳು ಸಮನ್ನಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಕವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಇದನೇ ಅನುವಾ.ಖಾನದಲಿ "ಅಧಿಕಾರಶ, ತದ್ದಾನಿಃ ಪ್ರಸಂಗಾದೇವ ಚಿಂತಿತೌ' ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


नन्चन्यत्रप्रसिद्धशरीरित्वसाहित्यादन्तर्यामित्वमिव युभ्वायायतनत्वमप्यन्यत्र- 


प्रसिद्धजायमानत्वादिसाहित्यादन्यत्रप्रसिद्धं युक्तम्‌ । नच वाच्यं लिङ्गपादीयन्यायै- 
्जायमानत्वलिङ्गस्यापि विष्णौ सम्भवेनान्यत्रप्रसिद्धिर्नेति । तथात्वे तेन 


पूर्वपक्षोत्तययोगादिति चेत्‌ । 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


624 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಶರೀರಿತ್ವ' ಎಂಬ 


ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಕೂಡ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೋ, ಅದರಂತೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವ್ಚವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದಂತೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಬೇಕು. ಇನ್ನು ಲಿಂಗಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಜಾಯಮಾನತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗ 
ಸಿವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾ ಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


उच्यते | अन्यत्रप्रसिद्धसाइचर्येण परतो$5न्यत्रप्रसिद्धत्वब- 
च्यायबिवरणोदाहृताभ्यः “'रुद्रो चै लोकायतनम्‌ । लोकाश्च लोकिनश्च विष्णावेवो- 
ताश्र? इत्यादिसमाख्याश्रुतिभ्य उभयत्रप्रसिद्धसाहच्य॑ निना स्वत 
उभयत्रप्रसिद्वत्वस्यापि सत्त्वात्तेन रूपेण पादसङ्गतिः । अन्यथा रूपद्वयवतः कापि 
विचारो न स्यात्‌ । 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕು. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ 


ಸಹಚರಿತವಾದಾಗ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೋ? ಅದರಂತೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ರುದ್ರೋ ವೈ ಲೋಕಾಯತನಮ್‌ । ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವೋತಾಶ್ನ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಃ ಈ 
ಲಿಂಗವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಾದ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು. 


अथवा अन्यत्नप्रसिद्धेरन्यत्रप्रसिद्वान्यसाहित्यसापेक्षत्वादुभयत्रप्रसिद्धेस्तु 


तन्निरपेक्षत्वानिरपेक्षादरात्पादसङ्गतिः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧರಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 625 

ಅಥವಾ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು (ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥ 
ಸಾಪೇಕ್ಷ ಎಂದರ್ಥ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಪೇಕ್ಟತ್ತ್ವ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ಚವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿಸುವುದು ಅನ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸುವುದು ನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಪೇಕ್ಟಕ್ಟಿಂತ  ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಸಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಲೇಸು. ಹೀಗೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाराः ಜಾ 

ಈ युभ्बायायतनं स्वशब्दात्‌ ॐ ॥। अस्य पादस्यैतदध्यायान्तर्भावसङ्गते - 
स्समन्वयपरत्वादेव सिद्धेः पूर्वपादद्वयेन सङ्गतिं वक्तुं सर्वनामलिङ्गानां पादद्वयेनैव 
विष्णौ समन्वितत्वा्ञामलिङ्गेभ्योऽन्यस्याभावाद्व्यर्थोऽयं पाद इत्यतः पादफलमाह 


- अत्रेति ॥ 

"ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣ 
- "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಧಿಕರಣ' "ಓಂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ಬಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಈ ಪಾದವು ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳು 

~ ದ ns 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡೇ ವಿಧಶಬ್ದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದ್ದು, 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಈ ಪಾದದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಅತ್ರ' ಎಂಬ 


ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. KR 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ 


626 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - अस्य इति इाङ्का निरस्यत इति छोकगतेनान्वयः । पूर्वं द्विपाद्यां 
लोकतो 5न्यत्रप्रसिद्धानामदोषनाम्नामडोषलिज्ञानामन्यैकगतत्वमादाहूय न्यायैर्श्रह्म- 
गतत्बमुक्तम्‌ | 

“ಅತ' ಎಂಬ ಶಬಕ್ತೆ 'ಇತಿ ಶಂಕಾ ನಿರಸ್ಕತೇ' ಎಂಬ ಶೋಕದಲಿರುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲ ನಾಮಾತೃಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು, 


ಹಾಗೂ ಸಕಲ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಮಾತ್ರಗತವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. 


प्रकाहः - एवं ಈಗ್ಗೆ लोकप्रसिद्विन्याययोरुभयोरनुग्रहायोभयत्र वृत्तिरस्त्विति 
ङ्का पादद्वयानन्तरमेवोदेतीति साऽत्र पादे निरस्यते । तथाच श्रोत्राकाङ्किततैव 
सङ्गतिरिति भावः । 


ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳೆರಡನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ 
ಅಂದರೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವತಃ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳ ಅನಂತರವೇ ಈ ಸಂಶಯವು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತೃಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - केषामित्याकाङ्कां पूरयन्‌ छोकं व्याचष्टे - पादद्वयेति ॥ 
नामलिङ्गात्मकान्दानामिति शेषः । पादद्वयोक्तन्यायैरापादितोभयप्रसिद्विकानाम्‌ 
इत्यर्थः । 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಭಯಗತವಾಗಲಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಯಾವುದು ಉಭಯಗತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಶಾಂಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತಃ ತಾವೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ ಪಾದದ್ವಯ 
ಇತ್ಮಾದಿ ಮಕ್ತದಿಂದ. ನಾಮಲಿಂಗಾತಕಶಬಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 


ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ, ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುತದೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - यद्यपि प्रागुक्तन्यायैर््रह्मण्येव प्रसिद्धिस्सम्पाद्यते । नत्तन्यत्रापि | 
अन्यत्र तु सा लोकत एव | तथापि लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्वौ सत्यां यत्नेन ब्रसणि 


तस्यामुक्तायामुभयत्रैव साऽऽपादिता भवतीति भावेनोभयेत्युक्तम्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧರಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 627 

ವಸ್ತುತಃ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿಗೆ. ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆಂದು 

ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 

ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಹ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉಭಯಪರತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन प्रागेवान्यगतत्वनिरासस्य ''नेतरोऽनुपपत्तेः | अनुपपत्तेस्तु न 
शारीरः । अनवस्थितेरसम्भवाच नेतरः । न च स्मार्तमतद्वर्माभिलापात्‌’' इत्यादिना 
कृतत्वान्नैतच्छङ्कावकाश इति निरस्तम्‌ । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
'ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ', "ಅನುಪಪತ್ತೇಸ್ತು ನ ಶಾರೀರಃ', "ಅನವಸ್ಥಿತೇರಸಂಭವಾಚ್ಚ ನೇತರಃ', 'ನಚ 
ಸಾರ್ತಮತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ಸಹ ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - 


प्रकाशः - Ae इत्यादिना इाब्दानामन्यत्र तात्पर्याभावमात्रोक्तावपि 
झक्तेरनिरासेनोभयत्र Area वा येषामुभयगतत्वेऽनुपपत्त्यादेस्स्फुट- 
प्रतिभासस्तदन्येषां पादद्वयापादितोभयप्रसिद्विकानामुभयपरत्वमेवेति वा 
शङ्कोदयादिति तृतीये सुधायामेव व्यक्तत्वादिति भावः | 


“ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಾತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದಾಗ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯಪರತ್ವ ಶಂಕಾವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೇ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


626 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - अस्य इति ೯೫1 निरस्यत इति छोकगतेनान्वयः । पूर्व द्विपाद्यां 
लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धानामरेषनाम्रामहोषलिङ्गानामन्यैकगतत्वमाराङ्कच न्यायैर्ज्रह्म- 
गतत्वमुक्तम्‌ । 

'ಅತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಇತಿ ಶಂಕಾ ನಿರಸ್ಕತೇ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲ ನಾಮಾಶಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು, 
ಹಾಗೂ ಸಕಲ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಮಾತ್ರಗತವೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. 


प्रकाहः - एवं तर्हिं लोकप्रसिद्विन्याययोरुभयोरनुग्रहायोभयत्र वृत्तिरस्त्विति 
शङ्का पादद्वयानन्तरमेवोदेतीति साऽत्र पादे निरस्यते । तथाच श्रोत्राकाङ्किततैव 
सङ्गतिरिति भावः । 


ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳೆರಡನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವತಃ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಲೌಕಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನ್ಯಾಯದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೇಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಪಾದಗಳ ಅನಂತರವೇ ಈ ಸಂಶಯವು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತೃಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಷಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


yea: - Sofie पूरयन्‌ छोकं व्याचष्टे - पादद्दयेति ॥ 
नामलिज्वात्मकडशब्दानामिति झेषः । पाददयोक्तन्यायैरापादितोभयप्रसिद्धिकानाम्‌ 
इत्यर्थः । 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಭಯಗತವಾಗಲಿ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದು ಉಭಯಗತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಶಾಂತ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ತಾವೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಪಾದದ್ವಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ್ಟಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 


ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತಗ - यद्यपि प्रागुक्तन्यायैर्ब्रह्पण्येव प्रसिद्धिस्सम्पाद्यते । नत्वन्यत्रापि | 
अन्यत्र तु सा लोकत एव । तथापि लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धौ सत्यां यत्नेन ब्रह्मणि 


तस्यामुक्तायामुभयत्रैब साऽऽपादिता भवतीति भावेनोभयेत्युक्तम्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 627 

ವಸ್ತುತಃ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯ 

ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆಂದು 

ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 

ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೂ ಸಹ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಉಭಯಪರತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन प्रागेवान्यगतत्वनिरासस्य “'नेतरोऽनुपपत्तेः । अनुपपत्तेस्तु न 
शारीरः | अनवस्थितेरसम्भवाच नेतरः । न च स्मार्तमतद्वर्मामिलापात्‌’? इत्यादिना 
कृतत्वान्नैतच्छङ्कावकाश इति निरस्तम्‌ । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
"'ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ', "ಅನುಪಪತ್ತೇಸ್ತು ನ ಶಾರೀರಃ', "ಅನವಸ್ಥಿತೇರಸಂಭವಾಚ್ಚ ನೇತರಃ', "ನಚ 
ಸಾರ್ತಮತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ಸಹ ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - 


प्रकाशः - ಇರಾ? इत्यादिना ೫೫೫7೧೧೯7೫7 तात्पर्याभावमात्रोक्तावपि ` 
शक्तेरनिरासेनोभयत्र राक्तिस्स्यादिति बा येषामुभयगतत्वेऽनुपपत्त्यादेस्स्फुट- 
प्रतिभासस्तदन्येषां पादद्वयापादितोभयप्रसिद्विकानामुभयपरत्वमेवेति बा 
झङ्कोदयादिति तृतीये सुधायामेव व्यक्तत्वादिति भावः । 


"ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಏನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಭಯಪರತ್ವ ಶಂಕಾವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯಸುಧಾ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೇ 


ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


628 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाशः - न केवलं त एव पुनरन्येऽपीत्याह - स्वत इति ॥। श्रुत्यादिसाम्येन 
वा प्रवृत्तिनिमित्तादिसाम्येन वेत्यर्थः | 


ಕೇವಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಪಾದ ಹೊರಟಿರುವುದಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೋ? ಅವುಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸ್ವತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. "ಸ್ವತಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾದಿಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದರ್ಥವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - “सर्वत्र' इति नयोक्तदिशा पूर्वं शब्दानां ब्रह्मणि तात्पर्यमेवावधारितं 
नतु शक्तिरपीति पक्षमुपेत्योक्तमुभयपरत्वमेव नतु ब्रह्मैकपरतेति | 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಶಕ್ತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯಪರವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेन ब्रह्मपरत्वस्य पूर्वन्यायेनैव सिद्धेः किमनेन पादेनेति झङ्का 
प्रत्युक्ता । ब्रह्मपरतामात्रसिद्धावपि ““तत्तुसमन्बयात्‌'? इत्युक्तावधारणानुपपत्तिशङ्का 
यां तत्समर्थनार्थत्वादयं पादस्सफल इति तात्पर्यात्‌ | 


ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - ಬ್ರಹಪರತ್ವವು 
ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಈ ಪಾದದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಏನು? ಎಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪ. ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರತ್ವವಷ್ಟೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ತತ್ತುಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣೆಯು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವಧಾರಣೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एतेन ama ಇ श्रुत्यादिप्रसिद्धनामलिक्लात्मकडाब्दानां 


विष्ण्वेकवाचित्वं प्रबलहेतुभिः प्रतिपादयत्यस्मिन्पादे/” इति टीका फलोक्तिमुखेन 
विवृत्ता । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 629 
ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ 'ಹರೌ ತದಿತರತ್ರ ಚ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಮಲಿಂಗಾತೃಕಶಬ್ದಾನಾಂ ವಿಷ್ಣ್ವೇಕವಾ ಚಿತ್ವಂ 
ಪ್ರಬಲಹೇತುಭಿಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯತ್ಯಸ್ಥಿನ್ಹಾದೇ' ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಮತ್ತು ಲಿಂಗುತ್ಸಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವೆಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಹೇತುಗಳಿಂದ ಈ ಪಾದವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಈ 
ಪಾದದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಟೀಕಾ ಮಾತು ಹೊರಟಿದೆ. ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಾದದ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्र वाचित्बोक्तावपीह परत्वोक्तिस्तदेकवाचित्वतदेकपरत्वयो - 
ईसोरप्याक्षेपायेत्याहुः । 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣ್ವೇಕವಾಚಿತ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಬ್ದ ವಾಚಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಾತರ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಪಾದವು 
ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - आपादितोभयप्रसिद्धिकाः के ma? कथं च सा तेषां ? 
ूर्वोक्तन्यायलोकप्रयोगाभ्यामुभयप्रसिद्विकत्वे पूर्वत्रापि प्रतिनयमेबं सुवचत्वाद्रह्म- 
लिङ्गादिरूपन्यायस्य लोकप्रसिद्धेश्र प्रत्युदाहरणं भावादित्यत आह - स्पष्टयिष्यते 
चेति ॥ 


ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವತಃ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಆಪಾದಿತವಾಗಿ 
ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಆಪಾದಿತವಾದ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದಗಳೆಂದರೆ ಯಾವುದು? 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಆಪಾದಿತವಾಗಿ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದವು १ ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣಗಳ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಉಭಯಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಪಾದದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಬ್ದದ 
ಸಮನ್ವಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಸ್ಪಷ್ಟಯಿಷ್ಯತೇ ಚೇತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಕಲ್ಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ದ್ಯುಭ್ಚಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


630 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - भाष्ये$स्फुटत्वादाह - तदुक्तमिति ॥ are 
निरस्यतेऽत्रेत्येतत्तृतीयाध्यायस्य तृतीयपाद उक्तमित्यर्थः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯಗತ- 
ವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ 9? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - आहेत्यस्य हरावेवेत्यनन्तरमध्याह्ृतेनेतिङाब्देनेत्याहेति वा ब्रह्मण्येव 
समन्वयमिति पूर्वक्षोकस्थेन वाऽन्वयः । अत्र छोकेतु ''इत्याहैबं च राब्दानाम्‌'? 
इत्युपरितनानुव्याख्यानस्थमित्याहेति पदमाकृष्यान्वयो ज्ञेयः | 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಆಹ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"ಹರಾವೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಇತ್ಯಾಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ಸಮನ್ವಯಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಜೊತಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ “ಇತ್ಯಾಹೈವಂ ಚ ಶಬ್ದಾನಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಇತ್ಯಾಹ' ಪದವನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ “ಇತಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - 'अतः' इत्यस्यान्यत्रप्रसिद्धानामरोषनामलिङ्गात्मकराब्दानां द्विपाद्या 
भगवत्परत्वसमर्थनाद्वेतो रित्यर्थः । लोकतो$न्यत्रप्रसिद्धेश्रोभयान्यथानुपपत्त्योभय- 
गतत्वं स्यादिति संायनिवृत्त्यर्थमिति सुधोक्तोर्थ उपलक्षणम्‌ । किन्तु श्रुत्यन्तर- 
साधारण्यप्रवृत्तिनिमित्तादिसाधारण्यादित इत्यप्यतइराब्दार्थ इति भावः । 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ""ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತರವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ ಕಾರಣ'' ಎಂದರ್ಥ. ನ್ನಾಯಸುಧೆಯಲಿ 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವ್ಲಾಖ್ಲಾನಿಸುತಾ 
"ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದೇಶೋಭಯಾನ್ಯಧಾನು ಪತ್ಕೋಭಯಗತತ್ವಂ ಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಂಶಯನಿವತರ್ಥಮ್‌ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇರುವ ಕಾರಣ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಉಭಯಲನ, ಥಾನುಪಪತ್ವಾ ಶಬಗಳು ಉಭಯಗತವಾಗುತವಲವೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಲೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ಸಾಧಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರವತಿನಿಮಿತಾದಿಗಳ ಸಾಧಾರಣ್ಮದಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳು ಉಭಯತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಎಂಬುದನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 631 
प्रकाशः - अन्यथा उक्तेऽर्थे सर्वत्र नायं संवादस्स्यादिति ज्ञेयम्‌ | 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ 

ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಎವಕ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತ ಸಾಧಾರಣ್ಯದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮ್ಮತಿಯು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - कथमियं 7715೫ परिहृतेत्यत उक्तम्‌ उभयत्रेति । 

ಉಭಯಗತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಉಭಯತ್ರ' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - हरौ तदन्यत्र च प्रतीतितः पूर्वोक्तन्यायलोकप्रसिद्धिम्यां वा 
्रुत्यन्तरादिसाधारण्यबलेन वोत्पन्नसाधारण्यप्रतीतितो वर्तमानानां नतु वस्तुत 
उभयत्र प्रवर्तमानानामित्यर्थः | | 


ಉಭಯತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪ್ರತೀತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ನ್ಯಾಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ, ಅಥವಾ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತೀತಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಾಧಾರಣ್ಯಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಇರುವ; ಹೊರತು 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ. 


ent: ೨ सलिङ्गानां emi नाम्नां लिङ्गानां च । हरावेव विशेषतः 
परममुख्यवृत्त्या तात्पर्येण च । समन्चय इत्याहेत्यन्वय इति प्रागनोचाम | 


ಸಲಿಂಗಾನಾಂ = ಲಿಂಗಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗೂ 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಹರಾವೇವ = ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ವಿಶೇಷತಃ = ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು 
ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 'ಸಮನ್ವಯ ಇತ್ಯಾಹ' ಎಂಬ 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


632 ತಾತ್ವರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - कुत इत्यत उक्तं यदिति । यत्‌ यस्मात्‌ | 'वर्तन्ते' इति रोषः | 
‘eto च’? इत्यग्रेतनेनान्वयः | 


ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಯತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯತ್‌ . ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. "ವರ್ತಂತೇ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಶಬ್ದಾಃ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ' ಎಂಬ ಮುಂದಿರುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ. 


प्रकाशः - एतेन “तत्र चान्यत्र च’? इत्यादिभाष्यादौ ““आहोभयगतत्वं च’? 
इत्यादि त्रिपादी संयोज्य व्याख्येयेति सूचितम्‌ । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ತತ್ರ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನ ಜೊತೆಗೆ "ಆಹೋಭಯಗತತ್ವಂ 
ಚ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


('ಗಂಗಾಸಂಗೇನ ನೈರ್ಮಲ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸಂಗಮ್ಯಂತೇ ಗುರೋರ್ಗಿರಃ' ಎಂದು 
ಟೀಕಾಕೃತ್ಟಾದರು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಾವದೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜೋಡಿಸುವುದಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತಿಗೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಾತಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ "ಸಂಗಮ್ಯಂತೇ ಗುರೋರ್ಗಿರಃ 'ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜನರು ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.) 

प्रकाशः - एवं पादसङ्गतिमुत्तवैतत्पादीयाधिकरणोपाधीननुन्याख्यानोक्तानाह - 
अत्रेति ॥ पाद इत्यर्थः । 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮೂರನೇ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. “ಅತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

year: - "ಇಕಾ न्यायविवरणे स्वयमेवाचार्येण व्याख्यातमिति तत्रैवाव- 
गन्तव्यम?” इति सुधायामुक्तत्वान्यायविवरणरीत्या स्वयं व्याचष्टे - 
अत्रेत्यादिना ॥ छोकोक्ताधिकरणार्थेषु विवेकः wade इत्यर्थः ।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 633 
"ಏತಚ್ಚ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೇ ಸ್ವಯಮೇವಾಚಾರ್ಯೇಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಿತಿ ತತ್ರೈವಾವಗಂತವ್ಯಮ್‌' ಈ 
ಪಾದಗಳ ಅಧಿಕರಣದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಆಚಾರ್ಯರೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಪ್ರಕಾರ ಅಧಿಕರಣ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಅಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ನಾವು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - लिङ्गमिति ॥ ween लिङ्गानि द्युलोकाद्याधारत्वादीनि बहूनि । 
“'अत्रोक्तानां लिङ्गानाम्‌’? इति न्यायविवरण एवोक्तेः । तथाप्येकवाक्यो क्तत्वेनैकवच 
एनमिति तत्र टीकायामेवोक्तमिति भावः | 

“ಲಿಂಗಮಿತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಲೋಕಾದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
"ಅತ್ರೋಕ್ತಾನಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
'ಲಿಂಗಮ್‌' ಎಂದು ಏಕವಚನವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ` 


प्रकाशः - “पुनरपि? इत्यस्य शब्दाः इत्यन्वयः । ते कुत्रेत्यत आह - 
झब्दादिति ॥ '“ब्दादेव प्रमितः । कम्पनात्‌ । ज्योतिर्दर्शनात्‌ | 
आकाझोऽर्थान्तरत्बादिन्यपदेशात्‌'' - इत्यत्रेत्यर्थः | 

“ಪುನರಪಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಶಬ್ದಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ. ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ “ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ, 
ಕಂಪನಾತ್‌, ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌, ಆಕಾಶೋಕ5ರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈಶಾನ, ವಜ್ರ, ಜ್ಯೋತಿ, ಆಕಾಶಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
प्रकाशः ೨ विचार्यन्त इत्यर्थ इति ॥ एतेन प्रागुक्तटीकावाक्यस्यं ““नामलिज्ञात्मक 
qari’ इत्येतदिदमत्रेति विशिष्य विवृतं ध्येयम्‌ | अनुन्याख्यानोक्तं स्थानं तु 


लिङ्गं सन्नामेति वा व्याख्यास्यामोऽग्र इति भावः | 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


634 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

'ವಿಚಾರ್ಯಂತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
'ನಾಮಲಿಂಗಾತಕ ಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು, ಯಾವ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ “ತತ್‌' 
ಎಂಬ ನಾನುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ತದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


प्रकाशः - लिङ्गेति ॥ साधारणासाधारणः इति विपरिणामेनेत्यर्थः । एतेन 
“बिचार्या”? इत्यपि परिणाम्यत इति सूचितम्‌ । 


“ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಂ ಶಬ್ದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಲಿಂಗಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವಚನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 'ಲಿಂಗವಚನವಿಪರಿಣಾಮೇಣ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 
"ಸಾಧಾರಣ: ಶಬ್ದ' ಎಂದು, ಸಾಧಾರಣೌ ಶಬ್ದೌ ಎಂದು, 'ಸಾಧಾರಣಾಃ ಶಬ್ದಾ' ಎಂದು' ಹೀಗೆ ವಚನ 
ವಿಪರಿಣಾಮವನ್ನು, ಲಿಂಗ ವಿಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಇದರಂತೆ "ವಿಚಾರ್ಯಾಃ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಲಿಂಗಂ ವಿಚಾರ್ಯಂ, ಶಬ್ದೌ ವಿಚಾರ್ಯೌ, ಶಬ್ದಾ 
ವಿಚಾರ್ಯಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - इति भेद इति ॥ *“साधारणमित्यस्य यथा5न्वयं विपरिणामेन 
सर्वत्रानुवृत्तिरिति ज्ञापनार्थमेवान्तेऽपि द्विस्थिता इत्याह? इति न्यायविवरणटीकोप- 
लक्षणमिति भावः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಭೇದಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ, 'ದ್ವಿಸ್ಥಿತಾಃ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪಕ್ಸಗಳ ಹೇತುಗಳ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಾಧಾರಣಮಿತ್ಯಸ್ಯ ०७७०५९००७० ವಿಪರಿಣಾಮೇನ 
ಸರ್ವತ್ರಾನುವೃತ್ತಿರಿತಿ ಜ್ಲಾಪನಾರ್ಥಮೇವಾಂತೇಶಪಿ ದ್ವಿಸ್ಥಿತಾ ಇತ್ಯಾಹ', "ಸಾಧಾರಣಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
"ದ್ವಿಸ್ಕಿತಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ "ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸಾಧಾರಣಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಲಿಂಗಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯವಲ್ಲ, ಹೊರತಾಗಿ ವಚನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಉಪಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ‘Qe’ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿರುತ್ತದೆಂದು ' ದ್ವಿಸ್ಥಿತಾಃ' ಎಂಬ 
ಪದವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯ ಬ್ದ ಸಮನ್ಹಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 635 


प्रकाशः - नन्वत्र चतुर्दशाधिकरणानि । उपाधयस्तु द्वादगौवोक्ताः । 
तत्कथमित्यत आह - देवतेति ॥। 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅನುವಾಖಾನದಲಿ ಹನೆರಡು 


ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದು ಹೇಗೆ १ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಉಪಾಧಿಗಳನು ಹೇಳಬೇಕಿತಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ದೇವತಾಧಿಕರಣ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - तद्धानिः शूद्राणामधिकाराभावः । प्रसङ्गादिति ॥ तत्रैवैतत्‌ 
स्पष्टयिष्यते । ''इतीमौ विषयावित्यध्याहाराचिन्तिताविति साध्विति’ 
सुधायामेवोक्तम्‌ | 

"ಅಧಿಕಾರಶ್ವ ತದ್ಧಾನಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತದ್ಧಾನಿಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು 
ಎಂದರ್ಥ. "ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌' ಎಂದರೆ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅ ಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರುಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಉದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವನು ಮುಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಷ ಪಡಿಸುತೇವೆ. "ಇತೀಮೌ ವಿಷಯಾವಿತ್ರ ಧ್ಯಾಹಾರಾಚ್ಚಿಂತಿತಾವಿತಿ ಸಾಧ್ವಿತಿ' "ಪ್ರಸಾಂಗಾದೇವ 
ಚಿಂತಿತೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಇಮೌ ವಿಷಯೌ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ “ಚಿಂತಿತೌ 
ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು 
ಸುಧಾವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. 

प्रकाशः - एतेन ''देवताद्यधिकरणब्यावृत्त्यर्थं प्रायेणेति’’ इत्पेतट्टीकावाक्यं 
बिवृतम्‌ । एतदधिकरणस्यैतत्पादाचन्तर्भावोक्तिपरां “तत्र रुद्रो वाव लोकाधारः'' 


इत्यादिटीकां बिवरितुमाक्षिपति - नन्चिति ॥ 

‘Teg, Ads gFo ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ' ದೇವತಾಧಿಕರಣ, ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳನ್ನು 
ವಾವತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಪ್ರಾಯೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಟೀಕಾವಾಕ್ಕವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 

ದ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ತತ್ರ ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः ೨ (ಇ एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः/' इत्युक्तेत्यर्थः । तथात्व 


इति ॥ भाष्यादौ तेनैव पूर्वपक्षित्वात्‌ । 
ಯ ಏಷೋಕಂತಶರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜುಯಮಾನತ್ಹ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ 


ಇದರ ಬಲದಿಂದ ದ್ಲುಭಾದ್ಧಾಯತನತ್ತವು ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ನನು' ಇತ್ಮಾದಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


636 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ ಜಾಯಮಾನತ್ಚ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - सर्वत्रेति नयचन्द्रिकायाम्‌ ““अन्तराद्यधिकरणेषु तैस्तैर्लिङ्गैर्विष्णुपरतैन 
ब्युत्पादिता .। नतु तत्र मुख्यता'' इत्याचुक्तदिशा लिङ्गपादन्यायैर्लिङ्गानामरोषाणां 
विष्णुपरत्वसिद्वावपि मुख्यत्वस्यासिद्धेयौगिकजायमानरान्दस्य लिङ्गवाचिनोऽन्यत्रैव 
मुख्यत्वान्मुख्यार्थत्यागहेतो ्विष्णुलिङ्गस्येहाभावाभिमानेन वा, भावेऽपि 
कथश्चिन्नेयत्वाभिमानेन वा पूर्वपक्षोदयसम्भवादिति भावः | 

ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - 'ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣೇಷು 
ತೈಸ್ಪೈರಿಂಗೈರ್ವಿಷ್ಣುಪರತೈವ ವ್ಯುತ್ಪಾದಿತಾ ನತು ತತ್ರ ಮುಖ್ಯತಾ' ಅಂತರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವನ್ನು -ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ 
ಲಿಂಗಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದವು 
ಯೌಗಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 


७४०९२ 


ಗೇನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - टीकायां "ಇತ. वाव लोकाधारः'' इति श्रुतिचतुष्टयात्तया 
लिङ्गस्योभयत्रप्रसिद्ध्ुक्तेश्रतुर्धा तात्पर्यश्रुत्याकारोक्तिपूर्वं व्यञ्जयनुक्तशाङ्कां समाधत्ते 
~ उच्यत इत्यादिना ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಟೀಕಾ ಮಾತಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಉಚ್ಯತೇ' 


ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - 'श्रुतिभ्य£ इत्यस्य स्वत उभयत्र प्रसिद्धत्वस्येत्यन्वयः | 
उक्तरीत्याऽन्यत्रप्रसिद्त्वसम्भवेऽपि “शश्रुत्यन्तरादिभिस्तुल्ये’? इत्युक्तदिशोभयत्र- 
प्रसिद्वत्वांहामादाय पादसङ्गतिरित्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 637 

“ಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಂಗಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 'ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿಭಿಸ್ತುಲ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


प्रकारः - निरपेक्षेति ॥ ।'यद्योन्यां तदुत्तरयोर्गायति'? इत्यत्र यथोत्तरा- 
दाब्दस्योत्तराग्रन्थपठितक्रगर्थकत्वम्‌ । नतूत्तरदेशपठितक्रगर्थकत्वम्‌ । तस्य 
ूर्वसापेक्षत्वादुत्राग्रन्यपठितयोरित्यस्य निरपेक्षत्वात्‌ । तद्वदिति भावः | 

ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ್ಧಿಗೆ ನಿರಪೇಕೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - "ಯದ್ಯೋನ್ಯಾಂ 
ತದುತ್ತರಯೋರ್ಗಾಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಉತ್ತರಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ದೇಶವೆಂಬರ್ಥವೋ? 
ಅಥವಾ "ಉತ್ತರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೆಂದರ್ಥವೋ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ "ಉತ್ತರಾ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಯಜ್‌ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಖುಜ್‌ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಉತ್ತರ ದೇಶವು ಪೂರ್ವದೇಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದೆ, ಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ ದೇಶಾರ್ಥಕತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸದೆ 
ನಿರಪೇಕ್ಷಿತವಾದ "ಉತ್ತರ ಗ್ರಂಥ'ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು. ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ? ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಿರಪೇಕ್ಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - ॐ युभ्वाचायतनं स्वशब्दात्‌ ಈ ।। द्विस्थिता इत्यनेन 
त्विति ॥। 'द्विस्थिताःः इत्यस्य साधारण्यानुवृत्तिज्ञापकत्वेन । न्यायविवरणटीकायां 
व्याख्यानं तु सति अन्तरङ्गज्ञापके बहिरङ्गन्याख्यानं किमर्थं गवेषणीयमित्याशयेन | 
इह तु ब्याख्यानतो विशेषप्रतिपत्तिरिति न्यायेनाप्युपपत्तेस्सम्भवाद्व्याख्यानान्तरमिति 
ea । स्वत एवोभयत्रप्रसिद्धानां तुल्यप्रसिद्विकत्वात्‌ पूर्वपक्षे सिद्धान्त- 
प्रसिद्विबाधः । सिद्धान्ते च पूर्वपक्षप्रसिद्विबाघः । तथाच कथं निर्णय इत्याशङ्कय 
fam इत्युक्तम्‌ । तयाच सिद्धे सत्यारम्भो नियमार्थं इति न्यायेन 
पूर्वोत्तरपक्षहेतुमन्त इत्युक्तं भवति । एवं चान्यत्रापि ूर्वोत्तरपक्षहेतुमत्ताऽस्ति | 
अत्रैव कुतो वाच्येत्याझङ्का निरस्ता भवति | अथवेत्यादिपक्षाणामुत्तरोत्तरस्वारस्यं 
स्पष्टमेव । नन्वस्तूक्तरीत्या पादद्वयसङ्गतिः । तयापि प्रथमातिक्रमे कारणाभावादावेव 
तनिवेझो युक्त इत्यत उभयत्र साहचर्य विनेत्युक्तस्याभिप्रायमाइ - अथवेति ॥ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


638 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 


ತ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ನಾಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಯೌಗಿಕವಾದ ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗಸ್ಹರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಶಬ್ದಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಆಗ್ರಹ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಗವತೃಶಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಆಗ್ರಹ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದು. ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗಲಾಟೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪೋಣ ಏನು ತೊಂದರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮೂರನೇ ಪಾದವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವಿಷ್ಟು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಟರ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯವಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದಂತೂ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಲೋಕರೂಢಿಯೂ 
ಸಹ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವಂಬ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ಪಾದ ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟದ್ದರೆ 
ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗದೆ. ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಆಗದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇವಲ ನಾಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಲಿಂಗಾತಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕರಣಗಳು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಡಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ. ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾತ್ರಪರವೆಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ 
ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು, ಅದರ ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ಷ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ಪಸಿದ್ಧಕಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ 639 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಮೂಹಾತಕ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನವಂಬುದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಐದನೆಯ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "बुः ಲಿಂಗವನ್ನ, 
ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಆನುಕೂಲ್ಯೇನ ಗೃಷ್ಯಮಾಣತ್ವ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದಿನ ವಾಮನಾಧಿರಣದಲ್ಲಿ ಈಶಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು, 
ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದವನ್ನು, ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವನ್ನು, ಸುಷುಪೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಧಿಕರಣ ಹಾಗೂ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಹೆಸರನ್ನಾಗಲೀ, ಈ ಎರಡು ಆಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡದೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲನೇ ಈ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ` 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸಾಪೇಕ್ಸಕ್ಸಿಂತ ನಿರಪೇಕ್ಷವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ  ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು  ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗವೆಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 
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ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
अर्भकौकस्त्वादिरूपं सर्वगतत्वादिकं तु ब्रह्मणि पूर्वपक्षे कयाऽपि श्रुत्या 
नोच्यत इति न तस्य स्वत उभयत्रप्रसिद्धता | 
ಅನುವಾದ - ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 


ಸರ್ವಗತತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
5 ಕ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


640 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಗತತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


यद्वा समाख्याश्रुत्यादितौल्याभाचोऽप्यन्यत्रप्रसिद्वलक्षणान्तर्गतः 1 सचेह 
नास्ति । अन्तर्यामित्वादौ त्वस्ति । ततश्च युभ्वाययतनत्चमुभयत्रप्रसिद्धमेन | 


ಅಥವಾ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆನ್ನಲು ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್ಯಾದಿ- 
ತೌಲ್ಯಾಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆನ್ನಲು ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸದು. 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಅಂತರ್ಯಾವಮಿತ್ವಾದಿಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


५ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


यद्वा सर्वगतत्चादीनीन्द्राकाशादिरान्दवत्स्वरूपेणैवान्यत्रप्रसिद्वानि । नत्वन्यत्र- 
प्रसिद्वतत्तत्साहचर्यात्‌ । येन युभ्वायायतनत्वादिकमपि तत्तत्साइचर्यात्तथा स्यात्‌ | 


ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೋ? ಅದರಂತೆ ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಹೊರತು, 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಹಚರಿತವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಗಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅವ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು, ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


४ 
ಶಬ್ದಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ್ವತಃ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 


तथाहि पूर्णेऽभोक्तरि कर्महीने च ब्रह्मण्यर्भकौकस्त्वादिरूपं सर्वगतत्वमत्तृत्वं 
कर्मफलभोक्ृत्चं चायुक्तम्‌ । तथा अनित्यक्रियारूपमन्तरत्वमन्तर्यामित्वं चाक्रिये 


ब्रह्मणि सदा न युक्तम्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದಕಬಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ 641 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನಯ ಮಾಡಲಟ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೂರ್ಣನಾದ ಬಭಗವಂತನಲಿ ಸಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಗತತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಭೋಕ ವಾದ ವಿಷುವಿನಲಿ 
ಅತ್ಸತವೆಂ ಬ ಭೋಕ ತವನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ. ಮತು ಕರ್ಮರಹಿತನಾದವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಫಲಭೋಕ್ಷತ್ತವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ನಿತಸರೂಪನಾದ ಅಕಿಯನಾದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ wos, ರಮಣವೆಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತವೂ ಸಹ ಅಕಿಯಾ ಸರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯ ವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿರಂತರವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तथा अदृश्यत्वायभावघर्मत्वं भावरूपे ब्रह्मण्ययुक्तम्‌ । ““एबं घर्मान्पृथक्‌?? 
इति श्रुत्या ब्रह्मणि धर्मघर्मिभेदनिषेधात्‌ । अत एवानुन्याख्याने तत्र सिद्धान्ते 
क्रियाया नित्यत्वं भावस्याप्यभावात्मकत्वं च साधितम्‌ | 


ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯತ್ವವೆಂಬ -ಅಭಾವಧರ್ಮವು ಭಾವಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಭಾವಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಭಾವಾತೃಕತ್ವವನ್ನು | 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
एवञ्च सर्वगतत्वादीनि त्रहमण्ययुक्तत्वादेवान्यत्रप्रसिद्वानि 
वैश्वानरशन्दस्त्वङ्गिपर्यायतयाऽन्यत्रप्रसिद्धः | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ದವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; 
ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಹೊರತು ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ ಮತ್ತೊಂದರ 


ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
टीकायां सर्वगतत्वादीनामादित्यादिश्रुतिसाहचर्यादन्यतरप्रसिद्धचुक्तिस्त्वन्यमात्रे 
प्रसिद्धेः स्वतः सिद्वत्वेऽप्यादित्यादिरूपान्यविशेषाभिप्राया । एवमुत्तरत्रापि 


यथासम्भवं पादसङ्गतिरूत्वा | 


ಟೀಕೆಯಲಿ ಸರ್ವಗತತಾದಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 


ಅನ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಟೀಕಾ ಮಾತಿಗೆ, ಬೇರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
* ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧ ೧) 
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ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆದಿತ್ಯಾದಿರೂಪ ಅನ್ಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाराः — 


नन्वेवं: निरपेक्षादरे सर्वत्रप्रसिद्धेत्यादावुक्तसर्वगतत्वादेरेव सम्भवेनान्य- 
साहित्येनान्यत्रप्रसिद्धुक्तिर्न स्यादित्यत आह - अर्भकेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ್ದರಿಂದ ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಸರ್ವಗತತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ 
ಲಿಂಗವು ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತೇ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಅರ್ಭಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवमन्यत्रप्रसिद्धत्वरूपत्वमस्य लिङ्गस्योपेत्य द्वेधा गतिरुक्ता । अधुना 
तथात्वमेवास्य नास्तीति भावेनोत्तरं समाधानद्वयम्‌ | 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಸಾಪೇಕ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬಾರದೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ 
ಈಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಮತ್ತೆರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


yen - तत्राद्यं “'श्रुत्यादितो लोकतो ` वाऽपीतरेषु प्रसिद्धता’’ इति 
यदन्यत्रप्रसिद्विलक्षणमुक्तं तत्र श््रुत्यादितौल्याभावे सति’ इति विशेषणं देयम्‌ | 
अतो न दोष इत्याह - यद्वेति ॥। 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ - "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ ಲೋಕತೋ ವಾಠಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ 

ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 

ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವೇ ಸತಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 

ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಾಗ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ಧಗಳಿಗೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲ 643 
ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ತೌಲ್ಯವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು "ಯದ್ದಾ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಪತಿಪಾದಿಸುತಿ ದಾರೆ 
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प्रकाशः - 'शरुत्यादितः' इति पदस्थाने स्वतः? इति पदं ्रक्षिप्येतरेषु प्रसिद्धत्वं 
लोकतस्स्वत एव वेत्यन्यत्रप्रसिद्धत्वलक्षणं वाच्यम्‌ | तच्चेह नास्ति | ूर्वत्रास्तीत्याह 
- यद्वा सर्वगतत्चादीनीति ॥ 

ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಾನ "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತಃ' ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲು 'ಸ್ವತಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ "ಇತರೇಷುಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಂ ಲೋಕತಃ ಸ್ವ ಏವ ವಾ' ಎಂದು ಲಕ್ಷಣದ ಸ್ವರೂಪ. ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದು 
"ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

Tea: - पूर्वोदाहरणानां स्वतोऽन्वत्रप्रसिद्धतामाह - तथाहीति ॥। कुत इत्यत 
उक्तम्‌ “एवंधर्मान्‌? इति । टीकाविरोधमाडाइ्याह - टीकायामिति ॥। उत्तरत्रेति ॥. 
उत्तराधिकरणेषु । पादसङ्गतिः पादान्तर्भावः | 

ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
'ತಥಾಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಭಾವರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳೇಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಟೀಕಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಉತ್ತರತ್ರ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. "ಪಾದಸಂಗತಿಃ' 
ಎಂದರೆ "ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ರೂಪವಾದ ಸಂಗತಿ' ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - भूमनये प्राणाभेदेन प्रतीतभूमनाम्नः “प्राणो नूत्क्रामत्‌' इति श्रुतनिर 
वकाझोत्क्रमणलिङ्गेन, अक्षरनये श्रुत्यन्तरसिद्धचन्द्रायाधारत्वश्रीतत्वलिङ्गेनाक्षरनाम्रः, 
ईक्षतिनये “बहुस्याम्‌ः इति श्रुतविकाररूपलिङ्गेन 'सदेव’ इति श्रुतसननाम्नः 
दहरनयादावाकाराश्रुत्यादिना हृत्पद्मस्थत्वादेरन्यत्रप्रसिद्दत्वेत्युक्तदिशा चतुर्धाऽन्त- 


भावसङ्गतिरूह्यत्यर्थः । समाख्याश्रुतितौल्यस्य सर्वत्रासम्भवाययासम्भवमित्युक्तम्‌ | 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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बट 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಭೂಮ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
"ಪ್ರಾಣೋನೂತ್ಯಾಮತಿ' ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಚಂದ್ರದ್ಯಾಧಾರತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ "“ಸತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಈಕ್ಫತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 
"ಬಹುಸ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವ ಹೃತ್ತದಸ್ತಶ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
೧.“ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ' ಮೊದಲಾದ: ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೨. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವತಃ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಪೇಕ್ಟ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 


| ಚ 

೩. ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಶ್ರುತ್ಯಿದಿಸೋ ಲೋಕತೋ ವಾಠಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂಬ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
"ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವೇ ಸತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ಭೂಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಾ, 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಮೊದಲಾದೆಡೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪. ಅಥವಾ ಅನೃತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 


ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಕ್ರತು ಕ್ರತು 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಕಡೆ 


४-८” 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 645 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಅಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. १ 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ದ್ರುಭಾದಾ ಯತನತ್ವಗಳು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಪರಸರ ಸಾಂಕರ್ಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿ 
ಸಮಾನತ್ವವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಯಥಾಸಂಭವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु ब्रह्मणोऽलौकिकस्वरूपसर्वगतत्वप्रतिपादकस्यान्त- 
ईदयेऽणीयानित्यादिवाक्यस्य सत्त्वेन तस्य न्यायविवरणे पूर्वपक्ष उदाहरणेऽपि 
बस्तुत उभत्रप्रसिद्धता स्यादित्यत आह - अर्भकेति ॥। नन्वन्यत्रप्रसिद्वेष्वपि 
सर्वगतत्वादिषु समाख्याश्रुत्यादितौल्यस्यैवोक्तरीत्या सत्त्वेनोभयत्रप्रसिद्वता 
स्यादित्यत आह - यद्वेति ॥ अस्मिन्पक्षेऽन्यत्रप्रसिद्विलक्षणे समाख्याश्रुत्यादितौल्या- 
भावरूपविद्गोषणप्रक्षेपः कर्तव्य इतीममेवास्वरसं मनसि निधाय पक्षान्तरमाह - 
यद्वेति ॥ 


ಡೆ ಸಾರ ಹ 
rr] 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಪ್ರುಣೋನೂತ್ಯಾಮತಿ 
ಎಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉತ್ಸಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ದ್ವವಾಗಿದೆ 
ಅಕರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಕ್ಷೆರಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಚಂದ್ಯಾದ್ಧಾಧಾರತವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ “ಸತ್‌' ಶಬವೂ ಸಹ 'ಬಹುಸ್ಕಾಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಕಾರ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ನಯ ಮಾಡುವ "ಹೃತದಸ್ಪತ್ತ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಆಕಾಶಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಈ ಆಕೇಪಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಮಾಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


೧. “ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಕಾ ಯತನತ' ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಉಭ ಸಿದಿಯೂ ಸಹ ಇರುತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ತಿಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು 
ಭ್ವಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


646 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


೨. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು, ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 


ಗ ಕಲಲ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಪೇಕ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೩. ದುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೋ 


ಕ್ಮ ಸ್ವ 
ಲೋಕತೋ ವಾಠಪೀತರೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂಬ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯಾಭಾವೇ 
ಸತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿತೌಲ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ರಲು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಾ, ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಮೊದಲಾದೆಡೆ 


[ike 


ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಜಲಲ 


ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದು ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 


५०> 


ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳ 


50 ५% 


ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 


ರಲ 


ಮಾತ್ರ ಅಯಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪. ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ 


ಪ್ರಕೃತ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕರೂಡಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವು 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಗಳು 


so? 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಂಕರ್ಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ळर 
७ ७०७० 9 ७ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


तात्पर्य चन्द्रिका 


पूर्वपादान्त्योत्तरपादाययोश्राधिकरणयोर्नावान्तरसङ्गत्यपेक्षेत्युक्तम्‌ । यद्वा 
ूर्वत्रेचात्राप्यात्मशब्देन सिद्धान्तादातिदेशिक्यवान्तरसङ्गतिः । 


ಅನುವಾದ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪಾದದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅವಾಂತರ ಸಂಗತಿಯ ಅಪೇಕ್ಲೆಯು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 647 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸಂಗತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
~ ಎ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 'ಆತಿದೇಶಿಕೀ' ಎಂಬ ಅವಾಂತರ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


अत्र “यस्मिन्यौ:/” इत्यादिनोक्तं युभ्बाधायतनत्वं किं रुद्रादेः किं चा 
बिष्णोरिति चिन्ता । तदर्थमात्मशन्दादयः किं गौणाः किं चा मुख्या इति । तदर्थं 
तेषां मुख्यत्वे बाधकमस्त्युत नेति । तदर्थ जायमानत्वं किं विष्णोर्न युक्तमुत 
युक्तमिति । तदर्थ किं शरीरग्रहणादिकमेव जननं किं बा प्रादुर्भावोऽपीति । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೋ ? ಈ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಗೌಣವೋ? ಅಥವಾ 
ಮುಖ್ಯವೋ? ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆಯೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಇದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರ ಸ್ವೀಕಾರವೇ ಜನನವೋ? ಅಥವಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೂ . 
ಸಹ ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


WEN: ಜಾ 


एबं पादान्तर्भावसङ्गत्युक्तिपरटीकां समर्थ्य, इदार्नी या तु “शशरुत्यादिसङ्गतिम्‌ '' 
इत्यादिकाऽदृइयत्वनयेनास्य सक्भत्युक्तिपरभाष्यटीका सा न युक्तैव । तथात्वे 
तदानन्तर्यप्रसङ्गेन व्यवधानायोगादिति same व्युदसितुं सा फलोक्तिपरा | 


सङ्गतिपदं च फलपरम्‌ । 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಈಗ 'ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ 
ಸಂಗತಿಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ 
ದ್ದು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅನಂತರವೇ ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವ್ಯವಧಾನವು ಇರಬಾರದಿತ್ತು ಎಂಬ ಮಂದಜನರ 


ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


648 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಫಲವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂಗತಿ ಪದಕ್ಕೆ ಫಲವೆಂದು ಅಥೆಣೃಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - आनन्दमयनयोक्तदिशा येनकेनचित्पूर्वेण सङ्गतिरपेक्षिता 
नत्वन्यबहितेनेत्येतदाजयं वेति भावेन पादान्त्याद्यनययोस्सङ्गतिनियमबुद्धिं शिष्याणां 
व्युदसितुमुक्तं स्मारयनस्ति चेन्न त्याज्येति सङ्गतिं चाह - पूर्वेत्यादिना ॥। 


ಅಥವಾ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ - ಯಾವುದಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ७७०६७७७००४ 
ಸಂಗತಿಯಿದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಪಾದದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಬುದ್ಧಿಯು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಪಾದದ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ಪೂರ್ವ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाहः - एतेन यदुक्तं श्रुतप्रकाशे *पूर्वस्मित्ञधिकरणे युपृथिव्यादिसम्बन्धिनः 
परमात्मत्वमुक्तम्‌ । युपृथिव्यादिसम्बन्धित्वं परमात्मव्यतिरिक्तस्य ಕಷ इति 
शङ्कयैतदारम्भ इति सङ्गतिः? इति तन्निरस्तम्‌ । 

ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶವು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ಕು, ಪೃಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಂತಹ ದ್ಕು, ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 


ಸಂಬಂಧವು ಪರಮಾತನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು. 


प्रकाहः — पूर्वाधिकरणप्रधानहेतुनैव सङ्गतिसम्भवे सम्बन्धसामान्यमुखेन 
सक्भत्युक्त्मयोगादिति । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಹೇತುತ್ವೇನ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಧಾನ 
ಹೇತುವಾದ ಆತಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸ್ವರಸ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ದ್ಯು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವು ಗುಣಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೌಣವಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಹೇತುವಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಸ್ವರಸವಲ್ಲ. 


प्रकाशः - विषयसंडयटीकां व्यनक्ति - अत्रेत्यादिना ॥ “इत्यादिना उक्तम्‌’ 


इत्यनेन “तद्‌ चुभ्वाद्यायतनत्वं विषयः’? इति टीकास्थतच्छब्दार्थो विवृतः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 649 

ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಟೀಕೆಯನು 'ಅತ್ರ' ಇತಾದಿ ವಾಕ ದಿಂದ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ತದ್‌ ದು ಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ನಂ 

ವಿಷಯಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲಿರುವ 'ತತ್‌' ಶಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂದರೆ 
"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - आथर्वणे “द्वे विद्ये वेदितव्ये परा चैवापरा ಇ'' इत्युपक्रम्य श्रूयते 
“यस्मिन्‌ द्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनस्सह प्राणैश्च सर्वैः । तमेवैकं जानथ 
आत्मानमन्या वाचो विमुञ्चथ | अमृतस्यैष सेतुः । अरा इव रथनाभौ संहता यत्र 
नाड्यः । स एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः | ओमित्येव ध्यायत आत्मानं स्वस्ति 
वः पाराय तमसः परस्तात्‌ । यस्सर्वज्ञस्सर्ववित्‌’? इत्यादि | 

"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ ಪರಾ ಚೈವಾಪರಾ ಚ' ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮ ಮಾಡಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ 
ಪೃಧಿವೀಚಾಂತರೀಕ್ಷಮೋತಂ ಮನಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸವೆಣ್ಯಃ । ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥ 1 ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ : ಸೇತುಃ | ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರ ನಾಡ್ಯಃ | ಸ 
ಏಹೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ । ಓಮಿತ್ಕ್ಯೇವ ಧ್ಯಾಯತ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಃ ಪಾರಾಯ 
ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ | ಯಸ್ಪರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

प्रकाशः - तत्र युभ्वन्तरिक्षमनःप्राणायतनत्वं विषय इत्यर्थः | सूत्रे यथाश्रुति 
घर्मिनिर्देशेऽपि लिङ्गता्योतनाय यथाटीकं भावान्तनिर्देशः | 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕ, ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನು ಯಾರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ನಿವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇದು 
ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಷಪಡಿಸುವುದಕಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ದ್ಕುಭ್ಲಾದ್ಯಾಯತನತ್ಸಮ್‌' ಎಂದು 
ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
प्रकाशः ~ स्द्रादेरिति ॥ रुद्रप्रधानवायुजीवानामन्यतमस्येत्यर्थः | 


एतेनान्येषामिति टीकास्थान्यदाब्दार्थो विवृतः । प्रापकप्राबल्यारयेन रुद्रस्य पूर्व 


स्वडाब्देन च निर्देशः 
“ರುದ್ರಾದೇಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ 


ಹೀಗೆ ವಾಖಾನಿಸಿದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬ ಅನ್ನಶಬಕೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾರಾದರೊಬರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ ಇವರೆಲರೂ 
ದು ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


650 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವಾಗ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ರುದ್ರನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकशः - टीकायां बहुवचनोक्तावप्येकवचनोक्तिः पूर्वपक्षकोटीनां बहुत्वे कथं 
लिङ्गस्योभयंत्रप्रसिद्धत्वम्‌ । किन्तु बहुषु प्रसिद्वत्वमेव स्यादिति शङ्कानिरासाय 
पूर्वपक्षकोटित्वेन बहूनामेकीकरणादिति भावेनेत्याहुः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ '"ಅನ್ಯೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ರುದ್ರಾದೇಃ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕೋಟಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಹೊರತಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಕಲವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಕೋಟಗಳನ್ನು 
ಏಕೀಕರಿಸಿ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಿತ್ವೇನ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವರು ವಿಷ್ಣುವೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರೋ? ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವವಕ್ಬಿಸಿದಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


प्रकादाः - अत्र यद्यपि भाष्ये तत्वप्रदीपसन्न्यायरत्नावल्योश्व प्रधानकोटे- 
र्युभ्वाद्यायतनत्वप्राप्तिर्वा तन्निरासो वा न भवति | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ, ಅದರ ನಿರಾಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಲಿಸುತ್ತೀರಿ? 


प्रकाशः = तथापि टीकायां “'स्वशाब्दपर्यायांत्मशब्दान प्रकृतिजीवावमिधीयेते!? 
इति . विष्णुतत्वनिर्णयोत्तयनुरोधेन प्रधानकोटेरप्युक्तेस्तदनुरो धेनात्राप्यादिपदेन 
तदुक्तिः । 

ಹೌದು ಆದರೆ, ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಸ್ಪಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯಾತಶಬ್ದಾನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಜೀವಾವಭಿಧೀಯೇತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. Hn ಪರ್ಯಾಯಪದವೆನಿಸಿದ . ಆತಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, 
ಜೀವನಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಟೀಕೆಯನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 651 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಪಕೃವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ॐ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಟೀಕಾರಾಯರು 
ವಿಷ್ಣುತತ್ತನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಎವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवं द्युभ्वाद्यायतनं, नानुमानं, प्राणभूचेति प्रतिज्ञांशोपयुक्तचिन्तामु 
ಇಗ स्वशब्दात्‌ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशादिति हेत्बंडाव्यावर्त्यशह्वोपयुक्तचिन्तामाह - 
आत्मशब्दादय इति ॥ 


ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌, ನಾನುಮಾನಮ್‌, ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಕೃತ Tims 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ತ್ಪವ್ನಪದೇಶಾತ್‌ ಇತ್ತಾದಿ ಹೇತು ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನು "ಆತ್ರಶಬ್ದಾದಯ:' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕದಿಂದ ಹೇಳುತಿದಾರೆ 


yaa: - आदिपदेनामृतसेतुत्वरूपमुक्तोपसृप्यत्वलिङ्गं, ब्रह्मप्रकरणे, तमेवैकं 
जानथ आत्मानमित्यादिवाक्योक्ताहेयत्वो क्तिहेयत्वानुक्तयन्यहेयत्वोक्तयो वा 
लिङ्गप्रकरणसमाख्या एव वा ग्राह्याः । 

ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ “ಅಮೃತಸೇತುತ್ವ', "ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಛಪ್ಯತ್ವ' 
ಎಂಬಲಿಂಗಗಳನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಹೇಯತ್ವ ವಚನ ಅಥವಾ ಹೇಯತ್ತದ ಅನುಕ್ಕಿ ಅನ್ನ ಹೇಯತ್ತ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಲಿಂಗ, ಪ್ರಕರಣ, ಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು 

प्रकारः - अतच्छब्दादिति हेत्वंरान्यावर्त्यश्क्कोपयुक्तचिन्तामाह - तदर्थ 


बाधकमस्त्युत नेतीत्यादिना ॥ 
ಅತಚ ಬಾತ್‌" ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕವಾಗುವ 
ಸಂಶಯವನ್ನು "ತದರ್ಥಂ ಬಾಧಕಮಸ್ಸಿ ಉತ ನ' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ 


प्रकादाः - जायमानत्वमिति ॥ अत्र यद्यपि ಇಳು वाव लोकाधार’ 
इत्यादिसमाख्या विष्णौ न युक्ताऽथ युक्तेति । तदर्थं समाख्यागतरुद्रादिशाब्दा 
निरवकाइा उत विष्णौ सावकाशा इत्यादिचिन्ताप्युपदर्शनीया | 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 

ಯುಕವಾಗುತದೋ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ವಾಸವಿಕವಾಗಿ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಯುಕವಾಗುತ್ತದೋ? 

ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ಭ್ವಾದ್ಯ ಕರಣ (೧-೩-೧) 


650 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವಾಗ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ರುದ್ರನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


yam - टीकायां बहुवचनोक्तावप्येकवचनोक्तिः पूर्वपक्षकोटीनां बहुत्वे कथं 
लिङ्गस्योभयत्रप्रसिद्वत्वम्‌ । किन्तु बहुषु प्रसिद्धत्वमेव स्यादिति शङ्कानिरासाय 
पूर्वपक्षकोटित्वेन बहूनामेकीकरणादिति भाबेनेत्याहुः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ರುದ್ರಾದೇಃ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕೋಟಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯಶನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಹೊರತಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಕಲವಿಧ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕೋಟಿಗಳನ್ನು 
ಏಕೀಕರಿಸಿ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕೋಟಿತ್ವೇನ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪನ್ನಾಗಿ ಎವಕ್ಟಿಸಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವರು ವಿಷ್ಣುವೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರೋ? ಎಂದು 
ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದಾಗ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ತತಃ - अत्र यद्यपि भाष्ये तत्वप्रदीपसज्ध्यायरत्नावल्योश्व प्रधानकोटे- 
रथुभ्वाद्यायतनत्बप्राप्ि्वा ಕಡಗ वा न भवति | 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸನ್ನ್ಯಾಯರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ, ಅದರ ನಿರಾಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿವಕ್ಸಿಸುತ್ತೀರಿ? 


yer - तथापि टीकायां *“स्वशाब्दपर्यायात्मडाब्दाच प्रकृतिजीवावभिधीयेते' 
इति . विष्णुतत्वनिर्णयोत्तयनुरोधेन प्रधानकोटेरप्युक्तेस्तदनुरो धेनात्राप्यादिपदेन 
तदुक्तिः । 

ಹೌದು ಆದರೆ, ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ""ಸ್ವಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯಾತ್ಮಶಬ್ದಾನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಜೀವಾವಭಿಧೀಯೇತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಸ್ವಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವೆನಿಸಿದ . ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಲೀ, 
ಜೀವನಾಗಲೀ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಟೀಕೆಯನ್ನು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 651 
ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಆದಿಪದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು २२१३३८११. ಅಂದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಧಾನಪಕ್ಷವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾರಾಯರು 
ವಿಷ್ಣುತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एवं द्युभ्वाद्यायतनं, नानुमानं, प्राणभूचेति प्रतिज्ञांशोपयुक्तचिन्तामु 
क्तवा स्वशब्दात्‌ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशादिति हेत्वंशब्यावर्त्यङ्कोपयुक्तचिन्तामाह - 
आत्मशब्दादय इति ॥ 

ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌, ನಾನುಮಾನಮ್‌, ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌, 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇತು ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಶಯಕೋಟಗಳನ್ನು "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - आदिपदेनामृतसेतुत्वरूपमुक्तोपसृप्यत्वलिङ्गं, ब्रह्मप्रकरणे, तमेवैकं 
जानथ आत्मानमित्यादिवाक्योक्ताहेयत्वो क्तिहेयत्वानुक्तयन्यहेयत्वोक्तयो वा 
लिङ्गप्रकरणसमाख्या एव वा ग्राह्याः । 

“ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 'ಅಮೃತಸೇತುತ್ವ', *ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವ' 
ಎಂಬಲಿಂಗಗಳನ್ನು, ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಹೇಯತ್ವ ವಚನ ಅಥವಾ ಹೇಯತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿ, ಅನ್ಯ ಹೇಯತ್ವ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ಲಿಂಗ, ಪ್ರಕರಣ, ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು 

प्रकाशः - अतच्छब्दादिति हेत्वंशन्यावर्त्यशङ्कोपयुक्तचिन्तामाह - तदर्थं 
बाधकमस्त्युत नेतीत्यादिना ॥ 

| "ಅತಚ್ಛೆಬ್ಬಾತ್‌" ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ 
ಸಂಶಯವನ್ನು 'ತದರ್ಥಂ ಬಾಧಕಮಸ್ತಿ ಉತ ನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - जायमानत्वमिति ॥ अत्र यद्यपि ಟು वाव Sea’ 
इत्यादिसमाख्या विष्णौ न युक्ताऽथ युक्तेति । तदर्थं समाख्यागतरुद्रादिशब्दा 
निरवकाझा उत विष्णौ सावकाशा इत्यादिचिन्ताप्युपदर्शनीया । 


ಸಂಶಯ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುಗ ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 

ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ?, ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? 

ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


652 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೋ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕೋಟಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಜಾಯಮಾನತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


yea: - तथापि रुद्रसमाख्यायाष्टीकोक्तरीत्या वक्ष्यमाणदिशा ಇ बलवत्त्वे$पि 
इतरसमाख्ययोर्विष्णुसमाख्याप्रतिरोधेने जायमानत्वलिङ्गनैन तयोरुजीवनाद्वा 
प्राकरणिकबाधकोपदर्हनं कार्यमित्याशयाद्वा उपलक्षणत्वाद्वा जायमानत्वकोटिक- 
चिन्तैबोक्ता । 


ಆದರೆ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅತ್ತಂತೆ ಬಲಿಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಪ್ರಕತಿ, ಜೀವಾದಿಗಳಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ 
ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದಂತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಜೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ . ಜಾಯಮಾನತ್ಚಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯಕೋಟಿಗಳನ್ನು 
ಈ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಕೋಟಿಕವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಉಪಲಕ್ಕಣವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಮೂರುಬಗೆಯ ವಿವಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಧಾಟಿ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - यदि शरीरग्रहणमेव जननं तस्याशरीरे विष्णाबयोगाद्वाधकादात्म- 
आाब्दादीनां गौणत्वात्समाख्यादिबलेन रुद्रादिरेवेति पूर्वपक्षे फलम्‌ । यदि विपरीतं 
तदा विष्णुरिति सिद्धान्ते फलमिति स्पष्टः फलफलिभान इति भावः | 


ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವಿಕೆಯೇ ಜನನವೆನಿಸುತದೆ. ಶರೀರವಿಲದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಜನನವು 
ಕೂಡುವುದಿಲವಾದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆತಶಬಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನೇ ಮಾಡಬೇಕು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ದ್ದು ಭ್ವಾದ್ಕಾ ಯತನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಗುರಿ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆಯೇ ಜನನವಲ್ಲ. ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆವಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಗುರಿ. ಹೀಗೆ ಫಲ-ಫಲಿಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 653 

प्रकाशः - यद्यपि टीकायां जायमानत्वबाधकेनात्मडाब्दस्यैवामुख्यत्वमा- 

झङ्कितम्‌ । नतु मुक्तोपसृप्यत्यादेः । प्रत्युत तेनैवात्मदाब्दस्य मुख्यत्वमुक्तं 
मुक्तोपसृप्यसूत्रे | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕವಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತದರ್ಥಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಗೌಣವೋ, ಮುಖ್ಯವೋ ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಬಾಧಕವಿದೆಯೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಯುಕ್ತವೋ, ಯುಕ್ತವೋ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಹ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವದ ಬಲದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯು 


ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾತಿಗೆ ವಿಸಂವಾದಿ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗಾ न्‌ pr) 


प्रकाशः - तथापीह श्रुतेर्विष्णौ मुख्याया अपि जीवलिज्ञेनामुख्यत्वशज्ञायां 
तुल्यन्यायतया लिङ्गस्यापि सा भवत्येबेत्यायेन जायमानत्वलिङ्गेनात्मराब्दादयो 
गौणा इति बहुवचनोक्तिः । टीकायां तु मुक्तोपसृप्यसूत्रे चशब्दाभावात्तत्स्वारस्याय 
तथोक्तिरिति भावः | | 


ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಬಣುದು. ಅದೇ ಜಾಯಮಾನತ್ವ 
ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯೋಪಸ್ಫಪ್ತತ ವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಮುಖ್ಯತ್ವದ ಆಶಂಕೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಗೌಣವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಆತ್ಮಶಬ್ದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚನವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಟೀಕಾರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲಿಂಗವೆನ್ನಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಖ್ಯೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕಾರಾಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಸಂವಾದವು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನಲು ಮುಖ್ಯೋಪಸ್ಸಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಖ್ಯೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಆಕ್ಬೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 

ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


654 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
“ತೇಷಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - अत्र यद्यपि च विष्णोरिति चिन्तानन्तरं तदर्थमात्मदान्दादिकं 
रुद्रादिजीवे नेतुं झाक्यमुताशक्यमिति चिन्ता तदर्थमत्र प्रकरणे निरवकाझजीव- 
विष्णुप्रापकबलेन तयोरभेद आश्रयितुं शक्य ಭು इति चिन्ता 
तदर्थमन्यमीझामित्यादिभेदाद्युक्तिर्जीवविष्णुनिष्ठाऽथ नेति चिन्ता तदर्थमीराशब्दः किं 
विष्ण्वन्ययत्किश्चित्पर उत प्रकरणबलाद्विष्णुपर एवेति भेदादिसूत्रव्यावर्त्यङ्कोपयुक्ता 
चिन्तापरम्पराऽपि वाच्या । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ವಷ್ಟೋಃ' ಎಂಬ ಸಂಶಯದ ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳು ರುದ್ರಾದಿಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೋ ಅಥವಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಸಂಶಯದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬಂಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಈ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' 
ಎಂಬ ಭೇದಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಈ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಶಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಠುವಿಗಿಂತ ಅನ್ಯವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಇತ್ಯಾದಿ ಭೇದಾದಿಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾವರ್ತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - तथापि स्पष्टत्वाद्वा सूत्रक्रमे वक्ष्यमाणप्रकारेणाभेदशङ्काया रुद्रादि- 
कोटिचतुष्टयसाधारण्याभावाद्वा साऽपि झङ्का जायमानत्वरूपजीवलिङ्गनिरबकाझत्व- 
प्रयुक्तैवेति तनिरवकाइात्वादिचिन्तोत्तयैवोक्तप्रायेति वा नोक्ता । 


ಉತ್ತರ - ಹೌದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಏನೆಂದರೆ - ಈ ಚಿಂತೆಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸೂತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕೋಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರುದ್ರ, ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಜೀವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಆಶಂಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೇದಕೋಟಕವಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ; 
ಹೊರತಾಗಿ, ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಕೋಟಿಕವಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜಾಯಮಾನತ್ಚವಾದರೂ 
ವಾಯು, ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ ನಾನಾ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕೋಟಿಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸಂಶಯಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು 
ಕೋಟಿಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗದ ಅಭೇದಕೋಟಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೇರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 655 
ಅಥವಾ ಆತಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಣಶಲಿಂಗವು” ಜೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭೇದಶಂಕೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವುದು ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಶಂಕೆ. ಈ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಭೇದ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಮೂಲಭೂತವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವದ 
ಸಂಶಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - यद्वा 'आत्मडाब्दादयः किं गौणा’ इत्यस्य जीवाभेदेन नेया 
इत्यप्यर्थः | ''जीवेशाभेदेन ब्रह्मगतलिङ्गस्य जीवे सम्भवात्‌’? इति टीकोक्तेः । 
तथाच साऽपि चिन्तोक्तैवेति । 


ಅಥವಾ ಅಭೇದವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯಕೋಟಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
"ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಯಃ ಕಿಂ ಗೌಣಾಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಗೌಣಶಬಕ್ಕೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದೋ? 
ಎಂದರ್ಥ. ಗೌಣಶಬ್ದಕ್ತೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂಬುದು "ಜೀವೇಶಾಭೇದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಗತಲಿಂಗಸ್ಯ ಜೀವೇ 
ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಗೌಣಾಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಅಭೇದವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಅಭೇದವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವೇ ತಪ್ಪು. 


गुरुराजीयम्‌ - _ पूर्वपादान्त्यस्योत्तरपादाद्यस्य चाधिकरणस्यावान्तर- 
सङ्गतेराबञ्यकत्वं वदन्तं प्रत्यभ्युचयेनाह - यद्वेति ॥ 


ನೆ ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾದದ 
ಮೊದಲನೇ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಗತಿ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆತೀದೇಶಿಕೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

`ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 


ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನ ಆಗ್ರಹ, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಆಗ್ರಹ. ಒಂದು 
ಮ್ಯಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


656 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ವೇಳೆ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಜನನ : ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಎಂದಾದರೆ, ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಬಾಧಕಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೇ ಗೌಣವಾದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ 'ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಷಾರನ ಗುರಿ. 


ಜನನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳ. ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಆವಾಗ "ಯಸಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸಾಧನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ 
ಗುರಿ. 
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ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ७०९०० ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु । युभ्वायायतनं रुद्रः प्रधानं वायुर्जीवो वा । "ಇಳ बाव 
लोकाधारः । प्राणानां ग्रन्थिरसि रुद्रः । भूतं च भवच्च भविष्यचचेत्याचक्षते | आकाश 
एव तदोतं च प्रोतं च | चायुना चै गौतमसूत्रेणायं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि 
च भूतानि Aen? इत्यादि समाख्यानात्‌ । जायमानत्वरूपजीबलिङ्गाचच | 

ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು, ರುದ್ರ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಯುದೇವತೆ ಅಥವಾ ಜೀವ ಇವರುಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸಹ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 

- ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಾಣ. "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ 

ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ರುದ್ರನು ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಣಾಧಾರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ಭೂತಂಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಛೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ, ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಅನನ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 657 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

'ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮಸೂತ್ರೇಣಾಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಸಂದೃಬ್ಧಾನಿ' ಎಲ್ಫೈ ! ಗೌತಮನೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವು ಸಕಲ ಭೂತಗಳು ವಾಯುವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಸವನ್ನು ವಾಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಜೀವನೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. न 


नच '“'लोकाश्च लोकिनश्च विष्णावेबोताश्व Ma’ इति विष्णावपि 
समाख्याऽस्तीति वाच्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನೀವು ಹೇಗೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೀಡಿದಿರೋ, 
ಅದರಂತೆ "ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವೋತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ  ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


रुद्रसमाख्यायां ““प्राणानां ग्रन्यिरसि रुद्रः । प्राणेश्वरः कृत्तिवासाः पिनाकी । 
रुद्रो बाव लोकाधारः'? इति बहुरुद्रश्नुतिलिङ्गसद्भावात्‌ | 


. ಉತ್ತರ - ಹಾಗೇ ಹೇಳಲಾಗದು ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ - "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರಃ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕೀ, 
ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರತ್ವ, 
ಕೃತ್ತಿವಾಸಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


एतदेवाभिप्रेत्योक्तमनुज्याख्याने “बाहुल्यं लिङ्गशब्दानाम्‌’’ इति । 


ಆದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಲಿಂಗ 


ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


658 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


““विष्णोर्युभ्वाय़ायतनत्बप्रसिद्धाबपि?' इत्यादिटीकायां निष्णुसमाख्याबाधाथं 
जायमानत्बलिङ्गोक्तिस्तु विष्णुसमाख्यातो रुद्रसमाख्याया बलवत्त्ेऽपि 
वाय्वादिसमाख्यायाः प्राबल्याभावात्‌ । 


"ವಿಷ್ಣೋಃ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣು ಸಮಾಖ್ಯೆಗಿಂತ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಾಯು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ननु तथापि “द्वे विद्ये वेदितव्ये”? इति विष्णुप्रकरणेन ''अमृतस्यैष सेतुः?’ 
इति मुक्तोपसृप्यत्वविष्णुलिङ्गेन च रुद्रादिसमाख्याया बाधः | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಉಳಿದವರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಬಲಿಷ್ಠವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ "ದ್ವೈ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
"ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಕರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ಲಿಂಗದಿಂದಾಗಲೀ, ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೇ ಬಾಧಿತವಾಗಬೇಕು. 


मुक्तोपसृप्यत्वादेश्च विष्णुलिङ्गत्वं “तन्निष्ठस्य मोक्षोपदेशात्‌ । अस्मिन्नस्य च 
तयोगं शास्ति’? इत्यादिसूत्रसिद्धम्‌ । लिङ्गप्रकरणे च समाख्यातो बलबती | 


ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
"ತನ್ನಿಷ್ಟಹ್ಕ. ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' “ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ ಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಬೇಕು. 


नच समाख्या निरवकाशा । अन्तरधिकरणन्यायेन रुद्रादिशब्दानां 'शास्त्रदृष्ट्या? 
इति न्यायेन पिनाकित्वादिलिङ्गानां च विष्णौ साबकाइात्चात्‌ । 
ಉತ್ತರ - ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 659 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 

ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರುಗ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. 

ಅಂತಿಮಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಿನಾಕಿತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿವಕ್ಲೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗಪ್ರಕರಣಗಳೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


नच “स एषोऽन्तश्चरते बहूधा waa’ इति जायमानत्वादिलिङ्ग- 
विरोधः । “तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌’? इत्यात्मश्रुत्या तद्वाधात्‌ । 

ಉತ್ತರ - "ಸ. ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವೇ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

आत्मडशब्दस्य विष्ण्वेकनिष्ठत्वं च ‘eA । 
साघारणदान्दनिरेषात्‌?? इति सूत्रसिद्धम्‌ । 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌, 
ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
__ जायमानत्बस्य ब्रह्मणि सावकाशत्बं च “क्रियाप्रवर्तकत्वेन प्रादुर्भाबो 
हरेजीनिः?? इत्यनुन्याख्यान आनन्दमयाधिकरण उक्तत्वात्तत्र, “कारणत्वेन 
चाकाझादिषु'? इत्यत्र च सिद्धमिति । 

ಇನ್ನು ಜೀವಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು. ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಕ್ರಿಯಾಪ್ರವರ್ತಕತ್ವೇನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋ ಹರೇರ್ಜನಿಃ' ಎಂಬ 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, “ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೇ ಅವನ 


ಹುಟುವಿಕೆಯೆನಿಸುತ್ತಿದೆ'. ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚಾಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ 
“ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


660 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗ, ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


प्रकाराः - 


““युभ्वाद्यायतनत्बं रुद्रप्रधानजीववायूनामिति पूर्वः ae? इत्यादिटीकां 
बिवृण्वन्‌ समाख्यात्रयेण जायमानत्वरूपजीवलिङ्गेन च कोटिचतुष्टयपूर्वपक्षानाह - 


ययुभ्वायायतनं रुद्र इत्यादिना ॥। 

ವಿವರಣೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಂ 
ರುದ್ರಪ್ರಧಾನಜೀವವಾಯೂನಾಮಿತಿ ಪೂರ್ವಃ बं’ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಚವು ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ 
ಮೂವರಲ್ಲಿರುವ  ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹಾಗೂ ಜಾಯಮಾನತ್ಚವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕುಕೋಟಿಯುಳ್ಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ರುದ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः -यथासूत्रमयं निर्देशः । बहूपपादनत्वाज्जीवस्यान्ते निर्देशः । **रुद्रो 
वाब’? इति वाक्यं रुद्रस्य युभ्बाद्यायतनत्वे । ““प्राणानाम्‌’? इति वाक्यं रुद्रस्य 
प्राणाधारत्बे | 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ २४९९४०७०३०३ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ರುದ್ರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜೀವನನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬಹಳ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂಚೀಕಟಾಹ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಷಯಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ರುದ್ರೋವಾವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ರುದ್ರನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು; “ಪ್ರಾಣಾನಾಂ 
ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ರುದ್ರನು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 

wea: - टीकायां भाष्ये साक्षादुपात्तस्य प्राणानामिति वाक्यस्य 


पूर्वमादिपदोपात्तस्यान्यत्र साक्षादुक्तस्य तु पश्चादुक्तावपि विषयवाक्ये क्रमोपात्त- 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ಛಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 661 
लिङ्गोपपादनसौकर्याय ಇನು वाव?” इत्यस्यैवात्र पूर्वमुक्तिः | 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಇಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ರುದ್ರೋ ವಾವ 
ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನಂತರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಧಿರಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ, ಆದಿಪದದಿಂದ “ರುದ್ರೋ ವಾವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದೋಪಾತ್ತವಾದ "ರುದ್ರೋ ವಾವ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕಾರಾಯರು 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಧಿರಸಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಆದಿಪದೋಪಾತ್ರವಾದ್ದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮೊದಲು 
"ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅನಂತರ 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಮೊದಲು "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅನಂತರ "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವಕ್ಷಾಭೇದದಿಂದ ಟೀಕಾರಾಯರ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ. 


` प्रकाशः - तावतैव पूर्तौ द्वितीयवाक्यस्याप्युक्तिर्भाष्योपात्तत्वाद्वा तत्र 
बहुरुद्रश्रुतिलिङ्गसत््वेन विष्णुसमाख्यातः प्राबल्योपपादनाय वेति ज्ञेयम्‌ | 
"ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು ? ಎಂದರೆ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುದು 
ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ; ಹೊರತು ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ರುದ್ರನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕು. 
प्रकाशः ೨ तत्र रुद्रेति सम्बुद्धचन्तपाठः साधुः । द्वितीये “'तदमिध्यानादेबतु/” 
इत्बत्यत्र टीकायां “*रुद्रत्वं प्राणानामाश्रयोऽन्तकश्चासि । स त्वं mmf’ इति 


व्याख्यानात्‌ । 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಶಬ್ದವು ಸಂಬುದ್ಧ್ಯಂತವಾದುದು. ಇಂತಹ ರುದ್ರಶಬ್ದವೇ ಸಾಧುವಾಗಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ "ತದಭಿಧ್ಯಾನದೇವತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ರುದ್ರತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮಾಶ್ರಯೋತಂತಕಶ್ಕಾಸಿ, ಸ ತ್ವಂ ಮಾಮಾವಿಶ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಂಬುದ್ಧ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ರುದ್ರ' ಶಬ್ದವೂ 
ಸಂಬುದ್ಧ 19ತವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. \ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


662 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाहः - तद्धूतभवदादिकम्‌ आकाडाशाब्दिते प्रधाने ओतमित्यर्थः | 
तच्छब्दपरामर्शद्योतनाय भूतमित्यादिपूर्वबाक्योक्तिः । 


ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತದೋತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - आकाइाइाब्दस्याक्षरनये प्रधानपरत्वं व्युदस्य चित्प्रकृतिपरत्वोक्तावपीह 
पूर्वपक्षी तत्रत्यपूर्वपक्षन्यायेन प्रधानपरत्वमेव मन्यत इति यथाटीकमत्र प्रधानपरतया 
भूतमित्यादिवाक्योक्तिर्युक्ता | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ' ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು, 
ಆ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಜಡವಾದ ಪ್ರಧಾನಪರತ್ವವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಸಹ ಆಕಾಶಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಆಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


YE: - सूत्रेणेति ॥ स्यूतम्‌ अस्मिन्‌ जगत्‌ इति व्युत्पत्त्या जगदाधारेण 
वायुना संदृब्धानि सङ्गतानि । तदाधारतयाऽवस्थितानीत्यर्थः । 

"ವಾಯುನಾ ವೈ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಸೂತ್ರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "'ವಾಯು' ಎಂದರ್ಥ. "ಸ್ಯೂತಮ್‌ ಅಸಿನ್‌ 
ಜಗತ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ 
ಸೂಶ್ರೇಣ = ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ ವಾಯುದೇವನಿಂದ, ಸಂದ್ಯಬ್ಬಾನಿ = ಸೆಂಗತವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ 
ಅವನ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अत्र टीकायां “'विष्णोर्युभ्वायायतनत्वप्रसिद्धावपि!* इत्यादिना 
विष्णुसमाख्यामाशङ्कथ बहुधाजन्मबाध उक्तः । तत्रान्यत्रोक्तश्रुतिलिङ्गबाहुल्येन 
प्रबलरुद्रसमाख्याबाधोऽपि वाच्य इति भावेन ಬು वक्ति - नच लोकाश्च 
लोकिनश्रेति ॥ 

ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣೋರ್ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ "ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನತ್ವ' ಎಂಬ (ಅನೇಕಬಾರಿ 
ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೆಂಬ) ಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 663 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು "ನಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - Rd ते प्राणाश्च प्राणिनश्व देवाश्व दिव्यानि च 
लोकाश्च लोकिनश्वालोकाश्वालोकिनश्व विष्णावेवोताश्च॒ wea’ इति 
विष्णुसमाख्याऽस्तीत्यर्थः | तथाच तद्वलाद्विष्णुविषयत्वमपीति भावः । प्राणाः 
इन्द्रियाणि । प्राणिनो देहिनः । दिवि भवानि दिव्यानि कल्पतसप्रभृतीनि वस्तूनि । 
लोकाः भूरादयः | तदभिमानिनो लोकिनः । अलोका वैकुण्ठादयः । अलोकिनस्तद्गता 
मुक्ता इत्यर्थः । 

"ಸರ್ವೇ ವಾ ತೇ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚಾಲೋಕಾಶ್ಚ 
ಅಲೋಕಿನಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವೋತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಬಲದಿಂದ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕ- 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಾಣಾಃ = 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣಿನಃ = ದೇಹವುಳ್ಳವರು, ದಿವ್ಯಾನಿ : ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಲ್ಪತರು ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಲೋಕಾಃ = ರ್ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳು, ಲೋಕಿನಃ = ರ್ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು, 
ಅಲೋಕಾಃ - ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳು, ಆಲೋಕಿನಃ 5 ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತರು. . 

ಗ: - उक्तमिति ॥ एतत्पादीयाधिकरणपूर्वपक्षन्यायसङ्गह उक्तमित्यर्थः | 
टीकावाक्यविरोधमाइङ्चाह - विष्णाचिति ॥ जायमानत्वेति ॥। एतेन टीकायां 
बहुधा जन्मेत्युक्तावपि जन्मरूपलिङ्ग एव तात्पर्यम्‌ | 

"ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಈ ಪಾದದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ನ್ಯಾಯದ ಸಂಗ್ರಹವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕಾವಾಕ್ಯದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. "ಜಾಯಮಾನತ್ವ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ (ಅನೇಕ ಬಾರಿ) ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಜನ್ಮವಂಬ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ತರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - अनेकजडाद्यात्मना बहुजननस्येक्षतिनये निरस्तत्वाजन्मलिज्ञेनैव 
विवक्षितसिद्धेश्र बहुधेत्युक्तेरभ्युञ्चयत्वेनोपपत्तेरिति भावः । 

ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಜಡ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನು ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಜನ್ಮವೆಂಬ ಒಂದೇ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಬರುವಾಗ 'ಬಹುಧಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯಯುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


664 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - एतेन रुद्रसमाख्यायाः प्राबल्येन विष्णुसमाख्यया प्रतिहत्यभावव- 
द्वास्वादिसमाख्याया जायमानत्वादिलिङ्गबलेनाप्रतिहतत्बं टीकारीत्योपपाद्यमित्युक्तं 
भवति | वक्ष्यति चैवं पूर्वपक्षान्तरमपीत्यादि | लिङ्गनिरवकातात्वं चाग्रे व्यक्तम्‌ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ವಾಯ್ವಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ವಾಯ್ವಾದಿಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಬಾಧ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವವೂ ಸಹ 
ಮುಂದೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. न 


प्रकाशः - नन्वेवं टीकायां “*विष्णोर्युभ्वाद्यायतनत्वप्रसिद्वावपि’' इत्यादिना 
समाख्याबलेन विष्णोर्चुभ्बाद्यायतनत्वमाशङच जायमानत्वलिङ्गेन तद्वाधो 
न वाच्यः । 


ಶಂಕಾ - ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ ಅವುಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣೋಃ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 665 
प्रकाशः ೫ अपि तृक्तदिसा प्रबलया रुद्रसमाख्यया विष्णुसमाख्यायां 
दूरीकृतायामप्रतिहतया वाय्बादिसमाख्यया वाय्वादिप्राप्तिरित्येव समाधानं वाच्यम्‌ | 


ಹೊರತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ 
ದ್ಯುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಮಾನತ್ಚವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ? 


प्रकाशः - नच विष्णुसमाख्येव वाय्वादिसमाख्याऽपि बलबद्रुद्रसमाख्यया 
व्युदस्ता सती नात्र वास्वादिप्रापिकेति वाच्यम्‌ । 


ವಿಷ್ಣು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾದ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವಂತೆ 
ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

yam: - तथात्वे जन्मलिङ्गेन विष्णुसमाख्याबाधपक्षेऽपि तेनाप्रति- 
हतबलवत्या रुद्रसमाख्यया वाय्वादिसमाख्याबाथेन तयोरत्राप्राप्तेः । 

ಹಾಗೇನಾದರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದರೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 


'ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಕಷ್ಟಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 


Tees - तस्माद्रुद्रसमाख्याया अपि  सावकावात्बोपपादनेन 
रुद्रादिसमाख्यात्रयस्यापि विष्णुसमाख्यया समाख्यात्वेन तुल्यबलत्वाद्‌ 
रुद्रादिसमाख्यास्वन्यतमयाऽपि विष्णुसमाख्यानिरासायोगात्‌ जन्मरूपलिङ्गेन विष्णौ 
निरवकारोन बाधितया विष्णुसमाख्ययाऽत्र विष्णोर्चुभ्वा्ायतनत्वाप्राप्तौ रुद्रादौ 


योग्येन जन्मलिङ्गेन बाधादविरोेषितबलाबलेन समाख्यात्रयेण तुल्यबलेन 


रुद्रादिकोटित्रयस्य जन्मलिङ्गेन जीवमात्रासाधारणेन जीवकोटेश्र 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


666 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


युभ्बाद्यायतनत्वप्राप्तिरिति वक्तव्यम्‌ । एवश्च टीकायां जन्मलिङ्गेन 
बिष्णुसमाख्याबाधोक्तिः स्वरसा भवतीति चेत्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ, ವಾಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ 
ಮೂರೂ ಸಹ ಸಮಾಖ್ಯಾಗಳಾದ್ಧರಿಂದ ತೇನ ರೂಪೇಣ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆವಾಗ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಜಾಯಮಾನತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಈ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ, 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಹೊರತಾಗಿ, ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯನತನತ್ವವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವಕೋಟಗೂ 
ಬರುತ್ತದೆಂದಾದೀತು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः -मैवम्‌ । अन्तकत्वादिलिङ्गेन रुद्रसमाख्याया निरवकाइात्वोक्तिपरपूर्वतन - 
टीकावाक्यविरोधात्‌ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ತಪ್ಪು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಮಾನ 
ಬಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಟೀಕಾ ವಿರೋಧವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಟೀಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಮಾನ ಬಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 667 


प्रकाशः ೫ ''समाख्याऽपि ಬಟುಟ इत्यग्रे वक्ष्यमाणदिशा 
सावकाइात्वासम्भवाच | 


ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ "ಸಮಾಖ್ಯಾತಪಿ ನಿರವಕಾಶ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ರುದ್ರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - कथं तर्हि प्रकृतिवास्वोः प्राप्तिः । रुद्रसमाख्या5ज्ञानिन इत्यस्तु । 
नह्येक एवात्र पूर्वपक्षीति नियामकमस्ति । द्वितीयाद्यस्मृत्यधिकरणादाविवानेकेषां 
पूर्ववादित्वोपपत्तेरिति | 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಳಿದೆರಡು ವಾಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣ, 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತಲ್ಲವೇ? ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಲಿಷವಾಗಿರುತದೆಂದು 
ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ವಾಯಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವು 
ಹುಟಬಹುದು ಒಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಪಕಿ ಇರಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಾಮಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪೂರ್ವ ಕ್ಲಿಗಳು ಇರಬಹುದು 


wen: - नन्वेवमपि रुद्रसमाख्यया विष्णुसमाख्याबाधे$पि प्राकरणिक- 
बिष्णुप्रापकबहुबाधायोगात्‌ सावकारात्वाच तस्या इति समाख्यया पूर्वपक्षमाक्षिपति 


- नन्विति ॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನೇನೋ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ರುದ್ರ 
ಸಮಾಖ್ಯಾವೆಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಪಕಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 'ನನು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - विष्णुप्रकरणेनेति ॥ यद्यपि टीकायां “'परविद्याविषयत्व- 


लिङ्गाद्विष्णुरिति चत्‌’? इत्युक्तम्‌ | 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' 
ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಲಿಂಗಾದ್‌ ಎಷ್ಟು ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಟೀಕೆಗೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಫರ ವಿರೋಧ 


ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯ ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


668 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - तथापि लिङ्गस्योपक्रमे श्रुतत्वात्तत्र श्रुतलिङ्गस्य च “'श्रुतिलिन्नञ- 
वाक्यानामुपक्रमोपसंहारयोः श्रुतत्वे तभिश्चायकतया लिङ्गत्वम्‌’ इति aaa’ 
इति सूत्रटीकोक्तरीत्या प्रकरणनिश्चायकत्वेन तल्किङ्गोपेतोपक्रमवतस्तत्प्रकरणत्वेन 
““प्रकरणात्‌'? इति सूत्रानुसारात्‌ प्रकरणेनेत्युक्तम्‌ | 


ಹೌದು, ಆದರೆ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಯಾನಾಮುಪಕ್ರಮೋಸಂಹಾರಯೋಃ 
ಶ್ರುತತ್ವೇ ತನ್ನಿಶ್ಚಾಯಕತಯಾ ಲಿಂಗತ್ವಮ್‌' ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯಗಳು ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳು ಆ ಪ್ರಕರಣವು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆನ್ನಲು ನಿಶ್ಚಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರ ಲಿಂಗವು ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಆ ಪ್ರಕರಣವು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ  ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವು ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕರಣೇನ' ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು; ಹೊರತು, ನೇರವಾಗಿ "ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ 
"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವು ನೇರವಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत एव ““प्रकरणात्‌’? इत्यत्र टीका “द्वे विद्ये वेदितव्ये’? इति 
परविद्याविषयवस्तुनो ऽत्रारभ्याधीतत्वेनास्य विष्णुप्रकरणत्वात्‌’? इति | 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು . ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೆಂಬುದೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು 
ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನಲು ನೇರವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - बाध इति ॥। यथा चतुर्थे “आत्मा प्रकरणात्‌’? इत्यत्र प्रकरणेन 
समाख्याया बाधस्तद्वत्‌ । तत्रहि "ಇ आत्माऽपहतपाप्मा’’ इत्यादिप्रकरणेन ''स 
तेजसि सूर्ये सम्पन्नः”? इति समाख्याया बाधेन “'परं ज्योतिरुपसम्पद्य? इति 
श्रुतज्योतिषो विष्णुत्वमुच्यते । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 669 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಬಾಧಃ' ಎಂದು ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ "ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ನಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಯ ಆತ್ಮಾನ ಪಹತಪಾಪ್ಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ "ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪನ್ನಃ' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುವುದರಿಂದ 
'ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - यथा वा दहरनये लिङ्गेन समाख्याया बाधस्तद्वत्‌ । तत्र 
ह्यपहतपाप्मत्वादिलिङ्गेन ““तस्यान्ते सुषिरं सूक्ष्मम्‌’? इत्यादिसमाख्याया बाधेन 
सर्वाधारतया हृत्पद्मस्थत्वं विष्णोरेव | नत्वाकाशादेरित्युच्यते | 


ಅಥವಾ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ದಹರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅಪಹತಪಾಪತ್ರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ “ತಸ್ಯಾಂತೇ ಸುಷಿರಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೃತ್ವದಸ್ಥತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಆಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ ಅದರಂತೆ. 


ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗದಿಂದ ರುದ್ರ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಧ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ` 


प्रकाराः - आदेश्रेत्यादिपदेन प्रकरणम्‌ । लिङ्गत्वं नाम ज्ञापकत्वम्‌ । यद्वा 
परविद्याविषयत्वमादिपदार्थः । इत्यादीत्यादिपदेन ''अदृस्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः’ 
इति सूत्रं गृह्यते । 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಮುಕ್ತೊಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾದೇಶ್ನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 


“ಲ 


ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ 'ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗತ್ವಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆವಾಗ "ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗತ್ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಲಿಂಗಪದಕ್ಕೆ 
ಲಿಂಗವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಎವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. "ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗುಣಕೋ 
ಧರ್ಮೊಕ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः ೨ बलवती इति ॥ शब्दादे’ इत्यत्र तद्वीजाक्ष्या 
ब्युत्पादयिष्यमाणत्वादिति भावः । ननु " 'आनर्थक्यप्रतिहतानां विपरीतं बलाबलम्‌’? 


इति न्यायेन समाख्यया बाधः किं नस्यादिति भावेनाराङ्क्यानर्थक्यं नेत्याह - 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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नचेति ॥। अन्तरिति ॥ अयं न्यायः प्राक्‌ तत्र तत्र विवृतः । ef 
न्यायोऽपि | 

"ಬಲವತೀ' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 'ಶಬ್ದಾದೇವ ಪ್ರಮಿತಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಆನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರತಿಹತಾನಾಂ ವಿಪರೀತಂ ಬಲಾಬಲಮ್‌' ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ವಿಪರೀತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಬಾಧವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿ ಆನರ್ಥಕ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ನಚ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


ಅಂತರಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ "ಶಾಸ್ತ್ರಾದೃಷ್ಟ್ಯಾತೂಪದೇಶಃ' 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಅಂತಿಮಪ್ರುಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - जायमानत्वादीति ॥ . मनःप्राणाधारत्वमादिपदार्थः । लिङ्गं 
निरवकाइामित्यत आह - जायमानत्चस्येति ॥ तत्रेति ॥ आनन्दमयाधिकरण 
इत्यर्थः । 

"ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಮನ ಆಧಾರತ್ವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "'ಜಾಯಮಾನತ್ಚಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತತ್ರ' ಎಂದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - कारणत्वेन चेति ॥ चतुर्थपादे *“आत्मन आकाइस्सम्भूतः । 
आकाशाद्वायुः । वायोरग्निः’? इत्युदाहृत्यात्मन आकाझादिषु जनेर्वक्ष्ममाणत्वादिति 
भावः | यथोक्तं तत्र न्यायविवरणे ““व्यत्तयपेक्षया कार्यत्वम्‌’? इति | 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ - "ಆತ್ಮನ 
ಆಕಾಶಸ್ಪಂಭೂತಃ', "ಅಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ', "ವಾಯೋರಗ್ನಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಆತ್ಮನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಕ್ಷಪೇಕ್ಚಯಾ 
ಕಾರ್ಯತ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

प्रकाशः - अत्र परैरेतच्छङ्कानिरासाय ''यस्मिन्यौः'? इत्यादिकं ब्रह्मप्रकरणे 
नास्तीति कृत्वाचिन्तयेदमारब्धमित्युक्तम्‌ । 

ಶಂಕಾ - ಈ ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ಜೀವ, ಈ ನಾಲ್ವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 671 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಆರಂಭಣೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - कैश्चित्तु “द्वे विदे ad इत्यादेरप्रकरणत्वेऽपि “afar 
इत्यादिकं जीवलिङ्गाजीवप्रकरणमिति प्रकरणमेदमाश्रित्य समाहितम्‌ | 


ಇನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಜೀವನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ತೆ ಸಾರ ಹ ರ 
Cl 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು ಅಥವಾ ಜೀವ ಇವರುಗಳೇ 
ದ್ಯುಭಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುತ್ತೆನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ರುದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ; "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ; “ವಾಯುನಾ ವೈ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯುವಾಯುದೇವನವಿಷಯದಲ್ಲಿಹಾಗೂಜಾಯಮಾನತ್ವಎಂಬಲಿಂಗವುಜೀವನವಿಷಯದಲ್ಲಿಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಯು ಈ ಮೂವರು ದ್ಯುಭಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ “ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಾಯು ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ, ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೧ ಬೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರುತ್ತದೆ - ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅದು ವಷ್ಯುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉಪಕ್ರಮದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೇವಲ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮತ್ತು ರುದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ ಪಿನಾಕಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಅಂತರಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ “ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ 
ಸಹ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಂಬರ್ಥದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು 
ತೋರಿಸಿದ ' ಯುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೇ ಹೊರಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಸಹ ಏಕೆ? ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಎದುರಿಸಬೇಕು. 


ळर 
७ © ७ ° ७ 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


उच्यते । अनुव्याख्यान उत्तिरत्रत्यसिद्वान्तसिद्धजन्यत्वाभिप्राया । 
नत्वेतत्पूर्वपक्षदशायां जायमानत्वस्य सावकाशता | 


ಅನುವಾದ - ಉತ್ತರ - ಹಿಂದಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಆ ಅಧಿಕರಣದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲ; ಹೊರತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ. 


““कारणत्चेन’? इत्यत्रत्बेकस्यैब कार्यकारणभावविरोधरङ्कायाः परिहारः । 


नत्वत्रेजाजन्यस्य जन्मविरोधराङ्कायाः । अत एव तत्र टीका ““स्वस्यैव 
कार्यकारणभाचो विरुद्धः? इति । अनुन्याख्यानं च “Rte: कार्यतद्वतोः’? इति । 


'ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ ಆಕಾಶಾದಿಷು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಜನ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜನವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ಪಸ್ಕೈವ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ ಸ್ಥಾಪನೆ 673 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವೋ ವಿರುದ್ಧಃ' ತಾನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಭಾವವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ವಿರೋಧಃ ಕಾರ್ಯತದ್ವತೋಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜನ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. 


जननमरणयोश्व सामानाधिकरण्यप्रसिद्धेदेहत्यागलक्षणमरणस्य चेतन एव 
सम्भवात्‌ । “यतो चा इमानि भूतानि जायन्ते । येन जातानि जीबन्ति’? इति 
जीवनादियोगिनि चेतने जननश्रवणाच । 

ಜಾಯಮಾನತ್ಹವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಜನನ 
ಹಾಗೂ ಮರಣಗಳು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂದರೆ ಜನನವು 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗುತ್ತದೋ, ಅವನಿಗೆ ಮರಣವೂ ಆಗಬೇಕು. ಮರಣವೆಂದರೆ ದೇಹತ್ಯಾಗವೆಂದರ್ಥ. 


ಇಂತಹ ಮರಣವನ್ನು ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. 'ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ, 
ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಜನನವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
अनादेरपि जी (वमात्रादेः)वादेः शरीरग्रहणादिरूपं बा पराधीनविशेषावासिरूपं 
वा जननमस्ति । ब्रह्मणस्तु तदपि नेति द्वितीयाध्याये वक्ष्यते । 
ಜೀವನು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆಯೆಂಬ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 


ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷವಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಜನ್ಮವನ್ನು ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ ವಿಧದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“अजायमानो बहुधा विजायते’ इति वाक्यं तु saad । 
स्वरूपेणाजननात्‌ । देहद्वारा च जननात्‌ | तस्मान्निरवकारोन भाष्योक्तेन 
जायमानत्जलिङ्गेन युभ्वायायतनं रुद्रादिरेव । 


“ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಲ್ಲ. ಸರೂಪತಃ ಜೀವನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅಜಾಯಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಲಸ ತ್‌ ಧ್ಯಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


674 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ದೇಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನನವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


अनुन्याख्यानन्यायविबरणयोरुक्ता समाख्याऽपि fasta । तत्र 
विष्णुलिङ्गानामश्रवणेन रुद्रादिशन्दानामन्तरघिकरणादिन्यायाविषयत्वात्‌ | 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರಾದಿವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಧಿಕರಣ 
ಮುಂತಾದ್ದರ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಆವಾಗ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


एवं पूर्वपक्षान्तरमपि टीकोक्तरीत्योपपायम्‌ । आत्मशन्दादिकं तु निरवबकाश- 
जायमानत्बलिङ्गानुसारेण जीवादौ कथश्चिनेयमिति | 


ಹೀಗೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸಹ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು. ` ಆತಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಜೀವರಿಗೆ 
ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಹಾಗೂ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
VET: ಹ 


तदुभयं वक्ष्यमाणदिशा न युक्तमिति भावेन निरवकाडलिज्लेन प्रकरणादेः 
सर्वस्योपमर्देन सर्वमेव प्रकरणं किष्ण्वन्यपरमिति भाष्यटीकाभिमतं पूर्वपक्षं 
समर्थयितुमारभते - उच्यत इति ॥ 
ವಿವರಣೆ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕರಣ, 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ.' ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆ 675 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ 'ಉಚ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकारः - यदुक्तं लिङ्गप्रकरणे समाख्यातो बलवती इति । तत्सत्यम्‌ । तथाऽपि 
निरवकाइाजीवलिङ्गेन ब्रह्मलिन्गप्रकरणयोर्नेयत्वात्‌ । नच तदपि सावकाञमित्युक्तमिति 
वाच्यम्‌ | तत्राह - अनुव्याख्यान इति ॥ 

ಹಿಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು, ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹೌದು, ಆದರೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು "ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - प्रकारान्तरेण जायमानत्वं जीव एवेति प्रादुर्भावरूपमेव जननं जाय 
मानइाब्दार्थोऽस्त्वित्यतो वाऽह - जननेति ॥ 

ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು "ಜನನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ "ಜನನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಸಹ "ಜನನ" 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

Tea: - सम्भवाच्छूवणाचेति हेत्बोर्न जायमानत्वस्य सावकाशतेति 
पूर्वेणान्वयः | तस्यैवात्रानुषङ्गो वा - जीबनादिति ॥। सर्वपालके पाल्यमानत्वादि- 
रूपजीवनायोगादिति भावः । द्वितीयेति ॥ वियत्पादे sd एव?” इत्यत्र 
जीवस्यास्तीत्युच्यते | “असम्भवस्तु सतोऽनुपपत्तेः’? इत्यत्र ब्रह्मणो नेति वक्ष्यत 
इत्यर्थः । प्रादुर्भावो न जननइाब्दार्थं इति भावः । 

ಜಾಯಮಾನತ್ವವು ಏಕೆ ಸಾವಕಾಶವಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಭವಾತ್‌', "ಶ್ರವಣಾತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮರಣ ಹಾಗೂ ಜನನಗಳು ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಅಥವಾ 'ಸಂಭವಾತ್‌', "ಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿರುವ 'ನ ಜಾಯಮಾನತ್ವಸ್ಯ ಸಾವಕಾಶತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಜೀವನಾದಿತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಧ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜನನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಪಾಲಕನಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಲ್ಯಮಾನತ್ವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


676 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ಜೀವನವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲೇ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ದ್ವಿತೀಯೇ' ಎಂದರೆ ವಿಯದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಜ್ಲೋ5ತ ಏವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜನನವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಸಂಭವಸ್ತು ಸತೋ5ನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಜನನವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ *ಜನನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाहाः - ननु जननं भगवत्यपि श्रुतमित्यत आह - अजायमान इति ॥। 


“ಜನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ' ಎಂದು 'ಜನಿ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನೀವೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷವಾಪ್ತಿಯೇ ಜನನವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜನನವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - एतेन ''जननमरणयोश्च’’ इत्यादिना ग्रन्थेन ''स एषोऽन्तश्चरते 
बहुधा जायमान इति ಅಧ जीवलिङ्गश्रवणाज्जीवस्य तचुक्तम्‌’’ 
इत्युक्तयुक्ततोपपादिता । तस्मात्‌ भगवति जननाभावात्‌ | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಜನನಮರಣಯೋಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ "ಸ ಏಷೋಠಂತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿ ಜೀವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. "ತಸ್ಮಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜನನವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - निरबकाडोनेति ॥ *'ज्योतिर्दर्शनात्‌” इत्यत्र "ಇ वा अयं पुरुषो 
जायमानइशरीरमभिसम्पच्यमानः'? इति श्रुतजायमानत्वादेर्विष्ण्बसा धारणज्योतिइश्रुत्या 
उपक्रमोपसंहाराभ्यामवगतब्रह्मपरैकवाक्यमध्यस्धतयाऽन्तर्णीतणिच्त्वेन ब्रह्मणि 
नयनमिति वक्ष्यते | नत्विह तथेति भावः | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು. "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌'.. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದೆರ 'ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಸ 

ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಶ್ಯರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 

ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಥಾಪನೆ 677 
ಜಾಯಮಾನತ್ನವನ್ನು ಆಕೇಪಿಸಿ ಉತರಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತದಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "'ಜ್ಞೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಯಮಾನ 
ಶಬ್ದವು ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ತಯಾಂತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹುಟಿಸುತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನೇ ಅಲಿರುವ 
ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಯಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿಯೇ ಅಥ್ಥೆಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡುಶಿರುವ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹುಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಹುಟುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ 
ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - ननु जीवमात्रप्रापकलिङ्गेन कथं रुद्रादिरेवेत्युक्तिः । प्रापकसमाख्यायाश्च 
लिङ्गप्रकरणाभ्यां बाधोक्तेरित्यत आह - अनुब्याख्यानेति ॥ एवमिति ॥ 
रु्रजीवपूर्वपक्षवत्‌ प्रधानवायुपूर्वपक्ष इत्यर्थः । 

ಕೇವಲ ಜೀವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಇನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾಪಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಏವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಜೀವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ 
ವಾಯು ವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - प्रधानस्य सर्वोपादानत्वात्‌ सर्वाधारत्वं युक्तम्‌ । कापिलस्मृतिसिद्धं 
च | नच तस्याप्रामाण्यम्‌ | दृष्टफलतद्वाक्यदृष्टान्तेन सर्वाश्रयत्वबोधिन्या अपि 


प्रामाण्यानुमानात्‌ । 
ಪ್ರಕತಿಯು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ 
ಅಷೇ ಅಲದೆ ಕಾಪಿಲಸ್ಪ ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇನು ಕಾಪಿಲಸ್ನ 37 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಫಲವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ವಾಕ್ಯದ 
ದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 
प्रकाशः - वायोश्र प्राणाद्याधारत्वं प्रसिद्धमेवेत्यादिरूपेणोपपाद्यमित्यर्थः | 


ಇನು ವುಯುದೇವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕತಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


676 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಹೊರತು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುದಿಕೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೆಂಬ ಜೀವನವು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲೇ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ದ್ವಿತೀಯೇ' ಎಂದರೆ ವಿಯದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಜ್ಞೋತತ ಏವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಜನನವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಅಸಂಭವಸ್ತು ಸತೋ8ನುಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಜನನವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜನನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


TE: - ननु जननं भगवत्यपि श्रुतमित्यत आह - अजायमान इति ॥ 


“ಜನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ' ಎಂದು "ಜನಿ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನೀವೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಪರಾಧೀನವಿಶೇಷವಾಷ್ತಿಯೇ ಜನನವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜನನವು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - एतेन ““जननमरणयोश्व?' इत्यादिना ग्रन्थेन “स एषोऽन्तश्ररते 
बहुधा जायमान इति ुभ्वाद्यायतने जीबलिङ्गश्रबणाजीवस्य तद्युक्तम्‌’’ 
इत्युक्तयुक्ततोपपादिता | तस्मात्‌ भगवति जननाभावात्‌ | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಜನನಮರಣಯೋಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ "ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿ ಜೀವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 'ತಸ್ಮಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜನನವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - निरवकाशेनेति ॥। *'ज्योतिर्दर्शानात?' इत्यत्र (ಇ वा अयं पुरुषो 
जायमानइहारीरमभिसम्पद्यमानः'? इति श्रुतजायमानत्वादेर्विष्ण्बसाधारणज्योतिइश्रुत्या 
उपक्रमोपसंहाराभ्यामवगतब्रह्मपरैकवाक्यमध्यस्थतयाऽन्तर्णीतणिच्त्वेन ब्रह्मणि 
नयनमिति वक्ष्यते | नत्विह तथेति भावः । 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣವು "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದೆರ "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಸ 

ವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಜಾಯಮಾನಶ್ಯರೀರಮಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 

ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ ಸ್ಥಾಪನೆ 677 
'ಜಾಯಮಾನತ್ನವನ್ನು ಆಕೇಪಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ಕಿ ಬರುತದಲವೇ? ಎಂಬ ಪೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಜ್ಕೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಯಮಾನ 
ಶಬ್ಧವು ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ತಯಾಂತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಹುಟಿಸುತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನೇ ಅಲಿರುವ 
ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಯಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥೆಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಂತರ್ಣೀತವಾದ ಇಿಚ್‌ಪ್ರತ್ರಯಾಂತವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಹುಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹೊರತು, ಹುಟುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ 
ಹಾಗೂ ಉಪಸಂಹಾರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, 


प्रकाराः - ननु जीवमात्रप्रापकलिङ्गेन कथं रुद्रादिरेवेत्युक्तिः | प्रापकसमाख्यायाश्च 
लिङ्गप्रकरणाम्यां बाधोक्तेरित्यत आह - अनुव्याख्यानेति ॥ एवमिति ॥ 
रुद्रजीवपूर्वपक्षवत्‌ प्रधानवायुपूर्वपक्ष इत्यर्थः | 


ಕೇವಲ ಜೀವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಇನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾಪಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿತವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಏವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಜೀವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ 
ವಾಯು ವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - प्रधानस्य सर्वोपादानत्वात्‌ सर्वाधारत्वं युक्तम्‌ । कापिलस्मृतिसिद्धं 
च | नच तस्याप्रामाण्यम्‌ | दृष्टफलतद्वाक्यदृष्टान्तेन सर्वाश्रयत्वबोधिन्या अपि 


प्रामाण्यानुमानात्‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ಮಾಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಪಿಲಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕಾಪಿಲಸ್ಕೃತಿಗೆ 


ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಫಲವು ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ, ಆ ವಾಕ್ಯದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 


ಊಹಿಸಬಹುದು. 
प्रकाशः - ಕಣಜ प्राणाद्याधारत्वं प्रसिद्धमेवेत्यादिरूपेणोपपाद्चमित्यर्थः । 


ಇನು ವಾಯುದೇವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಲೋಕಪಸಿದ್ಧವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲಿ ಪ್ರಕತಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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प्रकाशः - af श्रुतिलिङ्गप्रकरणानां का गतिरित्यत आह - आत्मेति ॥ 
कथञ्चिदिति ॥। जीवेशाभेदादिनेति भावः | 


ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ಆತಶ್ರುತಿ, ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಪರವಿದ್ಯಾ ವ ಸಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಏನು ಗತಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆತ್ಮಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ ಐಕ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಬಹುದೆಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - जीवमात्रादेश्वेति । यद्यप्यत्र वायोरपि निरासः | तथाऽपि 
प्रकृतिरुद्रजीववत्‌ स्वाब्देन सूत्रेऽनुपादानाच्चानुकृष्टस्य वायोः साक्षानिरासाभावाद्वा 
जीबबद्वहुग्रन्येनानिरासाद्वा अन्यसाहित्येन निरासेऽपि भूमाधिकरणवत्‌ 
केवलस्यानिरासाद्वा मात्रपदेन तद्व्यवच्छेद इति ज्ञेयम्‌ । आदिपदेन वायुनीचो 
गरुडो ग्राह्यः | 


ತ ಸಾರ ಕ ರ 
ES 

ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ -  ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದಾಗಲೀ, "ಕಾರಣತ್ವೇನ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಅಧಿಕರಣದ ವಚನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಕಾರಣತ್ವೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಯಾವುದೇ ತರಹದ ಜನನವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನೂಸಹ ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; 
ಹೊರತಾಗಿ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನನವಿರುವಂತಹ ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣವಿರಬೇಕು. "ಯತೋ 
ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಎಂದು ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜನನವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದೇಹತ್ಯಾಗವೆಂಬ 
ಮರಣಶೀಲನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು; ಹೊರತು ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಜನನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಜನನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೌತಿಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯಎಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವೂ ಜೀವನಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು ಜೀವರೆನಿಸಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ, ವಿಷುವಿನ ಹುಟು, ಲೋಕವಿಲಕಣ 679 
ಛು ಣ ಚ ~ 


ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ 
ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಸಿದ್ದರೆ 'ಅಂತಸ್ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಂತೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ನಿರವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿಷಯಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದ, 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ 
ಐಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾದವರು ರುದ್ರ, ಪ್ರಕತಿ, 
ಜೀವಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಿಷುವಿನ ಹುಟು ಲೋಕವಿಲಕಣ 
ಣ ಚ ~ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
` सिद्धान्तस्तु - 


अचेतनजनेरन्या चेतनस्य जनिर्यथा | 
तथोभयजनेरन्या ब्रह्मणोऽपि जनिर्मता ॥ १ ॥ 
ಅನುವಾದ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು, 
ಚೇತನಪದಾರ್ಥದ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಚೇತನ ಹಾಗೂ 
ಅಚೇತನಗಳ ಹುಟ್ಟುದಿಕೆಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


“अजायमानो बहुधा विजायते’? इति ब्रह्मणोऽपि जनेः प्रमितत्वात्‌ 
प्रसिद्धाचेतनाचेतनजननादन्यैव प्रादुर्भाबरूपा ब्रह्मणो जनिरस्तु । 


"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಹ ಜನನವು 
ಇದೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚೇತನ ಹಾಗೂ ಅಚೇತನಗಳ ಜನನಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


“किन्तु निर्दाषचेतन्यसुखां नित्यां स्वकां तनुम्‌ । 
प्रकाशयति सैवेयं जनिर्विष्णोर्न चापरा ॥।' इत्यादिस्मृतेः । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


680 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬ ಜನನವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾದ 
ಚೈತನ್ಯಾತಕ್ರವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜನನವೆನ್ನಬಹುದು. ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯ ಜನನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತ: ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೇ ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


*'अजायमानः'? इत्यादिवाक्यं च ब्रह्मपरमेब । ad विद्वानमृत इह 
भचति’? इत्यादितल्लिङ्गात्पुरुषसूक्तस्थत्वाचच | 


"ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತೋಪಸೃ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯವೂ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಪರವಾಗಿ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಧೆಣೃಸಬಾರದು. 

एवं चात्मश्रुत्यायनुसाराज्ञायमानत्वलिङ्गमेव गौणं नेयम्‌ । नतु बिपरीतम्‌ । 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ಆತಶ್ರತಿಗೆ 


ಸಾರಿಯಾಗಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತಶ್ರುತಿಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


समाख्याऽपि साबकाशा 1 भाष्योक्तश्रुतिस्मृतिभी रुद्रादिशब्दानां विष्णावेब 
मुख्यत्वात्‌ । मुक्तोपसृप्यत्वादिकं तु निरवकाशमिति भाष्य एवोक्तम्‌ । 


ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರ, ಅಂತಕ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकादाः — 


अत्र निरबकाशजन्मरूपजीवलिज्ञादिना स्वशब्दादिसिद्वान्तहेतूनामन्ययानयनात्‌ 
तत्सावकाइत्वोक्तयैव स्वशब्दादेस्साधकत्वं नान्यथेति भावेन “sad इति 
सूत्रखण्डसूचितम्‌ “अजायमानो बहुधा विजायत इति तस्यैव बहुधाजन्मोक्तेः’’ 
इति भाष्याद्युक्तं जीवलिङ्गसावकाशत्वं तावद्व्यनक्ति - अचेतनेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕವಿಲಕ್ಟಣ 681 
ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ಸವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ರುದ್ರಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲಿಂಗದಿಂದ "ಸೃಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ 
ಹೇತು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮೊದಲು ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತು 
ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗದಿಂದ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ಬಹುಧಾಜನ್ಯೋಕ್ರೇಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವದ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅಚೇತನ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - परिणामरूपजनेरन्या देहयोगरूपेत्यर्थः । '“ज्ञोऽत एव’? इत्यत्राग्रे 
स्पष्टेति भावः । चेतनाचेतनजनेः प्रमितत्वात्‌ साऽन्याऽन्यास्तु | नचैवं ब्रह्मणीत्यतः 
प्रमाणं बदन्नन्येत्युक्तजनिस्वरूपं चाह - अजायमान इति ॥। 

ಅಚೇತನಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವೆಂಬುದೇ. ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚೇತನನಿಗೆ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವು 
ಜನನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಚೇತನದ ಜನನಕ್ಕಿಂತ ಚೇತನನ ಜನನವು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು 'ಜ್ಲೋ5ತ ಏವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೇತನ 
ಹಾಗೂ ಅಚೇತನಗಳ: ಜನನವು ಪ್ರಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಲಿ, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನನವು 
ಪ್ರಮಿತವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭಿನ್ನವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನನ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು "ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


प्रकाशः ೨ देहादिना जननहीनस्सन्‌ बहुधा नाना मत्स्यकूर्मवराहाद्यात्मना 
प्रादुर्भवतीत्यर्थः - प्रादुर्भावरूपेति ॥ कुत इत्यत आह - किं त्विति ॥ 
ದೇಹದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜನನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, ಬಹುಧಾ = ಮತ್ತ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, 


ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಜಾಯತೇ - ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು 
“ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರುದುರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜನನವನ್ನು 


ಏಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಕಿಂತು' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
| ದ್ಯಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


682 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


*“ख्रीपुंमलाभियोगात्मा देहो विष्णुर्न जायते । 
किंतु निर्दोषचैतन्यसुखां नित्यां स्वकां तनुम्‌ ।। 


प्रकाशयति सैवेयं जनिर्विष्णोर्न वापरा | 

तथाऽप्यसुरमोहाय परेषां च कचित्‌ कचित्‌ || 

दुःखाज्ञानश्रमार्दीश्र ಭಟಟ ಬ ಇಂ (| 

ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸ್ತೀ ಹಾಗೂ ಪುರುಷರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೇಹವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, 

ನಿರ್ದಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಸುಖಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜನನವನಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಸುರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖ, ಅಜ್ಞಾನ, ಶ್ರಮ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


yea: - इत्यादिविष्णुतत्वनिर्णयोदाहृतब्रह्माण्डपुराणवचनादित्यर्थः । 
““प्रत्यक्षत्वं हरेर्जन्म’? इत्यादिरादिपदार्थः । ननुक्तं जीवविषयं तद्वाक्यमिति, तत्राह 
- अजायमान इति ॥। 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಶತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಮಾತಿನಿಂದ ಜನನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ತತ್ವಂ 
ಹರೇರ್ಜನ್ಮ' ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದೇ ಭಗವಂತನ ಜನನ. ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
“ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಜೀವವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಟ್ಟಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


wee: - मुक्तिहेतुज्ञानविषयत्वरूपाह्लिक्ञादित्यर्यःऔः । UTR 
ब्रह्मपरमेतद्वाक्यमित्याह - पुरुषसूक्तस्थत्वाचेति ॥। पुरुषसूक्तं च विष्णुपरमिति 
पूर्वाधिकरणे छन्दोऽधिकरणे च भाष्यादौ समर्थितमिति भावः | 


"ಅಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಹೇತುವಾದ 
ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಪ್ರಕರಣದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಪುರುಷಸೂಕ್ತಸ್ಥತ್ವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ ಛಂದೋಣಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ 683 


प्रकाशः - अस्त्वेवं जीवलिङ्गं wae । ततः किमित्यत आह - 
एवश्चेति ॥ सावकाइात्वे ಯಯ ।। लिङ्गमेवेति ॥ श्रुत्यादितो ಭೀ ಯಯ! 
दुर्बलत्वादिति भावः | 


ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಜೀವನಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲಿ, ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಏವಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ. "ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ 
"ಲಿಂಗಮೇವ' ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಿಂತ ಕೇವಲಲಿಂಗವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - गौणमिति .॥ परिणामरूपजनेरेव मुख्यत्वादिति भावः | 
नत्त्रिति ॥। श्रुत्यादिबहुबाधायोगादिति भावः | ` 


ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಏಕೆ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಪರಿಣಾಮ ರೂಪವಾದ ७७०७९ = 
ಜನನವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ನತು ವಿಪರೀತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುಪ್ರಮಾಣದ ಬಾಧಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - लिङ्गस्य सावकाडात्वमुत्तवा समाख्याया अपि ''अतच्छब्दात्‌’? इति 
सूत्रांशाभिमतमेव तदाह - समाख्याऽपीति ॥ 


ಜಾಯಮಾನತ್ತವೆಂಬಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಯಿತು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು 
"ಸಮಾಖ್ಯಾಠಪಿ'ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “'सोऽन्तकस्सरुद्रस्स प्राणभृत्‌ सप्राणनायकस्स ईशो यो हरिः’? 
इत्यादिश्रुत्या “रुजं द्रावयते यस्माद्रुद्रस्तस्माजनार्दनः'? 
इत्यादिब्रह्माण्डस्मृतिभिर्विष्णावेव मुख्यवृत्त्युक्तेरिति भावः | 

"ಸೋತಂತಕಸ್ಸ ರುದ್ರಸ್ನ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ ಸಪ್ರಾಣನಾಯಕಸ್ಸ ಈಶೋ ಯೋ ಹರಿಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಅಂತಕ, ಪ್ರಾಣಧಾರಕ, ಪ್ರಾಣನಾಯಕ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವೇ 
ಆಗಿವೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸ್ಕ್ಮಾದ್‌ 
ರುದ್ರಸಸಾಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೇ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಾಖಾ,ಪಮಾಣದಲಿ ರುದ್ರವಿಷಯಕವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಕ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರುದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ರುದ್ರವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


684 ತಾತ್ತರ್ಯೆಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - यद्यपि समाख्याश्रुतौ निरबकाइाविष्णुलिङ्गाभावेन 
''अन्तस्तद्धर्मोपदेशात्‌'? इत्युक्तन्यायाविषयत्वं भाति | 


ವಸ್ತುತಸ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಅಂತಸ್ತದ್ಧನ ರಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಷಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಕ, 
ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकारः - तथाऽपि “'श्रुत्यर्थनिर्णयार्थत्वात्‌ स्मृतेस्तत्र निरूपितोऽथो ग्राह्यो 
वेदबाक्ये । तदयोगे तु लौकिकः’? इति “'कम्पनात्‌’? इति सूत्राभिमतवक्ष्यमाण- 
न्यायेन *'इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपबृंहयेत्‌’? इति स्मृत्या श्रुत्युपबृंहकेषु "ಇತ 
द्रावयते'' इत्यादिस्मृतिवाक्येष्वन्वर्थसञ्ज्ञाकरणस्य श्रुत्यर्थनिर्णयार्थत्वात्‌ | अन्यथा 
तस्य वैयर्थ्येन निरवकाशतया स्मार्तयोगस्याज्ञरूढितो बलवत्त्वात्‌ "ಇತ द्रावयते’? 
इत्यादिस्मृतौ योगमुत्तवा ““वेदेषु सपुराणेषु गीयते’? इति प्रयोगबाहुल्यरूप- 
रूढिकथनाचाज्ञरूढितो विद्वद्रुढेर्बलवत्ताया यववराहाधधिकरणो क्तन्यायैर्निपुणतरं 
जन्मादिनये प्रतिपादितत्वादिति भावेनोक्तं - मुख्यत्वादिति | 


ಹೌದು, ಆದರೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
'ಸ್ಮೃತೇಸ್ತತ್ರ ನಿರೂಪಿತೋ5ರ್ಥೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ವೇದವಾಕ್ಕೇ ತದಯೋಗೇ ತು ಲೌಕಿಕಃ' ಎಂದು 
ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕೂಡದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
"ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬ್ಭಂಹಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸ್ಮೃಶಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ರುದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ರುದ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಯೋಗವು 
ಅಜ್ಲರೂಢಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿ; "ವೇದೇಷು ಸಪುರಾಣೇಷು 
ಗೀಯತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಬಾಹುಲ್ಯವೆಂಬ ರೂಢಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಜ್ಲರೂಢಿಗಿಂತ 
ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಯವವರಾಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಜನ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕವಿಲಕ್ಟಣ 685 


प्रकाशः - तथाच *'मुख्यामुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्ययः/? इति न्यायेन मुख्यार्थस्य 
“'विदेहि रुद्रो रुद्रियं महित्वम्‌ | कुमारश्रित्पितरं वन्दमानं प्रति नानामरुद्रः |? “न 
मिनन्ति रुद्रः? । ಇತ शिर उत्पिपेष’ इत्यादावयोगेऽपि "ಇಲ್ಲು वाव aa 
इत्यादिश्रुतिषु रुद्रादिवाब्दैर्मुख्यार्थस्य विष्णोरेव गृहीतेस्समाख्या न 
सुद्रादेर्चुम्वाद्यायतनत्वप्रापिकेति भावः | 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರುದ್ರಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. ‘ad ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಿಯಂ ಮಹಿತ್ವಮ್‌' 
"ಕುಮಾರಶ್ಚಿಶ್ರಿತರಂ ವಂದಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ನಾನಾಮರುದ್ರಃ ', "ನಾಮಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ", ರುದ್ರಸ್ಯ ಶಿರ ಉತ್ತಿಪೇಷ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ನೀಚತ್ವವನ್ನು, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಮರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಆಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ : ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ತವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಠುವಿನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾವು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - एतेन “'नन्वत्र रद्रादिज्ञापकाभावेडपि “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ 


इत्यादिटीकाया निष्कृष्टार्थ उक्तो भवति । 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನನ್ನತ್ರ ರುದ್ರಾದಿಜ್ಞಾಪಕಾಭಾವೇಶಪಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಧಿರಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಗೆ 
ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

प्रकाशः - विष्णुप्रापकस्यापि सावकाशत्वे निर्णयो ಕತಾ इत्यत आह - 
मुक्तेति ॥ उक्तमित्यनन्तरं 'तथाचात्मश्रुत्यादिबलाद्विष्णुरेव द्युभ्वाद्यायतनम्‌' इति 
ಗಾರ್ಗ್‌; | 

ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಮುಕ್ತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದ ಅನಂತರ “ತಥಾಚಾತಶ್ರುತ್ಯಾದಿಬಲಾದ್ವಿಷ್ಣುರೇವ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಶೇಷಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಮುಗಿಯಿತು. 


\ 


ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ ) 


686 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತ ಸಾರ ಕ ರ 
RRS 

ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಚೇತನಪದಾರ್ಥದ ಜನನವು ಎಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಚೇತನ, 
ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನ ಜನನವೂ ಸಹ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಮತ ,, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತನ್ನ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತಾನೆ. ಇದೇ 
ಅವನ ಜನನವೆನಿಸುತದೆ ಹೊರತು, ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ದೇಹದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜನನವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು 
ಆದರಿಂದ "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಇತ್ತಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಗೌಣ ಮಾಡಬೇಕು ಹೊರತು, 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ, ರುದ್ರ, ಅಂತಕ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


कळ 
७ ° ° ७ ७ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಧಸ್ಯ 
तात्पर्यचन्द्रिका 
अत्र चाये सूत्रे विषयवाक्येनातिसनिहितश्रुतिरूपस्बपक्षसाधकोक्तिः । 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಆತಶ್ರುತಿಯೆಂಬ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನವು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವೆಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


स्वशब्दादित्येतचच स्वेति ಕಣ: स्वशब्द इति विग्रहाश्रयणेन विषयवाक्ये 
स्वशब्दाभावात्तत्पर्यायात्मशन्दपरम्‌ | 


ವ 


ಸಂಭಾವನಾಪೂರ್ವಪದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಸ್ವ ಇತಿ ಶಬ್ದೀ “ಸ್ವಶಬ್ದ ಎಂಬ 
ಣಿ ಎ ಕ ಎ ವದ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 687 
ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಲಿ ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲದಿದರೂ ಸಹ ಅದಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರುವ 


ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆತಶಬವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿರವಕಾಶಶ್ರುತಿಯನು 
ಪ್ರಮಾಣವನಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ 


4 “ಇಗ 
$मनुष्यपूर्व'? इत्यत्र राजशब्दस्तत्पर्यायेश्वरादिशब्दपर: | 


ಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಪರ್ಯಾಯಪದವೆನಿಸಿದ ಆತಶಬವನು ಸಿ ಕರಿಸುವುದು ತಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಭಾರಾಜಾ5ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೇ'. ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶಬ್ದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವೆನಿಸಿದ "ಈಶರ', "ಇನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಹೊರತು "ರಾಜ' ಎಂಬ ಶಬವನು ಸೀಕರಿಸಬಾರದು. ಆದರಿಂದ ಇನಸಭಮ್‌ 
उटणं ಸಭಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂದು -ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕ್ಷತ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಹ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯಪದವನಿಸಿದ ಆತಶಬವನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


एतदेवाभिप्रेत्य विष्णुतत्वनिर्णये भगवत्पादैरत्रापि टीकाकारैः 
“स्वब्दपर्यायात्मरान्दात्‌?? इत्युक्तम्‌ । 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ. 
ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಾರಾಯರು 'ಸ್ವಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಸ್ವಶಬ್ಧಕ್ತೆ 
ಪರ್ಯಾಯಪದವನಿಸಿದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः — 

नन्वेवं सूत्रेष्वादी परसाधकानां सावकारात्वोक्तिपरमतच्छन्दादित्येतदुत्तवा 
स्वशब्दादित्यादिहेतूपन्यासः कार्य इत्यतो वादकथारूपेण ग्रन्थस्य प्रवृत्तत्वात्तत्र च 
कथालक्षणतड्टीकादयुक्तदिशा स्वपक्षसाधकस्यादौ वाच्यत्वाधुक्तस्सूत्रक्रम इति भावेनाह 


- अत्र चाद्य इति ॥ 
ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಶ್ನೆ - ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಮೊದಲು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ನಿರವಕಾಶತವು ಸಾಪಿತವಾಗುತವೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಕಸಾಪನೆಯನು 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


688 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಾವಕಾಶತ್ವವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸ್ವಪಕ್ಟಸಾಧಕವನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ - ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಾದಕಧಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಥಾಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಅದರ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವಾದಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪಕ್ಕಸಾಧಕವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಕೆಸಾಧಕವಾದ ಆತಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕವಾದ 
"ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌' ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮವು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ "ಅತ್ರ ಚಾದ್ಯೇ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - श्रुतिरूपेति ।॥। आत्मश्रुतिरूपेत्यर्थः । तत्र टीकादौ स्वडाब्दादिति 
सौत्रपदस्य स्वशब्दपर्यायेति कस्मादुक्तम्‌ । कथं चोपपद्चतामित्यत आह - 
स्वशब्दादित्येतच्चेति 1 

"ಶ್ರುತಿರೂಪ' ಎಂದರೆ 'उड2३' ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
'ಸ್ವಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು 9 ಮತ್ತು ಇದು ಹೇಗೆ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ವಶಬ್ದಾದಿತ್ಯೇತಚ್ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - स्वेतिडाब्दस्स्बशब्द इति ॥ स्वश्चासौ शब्दश्वेति “विशेषणं विषेष्येण 
बहुलम्‌’? इति कर्मधारयः । “स्बेति’ इति विग्रहप्रदर्दानम्‌ 11 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸ್ವ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ' 'ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಶ್ಚಾಸೌ ಶಬ್ದಶ್ಚ ಸ್ವಶಬ್ದಃ' 


ವ 
ಎಂಬುದಾಗಿ "ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ 


ಸಮಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇತಿಶಬ್ದಃ ಸ್ವಶಬ್ಧಃ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸ್ವ' ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ 'ಇತಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಠಣ ಮಾಡಿರುವುದು 'ಸ್ವಶಬ್ದ' ಎಂಬುದರ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ` 

प्रकाशः - यथेति ॥ व्याकरणे द्वितीयाध्यायस्य चतुर्थपादे 
“'सभाराजाऽमनुष्यपूर्वे?' इति सूत्रम्‌ । तस्यार्थः । राजान्दपूर्वकोऽमनुष्य- 
झब्दोपात्तरक्षःपिशाचराब्दपूर्वकश्च सभाइाब्दः "ಇ नपुंसकम्‌’? इति प्रकृतनपुंसकं 
भवति तत्पुरुष इति । तत्र राजरान्दस्तत्पर्यायपरो नतु राजशब्दपरः | इनसभम्‌ | 
ईश्वरसभम्‌ । राजपूर्वकत्वे तु राजसभेत्येव । नतु राजसभमिति । वृत्तौ 
' 'पर्यायबचनस्वैवेष्यते?? इत्युक्तेः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 689 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ಧವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಣಾ ದ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು "ಯಥಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - 


ಸಭಾರಾಜಾತ ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೇ 


ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ರಾಜ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅಮನುಷ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ 
एई; ಎಂಬ ಶಬ್ಧವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ "ಪಿಶಾಚ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಮೊದಲಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ "ಸಭಾ' ಶಬ್ದವು 
"ಸ ನಪುಂಸಕಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ನಪುಂಸಕ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಇದು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ರಾಜ ಶಬ್ದದ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳೆಂದರ್ಥ ಹೊರತು, ರಾಜ ಶಬ್ದವೇ ಪೂರ್ವವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ರಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳೆಂದರೆ "ಇನ' "ಈಶ್ವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಸಭಾರಾಜಾsಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಶಬ್ದದ 
ಪರ್ಯಾಯವಾದ "“ಇನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿದ್ದಾಗ 'ಸಭಾ' ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ “ಇನಸಭಮ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, "ಇನಸಭಾ' ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
"ಈಶ್ವರ ಸಭಮ್‌' ಎಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಿದ್ದರೆ 'ರಾಜಸಭಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, "ರಾಜಸಭಾ' ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಾಂತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ  ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಪರ್ಯಾಯವಚನಸ್ಕೈವೇಷ್ಯತೇ' ರಾಜಶಬ್ದದಿಂದ ಪರ್ಯಾಯ 


ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
प्रकाशः ೨ “स्वं रूपं शाब्दस्याशब्दसज्ज्ञा' इत्यत्राद्याध्यायस्याद्यपादे “जित्पर्याय 
वचनस्यैव राजायर्थम्‌’’इति भाष्यवार्तिकयोर्क्तत्वात्‌ | 


ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಸ್ಯಾಶಬ್ದಸಂಜ್ಞಾ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸ್ತಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರು ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಆವಾಗ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಉದಾ : “ಅಗ್ನೇರ್ಡಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
“ಢಕ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 'ಸ್ವಂ ರೂಪಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ 
ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಜಿತ್‌ ಪರ್ಯಾಯ 
ವಚನಸ್ಯೈವ ರಾಜಾದ್ಯರ್ಥಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಜಕಾರ 'ಇತ್‌' ಆಗಿರುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ "ಸಭಾರಾಜಾ5ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೆೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಕಾರ 'ಇತ್‌' ಆಗಿರುವಂತಹ "ರಾಜಾ" ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
ಹೊರತು, "ರಾಜ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆನ್ನಲು ಈ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - तस्य चायमर्थः । “सभाराजा’ इति सूत्रे सभाराजाऽमनुष्यपूर्वेति 
राजब्दात्परं जकारणव्यञ्जनमुञ्चार्य राजदाब्दो जित्त्वेन जकारेत्सञ्ज्ञकत्वेन 
Rhee । तदनन्तरं ಇಡ रूपं शाब्दस्य’ इति सूत्रे जित्पर्यायवचनस्यैवेति 
पठनीयम्‌ | इनसभमित्यादिरूपसिद्धयर्थमिति । 


ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗರ್ಥ - "“ಸಭಾರಾಜಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸಭಾರಾಜಾ5ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೇ' ಎಂದು ರಾಜಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಬರವಾದ “ಜ್‌' ಎಂಬ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಮಾಡಿ ರಾಜ ಶಬ್ದವು ಇತ್ತಾದ ಜಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು. 
ತದನಂತರ "ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಅಶಬ್ದ ಸಂಜ್ಞಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿರುವ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ 'ಇನಸಭಮ್‌' ಎಂಬ 
ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 'ರಾಜಸಭಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अत्र यद्यपि “स्वं रूपं शब्दस्य' इति सूत्रे कैयटे AAR इत्यत्र 
''अराजेति पर्युदास आश्रीयते । तेन, राजदाब्दसदृशानां तत्पर्यायाणामेव ग्रहणं 
सिध्यति?' इत्युक्तत्वात्‌ 'सभाराजा’ इति सूत्र ned “द्वावत्र नञौ |. 
अराजपूर्वा अमनुष्यपूर्वेति । तत्र नञिवयुक्तन्यायेन राजइाब्दसदृशइाब्दाः पर्याया 
एव गृह्यन्ते”? इत्युक्तेस्तत्राराजेति पदच्छेदेन पर्यायग्रहणं युक्तम्‌ | प्रकृते तु नैवम्‌ | 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಕೈಯಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
'ಸಭಾರಾಜಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅರಾಜೇತಿ ಪರ್ಯುದಾಸ ಆಶ್ರೀಯತೇ, ತೇನ ರಾಜಶಬ್ದಸದೃಶಾನಾಂ 
ತತ್ಪರ್ಯಾಯಾಣಾಮೇವ ಗ್ರಹಣಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ "ಅರಾಜ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರ್ಯುದಾಸವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ರಾಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ಅರಾಜ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರ್ಯುದಾಸವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ತದನ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತು ತತ್‌ಸದ್ಧಶವಾದುದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುತ್ತದೆ. 
"ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು, ಪಾಷಾಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸಹ ವಿವಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅರಾಜ ಎಂಬ ಪರ್ಯುದಾಸದಿಂದಲೂ ರಾಜಶಬ್ದ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಮತ್ತು ರಾಜಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ "ಇನ' ಮೊದಲಾದ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 691 

ಇನ್ನು 'ಪದಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ದ್ವಾವತ್ರ ನಇರೌ ಅರಾಜಪೂರ್ವ ಅಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವ 

ಇತಿ, ತತ್ರ ನಇಗವಯುಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ರಾಜಶಬ್ಧಸದೃಶಶಬ್ದಾಃ ಪರ್ಯಾಯಾ ಏವ ಗೃಹ್ಯಂತೇ' "ಸಭಾರಾಜಾ' 

ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆ "ನಣ್‌' ಇರುತ್ತದೆ. ಆರಾಜಪೂರ್ವ, ಅಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವ ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಚಂದ್ರಇವ ಮುಖಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ಇವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದನ್ನೇ 

ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ರಾಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಕೈಯಟದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಶಬ್ದಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ "ಸಭಾರಾಜಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದಮಂಜರೀ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರಾಜ ಎಂದೇ ಪದಚ್ಛೇದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರಾಜಪೂರ್ವ, ಅಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೈಯಟ 'ಹಾಗೂ ಮಂಜರೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ‘Som’ ಎಂದೇ ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವೆನಿಸಿದ "ಇನ', "ಈಶ್ವರ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯುದಾಸ ಗ್ರಹಣವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಅಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ವಿವಕ್ಮಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ಧವೆನಿಸಿದ ಆತ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - तथापि भाष्यवार्तिकयोर्मते राजदाब्दे पर्युदासानाश्रयणात्‌ 
तन्मतावष्टम्मेन वा न्यायतो बा वचनतो वा यथाकथश्चिदुपात्तपर्यायस्य 
ग्रहणमित्यत्राविवादाद्वा राजशाब्दस्तत्पर्यायपर इत्युक्तम्‌ | 


, ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕಮತಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಕೈಯಟ ಹಾಗೂ ಮಂಜರೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆಧಾರದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ನೀಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವೈಯಾಕರಣರ ವಿವಕ್ಷೆಗಳೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಹಾಗೂ 
ವಾರ್ತಿಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ತಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕೈಯಟ ಗೂ 
ಮಂಜರೀ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಇಗವಯುಕ್ತನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜಶಬ್ದದಿಂದ  ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿಯೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳದೇ 
ರಾಜಶಬ್ದದಿಂದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ವ್ಯಾಕರಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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प्रकाशः - यद्वा तत्र पर्युदासेन नञ्युक्तमिव युक्तमन्यस्मिन्‌ सदृाधिकरणे 
प्रतिपत्तिं गमयतीति न्यायेन पर्यायपरत्वस्य सिद्वत्ववदिहापि विषयवाक्ये 
स्वाब्दाभावेन तदन्यथानुपपत्तिरूपन्यायसिद्वत्वमेव पर्यायपरत्वस्येति भावेनायं 
दृष्टान्त उक्तः । | 


ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಾಂತ - ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕೈಯಟ ಹಾಗೂ 
ಮಂಜರೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ನಇ”ವಯುಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ' ಎಂದರೆ ‘Tm’ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 'ಇವ'ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಪದವು ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪರ್ಯಾಯಪರತ್ವವನ್ನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಸಹ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ 
ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ಧವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿವಕ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸ್ವಶಬ್ದವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸ್ವಶಬ್ದವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು Dees. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯೆಂಬ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪರ್ಯಾಯಪದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ್ಯಾಯಪದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ್ಹನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ-ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - अत एव प््राग्विषयवाक्ये स्वशब्दाभावादित्यन्यथानुपपत्तिरूपन्याय 
उपात्तः । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ "ಸ್ವಶಬ್ದಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - केचित्तु कैयटाद्युक्तमेवायुक्तम्‌ । अराजेत्युक्तावपि स्वं रूपं इाब्दस्यैव 
ग्रहणापत्त्या नञिवयुक्तन्यायाप्रवृत्तेरिति भावेनैवमुक्तमित्याहुः | 


ಕೆಲವರು ಕೈಯಟ ಹಾಗೂ ಮಂಜರೀ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವಂ 
ರೂಪಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ "ಅರಾಜಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಅರಾಜ' ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು 
ಹೊರತು "ರಾಜಭಿನ್ನವಾದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 'ನಂಗ್‌' ಹಾಗೂ "ಇವ' ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನ್ಯಾಯವು ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸುವಾಗ ಈ ನ್ಯಾಯವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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गुरुराजीयम्‌ - अतिसनिद्दितेति || द्वितीयसूत्रोक्तामृतसेतुत्वापेक्षयाऽति- 
सन्निद्वितेत्यर्थः ।। यथा सभाराउेत्यादि ॥ 


वृक्षादौ तद्विरोषाणां स्वेपर्यायनिशेषयोः | 
पर्यायस्यैव राजादौ मत्स्यादौ तद्विरोषयोः ।। 


इति वचनार्थः । पर्यायवचनस्यैव न स्वरूपस्य नापि विजञेषाणां 
चन्द्रादीनामित्यर्थः । कथं पुनरेतल्लभ्यते । द्वावत्र नञौ । अराजपूर्वाऽमनुष्यपूर्वा 
चेति । तत्राराजपूर्वेति न प्रसज्यनिषेधार्थस्य ग्रहणम्‌ | असामर्थ्येन समासानुपपत्ेः 
। किन्तु पर्युदासार्थस्यैव | तथाच नञिवयुक्तन्यायेन राजझब्दसदृशाः पर्याया एव 


गृह्यन्त इति ध्येयम्‌ | 
घो ಸಾರ ಹ ಸಾರ £ 


ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರವು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ (ಪರಪಕ್ಷಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು) ಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಚಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 'ಅತಚ್ಛೆಬ್ಬಾತ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ "ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವನಿಸಿದ 

ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಣಿನಿ ವಾಕ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸಭಾರಾಜಾ5ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವೆೇ' 

“ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ರಾಜಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಾದ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


HUMMUS 
6999 9 
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"ಸ್ಪಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


आत्मशब्दादित्युक्तौ तु ययप्यार्जचं प्रतिपत्तिलाघबं च शब्दलाघवाद्वरम्‌ | 
तथापि तस्य विष्णाबसाधारण्यं न ज्ञापितं स्यात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 'ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹೇತುವಿನ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲಾಘವವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇತುವಿನ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಲಾಘವವಿದೆ. 
ಶಬ್ದಲಾಘವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಲಾಘವವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ವಕ್ರವಾಗಿ ಹೇತುವಿನ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇತು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸ್ವಶಬ್ದಾಶ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲದ್ದಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


तस्य झान्दस्तच्छन्द इति विग्रहं विवक्षित्वा तच्छन्दादित्युक्तौ तु शब्दविदोषो 
नोपात्तः स्यात्‌ । अत उभयार्थं स्वशब्दादित्युक्तम्‌ । 


ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದರೆ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ತಸ್ಯಶಬ್ದ' 
ತಚ್ಛಬ್ದಃ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ "ತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೌದು; 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


एवमुक्ते खुक्तिवक्‍्त्रत्वाबैयर्थ्याय स्वस्य निष्णोरेब we स्वशब्द इत्यपि 
विग्रहस्य बिवक्षणीयत्वादसाधारण्यं ज्ञापितं भबति । 


ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು 

ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ವೈಯಥ್ಯ್ಯಶಂಕೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿರೂಪ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸ್ಪಶಬ್ಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 695 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಯ ಏವ ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಷುವಿನದೇ ಶಬವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತಶಬವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಹೇತುವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನೇರವಾಗಿ "ಆತಶಬಾತ್‌' ಎಂಬುದನೇ ಹೇತುವನಾಗಿ ಮಾಡಿದಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ, ಶಬವೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತಿರಲಿಲ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಗ್ರಹವೂ ಕೂಡ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


एतदेचाभिप्रेत्योक्तं तत्वप्रदीपै ““विष्णोः स्वरूपस्यैव साक्षाद्वाचको 
ara” इति । घष्ठीसमासमात्रविवक्षा चेत्‌ “*तद्धर्मोपदेशात्‌ । afer’ 
इत्यादाबिवात्रापि तच्छब्दः प्रयुज्येत । 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯೈವ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾಚಚೋ 
कणु ङ) ಆತಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀಸಮಾಸವಷ್ಟೇ 


ವ 
ವಿವಕಿತವಾಗಿದಲ್ಲಿ, "ತದ್ಧರ್ಮೋಪದೇಶಾತ್‌' "ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ತಚಬಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವಷೇ ವಿವಕಿತವಾಗಿದಲಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ರಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟು 'ಸ್ಪಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಷಷ್ಟೀಸಮಾಸವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಂಭಾವನಾಪೂರ್ವಪದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನೂ 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಂಬ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಣ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಎರಡು ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 

अथवा यथा लोके$न्यत्रप्रसिद्धो$पि स्वशब्दो विष्णोः सकाझात्‌ सम्भूते 
चतुर्मुखे स्वभूरिति प्रयोगादिवशाद्विष्णौ मुख्यः तथा लोके$न्यत्रप्रसिद्धो$प्यात्म- 


शन्दश्चतुर्मुखे आत्मभूरिति प्रयोगात्‌ - 


आत्मेति मुख्यतो विष्णुस्तदन्ये तूपचारतः | 
तथैव स्व इति प्रोक्तस्तस्माद्रमाऽऽत्मभूः स्वभूः ॥। 
इति वचनाच्च विष्णौ मुख्य इत्यभिप्रेत्य स्वशन्दादित्युक्तम्‌ । 


ಅಥವಾ "ಸಶಬಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಸೂತ್ರಕುರರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - 
ಲೋಕದಲಿ 'ಸ ಎಂಬ ಶಬವು ಬಂಧು, ಹಣ, ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಂದರೆ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆ ಯಿಂದ ಹುಟಿದ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 'ಸ್ಷಭೂ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


696 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವ' ಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಆತಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 'ಆತ್ಮಭೂಃ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


"ಆತ್ಮೇತಿ ` ಮುಖ್ಯತೋ ್ಹವಿಷ್ಠುಸ್ತದನ್ಯೇ ತೂಪಚಾರತಃ । ತಥೈವ ಸ್ವ ಇತಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಾದೃಹ್ಮಾನ ತತ್ಮಭೂಃ ಸ್ವಭೂಃ || ' ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹನಿಗೆ "ಸ್ವಭೂಃ' ಎಂದು, "ಆತ್ಮಭೂಃ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಚನವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः — 


केयमेवं सूत्रकारस्य वक्रा रीतिः ।। आत्मब्दादित्येव कुतो नासूत्रयदिति 
भावेनाक्षिप्य समाधत्ते - आत्मशब्दादिति ॥। 

ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಆತಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು, 'ಸ್ವಶಬ್ದಾಶ್‌' ಎಂಬ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಶ್‌ '' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - आर्जबमिति ॥। स्वेति झाब्द इति विग्रहाश्रयणे विषयवाक्ये तदभावा- 
लोचनेन तत्पर्यायग्रहणस्य दुर्बोधत्वेन वक्रत्वादेवमुक्तौ तदभावादार्जवमित्यर्थः | 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ"ಆರ್ಜವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ "ಸ್ವ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ' "ಸ್ವಶಬ್ಧ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ "ಸ್ವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯಪದವೆನಿಸಿದ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ವಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಹೇತು ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇತುವಿನ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - त्वत्पक्षेऽपि शब्दगौरवमित्यत आह - प्रतिपत्तीति ॥ तर्हि 


तल्किङ्गादित्यादाविव तच्छन्दादित्युक्तिस्स्यादित्यत आह - तस्येति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸ್ಪಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 697 

ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಶಬಗೌರವ ಬರುತದೆ. 'ಸ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕಿಂತ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು 'ಆತ್ಮ' ಎಂಬ ಪದದಳಿ ಇದೆಯಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಲಾಘವಂಚ' 

ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಲಾಘವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರತಿಪತಿಲಾಘವವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗಾದರೆ "ಸ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು? ಆಕಾಶಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' 

ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿಶ್ರಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾಗ; - अत इति ॥ अन्यथा न्यासे विवक्षितासिद्वेरसाधारण्यज्ञापन- 
झाब्दविरोषोपादानप्रयोजनरूपोभयार्थमित्यर्थः | 

ಒಂದು ವೇಳೆ "ಸಶಬಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ತಚ್ಛೆಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಥವಾ "ಆತಶಬಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ವಿವಕಿತವಾದ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂದರೆ ಆತಶಬವು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲೀ, ಅಥವಾ "ಆತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 'ಅತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - एवमुक्तौ कथमुभयस्य लाभ इत्यत आह - एवमिति ॥ न केवलं 


स्वेतिशब्द इति विग्रह इत्यपेरर्थः । 

"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನವು ಹೇಗೆ ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಏವಮುಕ್ತೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ "ಸ್ವ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಸಂಭಾವನಾ 
ಪೂರ್ವಪದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು 'ಇತ್ಯಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥ. 


प्रकाझः - एवं विग्रहद्वयमाश्रित्यैकं समाधिमुत्तवाऽधुना स्वेति शब्द इत्येव 


विग्रहः । पूर्वोक्तदि्ा स्वशब्दपर्यायात्मडाब्दादित्येवार्थः | 
"ಸ್ಪಶಬ್ಲಃ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮತ್ತು "ಸ್ವಸ್ಯ ಶಬ್ದಃ' 'ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇತಿ ಶಬ್ದ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತ "ಸ್ವ ಇತಿ ಶಬ್ದೂ' "ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ತ್ರಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 


ವಿಗ್ರಹವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಸಾಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಶಬಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ "ಆತ್ಮ 
ವಿವಕಿತ ಪಯೋಜನವು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಇತತ: ೨ तर्ह्ात्मराब्दादित्येव कुतो नोक्तमित्याशङ्कय स्वझब्दादित्युक्तौ यथा 
स्व्ान्दो विष्णौ मुख्यस्तथाऽऽत्मराब्दोऽपीत्यभिप्रायसूचनमेवमुक्तेस्सूत्रकारस्य 


प्रयोजनम्‌ । 


घ्म र्‌; ಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


698 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏನೆಂದರೆ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ-ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕ ಭಾವವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ? ಅದರಂತೆ 
ಆತಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಸೂತ್ರಕಾರರ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ - अत एव छान्दोग्यभाष्ये षष्ठे ager विष्णौ 
मुख्यत्वमाचार्यैस्समर्थितमिति भावेन पक्षान्तरमाह - अथवेति 1 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಮಾನವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿ-ದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - “'स्वयमेव भवतीति wey’ इति भ्रमनिरासाय विष्णोस्सकाशात्‌ 
सम्भूत इत्युक्तम्‌ । उक्तं च छान्दोग्यभाष्ये “'स्वयम्भूरिति विष्णुजत्वाद्विरिश्व 
उच्यते । नहि विरिश्वादेव विरिश्वो जातः । यो ब्रह्माणं विदधातीति श्रुतेः । आत्मा 
भगवान्‌ । ततो भूतत्वादात्मभूः?' इत्यादि । आदिपदेन ““स्वातन्त्र्मात्स्व इति 
प्रोक्तः’? इत्यादिवचनं गृह्यते | 


"ಸ್ವಯಮೇವ ಭವತೀತಿ ಸ್ವಭೂ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭೂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ 
ಸಂಭೂತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು - 
"ಸ್ವಯಂಭೂರಿತಿ ಎಷ್ಟುಜತ್ವಾದ್ವಿರಿಂಚ ಉಚ್ಯತೇ । ನಹಿ ವಿರಿಂಚಾದೇವ ವಿರಿಂಚೋ ಜಾತಃ 1 ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತೀತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಆತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ | ತತೋ ಭೂತತ್ವದಾತ್ಮಭೂಃ' ಎಂದರೆ "ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ವಿರಿಂಚನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿರಿಂಚನು 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನೆಂದರ್ಥ. ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಆತ್ಮಭೂಃ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಯೋಗಾದಿವಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ' 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಥೂತ್ರ ಭಾಗದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 699 


3 ಸಾರ ೬ ಸಾರ £ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಶಂಕೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಆತ್ಮಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ನೇರವಾಗಿ ಇದರಿಂದ 
ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಬ್ದ ಯಾವುದೆಂದು 
ಮೊದಲು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನ್ಯಥ್ಯಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ನೇರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟರು? ವಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನೇಕೆ 


ಹಿಡಿದರು? ಎಂದು. 


ಇದು ಮಂದಮತಿಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಇದರಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ ಸೂತ್ರಕಾರರು. "ಆತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬೆರಡು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಶಬ್ದವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸ್ವ ಇತಿ 
ಶಬ್ದಃ = ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಧಾರಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಶಬ್ದವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. “ಸ್ವಸ್ಯ ಶಬ್ದಃ' "ಸ್ವಶಬ್ದಃ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀತತ್ಪುರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಮಾಸಗಳೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಥವಾ ಸ್ವಶಬ್ದೂವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೧. ತಾನು, ೨. ದುಡ್ಡು, 
೩. ಬಂಧು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು "ಸ್ವಭೂಃ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಸ್ವ' ಎನಿಸಿದ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದವನಾದ್ದರಿಂದ. ಇದರಿಂದ "ಸ್ವ' ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
' ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ 
"ಆತ್ಮಭೂಃ' ಎಂದೂ ಸಹ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥೆಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ? 
ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಷ್ಟುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 


ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ANAT 


| 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


700 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 


तात्पर्य चन्द्रिका 
द्वितीये विषयवाक्यात्किश्चिद्न्यबहितलिङ्गरूपसाधकोक्तिः । 


ಅನುವಾದ - "ಮುಕ್ಕೋಪಸ್ತಪ್ತ ವ್ರಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವು ವಿ ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕಿ ತ 
ಸ್ನಲವೇ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥ್ಫಪ್ಯತ್ತವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ಅನಂತರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


अत्र च टीकोक्तरीत्या जायमानत्चलिङ्गेनात्मश्रुतेर्गौणत्वमस्त्विति 
झङ्कानिरासात्ततः प्राक्‌ स्वातन्त्र्येण हेत्वन्तरपरत्वाभावाञ्चशन्दाभानः । 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಕೇಪದ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಚ 
ಶಬದ ಆವಶ್ನಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಯಮಾನತವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಬರುವ ಆಕೇಪಕ್ತಿಂತ ಮೊದಲು 
ಈ ಸೂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


इहोपसृप्यत्वं श्रौतसेतुराब्दात्‌ “प्राप्यान्तररहितत्वे सति प्राप्यत्वम्‌' । न 
त्वर्चिरादिवत्प्राप्यत्चमात्रम्‌ | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'w डु' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೇತು ಶಬ್ದದಿಂದ 
“ಪ್ರಾಪ್ನಾಂತರರಹಿತಶತ್ತೇ ತ್ವಮ್‌ 3 ಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕ, ಅಹರ್ಲೊೋಕ ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು 
ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೇತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪ್ರಾಪ್ಯರಿರಬಾರದು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 701 
ಮತ್ತು ಪ್ರುಪ್ಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದದ ಕಾರಣ ಸುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 


अत एव भाष्ये “अमृतस्यैष Wg” इति वाक्यमेवोदाहृतम्‌ । नतु "ಇತ್‌ 
पुरुषमुपैति’? इति वाक्यमिति न कश्चिद्दोषः | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಸೇತುಪದ 
ಘಟಿತವಾಗಿರುವಂತಹ ್ಛವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, "ಪರಾತ್ಸರಂ 
ಪುರುಷಮುಪೈತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೇತು ಪದವು ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ? ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ "ಉಪೈತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाराः — 


द्वितीय इति ॥ | ““मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌’' इत्यत्र (ಗಣಿತ सेतुः”” 
इत्यमृतडाब्दितमुक्तवर्गाश्रयत्वरूपलिक्लोक्तिरित्यर्यः | 


ವಿವರಣೆ - “ದ್ವಿತೀಯೇ” ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - "ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಮೃತಸ್ಕೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯರಾದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊಂದಿದೆ. 


प्रकारः - मुक्तोपसृप्येति भावप्रधानः । “'ब्येकयोर्द्रिबचनैकवचने'” इत्यत्र 
पाणिनीये “द्व्येकयोः? इत्यत्रेव | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' = ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ - "ದ್ವೈೇಕಯೋರ್ದ್ವವಚನೈಕವಚನೇ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿ ಹಾಗೂ 'ಏಕ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ದ್ವಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡು ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಏಕ' ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಧರ್ಮಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದಾದಾಗ ಬಹುತ್ವವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆವಾಗ 'ದ್ವ್ಯೇಕೇಷಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 'ದ್ವ್ವೇಕಯೋಃ' ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದ್ವಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಏಕತ್ವಗಳು ವಿವಕ್ಕಿತವಾದಾಗ ದ್ವಿವಚನ ಹಾಗೂ ಏಕವಚನಸಂಜ್ಞೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

ದೃುಭ್ಛಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


702 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಿಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ದ್ವಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಏಕತ್ವವೆಂಬ ಎರಡೇ ಧರ್ಮಗಳಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 

प्रकाशः - लिङ्गोक्तिपरत्वे स्वशब्दादिति हेतुसमुचायकचडाब्दस्स्यादित्यत आह 
- अत्र चेति ॥ ततः mE गौणत्वराङ्कानिरासात्प्राक्‌ । 

ಈ ಸೂತ್ರವು ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 


೮ ಶೆ 


ಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರವು ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದಾದರೆ 
ಹೇತುಸಮುಚ್ಚಾಯಕವಾದ ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬಳಸಬೇಕಿತ್ತು. "ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎನ್ನುವ ಬದಲು ಮುಕ್ರೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ; ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಅತ್ರಚ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತತಃ ಪ್ರಾಕ್‌' ಎಂದರೆ ಗೌಣತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಮೊದಲು 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - नन्वयं योगइशक्योऽवक्तुम्‌ । ‘af मोक्षोपदेशात्‌ । 
हेयत्वावचनाच्च’? इत्यत्रैव “तमेवैकं जानथाऽत्मानम्‌’' इत्युक्तात्मदान्दस्य विष्णौ 
मुख्यतायास्तात्पर्यस्य च सिद्धेः । तयैब तत्र टीकादौ भानात्‌ । 

ಆಕ್ಷೇಪ - 'ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ತನ್ನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌ 3 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು "ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
'ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥಾತತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇತತ - नच तत्र ““जानथा5त्मानमन्या वाचो विमुञ्चथ’? इति हेयत्वावचना- 
हेयत्ववचनान्यहेयत्ववचनैरेव वैष्णवत्वमात्मशब्दस्योक्तम्‌ । अत्र तु 
मुक्तोपसृप्यत्वलिङ्गेनेति वाच्यम्‌ | | | 

ಇನ್ನು ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ಜಾನಥಾ5ತ್ಮಾನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂಬ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಯತ್ವ ಅವಚನ, ಅಹೇಯತ್ವದ ವಚನ, ಅನ್ಯಹೇಯತ್ವ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 703 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು  ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


प्रकाशः - तत्रापि भाष्ये ““अमृतस्पैष सेतुः’? इत्यन्तस्योदाहरणात्‌ । टीकायाम्‌ 
“'आत्मब्दो मोक्षदातृत्वाहेयत्वाभ्यां निर्गुणलिङ्गाभ्यामपहियते'” 
इत्युक्तेस्तनिष्ठसूत्रविषयत्वसम्भवाच्च | 

ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಅನ್ಯಾವಾಚೋ ವಿಮುಂಚಥ' ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಮುಂದಿರುವ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತೋಪ: 'ಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಎಷ್ಟುಪರವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದೋ ಮೊಕ್ಟಾದಾತೃತ್ವಾಹೇಯತ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿರ್ಗುಣಲಿಂಗಾಭ್ಯಾಮಪಟ್ರಯತೇ' ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಟದಾತೃತ್ವ ಹಾಗೂ ಅಹೇಯತ್ವಗಳೆಂಬ ನಿರ್ಗುಣನ 
ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೂ "ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ 
` ಸೂತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 

प्रकाशः - मैवम्‌ । तत्रात्मशब्दस्य जीवे geared तन्निष्ठस्य 
मोक्षोपदेशादिना तनिरासः । अत्र तु विष्णौ मुख्योऽप्यात्मराब्दोऽत्र प्रकरणे 
जायमानत्वरूपनिरवकाशजीवलिङ्गादमुख्यार्थः किं न स्यादिति ser 


मुक्तोपसृप्यत्वलिङ्गेन तदुद्वारः । हेयत्वावचनादेरप्युपलक्षणमेतत्‌ | 

ಸಮಾಧಾನ - ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆತ್ಮಶಬ್ದವು 
ಜೀವನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ "ತನ್ನಿಷ್ಠಕ್ಯ ಮೊಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' 
“ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾಚ್ಚ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜೀವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನೇಕೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಯತ್ವಾವಚನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ 'ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಉತ್ತರ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ` 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


704 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ya: - ननु चैवं यैर्लिङ्गैः पूर्वमात्माब्दस्य वैष्णवत्वं साधितं तेषु जाग्रत्स्वेन 
निरवकाशजीबलिङ्गेनामुख्यवृत्त्याऽवैष्णवत्वे झाङ्किते कथं तैरेव इाङ्कानिरास इति 
चेत्‌ । 

कटू ट्या - ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದರೋ? ಆ ಲಿಂಗಗಳು ಈಗಲೂ ಸಹ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜೀವಲಿಂಗದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಪರವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತೀರಿ? 


४ ०-० 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೇ ಶಂಕೆಯನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೀರಿ? 


प्रकाशः - सत्यम्‌ तस्याग्रे ““अतच्छब्दात्‌ । ೪ಗಾಣಾ'' इत्यत्र 
सावकाइायिष्यमाणत्वं मुक्तोपसृप्यत्वादेस्तु निरवकात्वमिति भावेन 
““मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌’? इत्युक्तिरिति न कोऽपि दोषः | 


ಸಮಾಧಾನ - ಹೌದು, ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಂದೆ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' 
'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ "ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ “ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮೊಕ್ಬೋಪದೇಶಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹೇತುವನ್ನೇ ಪುನಃ ಉಜ್ಜೀವನ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - मुक्तप्राप्यत्वस्यार्चिरादिना गच्छतां तदा प््राप्यस्थाने 
व्यभिचारमाशङ्कयाह - इहेति ॥ 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಸನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವ 
ಜೀವನು ಅರ್ಜ್ಚಿರ್ಲೋಕ, ಅಹರ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅನಂತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ಹವು ಆಯಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಇಹ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಬಿ ದಿ ಎ 


प्रकाशः - सेतुत्वस्य प्राप्यान्तररहितत्वे सति प्राप्यत्वरूपत्वादित्यर्थः | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 705 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರಬಾರದೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯು ಸೇತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ 'ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತರರಹಿತತ್ವೇ 

ಸತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಣೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಮತ್ತು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ? ಅಂತಹವನೇ 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಪ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತರರಹಿತತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - तादृशं च ब्रह्मण्येव ““विश्वात्मानं परायणं, मुक्तानां परमागतिः, सा 
काष्ठा सा परागतिः'' इत्यादेरिति भावः 


ಇಂತಹ "ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತರರಹಿತತ್ವೇ ಸತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವ' ಎಂಬ ಹೇತುತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ | ಪರಾಯಣಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣ ` ಶಬ್ದದಿಂದ ಇವನೇ ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾಗತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 'ಪರಮಾಗತಿ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನೇ ಕೊನೆಯವನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದೂ "ಸಾ ಕಾಷ್ಠು ಸಾ ಪರಾ ಗತಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇತುತ್ವರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕಿಸಬೇಕು. 


ಲೈ 


प्रकाशः - अत एवेति ॥ चरमप्राप्यत्वस्य सेतुपदेनेवोपैतिपदेना- 
लाभादेवेत्यर्थः ।। 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಅತ ಏವ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಚರಮಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಸೇತು ಪದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 'ಅಮೃತಸ್ಯೇಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊರತು, “ಪರಾತ್ತರಂ ಪುರುಷಮುಪೈತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೇತು ಪದವು 
ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಉಪೈತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಕಲ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವರಿಂಗಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - आत्मझब्दादित्युक्ती त्विति ॥ ब्दगौरवेऽपि 
प्रतिपत्तिलाघवात्‌ स्वब्दादित्युक्तौ च लाघवेऽपि प्रतिपत्तिगौरवेण 
प्रतिपत्तिगौरवापेक्षया प्रतिपत्तिलाघवस्यैव ज्यायस्त्वादात्मशब्दादित्येव 
वक्तव्यमित्यर्थः | एवमुक्ते ज्युक्तिवक्रत्वाबैयर्थ्यायेति |) 'आत्मराब्दात्‌? इति वक्तव्ये 


स्वराब्दादित्युक्तिवक्रत्वावैय्थ्यायेत्यर्थः । ननु च तच्छब्दात्‌’ इत्युक्तावपि 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


7०6 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


विषयवक्य आत्मडाब्दातिरिक्तवाब्दान्तराभावेन बिषयवाकयस्थात्मशब्दरूपडाब्द- 
विदेषलाभेन स्वाब्दादिति किमर्थमुक्तम्‌ । अन्यथा 'आकाडस्तल्लिक्ञातूर इत्यपि न 
वक्तव्यं स्यात्‌ । तथोक्तौ तु लिक्ञविदेषाप्रतीतेरित्यरुचेराह - अथवेति ॥ ननु न 
मुक्तप्राप्यत्वं विष्णुत्वनिश्रायकम्‌ । तस्वार्चिरादिसाधारणत्वादित्यत आह - 
Aa . ॥ 'अमृतस्यैष सेतु? इति श्रुतिस्थसेतुशब्दादित्यर्थः | 
जायमानादिइाब्दानामिति वक्ष्यमाणरीत्या भेदव्यपदेशस्य जीवविषयत्वात्‌ oR’ 
इति योगविभागमात्रस्योत्तरार्थकरणेऽपि तत्सूत्रेऽप्यत्रत्यसाध्यहेत्वनुकर्षादत्रैव 
तत्सूत्रार्थोऽभिप्रेत इत्याशयेनात्र व्याख्यातमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥। 


3 ಸಾರ ಕ ರ 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಕ್ಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, 
ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
"ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವೆಂಬ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು, 
ನೇರವಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ. ಜೀವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆಕ್ಟೇಪವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳದ 
ಕಾರಣ "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 

'ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವ' ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಇವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮುಕ್ತನು ಹೊಂದಬಾರದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕ, ಅಹರ್ಲೊೋಕ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮೊದಲು ಪ್ರಾಪ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅವನು ಸೇತು ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಸೇತು' ಪದದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸಿಯೇ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 'ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

MOUSSA 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


707 
ಮೂರು ಹಾಗೊ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
तृतीये तु परपक्षे साधकाभावोक्तिः । 


ಅನುವಾದ - 'ಓಂ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಮೂರನೇ ಸೂತ್ರ. ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಪರಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸಂಗತವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


तत्र चानुमीयत इत्यनुमानमित्यनुमानशब्देन बा अनुमानइाब्दाच्छैषिकेऽणि 
कृत आनुमानशब्देन a अनुमानप्रघानपाझुपतसाइवत्यायागमसिद्धं 
रुद्रप्रघानाचुच्यते | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು "ನ ಅನುಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಅಥವಾ "ನ 
ಆನುಮಾನಮ್‌' ಎಂದೂ ಸಹ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. 'ಅನುಮೀಯತೇ ಇತಿ 
ಅನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಆ ಅನುಮಾನಮ್‌' 
ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿದಾಗ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಶ್ಯೇಷೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಬಂದು "ಆನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಪಾಶುಪತ, 
ಸಾಂಖ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ಆಗಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹ ಆಗಮಗಳಿಂದ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 


अनेन च परपक्षे साघकाभावं वदता जायमानादिशब्दानामपि जीबझाब्दत्वं 


नास्ति । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಜಾಯಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಪ್ರತಿಪಾದಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧ ) 


708 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ब्रह्मण्यपि सम्भवादिति सूचनात्‌ स्वपक्षे बाघकमप्युद्धृतम्‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಇದೇ ಸೂತ್ರವು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 

एबं रुद्रसमाख्यास्थानां  रुद्रपिनाक्यादिशब्दानामपि  रुद्रादिशब्दत्वं 
नास्तिमुख्यतः | 


ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕಿ ಮೊದಲಾದ ರುದ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಾವುದೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


तथा विष्णुसमाख्यास्थानां विष्ण्वादिशाब्दानामपि ಇಗರ್ಗಿಷಾತ नास्ति । 
“ag नारायणादीनां नास्नामन्यत्र सम्भवः । sang गतिर्निष्णुः/ इत्यादि- 
भाष्योदाहृतस्मृतेः । | 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನತು ನಾರಾಯಣಾದೀನಾಂ ನಾಮ್ನಾಮನ್ಯತ್ರ 
ಸಂಭವಃ । ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ ಗರ್ತಿರ್ವಿಷ್ಟು' ನಾರಾಯಣ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆಡೆ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


तथाच रुद्रादिसमाख्या सावकाशा । विष्णुसमाख्या तु निरवकादोत्यपि 
सूचितम्‌ । 

ಆದ್ದರಿಂದ. ರುದ್ರಾದಿಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾ 
ಪ್ರಮಾಣವಾದರೂ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

एवं चानुव्याख्याने aged लिङ्गशब्दानाम्‌?? इत्यादिना “पूर्वपक्षेषु 
युक्तयः’? इत्यन्तेन पूर्वपक्षयुक्तिमत्तवा ““ता एब बलवत्यस्तु गत्यन्तरविवर्जिताः । 
सिद्धान्तयुक्तयो ज्ञेयाः’? इति यः सिद्धान्तन्याय उक्तः सोऽपि ಬಬ್ಬು | 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
“ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇಷು ಯುಕ್ತಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ "ತಾ ಏವ 
ಬಲವತ್ಯಸ್ತು ಗತ್ಯಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ । ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಯೋ ಜ್ಲೇಯಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 709 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೋ ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಸೂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


अत्र च प्रसज्यप्रतिषेधार्थस्य नञः क्रियासापेक्षत्वेनासामर्थ्येडपि “असूर्य 
पश्या राजदाराः । अश्राद्धभोजी ब्राह्मणः’? इत्यादौ समासोऽस्तीति ''अकर्तरि च 
कारके सञ्ज्ञायाम्‌ इत्यत्र ज्ञापितत्वाद्वा निर्मक्षिकमित्यादाविब 
“'अर्थाभावेऽन्ययीभावः'? इत्यव्ययीभावसमासाश्रयणाद्वा अतच्छन्दादिति पदं भाष्ये 
“*तच्छन्दाभाबात्‌’? इति व्याख्यातम्‌ | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಣ್‌ 
ಇರುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಪರ್ಯುದಾಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 
ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ನಣ್‌' ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ನಣ್‌ಗೆ ಮುಂದಿನ ತತ್‌ಶಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ "ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಃ ರಾಜದಾರಾಃ', "ಅಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಜ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಣ್‌ ಸಮಾಸವನ್ನು ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯು "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರಕೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್‌ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ "ನಿರ್ಮಕ್ಟಿಕಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ. ("ಅರ್ಥಾಭಾವೇ ಅವ್ಯಯೀಭಾವಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವೈಯ್ಯಾಕರಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಅಥವಾ ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತಚ್ಛಬ್ಬಾ ಅಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


अब्ययीभावत्चेऽप्यं न भवति । “TA इत्युक्तेः । 


ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 'ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ಸಮಾಸದಿಂದ 
ಅವ್ಯಯತ್ವ ಬಂದು 'ನಾವ್ಯಯೀಭಾವಸ್ಯಾತೋಂಪತ್ವ ಪಂಚಮ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಂ' 
ಆದೇಶ ಬಂದು ' ಅತಚ್ಛಬ್ದಮ್‌' ಎಂದಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಪಂಚಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಡೆ 
"ಅಂ' ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ; "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ಅಂ' ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


710 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


एवम्‌ ““अतद्धर्माभिलापात्?” इत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ । 


ಹೀಗೆ "ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 'ಸಮಾಸ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎರಡು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


चतुर्थे अद्वैतिना जीवस्येव साङ्कयादिना प्रघानादर्त्रह्माभेदानङ्गीकारात्‌ 
“yet इत्यादिभेदव्यपदेशस्य प्रधानादिविषयत्बाभाबाचच '*भेदन्यपदेशात्‌?? 
इत्युत्तरहेतोर्जीवपक्षमात्रनिरासकत्वाद्योगविभाग उत्तरार्थः । 


"ಓಂ ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಾಯು 
ಇಬ್ಬರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಚಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಏಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು ? ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯರಾಗಲೀ, 
ಶೈವರಾಗಲೀ ಜೀವನಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಒಪಿದ್ದಲ್ಲಿ 
"ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರುಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತು "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವು 
ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ಜೀವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


तत्र चशब्दो न केबलं टीकोक्तरीत्या पूर्वोक्तहेतूनां नञश्रानुकर्घणार्थः । किन्तु 
वायुसमुच्चयार्थाऽपीति द्रष्टन्यम्‌ | 


“ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ* ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ४९३०७९ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನ್‌ ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಾಯುದೇವತೆಯನ್ನು ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 711 
प्रकाराः - 


तृतीय इति ॥ नानुमानमतच्छब्दादित्यत्र | 

ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ನಾಸ ಕಮವನು ಮತು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಪ್ರಕತ 'ನಾನುಮಾನಮತಚ ಬಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 'ತೃತೀಯೇ' ಎಂಬ ದಕ್ಕೆ 
ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


wear: - अनुमीयत इतीति ॥ यद्यपि ल्युडू भावे करणाधिकरणयोश्च 
विहितः । नतु कर्मणि । तथापि “कृत्यल्युटो बहुलम्‌’? इति बहुलग्रहणात्कर्मणि 
ल्युटि कृते युवोरनाकौ’? इत्यनादेशे रूपम्‌ | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಗಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
"ಅನುಮೀಯತೇ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಹೊರತು, 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
"ಅನುಮೀಯತೇ ಇತಿ ಅನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನು ००९१४९०. 
ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಪಾಣಿನಿಯು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವಾಗ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಲ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
'ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಮೇಲೆ "ಯುವೋರನಾಕೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ "ಅನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ““आनुमानम्‌ अनुमानात्मकागमपरिकल्पितरुद्राख्यं ब्रह्मात्र न 


बाच्यम्‌?' इति तत्वप्रदीपोक्ष्मनुसारादाह - अनुमानशब्दादिति ॥। 

“ಆನುಮಾನಮ್‌ ಅನುಮಾನಾತ್ಮಕಾಗಮಪರಿಕಲ್ಪಿತರುದ್ರಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ರ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಆನುಮಾನಮ್‌' ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನವೆಂಬ ಆಗಮದಿಂದ ಪರಿಕಲ್ಪಿತವಾದ ರುದ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ. ಇಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು ಎಂದು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ 


ಅನುಮಾನ ಶಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧) 


712 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - शौषिके A इत्यनेनापत्याद्यन्यार्थे बिहिते5णप्रत्यये 
आदिवृद्धयादौ सति रूपम्‌ । 

ತದ್ದಿತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಪತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ನಷ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಶೇಷೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಅಣ್‌ ಪ್ರಶ್ಯಿಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅನುಮಾನ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ' ಮಾಡಿದಾಗ "ಅಚೋಕಣಾಣಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 
ಆನುಮಾನವೆಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अनुमानप्रधानको यः पाशुपतसांख्यहैरण्यगर्भ - 
सौरस्कान्दशाक्तेयाद्यागमः तत्सिद्धं रुद्रप्रधानहिरण्यगर्भसूर्यक्तिप्रभृतीत्यर्थः | 


ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ಆಗಮಗಳೆಂದರೆ ಪಾಶುಪತಾಗಮ, 
ಸಾಂಖ್ಯಾಗಮ, ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಾಗಮ, ಸೌರಾಗಮ, ಶಾಕ್ತಾಗಮ, ಶಾಕ್ಷೇಯಾದ್ಯಾಗಮಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಸೂರ್ಯ ಸ್ಕಂಧ, ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು. ಆನುಮಾನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


yer: - यद्यपि टीकायां रुद्रप्रधाने द्वे एवानुमानमित्यस्यार्थ उक्तः | 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳೆರಡನ್ನೇ ಆನುಮಾನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಪ್ರಧಾನಾದಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಸೂರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? 


प्रकारः - तथापि पूर्वपक्षटीकायां दृष्टफलविधायकवाक्यदृष्टान्तेन सर्वाश्रयत्व- 
प्रतिपादकबाक्यप्रामाण्यानुमानेन रुद्रस्य प्रधानस्य च सर्वाश्रयत्वसिद्धेरुक्तत्वेनास्य 
पुर्वपक्षन्यायस्य दुरागममात्रसाधारण्यात्‌ | 


ಉತ್ತರ - ४९३०३९ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನ ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರುದ್ರ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, ಆ ನ್ಯಾಯವು 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುಮಾನದಿಂದ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ನ್ಯಾಯವು ಸಕಲ 
ದುರಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭ, 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನ 713 
ಸೌರ ಮೊದಲಾದ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ळर तच ದೃಷಫಲವಿಧಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ವಾಕಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಠವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಉಳಿದ ವಾಕ ಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಮಾನ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದುರಾಗಮಗಳಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಾಕಕೆ ಪಾಮಾಣವನು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ 
ನ್ನಾಯವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - अतच्छब्दादित्युक्तसिद्धान्तन्यायस्य च दुरागममात्रप्रसिद्धरुद्रप्रधानादेः 
सर्वस्यापि युभ्वाद्यायतनत्वनिरासेऽपि साम्याद्‌ भाष्ये ुदरोक्तेस्तत्वनिर्णये 
प्रधानोक्तेष्टीकायामुभयोक्तेश्रोपलक्षणत्वादिति भावेनादिपदप्रयोगः । 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ನ್ಯಾಯವು ಎಲ್ಲಾ ದುರಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ `ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
"ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ದುರಾಗಮಗಳ 
ನಿರಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪಾಶುಪತಾಗಮ ಹಾಗೂ ಸಾಂಖ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ರುದ್ರ, ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದವರು 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ; ಹೊರತಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಹೇಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು; ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿರುವುದು; ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಉಪಲಕಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ರುದ್ರಪ್ರಧಾನಾದಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः - एतेनानुमानशब्दस्य व्युत्पत्तिद्वयेऽपि रुद्रार्थत्वे विरोष्यनिम्नतया 
ghee स्यात्‌ । "ಇಗ विभाषा’' इति सूत्रे महाभाष्ये “'अयमितिकरणः परः 
प्रयुज्यते’? इति ल्युडन्तस्यापि पुह्लिङ्गप्रयोगात्‌ । कैयटे “क्रियत इति करणः | 
इतिश्चासौ करणश्च’ इति व्याख्यानादिति निरस्तम्‌ | 

'ರುದ್ರಪ್ರಧಾನಾದಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತೊ ob ಆಕೇಪವೂ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನ ಶಬದಲ್ಲಿ ವಿವಕಿಸಿದಾಗಲೂ ಅನುಮಾನ 
ಶಬವಾಗಲೀ, ಆನುಮಾನ ಶಬವಾಗಲೀ, ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನು 
ವಿಶೇಷ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣವಾದ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ 


ಕಾರಣ ಪುಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು ಅನುಮಾನ ಶಬವು ಲುಡಂತವಾಗಿದೆ. ಲ್ಯುಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ದ್ಕು ಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧) 


314 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಛಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದರೆ 

ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
‘a3’ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ . 
“ಇತ್ರಿ' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 'ನವೇತಿ ವಿಭಾಷಾ' 

ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಯಮಿತಿಕರಣಃ ಪರಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ' 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಲುಡ್ಕಂತವಾದ ಕರಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಕೈಯಟದಲ್ಲಿಯೂ 'ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಕರಣಃ । ಇತಿಶ್ಚಾಸೌ ಕರಣಶ್ಚ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಅಂದರೆ ಕರಣ ಶಬ್ದವು "ಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಲುಡ್ಯಂತ 

ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಇತಿಶ್ಚಾಸೌ ಕರಣಶ್ಚ' ಎಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಇತಿ' 

ಶಬ್ದವೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಕರಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ 

ಶಬ್ದವನ್ನಾಗಲೀ, ಆನುಮಾನ ಶಬ್ದವನ್ನಾಗಲೀ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - रुद्रप्रधानादीति सामान्यस्य विरोष्यस्योपादानात्‌ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ರುದ್ರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅನುಮಾನ 
ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ್ದಂಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ರುದ್ರಪ್ರಧಾನಾದಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाहः - 'तत्प्रधानत्वात्ताच्छन्द्यम्‌' इत्यागम एवानुमानइाब्देन गृह्यत 
इत्पर्थः | 


ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆನುಮಾನಿಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀವು 
ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆಗಮವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ತತ್ವಧಾನತ್ವಾತ್‌ತಾಚ್ಛಬ್ದ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಗಮವನ್ನು ಅನುಮಾನವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನೇ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕರೆಯಬಹುದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


प्रकाशः - ननु 


ಹ ಯೂ फलेन तु । 
तद्वाक्योपमयाऽन्यच्च प्रमाणत्वेञनुमीयते ।। 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 715 


ईाबाक्यत्वत इति चेत्तद्रव्यमिचारिणा | 
अप्रामाण्यानुमा च स्यात्‌ ........... || 


इति ಯ ಇ ಬ एवात्रानुमानपदसूचितपूर्वपक्षबीजस्य टीकोक्तस्य 
निरस्तत्वेन कथं पुनरत्रागमबलेन तत्सिद्धं oe निरस्यत इति 
चेत्‌ - 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಬೀಜವನ್ನು 
६३९४०३९ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ ವಿಷಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎ 


"ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತದೃಷ್ಟಗೇನ ಫಲೇನ ತು। 
ತದ್ದಾಕ್ಯೋಪಮಯಾರನ್ಯಚ್ಚಪ್ರಮಾಣತ್ಟೇ5 ನುಮೀಯತೇ ॥ 


ಈಶವಾಕ್ಯತ್ವತ ಇತಿ ಚೇತ್ತದ್ಧವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾ I 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಮಾ ಚಸ್ಕಾತ್‌............. i’ 


ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೆ ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಅನುಮಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪುನಃ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ 
ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿ 


ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
प्रकाशः - अत्राहुः । श्रुतिलिज्ञबाहुल्येन प्रबलसमाख्यारूपहेत्वन्तरेण 
निरवकाशजायमानत्वलिज्लेन च पूर्वपक्षे सति पाशुपताद्यागमसिद्धत्वमभ्युचय- 


त्वेनोच्यते । तथैव सुधायामुक्तेरिति । 

ಸಮಾಧಾನ - ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೇತ್ವಂತರದಿಂದ ಮತ್ತು 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಭ್ಯುಚ್ಚಯ ಯುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ; ಹೊರತಾಗಿ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸುಧೆಯಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
§ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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प्रकाशः - यद्वा "ಇಳ वाव लोकाधारः'' इत्यादिश्रुत्या रुद्रादेस्सर्वाधारत्वप्राप्तौ 
तत्साहाय्येन तस्य दुभ्वाद्यायतनत्वप्रतिपादकागमस्यापि प्रामाण्येन 
''तद्गन्यभिचारिणा । अप्रामाण्यानुमा च स्यात्‌” इत्युक्ताप्रामाण्यानुमानस्य 
बाधितत्वात्‌ “पृष्टेन फलेन तु’? इत्यनुमानस्य च समूलत्वात्तेन तत्प्रामाण्योप- 
पत्तेरागमाबष्टम्भेन पुनइझाङ्कायां रुद्रादिसमाख्याया वैष्णवत्वोक्तयैवाप्रामाण्यानुमानं 
निर्बाधमिति समाधानमित्यभिप्राय इति । 


ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು - "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯ ಯುಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಆಗಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಶಾಸ್ತೆಯೋನಿತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
'ತದ್ಗವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾ । ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯಾನುಮಾ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯಾನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಾಧರೂಪದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯಾನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಾಧವು ಬರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ "ದೃಪ್ಪಗೇನ ಫಲೇನ ತು' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ರುದ್ರೋ ವಾವ 
ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮೂಲವಾದ್ದರಿಂದ. ಹೀಗೆ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿರುವವರು ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪುನಃ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವೈಷ್ಠವತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಾಗ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನುಮಾನವು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಾಧದೋಷವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವಾಗ ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತಯೋನಿತ್ತಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - ““सोऽन्तकस्सरुद्रः'? इत्यादिभाष्यं सर्वं सूत्रारूढमिति भावेनाह - 
अनेन चेति ॥। सूत्रेणेत्यर्थः ।। चिष्ण्वादिशब्दानामपि रुद्रादिशब्दत्वं नास्तीति ।॥। 
तथात्वे तच्छन्दाभावादिति सूत्रकारो न ब्रूयादिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 717 

“ಸೋಂ5ತಕಸ್ಸ ರುದ್ರಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡುವ ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ 'ಅನೇನ 

ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಅನೇನ' ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾದಲ್ಲಿರುವ 

ರುದ್ರಾ, ಪಿನಾಕಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 

ಸಮಾಖ್ಯಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೇನಾದರೂ ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
"ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


waa - अनुव्याख्यानोक्तमपि सूत्रांशाभिमतमित्याह - wah ॥ 
समाख्यादिस्थरुद्रपिनाक्यादिशब्दानां विष्णौ मुख्यत्वे सतीत्यर्थः । 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಏವಂಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಏವಂಚ' ಎಂದರೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


बाहुल्यं लिङ्गशब्दानामनुक्तिश्च विरुद्धता । 
अदृष्टिरन्वयाभावो विपरीतश्रुतिश्रमः ।। 


लिङ्गावकाइाराहित्यश्रमस्तादृग्द्वयं तथा । 
बहुतादृत्तवमुक्तस्य विरोधोऽथत्तियागतिः ॥ 


समस्तमेतदित्यत्र पूर्वपक्षेषु युक्तयः | 
ता एव बलवत्यस्तु गत्यन्तरविवर्जिताः ।। 


सिद्धान्तयुक्तयो ज्ञेया दृश्यन्ते ताश्च सर्वः | 


ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮನುಕ್ತಿಶ್ಚವಿರುದ್ಧತಾ | 
ಅದೃಷ್ಟಿರನ್ವಯಾಭಾವೋ ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿಭ್ರಮಃ ॥ 
ಲಿಂಗಾವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯಭ್ರಮಸ್ತಾದೃಗ್‌ ದ್ವಯಂ ತಥಾ। 
ಬಹುತಾದೃಕ್ಷಮುಕ್ತಸ್ಯ ವಿರೋಧೋ5 ರ್ಥಾತ್ರಥಾಗತಿ | 
ಸಮಸ್ತಮೇತದಿತ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇಷು ಯುಕ್ತಯಃ | 

ತಾ ಏವ ಬಲವತಸು ಗತ್ಕಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ 


ಸಿದಾಂತಯುಕಯೋ ಜೇಯಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಾಶ್ನ ಸರ್ವಶಃ! ' 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩ ೧) 
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ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


೧. ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಂ - ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನಲು 
"ರುದ್ರೋ ಮಾ ವಿಶಾಂತಕಃ', "ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ', “ಮನೋ ವೈ ರುದ್ರಃ, "ರುದ್ರೋ ವಾವ 
ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಅಂತಕತ್ವ, ಪಿನಾಕಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ರುದ್ರನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಇದನ್ನೇ 
“ಬಾಹುಲ್ಯಂ ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೨. ಅನುಕ್ತಿಃ - ಇದು ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಯುಕ್ತಿ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿ. 

೩. ವಿರುದ್ಧತಾ - ಇದು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ನಯುಕ್ತಿ. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಬರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದಲ್ಲಿ 'ನ ತದಶ್ನಾತಿ 
ಕಿಂಚನ' ಎಂದು ಅನತ್ತೃತ್ವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪ್ಷೆ. 


೪. ಅದೃಷ್ಟಿ; - ಇದು ಸದಧಿಕರಣದ ಯುಕ್ತಿ. ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಕಾರನಾದವನೇ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಬೇಕು. ಜಗತ್‌ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪರಿಣಾಮವಾಗದ ಕಾರಣ ಜಗತ್‌ಕಾರಣನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಸಾರ. 


೫. ಅನ್ವಯಾಭಾವಃ - ಇದು ದಹರಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿ ವಿಷ್ಣು ಹೃತ್ತದಸ್ತಿತನಾಗುವುದಾದರೆ 
"ಯಾವಾನ್‌ ವಾ ಅಯಮ್‌ ಆಕಾಶಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬. ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿಭ್ರಮಃ - “ತದೇತದಿತಿ ಮನ್ಯಂತೇ' "ಕಥಂ ತದ್ವಿಜಾನಿಯಾಂ' ಎಂಬೆರಡು 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಮತ್ತು "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಿಸುಖವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ಏಕೋ ವಶೀ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿಲ್ಲವಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಿಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಆರನೆಯ ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿ. 

೭. ಲಿಂಗಾವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯ ಭ್ರಮಃ - "ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಉನ್ನಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪೊರ್ವಪಕ್ಸಿಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಭ್ರಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ 'ಲಿಂಗಾವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯ ಭ್ರಮ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದು ವಾಮನಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿ. 

೮.೯, ಎಂಟನೆಯ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದೇವತಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ नर रल 719 
೧೦. ದ್ವಯಂ ತಾದ್ಭಕ್‌ - ನಿರವಕಾಶವಾದ ಉದ್ಯತತ್ವವಂಬ ಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಶಬ ಇವೆರಡೂ ಸಹ 
ಪೂರ್ವಪಕಗಳ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಕಂಪನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೧೧. ಬಹುತಾದ್ಭಕ್ಷಮ್‌ - ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಜ್ಯೋತಿರಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ ಯುಕಿ. ಆದಿತ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ವ, ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತಿಷ್ಟ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕಪ್ರಾಪಕಯುಕಿಯಾಗಿದೆ 

೧೨. ಉಕ್ತಸ್ಯವಿರೋಧಃ - ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ವೈ' "ನಾಮ' ಎಂಬೆರಡು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿನ ಯುಕ್ತಿ 

೧೩. ಅರ್ಥಾತ್‌ತಥಾಗತಿಃ - ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಐಕ್ಕವಿರುವ ಕಾರಣ ಅಸಂಗತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಷುಪ್ಯಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ 
ಯುಕ್ತಿ. 

ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು ಅಧಿಕರಣಗಳ ಪೂರ್ವಪಕ ಯುಕಿಗಳನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಯುಕ್ತಿಗಳೇ 
ನಿರವಕಾಶ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದಾಗ ಸಿದಾಂತ ಯುಕಿಗಳಾಗುತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - इत्यनुन्याख्यान इत्यर्थः । अतच्छब्दादिति सर्वशब्दानामन्यत्राभावं 
वदता गत्यन्तरविवर्जितत्वमुक्तमिति भावः । 

ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ನಾನುಮಾನಮತಚ ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಯಾವುದೇ 
ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದ್ಯುಭ್ವಾ ಯತನನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಕಡೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗತ್ತಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


प्रकाशः ~ नन्वतच्छब्दादित्यस्य तच्छब्दाभावादिति व्याख्यानमयुक्तम्‌ | 
असामर्थ्येन॑ समासानुपपत्तः । अतः पररीत्या पर्युदासमाश्रित्य 
तच्छब्दविरुद्धराब्दादित्येव व्याख्येयमित्यत आह - अत्र चेति ॥ 

ಆಕೇಪ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಚಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕೆ 'ತಚಬಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಸಮಾಸವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಪರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪರ್ಯುದಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 'ತಚ್ಛಬ್ದವಿರುದ್ಧಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯು ನಿಸಬೇಕು 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


720 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಆಕ್ಷೇಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಣ್‌ಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ೧. ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧ, ೨. ಪರ್ಯುದಾಸ ಎಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ 
ನಇ್‌್‌ ಎಂಬುದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ "ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಉತ್ತರಪದದ 
ಜೊತೆಗೆ ನಷ್‌ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ 'ಪರ್ಯುದಾಸ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 'ನಣ್‌'ಗೆ ತಚ್ಛಬ್ದ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 
ಹೊರತು, ` ಉತ್ತರಪದವೆನಿಸಿದ ತಚ್ಛಬ್ದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಜ್‌ಗೂ 
ತಚ್ಛಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಮಾಸ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು ಆಕ್ಷೇಪದ ಸಾರ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಪ್ರಸಜ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಪರ್ಯುದಾಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ನಣ್‌ಗೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಮುಂದಿನ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ "ತಚ್ಛೆಬ್ಬ' ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ನೀವೂ 
ಸಹ ಅವರಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಅತ್ರಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


प्रकाशः - प्रसज्येति ॥। 


“प्रसज्यप्रतिषेधो5यं क्रियया सह यत्र नञ्‌ | 
पर्युदासस्स विज्ञेयो यत्रोत्तरपदेन नञ्‌ ।।” इत्युक्तेः । 
ಸಮಾಧಾನ - "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ 'ನೇ್‌' ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಸಹ ಸಮಾಸವು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ - ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧೋತಯಂ ಕ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ಯತ್ರ ನ್‌ । 
ಪರ್ಯುದಾಸಸ್ಸವಿಜ್ಞೇಯೋ ಯತ್ರೋತ್ತರಪದೇನ ನಜ ॥ 
ನಇ್‌್‌ ಎಂಬ ಉಪಪದವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ "ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧ' 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - "ಘಟಃ ನಾಸ್ತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಜೊತೆಗೆ "ನಇ್‌' ಎಂಬುದು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಾವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 'ನಇಗ್‌' ಉತ್ತರ 
ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಪರ್ಯುದಾಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಪರ್ಯುದಾಸ' ಎಂದರೆ ಭೇದ. ಅಂದರೆ, "ಅಘಟಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ನಇ್‌' ಎಂಬುದು ಸಮಾಸದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಮುಂದಿನ ಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಘಟಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - सूर्यं न पडयन्तीत्यसूर्यंपश्‍याः । *'असूर्यललाटयोर्दुशितपोः'? इति 
खशि कृते ''खित्यनन्ययस्यप | अरुरद्विषदजन्तस्य मुम्‌’? इति मुमागमे 
““पाघ्राध्मास्थाम्रादाणूदृशि'' इत्यादिना ಕೌ: ಕಣಗಳ! रूपम्‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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"ಸೂರ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ಅಸೂರ್ಯಂಪಶ್ಯಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಸೂರ್ಯಂ 
ಪಶ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ರೊಪ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - “ಅಸೂರ್ಯಲಲಾಟಯೋರ್ದ್ವಶಿತಪೋಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಸೂರ್ಯ' ಹಾಗೂ "ಲಲಾಟ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ದಶಿ' ಹಾಗೂ ‘ड ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಮುಂದಿರುವು/; "ಖಶ್‌' ಎಂಬ ಆಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. 'ಅಸೂರ್ಯಂಪಶ್ಶ್ಯಾಃ' 'ಲಲಾಟಂ 
ತಪಃ' ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ. ಇದರ ರೂಪನಿಷತ್ತಿ ಕ್ರಮ ಹೀಗೆ - ಅಸೂರ್ಯ + 
ದೈಶ್‌ ಎಂದಿದ್ದಾಗ ಮೊದಲು "ಖಷ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ನಂತರ 'ಖಿತ್ಯನವ್ಯಯಸ್ಯ । ಅರುರ್ದ್ವಿಷದಜಂತಸ್ಥ 
ಮುಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 'ಮುಮ್‌' ಎಂಬ ಆಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಆಸೂರ್ಯ ಶಬಕೆ 
"ಖಶ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ "ಖಶ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ 'ಮುಮ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ 'ಮು' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ "ಅಸೂರ್ಯ + ಅಂ' ಎಂದಾಯಿತು. 
"ಯಸ್ಯೇತೀಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರವು ಲೋಪವಾದರೆ 'ಅಸೂರ್ಯಂ' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. "ಪಾಘ್ರಾಧ್ಯಾಸ್ಯಾಮ್ನಾದಾಣ್‌ದೃಶಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೃಶಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಪಶ್ಯ' ಎಂಬ 
ಆದೇಶವು ಬಂದರೆ "ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - ೫೫ न भुङ्क इत्यश्राद्वभोजी । “ब्रज!” इति सूत्रेण शाखीयनियमरूपे 
ब्रते गम्यमाने सुबन्त उपपदे धातोर्णिनि रूपम्‌ । 


ಇದರಂತೆ "ಅಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜೀ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಭುಂಕ್ತೇ ಇತಿ 
ಅಶ್ರಾದ್ಯಭೋಜೀ' ಎಂದು ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧದ ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು "ಅಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. “ಪ್ರಜ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಾಸ್ತನಿಯಮವೆಂಬ ವ್ರತವು ಗಮ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಸುಬಂತವು ಉಪಪದವಾದಾಗ ' 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಣಿನಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನಿಯಮರೂಪವಾದ ವ್ರತವು ಗಮ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 'ಭುಜು' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಣಿನಿ' 


ಪ್ರತ್ಯಯಬಂದರೆ "ಭೋಜೀ' ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 
प्रकाझः - अत्र नञः क्रियासापेक्षत्वेन सूर्यादिपदेनाकाङ्काभावेऽपि 
समासस्स्वीकृतो ज्ञापकेन । ज्ञापकमाह - अकर्तरीति ॥ 


“ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತು "ಅಶ್ರಾದ್ಯಭೋಜೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ನಡ್‌' 
ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ನಣ್‌ಗೆ ಮುಂದಿರುವ 
[=] 
ಸೊರ್ಯಪದದಿಂದಾಗಲೀ ಶ್ರಾದ್ಧಪದದಿಂದಾಗಲೀ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಸಮಾಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಫಕವನ್ನು "ಆಕರ್ತರಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकाशः - तृतीयाध्यायस्य तृतीयपादे कर्तृवर्जितेऽन्यस्मिन्कारके सञ्ज्ञायां 


विषये धातोर्घञप्रत्ययो भवति | चकारादसञ्ज्ञाया च । प्रास्यन्ति तमिति प्रास 
ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


722 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


इत्यादिसिद्धथर्थम्‌ । तत्र सूत्रेऽकर्तरीति किं पर्युदासः किं वा प्रसज्यप्रतिषेध इति 
बिचारे पर्युदासपक्षे नञिवयुक्तन्यायेन ಭುಟಿಯ कर्तृसदृशहस्य कारकस्यैव 
ग्रहणसम्भवात्‌ कारकपदं व्यर्थम्‌ । तत्क्रियते । तेन ज्ञायतेऽकर्तरीति न पुर्यदासः | 
किं तु प्रसज्यप्रतिषेध इति । तथाच प्रसज्यप्रतिषेधेऽपि समासोऽस्तीति ज्ञापनाय 
कारकपदमिति | 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ, ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ತಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೆ ಕಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆಯು ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ 
कब ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದದೀದ ಸಂಜ್ಞೆಯು 
ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದಾಗಲೂ 'ಘಷ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಪ್ರಾಸಂತಿ ತಮ್‌ 
ಇತಿ ಪ್ರಾಸಃ' "ಎಸೆಯಲ್ಪಡುವಂತಹ ವಸ್ತು "ಪ್ರಾಸ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಪ್ರಾಸ' ಶಬ್ದವು "ಘಷ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಕರ್ಮಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಕರ್ತರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ನಇ್‌' ಎಂಬುದು ಪರ್ಯುದಾಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೋ? 
ಅಥವಾ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆಯೋ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಪರ್ಯುದಾಸ ಪಕ್ಚವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇ ಪರ್ಯುದಾಸವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಕರ್ತಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರಕ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ 'ನಇಗವಯುಕ್ತಂ ತದ್ದಿನ್ನೇ, ತದ್‌ಸದೃಶೇ ವರ್ತತೇ ತಥಾ ಹ್ಯರ್ಥಗತಿಃ' ನಣ್‌ನಿಂದ ಅಥವಾ 
"ಇವ'ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದವು ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಮತ್ತು ತತ್‌ಸದ್ಭಶವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಪರಿಭಾಷೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಿನ್ನನು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸದೃಶನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಅಕರ್ತರಿ' ಎಂದರೆ ಕತಣ್ಯಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಕತಣ್ಯಸದೃಶವಾದ ಕಾರಕ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಾರಕೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳದ್ದಿದರೂ "ಅಕರ್ತರಿ' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದಲೇ ಕಾರಕವು ಜ್ಞಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಕಾರಕೇ' ಎಂದು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಪರ್ಯುದಾಸವಲ್ಲ; ಹೊರತು ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೇಷ್‌ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಾಣಿನಿಯು "ಕಾರಕೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकारः - अत एव ““आदेच उपदेशे$शिति?! इति सौत्रनिर्देशो युक्तः । उपदेश 
एच आत्वं भवति । शिति तु शकारेत्सञ्ज्ञकप्रत्यये परतो न भवतीति 
प्रसज्यप्रतिषेधार्थत्वस्य तत्राभिमतत्वात्‌ | पर्युदासत्वे तु रितोऽन्यत्राच्प्रभृति- 
प्रत्यये परत एच आत्वं भवतीत्यर्थप्रा्या “सुग्लः? “सुम्लः? इत्यादौ *““आतश्रोपसर्गे'? 


इति कप्रत्ययो न स्यात्‌ । व्यक्तमेतत्सर्वं वृत्त्यादौ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪ್ರಸಜ್ಯ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ल॑” ಸಮಾಸವಾಗಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
- "ಆದೇಚ ಉಪದೇಶೇ$ಶಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಷವಾಗಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಏ, ಓ, ಐ, ಔ' ಅಕರಗಳೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಯಾವ ಧಾತುವು 
ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ (ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ) ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಧಾತುಗಳ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 'ಏಚ್‌' ಎಂದರೆ 
(ಐ, ಓ, ಐ, छे) ಅಕರಗಳಿಗೆ 'ಆತ್‌' ಎಂಬುದು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಶಿತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ "ಶಿತ್‌'ಭಿನವಾದ ಪ್ರತ್ತಯವೆಂದು ಪರ್ಯುದಾಸವನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಶಿತ್ತಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ? ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಕಾರವೇ "ಇತ್‌' ಸಂಜೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ರಯವು ಪರದಲಿದಾಗ ಆತವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಸಜ್ಮಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವನು ವೈೆಯ್ದಾಕರಣರು ಒಪಿದಾರೆ. ಹೊರತು ಪರ್ಯುದಾಸ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪರ್ಯುದಾಸಾರ್ಥವನ್ನು ನ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದರೆ "ಶಿತ್‌'ಭಿನ್ನವಾದ 
ve’ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರದಲ್ಲಿದಾಗ ಆತವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರದ 
ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಆವಾಗ "ಸುಗಃ, ಸುಮ:ಃ' ಇತ್ತಾದಿ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ "ಆತಶೋಪಸರ್ಗೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕ' ಪ್ರತ್ತಯವನು ಹೇಳದೇ ಇರಬೇಕಾದೀತು 


"ಗ್ಲೈ' ಅಥವಾ "ಮ್ಲೈ' ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಆದೇಶ ಅಶಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ 'ಗ್ಲೈ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ळ' ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಆತ್ರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಗ್ಲಾ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ಆಕಾರವೇ ಅಂತವಾಗಿವುಳ ಧಾತು ಉಪಸರ್ಗ ಸಹಿತವಾದಾಗ 'ಆತಶ್ಲೋಪಸರ್ಗೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು "ಕ 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ "ಆದೇಚ ಉಪದೇಶೇಶಶಿತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಅಶಿತಿ' ಎಂಬ ದಕ್ಕೆ ಶಿತ್‌ಭಿನ್ನವಾದ ತ್ತಯವು ಪರದಲ್ಲಿದಾಗ ಎಂದು ಪರ್ಯುದಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 'ಆತ್ತ' 
ಬರುವ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಗ್ಲೈ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಐ' ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಆತ್ವವೇ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ "ಆತಶ್ಟೋಪಸರ್ಗೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಕ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ್ಯುದಾಸಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. 
ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ. "ಶಿತಿ ತು ನಭವತಿ' ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಿದಾಗ 
ಶಿತ್ತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ "ಆತ್ವ' ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಶಿತ್‌ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪತ್ರಯವಿದರೆ 'ಆತ' ಬರುತದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 'ಗ್ಲೈ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆನಂತರ "ಆತಶ್ಟೋಪಸರ್ಗೇ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಕಾಶಿಕಾ ವತಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಷವಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


gem - अव्ययीभावेति ॥ तस्य शब्दस्तच्छब्दः तच्छब्दस्याभावो5- 
तच्छब्दम्‌ । ed विभक्तिसमीपसमृद्धिव्यृद्धवर्थाभावात्ययासम्प्रतिशब्द- 
प्रादुर्भावपश्राद्ययानुपूर्व्ययौगपद्यसादृ्यसम्पत्तिसाकल्यान्तवचनेषु'? इति सूत्रेऽर्था- 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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भावे वर्तमानं यदव्ययं तदुत्तरपदेन समस्यते स समासोऽव्ययीभाव इति 
विधानादिहाभावार्थकस्य नञ उत्तरपदेन समासः । यथा मक्षिकाणामभावो 
निर्मक्षिकम्‌ । विवादस्याभावोऽविवादमित्यादौ तथेत्यर्थः । 


७८०० ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ "ಅತಚ್ಛೆಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ತಸ್ಯ 
ಶಬ್ದಃ “ತಚ್ಛಬ್ದಃ', ತಚ್ಛಬ್ದಸ್ಯಾಭಾವಃ "ಅತಚ್ಛಟ್ಟಮ್‌' ತಸ್ಮಾತ್‌ 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಯೀಭಾವ 
ಸಮಾಸ. "ಅವ್ಯಯಂ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಮೀಪ, ಸಮೃದ್ಧಿ, ವ್ಯದ್ಯ್ಯರ್ಥಾಭಾವ, ಅತ್ಯಯ, ಅಸಂಪ್ರತಿಶಬ್ಬ್ದ, 
ಪ್ರಾದುರ್ಭುವ, ಪಶ್ಚಾದ್ಯಥಾನುಪೂರ್ವ್ಯಯೌಗಪದ್ಯ, ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿ, ಸಾಕಲ್ಯಾಂತ ವಚನೇಷು' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಭಾವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವ್ಯಯ ಇರುತ್ತದೋ ಅದು ಉತ್ತರಪದದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನಳ್‌ಗೆ ಉತ್ತರಪದದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಮಕ್ಷಿಕಾಣಾಮಭಾವಃ ನಿರ್ಮಕ್ಟಿಕಮ್‌', "ವಿವಾದಸ್ಯ ಅಭಾವಃ ಅವಿವಾದಮ್‌' ಎಂದು ಸಮಾಸ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ತಚ್ಛಬ್ದಸ್ಯಃ ಅಭಾವಃ' "ಅತಚ್ಛಬ್ದಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವ್ಯಯೀಭಾವ 
ಸಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


प्रकारः - *“विष्णावेवा5त्मडशाब्दस्य रूढत्वान्न शिवादिकान्‌ । श्रृतिर्वक्ति’’ 
इत्येतत्पादीयानुव्याख्याने | तथा - | 


“आत्मदाब्दं यतो हेतुं कृत्वा जीवं न्यवारयत्‌ । 
स्वाब्दात्प्राणभृच्चैव नोक्त इत्येव वेदराट्‌ ।। 


इति चतुर्थाध्यायाद्यपादीयानुन्पाख्याने च ““स्वझान्दपर्यायाऽत्मान्दाच न 
प्रकृतिजीवावभिधीयेते'? इति विष्णुतत्वनिर्णये च “'तेभ्यदिशवादिभ्योऽन्यदतद्रह्म | 
तस्य ब्दोऽतच्छब्दः'' इत्येतत्पादीयसुधोक्तदिशाऽर्थान्तरस्योक्तत्वात्तत्र च 
शब्ददोघाभाव इति भावेन “भाष्ये? इत्युक्तम्‌ । 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ವಿಷ್ಣುತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯುದಾಸಪಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣಾವೇವಾತಶಬ್ದಸ್ಯ ರೂಢತ್ವಾನ್ನ 
ಶಿವಾದಿಕಾನ್‌ । ಶ್ರುತಿರ್ವಕ್ತಿ' ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಯಸ್ವಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮೇತಿ ತೂಪಗಚ್ಛಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಆತಶಬ್ದಂ ಯತೋ ಹೇತುಂ ಕೃತ್ವಾ ಜೀವಂ ನ್ಯವಾರಯತ್‌ । 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 725 
ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್ವಾಣಭೃಚ್ಚೈವ ನೋಕ್ತ ಇತ್ಯೇವ ವೇದರಾಟ್‌ ॥' ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಪ್ರಾಣಭ್ಯಃ್ನೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೇ ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತಿ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯಾತಶಬ್ದಾಚ್ಚ ನ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ಜೀವಾವಭಿಧೀಯೇತೇ' ಸ್ಪಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ತೇಭ್ಯಶ್ಶಿವಾದಿಭ್ಯೋತನ್ಯದತದೃಹ್ಮ | 
ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೋತತಚ್ಛಬ್ಬಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - "ತತ್‌' ಎಂದರೆ "ಶಿವಾದಿಗಳು' ಎಂದರ್ಥ. 'ಅತತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಶಿವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ, "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಭಾಷ್ಯೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಪರ್ಯುದಾಸಪಕ್ಷವು ಸಮೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನಷ್ಟೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


wee: - अर्थान्तरपक्षे ''अतद्वर्माभिलापात्‌’? इत्यत्र परमतेऽभिहितरीत्या 
स्वशब्दादित्यनेन पौनरुत्तयदोषस्तु अन्यत्र सिद्दान्तसाधकस्थयैव पूर्वपक्षनिरासेऽपि 
हेतुत्वं द्रष्टव्यम्‌ तेन न न्यूनतादोष इत्येतत्प्रदर्शायितुम्‌ '“सिद्धान्तसाधकस्पैव . 
पूर्वपक्षनिरासेऽपि व्यापारं दर्शयितुमिदं सूत्रम्‌’? इति सुधोक्तदिशा प्रयोजन- 
विदोषवत्त्वानिराकर्तन्य इति भावः | | 

‘ ಅತದ್ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌ ’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯುದಾಸಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯುಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಧಕವಾದ 
ಹೇತುವೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ನಿರಾಕರಣೆಗೂ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗಾದರೆ "ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಒಂದು ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಹೇತು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಸಾಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಹೇತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ನಿರಾಕರಣೆಗೂ ಹೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕನಿರಾಸಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರದಿದ್ದರೆ ನ್ಯೂನತಾರೂಪದೋಷವನ್ನು 
ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರುಯ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
'ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾಧಕಸ್ಯೈವ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನಿರಾಸೇತಪಿ ವ್ಯಾಪಾರಂ ದರ್ಶಯಿತುಮಿದಂ ಸೂತ್ರಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 

~ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


ಸರಿಸಿಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೪ 


प्रकाशः - नन्वव्ययीभावत्वे ''अव्ययीभावश्च'' इति सूत्रेणाव्ययत्वे 
“'अन्ययादाप्सुपः'” इति समासादुत्पनसुपो लुकि प्रापे 
*“नाब्यथोभाबादतोम्त्वपश्वम्याः'? इति सूत्रेणामादेशविधानादतच्छब्दमिति वाच्यं 
नत्वतच्छब्दादिति । तत्राह - अब्ययीभावत्वेऽपीति | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಯೀಭಾವ' ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಗಾದರೆ ' ಅವ್ಯಯೀಭಾವಶ್ಚ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತಚ್ಛಬ್ದವೆಂಬ ಪದವು ಅವ್ಯಯವಾಯಿತು. ಆವಾಗ 
'ಅವ್ಯಯದಾಪ್ಫಪಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾಸದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಸುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಪ ಆದರೆ 
'ನಾವ್ಯಯೀಭಾವದತೋಂತ್ವ ಪಂಚಮ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಮ್‌" ಆದೇಶ ಬಂದು 'ಅಭಿವಾದಮ್‌' 
ಎಂಬ ರೂಪವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಮ್‌' ಎಂದಾಗಬೇಕು ಹೊರತು, "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾಶ್‌ ' 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಅವ್ಯಯೀಭಾವತ್ವೇ5ಪಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - अदन्तादव्ययीभावात्परतः सुपो लुक्‌ न भवति । किं त्वमादेहश 
एव | पश्चम्यास्त्वमादेशोऽपि नेति पञ्चम्या अमादेशस्य निषेधादित्यर्थः । 


ಅದಂತವಾದ ಅವ್ಯಯೀಭಾವದ ಮುಂದೆ ಇರುವಂತಹ "ಸುಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಲೋಪ' ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೊರತಾಗಿ, ಸುಪ್‌ಗೆ ಅಮಾದೇಶವೇ ಬರುತ್ತದೆ. "ಅಪಂಚಮ್ಯಾಃ' ಎಂದರೆ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಮ್‌' 
ಆದೇಶವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು 
ಇರುವುದರಿಂದ "ಅಮ್‌' ಆದೇಶವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


YE; - एतेन ''अकर्तरि च कारक इति ज्ञापकादसामर्थ्येऽपि कचित्समासो 
भवतीति वा अर्थाभाबे यदन्ययमित्यन्ययीभावो वेति समाधानमवधातन्यः?? इति 
सुधावाक्यं विवृतं ध्येयम्‌ | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ " ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪಕಾದಸಾಮಥೆಣ್ಯೀಪಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಮಾಸೋ ಭವತೀತಿ 
ವಾ ಅರ್ಥಾಭಾವೇ ಯದವ್ಯಯಮಿತ್ಯವ್ಯಯೀಭಾವೋ ವೇತಿ ಸಮಾಧಾನಮವಧಾತವ್ಯಮ್‌' "ಅಕರ್ತರಿ ಚ 
ಕಾರಕೇ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರದ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸಮಾಸವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಬ 
ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 727 


प्रकाशः - *'छन्दोवत्सूत्राणि भवन्तीति वा?” इति सुधोक्तं समाधानान्तरं 
स्फुटत्वान विवृतम्‌ ।। 

ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಛಂದೋವತ್‌ ಸೂತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ' "ಸೂತ್ರಗಳು ವೇದತುಲ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಇ್‌ಗೂ ತತ್‌ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - एवमिति ॥। “'नच स्मार्तमतद्वर्माभिलापात्‌’' इत्यत्राप्युक्तसमाधिद्वयं 
ध्येयमित्यर्थः | 


ಇದರಂತೆ "ನಚ ಸಾರ್ತಮತದ್ದರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು 
ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ "ಅತದ್ಭರ್ಮಾಭಿಲಾಪಾತ್‌' ಎಂಬ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು "ಏವಂ' 
ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - जीववायुनिरासाय सूत्रं ""ಇಗಾಣ'' इति । तत्र चशब्द आत्मशब्द- 
मुक्तोपसृप्यत्वातच्छब्दादिहेतूनां नञश्रानुकर्षणार्थं इति टीका न युक्तेव । तथात्वे 
नानुमानप्राणभृतावतच्छब्दादित्येकयोगेन निर्देष्टव्ये विभागायोगादित्यत आइ - 


चतुर्थ इति ॥ 

"ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ. ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರ, ಜೀವ ಗೂ ವಾಯು ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಹೊರಟಿದೆ. 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಚ' ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮಶಬ್ದ, "ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವ' ಹಾಗೂ "ಅತಚ್ಛಬ್ದ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಮೂರು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 'ನಣ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದಲ್ಲಿ 
'ನಾನುಮಾನಪ್ರಾಣಭೃತಾವತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಚತುರ್ಥೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - योगविभाग उत्तरार्थं इत्यनेनान्वयः । भेदव्यपदेशादित्यत्रानु- 


वृत्त्यर्थः । सहनिर्देशे त्वानुमानिकस्याप्यनुवृत्तिस्स्यात्‌ । 
ಯೋಗ ವಿಭಾಗ ಶಬಕ್ಕೆ "ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ' 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಯೋಗವಿಭಾಗ ಮಾಡದೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಆನುಮಾನಿಕ ಮೊದಲಾದವೂ ಸಹ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


प्रकाशः - अस्तु को दोष इत्यत आह - अद्वैतिनेति ॥ आदिपदेन 
झैवादिग्राह्मः । 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಲಿ ಏನು ದೋಷ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅದ್ವೈತಿನಾ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಪದದಿಂದ ಶೈವಾದಿಗಳನ್ನು ಏವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಜೀವನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯರಾಗಲೀ, ಶೈವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹನಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - यथा व्याकरणेऽङ्गाधिकारे ““दंशासआस्वआं शपि । रजञेश्र । घञि 
च mad: इत्यत्र रज्ञेश्वेत्यस्य पूर्वसूत्र एव स्वञ्जजरञ्जामिति निर्देष्टव्ये 
घञि चेत्वुत्तरसूत्रेऽनुबृत्त्यर्थो योगविभागः । अन्यथा सर्वस्याप्यनुवृत्तिस्स्यात्‌ | 
तथेहापीति भावः । 


ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಂಗಾಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದಂಶಸಂಜಾಸ್ವಂಜಾಂ ಶಪಿ । ರಂಜೇಶ್ವ। दशन” ಚ 
ಭಾವಕರಣಯೋಃ' ಎಂಬ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ "ದಂಶ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ “ರಂಜೇಶ್ನ' 
ಎಂಬುದು. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ 'ಘಇಗ್‌ ಚ ಭಾವಕರಣಯೋಃ' ಎಂಬುದು. "ಘಷ್‌ ಚ 
ಭಾವಕರಣಯೋಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ರಂಜೇಶ್ನ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗವಿಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ದಂಶಸಂಜಾಸ್ವಂಜಾಂ' ಎಂದು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ರಂಜೇಶ್ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ದಂಶಸ್ವಂಜಜರಂಜಾಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬಾರದು. 'ರಂಜೇಶ್ಚ' ಎಂಬ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ನ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಆನುಮಾನ 
ಪ್ರಾಣಭೃತಾವತಚ್ಛಬ್ದಾಶ್‌' ಎಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆನುಮಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸಹ 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಾದಿಗಳು ಜೀವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಕಾರಣ ಹಾಗೇ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 729 


प्रकाशः - एतच्च परमाष्यादावपि व्यक्तम्‌ | तेन “प्राणभूचेति सूत्रपृथत्तव- 
कल्पनमयुक्तम्‌?” इति श्रुतप्रकाशोक्तं निरस्तं भवति | 


ಈ ವಿಷಯವು ಅದ್ವೈತಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. ಅವರೂ ಸಹ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ಚೇತಿ ಸೂತ್ರಪೃಥಕ್ತ್ವ- 
ಕಲ್ಪನಮಯುಕ್ತಮ್‌' "ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದ ಮಾತು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 

प्रकाशः - सूत्रे वायुनिरासाप्रतीतेराह - तत्रेति ॥ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವತೆಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಸವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತತ್ರೇತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

गुरुराजीयम्‌ - अकर्तरि चेति ॥ अत्र च सञ्ज्ञायां विषये धातोर्घञ्‌ विहितः 
प्राप्त आहार इत्यादिसिद्वर्थम्‌ । स च कर्तरि निषिध्यते । अकर्तरीति कर्तरि न 
भवतीत्यर्थः | किं कारणम्‌ । मिषत्यसौ मेष इत्यादौ घञ्‌ मा भूदित्येवमर्थम्‌ | 
तथा सति मैष इति प्रसङ्गात्‌ । नच अकर्तरीति प्रसज्यप्रतिषेध इव कर्तृभिन्ने 
कर्तृसदृशे कारके भवतीति पर्युदासाश्रयणेऽपि मेष इत्यत्र तदभावः सिद्भयत्येवेति ` 
किं प्रसज्यप्रतिषेधाश्रयणेनेति वाच्यम्‌ | तथा सति कारकग्रहणमनर्थकमेव स्यात्‌ | 
अकर्तरीति पर्युदासे हि नञिवयुक्तन्यायेन कर्तुरन्यस्मिन्कर्तृसदृरो कारक एवेति 
प्रतीतिर्भवति । यथाऽब्रा्ण इति क्षत्रियादौ | तस्मात्कारकग्रहणं व्यर्थम्‌ | 
प्रसज्यप्रतिषेधे तु वाक्यभेदेन सञ्ज्ञायां घञ्‌ भवति | कर्तरि च न भवतीत्येषोऽर्थः 
सम्पद्यते | ततः सञ्ज्ञायां घञ्‌ भवतीति प्रथमवाक्येऽर्थनिर्देशाभावाद्‌ अनिर्दिषटार्याः 
प्रत्ययाः स्वार्थे भवन्तीति स्वार्थं एव घञ्‌ स्यात्‌ | अतः प्रसज्यप्रतिषेधे कर्तव्यमेव 
कारकग्रहणम्‌ | पर्युदासे तुक्तरीत्या न कर्तव्यम्‌ । तच कियमाणं प्रसज्यनिषेधेना- 
सामर्थ्येऽपि समासो भवतीति ज्ञापयति । तदनेन प्रकारेणासामर्थ्येऽपि 
समासस्याकर्तरि च कारके सञ्ज्ञायामित्यत्र कारकग्रहणेन ज्ञापितत्वात्‌ । 
अतच्छन्दादित्यत्रासामर्थ्येऽपि समासो युज्यत एवेति भावः 11 


ननु चाब्ययादाप्सुप इति सुपो लोपं विधायादन्तादव्ययीभावात्परस्य सुपो 


“नाव्ययीभावादतोम्‌' इत्यम्भावविधानादतच्छब्दमिति स्यात्‌ ಕಗ - 
ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


730 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
अव्ययीभावत्वेऽपीति ॥। अपश्चम्या इत्युक्तेः तत्रैव सूत्रे पश्चमी विना 
मादेशविधानादिति भावः । नानुमानमतच्छब्दादित्यनेन प्रधानरुद्रयोरिब 
वायुजीवयोरपि निरासस्य कतुं शक्यत्वेन प्राणभृच्चेति पृथग्बाक्य- 
विभागानुपपत्तिरित्पत आह - चतुर्थ इति ॥ saan झौवादिभिर्विष्णु- 
भेदस्यैवाङ्गीकारादित्यादिरब्दार्थः । उत्तरार्थः प्रकरणादित्युत्तरसूत्रार्थ इत्यर्थः | 


ತ ಸಾರ ಕ ರ 


“ಓಂ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಸೂತ್ರವು ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಸ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ ಪಾಶುಪಾತ್ಯಾದ್ಯಾಗಮಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುದ್ರಾದಿಗಳೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನುಸಮರ್ಥಿಸಲು ಯಾವುದೇಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂ ದೂ ಸಹ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ವಿಷುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಸಾವಕಾಶವೆಂದಂತಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ನಿರವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವೇ 
ಯುಕ್ತಿಗಳು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಯುಕ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು "ನಇ್‌' ಸಮಾಸವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಜ್ಯ 

ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ್‌ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಸಾಪೇಕ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದದ ಕಾರಣ 

ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 'ಅಸೂರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಃ ಅಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 

"ನಇ್‌' ಸಮಾಸವನ್ನು ಪ್ರಸಜ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 

ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವಾದರೆ "ಅಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 731 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 'ಅಪಂಚಮ್ಯಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಚಮೀವಿಭಕಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
=» ಬ 

ಉಳಿದೆಡೆ ಹಾಗೇ “ಅಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ 'ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಧಾನಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕರ್ಷಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರ್ಷ 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
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ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


पञ्चमे जीवब्रह्माभेदेनोभयाबाघसम्भवेनैकस्यापि बाधो युक्त इति राङ्किते 
तनिरासाचरशब्दाभावः स्वपक्षसाधकस्वशन्दादिहेतुविप्रकर्षञ्ज । 


ಅನುವಾದ - "ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಜೀವ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪೋಣ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಾಧವಿಲ್ಲದೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಒಂದು ಪಕ್ಚಕ್ಕೆ ಬಾಧವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಅಭೇದಾಶಂಕೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ "ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳ ಅನಂತರವೂ ಸಹ ಇದು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸ್ವಪಕ್ಪಸಾಧಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಿತ್ತೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

अत्र च 'अन्यमीशम्‌? इत्युक्तेनान्यत्वेन “पश््यति’ इति प्रकृतो जीवः 
पदिन्यायेन प्रतियोगित्वेन सम्बध्यत इत्यभिप्रेत्येयं श्रुतिर्जीबेशभेदे 


प्रमाणीकृता । 


"ಜ್ಯುಷ್ಠಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈಶನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭೇದಕ್ಕೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


732 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದವನು ಯಾರೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪದಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
"ಸಪ್ತಮಂ ಪದಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಸುವಿನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 'ದರ್ಶನಕತಣ್ಯತ್ವೇನ' 
ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ' ಜೀವನನ್ನೇ ಭೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಜೀವೇಶಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


““बिशेषणभेदव्यपदेशाभ्याम्‌?? इत्यत्र त्वयमन्यो मार्ग इत्युक्ते प्रसिद्धमार्गाद- 
न्यत्वबत्‌ “अन्यमीशम्‌? इत्युक्ते प्रसिद्धेशाद्रुद्रादन्यत्यप्रतीतेरियं श्रुतिर्न्याख्याना- 
न्तरमभिप्रेत्य रुद्रादन्यत्चे प्रमाणीकृतेत्यनिरोधः | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ 'ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಇದು ಬೇರೆ 
ದಾರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಾರಿಗಿಂತ ಇದು ಭಿನ್ನವಾದ ದಾರಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ? ಅದರಂತೆ "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈಶನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಈಶನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈಶಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯಾವ ರುದ್ರನು 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅಂತಹ ಈಶನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಈಶನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು 


ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


एवं षष्ठेऽपि भेदन्यपदेशास्यान्यविषयत्वशडद्रानिरासाचशब्दाभावः । 


"ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಭೇದವು ಅನ್ಯವಿಷಯಕವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ನಿರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಕರಣದ ಬಲದಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನೇ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 733 
सप्तमे तु न केबलं व्यपदेशाच्छूतेर्भेदः, किन्तु लिङ्गादपीति कथनाचचशब्दः । 


“ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಭೇದವ್ಯಪದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಶ್ರುತಿಯು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


श्रुताबदनस्य प्राथम्येऽपि स्थितेरीश्वरसम्बन्धित्वेनाभ्यर्हितत्वादल्पाच्तरत्वाच्च 
सूत्रे तस्याः प्राथम्यम्‌ । 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದನವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸಮಂಜಸವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ "ಅದನ' ४६०३ 
ಸ್ಥಿತಿ' ಶಬ್ದವು ಕಮ್ಮಿ ಅಜಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಲಾಚ್ತರಂಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ಸ್ಥಿತಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥಮ್ಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

amd mga इति मन्त्रोक्ते स्थित्यदने बुद्विजीबगते । नतु 
जीबेशगते । "ಗತೆ! सत्वक्षेत्रज्ञात?? इति पैङ्गिरहस्यब्रा्णेनास्य मन्त्रस्य 
सत्वक्षेत्रज्ञराब्दार्थत्वेन बुद्धिजीवनिषयत्चेन व्याख्यातत्वादिति | 


ಆಕ್ಷೇಪ - 'ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ ಅದನಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹರಿಗೆ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಇವು ಬುದ್ದಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡರ ಭೇದವೇ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಮತವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ "ದಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ 
ವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರಿಂದಲೇ ಪೈೆಂಗಿರಹಸ್ಯದ ಬ್ರಾಹಣವಾಕ್ತದಲ್ಲಿ 'ತಾವೇತೌ 
ಸತಕೇತಜೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನರು ವಿಷಯರಾಗಿದಾರೆಂದು 
ವಾ.ಖಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 'ಸತ್ತ' ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿಯೆಂದರ್ಥ, "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ' ಎಂದರೆ ಜೀವನೆಂದರ್ಥ. ಒಟಾರೆ 
ದಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬುದಿಜೀವವಿಷಯಕವೇ ಆಯಿತು 


ब्राह्मणे सत्वशब्दस्य “ऊनं न सत्वेष्वधिको बबाघे? इति प्रयोगात्‌ 
‘mel तु जन्तुषु”? इति नामानुझासनात्‌ “सत्वं जीव इति प्रोक्तः”? इति 


स्मृतेश्च जीवपरत्वात्‌ । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಸಮಾಧಾನ - ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಪ್ಪು. ಪೈಂಗಿ ರಹಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ‘ ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸತ್ವ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ಹೊರತು 
ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆಯುಕ್ತ; ಹೊರತಾಗಿ ಜೀವನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ "ಊನಂ ನ 
ಸತ್ವೇಷ್ಟಧಕೋ ಬಬಾಧೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವಾಗ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು 'ಹಿಂಸಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು 
ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ 'ಸತ್ವಮಸ್ತ್ರೀ ತು ಜಂತುಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಜಂತು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ವಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಜಂತು' ಎಂದರೆ ಜೀವನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಮತ್ತು "ಸತ್ವಂ ಜೀವ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸತ್ವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 


क्षेत्रज्ञवान्दस्य च - 


“प्रकृतेश्च विकाराणां द्रष्टारमगुणान्वितम्‌ | 
क्ेत्रज्ञमाहुर्जीचं तु कर्तारं गुणसंयुतम्‌ ॥' 
इति मोक्षघर्मादिवचनैर््रह्मपरत्वात्‌ । 
ಇನ್ನು "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ - 
"ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವ ವಿಕಾರಾಣಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಮಗುಣಾನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮಾಹುರ್ಜೀವಂ ತು ಕರ್ತಾರಂ ಗುಣಸಂಯುತಮ್‌ ॥' 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕತಣ್ಯವಾದ ಜೀವನಾದರೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮ ವಚನದಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 


अन्यथा “द्वा सुपर्णा? इत्यस्मादुत्तरं “समाने वृक्षे पुरुषो निमज्ञो$नीशया 
शोचति मुखमानः'? इत्यादिकमयुक्तम्‌ नहि बुद्धौ पुरुषशब्दो मुद्यमानत्बबीत- 
झोकत्वादिकं च युक्तम्‌ | 

ಒಂದು ವೇಳೆ 'ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೇ 


ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಮಾನೇ ವೃಕ್ಷೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 735 
ಪುರುಷೋ ನಿಮಗ್ನೋ5ನೀಶಯಾ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಯಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಮುಹ್ಯಮಾನತ್ವ , 
ವೀತಶೋಕತ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाराः - 


wa इति ॥ भेदव्यपदेशादिति सूत्रे । ““अन्यमीशमिति 
जीवेशभेदन्यपदेशादित्यर्थः’? इति टीका न युक्तेव । श्रुतौ जीवादन्यमित्यप्रतीतेः । 
विरुद्धा चादृरयत्वाधिकरणभाष्येणेत्यत आह - अत्र चेति ॥ 


ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ "ಅನ್ಯಮೀಶಮಿತಿ ಜೀವೇಶಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ' 
“ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವೇಶ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು “ಅನ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೂ 
ಜೀವಭೇದವನ್ನು ಈಶನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ವಿಶೇಷಣಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನೇತರೌ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಶಶಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ರುದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೀವನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಈಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ್ರ ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः ೨ पदिन्यायेनेति ॥ चतुर्थस्याद्यपपादे ““पदकर्माप्रयोजकं नयनस्य 
परार्थत्वात्‌’? इति दशमाधिकरणे चिन्तितम्‌ । ज्योतिष्टोमे “'एकहायन्या क्रीणाति’ 
इत्येकहायन्या गवा सोमक्रयणं प्रकृत्य '“षट्पदान्यनुनिष्क्रामति । सप्तमं 
पदमध्वर्युरञ्जलिना गृह्णाति’' इति षट्पदनयनानन्तरं साज्यसप्तमपदपांसुग्रहणं 
विधाय “aR हविर्धाने प्राची प्रवर्तयेयुस्तर्हि तेनाक्षमुपाज्यात' इति हविर्धाने 
झाकटप्रबर्तनकाले तदक्षाञ्जनं तेन पदपांसुना साऽज्येन कर्तव्यमाम्नायते । तत्र 
सोमक्रयणवत्पदपांसुसाध्यमक्षाञ्जनमप्येकहायनीनयनस्य प्रयोजकमनुष्ठापकमिति 
यावत्‌ | उत नेति संशये उभयोरप्येकहायनौनयनसाध्यत्वादुभयं प्रयोजकमिति रासे 


एकहायन्या क्रीणातीत्येकहायन्याः क्रयणार्थत्वेन विधानाद्‌ यदर्थं द्रव्यं 
ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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तदर्थस्तत्संस्कार इत्येकहायन्या oR प्रति नयनरूपस्य संस्कारस्यापि 
क्रयणार्थत्वात्क्रयणमेव प्रयोजकमन्यदनुनिष्पादीति सिद्धान्त इति । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪದಿನ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪದಿನ್ಯಾಯದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ - 


"ಪದಕರ್ಮಾಪ್ರಯೋಜಕಂ ನಯನಸ್ಯ ಪರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌'' (೪-೧-೧೦) 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಏಕಹಾಯನ್ಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಧನ, ಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕ್ರಯಣ ಮಾಡದೇ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕರುವನ್ನು ನೀಡಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕ್ರಯಣ 


(१) WTAE: - 
अथ दझमं गवानयनस्य पदकर्माप्रयुक्ताधिकरणम्‌ 

पदकर्माप्रयोजकं नयनस्य परार्थत्वात्‌ ॥ २५ ॥ 
पूर्ववैषम्येणात्र झङ्कनात्सङ्गतिः । ज्योतिष्टोमे “cera सोमं क्रीणाति’? इति सोमङ्रयं 
प्रकृत्य श्रूयते “'षट्पदान्यनुनिष्क्रामति, सप्तमं पदमञ्जलिना गृह्णाति’? इति, ‘af 
हविर्धाने ಇಳ प्रवर्तयेयुस्तर्हि तेनाक्षमुपाञ्जात्‌’’ इति च | सोमं क्रेतुमेकहायनी गौर्यदा 
नीयते तदाऽध्वर्युस्तस्याः पृष्ठतोऽनुगच्छति । ततः सप्तमे पदे हिरण्यं निधाय, आज्येन 
हुत्वा, तत्पदगतरजो गृहणाति । तद्रजः ಇತರ इविर्धानयोः शकटयोः प्राङ्गखतया 
प्रवर्तमानयोरक्षे तेन रजसा युक्तमञ्जनं प्रतिक्षिपेदिति तदर्थः । तत्र सन्देहः, यदेतदक्षाभ्यञ्जनं 
सप्तमपदसाध्यं तदर्थमप्येकहायनीनयनं, तेनापि प्रयुज्यते, उत क्रयार्थमेव नयनं, तेनैव 
प्रयुज्यत इति । पूर्वपक्षस्तु, पूर्वत्र दध्यानयनस्य “तप्ते पयसि’ इत्यादिवाक्येनाऽमिक्षा- 
मात्रार्थत्वेऽपि, एकहायनीनयनस्य वाक्येन क्रयार्थत्वावगमात्‌, क्रयस्याक्षाभ्यञ्जनस्य च 
द्वयोरप्येकहायनीनयनसाध्यत्वात्‌ सन्निधानात्‌ क्रयस्येव पदकर्मणोऽक्षाभ्यञ्जनस्यापि शेष 
इत्युभयार्थं सदुभाभ्यां प्रयुज्यते गोर्नयनमिति । सिद्धान्तस्तु, 'एकहायन्याक्रीणाति’ इति 
तृतीयाश्रुत्या गोः क्रयार्थत्वावगमेन तत्संस्काररूपनयनस्यापि तदर्थतैवेति क्रय 
एबैकहायनीयनप्रयोजको न पदकर्माक्षाभ्यञ्जनम्‌ | तत्तु परार्थमेकहायनीनयनमुप- 
जीवतीति । तदाह सूत्रे, पदकर्म पदसाध्यमक्षाभ्यञ्जनं नयनस्याप्रयोजकम्‌ | नयनस्य 
क्रयरूपपरार्थत्वादिति | फलन्तु, दैवात्सप्तमं पदं शिलादौ निधीयते, पदपांसुग्रहणाय सा 
पुनर्नेया पूर्वपक्षे । सिद्धान्ते त्तु न पुनर्नेया | किन्तु सप्तमपदासंस्कृतेनैव रजसा अक्षाभ्यञ्जनं 
कार्यमिति । नच परप्रयुक्तद्रन्योपजीविनस्तदलाभे लोप एव युक्त इति वाच्यम्‌ | 

सप्तमपदसंस्काराभावेऽपि पांसुप्रयोजकस्याक्षाभ्यञ्जनविधेः सत्त्वादिति | 

इति दशमं गवानयनस्य पदकर्माप्रयुक्तताधिकरणम्‌ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 737 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕರು ಕೆಂಪಾಗಿರಬೇಕು. ಮತು ಪಿಂಗವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು 
ಇಂತಹ ಕರುವನ್ನು ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೋಶ್ಸರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ ಟ್‌ಪದಾನ್ಕ ನುನಿಷ್ಯಾಮತಿ | ಸಪ್ತಮಂ ಪದಮಧ್ವರ್ಯುರಂಜಲಿನಾ ಗೃಹ್ಮಾತಿ' 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕರು ಇಟ್ಟಮೇಲೆ ಏಳನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡುತದೆ. ಹೆಜೆಯಿಟ ಆ ಸಳವನು 
ಅಧ್ದರ್ಯ ಆದವನು ತುಪವನು ಬೆರೆಸಿ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಬೇಕು, ಹೀಗೆ 
ಪಾಂಸುಗ್ರಹಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ 'ಯರ್ಹಿ ಹವಿರ್ಧಾನೇ ಪಾಚೀ ಪ್ರವರ್ತಯೇಯುಃ ತರ್ಹಿ 
ತೇನಾಕ್ಷಮುಪಾಂಜ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಧಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಕಟವು 
ಚಲಿಸುವಾಗ ಅದರ ಅಕಗಳಿಗೆ ಈ ತುಪಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವಿಷ್ಟು - ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕರುವನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ 
ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಕ್ರಯಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕಹಾಯನೀನಯನವು 
ಎಂದರೆ ಕರುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಂಗ ಭಾವವಿರುತ್ತದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಿಯು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಕ್ರಯಣವು 
ಏಕಹಾಯನೀನಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕ ಅನುಷ್ಠಾಪಕವಾಯಿತು. 


ಇದರಂತೆ ಅಕಾಂಜನವೂ ಸಹ ಏಕಹಾಯನೀನಯನಕ್ಕೆ ಅನುಷಾಪಕವೋ? ಅಲವೋ? ಅಂದರೆ 
ಕರುವನ್ನು ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಾಂಜನದ 
ಸಂಪಾದನೆಗೋಸರವೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತದೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ - ಸೋಮಕ್ರಯಣವು ಏಕಹಾಯನೀನಯನದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅಕ್ಷಾಂಜನವೂ ಸಹ ಸೋಮಕ್ರಯಣದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕಹಾಯನೀನಯನವು 
ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೂ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕಾಂಜನಕ್ಸೂ ಸಹ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಿದಾಂತ - 'ಏಕಹಾಯನಾ,ಅಂಜನಮ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಷವಿಲ್ಲ. "ಏಕಹಾಯನ್ಸಾ 
ಸೋಮಂ ಕ್ರೀಣಾತಿ' ಎಂದು ವಿಧಿವಾಕ್ಸವಿದೆ. ಏಕಹಾಯನೀನಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದೇ 

| ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೋಸ್ತರ. "ಏಕಹಾಯನೀ' ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದ್ರವ್ನದ ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ ನಯನವೇ ಆಗಿದೆ. ದ್ರವ್ಯ ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದೆಯೋ? ಅದರ ಸಂಸ್ತಾರವೂ 
ಸಹ ಅದಕೋಸರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೋಸ್ಟರ 'ಏಕಹಾಯನೀ' ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವು 
ಇದೆಯೆಂದಾದರೆ ಅದರ ನಯನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಸಹ ಸೋಮಕ್ರಯಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 


ಆದ್ದದರಿಂದ ಕ್ರಯಣವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
प्रकाइः - अत्र सप्तमं पदमित्यत्र पदशब्दस्य सन्निधानादेकहायनीपदविषयकत्वं 


Ragen विचारः प्रवृत्त इति ಓಟ ಟು ಟು । पदयुक्तन्यायः 


पदिन्यायः । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


738 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 

ಈ ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಮಂ ಪದಮಧ್ವರ್ಯುಃ ಅಂಜಲಿನಾ ಗೃಹ್ಣಾತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಏಕಹಾಯನೀಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
ಯಾವ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ವಿವಕ್ಫಿಸಬೇಕೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಉಂಟಾದಾಗ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಏಕಹಾಯನೀಗೋವಿನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 'ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು 'ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಅದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 'ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನು 
ಪ್ರಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನನ್ನೇ ಭೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಆವಾಗ "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವೇಶಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನು "ಪದಿನ್ಯಾಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಪದಿ' ಎಂದರೆ 'ಪದ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ಕಾ ಅಸ್ತೀತಿ ಪದಿ' "ಪದಿಚಾಸು 
ನ್ಯಾಯಶ್ನ' 'ಪದಿನ್ಯಾಯಃ' ಅಂದರೆ ಪದಶಬ್ದ ಘಟಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯವೆಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀವಿಜಯೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಗಳು ನ್ಯಾಯಾಮೃತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯದಿನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ನ್ಯಾಯವೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಯದಿನ್ಯಾಯವೆಂಬ ಪಾಠವಿರುವುದನ್ನೂ ಸಹ ಕಾಣಬಹುದು. 


प्रकाशः - एवमिति ॥ पश्चम इव प्रकरणादित्यत्रापीत्यर्थः । जीवस्य 
कस्माचिदीरादन्यत्वमुच्यते नतु परमात्मनः | अतो न तयोर्भेद इति झङ्कायां 


“ಏವಂ ಷಷ್ಠೇ5ಪಿ' ಎಂದರೆ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಂತೆ "ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎಂದರ್ಥ. ಜೀವನು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಈಶನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಏಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು १ ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿಗೆ 


ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆನ್ನಲು "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - “द्वे विद्ये वेदितव्ये’’ इति परविद्याविषयस्य वस्तुनः परमात्मन एव 
प्रक्रम्याधीतत्वेन तस्य तत्प्रकरणत्वेनेशाहाब्देन तस्यैव ग्रहणोपपत्तेरित्यर्थोक्तेरिति 
भावः । 


ಈ ७४०४०३२ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ "ಈಶ' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಜೀವನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - चडाब्दाभाव इति ॥। पूर्वानन्तर्यं चेत्यपि ज्ञेयम्‌ | 


"ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಐದನೆಯ 
ಸೂತ್ರದ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 739 
ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿತ ಮೊದಲೇ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ತುಎಂದು "ಚಶಬ್ದಾಭಾವ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ 
ಡೆ a 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः ಇ नन्वेवमयं aes । कथमिष्टसिद्विः । 
यथाऽतच्छब्दादित्युत्तपा समाख्यास्थरुद्रादिशब्दानां विषयवाक्यस्थजायमानराब्दस्य 
चान्यार्थत्वनिरासेन विष्ण्वर्थत्वसिद्विः तथेशाराब्दस्यापि विष्ण्वर्थत्बसिद्धेः | 


ಆಕ್ಟೇಪ - "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಮೇಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ? ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ?) 
"ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ಯಪರತ್ವ ನಿರಾಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಾಯಮಾನಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಅನ್ಯಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ' ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಈಶ' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಅನ್ಯಪರವಾಗದೇ, ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ " ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 


प्रकादः - नच तत्र "ಗಾಗಾ इत्यादिश्रुतिस्मृतिबलात्तथात्वसिद्विः | 
इहापि (ಇ ईशो यो हरि?” इति ''ईशानादेव चेशानः’? इति "ಇತ 
नानाविधैइताब्दैरेक एव त्रिविक्रमः” इति “अन्यनाम्ना गतिर्विष्णु?? इति. 
श्रुतिस्मृतिभावात्‌ । 


"ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಧಾಯತೇ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಯಾವುದೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಸ ಈಶೋ 
ಯೋ ಹರಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಈಶನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. “ಈಶಾನಾದೇವ ಚೇಶಾನಃ' ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಈಶಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ; ಮತ್ತು "ಏವಂ ನಾನಾವಿಧೈಶಬ್ದೈರೇಕ 
ಏವ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ' ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದಾಗಿ, 'ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ 
ಗತಿರ್ವಿಷ್ಟು' ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಖ್ಯಾಶಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳು 
ಈಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಅತಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಈ ಸೂತ್ರದ ಉದ್ದೇಶವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಾಗ ಪುನಃ ಈ ಸೂತ್ರದ ರಚನೆ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ 


प्रकाशः - मैवम्‌ । अन्तरङ्गज्ञापके सति त्यागायोगानिरवकाराजीवलिङ्गादिना 
प्रकरणमन्यपरमित्याक्षेपे सति तत्सावकारात्वस्वातच्छब्दादित्यनेनोक्तौ प्रकरणमपि 


साधकमेव । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೦೧) 


740 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಶ ಶಬ್ಧವಿದೆಯೋ, ಆ ಪ್ರಕರಣದ ಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಮಾಣವು ಇರಬೇಕಾದರೆ ಬಹಿರಂಗವೆನಿಸಿದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃಶಿಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂತರಂಗಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಹಿರಂಗಜ್ಞಾಫಕವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶಕೋಸ್ಕರ 'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಅಥವಾ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ, ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸಮಗ್ರಪ್ರಕರಣವು 
ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ 'ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಗದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಾವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣವೂ ಸಹ 
ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಅದೇ ಪ್ರಕರಣವು ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಥಾಪಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - एवमेतदन्यत्राप्यनुसन्धेयमित्यर्थस्य ज्ञापनार्थत्वात्प्रागुक्तश्रुतिलिज्ञो- 
पोद्धलनार्थत्वाचास्य योगस्योक्तिः | 


ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಯಾವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗಗಳಿರುತ್ತವೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ 'ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः ~ एतेन कथं प्रकरणेन श्रुतिबाध इति प्रत्युक्तम्‌ । श्रुतेस्सावकाइात्वात्‌ 
प्रकरणस्यानवकाइात्वादिति । 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರುತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು 
ನಿರವಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಕರಣದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - सप्तम इति ॥ स्थित्यदनाभ्यां चेत्यत्र ॥ श्रुतेरिति ॥ 
अन्यशब्दरूपश्रुतेरिति व्यपदेरापदार्थोक्तिः । 


"ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂಚ ಓಂ' ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಜೀವೇಶಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಶಬ್ದವೆಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂದರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ವ್ಯಪದೇಶ' ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 741 


प्रकाशः - “द्वा सुपर्णा’ इत्युपक्रम्य “तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत््यनभ्रननन्योऽ- 
भिचाकझीति' इति जीवेरायोः कर्मफलोपजीवनतद्रहितावस्थानरूपलिङ्गादपीत्यर्थः 


"ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ತಯೋರನ ಪಿಪಲಂ ಸಾದತಿ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಘ ಜೀವನವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು "ಅನಶ್ರನನ್ನೋತ ಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಫಲೋಪಜೀವನರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಿರುದ್ಧವಾದ ಈ 

= ee) [ay 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣರಾದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರು ಅಭಿನ್ನರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - चशब्द इति ॥। पूर्वानन्तर्य चेत्यपि ग्राह्यम्‌ । 
"ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಲಿಂಗವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ ಈ ಸೂತ್ರವು ಸಗಂತವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಅನಂತರವೇ ಲಿಂಗಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಈ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು 'ಚಶಬ್ದಃ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ. 


प्रकाशः - अत्र  “'श्रुतिक्रमोल्ल्चनमीश्वरस्य प्राधान्यज्ञापनार्थम्‌ । 
स्थितिपदस्याल्पाक्षरत्वाञ्च'' इति dard व्यक्तमाह - श्रुताविति ॥ ''अल्पाच्तरं 
पूर्वम्‌’? इति पाणिनिस्मरणादिति भावः | 

ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ' ४३४०९९०२०२०४ ० ಧಾನ್ನಜಾಪನಾರ್ಥಮ್‌ । ಸಿತಿಪದಸ್ವಾಲಾಕರತ್ವಾಚ್ಛ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಸೂತದಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಅದನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುವ 
ಬದಲು ಸಿತಿಯನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದಾರೆಂದರೆ ಈಶರನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನವ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತಿಪದವು 
ಅಲಾಕರವುಳ ದರಿಂದಲೂ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
` ‘Bg?’ ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದ ಸಷಪಡಿಸುತಿದಾರೆ. "ಅಲಾಚರಂ ಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಲವಾದ ಅಜಕರವುಳ್ಳ ಪದವೇ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾ ದಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಆದರಿಂದ 'ಸಿತ್ತದನಾಭ್ನಾಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः ~ गुहानये “अनश्नन्‌' इत्यस्याुभाञननिषेधार्यत्वोक्तावपीह जीवनार्थं 


कर्मफलाइानं मेत्यर्थकतया व्याख्यानमभिमतम्‌ | 
ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅನಶ್ನನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಭಗವಂತನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಆದರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು 
ಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


742 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಉಪಜೀವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ 
ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


प्रकारा; - 


“सुपर्णावेतौ सयुजौ सखायौ यदृच्छया कृतनीडौ च वृक्षे | 
एकस्तयोः खादति पिप्पलान्नमन्यो निरञोऽपि बलेन भूयान्‌ ।।' 
इत्यादिभागवतोक्तेः । 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಾಗವತ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಯದೃಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇಹವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯು ಪಿಪ್ಪಲ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಹಕ್ಕಿಯು ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನದೇ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः - 


“साइानानइानत्वेन नरदेबौ यथोदितौ । 
afi विनाऽप्यदौर्बल्यात्तयाऽनत्तिर्हरे्भुजः ।। 
इति स्मृतेश्चेति भावः | 
ಜೀವನು ತಿನ್ನುವವನಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ ತಿನ್ನದೇ ಇರುವವನಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಸಹ ದುರ್ಬಲನಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ತಾಗ - श्रुतेर्जीवेशविषयत्वं साधयति - न चेत्यादिना ॥ 
"ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು, ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकाशः - eam ॥ '“तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्तीति सत्वम्‌ । 
अनश्ननन्योऽमिचाकशीतीति । अनश्नननन्योऽभिपरयतीति ज्ञः । उभावेतौ 
सत्वक्षेत्रज्ञौ | तदेतत्सत्बं येन स्वप्नं पश्यति | अथ योऽयं शारीर उपद्रष्टा स 
क्षेत्रज्ञः’? इत्यनेन व्याख्यातत्वादित्यर्थः । 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ - 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಐದು, ಆರು ಹಾಗೂ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿವರಣೆ 743 
"ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ತೀತಿ ಸತ್ವಮ್‌ । ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯೋನ ಭಿಚಾಕಾಶೀತಿ ಇತಿ | 
ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಯೋ 5 ಭಿಪಶ್ಯತೀತಿ ಜ್ಞ । ಉಭಾವೇತೌ ಸತ್ವಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೌ। ತದೇತತ್‌ ಸತ್ವಂ ಯೇನ ಸ್ವಪ್ಪಂ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಅಥ ಯೋತಯಂ ಶಾರೀರ ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ ಸ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ' ಹೀಗೆ ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ವಾಕ್ಯವು "ದ್ವಾ 
ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಜೀವ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - “ऊनं न सत्वेष्वधिको बबाधे तस्मिन्बनं गोप्तरि गाहमाने’? इति 
रघुवंशी । “'द्रव्यासुव्यवसायेषु सत्वमस्री तु जन्तुषु’ इतिनानार्थबर्गे | जन्तुश्र 
““प्राणीतुचेतनोजन्मी जन्तु’ इत्यमरोक्तेजीर्व इति भावः | 

ಸತ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಎಂದರ್ಥ. ಕಾಳೀದಾಸನೂ ಸಹ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ "ಊನಂ ನ ಸತ್ವೇಷ್ಟಧಿಕೋ 
ಬಬಾಧೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹನಂ ಗೋಪ್ತರಿ ಗಾಹಮಾನೇ' ಎಲ್ಲ ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಣ್ಣ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಸತ್ವ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ದ್ರವ್ಯಾಸುವ್ಯವಸಾಯೇಷು ಸತ್ವಮಸ್ತೀ ತು 
ಜಂತುಷು' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸತ್ವ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಂತು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜಂತುಶಬ್ದವು "ಪ್ರಾಣೀ ತು ಚೇತನೋ ಜನ್ನೀ ಜಂತು' ಎಂಬ ಅಮರಕೋಶದ ಮಾತಿನಂತೆ ಜೀವ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाहः - इति स्मृतेरिति ॥ त्रयोदशे गीतातात्पर्योक्तस्मृतेरित्यर्थः । ` 


मोक्षधर्मादीति ॥ आदिपदेन - 


"ಇತಿ ಸ್ಮೃತೇಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾತಾತರ್ಯದ ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಮೋಕ್ಬಧರ್ಮಾದಿ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 


ಹರಿವಂಶ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವು ಹೀಗಿವೆ - 


“क्षेत्रज्ञ एता मनसो विभूतीर्जीवस्य मायारचिता अनित्याः । 
आविर्हिताश्रैव तिरोहिताश्च शुद्धो विचष्टे ह्यविशुद्धकर्तुः ।। 
क्षेत्रज्ञ आत्मा पुरुषः पुराणस्साक्षात्स्वयं ज्योतिरजः परेशः । 
नारायणो भगवान्वासुदेवः स्वमाययात्मन्‌ व्यवधीयमानः ।। 
इति भागवतवचनं, “क्षेत्रज्ञं चापि मां विद्वि” इति गीतावचनं, 


स्वेच्छयैवावृतो विष्णुर्जीवे तिष्ठति नित्यदा | 
योऽसौ नियमयन्‌ जीवं क्षेत्रज्ञ इति शब्दितः ।। 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


744 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

इति हरिबंशादिबचनं गृह्यते || 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನು ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಿರೋಹಿತವೂ, ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅತಿರೋಹಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮನಸನ್ನು ಶುದ್ಧನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಮತ್ತು "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಸ್ಸಾಕ್ಟಾಶ್ವ್ವಯಂ ಜೋತಿರಜಃ 
ಪರೇಶಃ । ನಾರಾಯಣೋ ಭಗವಾನ್ವಾಸುದೇವಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾತ್ಮನ್ಹ್ಯವಧೀಯಮಾನಃ WwW 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ 'ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 'ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವಾವೃತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಜೀವೇ 
ತಿಷ್ಠತಿ ನಿತ್ಯದಾ 1 ಯೋತಸೌ ನಿಯಮಯನ್‌ ಜೀವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ಶಬ್ದಿತಃ ॥' ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಆವೃತನಾದ ಭಗವಂತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - yee इति ॥ युक्त इति विपरिणामः । अत्र विस्तरस्तु 
गुरुपादकृतश्रुतितात्पर्यकौमुद्यां ज्ञेयः 11 
“ಪುರುಷಶಬ್ದಃ ಯುಕ್ತಂ' ಎಂದು ಲಿಂಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯುಕ್ತಃ' ಎಂದು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಾಂತವಾಗಿ ವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಸತ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗುರುಗಳು 
ಮಾಡಿರುವ ' ४३३२३०३7 ಕೌಮುದೀ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
गुरुराजीयम्‌ - तत्र चशब्द इति ॥ अत्र भाष्ये पूर्वानुक्तवायुसमुचायकत्वस्य 
स्पष्टप्रतीतेः टीकायामुक्तसाध्यहेत्वनुकर्षमात्रार्थत्वमित्यव्याख्यातत्वाद्वायुसमुचयश्च- 
शब्दार्थी नेति न मन्तव्यमिति भावः | 'जीव प्राणधारणे’ इति धातोर्जीव एव 
प्राणभृच्छब्दार्थोऽभिप्रेतो नतु वायुः । तथात्वे रुद्रस्यापि ग्रहणोपपत्तेः | टीकायां 
पूर्वपक्षे वायोः प्राणाधारत्वप्रसिद्धचुक्तिमात्रेण तस्य ग्रहणे “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ 
इत्यादौ sah तदविशोषात्‌ । अत एव भाष्ये न जीवो वायुश्चेति 
योगविभागः । अन्यथा न प्रकृतिजीवावभिधीयेते इत्यन्यत्रेवात्रापि न जीववायू 
इति स्यादिति भावेनेदं व्याख्यानम्‌ | भावबोधे तु “द्रवतां हीन्द्रियाणां तु नियन्ता 
प्राण एकराट्‌’? इत्यादौ श्रुतौ च प्राणसंवादादिना रुद्रा्यपेक्षयाऽप्यतिशयेन 
प्राणधारकत्वाद्वायोरपि सौत्रप्राणभृच्छब्दार्थत्वम्‌ । योगविभागस्तु तत्रैकबचनोपपत्तये 
कृतः । भाष्ये चाब्दस्तु वायुपूर्वपक्षेन हेतूनां चानुकर्षार्थ इत्याशयेन सौत्रशान्दस्य 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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मुख्यवायुसमुचयज्ञापकत्वमनुत्तवा वायोः प्राणभूच्छब्दार्थत्वमेवोक्तमिति ज्ञेयम्‌ | 
ननु “जुष्टं यदा पञ्यत्‌’ इति श्रुतेः पूर्व परमात्मनो A प्रमाणत्वेनो दाहृतत्वात्‌ 
जीवेश्वरभेदे प्रमाणत्वेनोदाहरणे पूरवोत्तरविरोध इत्यत आइ ೨ अत्र चेति ॥ 
यदिन्यायेनेति ॥। अन्यत्वावधित्वेन प्रतीतो जीवो यद्यवधिर्न स्यात्ततः किं 
स्यादन्यथाऽवधिन एवाभावात्‌ | यदि चान्यदेवाबधिभूतं स्ात्तर्वधिमदन्यन्नास्तीति 
वदन्नास्तिको हत इत्यर्थः | पदिन्यायेनेति पाठे पदे जुहोतीति होमाधिकरणम्‌ पदं 
किमिति प्रासे अध्वर्युः सप्तमं पदमञ्जलिना गृह्णातीति प्रकृतैकहायन्या एव वस्तुतः 
पदप्रतियोगित्ववदत्रापि प्रकृतजीवस्वैवान्यत्वप्रतियो गित्वेन सम्बन्धो ज्ञेय इत्यर्थः | 
अन्यथा प्रकृतत्वाविशोषात्तत्रापि न स्यादिति भावः । अभ्यर्हितत्वादिति ॥ 
‘अभ्यर्हितं पूर्वम्‌’ इति पूर्वनिपात इति भावः ।। अन्यथेति ॥ 'द्वा सुपर्णा’ इति 
मन्त्रस्य सतवक्षत्रज्ञवान्दार्थत्वेन प्रसिद्धबुद्धिजीवविषयत्वाभ्युपगम इत्यर्थः | 
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'ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ "ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾದ ಈಶನೆಂದಷ್ಟೇ . 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಪಶ್ಯತೀ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ 
ಜೀವನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜೀವನಿಂದ ಭೇದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 'ಜುಪ್ಪಂ 
ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮರ 
ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಓಂ' ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು 
ಅನ್ಯವಿಷಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

“ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂಚ ಓಂ' ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಅದನಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆಯಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಅದೆ ತಿಗಳು "ದಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬುದ್ಧಿಜೀವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ವಳ ವ ( ಸು D 
ಹೊರಟಿದೆ ಎನುತಾರೆ. ಅವರು ನೀಡುವ ಕಾರಣ ಪೈಂಗಿರಹಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ದ್ವಾ ಪರ್ಣಾ 
ಮ್ಮ ದಂ 


» ಪ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ 'ತಾವೇತೌ ಸತ್ವಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೌ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸತ್ವ ಹಾಗೂ 
ದ್ಯುಭ್ರಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಜೀವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರ ಸಮರ್ಥನೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಸತ್ವಂ 
ಜೀವ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಜೀವನೇ ಸತ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು "ಅಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮಾಹುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ "ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ 
ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಬುದ್ಧಿಜೀವರ ಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 
अन्येतु । '*अमृतस्यैष सेतुः? इति युभ्बायायतनममृतसम्बन्धित्वेन सेतुत्वेन 
च श्रूयते । नच ब्रह्मणोऽन्यदमृतमस्ति । येन ब्रह्म तत्सम्बन्धि स्यात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಏಷಃ = ಹಿಂದೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು, ಅಮೃತಸ್ಯ = ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಸೇತುಃ - ಸೇತುವೂ ಸಹ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಯಾವಾತನು ಅಮೃತಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಅಮೃತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ "ಅಮೃತಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಷಷ್ಟ್ಯಂತ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗದು. 


सेतुश्च पारवान्‌ । ब्रह्म तु अपारम्‌ । तस्मान युभ्वायायतनं ब्रह्म । किन्तु 
रुद्रवायुप्रधानजीचादिरेवेति प्राप्ते । 


ಸೇತುವು ಪರಿಮಿತಿವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪರಿಮಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಸೇತುವಾಗಲೂ ಸಹ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಹೊರತು ರುದ್ರ, ವಾಯು, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಇವರಲ್ಲಿಯಾರಾದರೊಬ್ಬರೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


प्रधानादेरपि जलबिघारकत्बादेरभावेन न रूढं सेतुत्वम्‌ । 


ಯಾವುದು ಸೇತುವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅದು ಜಲವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಜಲವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢವಾದ ಸೇತುತ್ಸವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ವಿವಕ್ಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
`ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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यौगिकं तु भावप्रघानामृतडाब्दार्थमोक्षघारकत्वाद्‌ ब्रह्मणो5प्यस्ति । 


ಇನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು 'ಸೇತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ  ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು - ಅಮೃತಪದವನ್ನು ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೋಕ್ತವೆಂಬರ್ಥವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಧಾರಕನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಮೃತಸೇತುವೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


यद्वा श्रुताबेतच्छन्दो न ब्रह्मपरः । किन्तु “तमेवैकं जानथ’? इति विधेयत्वेन 
शब्दतः प्रधानतया प्रस्तुतज्ञानपरः । तस्यामृतत्वसाधनत्वाङ्गौणं तत्सेतुत्वमिति 
सिद्धान्त इत्याहुः । | 


ಅಥವಾ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, 
ಜ್ಞಾನಪರವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 'ಜಾನಥ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಉದ್ದೇಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಧೇಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ "ಜಾನಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು “ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು "ಏಷಃ' ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗಪದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದರೆ, "ಶೈತ್ಯಂ ಹಿ ಯತ್‌ ಸಾ ಪ್ರಕೃರ್ತಿಜಲಸ್ಕ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶೈತ್ಯಂ' 
ಎಂಬುದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ "ಸಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗನಿರ್ದೇಶವನ್ನು "ಪ್ರಕೃತಿಃ" ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಸೇತುಃ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ "ಏಷಃ" ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೇ 
"ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತಮೇವೈಕಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ “ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಬೇರೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಡಿ. ಈ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸೇತುಶಬ್ದಕ್ತೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ 
ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

तन्न । ब्रह्मण्यत्यन्तायुक्तेन जायमानत्चलिङ्गेनैव पूर्वपक्षौचित्यात्‌ | 
ब्रणोऽन्यदमृतं नेति पूर्वपक्षेऽपि जीवादाबमृतसेतुत्वस्य दुर्वचत्वाच्च । सिद्धान्ते 


जायमानत्बलिङ्गस्य गत्यनुक्तेश्च । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮೃತಸೇತುತ್ವ ಲಿಂಗವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥ ವು ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗದಿರುವ ಜೀವನು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


सत्यस्य मोक्षस्याद्वैतिमते ब्रह्ममात्रत्वेन ब्रह्मणस्तद्वारकत्बायोगाचच । 


ಅಮೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟವಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವರ ವಾದ. 
ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಧಾರಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


मुक्तिः पश्चमप्रकारेति मतेऽप्यविया जीवाश्रितेति पक्षे तदूध्बंसस्यापि 
तदाश्रितत्चात्‌ । 


ಇನ್ನು "ನ ಸನ್ನಾಸನ್ನ ಸದಸತ್‌ ನಾನಿರ್ವಾಚ್ಯಶ್ಚ डंडु ०३8' ಎಂಬ ಪಂಚಮ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜೀವಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದರೆ 
ಅವಿದ್ಯಾಧ್ವಂಸರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟವೂ ಸಹ ಜೀವಾಶ್ರಿತವೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಧ್ವಂಸ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರ್ವಾನುಮತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. 


चिन्मात्राश्रितेति पक्षेऽपि मोक्षस्य बन्धाश्रयजीवाश्रितत्वात्‌ | 


ಅವಿದ್ಯೆಯು ಚಿನಾತ್ರಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿವರಣಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮೋಕ್ಸವು ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ 
ಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅವನಿಗೇ ಮೋಕ್ಟವಾಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಕ್ಷಾಶ್ರಯತ್ಹವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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बन्थस्यापि चिन्मात्राश्रितत्वे च इयामत्वादिवत्संसारस्य प्रतिबिम्बनिष्ठत्वोत्तय- 
योगात्‌ । 


ಸಂಸಾರ ಬಂಧವು ಚಿನಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲಲ್ಲ. ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಚಿನಾತ್ರನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಬಿಂಬನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಅಂಟುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬಿಂಬಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನಾತ್ರನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ನೀವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಚಿನಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವು 
ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಮೃತಸೇತುವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


यच्चोक्तं श्रुताबेतच्छन्दो ज्ञानपर इत्यादि । तन । ““एषसेतुर्विघृतिः”” इति 
श्रुत्यन्तरे सेतुत्वेन प्रसिद्धब्रह्मण एवेह प्रत्यभिज्ञानात्‌ । 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ಏಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅವರ ವಿಚಾರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 'ಏಷಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೇತುಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಚಿಂತನೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


अस्यामेव श्रुतौ “स एषोऽन्तश्चरते’? इति “Re ब्रह्मपुरे ಕಡ व्योस्र्यात्मा 
सम्प्रतिष्ठितः?” इत्युत्तरबाक्यस्थस्यैतच्छन्दस्य ब्रह्मपरत्वदर्शनाच्च । 
ಮತ್ತು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ದಿವ್ಯೇ 
ಬ್ರಹಪುರೇ ಹ್ಯೇಷ ವ್ಯೋಮ್ಮ್ಯ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ಅದರ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. 
सिद्धरूपाभिघायिनः पुँहिङ्गस्यैतच्छन्दस्य पुँहिङ्गेन तच्छब्देनाडत्मशब्देन 


चाब्यवधानेन प्रकृतसिद्धरूपा5त्मपरत्वसम्भवेपि तद्विपरीतज्ञानपरत्वायोगाच्च | 
ದ್ಯುಭ್ಜಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


748 ತಾತ್ಸರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆಯು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಮೃತಸೇತುತ್ವ ಲಿಂಗವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥ ವು ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗದಿರುವ ಜೀವನು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


सत्यस्य मोक्षस्याद्वैतिमते ब्रह्ममात्रत्वेन ब्रह्मणस्तद्वारकत्वायोगाच । 


ಅಮೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟವಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವರ ವಾದ. 
ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಧಾರಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 


मुक्तिः पश्वमप्रकारेति मतेञप्यवियया जीवाश्रितेति पक्षे तदध्बंसस्यापि 
तदाश्रितत्चात्‌ । 


ಇನ್ನು "ನ ಸನ್ನಾಸನ್ನ ಸದಸತ್‌ ನಾನಿರ್ವಾಚ್ಯಶ್ಚ ತತ್ಕಯಃ' ಎಂಬ ಪಂಚಮ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜೀವಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಿದರೆ 
ಅವಿದ್ಯಾಧ್ವಂಸರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟವೂ ಸಹ ಜೀವಾಶ್ರಿತವೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಧ್ವಂಸ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರ್ವಾನುಮತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಜೀವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. 


चिन्मात्राश्रितेति पक्षेऽपि मोक्षस्य बन्धाश्रयजीबाश्रितत्वात्‌ । 


ಅವಿದ್ಯೆಯು ಚಿನಾತ್ರಾಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿವರಣಪಕ್ಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ 
ಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಅವನಿಗೇ ಮೋಕ್ಪವಾಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಕ್ಟಾಶ್ರಯತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 749 
बन्धस्यापि चिन्मात्राभ्रितत्वे च इयामत्वादिवत्संसारस्य प्रतिबिम्बनिष्ठत्वोत्तय- 
योगात्‌ । 


ಸಂಸಾರ ಬಂಧವು ಚಿನಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲಲ್ಲ. ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಚಿನಾತ್ರನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಬಿಂಬನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಅಂಟುತ್ತದೆ ಹೊರತು, 
ಬಿಂಬಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ನೀವು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಚಿನಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವು 
ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅಮೃತಸೇತುವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


यच्चोक्तं श्रुतावेतच्छन्दो ज्ञानपर इत्यादि । तन्न । ““एषसेतुर्विधृतिः'? इति 
श्रुत्यन्तरे सेतुत्वेन प्रसिद्धञ्रह्मण एवेह प्रत्यभिज्ञानात्‌ । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ಏಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅವರ ವಿಚಾರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಏಷಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸೇತುಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಚಿಂತನೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


अस्यामेव श्रुतौ 'स एषोऽन्तश्ररते’? इति “*दिव्ये ब्रह्मपुरे खलेष व्योस्र्यात्मा 
सम्प्रतिष्ठितः’? इत्युत्तरवाक्यस्थस्यैतच्छन्दस्य ब्रह्मपरत्वदर्शनाच्च । 

ಮತ್ತು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ “ದಿವ್ಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ಹ್ಯೇಷ ವ್ಯೋಮ್ಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ' ಎಂಬ ಅದರ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. 

सिद्धरूपाभिधायिनः पुँहलिङ्गस्यैतच्छन्दस्य पुँहिङ्गेन तच्छब्देनाडत्मडाब्देन 


चाव्यबधानेन प्रकृतसिद्धरूपाऽत्मपरत्वसम्भवेऽपि तद्विपरीतज्ञानपरत्वायोगाच । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


750 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಿದ್ಧರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ "ಏಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏತತ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
"ಏತತ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ತತ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾಗೂ 
"ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು 
ಉಚಿತ. ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದವನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತ. 'ಜಾನಥ' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಾದ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಿದ್ಧನಾದ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ 


® 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ದ್‌್‌ 


किश्वाऽयसुत्ञे युभ्बायायतनत्चं नाम परमते निर्विशेषस्य तद्धमाधिष्ठानत्वम्‌ | 


ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಚಾರವಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವದ ಭ್ರಮೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ 


ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯಶನತ್ಚವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


तथाच श्रुताबोतशब्दः सूत्रे चायतनराब्दश्रायुक्तः । नहि शुक्तौ 
रूप्यमोतमित्युच्यत्े | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಓತಶಬ್ದವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆಯತನ' ಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪ್ಯವು ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರತು, ಓತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


यच्चोक्तं स्वशब्दादित्यनेना5त्मशब्दादित्युच्यते । स हि ब्रह्मणः ಇಷ इति । 

तन्न । आत्मदान्दवाच्यत्वस्य निर्विशेषेऽभावात्‌ । तलक्ष्यत्वस्य च प्रधानादावपि 
सम्भवात्‌ । सविशेषस्य चैतत्पादाप्रतिपाद्यत्वात्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರದ ಹೇತುಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಮ್ಯಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಸಾಧುವಲ್ಲ. "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೂ ಅಂತಹ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾದವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು 
ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಣಯಾ ನಿರ್ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೂ ಸವಿಶೇಷನು 
ಈ ಪಾದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


यचोक्तं रागद्वेषादिमुक्तैज्ञेयत्वन्यपदेशादिति बा 'तमेचैकं जानथ आत्मानं 
अन्या वाचो विमुञ्चत इति वाग्विमाकपूर्वकं ज्ञेयत्वाबचनात्‌ इति वा “तथा 
विद्वानामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपैति’? इति मुक्तैः प्राप्यत्वव्यपदेशादिति वा 
द्वितीयसूत्रार्थ इति ।' 


(१) झङ्करभाष्यम्‌ - 
प्रथमाध्याये तृतीयः पादः 
युभ्वायायतनं स्वशब्दात्‌ ॥ १ ॥ 
सूत्रं प्रधानं भोक्तेशो चुभ्वाद्यायतनं भवेत्‌ | 
श्रुतिस्मृतिप्रसिद्विभ्यां भो क्तृत्वाच्चेउवरेतरः ॥ 
नाद्यौ पक्षाबात्मशाब्दान्न भोक्ता मुक्तगम्यतः | 
ब्रह्मप्रकरणादीदाः सर्वज्ञत्वादितस्तथा ।। २ ॥| 
इदं श्रूयते “यस्मिन्‌ द्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणैइच सर्वैः । तमेवैकं जानय 
आत्मानमन्या वाचो विमुश्चयामृतस्यैष सेतु; इति । अत्र यदेतद्‌ य्ुप्रभृतीनामोततत्व- 
वचनादायतनं किञ्चिदवगम्यते, तत्किं परं ब्रह्म स्यादाहोस्विदर्थान्तरमिति सन्दिह्यते । 
तत्रार्थान्तरं किमप्यायतनं स्यादिति प्राप्तम्‌ । कस्मात्‌, 'अमृतस्यैष सेतुः? इति 
श्रबणात्‌ | पारवान्‌ हि लोके सेतुः प्रख्यातः । नच परस्य ब्रह्मणः पारवत्त्वं 
झक्यमभ्युपगन्तुम्‌, 'अनन्तपारम्‌' इति श्रवणात्‌ । अर्थान्तरे चायतने परिगृह्यमाणे 
स्मृतिप्रसिद्धं प्रधानं परिग्रहीतव्यम्‌, तस्य कारणत्वादायतनत्वोपपत्तेः । श्रुतिप्रसिद्धो वा 
वायुः स्यात्‌, “वायुर्वै गौतमः, तत्‌ सूत्रम्‌ वायुना वै गौतमसूत्रेणायं च लोकः परञ्च 
लोकः सर्वाणि च भूतानि सन्दृब्धानि भवन्ति’ इति वायोरपि विधारणत्वश्रवणात्‌ | 
शारीरो वा स्यात्‌ । तस्यापि भोक्तृत्वाद्‌ भोग्यं प्रपञ्चं प्रत्यायतनत्वोपपत्तेरित्येवं प्राप्त 


इदमाह ~ युभ्वायातनमिति ॥ द्यौदच भूइच चुभुवौ, युभुवावादी यस्य तदिदं ಕಾಗಿ । 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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यदेतदस्मिन्‌ वाक्ये यौः पृथिव्यन्तरिक्षं मनः प्राणा इत्येबमात्मकं जगदोतत्वेन निर्दिष्टं, 
तस्यायतनं परं ब्रह्म भवितुमर्हति । कुतः? स्वशब्दादात्मराब्दादित्यर्यः । आत्मशब्दो हीह 
भवति 'तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌? इति । आत्मइाब्दइच परमात्मपरिग्रहे सम्यगवकल्पते 
नार्थान्तरपरिग्रहे । कचिच्च स्वशब्देनैव ब्रह्मण आयतनत्वं श्रूयते 'सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः 
प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः' इति । स्वशब्देनैव चेह पुरस्तादुपरिष्टाच्च ब्रह्म सङ्कीर्त्यते 
“पुरुष एवेदं fd कर्म तपो ब्रह्म परामृतम्‌’ इति । ब्रह्मैवेदममृतं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म परचाद्‌ 
ब्रह्म दक्षिणतर्चोत्तरेण' इति च । तत्र त्वायतनायतनवद्भावश्रवणात्‌ । सर्वं ब्रहेति च 
सामानाधिकरण्यात्‌ | यथाऽनेकात्मको वृक्षः शाखा स्कन्धो मूलं चेत्येवं नानारसो विचित्र 
आत्मेत्याञङ्का सम्भवति, तां निवर्तयितुं सावधारणमाह 'तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌? 
इति । एतदुक्तं भवति, न कार्यप्रपश्चविशिष्टो विचित्र आत्मा विज्ञेयः । किं तर्ह्मविद्याकृतं 
कार्यप्रपञ्चं विद्यया प्रविलापयन्तस्तमेबैकमायतनभूतमात्मानं जानयैकरसमिति । यथा 
यस्मिन्नास्ते देवदत्तस्तदानयेत्युक्त आसनमेवानयति न देवदत्तम्‌ । 
तद्वदायतनभूतस्यैवैकरसस्यात्मनो ಓಟ ಭಯು । विकारानृताभिसन्धस्य चापवादः 
श्रूयते “मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव ಗಗ? इति । सर्वं ब्रह्मेति तु 
सामानाधिकरण्यं प्रपञ्चप्रविलापनार्थं नानेकरसताप्रतिपादनार्थम्‌ | 'स यथा 
सैन्धवघनोऽनन्तरोऽबाह्मः ತಾರಾ? रसघन एवैवं वा अरेऽयमाऽत्मानन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नः 
प्रज्ञानघन एव”इत्येकरसताश्रवणात्‌ । तस्माद्‌ द्युभ्वाद्यायतनं परं ब्रह्म ॥ 

यत्तूक्तं सेतुश्रुतेः सेतोरच पारबत्त्वोपपत्तेर््र्मणोऽर्थान्तरेण द्युभ्वाद्यायतनेन भबितन्यमिति | 
अत्रोच्यते विधारणत्वमात्रमत्र सेतुश्रुत्या विवक्ष्यते न पारवत्त्वादि । नहि मृद्दारुमयो लोके 
gE इत्यत्रापि मृद्दारुमय एव सेतुरभ्युपगम्यते । सेतुझाब्दार्थोऽपि विधारणत्वमात्रमेव न 
पारवत्त्वादि, ಓಟು बन्धनकर्मणः सेतुशाब्दन्युत्पत्तेः । अपर आइ “तमेवैकं जानथ 
आत्मानम्‌? इति यदेतत्‌ सङ्कीर्तितमात्मज्ञानम्‌, यच्चैतद्‌ 'अन्या वाचो विमुञ्जय’ इति 
वाग्विमोचनम्‌, तदत्रामृतत्वसाधनत्वात्‌ ‘अमृतस्यैष सेतुः’ इति सेतुश्रुत्या सङ्कीर्त्यते, नतु 

चुभ्बाद्यायतनम्‌ । तत्र यदुक्तं सेतुश्रुते्त्र्मणोऽर्थान्तरेण युभ्बायायतनेन भान्यमित्येतदयुक्तम्‌ 
॥ १॥ 

मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ ॥ ಇ ॥ 

इतइच परमेव ब्रह्म द्युभ्वाचयायतनम्‌ । सस्मान्मुक्तोपसृप्यताऽस्य व्यपदिश्यमाना दृइयते | 

मुक्तैरुपसृप्यं मुक्तोपसृप्यम्‌ | देहादिष्वनात्मस्वहमस्मीत्यात्मबुद्धिरविद्या, ततस्तत्पूजनादौ 

रागस्तत्परिभवादौ द्वेषः तदुच्छेददर्शनाद्‌ भयं, मोहञ्चेत्येवमयमनन्त्तभेदोऽनर्थत्रातः सन्ततः 

सर्वेषां नः प्रत्यक्षः । तद्विपर्ययेणाविद्ारागद्वेषादिदोषमुक्तैरुपसृप्यङ्गम्यमेतदिति युभ्वाद्यायतनं 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकृत्य व्यपदेशो भवति । कथम्‌? *भिद्यते द्ृदयग्रन्थिक्छियन्ते सर्वसंशयाः । क्षीयन्ते 
चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ।।' इत्युत्तवा ब्रवीति “तथा विद्वानामरूपाद्‌ विमुक्तः 
परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌? इति । Fare मुक्तोपसृप्यत्वं प्रसिद्धं शास्रे “यदा सर्वे 
प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः | अथ मत्योंऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुते ।।' 
इत्येवमादौ । प्रधानादीनां तु न कचिन्मुक्तोपसृप्यत्वमस्ति प्रसिद्धम्‌ । अपिच “तमेवैकं 
जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुश्वयामृतस्यैष Wg’ इति वाग्विमोकपूर्वकं विज्ञेयत्वमिह 
चुभ्वाद्यातनस्योच्यते | तच्च श्रुत्यन्तरे ब्रह्मणो दृष्टम्‌ 'तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत 
ब्राहमणः । नानुध्यायाद्‌ बहून्‌ झब्दान्‌ वाचो विग्लापनं हि तत्‌’ इति । तस्मादपि 
दुभ्वाद्यायतनं परं ब्रह्म || ಇ ॥ 

नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॥ ३ ॥ 

यथा ब्रह्मणः प्रतिपादको वैशेषिको हेतुरुक्तो नैवमर्थान्तरस्य वैशोषिको हेतुः 
प्रतिपादकोऽस्तीत्याह । नानुमानिकं साङ्कचस्मृतिपरिकल्पितं प्रधानमिह युभ्वाचायतनत्वेन 
प्रतिपत्तव्यम्‌ । कस्मात्‌, अतच्छब्दात्‌ । तस्याचेतनस्य प्रधानस्य प्रतिपादकः 
झब्दस्तच्छन्दः, न तच्छब्दोऽतच्छब्दः | नहत्राचेतनस्य प्रधानस्य प्रतिपादकः 
कर्‍्चिच्छब्दोऽस्ति, येनाचेतनं प्रधानं ठारणत्वेनायतनत्वेन वाऽवगम्येत | तद्विपरीतस्य 
चेतनस्य प्रतिपादकराब्दोऽत्रास्त्ि, “यः सर्वज्ञः सर्ववित्‌’ इत्यादिः । अत एव न वायुरपीह 
दुभ्वाद्यातनत्वेनाश्रीयते ।। ३ ॥ 

प्राणभूच ॥ ४ ॥ 

यद्यपि प्राणभृतो विज्ञानात्मन आत्मत्वं चेतनत्वं च सम्भवति, तथाप्युपाधिपरिच्छिन्न- 
ज्ञानस्य सर्वज्ञत्वाद्यसम्भवे सत्यस्मादेबातच्छन्दात्‌ प्राणभृदपि न युभ्वाद्यायतनत्वेनाऽ- 
श्रयितव्यः । नचोपाधिपरिच्छिननस्याविभोः प्राणभृतो युभ्वाद्यायतनत्वमपि सम्यकू 
सम्भवति | पृथग्योगकरणमुत्तरार्थम्‌ ।। ४ | 

कुतश्च न प्राणभृद्‌ दुभ्वाचायतनत्वेनाश्रयितव्यः? 

भेदव्यपदेशात्‌ ॥ ५ ॥ 

भेदन्यपदेशइचेह भवति 'तमेवैकं जानथ आत्मानम्‌’ इति ज्ञेयज्ञातृभावेन । तत्र प्राणभृत्‌ 
तावन्मुमुक्षुत्वाज्ज्ञाता, परिशेषादात्मशब्दवाच्यं ब्रह्म ज्ञेयं युभ्वायायतनमिति गम्यते, न 
प्राणभृत्‌ ।। ५ ॥। 

कुतञ्च न प्राणभृद्‌ युभ्वाद्यायतनत्वेनाश्रयितन्यः? 


प्रकरणात्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रकरणं चेदं परमात्मनः । ‘efor भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति’ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


೨. "ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' - ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 'ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ತಮೇವೈಕಂ 
ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ ವಿಮುಂಚತ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾವಿಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೀ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಗ್ವಿಮೋಕತ್ವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜ್ಲೇಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ “ತಥಾ 
ವಿದಾ ವಿದ್ವಾನ್ನಾಮರೂಪಾದ್ದಿಮುಕ್ತಃ _ಪರಾತ್ತರಂ__ಪುರುಷಮುಪ್ಪೆತಿ'__ ಪರಾತರಂ ಪುರುಷಮುಖೆತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಂದ 

इत्येकविज्ञानेन सर्वविज्ञानापेक्षणात्‌ । परमात्मनि हि सर्वात्मके विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं 

स्यान केवले प्राणभृति ॥ ६ ॥ 

कुतइच प्राणभृद्‌ युभ्वाद्यायतनत्वेनाश्रयितव्यः? 

स्थित्यदनाभ्यां च ॥ ७॥ 

gama च प्रकृत्य 'द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया’ इत्यत्र स्थित्यदने निर्दिश्येते | 

“तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्ति’ इति कर्मफलाइनम्‌, 'अनइनन्नन्योऽभिचाकश्ीति’ 

इत्यौदासीन्येनाबस्थानं च । ताभ्यां च स्थित्यदनाभ्यामीइवरक्षेत्रज्ञौ तत्र गृह्येते । 

यदि चेइवरो युभ्वायायतनत्वेन विवक्षितस्ततस्तस्य प्रकृतस्येशवरस्य क्षेत्रज्ञात्‌ 
पृधग्बचनमवकल्पते | अन्यथा ह्यप्रकृतवचनमाकस्मिकमसम्बद्धं स्यात्‌ । ननु तवापि 
क्षेत्रज्ञस्येश्‍वरात्‌ पृथग्बचनमाकस्मिकमेव प्रसज्येत । न, तस्याविवक्षितत्वात्‌ । क्षेत्रज्ञो हि 
कर्तृत्वेन भोक्तृत्वेन च प्रतिवारीरं बुद्धयाद्युपाधिसम्बद्धो लोकत एव प्रसिद्धो नासौ श्रुत्या 
तात्पर्येण विवक्ष्यते | eg लोकतोऽप्रसिद्धत्वाच्छुत्या तात्पर्येण विवक्ष्यत इति न 
तस्याकस्मिकं वचनं युक्तम्‌ । "गुहां प्रविष्टावात्मानौ हि’ इत्यत्राप्येतद्‌ दर्शितम्‌ । {द्रा 
सुपर्णा’ इत्यस्यामृचीरनस्षेत्रज्ञावुच्येते इति । यदाऽपि पेङ्गयुपनिषत्कृतेन 
ब्याख्यानेनास्यामृचि सत्तवकषेत्रज्ञाबुच्येते, तदाऽपि न विरोधः कस्चित्‌ । कथम्‌? प्राणमृद्वीह 
घटादिच्छिद्रवत्‌ सत्त्वादुपाध्यभिमानित्वेन प्रतिशरीरं गृह्यमाणो युभ्वाद्यायतनं न भवतीति 
निषिद्धयते । यस्तु सर्वदारीरेषूपाधिभिर्विनोपलक्ष्यते, परमात्मैव स भवति । यथा 
घटादिच्छिद्राणि घटादिभिरुपाधिभिर्विनोपलक्ष्पमाणानि महाकाश एव भवन्ति । तद्वत्‌ 
प्राणभृतः परस्मादन्यत्वानुपपत्तेः प्रतिषेधो नोपपद्यते । तस्मात्‌ सत्त्वाद्युपाध्यभिमानिन 
एव चुभ्वाद्यायतनत्वप्रतिषेधः । तस्मात्परमेव ब्रह्म द्युभ्बाद्यायतनम्‌ । तदेतत्‌ 

'अदृक्यत्वादिगुणको धर्मोक्तेः इत्यनेनैव सिद्धम्‌ । तस्यैव हि भूतयोनिवाक्यस्य मध्य इदं 

पठितम्‌ “यस्मिन्‌ दयौः पृथिवी चान्तरिक्षम्‌? इति । प्रपञ्चा तु पुनरुपन्यस्तम्‌ || ७ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ತ್ರಾರ್ಥ. 


ಡ್ಯ 


तन्न । निरुपपदस्य मुक्तशब्दस्य संसारान्मुक्ते प्रसिद्धत्वेन तत्त्यागायोगात्‌ । 
उपपूर्वस्य सृपेः समीपप्रास्यर्थत्चेन ज्ञानार्थत्वायोगाचच । 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಯಾವುದೇ ಉಪಪದವಿಲ್ಲದೇ "ಮುಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಉಪ' 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಸ್ಫಪ್‌' ಧಾತುವು ಸಮೀಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಪೂರ್ವಕವಾದ "ಸೃಪ್‌' 
ಧಾತುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
त्वन्मते ब्रह्मणो मुक्ताभेदेन तत्प्राप्यत्वाभावाच । सगुणमोक्षोक्तौ च 
पादासङ्गतिः । 
ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತ ' ಮತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಕ್ತರಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮುಕ್ತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
सौत्रमुक्तशब्दस्य श्रौतस्य “नामरूपाद्विमुक्तः” इत्यस्यास्वारस्यं च | 
ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಶಬ್ದವು ಹಾಗೂ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ನಾಮರೂಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
तृतीयसूत्रे अतच्छब्दो नाम तद्वाचकशब्दाभावश्रेनिर्विदोषेडपि समः । 
तल्क्षकशन्दाभावस्तु प्रघानादाबप्यसिद्ध इत्युक्तम्‌ । 
೩. 'ನಾನುಮಾನಂ ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' - ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಲೋಕಾಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. 
"ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲವಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಾದರೆ 


ನಿರ್ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದವು ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ದ್ಯುಭ್ಬಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಮೆಚಕವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಕವಾದ ಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಾದರೆ ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಲಕ್ಬಕಶಬ್ದಾಭಾವವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ಧವಾದಂತೆ ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 
चतुर्थे "ಇ; सर्वज्ञः’? इत्यतच्छब्दाद्यदि जीवनिषेधस्तर्हि निर्विशेषब्रह्मनिषेधोडपि 

स्यात्‌ । सार्वज्ञस्य सविरोषनिष्ठत्वात्‌ । 


೪. "ಪ್ರಾಣಭ್ಛಚ್ಛ -  ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಲೋಕಾಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಜ್ಞ? ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು 
ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ ಹೊರತು, ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

पश्चमे भेदन्यपदेशो नाम AE जानथ’? इति कर्मकर्तृन्यपदेश 
इत्यप्ययुक्तम्‌ । ‘senha’ इति साक्षाद्वेदन्यपदेशे सति भेदकव्यपदेश- 
ग्रहणायोगात्‌ । 

೫. "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' - "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನು ಜ್ಲೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಜೀವನು 
ಜ್ಞಾತ್ಸವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. "ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಭೇದವನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೇದಕವ್ಯಪದೇಶನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ನೇರವಾದ ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಚಿಸದೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತಿಳಿಯುವ 
ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


एवं सुत्रान्तरेऽप्यनुपपत्तिरू्वा | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗಿದೆ - 


೬. "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' - 'ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭಗವತೋ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವವಿದಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ' ಎಂದು 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಿರುವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನೇ ಲೋಕಾಧಾರನು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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೭. "ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ್‌ - "ಪಿಪ್ಪಲಂಸ್ಥಾದುಅತ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲಭೋಗವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ; "ಅನಶ್ನನ್‌ ಅನ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲ ಅಭೋಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಜೀವನ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಈ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಹೇತುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು 
ಬರುತದೆ. 


अत्रापि परमतेऽपि “ भेदव्यपदेशात्‌’? इत्यनेन जीवब्रह्मभेदोक्तेः “'मुक्तोपसृप्य- 
व्यपदेशातू?” इत्यनेन मुक्तावपि भेदोक्तेश्राभेदप्रतिकूलता व्यक्ता । 


® 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಬ್ರಹರಿಗೆ 
ಭೇದವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಅಭೇದವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 


ಆಗಿದೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಭೇದಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನೇ 


प्रकाराः ಹಾ 
अन्येत्विति 11 


“पारवत्त्वेन सेतुत्वाद्धेदे षष्ठ्याः प्रयोगतः । 
चुभ्वाद्यायतनं युक्तं नामृतं ब्रह्म कर्हिचित्‌ ।।' 
इति भामत्युक्तमनुवदति ।! - अमृतस्यैष सेतुरिति ॥ 
ವಿವರಣೆ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು "ಅನ್ಯೇತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಪಾರವತ್ತ್ವೇನ ಸೇತುತ್ವಾದ್ಭೇದೇ ಷಷ್ಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಯೋಗತಃ । ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಯುಕ್ತಂ 
ನಾಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥' ಮಿತಿಯಿರುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಸೇತುವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿತಿ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಮಿತಿ ಇರದ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತು 


"ಅಮೃತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಯೀವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಸೇತುವೆನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು "ಅಮೃತಸ್ಯೆಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - भाष्योक्तकोटीराह - रुद्रेति ॥ आदिपदेन हिरण्यगर्भः | 


“धारणादमृतत्वस्य साधनाद्वाऽस्य सेतुता । 
पूर्वपक्षेऽपि मुख्यार्थस्सेतुदाब्दो हि नेष्यते ( 


इति भामतीं हृदि कृत्वा सिद्धान्तमनुवदति - प्रधानादेरपीति ॥ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು "ರುದ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿಪದದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ- 
"ಧಾರಣಾದಮೃತತ್ವಸ್ಯ ಸಾಧನಾದ್ವಾನಸ್ಕ್ಯ ಸೇತುತಾ । ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇ$ಪಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಸ್ನೇತುಶಬ್ಲೋ ಹಿ 
ನೇಷ್ಯತೇ ॥' ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ 'ಅಮೃತತ್ವ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತರಿಗೆ 
ಧಾರಕನಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 'ಅಮೃಶಸ್ತ ಸೇತುಃ' ಎಂದೆನಿಸುತಾನೆ 
ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಸೇತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಸಿದಾಂತದಲಿಯೂ 
ಸಹ ಮುಖ್ಕ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದೇನೂ ತಪಾಗುವುದಿಲ 


ಭಾಮತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಪ್ರಧಾನಾದೇರಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


yea: - जीवादानिति ॥ अमृतपदोक्तब्रह्म प्रति सेतुत्वस्य जीवादावपि 
ुर्वचत्वादित्यर्थः । निरवकाशविरोधिलिङ्गस्य जागरूकत्वान सिद्धान्तोदय इति 
भावेनाह - सिद्धान्त इति ॥ 


ಅಮೃತ ಪದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗದ ಜೀವನು ಅಮೃತಧಾರಕನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಮತ್ತು 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶವಾದ, ವಿರೋಧಿಯಾದ ಜೀವನ ಲಿಂಗವು ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ 


ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಉದಯವಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ १ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸಿದ್ಧಾಂತಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाशः - यदप्यमृतत्वाधारत्वादमृतसेतुत्वं ब्रह्मणि युक्तमिति तत्र 
किमिदममृतत्वम्‌ । ''अविद्यास्तमयो मोक्षस्सा संसार उदाहृतः’ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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इत्युक्तेरविद्यानिवृत्तिरिति चेत्सा किं सत्याञ्य ಇ सनाससदसनानिर्वाच्यश्च 
तत्क्षयः’? इत्युक्तेः पश्चमप्रकारा । आद्ये दोषमाह - सत्यस्येति ॥ 


ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಮೃಶತ್ವದ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತತ್ಸವೆಂದರೇನು? "ಅವಿದ್ಯಾಸ್ತಮಯೋ 
ಮೋಕ್ಷಸ್ಸಾ ಸಂಸಾರ ಉದಾಹೃತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಸತ್ಯವೋ? ಅಥವಾ 'ನ ಸನ್ನಾಸನ್ನ ಸದಸನ್ನಾನಿರ್ವಾಚ್ಯಶ್ಚ ತತ್‌ಕ್ಹಯಃ' ಎಂಬಂತೆ ಪಂಚಮಪ್ರಕಾರ 
ರೂಪವೋ? ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - द्वितीयेऽप्यविद्या किं भामतीरीत्या जीवाश्रिताऽथ विवरणरीत्या 
चिन्मात्राश्रितेति । आदे दोषो - मुक्तिरिति । द्वितीयेऽपि किं बन्धो 
जीवाश्रितश्मिन्मात्राश्रितो वा | | 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಭಾಮತೀಮತ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವಾಶ್ರಿತವೋ? ಅಥವಾ 
ವಿವರಣಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾರ ಚಿನ್ನಾತ್ರಾಶ್ರಿತತೋ? ಪ್ರಥಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 'ಮುಕ್ತೀ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧವು ಜೀವಾಶ್ರಿತವೋ? ಅಥವಾ ಚಿನ್ವತ್ರಾಶ್ರಿತವೋ? 


प्रकाशः - आद्ये दोषः चिन्मात्राश्रितेति । अन्यथा बन्थमो क्षयोस्सामानाधिकरण 
यं न स्यादिति भावः । द्वितीये दोषो - बन्धस्यापीति ॥ 


ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಚಿನಾತ್ರಾಶಿತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಧವನ್ನು 
ಜೀವಾಶ್ರಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಂಧ ಹಾಗೂ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೇ ಕೂಡದಿರಬೇಕಾದೀತು. 
'ಚಿನಾತ್ರುಶ್ರಿತ ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ "ಬಂಧಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ದೋಷ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ इयामत्बेति ॥। प्रतिमुखादाविति शेषः । यच यद्वेत्यादिनोक्तं 
तन्निराह - यच्चेति ॥ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಶ್ಯಾಮತ್ವಾದಿವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಮುಖಾದೌ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶೇಷಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಶ್ಯಾಮತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರು- 


ಅದನ್ನು 'ಯಚ್ಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकाशः ೨ श्रुत्यन्तर इति ॥ वाजसनेये ““य एषोन्तहृदय आकासस्तस्मिन्‌ 


होते | सर्वस्य वशी?” इत्यत्तवा ''एष सर्वेश्वर एष भूताधिपतिरेष भूतपाल एष 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


760 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


सेतुर्विधरण एषां लोकानामसम्भेदाय” इति वाक्ये ಟ್ರ इत्येतच्छब्दस्य 
प्रकृतब्रह्मपरत्वं स्पष्टमेवेति भावेन प्रसिद्धेत्युक्तम्‌ | 


'ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ' ಎಂದರೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಯ ಏಷೋತಂತಹಣ್ಯ್ಣದಯೇ ಆಕಾಶಸ್ಪಸಿನ್‌ 
ಶೇತೇ । ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ "ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಏಷ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೂತಪಾಲ 
ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಭೇದಾಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷಃ' ಎಂಬ "ಏತತ್‌' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्र यद्यपि विधरण इत्येव पाठस्तथापि दहरनये “'धृतेश्च afi’ 
इति सूत्रे भाष्योक्तश्रुत्यन्तरो क्तिरियमिति ध्येयम्‌ । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ "ವಿಧರಣಃ' ಎಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ವಿಧೃತಿಃ' ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 9) न 

ಉತ್ತರ - ದಹಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಧತೇಶ್ಚಮಹಿಮ್ನಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಏಷಸ್ಸೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಏಷಸ್ಪೇತುರ್ವಿಧೃತಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಬೇರೆ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಠದ ವಿರೋಧವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकादाः - अस्यामेव आथर्वण एव । तच्छब्देनेति ॥। 'तमेवैकम्‌? इत्यत्र 
तमित्यनेनेत्वर्थः | 


"ಅಸ್ಯಾಮೇವ' ಎಂದರೆ ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ್ಥ. "ತಚ್ಛಬ್ಬೇನ' ಎಂದರೆ "ತಮೇವೈಕಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु तमित्यस्य जानथेति ज्ञानवाचिना व्यवहितत्वाज्ज्ञानमेव 
परामृश्यत इत्यत आह - आत्मशब्देन चेति ॥। सूत्रार्थानपि निराह - किञ्चेति ॥ 

"ತಮೇವೈಕಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಚಿಯಾದ ಪದವು 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆತ್ಮಶಬ್ದೇನ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವರ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಸಹ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

प्रकाशः - अस्य पादस्य निर्विशोषपरत्वाभ्युपगमेन तत्र दयुम्वाद्यायतनत्वस्यारोपा- 
घिष्ठानत्वादन्यस्याभावादिति भावः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 761 

ಅದ್ವೈತಮತ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ನಿರ್ವಿಷಯಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಅವರಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಹೊರತಾಗಿ 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಹೀಗೇನಾದರೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಓತತ್ವ ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಯತನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - प्रतिज्ञाभागं निरस्य हेत्वंशं निराह - यच्चेति । एतेनाऽत्मश्रुति- 
तात्पर्यविषयत्वमात्रं हेतुरिति प्रत्युक्तम्‌ । आाब्दवृत्तिविषयत्वपूर्वकत्वात्तस्य | 
प्रधानादावपि सम्भवाच्च | 

"ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಹೇತುವಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯು ಶಕ್ತಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಲಕ್ಸಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ತರ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಚರ್ಯವಿಷಯ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯನತನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದವೃತ್ತಿವಿಷಯತ್ವ ಮೊದಲು ಇರಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಬಹುದು. 

प्रकाशः - ननु सविरोषस्याऽत्मपदवाच्यत्वं युभ्वाद्यायतनत्वं चास्तीत्यत आह 


- सविशेषस्येति ॥। रागद्वेषादिमुक्तै्ञैयत्वेति ॥ 


“भिद्यते हृदयग्रन्थिश्विद्यन्ते सर्वसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्टे परावरे ।।' 


इत्यादिनेत्यर्थः । 

ಸವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನು ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ 
ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಸವಿಶೇಷಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಮುಕ್ತೈಃ ಜ್ಲೇಯತ್ವವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - 

"ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ । 


ಕ್ಲೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಪರಾವರೇ ॥' 
~ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


762 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - “'हृदयग्रन्थिश्राविद्यारागद्वेषभयमोहाः । दर्शनं दृष्टं तस्मिन्‌ । 
तदर्थमिति याबत्‌ । यथा चर्मणि द्वीपिनं हन्ति चर्मार्थमिति गम्यते’? इति भामत्यां 
व्याख्यानात्‌ । अस्यार्थस्य तत्र वाक्ये स्पष्टमप्रतीतेस्तदनुपादानेन रागद्वेषादिमुक्तैरि - 
त्येबोक्तम्‌ | 


“ಭಿದ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಮತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - '"ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಾವಿದ್ಯಾ- 
ರಾಗದ್ವೇಷಭಯಮೋಹಾಃ 1 ದರ್ಶನಂ ದೃಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ । ತದರ್ಥಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ |! ಯಥಾ ಚರ್ಮಣಿ 
ದ್ವೀಪಿನಂ ಹಂತಿ ಚರ್ಮಾರ್ಥಮಿತಿ ಗಮ್ಯತೇ' ' ಎಂದರೆ - ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಃ = ಅವಿದ್ಯಾ, ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, 
ಭಯ, ಮೋಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವಾಗ. "ದೃಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂದರ್ಥ. 'ಚರ್ಮಣಿ ದ್ವೀಪಿನಂ ಹಂತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ದೃಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಎಂದರ್ಥವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದ 
ಕಾರಣ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 'ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ, "ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ಮುಕ್ತೈಃ 
ಎಂದಷೇ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇಲದಿದರೆ ಮುಂದೆ "ತದಿದಾನ್‌' ಇತ್ಲಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಷವನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 

u ದ ್‌ oc ದ ದ 5 छ न्‌ = 
ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಸಹ 'ಭಿದ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಜ್ಲೇಯತ್ವ ವ್ಯಪದೇಶತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 


प्रकाशः - वाग्बिमोकेति ॥ सूत्रे मुक्तेतिशब्दस्य भावार्थनिष्ठान्तत्वेन 
मोचनार्थतया वाग्विमोकपूर्वमित्पर्थलाभादिति भावः । आद्यद्वितीययोर्दोषद्वयमाह - 
निरुपपदस्येत्यादि ॥। तृतीये दोषमाह - त्वन्मत इति । 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಮುಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಾವಾರ್ಥಕದ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಮೋಚನ' ಎಂದರ್ಥ. "ಮೋಚನ' ಎಂದರೆ "ಬಿಡುವಕೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾಗ್ವಿಮೋಕಪೂರ್ವಕವಾದ ಅರ್ಥವು 'ತಮೇವೈಕಮ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಎರಡನೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಪಕ್ಚಗಳಿಗೆ 'ನಿರುಪಪದಸ್ಯ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 'ತ್ವನತ್ರೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 763 
प्रकाशः - मुक्तेति ॥। तस्य मुख्यमुक्त एव स्वारस्यादिति भावः | 


यदपि नानुमानमित्यस्य अनुमौयत इत्यनुमानं प्रधानं न चुभ्वाद्यायतनम्‌ | 
तच्छब्दाभावादित्यर्थं इति । तत्र हेत्वर्थं निराह - तृतीयेति ॥ उक्तं 
आदयसूत्रार्थदूषणप्रस्तावे | 

ಮುಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾದವನಲ್ಲೇ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಗುಣಮೋಕ್ಷವು 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು "ನಾನುಮಾನಮ್‌' 
ಎಂಬ ್ಹಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ "ಅನುಮೀಯತೇ ಇತಿ ಅನುಮಾನಮ್‌' = ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುಭಾಗವನ್ನು 'ತೃತೀಯೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಾರ್ಥದ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನೂ ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸದ್ದಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - यदपि “'प्राणभूच'! इत्यत्रातच्छब्दादिति हेतुमनुकृष्य 
''यस्सर्वज्ञस्सर्ववित्‌'? इति तद्विपरीतशब्दान जीवो युभ्वा्यायतनमिति । तत्राह - 
चतुर्थ इति ॥ 

"ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಛ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಅನುಕರ್ಷ ಮಾಡಿ, ‘DHF 
ಸರ್ವವಿತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಬ್ದವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗದ ಕಾರಣ ` 
ಜೀವನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು "ಚತುರ್ಥೇ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः ೨ साक्षादिति ॥ भेदोक्तिद्वारमन्तरेणैवेत्यर्थः । एवमिति ॥ 
““प्रकरणात्‌?? इत्यस्य त्वन्मते प्रधानहेतुत्वात्तत्र ಬೂ स्यात्‌ । 
““स्थित्यदनाभ्याम्‌?? इत्यत्रापि भेदकस्यैवोत्तया भेदसूत्रेण पौनरुक्तयमित्यादि- 
रूपेणोह्येत्यर्थः | इत्यनेनेति ॥। प्रापतप्राप्यभावस्य भेदव्याप्तत्वादिति भावः । 


"ಸಾಕ್ಟಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಭೇದೋಕ್ತಿದ್ವಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ. 'ಏವಂ' ಎಂದರೆ *ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಚ'ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 'ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಕಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 'ಇತ್ಯನೇನ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಸೈಪ್ರಾಪ್ಯಭಾವು ಭೇದವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


'ಭೇದವನೇ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
| ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


764 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


गुरुराजीयम्‌ - maa इति ॥ वेधस्याप्राधान्येनार्थतः प्राधान्याभावेऽपि 
aa: प्राधान्यमस्तीत्यर्थः । सिद्धान्त इति ॥ प्रकृत्यथिकरणन्यायेन सावकाइां 
चेदविद्यायाः प्रतिबिम्बपक्षपातादिति वक्ष्यमाणरीत्या ज्ञेयम्‌ । ननु 
निर्विेषस्यात्मरान्दवाच्यत्वाभावेऽपि aA तच्छब्दवाच्यत्वेन तस्यैवात्र 
प्रतिपाद्यत्वमस्त्बित्यत आह - सविशेषस्येति ।। तथाच सविरोषप्रतिपादने 
पादासङ्गतिरिति भावः | 


ನೆ ಸಾರ ೬ ರ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಾವು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ २०३% 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಮೃತಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಯಾರನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, 
ಅವನೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಥೈಸಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು 
ಅಸಂಗತ. ಮತ್ತು ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದ್ವೈತಮತ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷವು ಬ್ರಹಸ್ವ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೋಕ್ಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌಣವಾದ ಅಮೃತಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. ಮತ್ತು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಅದ್ಹೈತಮತ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಹಾಗೂ “ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಯಾರಿಗೂ ಸಹ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ, “ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ದ್ವೈತವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದ್ವೈತದ ಸಾಧನೆಗೆ ಇದೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


केचित्तु । “गौणश्वेक्न आत्मशब्दात्‌? इत्यत्राऽत्मञब्दस्याचिद्‌ व्यावर्तकतया 
उक्तत्वादात्मझब्दोक्ते युभ्बायायतने प्रधानत्वशङ्कानुदयाजीबत्वेनैब पूर्वपक्षः” 
इत्याहुः । 

ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತು ಅಚಿತ್ಛಕ್ರತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವು ಲೋಕಾಧಾರವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


तन्न । रुद्रादिव्यावर्तकताया अनुक्तत्वेन जीवत्वेनैवेत्यबघारणायोगात्‌ । 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾದಿವ್ಯಾವರ್ತಕವಾಗಿ ಯಾವ ಹೇತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅವಧಾರಣೆಯು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
““नानुमानम्‌?” इति सूत्रे प्रधाननिरासायोगाञ्च । 


ಮತು, "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ಲೋಕಾಧಾರವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


''अस्मिन्नस्स च तद्योगं शास्ति’? इत्यादौ मुक्तोपसृप्यत्वस्यापि 
जीवब्यावर्तकताया उक्तत्वेन मुक्तोपसृप्यत्वेनोक्ते तस्मिञ्जीबत्वङ्काया 


अप्यनुदयाचच | 
ಅಸಿನಸ ಚ ತದ್ಯೋಗಂ ಶಾಸಿ' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕೋಪಸಪತವನು ಜೀವವ್ಕಾವರ್ಶಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಶತ್ತಲಿಂಗವು 
ಈ ಕರಣದಲಿ ಕೇಳಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕಕಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗದಿರಬೇಕಾದೀತೆಂಬ ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 


जायमानत्वादिनिरबकाडालिक्वैर्मुक्तोपसूप्यत्वस्य गौणत्वे तैरेवात्मरान्दोऽपि 
““प्रकाशात्मा प्रदीपः’? इत्यादाविवान्यार्थोऽस्तु | 


ಜಾಯಮಾನತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮುಕೊ (ಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಗೌಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಜಾಯಮಾನತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ "“ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರದೀಪಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಪರೂಪವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಆತ್ಮೀಯ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಶಬ್ದದ ವಿರೋಧವನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸಿ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


प्रत्युतास्मदादिजीवे5नुभवविरुद्धं युभ्बायायतनत्वम्‌ । प्रधाने तु सर्वोपादाने 
तयुक्तम्‌ | 


ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕವೇ ಅತ್ತಂತ ಸಾಧುವಾಗುತದೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ, ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸಕಲಲೋಕಾಧಾರತವೂ ಅನುಭವ ವಿರುದ್ದ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಉಪಾದಾನವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


किश्चायसूत्रे स्वशब्दात? इत्यस्य ब्रह्मासाघारणशाब्दादित्यर्थ इति त्वयोक्तत्वात्‌ 
स्वशब्दादित्यनेनेबे ‘ye Ag ಟ್ಟು सर्वज्ञ?” इत्यादेरिव 
मुक्तोपसृप्यत्वादिशब्दस्यापि ग्रहणसम्भवान्मुक्तोपसृप्यादिसूत्रवैयर्थ्यम्‌ । 


ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಶಬ್ಧಾಶ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ 'ಸ್ನಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಹೇತುಭಾಗದಿಂದಲೇ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' "ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮುಕ್ಕೋಪಸ್ತಪ್ತ್ಪತ್ತ, ಸರ್ವಜತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಪುನಃ 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌', "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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नन्चदृस्यत्वादीत्यत्र ““यत्तदद्रेश्‍यम्‌?? इत्यादे्रह्मपरताया उक्तत्वात्तत्प्रकरणस्थस्य 
““यस्मिन्यौ:// इत्यादेरपि सा सिद्धेतीदमधिकरणमनारभ्यमिति चेत्‌ । 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌ ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಯಸಿನ್‌ದ್ಲೌಃ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹಪರವೆಂದೇ ಸಿದವಾಗುತವೆ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲೋಕಾಧಾರತ್ತವೂ ಬ್ರಹನಲಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಿದವಾದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು ವರ್ಥವಲವೇ? 


अत्र परैरुक्तम्‌ । “यस्मिन? इत्यादिकं 'यत्तदद्रेश्यम्‌? इत्येतत्प्रकरणे नास्तीति 
कृत्वाचिन्तयेदमारब्धम्‌ | 
ಈ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ - "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯವು "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
नच तथात्वे “प्रकरणात?” इति सूत्रायोगः । तस्य कृत्वाचिन्तात्वो- 
द्वाटनार्थत्वादिति । 
ಹಾಗಾದರೆ "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕರಣವು 
ಆರಂಭಣೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಸೂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು 
ನೀಡುವ ಸಮಾಧಾನ. 
तन्न । कृत्वाचिन्तात्वस्यागतिकगतित्वात्‌ । जायमानत्वादिलिङ्गैः 


प्रकरणस्याब्रह्मपरत्वेनैव वा प्रकरणादुत्कर्षण बा पूर्वपक्षसम्भवाच्च । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಜಾಯಮಾನತ್ನಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬ್ರಹಪರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ' ಸಹ ಆಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 


ಅದಶತಪಕರಣದಲಿರುವ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಕೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಉತ್ಕರ್ಷ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


768 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂಬ 
ಉತ್ತರವು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


केचित्तु । लिङ्गैः प्रकरणबिच्छेदाशङ्कायां तननिरासायेदमित्याहुः । 


ರಾಮಾನುಜರ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಇಂದ್ರಿಯಾಧಾರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವು ವಿಚ್ಛೇದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಜೀವವಿಷಯಕವಾಗಬಹುದೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅದರ ನಿರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


तन्न । भाष्यटीकोक्तरीत्या 'यत्तदद्रेश्यम्‌? इत्यादेरपि जीबविषयत्वमित्येक- 
वाक्यत्चेनैव पूर्वपक्षसम्भवे प्रकरणविच्छेदायोगात्‌ । 
ಇವರ ವಾದವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಜೀವವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಯೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕರಣವು ವಿಚ್ಛೇದವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಉತ್ತರವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


नहि जीवस्य युभ्वायायतनत्चं शङ्कमानेनादृश्यत्वादिकं शङ्कितुमशक्यम्‌ । 


ಜೀವನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ ನಿನಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೇನು? ಅಂದರೆ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನೇ 
ಆಶಂಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುವುದೇನು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


त्वयाऽपि हि “सर्वत्र प्रसिद्धोपदेशात्‌’? इत्यत्रैकबाक्यत्वाय “मनोमयः?? 
इत्यादिवत्‌ “we afer we? इत्यायपि जीवविषयमित्येब पूर्वपक्षितमिति । 

ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಯತಾಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
"“ಮನೋಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಜೀವವಿಷಯಕವೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದ ಒಪ್ಪಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

टीकाक्षरार्थस्तु । आरभ्याधीतत्वात्‌ इत्यनेनान्यप्रकरणाधीतत्वं न 
विवक्षितम्‌ । येनान्यप्रकरणाधीतस्याप्रकरणित्वनियमाद्विुद्धो हेतुः स्यात्‌ । किन्तु 
स्वस्यैबोपक्रम्य पठितत्वम्‌ । इतरत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜ ಮತ ವಿಮರ್ಶೆ 769 
ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಆರಭ್ಯಾಧೀತತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 
"ಅನ್ಯಪ್ರಕರಣ ಅಧೀತತ್ವ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಟೀಕಾಕಾರರು ವಿವಕ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದು ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಡದ ಕಾರಣ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆರಭ್ಯಾಧೀತತ್ವೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಹೇತು ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ 
ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮುಖದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗಲೇ ಸಷ್ಠಪಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


अतो न मिथ्याभेदपरत्बमिति ॥ *नानुमानम्‌? इति सूत्रस्यानुमानं 
भेदमिथ्यात्वे न मानम्‌ । भेदस्य सत्यत्वप्रतिपादकरऱब्दात्‌ । अनुमानमूलभूतस्य 
भेदमिथ्यात्वप्रतिपादकइन्दस्याभावाचचेति वर्णकान्तरं सूचितमिति द्रष्टन्यम्‌ ॥। छ ॥ 
युभ्बायधिकरणम्‌ ॥। १ ॥ 


॥। इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादशिष्यव्यासतीर्थविरचितायां 
तात्पर्यचन्द्रिकायां ययुभ्वायधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾಭೇದಪರತ್ವಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಿಂದ 
“ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು 
ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವು ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಭೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ 
ಶಬಗಳಿರುವ ಕಾರಣ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಥವಾ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಭೇದವಿಥ್ಯಾತ್ನ ಪತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ವಾಖಾನ. ಇದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಭೇದಾಪರತ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


770 - ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः - 


केचित्त्तिति ।। gare जीवः परमात्मा वेति संशये मनःप्रभूतीन्द्रियाधार- 
त्वनाडीसम्बन्धजायमानत्वादिलिज्ञानां श्रवणात्तद्वलेन द्युपूथिव्याद्यायतनत्वादे्जीवे 
स्वरूपेण बा कर्मद्वारा वा मुक्तावस्थायां विकसितेन ज्ञानेन वा कथञ्चिनेयत्वाजीव 
एव युभ्बाद्यायतनमिति प्राप्ते, 


ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು 'ಕೇಚಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಜೀವನೋ? ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡಿರುವಿಕೆ. ನಾಡಿಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ, ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವವನು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವರಾಗಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಸಕಲ ಜೀವರೂ 
ಲೋಕಾಧಾರರಾಗಿದಾರೆನಬಹುದು ಅಥವಾ ಮುಕಾವ ವಿಕಸಿತವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲೋಕಾಧಾರರಾಗಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಜೀವನೇ ದ್ಲುಭಾದ್ದಾಯತನನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 


ಇಗ: - ("ಕಾಣಿಕ್‌ जानथ आत्मानम्‌ । अमृतस्यैष सेतुः | ede’ 
इत्यादिपरमात्मासाधारणडशाब्दात्‌ ““नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपैति’’ इति 
नामरूपात्मकबन्धान्मुक्तस्य प्राप्यतया व्यपदेशात्‌ मनःप्रभृतीन्द्रियाधारत्वस्य 
सर्वाधारे परे परमात्मनि '“सन्ततँ रिलाभिस्तु लम्बत्याकोशसन्िभम्‌'' इत्यादिश्रुत्या 
नाङ्याधारत्वस्य हृदयाधारद्वारा ''अजायमानो बहुधा विजायते?' इति श्रुत्या 
चाकर्मकृतः स्वेच्छोपात्तदिन्यविग्रहयोगेन जायमानत्वस्यापि परमात्मनि सम्भवात्स 
एव द्युभ्वाद्यायतनमिति सिद्धान्त इत्याहुरित्यर्थः | 


ತಮೇವೆಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ | ಅಮತಸ್ಥೆ ಷ ಸೇತುಃ | ಯಸರ್ವಜಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಆತ್ಮಾ ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳು ಕೇಳಿಸುತಿವೆ. ಮತು 
ನಾಮರೂಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಪರಾತರಂ ಪುರುಷಮುಖೈೆತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾತಕವಾದ 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು "ಸಂತತಗ್‌ಂ ಶಿಲಾಭಿಸ್ತುಲಂಬತ್ಯಾ ಕೋಶಸನ್ನಿಭಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಹೃದಯ ಆಧಾರದ ಮೂಲಕ ನಾಡಿಗೆ ಆಧಾರನು ಆಗಿದಾನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 'ಅಜಾಯಮಾನೋ 
ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಚ್ಲೆಯಿಂದ ಸ್ಮೀಕರಿಸುವ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಮಾತನಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - ननु “नानुमानम्‌? इति सूत्रे प्रधाननिरासप्रतीतेर्जीव एवेति कथं 
पूर्वपक्ष इत्यतःश्रुतप्रकाशोक्तमनुवदति - गौणश्रेदिति ॥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಲೋಕಾಧಾರವಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು "ಗೌಣಶ್ಚೇತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - तत्र हि 'तदैक्षत’ इतीक्षणं प्रधाने गौणमिति शङ्किते “अनेन 
जीवेनात्मना’? इत्यात्मपदप्रयोगात्तस्य जडेऽयोगादित्युक्तेरिति भावः | 


ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ - ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನ ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದೈೆಕ್ಷತ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನವಿಷಯತ್ತವು ಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ "ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 'ಆತ್ಮನಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಜಡವಾದ ಪ್ರಕ್ಷತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆತಪದವು ಯುಕವಾಗುವುದಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರಾಕೃತವಾಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಧಾನವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


प्रकाशः - “नानुमानम्‌ इति प्रधाननिरासो दृष्टान्तत्वेनोपयुज्यते । यथाप्रधानं 
न भवति तथा प्राणभूज्जीबो5पि नेतीति भावः | 


ಆದರಿಂದ "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಟ, ಪ್ರಧಾನಕ್ಕೆ ७०९७फग्णंडच्छ 
ದಷಾಂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವು ಲೋಕಾಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 


ಲ 


ಪ್ರುಣಧಾರಕನಾದ ಜೀವನೂ ಸಹ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकादाः ೨ रुद्रादीति ॥ रुद्रवाय्वादेरपीइाशाब्दसमाख्याभ्यां प्राप्तिभावादिति 
भावः । 'नानुमानम्‌' इति सूत्र इति दृष्टान्तत्वकल्पनं त्वयुक्तम्‌ । 
कल्पकाभावादतिशयाभावाच्ेति भावः | 

ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವನ್ನು "ರುದ್ರಾದಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶುತಿಯಲಿ ರುದ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವತೆಗಳಲಿಯೂ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವು ಬರಬಹುದೆನ್ನಲು 
ಸಮಾಖಾಪುಮಾಣವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವರನ್ನು ४७७० ಜೀವನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದಾನೆಂಬ ಕಲನೆಯು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 


ವೇಳೆ ರುದಾದಿಗಳು ಲೋಕಾಧಾರವೆನಲು ವ್ಯಾವರ್ತಕ ಧರ್ಮಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 'ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನಷ್ಟೇ 
ನೀಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪುಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆನ್ನಲು "ಯಥಾ', 
'ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


प्रकलाः - अस्मिनिति ॥ *“*।रसडाब्दनिर्दिष्टेश्‍स्मिन्ञानन्दमये5स्य जीवस्य 
तङ्लाभादानन्दयोगं शास्ति "ಇಳಿ वै सः । रस ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दीभवति’' 
इति man | अतो न जीवः’? इत्यर्थोक्तेरिति भावः | 


ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವು ನಿರಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅದು 
ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವನ್ನುವುದಾದರೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ "ಅಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರಾಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅಸಿನ್ನಸ್ಯ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಮಾನುಜರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ = ರಸಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಯ = ಜೀವನಿಗೆ, ತದ್ಯೋಗಂ = ಆನಂದದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಶಾಸ್ತಿ = "ರಸೋ ವೈ ಸಃ । ರಸಗ್‌ಹ್ಯೇವಾಯಂ ಲಬ್ಹ್ವಾ5 5ನಂದೀಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆನಂದಮಯನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆನಂದಮಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನನ್ನು 


pa 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः ~ प्रकाशेति ॥। तत्र यथा स्वरूपार्थत्वमात्मडाब्दस्य तथा जीव (दीप) 
बजडेऽपि प्रधाने “ममाऽत्माः भद्रसेन’ इतिवदात्मीये प्रधान आत्मडाब्दप्रयोग इति 
तन्निष्ठसूत्रव्याबर्त्यदाह्वायां त्वदुक्तरीत्या कथश्रिदर्थो5स्त्वित्यर्थः । 


ಜಾಯಮಾನತ್ಹವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಕಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಅದೇ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ "ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರದೀಪಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಜಡವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ “ಮಮಾತ್ಮಾ ಭದ್ರಸೇನಃ' ಭದ್ರಸೇನನು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆತ್ಮೀಯನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಆತ್ಮೀಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗೂ “ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮೋಕ್ಟೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ತೆ ಆತ್ಮೀಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹ 
ಲೋಕಾಧಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದೆಂದರ್ಥ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाराः - एवं पूर्वपक्षं निरस्प सूत्रार्थमपि निराह - किञ्चेति ।। आदिपदेन 
स्थित्यदनप्रतिपादकराब्दग्रहः । उभाभ्यामुक्तं समाधिं निरस्य भाष्यादयुक्तं स्थापयितुं 
गतार्थत्वमाशङ्कते - नन्विति ॥ 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಸಹ 'ಕಿಂಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ 
ಸ್ಥಿತ್ಯದನಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬೇಕು. 
क co 4 < 

ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ. ಮೊದಲು 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಟ್ಕೋಸ್ತರ ಮೊದಲು 


ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
प्रकार - कृत्वाचिन्तयेति ।। “'प्रपश्चार्यम्‌’? इति भाष्यस्य ''तन्मध्यापठितमिति 
कृत्वाचिन्तयेदमधिकरणं प्रवृत्तमित्यर्थः!? इति भामत्युक्तेरिति भावः । 


ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಪಂಚಾರ್ಥಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಾ, ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ "ತನ್ನಧ್ಯೇ ಅಪಠಿತಮಿತಿ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತಯಾ 
ಇದಮಧಿಕರಣಂ ಪ್ರವೃತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ' ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ಲುಭಾದ್ದಾಯತನತ್ತವನು ಹೇಳುತಿರುವ ‘HANTS ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಪಠಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇಟುಕೊಂಡು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕವು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 'ಕೃತ್ನಾಚಿಂತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅದ್ವೈತ ಭಾಷ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಕೃತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - कल्पतरूक्तमाह - नचेति ॥ गत्यन्तराभावादेवमाश्रीयत इति अत 


आह - जायमानत्बेति ॥ 


ಕಲತರುವಿನಲಿ ನೀಡಿದ ಉತರವನು "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ 


ಗತಿಯಿಲದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕತಾ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೃತ್ವಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆಂದು 


ಅದೆ ತಿಗಳು ಆಕೇಪಿಸಿದರೆ, 'ಜಾಯಮಾನತ್ನ! ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


77. ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


wa: - 'अनुकृतेः? इत्यधिकरणे ''असम्भवानुकारसामर्थ्यलक्षणेन लिङ्गेन 
प्रकरणबाधया तेजोधातुरेव गम्यते’? इति भामत्युक्तदिशा तत्र लिङ्गात्प्रकरणबाधेन 
यथा पूर्वपक्षस्तयेति भावः । उत्कर्षेण चेति ॥ पूषानुमन्त्रण- 
मन्त्रस्येवास्मन्मतेऽत्तेत्यधिकरणपूर्वपक्षोक्तदिशेति भावः | 


ಅನುಕೃತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅಸಂಭವಾನುಕಾರಸಾಮರ್ಥಲಲಕ್ಚಣೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರಕರಣಬಾಧಯಾ 
ತೇಜೋಧಾತುರೇವ ಗಮ್ಯತೇ' ಅಸಂಭವಾನುಕಾರಸಾಮಥಣ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು 
ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೇಜಸ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ಲಿಂಗದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. "ಉತ್ಕರ್ಷೇಣ ವಾ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗರ್ಥ - ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಷಾನುಮಂತ್ರಣವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಕೃತ” ಆ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅದನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬುದು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಪಡದಿದ್ದಾಗ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಮಾಡಬಹುದು. "ಅತ್ತಾಚರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


प्रकाशः - केचित्त्विति ।। 'यत्तदद्रेश्‍यम्‌ इत्यादिकमस्तूक्तरीत्या ब्रह्मप्रकरणम्‌ | 
feral? इत्यादिकं तु जीवस्यैव प्रकरणम्‌ । इन्द्रियाधारत्वनाडीसम्बद्धत्वजायम 
गन-त्वादिजीबलिङ्गैरिति ब्रह्मप्रकरणविच्छेदाशङ्कायामित्यर्थः | 


ರಾಮಾನುಜರ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗಿದೆ - "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ, ಆದರೆ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಧಾರತ್ವ, ನಾಡೀಸಂಬದ್ಧತ್ವ, ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವವಿಷಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದಾಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


प्रकारः - ननु “यत्तदद्रेश्‍यम्‌' इत्यादिनो क्तमदृर्यत्वादिकमनुभवविषयतया दृश्ये 
जीवे कथं झाङ्कितु शक्यमित्यत आह - न हीति ॥ 

"ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೃಶ್ಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकारः - द्युभ्वादयायतनत्नं नीवेऽनुभवविरुद्वमपि शङ्कमानेन तस्यापि whe 
झक्यत्वादित्यर्थः | त्वयाऽपीति ॥। तत्रैवास्माभिर्विवृतमेतत्‌ | 

ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆಶಂಕಿಸುವುದಾದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾದರೂ ಸಹ ಆಶಂಕಿಸಲು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ತ್ವಯಾತಪಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - यत्कश्चिदाह - युभ्वाद्यायतनं वायुप्रथानजीवानामन्यतम उत शिव 
इति संशये वाय्वादिलिङ्गद्ईनेन तेषामन्यतम इति प्रासे आत्मङाब्दान्मुक्तोप- 
सृप्यत्वलिङ्गात्‌ 'अथ परा यया तदक्षरम्‌’ इति प्रकरणाच्च शिव एवेति सिद्धान्त 
इति तदपेशलम्‌ | 

ಶೈವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು ವಾಯು, ಪ್ರಕೃತಿ ಜೀವ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಅಥವಾ ಶಿವನೋ 9? ಎಂದು ಸಂಶಯ. ವಾಯು ಮೊದಲಾದವರ 
ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗ, ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣ ಇವುಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಶಿವನೇ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಇವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು ಹೇಯವಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - ''लोकाश्च लोकिनश्च विष्णावेवोताश्च प्रोताश्व'' इति 
विष्णुप्रापकस्यापि सत्त्वात्‌ | आत्मश्रुत्यादेर्भाष्योक्तवचनजातेन 
विष्ण्वेकनिष्ठत्वात्‌ । रद्रश्रुतिलिङ्गानां विष्ण्वेकनिष्ठताया भाष्य एव प्रमाणगणेन 


समर्थनाच । 

“ಲೋಕಾಶ್ಚ, ಲೋಕಿನಶ್ಚ, ವಿಷ್ಣಾವೇವೋತಾಚ್ಚ, ಪ್ರೋತಾಚ್ಛ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪಕಲಿಂಗಗಳೂ 
ಸಹ ಇರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - आयर्वणभाष्ये सर्वशब्दप्रतिपाद्यत्वस्य सर्वशब्दवाच्यत्वस्य 


सर्वोत्तमत्वेन तस्यैव ज्ञेयत्वस्य प्रमाणनिचयोदाहरणेन तत्रैव समर्थितत्वात्‌ | 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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विस्तरभयान्ात्र तानि लिख्यन्ते । प्रकरणस्य बैष्णवतायाः प्रागेव 
समर्थितत्वाच्चेति | 


ಥರ್ವಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ನ ರೂಪವಾದ ಸರ್ವಶಬವಾಚ್ವತವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಆದರಿಂದ ಅವನೇ ಜೇಯನಾಗಿದಾನೆಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ಗ್ರಂಥವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಪ್ರಕರಣವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - ““प्रकरणात्‌’’ इति सूत्रे टीकायां “द्वे विद्ये वेदितन्ये'? इति 
परविद्याविषयस्य वस्तुनोऽत्रारभ्याधीतत्वेनास्य विष्णुप्रकरणत्वात्‌’’' इति वाक्ये 
विरुद्वप्रतीतिं निरस्यनर्थमाह - आरभ्येति ॥। 

“ಪ್ರಕರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ४९४०३९ "ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಇತಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯಸ್ಯ 
ವಸ್ತುನೋತತ್ರಾರಭ್ಯಾಧೀತತ್ವೇನಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವನ್ನು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ "ಆರಭ್ಯ 
ಅಧೀತತ್ವೇನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಷವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಗೂ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥದ 
ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಆರಭ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - स्पष्टमिति ॥। उपन्यासमुखेन विवृतमिति भावः । सूत्रोक्तमेदस्य 
मिथ्यात्वाङ्कां निरस्यान्ते ''अतो न मिथ्याभेदपरत्वं श्रुतेः’? इत्युक्तम्‌ । तस्य 
सूत्रारूढतामाह -अतो न मिथ्येति ॥ 

ಸ್ಪಷ್ಟಮ್‌' ಎಂದರೆ - ಉಳಿದ ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಮುಖದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇದವು ಮಿಥ್ಯಾರೋಪವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಅತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾಭೇದಪರತ್ವಂ ಶುತೇಃ' ಶ್ರುತಿಗೆ 


ಮಿಥ್ಯಾಭೇದಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ಸೂತ್ರಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. "ತೋ ನ ಮಿಥ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


प्रकाशः - सूत्रेऽतच्छब्देन मिथ्यात्वविरोधिसत्यत्वं गृह्यत इत्युक्तं भवति 
तच्छब्दैनानुमानं परामृइयार्थान्तरमाह - अनुमानेति || छ ॥ 
॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुपादरिष्यराघनेन्द्रयतिकृते 
चन्दट्रिकाप्रकारे युभ्बायधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸತ್ಯತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕ 

ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವವಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ತಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ 

ಅನುಮಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 

ಶಬ್ದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು "ಅನುಮಾನ ಮೂಲಭೂತಸ್ಯ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಪೂಜ್ಯಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಕಾಶ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु शुद्धस्य मुक्तामेदेन तत्प्राप्यत्वासम्भवे5पि सगुणस्य 
ब्रह्मणो मुक्ताभेदाभावेन तस्य मुक्तप्राप्यत्वमुपपनमित्यत आह - सगुणेति ॥ एवं 
सू्ञान्तरेति ॥ यत्र साक्षाद्वेदन्यपदेशः सम्भवति तत्र भेदकन्यपदेश- 
ग्रहणानुपपत्तिरूह्येत्यर्थः | अन्यार्थः स्वरूपार्थः ॥। छ || युभ्बाद्यधिकरणम्‌ ।।१॥। 


॥। इति श्रीकेशवभट्टारकेण विरचितायां भावदीपिकायां 
चयुभ्बाद्यधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ।। १ || 


ತೆ ಸಾರ ೬ ರ 
EE 

ರಾಮಾನುಜರೂ ಸಹ ‘DAS ಎಂಬುದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ವಿಷಯನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಲ್ಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ " ಗೌಣಶ್ಚೇನ್ನಾತಶಬ್ದಾತ್‌ 'ಎಂಬ ಈಕ್ಟತ್ಯ ಧಿಕರಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಆತ್ಮಶಬ್ದವಾ ಚ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಿರಾಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಹೇಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರುಪಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಲೋಕಾಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಜೀವನೂ ಸಹ ಲೋಕಾಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು 
ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 'ನಾನುಮಾನಮ್‌ ಅತಚ್ಛೆಬ್ದಾತ್‌, ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಸೂತ್ರವೆನ್ನುವುದು ಇವರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇವರ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವೂ ಸಹ ತಪ್ಪುಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗದಿರಬಹುದು. 

ಆದರೆ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಷೆ ವಿಷಯವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 

ಮತು, ಆತಶಬದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅದೇ 
ನ ದೃುಭಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 
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ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಜೀವನನ್ನೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೇ ಆತಶಬ್ದವನ್ನೂ ಸಹ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಜೀವನು ಮಾತ್ರವೆಂಬ ವಿಷಯ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ದೋಷ. ಮೂವರಿಗೂ 
ಸಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ "ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಅದೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ 
ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವೇ ಜೀವಪರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಧಿಕಾಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ತರವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾನುಜರು 'ಯತ್ತದದ್ರೇಶ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬುದು ಬ್ರಹಪರವಾದರೂ ಸಹ ಜೀವವಿಷಯಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಧಾರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಯಸ್ಮಿನ್‌ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕರಣವಿಚ್ಛೇದಪ್ರಾಪಕವು 
ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರಕರಣಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಒಂದೇ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಭಿನ್ನಪ್ರಕರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾದ ಲೋಕಾಧಾರತ್ವವನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ 
ರಾಮಾನುಜರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಕ್ಟೇಪಿಸಬಹುದಾದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನೇಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಸಂಗತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಡಿರುವ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. 
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(೧-೩-೧) 


ಭಾಗ -& 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
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न्यायविवरणम्‌ 
श्री जयतीर्थबिरचिता 


न्यायविवरणपञ्चिका 
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युभ्वायधिकरणम्‌ (१।३।१) 


न्यायविवरणम्‌ - हरिः ॐ ॥ “प्राणानां ग्रन्थिरसि’ | ಇತು वै लोकायतनम्‌ ।/ 
“वायुना चै गौतमसूत्रेणायं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि भूतानि सन्दृब्धानि 
भवन्त्ति’ | “सर्वे वा एते प्राणाश्च प्राणिनइच देवाइच दिव्यानि च लोकाइच 
लोकिनइचालोकाइ्चालोकिनरच विष्णावेबोताइच प्रोताइच waft इत्यादेः 
दुभ्वायायतनत्वमज्ञानां साधारणं लिङ्गम्‌ ॥१॥ 


"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ರುದ್ರ, ವಾಯು, 
ವಿಷ್ಣು ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ -- . 


"ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ! ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿ'. 
'ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವಿ. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ'. ಮತ್ತು, 

ag ಗೌತಮರೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವ ವಾಯುದೇವರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕವು 
ಪರಲೋಕವು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ' ಹೀಗೆ ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ'. 


ಮತ್ತು, "ಸರ್ವೇ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ದೇಹವುಳ್ಳ ಜೀವರು, ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಚಮೊದಲಾದವಸ್ತುಗಳು, ಭೂಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು, ಭೂರ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭೂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕಗಳು, ಆ 
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ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಮುಕಜೀವರು ಎಲರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನೇ ಅನನ ವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ದ್ಲುಭಾ ದ್ದಾಯತನತವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ನ್ನಾಯಾನುಸಂಧಾನವಿಲದ 
ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪತೀತವಾಗುತದೆ ಆದರೆ 'ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸಾತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬಗಳೆಲವೂ ಭಗವತರವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


टीका - तृतीयेऽस्मिन्‌ पादे अनुब्याख्यायामधिकरणविषया: wet: | 

लिङ्गं साधारणं et स्थानं लिङ्गमनुग्रहः । ` 

पुनः शब्दा लिङ्गन्दौ विचार्या द्विःस्थिता इह ।। इति । 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ' ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೀಗೆ -- 


` ಲಿಂಗಂ ಸಾಧಾರಣಂ ಶಬ್ಲೌ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಲಿಂಗಮನುಗ್ರಹಃ । 
ಎ ಛು 


ಪುನಃ ಶಬ್ದಾ ಲಿಂಗಶಬ್ಬೌ ವಿಚಾರ್ಯಾ १,3२ ಇಹ ॥ 
ರುದ್ರ, ವಾಯು, ವಿಷ್ಣು ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗ; ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ ವಿಷ್ಣು, ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ; ಎಷ್ಟು, ಹಾಗೂ 
ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ; ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತಾನ; ವಿಷ್ಣು ಆಕಾಶ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಹೃತ್ತದ್ದಮಧ್ಯಸ್ಥವೆಂಬ ಲಿಂಗ; ಜ್ಞಾನಿ, ವಿಷ್ಣು 
: ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿಕೆ; ಈಶಾನಶಬ್ದ, ವಜ್ರಶಬ್ದ, ಜ್ಯೋತಿಃಶಬ್ದ 
ಆಕಾಶಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾದಿದರ್ಶನರೂಪವಾದ ಲಿಂಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ ಇವುಗಳು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಆರ್ಹವಾಗಿವೆ -- ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
तदिदं दुर्गमां न्यायमालावाक्यविवरणप्रसङ्गेनादौ तात्रत्‌ तद्विवृणोति । 
बिषयावगतिपूर्वकत्वात्‌ पूर्वोत्तरपक्षन्यायाबगतेः | 
ಈ ಶೋಕದ ಅರ್ಥವು ಸಲ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯಮಾಲೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಮೊದಲು ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಪೂರ್ವ ಕ್ಷನ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಹಾಗೂ ಸಿದಾಂತನ್ಮಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


792 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 


` अत्र 'युभ्बायायतनं स्वशब्दात्‌’ इति प्रथमाधिकरणसाधारणं लिङ्ग 
विचार्यमित्युक्तम्‌ | किं तहिङ्गम्‌? कुत्र च साधारणम्‌? कथं च साधारणम्‌? साधारणत्चे 
च कथं तस्य भगवदेकविषयता? इत्यत आह - प्राणानामिति ॥ 
ಮೊದಲು "ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಲಿಂಗವು ವಿಚಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಲಿಂಗವು ಯಾವುದು? ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವದಾದರೆ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಕೇವಲ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
अत्र 'यस्मिन्‌ द्य? इत्यादिवाक्योक्तं च युभ्बायायतनत्जलिङ्गं निचार्यम्‌ । 
ಈ ७३४५००७९ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವ ಎಂಬ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. | 
ययप्येतानि बहूनि लिङ्गानि । तथा च वक्ष्यति 'अत्रोक्तानां लिङ्गानाम्‌' 
इति । तथाऽप्येकबाक्योक्तत्वेनैकबचनम्‌ । तच्च रुद्र- वायु- प्रकृति- जीव- विष्णूनां 
साधारणम्‌ । 
ವಸ್ತುತಃ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ 
"ಅತ್ರೋಕ್ತಾನಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೇವಲ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ , ಲಿಂಗಮ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ಸವು ರುದ್ರ, ವಾಯು, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
“प्राणानां ಇಳಿ! बा? इत्यादिबाक्याद्‌ रुद्रनिष्ठतया प्रतीतेः । ग्रथ्यन्तेडस्मिनिति 
ग्रन्थिः | 
ಅದು ಹೀಗೆ -- 'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ' "ರುದ್ರೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಗ್ರಂಥಿಃ ಎಂದರೆ "ಗ್ರಥ್ಯಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 
‘aga इत्यादिश्रुतेर्बायुनिष्ठत्वाबगमात्‌ । सूतमत्र सर्व॑ जगदिति सूत्रम्‌ । 
सन्दृब्धानि, सद्ठतान्येब तदाधारतयाऽबस्थितानीत्यर्थः । 
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ವಾಯುನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ದು ಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ತವು ವಾಯುನಿಷ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 

ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಸೂತ್ರಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕೆ "ಸೂತಮತ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌' ಎಂಬ ನಿಷತಿಯಿಂದ ಸಕಲ 

ಜಗತ್ತು ಇವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 'ಸಂದಬಾನಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ದಾರ್ಥವೇ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತದೆ ಎಂದರ್ಥ 


सर्वे बा एते? इत्यादिश्रतेर्विष्णुविषयत्वप्रदर्शनात्‌ । प्राणाः = इन्द्रियाणि | 
प्राणिनः जीवाः । प्राणिग्रहणेन गृहीतानामपि देवानां प्राघान्यज्ञापनाय पुनर्ग्रहणम्‌ | 


"ಸರ್ವೇ ವಾ ಏತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು ವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಾಃ = ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಪ್ರಾಣಿನಃ = ದೇಹವುಳ್ಳ ಜೀವರುಗಳು. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರಾಣಿ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಸಹ ಆಗುತದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಪಾಣಿಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ 


RR भवानि दिव्यानि कल्पतसुप्रभृतीनि वस्तूनि । लोकाः = भूरादयः । 
तदभिमानिनः = लोकिनः । पूर्ववत्‌ पुनर्ग्रहणम्‌ | भूरादिभ्योऽन्ये वैकुण्ठादयोऽलोकाः 
। तद्गता मुक्ता अलोकिनः । *ओताइच प्रोताइच' इति एतमाश्रिता इत्यर्थः । 

- ದಿವಿ ಭವಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ : ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಲತರು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು. ಲೋಕಾ 
ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳು, ತದಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವರುಗಳು; ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆಲೋಕಾಃ : ಭೂಲೋಕಾದಿಗಳಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವೈಕುಂಠಾ ದಿಲೋಕಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಕ್ತಜೀವರುಗಳು; ಅಲೋಕಿನಃ = ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಜೀವರುಗಳು, ಓತಾಶ್ಚ 
ಪ್ರೋತಾಶ್ಚ = ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

इत्यादेः? इत्यादिग्रहणेन प्रकृत्यादिनिष्ठत्वेऽपि प्रमाणमुदाहार्यमित्याचष्टे 
तच्चान्यत्रोदाहतम्‌ । अज्ञानां न्यायानुसन्धानरहितानां मतेन । साधारणस्य कथं 
सिद्धान्ते असाधारणतया साध्यते? इति झङ्काऽनेन परिहृता । एवमुत्तरत्रापि ॥ 

ಇತ್ಯಾದೇಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿನಿಷ್ಠವಾಗಿಯೂ 
ಸಹ ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ದ್ಲುಭಾದ್ದಾಯತನಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಜಾನಾನುಸಂಧಾನವಿಲದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪಕದಲ್ಲಿ; ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಅಜಾನಾಂ = त्क 
ಣ್‌ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


794 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ಹಾಧ್ಯಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


श्रीमदानन्दतीर्थमगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 


युभ्बायधिकरणम्‌ (21212) 


सर्वाश्रयः 


ಅಣುಭಾಷ್ಯ - ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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श्री आनन्दतौर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यम्‌ 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यनिवृतिः 


तत्वमञ्जरी 


युभ्वायधिकरणम्‌ (१।३।१) 


प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 


नन्वेवमन्यत्र प्रसिद्वनामलिङ्गात्मकारेषदाब्दानां विष्णुनिष्ठतासिद्धावपि अन्यत्रापि 
वृत्तिरस्तु | तथाच एको विष्णुरेव इत्यवधारणायोग इत्यतः प्राप्तस्तृतीयः पादः । 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಕಲನಾಮಾತಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹೀಗಿದೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಲಿ; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಿ. 
ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು? ಆದ್ದರಿಂದ ""ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬ ಅವಧಾರಣವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು 
ಹೊಡಡುತ್ತಿದೆ. 

ಸಾರಾಂಶ -- ಪ್ರಥಮಪಾದ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ನಾಮಾತಕವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನ್ವಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದ 


ಹೊರಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರುಯ. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


796 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


तदर्थमाह - तदन्यत्र ಇ चाचकैः । 'मुख्यतः सर्वशब्दैश्व वाच्य एको जनार्दन! 
इत्यग्रेतनत्रिपादी आदावप्याकृष्यते | 


ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಸಾರವನ್ನು "ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ವಾಚಕ್ಳೆಃ' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯತಃ ಸರ್ವಶಬ್ದೈಶ್ಚ ವಾಚ್ಯ ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾಗವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


चोऽप्यर्थे | तदिति प्रस्तुतविष्णुपरामर्दाः । तदन्यत्रापीत्युक्त्या विष्णावपीति 
समुञ्जीयते | तदिति सप्तम्यन्ताव्ययं वा | तत्र विष्णौ अन्यत्र च वाचकैरुभयवाचकैः | 


"ಅನ್ಯತ್ರ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು ಅಪಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. "ತದನ್ಯತ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ತದನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಠಾವಪಿ ಎಂಬುದು ಸಮುಚ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 'ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಸಪ್ತಮ್ಯಂತವಾದ ಅವ್ಯಯ. 
ಆವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


पूर्वपादद्दयन्यायापादितोभयत्रप्रसिद्धिके्वा श्रुत्यन्तरसाधारण्यादिना स्वत 
एवोभयत्रप्रसिद्धिकैर्वा सर्वशब्दैर्नामलिङ्गोभयात्मकैः इाब्दैर्मुख्यतो मुख्यवृच्या एको 
जनार्दनो न तु किष्णुरन्यश्रेत्यर्थः । हरौ तदन्यत्र प्रसिद्वनामलिङ्गसमन्वयमाह 
विष्णावेवात्र सूत्रकृदिति फलितार्थः । न केवलमन्यत्र प्रसिद्धैः किन्तु तदन्यत्रवाचकैः 
Af चार्थः | 


ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಪಾದಿತವಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಅಂದರೆ ನಾಮಾತಕ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತಕವಾದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯತಃ 
= ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಎಷ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಮಾತಕ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಶಬ್ದಗಳ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇವಲ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಅನ್ಯತ್ರವಾಚಕವಾದ ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ಚಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ननु दृश्यत्वायुज्झितो विष्णुरित्ययुक्तम्‌ । तद्धर्मस्य अमृतहेतुज्ञानरूपपरविद्या 
विषयत्वस्य ಟೂ जानथ आत्मानमन्या वाचो forged । अमृतस्यैष सेतुः” 
इत्याथर्वण एवोत्तरत्र “यस्मिन्‌ यौः इति पूर्ववाक्योक्तयुभ्वाद्याधारे श्रवणात्तस्य च 
“आकाश एव तदोतं च प्रोतं च' इति, “वायुना वै गौतम सूत्रेणायं च लोकः 
परश्च लोकः” इति, ಇಳಿ वा ब लोकाधारः' इति समाख्याभिः प्रकृतिवायुरुद्राणां 
“बहुधा जायमानः’ इत्युत्तरवाक्ये श्रुतजाय-मानत्वलिङ्गेन जीवस्य च प्राप्तत्वात्‌ 
। समाख्यादिस्थरुद्रादिरब्दानां रुद्रादावेव रूढत्वात्‌ प्राचीनोऽपि तेषामन्यतमो न 
विष्णुरित्यतः प्राप्तं - युभ्बायायतनं स्वशब्दात्‌ - इत्यदिसूत्रसप्तकम्‌ | 


ಹಿಂದಿನ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ದೃಶ್ಯತ್ವಾದ್ಯಭಾವಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾ ಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಾಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ: ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವು "ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮನ್ಯಾವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥ । ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಯು, ರುದ್ರ, ಜೀವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯರಾಗಬಹುದು. "ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಆಧಾರವಾಗಬಹುದು. 'ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣ ಅಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ ಲೋಕಃ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಾಯುದೇವನು ಆಶ್ರಯನಾಗಬಹುದು. "ರುದ್ರೋ ವಾವ 
ಲೋಕಾಧಾರಃ' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರನು ಆಶ್ರಯನಾಗಬಹುದು. "ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಯಮಾನತ್ವಲಿಂಗದಿಂದ ಜೀವನೂ ಸಹ 
ದ್ಯುಬ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಆಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರ ವಾಯು 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಾಗಿವೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗದ ವಿಷ್ಣು ಪರವಿದ್ಯೆಗೂ ಸಹ 
ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಧಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ಸೂತ್ರಗಳು 


ಹೊರಟಿವೆ. 
ದ್ಯುಭ್ದಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


798 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


तदर्थ भाषते - सर्वाश्रय इति । 


तदन्यत्र चेत्यादित्रिपादी इह प्रतिनियतमन्वेति लिङ्गैरित्यादि च | 
अन्त्यश्चोऽबधारणे । तत्तस्मादित्याप्यर्थः | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು ""ಸರ್ವಾಶ್ರಯಃ'' ಎಂಬ ಅಣುಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ವಾಚಕೈಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಈ ಪಾದದ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳ ಜೊತೆಗೂ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪಾದಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
“Oo: ಸರ್ವೈರ್ಯುತಃ ಸ ಹಿ'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಪಾದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿ 
ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಸರ್ವಶಬ್ಬೈಶ್ಚ: ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವು 
ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. 


“यस्मिन्‌ ಕೌ: पृथिवी चान्तरिक्षणमोतं मनः सह प्राणैश्च सर्वैः? इति वाक्योक्तो 
चुभ्वादिसर्वाश्रयः स प्रागुक्तः । “विष्णावेव ओताश्च’ इति श्रुतौ प्रसिद्धो वा 
एको जनार्दनः । तस्मात्‌ यस्मिन्‌ 'तमेवैकम्‌’ इत्यादिभिः तदन्यत्र च वाचकैः 
इत्यादिनाऽन्यवाचकतयाऽपि प्रतीतैः सर्वैरेको जनार्दन एव मुख्यतो वाच्यः | न 
गकृत्यादिरनेकः | 

"ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ ७२०३७६४१०९३० ಮನಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ್ಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಓತಾಶ್ಚ ಪ್ರೋತಾಶ್ನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವನೂ ಸಹ ಒಬ್ಬನೇ ಜನಾರ್ದನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತಮೇವೈಕಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅನ್ಯವಾಚಕವೆಂದು ತೋರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


कुतः सर्वाश्रयो विष्णुः । लिङ्गैः सर्वे : युतः स हि । लिङ्गैरित्युपलक्षणम्‌ | 'जानथ 
आत्मानम्‌” इत्यदिनोक्तैः आत्मश्रुतिहेयत्वानुक्ति - अहेयत्वोक्ति - मुक्तोपसृप्यत्वाद्ये 
तत्प्रकरणस्थलिङ्गर्युतत्बादिति वा | एतैिङ्गैयुतः सर्वाश्रय एको जनार्दनः । तेषां च 
भाष्योक्तवचनैः | विष्णौ प्रसिद्धत्वादिति वाऽर्थः । एवमग्रेऽपि योजनाद्वयं बोध्यम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂ ದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾಗಿಬ್ಬಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ““ಲಿಂಗೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಯುತಃ ಸ ಹಿ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಲಿಂಗೈಃ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. "ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಆತಸ್ರುತಿ, ಹೇಯತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿ, ಅಹೇಯತ್ವದ ಉಕ್ತಿ, 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕು. ಇವುಗಳು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದ ಎಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ 
ನಾಮಸಮನ್ವಯ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಎರಡು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


नच समाख्याश्रुत्यादिविरोध इत्यतो$पि - तदन्यत्र चेति । चोऽवधारणे | 
विष्ण्वन्यवाचकतयैव प्रतीतैः समाख्याश्रुत्यादिगतैः रुद्रपिनाक्यादिसर्वराब्दैः विषयव 
7क्यस्थजायमानादिशब्दैरेको जनार्दन एव मुख्यतो महायोगपौराणिकरूढिभ्यां वाच्यो 
हि यतोऽत इत्यर्थः । 


ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
'ತದನ್ಯತ್ರ ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಯಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜನಾರ್ದನನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗೂ ಪೌರಾಣಿಕರೂಢಿಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

स विष्णुरिति वर्तमानेऽपि जनार्दन इत्युक्तिः ಟು द्रावयते यस्माद्रुद्र 
तस्माजनार्दनः ' इति स्मृतिसूचनेन महायोगपौराणिकरूढिभ्यां रुद्रादिशब्दानां हरौ 
मुख्यत्वसूचनाय। 

“ಸಃ ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ "ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ "ರುಜಂ ದ್ರಾವಯತೇ 
ಯಸ್ಮಾದ್‌ ರುದ್ರಃ ತಸ್ಮಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮಹಾಯೋಗ 
ಹಾಗೂ ಪೌರಾಣಿಕರೂಢಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆಯೆಂದು 


ಸೂಚಿಸಲು ಜನಾರ್ದನಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


800 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


तथा “न जायते अर्दयति च संसारमिति जनार्दनः? इत्यादिगीताभाष्योक्तदिशा 
जनपदेनाजत्वोक्तया 'अजायमानो बहुधा विजायते” इतिश्रुतिसूचनेन प्रादुर्भाबजनेः 
अमृतसेतुपदोक्तमुक्तोपसृप्यत्वस्य च सूचनाय | 


ಇದ್ದ'ಂತೆ 'ನ ಜಾಯತೇ ಅರ್ದಯತಿ ಚ ಸಂಸಾರಮಿತಿ ಜನಾರ್ದನಃ' "ಸ್ವತಃ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದವನು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು 'ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕಾರ ಜನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಜತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜನಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು 
"ಅಮೃತಸೇತು' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
“ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

तथा “जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः’ इति, 'जीवादन्यं 
ज्ञात्वा मुच्यते’ इति स्मृत्युक्तदिशा भेदज्ञानिनः संसारार्दकत्वोक्तया भेदन्यपदेशसूचनेन 
नात्र जीबेशाभेदः शङ्क्यः । 


ಹಾಗೂ '६२य्‌9 ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮಿತಿ ವೀತಶೋಕಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 'ಜೀವಾದನ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಮುಚ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾರು ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸಂಸಾರವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವೇಶಭೇದವು ಸೂಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


ईझावाब्दश्च जनार्दनपरो मोचकत्वलिज्ञादित्यादिसूचनाय । एक इत्यनेककोटिकपूठ 
पिक्षनिरासाय ॥। १॥। 


ಈಶಶಬ್ದವು ಮೋಚಕತ್ವಾದಿಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ` ಜನಾರ್ದನನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. '"ಏಕಃ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಕೋಟಿಕ 
ಪೂರ್ವವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 


ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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॥। श्रीजानकीबदनाम्भोजराजहंसाय रामचन्द्राय नमः || 


॥। श्री गुरुभ्यो नमः ॥। हरिः ॐ ॥। 
श्री राधवेन्द्रतीर्थविरचिता 
तन्त्रदीपिका 


अथ प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 


युभ्बायधिकरणम्‌ (१) 


अत्र पादे उभयत्र प्रसिद्धनामलिङ्गात्मकद्विविधराब्दसमन्वय उच्यते - 


॥ 3 युभ्वाद्यायतन खरान्दात्‌ ॐ ॥ १-३-१ ॥ 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದವಾದ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದಗಳನು ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾತಕಶಬಗಳನ್ನು 


ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
“ಓಂ ದ್ಯುಭ್ಛಾದ್ಯಾಯತನಂ ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ' 
अत्र नये तादृशं सर्वाधारत्वलिङ्ग समन्वीयते | 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

तत्त्वित्यस्ति । "ಇಗಾಗ यौः पृथिवी चान्तरिक्षम्‌’? इत्यादिनोक्तं 
ययुभ्वाद्यायतनं ततु ब्रह्मैव । न तु प्रधानं वायुरुद्रजीवा वा । स्वशब्दात्‌ स्वेति शब्दः 
स्वशब्दस्तस्मात्‌ । श्रुतौ स्वशब्दाभावात्‌तत्पर्यायात्मराब्दो ग्राह्यः । सभाराजेत्यत्रपाणिनीये 
राजशब्दवत्‌ । तमेवैकं जानथ आत्मानमित्यात्माब्दादित्यर्थः | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- "“ತತ್ತು'' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ 
२३०३6३८४5 ' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು ತತ್ತು = ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
| ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


802 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಲೀ, ವಾಯು, ರುದ್ರ, ಜೀವ ಮೊದಲಾದವರಾಗಲೀ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌ = ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸ್ವಶಬ್ದ. ಆದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ವಸ್ತುತಃ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

'ಸಭಾ ರಾಜಾಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವಾ' (ಪಾ.ಸೂ.೨/೪/೨೩) ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯಪದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
“ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


आत्मदाब्दादिति वाच्ये स्वेत्युक्तिः स्वस्य ब्रह्मण एव राब्द इत्यपि विग्रहेणासाधारण्यं 
ज्ञापयितुम्‌ । तच्छन्दादित्युक्तावपि शब्दविशेषो न ज्ञापितः स्यादिति | 


ಹಾಗಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಸ್ವಸ್ಯ = ತನಗೆ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹನಿಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಬ್ದ ಎಂಬ 
ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆತಶಬ್ದದ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ವಶಬ್ದಾಶ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಎಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಶಬ್ದವಿಶೇಷವಾದ ಆತಶಬ್ದವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಸ್ವಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


जायमानत्बरूपजीबलिक्ञादात्मशब्दः अमुख्यः किं न स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ मुक्तोपसृप्यव्यपदेशात्‌ ॐ 11 १-३-२ 11 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಜೀವನ ಲಿಂಗವಿರುವಪ್ರಯುಕ್ತ ಆತಶಬ್ದವು ಏಕೆ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಓಂ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ. 


द्वयेकयोरित्यादाबिव भावप्रधानोऽयम्‌ | उपसृप्यत्वं प्राप्यान्तरशून्यत्वे सति 
प्राप्यत्वम्‌ । तेनान्तरा प्राप्ये न व्यभिचारः | 


'ದ್ವೈೇಕಯೋಃ ದ್ವಿವಚನೈಕವಚನೇ' (೧/೪/೨೨) ಎಂಬ ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಏಕಶಬ್ದಗಳು ದ್ವಿತ್ವ ಮತ್ತು ಏಕತ್ವವೆಂಬ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾಗಿವೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಉಪಸೃಪ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಉಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ಭಾವಪ್ರಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಉಪಸ್ಥಪ್ಯತ್ವ ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ' 
ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದದ್ದು ಇದ್ದರೂ ಸಹ 
ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರ ದೀಪಿಕಾ 803 


““अमृतस्यैष सेतुः?” इत्यम्‌नगाब्दितमुक्तोपसृप्यत्वव्यपदेशात्‌ नात्मशब्दोऽमुख्य 
इति योज्यम्‌ । अमृतसेत्विति वाच्ये मुक्तेत्याद्युक्तिः तदर्थोक्त्यर्था । एवमन्यत्रापि || 


ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆತಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯವಲ್ಲವಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಮೃತಸೇತು ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚ ಎಂದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಮೃತಸೇತುಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ुट्रप्रकृती किं न स्याताम्‌ । "ಇಳ वा व लोकाधारः भूतं च भवच्च भविष्यच’? 


इत्यदेः | अत आह - 


॥ ॐ नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॐ ॥ १-३-३ 1 

"ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' "ಭೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ರುದ್ರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಏಕೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ನಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ' 

दुभ्बाद्यायतनमित्यस्ति । अनुमीयत इत्यनुमानशाब्देन वा अनुमानडाब्दाच्छेपिके5णि 
कृते अनुमानशाब्देन वा अनुमानप्रधानपाशुपतसांख्यसिद्धस्द्रप्रधाने ग्रह्मे । 

“ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
"ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಅನುಮಾನಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ 'ತಸ್ಕೇದ ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಆನುಮಾನಂ ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶೈಷಿಕಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ನಿಷ್ಠನ್ತವಾಗುವ ಆನುಮಾನಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವ ಪಾಶುಪತ ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯಮತಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ವಿವಕ್ಲಿಸಬೇಕು. 

रुद्र: प्रधानं च न द्युभ्वाय्यायतनम्‌ । अतच्छब्दात्‌ । तयोः रुद्रप्रकृत्योर्भस्मधरोग्रत 
बत्रिगुणत्वादिशब्दानामभावादित्यर्थः । 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - ರುದ್ರ, ಪ್ರಧಾನ ಮೊದಲಾದವರು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಸ್ಮದರ, ಉಗ್ರತ್ವ , ತ್ರಿಗುಣತ್ವ 


ಅತಚ ಬಾತ್‌ ೦ 
® ೦ ಗಿ ಇ ರಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


804 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


रुद्रपिनाक्यादिशब्दानाम्‌ ''अन्यनाम्रां गतिर्विष्णुः’? इत्यादेर्न तच्छब्दत्वमिति 
भावः । अतद्धर्मेतिवदयं निर्देशो बोध्यः | 


ರುದ್ರ, ಪಿನಾಕೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು "ಅನ್ಯನಾಮ್ನಾಂ ಗತಿರ್ವಿಷ್ಟು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ರುದ್ರನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.ಅತಚ್ಛಬ್ದ ಎಂಬುದು 
ಅತದ್ಭರ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


द्रप्रकृत्योर्द्वयोरुपादानाय वा टीकोक्तरीत्या पूर्वपक्षयुक्तिसूचनाय वा तदागमानाम 
मानत्वसूचनाय वा वक्ष्यमाणदिशा वृत्त्यन्तरसूचनाय वा नानुमानमित्युक्तिः | 


ರುದ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಗಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಾನುಮಾನಮ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


जीववायू किमत्र वाच्यौ न स्याताम्‌ । जायमान इति लिङ्गात्‌ "ಇತ್ತಾ वै 
गौतम?” इत्यादेः । अत आह - 


॥ ॐ प्राणभृच ಈ ॥ १-३- ४॥ 

ಜಾಯಮಾನತ್ವ ಎಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೂ "ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇವರುಗಳು ಏಕೆ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. 
“ಓಂ ಪ್ರಾಣಭೃಚ್ಚ ಓಂ' | 

चशब्दानेति स्वडाब्दादिहेतवश्रानुकृष्यन्ते । वायुश्च समुच्चीयते | 


आत्मशब्दमुक्तोपसृप्यत्वात्‌ तच्छब्देम्यो जीववायू न युभ्वाद्यायतनमित्यर्थः । 
जायमानादिशब्दोऽभिव्यत्तयादिना विष्णौ युक्त इति भावः ॥। 


"ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ವಾಯುವನ್ನೂ ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆತ್ಮಶಬ್ದ, ಮುಕ್ತೋಪಸ್ಫಪ್ಯತ್ವ 
ಮತ್ತು ಜೀವ ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ವಾಯುಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ 805 
"ಜನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾದ ಜಾಯಮಾನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


जीव इति वाच्ये“प्राणभृत्‌’ इत्युक्तिः सह प्राणैः इत्युक्तप्राणभृत्वम्‌ तस्य युक्तमिति 
पूर्वपक्षयुक्ति सूचनाय । 

ವಸ್ತುತಃ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು ಜೀವಃ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ "ಸಃ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

योग विभाग उत्तरार्थः । व्याकरणे ಇರ್ತ इत्यादिवत्‌ अत्र श्रुतौ जीवमात्रलिङ्गसत्वेन 
तदैक्येस्यैब अग्रेनिगसात्‌ । अत एव अस्य स्वङाब्देनो क्तिः । 

ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ರಂಜೈಶ್ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 'ಪ್ರಾಣಭ್ಯಚ್ಚ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನುಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಲಿಂಗವಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ` 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಭೃತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದ್ದಾರೆ. 


ननूभयप्रापकाबाधेन जीबब्रह्मामेदोऽस्त्वित्यत आह - 


॥ ಈ भेदन्यपदेशात्‌ ॐ 11 १-३-५ ॥ 
ಜೀವಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹಷ್ಮಪ್ರಾಪಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆರಡೂ ಅಬಾಧಿ 


ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. ಓಂ ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' 
““जुष्टं यदा पञ्यत्यन्यमीशम्‌’' इतीहैव जीवब्रह्मभेदव्यपदेशानैक्यमित्यर्थः | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ -- 'ಜುಪ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಅನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀವಬ್ರಹಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂದರ್ಥ. 
<a ब्रह्मेति कुतः? येन जीवब्रह्ममेदोक्तिः स्यादित्यत आह - 


॥ ॐ प्रकरणात्‌ ॐ ॥ १-३-६ ॥। 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


806 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 

ಈಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಈಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಓಂ' 


''द्वे विद्ये वेदितव्ये? इति परविद्याविषयवस्तुन आरम्याधीतत्वेन 
ब्र्मप्रकरणादीराराब्दार्थो ब्रह्मेत्यर्थः ।। 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - 'ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಕರಣವು ಬ್ರಹ್ಮಪರವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


न केबलं श्रुतिबलाद्वेदः, लिज्ञादपीत्याह - 


॥ ॐ स्थित्यदनाभ्यां च ಈ ।। १-३-७ || 

ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಹ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಓಂ ಸ್ಥಿತ್ಯದನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಓಂ'. 

नैक्यमित्यस्ति । स्थितिः कर्मफलोपजीवनं विनाऽवस्थानम्‌ । अदनं 
तदुपजीवनम्‌ । ताभ्यां च जीवब्रह्मणोर्नैक्यमित्यर्थः | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ನ' "ಐಕ್ಯಂ' ಎಂಬೆರೆಡು ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸ್ಥಿತಿಃ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಉಪಜೀವನ ಮಾಡದೇ ಇರುವವನು. ಅದನ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇವೆರಡರಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“अन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्त्यनश्नन्यो अभिचाकशीति’? इति जीवेडयोरदनतद्रहितरि 
थत्युक्तेरिति भावः | 


"ಅನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ಯನನಶ್ನನ್ಯೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ತಿನ್ನುವಿಕೆ ಮತ್ತು ತಿನ್ನದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


श्रुतावदनस्यादित्वेन अदनस्थितिभ्यामिति ara स्थितेरीसम्बन्धित्वेनाभ्यर्हित 
त्वादल्पाक्षरत्वा्च व्यत्यासः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಃ 807 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದನವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ "ಅದನಸ್ಥಿತಿಘ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಈಶನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಶಬ್ದವು ಅದನ 5६०३ 
ಅಲ್ಟಾಕ್ಟರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದನಶಬ್ದವನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳಿ ಸಿತಿಶಬವನ್ನು 
oa € a 

ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


अत्र नानुमानमतच्छन्दादित्यनुवृत्त्पा अनुमानं भेदमिथ्यात्वे न मानम्‌ । 
तद्विरुद्धमतत्‌ भेदसत्यत्वम्‌ | अतच्छनब्दात्‌ भेदसत्यत्वबोधकङाब्दात्‌ | अनुमानमूलभूत 
पाब्दाभावाचेति वृत्त्यन्तरमुक्तवा भेदमिथ्यात्वं निरसनीयामिति वदन्ति ।।१।। 

"ಸಾನುಮಾನಮತಚ್ಛಬ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿ  ಅನುಮಾನವು 
ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತತ್‌' ಎಂದರೆ ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ಹಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭೇದಸತ್ಳಿತ್ವವು ಎಂದರ್ಥ. "ಅತಚ್ಛಬ್ದಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಭೇದಸತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಬೋಧಕವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಭೇದಮಿಥ್ಯಾತ್ಚವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣವು ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿಮುಗಿಯಿತು॥ 


श्री राघवेन्द्रतीर्थविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 


अथ प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 


युभ्बादधिकरणम्‌ (१) एवम्‌ अन्यत्र प्रसिद्वारोषनामलिङ्गसमन्वयं 
महामङ्कभङ्गन्यायेन पूर्वमुक्ता अत्र उभयत्र प्रसिद्वनामलिङ्गसमन्वयः क्रियते ।। 
॥ ॐ युभ्बायायतनं स्वशब्दात्‌ ॐ ॥ १॥ 
॥ ॐ मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ ॥ ಹೌ नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॐ ॥ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


808 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
॥ ॐ प्राणभूच ಕೌ ॥ ॥ ಈ भेदन्यपदेशात्‌ ॐ ॥ 


॥ ॐ प्रकरणात्‌ ॐ ॥ ॥ ॐ स्थित्यदनाभ्यां ಇ ಈ ॥ 


पूर्वेण नावइयं सङ्गत्यपेक्षेत्यवोचाम । आधर्वणे “*यस्मिन्यौ: पृथिवी चान्तरिक्षमोतं 
मनः सह प्राणैश्च सर्वैः । तमेवैकं जानथा आत्मान’’मिति (मुं.२-२-५) श्रुतं 
द्यभ्वाद्यायतनं किं विष्णुः उत रुद्रादिरिति सन्देहः । 


ವಸ್ತುತಃ ಬೇರೆ ಪಾದವಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಆಥರ್ವಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿವೀ 
१३२०३१४०९३० ಮನಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ | ತಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತ್ಮಾನಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ರುದ್ರಾದಿಗಳೋ ಎಂದು 
ಸಂದೇಹ. 


रुद्रः प्रधानं वायुः जीवो वेति पूर्वः पक्षः ।““रुद्रो वाव लोकाधारः’? ““प्राणानां 
ग्रन्थिरसि रुद्रो माऽऽविशान्तकः'? (महाना.) प्राणेश्ररः कृत्तिवासाः पिनाकी (घृत.सू) 
‘ye गार्गि दिवो यदर्वाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे यद्भूतञ्च भवञ्च 
भविष्यच्चेत्याचक्षते आकाश एव तदोतं च प्रोतं चेति’’ (बृ,५-८-७) ("ಇತ್ತಾಗ वै 
गौतम सूत्रेणायं च लोकः परश्व लोकः सर्वाणि च भूतानि सन्दुब्धानी'? ति (बृ.५- 
७-२) यथाक्रमं त्रिषु समाख्यानात्‌ । 


ರುದ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಯು ಹಾಗೂ ಜೀವ ಇವರುಗಳು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ರುದ್ರೋ ವಾವ ಲೋಕಾಧಾರಃ' "ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗ್ರಂಥಿರಸಿ ರುದ್ರೋ ಮಾವಿಶಾಂತಕಃ' 
ಎಂಬ "ಮಹಾನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್‌' ಹಾಗೂ "ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ಪಿನಾಕೀ' ಎಂಬ 
ಘೈತಸೂಕ್ತ ಇವುಗಳು ರುದ್ರನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 

"ಯದೂರ್ಧ್ವಂ ಗಾರ್ಗಿ ದಿವೋ ಯದರ್ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಯದಂತರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಇಮೇ 
ಯದ್ಧೂತಂ ಚ ಭವಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚೇತ್ಕಾಚಕ್ಚತೇ ಆಕಾಶ ಏವ ತದೋತಂ ಚ ಪ್ರೋತಂ ಚ' ಎಂಬ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವು ಪ್ರಕೃತಿಯು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಲು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ; 809 
"ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮಸೂತ್ರೇಣ ಅಯಂ ಚ ಲೋಕ, ಪರಶ್ಲ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ 
ಭೂತಾನಿ ಸಂದೃಬ್ಧಾನಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಾಯುದೇವನು ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಕಾಯತನನಾಗಿದಾನೆನಲು 
ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 
“*स एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः” इति (ಸ್ಟ ೪-೩) जायमानत्वरूप- 
ತಗ | 
"ಸ ಏಷೋತಂತಶ್ನರತೇ ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ' ಎಂಬ ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು 
ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಜೀವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವನು 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


लोकाश्च लोकिनश्च विष्णावेव ओताश्चे्ति विष्णुसमाख्यातोऽपि 
बहुरद्रश्रुतिलिङ्गोपेतत्वेन रुद्रसमाख्यायाः प्राबल्यात्‌ । निरवकाशजायमानत्वलिङ्गेन 
विष्णुसमाख्याया बाधाच | 

“ಲೋಕಾಶ್ಚ ಲೋಕಿನಶ್ಚ ವಿಷ್ಣಾವೇವ ಓತಾಶ್ನ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ: ` 
ರುದ್ರಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

नच (375 परा यया तदक्षरमधिगम्यत'? इति परविद्याविषयत्वरूपविष्णुलि 

ङ्गमप्यनवकाशमितिवाच्यम्‌ । एवं हि द्वयाविरोधेन जीवेशाभेदो5स्तु पूर्वोक्तदिशा 
बिष्णुलिङ्गस्य जीव इव जीवलिङ्गस्य विष्णावयोगादिति ।। 

"ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಕರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯತ್ವವೆಂಬ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಎರಡೂಕಡೆ 
ನಿರವಕಾಶಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 


ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಲ್ಲೇ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜೀವನ ಲಿಂಗಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಧರ್ಮವು ಅಧ್ಯಸ್ತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೊರತು; ಅಧ್ಯಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವು ಅಧಿ 


ಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩- ೧) 


810 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


सिद्धान्तस्तु ।। आत्मानमित्यात्मशब्दादमृतस्यैष सेतुरिति मुक्तप्राप्यत्वरूपानव 
काइाविष्णुलिङ्गादरुद्रासाधारणभस्मधरोग्रादिशब्दाभावात्‌ । समाख्यागतरुद्रादिशब्दानां 
"ಇ द्रावयते यस्मात्‌’? इत्यादि (ब्रह्माण्डे) स्मृत्या वैष्णवत्वात्‌ | 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ -- "ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ "ಅಮೃತಸ್ಯೈಷ ಸೇತುಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ಭಸ್ಮಧರ, ಉಗ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು "ರುಜಂ 
ದ್ರಾವಯತೇ ಯಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

जायमानत्वस्याप्यजायमानो बहुधा विजायत इति. ्रुत्यन्तरबलात्प्रादुर्भावाख्यर्जाः 
नसम्भवेन च विष्णुनिष्ठत्वात्‌ । 


ಜಾಯಮಾನತ್ಸವೆಂಬ ಜೀವನ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ "ಅಜಾಯಮಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪವಾದ ಜಾಯಮಾನತ್ಹವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. "ಜನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


वे विद्ये वेदितव्ये इति परविद्याविषयतया प्रकृतेइास्यैव जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीडामिति 
जीवेन मेदन्यपदेरेन तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत््यनश्षन्नन्योऽभिचाकशीतीति 
जीवेशयोः कर्मफलोपजीवनतद्रहितावस्थानरूपभेदकोक्त्या च तयोरैक्यायोगाद्विष्णुरेव 
युभ्बाद्यायतनमिति || 


"ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ವೇದಿತವ್ಯೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದವನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹವನು "ಜುಷ್ಪಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ವಿವಕ್ಟಿಸಬಾರದು. ಮತ್ತು 'ತಯೋರನ್ಯಃ 
ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ಸನಶ್ನನ್ನನ್ಮೋ ಅಭಿಚಾಕಶೀತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಕರ್ಮಫಲೋಪಜೀವನ ಎಂಬುದು 
ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಕರ್ಮಫಲೋಪಜೀವನರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದು ಈಶನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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फले तु me ब्रह्मान्यत्वे अदृश्यत्वादिगुणकाक्षरमप्यन्यदिति 
तदाक्षेपसमाधी ।।१।। 

ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಷರನೂ 


ಲ 


ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ ಫಲ. ಅದರ ನಿರಾಕರಣೆಯು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಫಲ. 


It ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 1 


| सूत्रार्थरत्राबळि: 


अथ प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः 
युभ्वा्यधिकरणम्‌ (१) 
तत्र चान्यत्र च प्रसिद्धानां ब्दानां विष्णौ ಇನಾಸ; प्रायेणास्मिन्‌ पादे क्रियते | 


युभ्बायायतनाधिकरणम्‌ 
अत्रोभयप्रसिद्धसर्वाधारत्वलिङ्गं ब्रह्मणि समन्वीयते | 


.(१) ಈ ॥ युभ्वायायतनं ard ॥ ॐ 

ननु “-रुद्रस्यैव चुभ्वाद्यायतनत्वं भवेत्‌ । अत्रोक्त प्राणाधारत्वस्य 'प्राणानां 
ग्रन्थिरसि’ (महा.ना,१६।२) इत्यादिना तस्मिनुप्रतीतेः । 'मन ओतं च' इत्यादिना 
मन आयतनत्वस्य तस्मिन्नैवोक्तत्वात्‌ । प्राणाधारत्वलिङ्गेन “प्राणेश्‍वर' (घृतसूक्त) 
इत्यादिना तस्य प्रतीतेः । जीवस्य वा भवेत्‌ । “स एषोऽन्तरचरते’ (मुं. २।२।६) 
इत्यादिना जीबलिङ्गप्रतीतेः’” इति प्राप्ते, सूत्रमुपन्यस्यति - 


ॐ ॥ युभ्वायायतनं स्वशब्दादिति ॥। अस्यार्थः - युभ्वायायतनं “यस्मिन्‌” इति 


बाक्योक्तस्वर्गभूम्यादिसर्वाश्रयो विष्णुरेव । न त्वन्यः । कुतः? स्वशब्दात्‌ स्वेति शब्दः 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


812 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
स्वशब्दगृहीतब्रह्मवाचकात्मडाब्दादित्यर्थः । 

एवश्च “तमेवैकमात्मानम्‌ः इति आत्मडशब्दाद विष्णोर्युभ्वादयायतनत्वमिति 
सिद्धम्‌ 11 
(ಇ) ३०॥ मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ ॥ॐ* 


ननु *'विष्णौ मुख्योऽप्यात्मराब्दः “अरा इव रथनाभौ’ इत्यत्र बहुधा 
जायमानत्वरूपजीवलिङ्गात्‌ | तस्य जीववादेव प्राणित्वसिद्वेः | ततश्च जीव एव 
चुभ्वा्यायतनम्‌'? इति प्राप्ते, सूत्रं पठति - 


ॐ।। मुक्तोपसृप्यन्यपदेशादिति ॥। अस्यार्थः - युभ्बाद्यायतनत्वं न बिष्णोरन्यस्य 
। किन्तु विष्णुरेव | कुतः? मुक्तोपसृप्यन्यपदेशात्‌ | भावप्रघानोऽयम्‌ | युभ्वायायतनस्य 
चस्तुनः 'अमृतस्यैष सेतुः? इति मुक्तप्राप्यनचनात्‌ तस्य चान्यत्रायोगादित्यर्थः | 


एवश्च 'अमृतस्यैष सेतुः’ (मुं. २।२।५) “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌’ (तै.उ. २।१) 
इत्यादिषु मुक्तप्राप्यत्वबचनाद्‌ विष्णो्चयुभ्वाद्यायतनत्वमिति सिद्धम्‌ ॥ 


(३) BU नानुमानमतच्छन्दात्‌ ॥ॐ 
ननु *विष्णुप्रापकवत्‌ रुद्रप्रकृत्योरपि प्रापकसद्धावात्‌ तयोर्युभ्वायायतनत्वं स्यात्‌’ 
इति प्राप्ते, सूत्रं पठति - 


Bu नानुमानमतच्छब्दादिति ॥ अस्यार्थः - अनुमानम्‌ अनुमानमिति 
चा । अनुमानसिद्धप्रामाण्ययुतपाशुपतायागमैः सर्वाश्रयता कल्पितम्‌ । रुद्रप्रघानादिकं 
युभ्बायायतनं न । कुतः? अतच्छब्दात्‌ भस्मधरोग्रत्वादितच्छूतिलिङ्गायभावा- 
दित्यर्थः । 

एवश्च रुद्रादिशब्दानां सावकाइात्वेन “प्राणानाम्‌? (महा.ना. १६।२) इत्यादिवाक्यस्य 
रुद्रपरत्वनिर्णयेनासाधकत्वात्‌ । निरवकाशानां च भस्मधरोग्रत्वादि- इाब्दानामभावात्‌ । 
ततइच विष्णोर्युभ्वाद्यायतनत्वमिति सिद्धम्‌ | 


(४) Su प्राणभूच WS 


ननु “ स एष इत्यत्र बहुधाजायमानत्वरूपजीबलिङ्गश्रबणात्‌ प्राणित्वसिद्वेरच 
जीवसामान्यस्य 'वायुना वै गौतमसूत्रेणायं लोकः'(बृ. ५।७।२) इति 
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विषयभूतलोकाधारत्वस्य वायुनिष्ठत्वेन श्रवणाद्‌ वायोर्वा ययुभ्वाद्यायतनत्वं स्यात्‌’? इति 
प्राप्ते, सूत्रमुपन्यस्यति - 
Su प्राणभृन्चेति ॥। अस्यार्थः - जीवोऽप्यत एव न चुभ्बायायतन इत्यर्थः । 


एवश्च प््रागुक्तसावकाशसाधकसद्भावेऽपि निरवकाञात्मशब्दाभावादेव 
तत्प्रापकत्वेनाभिमतस्य बहुधा जन्मादेः “अजायमानः’ (तै.आ. ३।१३।१) श्रुतेर्विष्णावेब 
सम्भवाच्च न जीवस्य वायोर्वा चुभ्वाद्यायतनत्वमिति सिद्धम्‌ ।। 


(५) ॐ भेदव्यपदेशात्‌ Nb 


ननु “'जीवलिङ्गस्य किं विष्णुत्वप्रतिपादनायासेन, जीवस्यैव द्युभ्वायायतनत्वे 
विष्णोः तक्लाभसम्भवात्‌ | न चोक्तहेतुविरोधः | जीवेजाभेदाभिप्रायेण जीवेऽप्यात्मदान्दाद्‌ 
युक्तिसम्भवात्‌ जीव एव चुभ्वाद्यायतनत्वेन प्रतिपाद्यो भवेत्‌?” इति प्राप्ते, सूत्रमाह - 


ॐ॥। भेदव्यपदेशादिति ॥ अस्यार्थः - 'अन्यमीरम्‌’ इति जीवेशयोर्भेदोक्तेर्न 
तयोरैक्यमित्यर्थः | 


एवञ्च “जुष्टं यदा पइ्यति’ (३।१।१) इत्यत्र दर्शनकर्तृत्वेन्‌ प्रकृतजीवस्य 
ईदापदोक्तेइबराद्‌ मेदोक्तेर्विष्णुरेव दुभ्वाधायतनत्वेन प्रतिपाद्य इति सिद्धम्‌ । 
(६) Fu प्रकरणात्‌ WE 
ननु “जीवस्य कस्माचिदीञ्ादन्यत्वमुच्यते न तु परमात्मनः ಟೂ न 
तयोरभेदः’? इति प्राप्ते, पराकुर्वत्‌ सूत्रमाह - 
ॐ प्रकरणादिति ॥। अस्यार्थः - 'अन्यम्‌’ इत्यादेर्विष्णुप्रकरणत्वात्‌ | अत्र 
जीवस्य विष्णुभेद एवोच्यते | न त्वन्यस्माद्‌ भेद इत्यर्थः । 
एवञ्च 'द्वे विद्ये’ इत्यस्य परविद्याविषयवस्तुनोऽत्राधीतत्वेन विष्णुप्रकरणत्वात्‌ 
परमात्मन एव भेदव्यपदेशावगते्विष्णुरेव चुभ्वा्ायतन इति सिद्धम्‌ । 
(७) ३०॥ स्थित्यदनाभ्यां ಇ WP 
एवं न केवलं “जुष्टम्‌? इति भेदद्रुतेः जीवेशभेदो$त्र प्रकरणे विवक्षितः इति ज्ञायते 
किन्तु लिङ्गादपीत्याह सूत्रकृत्‌ - | 
bu स्थित्यदनाभ्यां चेति ॥ अस्यार्थः - ईशजीवबयोः “द्वा सुपर्णा’ 


ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ (೧-೩-೧) 


814 ನ್ಯಾಯವವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳು 
(मुं. ३।१।१) इत्यादिबाक्योक्तं कर्मफलानुपजीबनस्थितितदुपजीबनरूपददेतुभ्यां च न 
तयोरैक्यं वाच्यमित्यर्थः | 
एवश्च gegen जीवेझयोर्भेदस्य सिद्धत्वान जीवः किन्तु विष्णुरेव द्युभ्वाययायतन 
इति सिद्वम्‌ || 
| (1 इति प्रथमाध्यायस्य तृतीयः पादः || 


।। इति सूत्रार्थरत्नावळ्यां दयुभ्वादधिकरणम्‌ || 


॥ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ VIF Pid ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮದ್ದೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 


(೧-೩-೨) 


ಭಾಗ-೧ पा. 
ಓಂ ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, 


ಭಾವದೀಪ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 


% > ಜೇ 
ಭಾಷ್ಯದೀಪಿಕಾ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ - 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ. 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸಾ न) 
ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 


11 अथ भूमाधिकरणम्‌ 11 
सू - ३० ॥ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ ಈ ॥ ८ ॥ 


ಯಾವಾತನು ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ ಅವನು 
ಪೂರ್ಣಸ್ಥರೂಪಸುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಉಷಾದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - भूसा - “यो वै भूमा’ इति श्रुतौ भूमाराब्दोक्तपुर्णो विष्णुरेव | कुतः? 
सम्प्रसादात्‌ - 'भूम्नस्तत्सुखम्‌’ इत्यनेन सम्प्रसादशब्दितपूर्णसुखरूपत्वाभिधानात्‌ | 
किञ्च अध्युपदेशात्‌ - नामादेरपि तदुपरि नामादिदेवतोत्तमत्वेन भूम्नो ऽभिधानाच्चेत्यर्थः।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 
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ಭೂಮಾ > ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 
ತತ್ತುಖಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಸುಖಪೂ ಷ 
ಸುಖಪೂರ್ಣಾ ವಿಷವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ = 
ಪು ಸ್ವರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 


ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 


ದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾದ ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭೂಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
0 PR ಕ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 


ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - 'प्राणो वा आशाया भूयान्‌’ इत्युक्तवा “यो वै भूमा तत्‌ 


सुखम्‌’ (छां, ७-२३. )इत्युक्तेस्तस्यैव 
भूमत्वप्रा्तिः | 


ಅನುವಾದ - ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾದರೂ ಆಶಾ ಎಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವ ವಾಯುದೇವರಿದ್ದಾನೋ 
ಅವನೇ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ವವು ವಾಯು- ದೇವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ನಾಮಾತೃಕಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮ್ನಾ ಕ್ರತುವತ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಶಬ್ದವನ್ನು ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿ ವಿಕ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು ಧರ್ಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಾಣೋ ವಾ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೋ, ಆಶಾಯಾಃ = ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ, ಭೂಯಾನ್‌ = ಗುಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ = ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಯೋವೈ ಭೂಮಾ ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಯುದೇವನಿದ್ದಾನೋ, 
ತತ್‌ = ಅವನೇ, ಸುಖಪೂರ್ಣನು, ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ತಸ್ಯೈವ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೇನೇ, ಭೂಮತ್ಪಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = ಭೂಮಾ ಎಂಬ 


_______ ಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು, ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.?' ಗುತ್ತದೆ." 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे भूमनाम्रो विष्णौ समन्वयः प्रतिपाद्यते । भूमशन्दश् 
“भूम्नः क्रतुवत्‌’ इत्यादौ कविद्वर्मवाचकोऽप्यत्र पूर्णरूपधर्मिवचनः । पूर्णत्वं च गुणत 
उत्तमत्वमिति ध्येयम्‌ । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च सूचयन्‌ सयुक्तिक पूर्वपक्षं दर्शयति 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ದೇವದೇವೋತ್ತಮ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ, ಚತುರ್ದಶಲೋಕಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 


11 अथ भूमाधिकरणम्‌ 11 
सू - ॐ ॥ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ ८ ॥ 


ಯಾವಾತನು ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ ಅವನು 


ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪಸುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಉಷಾದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
a ಎಲೆ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - भूमा - “यो वै भूमा’ इति श्रुतौ भूमाशब्दोक्तपूर्णी विष्णुरेब | कुतः? 
सम्प्रसादात्‌ - 'भूम्नस्तत्सुखम्‌' इत्यनेन सम्प्रसादशब्दितपूर्णसुखरूपत्वामिधानात्‌ | 
किञ्च अध्युपदेशात्‌ - नामादेरपि तदुपरि नामादिदेवतोत्तमत्वेन भूम्नोऽभिधानाच्चेत्यर्थः।। 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 817 

ಭೂಮಾ : ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶುತಿಯಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬದಿಂದ ತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು 

ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಪಸಾದಾತ್‌ ತತ್ತುಖಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ತರೂಪತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತು ಅಧ್ಯು್ಯಪದೇಶಾತ್‌ = ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾದ ವಾಯುದೇವತೆಗಿಂತಲೂ ಉತಮನೆಂದು ಭೂಮನನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचित- 


ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - “प्राणो बा आशाया भूयान्‌? इत्युक्तवा “यो चै भूमा तत्‌ 
सुखम्‌” (छां. ७-२३, )इत्युक्तेस्तस्यैव 


भूमत्वप्रासतिः | 


ಅನುವಾದ - ಛಾಂದೋಗ್ಗಶ್ರುತಿಯಲಿ ಪ್ರಾಣನಾದರೂ ಆಶಾ ಎಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಸಿದವಾದ ಯಾವ ವಾಯುದೇವರಿದಾನೋ 
ಅವನೇ ಸುಖಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯು ಆನಂದಪೂರ್ಣತ್ತವು ವಾಯು- ದೇವನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಮ್ನಾ ಕ್ರತುವತ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಶಬ್ದವನ್ನು ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿ ವಿಕ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಅಧಿ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು ಧರ್ಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಾಣೋವಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಾಣೋ ವಾ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೋ, ಆಶಾಯಾಃ = ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ, ಭೂಯಾನ್‌ = ಗುಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ : ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಯೋವೈ ಭೂಮಾ = ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಯುದೇವನಿದ್ದಾನೋ, 
ತತ್‌ = ಅವನೇ, ಸುಖಪೂರ್ಣನು, ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ = ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
उद ळं = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೇನೇ, ಭೂಮತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಃ = ಭೂಮಾ ಎಂಬ 


ಶಬಪ್ಪತಿಪಾದೃತ ವು, ಯುಕವಾಗುತದ."" 


(१) भाष्यदीपिका - अत्राधिकरणे भूमनाम्रो विष्णौ समन्वयः प्रतिपाद्यते । भूमडाब्दश्व 
'भूम्रः क्रतुवत्‌’ इत्यादौ कचिद्वर्मवाचकोऽप्यत्र पूर्णरूपधर्मिबचनः । पूर्णत्वं च गुणत 
उत्तमत्वमिति ध्येवम्‌ । श्रुत्यादिसङ्गतिं विषयादिकं च सूचयन्‌ सयुक्तिकं पूर्वपक्षं दर्शयति 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


818 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಮ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


(२) 'उत्क्रान्तप्राणान (छां. ७-१५-३.) इत्यादितलिङ्गात्‌ प्राणशब्दश्च 
चायुवाचीति | 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನುನಿರ್ಗಮಿಸಿದಮೇಲೆತಂದೆಮೊದಲಾದವರನ್ನುಸುಟ್ಟರೂಪಾಪವಿಲ್ಲಎಂದು 
ದೇಸದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- 'ಪ್ರುಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 


- प्राण इति ॥ 

“छान्दोग्ये? इत्यादौ उपस्कार्यम्‌ । 'इत्युक्तवा’ इत्युपक्रम्येत्युपलक्षणम्‌ | तदुत्तममनुत्तवेत्यपि 
द्रष्टव्यम्‌ | अत एव तस्यैव प्राणस्यैवेत्येवकारोऽन्यव्यवच्छेदकः प्रायोजि । श्रुतौ पूर्वपक्षे 
प्राणशब्दो वायुमात्रपरः । सिद्धान्ते तु भाष्यरीत्या वायुविष्णूभयपरः | न्यायविवरण 
छान्दोग्यभाष्यरीत्या तु वायुमात्रपरः । न च वायुविष्णूभयवाचित्वं वायुमात्रवाचित्वमि 
त्यर्थद्वयं विरुद्धम्‌ । अन्तर्यामिविवक्षया भाष्यस्य, तदविवक्षया विवरणादेः प्रवृत्तत्वात्‌ | 
यथा 'आत्मनः आकाशः’ (तै.२-१) इत्यत्र सम्भूतराब्दस्यानेकार्थत्वेऽन्तर्यामि- 
विष्णुरप्याकाशपदेनोच्यते | तस्य जनिमात्रार्थत्वे तु न तेन स उच्यते | तथा तत्त्वप्रदीपे 
तु 'अभ्युपगमबादत्वात्‌'? इत्यादिना अयं प्राणो विष्णुरित्यभ्युपेत्य वादेन भाष्यं प्रवृत्तम्‌, 
इत्युक्तम्‌ | तथा STOR प्राणः 'आझायाः? भारत्याः “भूयान्‌? गुणतो ज्येष्ठः | एवं “प्राणः 
तदन्तर्यामी विष्णुरन्तर्यामित्वादेन तत आझायाश्व भूयानित्यर्थः | 

अनेन पूर्बमानन्दमयराब्दोक्तसजातीयोत्कृष्टत्वरूपपूर्णत्वस्येह वायावाक्षेपादानन्दमयाधि- 
करणेनास्याऽक्षेपिकी सङ्गतिः सूचिता । छइन्दोगश्रुत्युक्तो भूमाख्यो विषयः, किं 
वायुरुत विष्णुरिति सन्देहश्च सूचितः । तथा तस्यैव भूमत्वप्राप्तिरिति पूर्वपक्षः । तत्र 
प्राणोपक्रमतदुत्तमानुक्तिरूपयुक्तिश्च दर्शिता भवति । “यो वै भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति 
भूमैव सुखम्‌' इति वाक्ये सुखराब्दः पूर्णसुखार्थः । 'यत्सुं स भूमा’ इति ब्यासतीर्थीयोक्तेः, 
सर्वनामानि पर्यायेण ಯ ಯಜ ಯಂ निरुपपदसुखरान्दमात्रस्यापि पूर्णसुखार्थत्वात्‌ | 
यदनन्याधीनपूर्णानन्दसुखं स भूमा गुणतः पूर्णो नारायण इत्युद्देशयविधेययोर्न्यत्ययः | अत 
एव स्वातन्त्र्येण सुखस्य विशेषणा मुक्तजीवेष्वनैकान्त्यमित्या्ञयेन तदुपपादयति - नाल्प 


इति ॥। ‘अल्पे’ अपूर्णे मुक्तजीवे तत्प्रसादं विना यतः सुखं नास्तीत्यर्थः । निगमयति - भूमैब 
सुखमिति ॥। अत्रापि व्यत्ययः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 819 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ = ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣನುಳ್ಳ ತಂದೆ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಇತ್ಯಾದಿ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಸ್ಥ- ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ:' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾದರೋ, ವಾಯುವಾಚೀ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ, 


ಇತಿ = ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ನ."'? 


(३) अतो वक्ति- | 

सू - ॐ ॥ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ ॐ ॥ ८ ॥ 

'सम्प्रसादात्‌' पूर्णसुखरूपत्वात्‌ “अध्युपदेशात्‌? सर्वेषामुपर्युपदेशाच्च विष्णुरेव 
भूमा | | 


ಅನುವಾದ - ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಓಂ ಭೂಮಾಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ' ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ = 


(१) भाष्यदीपिका - ननु “प्राणो वा आझाया भूयान्‌? इत्युक्तप्राणशब्दस्य 'अत एव 
प्राणः? (ब्र. सू. १-१-२३) इत्युक्तरीत्या विष्णुपरत्वाद्‌ विष्णोरेव meu: कथं 
प्राणशब्दबलाद्‌ वायोर्भूमत्वप्रापतिरित्यत आह - उत्क्रान्तेति ॥। इत्यादीति ॥। लुप्तविभक्तिको 
निर्देशः । आदिशब्देन 'उत्क्रान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं दहेत्‌ नैनं ब्रूयुः 
पितृहाऽसीति’ (छा. उ.७-१५-३) समग्रवाक्यं गृह्यते | तच तत्‌ लिङ्गं च, तस्य 
लिङ्गमिति च विग्रहः । अयमिति शेषः | चराब्दोऽवधारणे | वायुवाची चेति freee: | 
तथा च ತಣ प्राणशब्दो “बायुवाच्येव' न विष्णुवाची । कुतः ? “उत्ङ्रान्तप्राणान्‌’ 
इत्यादौ 'तल्किङ्गात्‌? तस्य प्राणस्योत्क्रमणादिरूपलिङ्गश्रवणादिति योजना । उत्क्रान्तः 
प्राणो येभ्यस्ते तथोक्ताः । तान्‌ मातृपित्राचार्यादीन्‌ समासं’ साकल्येन 'न्यतिषम्‌' 
एकदेशेन च झूलेन विलुण्ठ्य यदि दहेत्पुत्रः शिष्यो वा तथा नैनं ब्रूयुः जनाः । किमिति? 
पितृहाऽसीति मातृहाऽसीति । मुख्यप्राणसनिधानाभावादिति भावः । इति श्रुत्यर्थः । 


820 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತಿತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ, ಭೂಮಾ = 
ಭೂಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅತಃ = ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ವಕ್ತಿ  ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ = ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ = ಪ್ರಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುರೇವ = ವಿಷ್ಣುವೇ, ಭೂಮಾ = ಭೂಮಾ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೪) 
ಎ © 


(४) 'सहस्ररीर्ष देवं विश्वाक्षं विश्वशम्भुवम्‌ | 
विश्वं नारायणं देवमक्षरं परमं पदम्‌ ॥ 


विश्वतः परमां नित्यम्‌? (महाना, ११.) इति हि श्रुतिः । 


ಅನುವಾದ - ಅನಂತ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ 
ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ, ತ್ರಿವಿಧನಾಶರಹಿತನಾದ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು (ಭಗವಂತನನ್ನು) 
ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


(१) भाष्यदीपिका - सिद्धान्तयत्सूत्रमवतारयति - अत इति ॥ सूत्रे प्रसीदत्यनेन जन 
इति प्रसादः सुखम्‌, सम्यक्‌ प्रसादः सम्प्रसादः, तस्मादिति विग्रहः । ईश्वरे सुखमिव 
दुःखमपि स्यादिति asd, पूर्णसुखकार्येण सम्यक्‌ प्रसादेन दुःखाभावनिश्चयादित्या- 
झायेन प्रयुक्तं सम्प्रसादादिति हेतुमनूय व्याचष्टे - सम्प्रसादादिति ॥ 
उत्तरसूत्रस्थचशब्दोऽत्राऽकर्षणीय इत्याशयेन 'अध्युपदेशात्‌’ इत्येतद्वेत्वन्तरपरतयाऽनूद्य 
व्याख्याति - अध्युपदेशादिति ॥ नामादीनां सर्वेषाम्‌ ? 'उपरि’ तदुत्तमत्वेन *उपदेशात्‌’ 
उक्तेरित्यर्थः । चो हेतुसमुञ्चये । अत्राधीत्येव हेतुः, न तु समग्र एको हेतुः | स चेश्वरवचनो 
भावप्रधानः, विरोषानुक्तः अखिलेश्वरत्वादिति हेत्वर्थः अखिलेरात्वादित्यनुव्याख्यानसुधो क्तो 
ज्ञातव्यः । असिद्विपरिहारायोपदेरपर्यन्तं धावनम्‌ । प्रायपाठाद्‌ भूम्रोऽखिलाधिप- 
प्राणाधिपत्ये अखिलाधिपत्यं सिद्धयतीति भावः । समन्वयसूत्रादनुबृत्तस्य तत्त्विति 
विधेयसमर्पकस्यार्थमाह - विष्णुरेवेति ॥ भूमा विष्णुरेवेत्यन्वयः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 821 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ = ಅನಂತಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ, ದೇವಂ = ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ, ವಿಶ್ವಾಕ್ಸಂ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌ = 
ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ, ವಿಶ್ವಂ = ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ, ನಾರಾಯಣಂ 
= ಮುಕ್ತರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತನಾದ, ಅಕ್ಷರಂ = ಸ್ವರೂಪತಃ ನಾಶರಹಿತನಾದ, 
ಪರಮಂ = ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ, ಪದಂ = ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ವಿಶ್ವತಃ 
= ವಿಶ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಪರಮಂ = ಉತ್ತಮನಾದ, ನಿತ್ಯಂ = ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇತಿ ಹಿ = ಹೀಗಷ್ಟೇ, ಶ್ರುತಿಃ = 


ಶ್ರುತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ." 


(ಆ) 'तमुत्क्रामन्तं प्राणो5नूत्क्रामति' (बृ. ६-४-२.)इत्यादिना नोत्क्रमणादि- 
लिङ्गविरोधोऽपि ॥ ८ ॥ 


ಅನುವಾದ - "ಪ್ರಾಣನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉತ್ಯಮಣಾದಿಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಉತ್ಪಾಮಂತಂ = ದೇಹದಿಂದ _______ಉತ್ಪ್ರಾಮಂತಂ = ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವ, ತಂ = ಪರವ ತಂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು , ಅನು ಎ 
EEE 
(१) भाष्यदीपिका - पूर्णसुखत्वादिकं कुतो विष्णुत्वनिश्रायकमित्यत आह - सहस्रेति ॥ 


इति हीति । 'हि’ यस्मात्‌ “इति' नारायणानुवाकगता श्रुतिरस्ति, तस्मात्‌ सम्प्रसादाद्‌ 
'विष्णुत्वनिश्चयो भवत्येवेत्यर्थः । 'सहस्रशीर्ष’सहस्रपदोपक्षितामितमूर्धानं देवं प्रकाशरूपं 
विश्वतो 
दर्शनादक्ष्यस्येति विश्वाक्षं 'विश्वरम्भुवं' पूर्णसुखाश्रयं ‘fad’ जगत्प्रविष्टत्वेन वर्तमानं 
“नारायणं' मुक्तसक्घे व्यक्तम्‌ 'अक्षरं’ स्वरूपतो नाशरहितम्‌ अक्षेषु रममाणं वा | परेभ्यो 
ब्रह्मादिभ्योऽधिकत्वेन मीयत इति परा मा यस्येति वा परमस्तं परमं “पदं प्राप्यं विश्वतः 
परमश्चासावश्रेति विग्रहः, सवर्ण दीर्घः | सोमपाञाब्दवदयं झाब्दः | सुधारीत्या आबन्तत्वाश्रयेण 
लिङ्गन्यत्ययो वा | तथा च *विश्वतःपरमां' सर्वस्मादुत्तमम्‌ अकारबाच्यं सर्वोत्तमं वा fr’ 
देहतो नाशरहितं “विश्वं गुणैः पूर्णं यज्ञेषु हविःस्वीकरणात्‌ हरिवर्णत्वाच्च ? ft’ 'देवं' 
क्रीडादिगुणकं “नारायणं' तदाख्यं देवं तद्विश्वमुपजीवतीति श्रुत्यर्थः | 
यद्यपि ‘विश्वतः परमम्‌? इति द्राविडपाठः | तथाऽप्यान्श्रपाठमनुसृत्य परमामित्युक्तम्‌ | 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


822 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಃ = ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು, ಉತ್ಕಾಮತಿ = ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ = ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಉತ್ಕಮಣಾದಿ = ದೇಹದಿಂದ 
ನಿರ್ಗಮಿಸುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ, ಲಿಂಗವಿರೋಧೋಶಪಿ = ಲಿಂಗಗಳ ವಿರೋಧವೂ 


ಸಹ ಬರುವುದಿಲ್ಲ." 


श्रीपद्मनाभतीर्थविरचितसत्तर्कदीपावळ्याम्‌ः 


अथ भूमाधिकरणम्‌ १/३/२ 
भूसा सम्प्रसादादध्युपदेात्‌ ॥ ३० ॥ ८ ॥ 


॥ ॐ धर्मोपपत्तेश्‍च ॐ।। 


“यो बै भूमा तत्सुखम्‌? इति श्रूयमाणोऽपि भूमा (पुनर्भूत्वा) विष्णुरित्येतदाक्षिप्य 
समाधीयते - प्राणो वा इत्यादिना ॥ “प्राणो वा आझाया भूयान्‌? इति 
सनिहितचाक्यबलात्‌ प्राणइान्देनोक्तो वायुरेव भूमा इति चेत्‌, 


'ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಲೇಪಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಪ್ರಾಣೋ ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ. 
"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 


(१) भाष्यदीपिका - अत्र प्राणशब्देन विष्णोर्वाच्यत्वाङ्गीकारे प्रागुक्तीत्क्रमणादिलिङ्ग- 
विरोध इत्यतो नेत्याह - तमिति ॥ प्रथमादिशब्देन तदुत्तरवाक्यानि, द्वितीयेन 
तल्किङ्गान्तराणि च गृह्यन्ते । अपिशब्दः समुञ्चये, यद्यपि तथाऽपीत्यर्थे च | तथा च - न 
केवलं प्राणशब्दोपक्रमविरोधः, तस्य विष्णुपरत्वात्‌, ` किन्तु 'अपि’ अत्र प्राणशब्देन 
विष्णो - ्वाच्यत्वाङ्गीकारे उत्क्रमणादिलिङ्गविरोधो नास्ति । कुतः ? 'अपि’ तथापि 
सर्वगतेऽपि विष्णाबुत्क्रमणादिलिङ्गस्य 'तमुत्क्रामन्तम्‌? इत्यादिना बाजसनेयवाक्येन 
सिद्धत्वादिति योजना । श्रुतिसिद्धेऽर्थे लोकदुृष्टिविरोधोऽकिश्चित्कर इति भावः । “तस्य 
हैतस्य हृदयस्याग्रं प्रद्योतते । तेन ಇಳಿಕ आत्मा निष्क्रामति’ (बृ.६-४-२.) इति 
पूर्ववाक्ये प्रकृतः परमात्मा तच्छब्देन परामृश्यते । तथा च प्रद्योतितहृदयाग्रेणापरोक्षज्ञानि 
देहात्‌ “उत्क्रामन्तं? निर्गच्छन्तं परमात्मानमनुसृत्य 'प्राणो’ मुख्यवायुः “उत्क्रामति’ 
देहानिर्गच्छतीति श्रुत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷುವೇ "ಭೂಮಾ' 823 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನುವಾಯುವೇಆಗಿದಾನೆ. ಯಾರುಪಾಣನೋ ಅವನೇ ಭೂಮನಾದರಿಂದ 
ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನಾಗುತಾನೆ. ಇಷು ಪೂರ್ವಪಕ 


मैवम्‌ । प्राणशब्दस्य विष्णाबप्युपपत्नत्वेन अत्र वायुप्रापकशब्दाभाबात्‌ । 

नन्चस्य प्राणस्योत््रमणं श्रूयते ‘अथ यथप्येनमुत्क्रान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं 
दहेत्‌ । न चैनं ಪತ್ತ: पितृहासीति न मातृह्दासि’ इति ॥। उत्क्रमणं मुख्यप्राणस्यैव 
लिङ्गमिति चेत्‌, 

ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಅಥ ಯದ್ಕಪಿ ಏನಮುತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇಶ್‌ | ನ ಚೈನಂ ಬ್ರೂಯುಃ ಪಿತ್ತಹಾಸೀತಿ ಮಾತ್ಸಹಾಸಿ' ಯಾವಾಗ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೋ ಅನಂತರ, ಪಿತ್ಸ ಹಾಗೂ ಮಾತ್ಸ ಮೊದಲಾದ 
ಹಿರಿಯರ ದೇಹವನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ಸಹ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕಮಣವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


Aa । बिष्णुरप्युत्क्रमणसंश्रबणात्‌ “तमुत्क्रामन्तं प्राणोनूत्क्रामति’ इति 
श्रुत्यन्तरे । अतो 'बाग्‌ बाब नास्रो भूयसी मनो बाब वाचो भूयः इत्यारभ्य 
सर्वेषामुपर्युपदेशात्‌ “तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति’ इति पुर्णसुखत्बोपदेशाचच विष्णुरे 
भूमा । 

ಇದು ತಪ್ಪು. ದೇಹದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಯಮಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು "ತಮುತ್ಯಾಮಂತಂ 
ಪ್ರಾಣೋನೂತ್ಯಾಮತಿ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ನಿರ್ಗಮನವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ವಾಗ್‌ ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ 
ಮನೋ ವಾವ ವಾಚೋ ಭೂಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ, "ತತ್ತುಖಂ ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ನರೂಪನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 

ತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 


पूर्णसुखाश्रयत्बं सर्वोत्तमत्वं चान्यत्र विष्णोरेव श्रूयते । 'सहस्रशीर्षं देवम्‌' 


इति ॥। विश्वशम्भुवम्‌ । पुर्णसुखास्पदं परमश्चासावइचेति परमाम्‌ इत्यर्थः । 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


824 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಾಶ್ರಯತ್ವ ಹಾಗೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು 
ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಂ ದೇವಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ ನಿತ್ಯಮ್‌' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 'ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ ಅಶ್ನ' ಎಂಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. 


“यो बै भूमा तदमृतं स एवाधस्तात्सोपरिष्टात्‌’ इत्यादिना सर्वगतत्वादिधर्मत्वेन 
maa भूमा विष्णुः न मुख्यप्राणः । अत्र प्राणशब्दस्य मुख्यतया 
मुख्यप्राणपरत्वमङ्गीक्रियते । 'इदयामननात्‌? इत्यादौ उत्तरत्र प्रतिपादयिष्यमाणत्वाः 
दत्यर्थः इत्यनवयम्‌ 11611 

"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಂ ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸೋಪರಿಷ್ಟಾಶ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


॥ ಸತ್ತರ್ಕದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


तत्वप्रकारिका - 


11 ॐ भूमा सम्प्रासादादध्युपदेशात्‌ ॐ 


अत्र “प्राणो वा आशाया भूयान्‌? इत्युपक्रमेण ‘Regd देवेभ्यो 
भूयांस्तस्माद्भूयाभाम' इति श्रुत्या च वायुविष्णुसाधारणभूमानास्रो विष्णौ 
समन्बयप्रतिपादनादस्ति झास्रादिसङ्गतिः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 
RF ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್ನಾಮ' ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಯು ಹಾಗೂ ಎಷ್ಟು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರಶಬ್ಧವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಪಾದಸಂಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 825 
तत्वप्रकाशिका - शरुत्यादिराङ्गतिं विषयादिकं च सूचयन्‌ सयुक्तिकं पूर्वपक्ष 
दर्शयति ॥ प्राण इति ॥ 


ಶ್ರುತಿಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕರಣಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು "“ಪ್ರಾಣಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


तत्वप्रकाशिका - आनन्दमयाधिकरणे पूर्णानन्दत्बं विष्णोरूक्तं तच्छन्दोगश्रुती 
भूम्नः प्रतीयते । “यो भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति भूमैव सुखम्‌’ इति । 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಭೂಮನಲ್ಲಿಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ 
ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌' "ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನೇ ಪೂಣಾ ೯ನಂದಸ್ವರೂಪನು. 
BOTY ಸುಖವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನೇ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನು' ಎಂಬುದಾಗಿ. 


तत्वप्रकाशिका - तस्य च wg विष्णोरितरत्वे प्रागुक्तानन्दमयत्बं चेतरस्यैव 
प्रसज्येतेत्यवइयं निर्णेयत्बम्‌ । स भूमा5त्र विषयः । किं विष्णुरुत वायुरिति सन्देहः । 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುದಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆನಂದಮಯನೂ 
ಸಹ ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು ಯಾರೆಂದು 
ಅವಶ್ಯನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಭೂಮನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನು. ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೋ ಅಥವಾ ವಾಯುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


_ तत्वप्रकाशिका - पूर्वोक्तसाधारण्यं सन्देहबीजम्‌ । मुख्यप्राणोऽयं भूमेति पूर्वः 
पक्षः । 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದೇ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


तत्वप्रकाशिका - अत्र नामवागादितारतम्यमाझाबसानमुक्त्या *प्राणो 


बा आशाया भूयान्‌? इति प्राणस्याशोत्तमत्वं चाभिधाय तदुत्तममनुक्त्वा भूस 


आ्नातत्चात्‌ । 
ಏಕೆಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 


ಆಶಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ; "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


826 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಆಶಾದೇವತೆಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದೇ ಭೂಮನನ್ನು ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 
ಭೂಮನಾಗಬೇಕು. 


तत्गप्रकाशिका - नच विष्णोरपि भूमत्वस्य श्रुत्यन्तरे प्रसिद्धत्बादऩ 
बाच्यत्वमिति वाच्यम्‌ । उपक्रमात्समाख्याया दुर्बलत्वात्‌ | 

ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಹ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - अतो वायोरेव भूमत्वावस्यैवानन्दमयत्वमिति भावः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವತೆಯೇ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ 
ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


तत्वप्रकारिका - ननु प्राणो बा आशाया भूयानित्युक्तप्राणशब्दस्यात एव प्राण 
इत्युत्तारीत्या विष्णुपरत्वाद्चिष्णोरेव भूमत्वमित्यत आह - उत्क्रान्तेति 11 


“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ ಏವ 
ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಸ್ಸುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದ. ಈ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಯಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿದೆ. 


तत्वप्रकाशिका - नायं प्राणशब्दो विष्णुवाची किन्तु वायुबाच्येन । तत्र 
'उत्क्रान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यातिषंदहेत्‌’ इत्यादौ प्राणस्योत्क्रमणादिश्रबणात्‌ | 
तस्य बायावेव सम्भवात्‌ । सर्वगते हराबसम्भनादित्यर्थः | 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, " ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷಂ ದಹೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾಣನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಮೇಲೆ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೂ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ನಿರ್ಗಮನವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಭೂಮನೆನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 827 


तत्वप्रकाशिका - सिद्धान्टयत्सूत्रमवतार्य व्याचष्टे - अत इति ॥। विष्णुरेबायं 
भूमा । यो चै भूमा तत्सुखम्‌’ इति भूम्नः पूर्णसुखरूपत्चाभिधानात्‌ 1 नामादीनां 
सर्वेषामुपरि तदुत्तमत्वेन व्यपदेशाच्चेत्यर्थः | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ""ಅತಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಅವನು 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಬೇಕು. 


तत्बप्रकाशिका - नच वाच्यमत्र भूम्नः सुखरुपत्वमेचोच्यते नतु 
पूर्णसुखत्वमिति । निरुपपदसुखशन्दमात्रस्यापि पूर्णसुखार्थत्वम्‌ । पूर्णसुखत्वादिकं 
च कुतो बिष्णुत्वनिशचायकमित्यत आह - सहस्रेति ।। 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮನನ್ನು ಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ ಸುಖಶಬ್ದವು 
ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಸುಖವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ" 'ಸಹಸ್ರ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
तत्वप्रकाशिका - विश्‍वडाम्भुबं वायोरपि । विइवतः परमां सर्वतः 
परममकारवाच्यमित्यर्थः | 
ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಶ್ವತಃ 
ಪರಮಾಂ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತು ಅಕಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 


तत्वप्रकाशिका - नच सर्वोत्तमत्वं बायोरपि । Raa । नापि 
पूर्णानन्दत्वम्‌ । 'अब्यक्तादितृणान्तास्तु Ayre’ | 
इत्युक्तत्वात्‌ । उपक्रमे प्राणशन्दश्रणात्‌ कथं भूमा विष्णुरिति चेन्न | प्राणशब्देनापि 
विष्णोरेवोक्तत्वात्‌ । 

ವಿಷ್ಣು ಹೇಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಆದರಂತೆ ವಾಯುದೇವನೂ ಸಹ ಏಕೆ 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿರಬಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


828 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ವಾಯುದೇವರು ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪರೂ ಸಹ 
ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿತೃಣಾಂತಾಸ್ತು ವಿಪ್ನುಡಾನಂದಭಾಗಿನಃ' "ರಮಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತೃಣಪರ್ಯಂತ ಸಕಲಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದದ ಲೇಶವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

तत्वप्रकाशिका - अनन्तरमन्यमनुक्त्बोभूस्रो$पि विष्णुत्वसम्भवात्‌ । अत्र 
प्राणशब्देन बिष्ण्बड्रीकारे प्रागुक्तोत्क्रमणादिविरोध इति तत्राह - तमिति ॥। 


ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ತಮ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

तत्वप्रकाशिका - सर्वगतस्यापि विष्णो रूपान्तरविवक्षयोत्क्रमणस्य 
श्रुतिसिद्धत्वात्‌ प्राणपदेन विष्णाबङ्ीकारेऽपि न लिङ्गविरोध इति भावः । 

ಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು 
ರೂಪದಿಂದಷ್ಟೇ ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕಮಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ 
ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


तत्वप्रकाशिका - अस्तु वाऽयं प्राणो वायुरेब तथापि न तस्य भूमत्वप्राप्तिः । 
“एष तु बा अतिबदति” इत्यादिना प्रइनायध्याहारेण प्राणाद्विष्णो भूयस्त्वमुक्त्वा भून 
आस्लानात्‌ । न चैतदर्थद्वयं विरुद्धम्‌ । अन्तर्यामिविवक्षया प्राणपदेन विष्णोरुक्तेः 
“आत्मन आकाशः सम्भूत? इत्यादिवत्‌ ॥ ८ ॥ 

ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ವಾಯುಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಾಗಲಿ. 


ಆದರೆ ಭೂಮನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸರೂಪನಾದ ವಿಷುವೇ "ಭೂಮಾ' 829 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾಗಮಾಡಿ, ಪಾ ಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಭೂಮತ್ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಪಾಣಶಬಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಪ್ರಶಿಸಬಾರದು. ಮುಖಪಾಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿವಿವಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. "ಆತನಃ ಆಕಾಶ ಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬಳಿ 
ಭೂತಾಕಾಶ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನು ಒಪಬಹುದು 


भावदीपः - ॐ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॐ ॥ न्यायबिवरणोक्तरीत्या 
साधारण्यं व्यनक्ति - प्राणो बा इति ॥ तस्माद्‌ देवेभ्यो भूयस्त्वादित्यर्थः | 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭೂಮಾ'' 
ಎಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುದಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣೋ ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖದ ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್ನಾಮ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ತಸ್ಮಾತ್‌” 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ -ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ ಕಾರಣ ಎಂದರ್ಥ. 
भावदीपः - समाख्यायाः प्रक्रमादौर्बल्ये$पि साभ्यासत्वन' सोपपत्तिकत्वेन च 
प्राबल्यात्‌ साधारण्यमविरुद्वम्‌ । अत एव तस्माद्‌ भूयान्नामेत्यन्तोक्तिः | 
भूमभूयङ्हाब्दयोरैकार्ध्यादिति भावः | 
ಭೂಮಾ'' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದ 
ಬಲದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ದೃವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ದಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರುತಿಯು ಎಷು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
न 


ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 
5 ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


830 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "'ವಿಷ್ಣುರ್ಶೈ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಭೂಯಾನ್‌'' ಎಂದಷ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ "ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್ನಾಮ' ' ००६) ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಭೂಯಃ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - न्यायविवरणे भूमडाब्दो5ज्ञानां साधारण इत्यज्ञपदप्रयोगेऽपि तस्य 
पूर्वोत्तरपक्षन्यायानुसन्थानहीनानाम्‌ इत्यर्थत्वात्‌ तस्य सर्वनयसाधारण्यादिहाज्ञानामि 
ति नोक्तम्‌ । भूमशब्दस्य “अध्यात्मसम्बन्थभूमा' ಇಗ: क्रतुबज्यायस्त्वम्‌’ इत्यादौ 
बाहुुल्यरूपधर्मवाचित्वेन प्रयोगेऽपीह धर्मधर्मिणोरमेदविवक्षया पूर्णरूपधर्मिपरत्वमिति 
मत्वोक्तम्‌ - 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದಾಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿ? 


ಉತ್ತರ :- ""ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ'' ಎಂದು ಅಜ್ಜ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿದೆ. 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ನನ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿವಕ್ನೆಯಿಂದ “ಅಜ್ಞ' ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು '"ಅಧ್ಯಾತಸಂಬಂಧಭೂಮಾ'' ಮತ್ತು ಭೂಮ್ನಃ ಕ್ರತುವಜ್ಞ್ಯಾಯಸ್ವ್ವಂ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಹುಲ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾವೆಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಧರ್ಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "“ಅಜ್ಞಾನಾನ್‌'' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಭೂಮಾವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಮಾತಕವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


भावदीपः - भूमनास्नो विष्णाबिति ॥। अधिकं चन्द्रिकायाम्‌ । इत्यन्तभाष्यं 


सङ्गतिपरत्वेन तावद्‌ व्याकुर्वन्‌ “यो वै भूमा तत्सुखम्‌’ इत्युक्तेरित्येतस्य भावार्थमाह 


~ आनन्दमयेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 831 

"“ಭೂಮನಾಮ್ಗೋ ವಿಷ್ಣೌ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾವೆಂಬ ನಾಮಾತಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 

ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ನಾಮಾತಸ್ಷ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. '"ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ 

ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
““ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - छन्दोगेति ॥ सप्तमेऽध्याये ಇ वै भूमा तत्सुखम्‌’ इति 
सुखपदेनोक्तं पूर्णं सुखमिति | जडे अप्रसत्तया निषेधायोगात्‌ | अल्पेऽपूर्णे चेतने 
सुखं नेति वक्तव्ये तत्र स्वरूपसुखनिषेधे बाधाद्वर्मान्तरेण वाक्यरेषादिति 
न्यायेनासङ्कुचितपूर्णसुखनिषेध एव वाच्य इति तदन्यथानुपपत्त्या तत्सुखमित्युक्तस्य 
पूर्णसुखत्वलाभ इत्युपेत्य टीकायां शेषोक्तिः | 


ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತೆತುಖಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "“ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಪದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವೇ 
ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಚೇತನನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲನಾದ - ಅಪೂರ್ಣನಾದ ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪತಃ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾಧಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ "ಧರ್ಮಾಂತರೇಣ ವಾಕ್ಯಶೇಷಾತ್‌'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಪೂರ್ಣಸುಖದ 
ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವು 
ಇಲ್ಲವೆಂದದಾರೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖವು ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಒಪದೆ ಚೇತನನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖದ ನಿಷೇಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅಪೊರ್ಣಸುಖನಿಷೇಧದ ಅನ್ಯಥಾನುಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ “mde ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - sais कृत्सरभाष्यभावमाह' - तस्य चेति ॥ 
वक्ष्यमाणदिशोत्क्रमणलिज्लैन निरवकाइाप्राणश्रुतिसामानाधिकरण्याद्‌ विष्णोरितरत्वे 
प्राणत्वे सतीत्यर्थः । 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


832 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಉಳಿದ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು “ತಸ್ಯ ಚ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಾಣ ಶ್ರುತಿಯ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಕಾರಣ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


भावदीपः - 'यो वै भूमा तत्सुखम्‌’ इत्युक्तेरित्यस्य तात्पर्यम्‌ - 
प्रागुक्तेत्यादि ॥ इति सङ्गतिसम्भवादित्यर्थः । तदेव भाष्यं पूर्वपक्षतयुक्तितत्फलोक्ति 
परत्वेन व्याकुर्वन्‌ तस्यैव भूमत्वप्राप्तिरिति प्रतिज्ञांशार्थमाह - मुख्येति ॥। 


“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ'' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು “ಪ್ರಾಗುಕ್ತೇಃ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. '"ಪ್ರಾಗುಕ್ತ ಆನಂದಮಯತ್ವಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಪರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಕವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆಯುಕ್ತಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಪಲಪರವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ವಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಭಾಗವನ್ನು '"ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೋ5ಯಂ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - प्राणपदस्य हरावपि भावात्‌ मुख्येत्युक्तिः | कुत इत्यतः तत्र हेतुत 
वेनाध्युपदेशादित्येतद्‌ व्यावर्त्योक्तिपरमुत्तवेत्यन्तभाष्यं व्याचष्टे - नामेति ॥ 


ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಪದವು ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೆ ಏಕೆ ಭೂಮಾಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' k 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಹೇತು ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಾವತಣ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ "“ಇತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ 
ತನಕದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "“ನಾಮವಾಗಾದಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः ಎ नामवाङ्गनस्सङ्कल्पचित्तध्यानबिज्ञानबलानाप्ेज आकाडास्मराझा- 


झब्दितान्‌ उष | स्वाहापर्जन्यमित्राग्रिवरुणविधुप्रवहानिरुद्धप्राणेन्द्रोमारुद्रवाणीरूपदेव 
गन्‌ नारदसनत्कुमार प्रइनोत्तराभ्याम्‌ उत्तरोत्तरातिशयितत्वेनोत्तवेत्यर्थः । 


ಸನತ್ಯುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪ, ಚಿತ್ತ ಧ್ಯಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಬಲ,ಅನ್ನ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಆಕಾಶ, ಸ್ಮರ, ಆಶಾ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಷಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಪ್ರವಹ, 
ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರ, ಉಮಾ, ರುದ್ರ, ವಾಣೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಸರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 833 


भावदीपः - एतञ्च ततदुत्तममनुक्तवेति  वश्ष्यमाणानुक्तिऱ्उपयुक्ति- 
निरवकाझत्वायिक्तम्‌ । तथा च विवरिष्यामः | इत्युत्तवेत्यस्य कर्मकारकं निष्कृष्याह 
- प्राणस्येति ॥। एतच्च प्राणस्य मुख्यप्राणत्वेनानुक्तिर्बाधिकेति वक्तुम्‌ । 


ನಾಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆಶಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯ ತನಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ "'ತದುತ್ತಮಮನುಕ್ತ್ವಾ'' ಎಂದು 
"“ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುಕ್ತಿಗೆ ನಿರವಕಾಶವತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '“ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ'' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಕಾರಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ '"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಹೊರಟಿದೆ. ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲು 
ಅನುಕ್ತಿಯು ಬಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


भाबदीपः - ननु ಪ ಬಜ भूम्न उक्तिसम्भवान्नेदं भूम्नः 
प्राणत्वसाधकमित्यतः 'प्राणो वा आशाया भूयान्‌’ इत्युक्तवा प्राणाद्भूयसोऽनुक्तिरिति 
न्यायविवरणोक्तं संयोजयति - तदुत्तममिति ॥ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೇಳಿದರು ""ಭೂಮ್ನ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನು 
ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದು ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಅನುಕ್ತಿಯು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಹಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ““ತದುತ್ತಮಂ'' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


भाबदीपः ೨ यदीह नामादिभ्यो वागादिवत्‌ प्राणाद्‌ भूमा5न्यः स्यात्तदाऽस्ति 
भगवो नाम्रो भूयः इत्यादिप्रनवत्‌ “वाग्‌ वाव भूयसि’ इत्यादिप्रतिवचनवञ्च अस्ति 
भगवः प्राणाद्‌ भूय इति प्रइनः भूमा वाव प्राणाद्‌ भूयानिति प्रतिवचनं च स्यात्‌ | 
भूम्नः सर्वोत्तमत्वार्थमेब नाम वागादितारतम्यस्य प्रक्रान्तत्वात्‌ । नच यदर्थमन्यत्‌ 
प्रक्रान्तं तदनुक्तिर्युक्तेति भावः | 

ನಾಮಾಭಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವಾಗಾದ್ಯಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಂತೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 


ಭೂಮನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ ""ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ'' ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಇದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ''ವಾಗ್ವಾವ ಭೂಯಸಿ'' - ವಾಗಾದಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


834 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ದೇವತೆಗಳೇ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವಂತೆ, ""ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಃ:'' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಇದ್ದಾನೆ 
ಏನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮತ್ತು ""ಭೂಮಾ ವಾವ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್‌'' ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಕಗಳು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಹೊರಟಿದೆಯೋ ಅ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೇ ಹೇಳದಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


भाबदीपः - निरवकाझानुक्तिबलाद भूमा प्राण एव । भूम्नः प्राणत्वे तु 
नानुक्तिर्बाधिका । “प्राणो बा आशाया भूयान्‌? इत्युक्तत्वादिति भावः । 


ನಿರವಕಾಶವಾದ ಇಂತಹ "ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಭೂಮನು 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ  ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವುದೇ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌'' ಆಶಾ ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


भावदीपः - भूमप्राणयोर्मध्ये सत्यंत्वेव विजिज्ञासितव्यमित्यादिना सत्यविज्ञान 
मतिश्रद्वानिष्ठाकृतिसुखानां वस्तूनामुक्तत्वेऽपि तेषां “सैव हि सत्यादयः? इत्यग्रे 
वक्ष्यमाणदिशा भूमाऽभिन्नत्वात्तदुत्तममनुत्तवेति युक्तम्‌ | 

ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ""ಸತ್ಯಂತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ, ಎಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಠಾ, ಕೃತಿ,ಸುಖ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಆದರೆ "ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಭೂಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


भावदीपः - श्रुत्यन्तरे “'विष्णुर्वै देवेभ्य’? इत्यत्र ॥ उपक्रमादिति ॥ नच 
समाख्यापि साभ्यासत्वेन सोपपत्तिकत्वेन च प्रबलेति शङ्कयम्‌ । 
निरबकाशानुक्तिसचिवस्य बलवत्त्वादिति तात्पर्यार्थः | 

""ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ'' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುರ್ವೈ ದೇವೇಭ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
“ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು 


ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 835 
ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನುಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಾತರ್ಯಾರ್ಥ. 


भाबदीपः - अत इति ॥। निरवकाशा5नुक्तिसहितोपमादित्यर्थः । यो बै भूमेति 
वाक्यतात्पर्यम्‌ । तस्यैवेति || एवं प्राणाद्धु्नोऽन्यत्वे तदुत्तमानुक्तिरूपं बाधकमुत्तवा 
भूम्नः प्राणत्वमुक्तम्‌ । इदानीमस्तु प्राणभूम्नोरेकप्रकरणत्वम्‌, अथापि भूमा विष्णुः 
स्यादित्याशङ्कापूर्वम्‌ उत्क्रान्तेत्यादिमाष्यं व्याचष्टे - नन्विति | 


""ಅತಃ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ '"ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ''ತಸ್ಕೈವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನು ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ "“ಅನುಕ್ತಿ'' ಎಂಬ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮ ಇಬ್ಬರು 
ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಲಿ ಆದರೂ ಕೂಡ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಆಶಂಕಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ""ಉತ್ಕಾಂತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ''ನನು'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 

भावदीपः - इत्युक्तरीत्येति ॥। यद्यपि तत्र निरवकाझालिङ्गबलेन प्राणश्रुतेरवैष्णवत्वं 
निर्णीतम्‌, इह च तन्नास्ति । तथापि जीवनहेतुत्वादिप्राणपदप्रवृत्तिनिमित्तस्य हरौ 
पुष्कलत्वेन अन्यगतस्य तदधीनत्वाल्पत्वाभ्यां विष्णौ महायोगविद्दद्रूल्युक्त्पा विष्णौ 
मुख्यत्वस्योक्तत्वात्‌ तत्त्याजकस्पेहाभावादत्रापि प्राणपदस्य वैष्णवत्वमिति 


MARAT: | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿ 

न 

ಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಉತ್ತರ - ಜೀವನ ಹೇತುತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಪದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಠಳವಾಗಿವೆ. ಬೇರೆಡೆ ಇರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಅಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧಿ 
ೇನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಮಹಾಯೋಗ ಹಾಗು ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಪದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪರಮ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ 


ಪ್ರಾಣಪದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


836 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


भावदीपः - भाष्ये चोऽवधारणे । भिन्नक्रम इति मत्वा तदर्थ व्यनक्ति - 
नायमिति ॥। उत्क्रान्तेति ॥ उत्क्रान्तः प्राणो येषां तान्‌ उत्क्रान्तप्राणान्‌ 
मातापित्रादीन्‌ । साकल्येनैकदेरोन शूलेन दहेत्‌ । नैनं ब्रूयुः पितृहासीति न 
मातृहासीत्यादौ वाक्ये इत्यर्थः । 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಚ'' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
''ನಾಯಂ:' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ""ಉತ್ಕ್ರಾಂತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
""ಉತ್ಕಾಂತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಯೇಷಾಂ ತಾನ್‌ ಉತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌'' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಸುಟ್ಟರೂ ಸಹ ಅಥವಾ ಶೂಲದಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರೂ ಸಹ 
ಪಾಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ "ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು' ಅಥವಾ "ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು' ಎಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಇದ್ದರೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು 
ಅಥವಾ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - सर्वगत इति ॥। अदृश्यत्वादिनये 'सर्वगतं सुसूक्ष्मम्‌’ इति 
सर्वगतत्वगुणस्य समन्वितत्वादिति भावः । आकाङ्काक्रमेण भाष्यं व्याचष्टे - 
विष्णुरेबेति ॥। तत्त्रित्यनुवृत्तस्यार्थोऽयम्‌ | 


ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ '"ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಚ್ಮಂ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಗುಣವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಕಾಂಕ್ಚೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ '"ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ. ""ವಿಷ್ಣುರೇವ'' ಎಂಬುದು "“ತತ್ತು'' ಎಂಬ 
ಅನುವೃತ್ತವಾದ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - सम्यक्‌ प्रसीदत्यनेन पुरुष इति तत्त्वप्रदीपदर्शितव्युत्पत्ति हृदि 
कृत्वा भाष्ये सम्प्रसादादित्येतत्‌ पूर्णसुखरूपत्वादिति व्याख्यातम्‌ । तत्‌ श्रुतौ केन 
लब्धमित्यत आह - तत्सुखमितीति ॥। 


"'ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಸೀದತ್ಯನೇನ ಪುರುಷಃ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "“ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದರೆ ""ತತ್ತುಖಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 837 


भावदीपः - तस्य भूमनिष्ठत्वद्योतनाय 'यो वै भूमा’ इत्यंशोक्तिः । अर्थोक्तिपूर्व 
भाष्यपदमनुवदति - नामादीनां सर्वेषामिति ॥ ದೂ - 
तदुत्तमत्वेनेति ॥ 


ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಸುಖವು ಭೂಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ""ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ'' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಉಪರಿ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ""ತದುತ್ತಮತ್ವೇನ' ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


भावदीपः - प्राणभूम्रोद्वयोरपि विष्णुत्वमितिं भाष्यपक्षे प्राणान्तर्यामित्वेनैव 
प्राणपदेन विष्णोर्गृहीतेर्नामादिप्राणान्तात्‌ सर्वस्मादुत्तमत्वम्‌ । 

ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ.ಎರಡೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಪದವು ಪ್ರಾಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಭೂಮ ಎನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

भावदीपः - यदा तु प्राणस्य वायुत्वं भूम्न एव तु विष्णुत्वमिति 
न्यायविवरणादिपक्षस्तदापि प्रइनाद्यध्याहारेण सर्वस्मादुत्तमत्वं प्राप्तमिति नासिद्धो 
हेतुरिति भावः । 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರು ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೂ, ಉತ್ತಮತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ""ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬ ಹೇತು ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

भाबदीपः - उत्तरसूत्रस्थचकारोऽत्राप्याकर्षणीय इति भावेनाह - 
ब्यपदेशाच्चेति ॥। तथाच सम्प्रसादात्‌ प्राणादधि उपरि उपदेशादिति पररीत्या एक 
एवायं सौत्रो हेतुरिति न भ्रमितव्यमिति भावः 

ಧರ್ಮೋಪವತ್ತೇಶ್ವ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "“ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಲಪದೇಶಾಚ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಆದರಿಂದ ಸಂಪಸಾದಾತ್‌ = ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ, ಅಧಿ ಉತಮನೆಂದು, ಉಪದೇಶಾತ್‌ - ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ವಾಖಾನವನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


838 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

“ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ ಹೇತು, ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಚ'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಪಕರ್ಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ '"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು '"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌'' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಹೇತು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ನಾವು ಒಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಟೀಕಾರಾಯರು ""ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಚ'' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - पूर्णसुखार्थत्वादिति ॥ 'मुख्यामुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्ययः’ इति 
न्यायात्‌ | 'मुख्यस्य निर्विशेषेण इन्दः’ इति oad सुखमस्तीति 
वाक्येषबलाञ्च सङझेचकापवादकस्याभावे पूर्णसुखलाभादिति भावः | 


"“ತತ್‌ ಸುಖಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
'"ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಮತ್ತು 
ಅಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ""ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಶೇಷೇಣ ಶಬ್ದಃ'' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದ 
ಸುಖ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "'ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಕಶೇಷದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


भावदीपः - पूर्वपक्षिणाऽप्याक्षिप्तोऽप्ययं हेतुस्तत्प्रापकखण्डनेन 
स्थिरीभविष्यतीति भावः । यद्वा नामादिप्राणान्तेभ्यः सर्वेभ्यो5प्युत्तमत्वेनोपदेशादि 


ति निरवकाइहेतुसाहित्याननैतदन्यशङ्काईमिति भावेन सम्प्रसादादित्युक्तिः । अत एव 
भाष्ये चडाब्दः! 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದಕ್ತೆ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರೆಂದು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ್ಚ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಖಂಡನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ತನಕ ಎಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಗಿಂತಲೂ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯುಪದೇಶವೆಂಬ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು 
ಆಂಶಕಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "“ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಚ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ಪೂ 6 १ 
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भावदीपः - सर्वतः परममकारबाच्यमिति ॥। परमइचासावइचेति विग्रह इति 
भावः । अनेन सर्वोत्तमत्वमुक्तम्‌ । परममिति द्राविडपाठेऽपि आन्भ्रपाठानुरो धात्‌ 
परमामित्पुक्तिः | 

""ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "“ವಿಶ್ವತಃ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "“ಸರ್ವತಃ'' ಎಂದರ್ಥ. 
'"ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. '"ಪರಮಶ್ಚಾಸೌ 
ಅಶ್ವ” ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
""ಪರಮಂ'' ಎಂಬುದು ತಮಿಳು ದೇಶದ ಪಾಠ. "“ಪರಮಾಂ'' ಎಂಬುದು ಆಂದ್ರದೇಶದ ಪಾಠ. 
“ಪರಮಂ'' ಎಂಬ ತಮಿಳುದೇಶದ ಪಾಠವನ್ನೂ ಸಹ ಆಂದ್ರದೇಶದ ಪಾಠಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ “ಪರಮಾಂ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


भावदीपः - रिष्टश्रौतवदर्थस्तु विइवतो दर्शनादिकमस्येति free । विइवं 
प्रविष्टत्वेन वर्तमानम्‌ । नारायणं मुक्तसन्धाश्रयम्‌ । देवं प्रकाझारूपम्‌ | विइवं गुणैः 
पूर्णमिति तत्त्वप्रदीपे व्यक्तः | द्वितीयान्तस्य “तद्‌ विश्वमुपजीवति’ इति 
कर्तृक्रियाभ्यामग्रे श्रुताभ्यामन्वयः | 
_ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಶ್ವಾಕ್ಟಂ = ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣಂ - ಮುಕ್ತರ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನು. ದೇವಂ = ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. ವಿಶ್ವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೆ “ತದ್ವಿಶ್ವಮುಪಜೀವತಿ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರ್ತೃ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 

भावदीपः - ननु श्रुत्यन्तराद्‌ विष्णोरिव निरवकाशलिङ्गोपेतप्राणोपङ्रमात्‌ 
प्राणस्याप्यस्तु सर्वोत्तमत्वं पूर्णानन्दत्वं चेत्याशङ्कघाऽह - नचेति । 

ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತೀರೋ 
ಅದರಂತೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೂ ಸಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾಗಲಿ? ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವರಾಗಲಿ? 
ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ""ನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भाबदीपः - विरोधादिति ।। अन्योन्यापेक्षयाऽन्योन्यस्य परावरत्वप्राप्तेरिति 
भावः ॥। इत्युक्तत्वादिति ॥। अन्तरनये सुखविदिष्टेति सूत्रभाष्य इत्यर्थः । 


अनुक्तिसहितस्यैवोक्रमस्य भूम्नः प्राणसाथकत्वादाह - अनन्तरमिति ॥ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


840 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

"'ವಿರೋಧಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಪರಸರ ಒಬ್ಬರನ್ನೋಬ್ಬರು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹ ಪರತ್ವ 
ಹಾಗೂ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ''ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌'' ಎಂದರೆ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದ ""ಸುಖವಿಶಿಷ್ಯಾಭಿಧಾನಾತ್‌'' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನುಕ್ತಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂಮಾವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ""ಅನಂತರಂ'' ಎಂಬ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः३ - रूपान्तरेति ॥ सर्वरूपाणां सर्वगतत्वेऽप्युत्तरनये 
वक्ष्यमाणरीत्याऽणुत्वस्यापि सर्वरूपेषु सत्वेऽपि यस्मिन्‌ देहस्थादिरूपे महत्त्वं 
शत्तयात्मनाऽस्ति तादृझरूपे क्रियावत्त्वस्यापि सम्भवात्‌ श्रुतिसिद्धत्वाच्चेत्यर्थः । स्प 
ष्टमुपपादितमेच्चन्द्रिकायाम्‌ | 


ಭಗವಂತನ ಸಕಲ ರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲಡೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಣುತ್ವವೂ ಸಹ ಅದೇ ರೂ:.ವಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣು ರೂಪವಿದ್ದರೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಮಹತ್ವವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ 
ಮಹತ್ವವೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಇವೆ. ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗ 
ಮಹತ್ವವು ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು 
ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ಹವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಕಾರಣ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


भावदीपः - नन्वेवमत्र भाष्ये प्राणभऊम्नोरेकत्बमुपेत्य उत्क्रमणं कथञ्चित्‌ 
समाधाय द्वयोर्विष्णुतोक्तो “एष तु वा अतिवदति’ इति तु ಟು 
आइाराब्दोक्तसरस्वतीतो मुख्यवायोरुत्तमत्वमनुत्तवा विष्णोरेव तदुक्तययोगइच | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಕೃತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
""ಉತ್ಕ್ರಮಣ'' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಷ್ಣುತ್ತವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಾದರೆ,""ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ""ತು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಆಶಾ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 841 


भाबदीपः -- “इयदामननादू' इत्यादिनयैः (377 सरस्वती प्रोक्ता 
तत्प्रकृष्टसुखत्वतः । प्राण इत्युच्यते वायुः सर्वे त्वेते दशोत्तराः ॥।' 
इत्यादिछान्दोग्यभाष्ये च विरोध इत्यतः “एष तु बा अतिवदति’ “यः सत्येनातिवदति’ 
इति प्राणाद्विष्णोरभयस्त्वोक्तिरचेति न्यायविवरणानुरोधेन प्राणभूम्नोर्मेदमुपेत्याह - 
अस्तु चेति ॥ 

""ಇಯದಾಮನನಾದ್‌'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ “'ಆಶಾ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತ್ಪಕ್ರಷ್ಠಸುಖತ್ವತಃ । 
ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ವಾಯುಃ ಸರ್ವೇತ್ವೇತೇ ದಶೋತ್ತರಾಃ ॥'' ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷದಲ್ಲಿಯೂ 
“ಆಶಾ'' ಎನಿಸಿದ ಸರಸ್ವತೀಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ವಾಯುದೇವರು 
ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು “ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ 
ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಉತ್ತಮತ್ಸವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಾಷ್ಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಸ್ತು ವಾ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

भावदीपः - अन्यथा प्राणपक्ष एव प्राणस्य विष्णोः सकाझाद्‌ भूयस्त्वोक्तिर्न्याय- 
बिवरणोक्ता बाधिका । अध्याहारस्यापि कल्पकाभावेनानवकाशाचेति भावः ।। 


इत्यादिनेति ॥ ज्ञापकेनेति शेषः । 


ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಯಸ್ತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿ ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೂ 


ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವುದೇ ಕಲ್ಪಕಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "“ಇತ್ಯಾದಿನಾ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ "“ಜ್ಞಾಪಕೇನ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಷಪೂರಣ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 
भावदीपः - पूर्वत्र प्राणवादिनो5तिशयितवस्तुवादित्वमुत्तता “एष तु वा 


अतिवदति’ 'यः सत्येनातिवदति’ इति सत्याख्यवस्तुवादिनः प्राणवादिनोऽ- 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


842 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


प्यतिहायितवस्तुवादित्वोक्त्या तु शब्देनाध्याहारो ज्ञाप्यते । सत्यभूम्रोरभेददच 'सैव 
fe इत्यादाबग्रे ब्यक्त इति भावः । 


ಮೊದಲು ಯಾರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೊ ಅವನನ್ನು "ಅತಿವಾದಿ' ಎನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂತರ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಸ್ಪತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು 
ಸತ್ಯನನ್ನು ORT ಅವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತು'' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ಯನಿಗೂ ಹಾಗೂ ಭೂಮನಿಗೂ ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು “ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ'' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 


भावदीपः - प्रश्‍नादीति ॥। व्यक्तमेतत्‌ तृतीये “व्यतिहारो विशिंषन्ति drag’ 
इत्यत्र । तेनास्यापौनरुक्त्ममपि चन्द्रिकायां व्यक्तम्‌ । भाष्योक्तेरभिप्रायं वक्तुमाह - 
नचैतदिति ॥ 


"'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವದ್‌'' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯತಿಹಾರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮರಿಗೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನ ಚೈತದ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


भावदीपः - अन्तर्यामीति ॥ प्राणशब्दस्य वायुपरत्वेऽपि 'आत्मन आकाडाः 
सम्भूतः' इत्याकाशादिदाब्दैरिवान्तर्यामिविवक्षया भाष्ये प्राणपदेन विष्णोरुक्ते- 
रित्यर्थः । वक्ष्यते च कारणत्वेनेत्यत्राकाशादिदब्दानामन्यपरत्वेडपि विष्णुपरत्वम्‌ 
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'"ಅಂತರ್ಯಾಮಿ'' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸಹ “ಆತ್ಮನಃ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ  ಆಕಾಶಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ  ಭೂತಾಕಾಶದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರುಣ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಪದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ಟರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ "ಭೂಮಾ' 843 


ವಿಚಾರವನ್ನು ‘ "ಕಾರಣತ್ವೇನ ತು ಆಕಾಶಾದಿಹು'' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯಪರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


बाक्यार्थमञ्जरी - श्रुत्येति ॥ समाख्यारूपश्रुत्येत्यर्थः | rpm: 
पर्यायत्वादिति भावः । स्थानान्तरश्रुतसमाख्यायाः अत्रैव श्रुतोपक्रमतो दुर्बलत्वेऽपि 
प्राबल्याद्यविवेकेन साधारणप्रयोजकत्वमुपपन्नम्‌ ॥ यो वै भूमेति ॥ अनेन 
भूमाख्यनारायणस्य लक्षणमुच्यते यो वै भूमा पूर्णो नारायणाख्यस्तत्सुखम्‌ 
अनन्याधीनसुखरूपम्‌ | अस्यातिव्याप्तिं परिहरति- नाल्प इति || भूमप्रसादं विना 
नाल्पे मुक्तजाते सुखमस्ति । ततः किम्‌? इत्यत आह - भूमैबेति ॥ 
तस्माद्भुमैवानन्याधीनसुखरूपमित्यर्थः ।। नामवागादीति wu “वाग्‌ वाव नाम्रो 
भऊयसी मनो वाव वाचो भूयः सङ्कल्पो वा मनसो भूयान्‌ चित्तं वाव WO: 
ध्यानं बाव चित्ताद्धूयः विज्ञानं बाव ध्यानाद्भूयः बलं वाव विज्ञानाद्ूयः अन्नं बाव 
बलाञ्भूयः आपो वावात्राद्धयस्यः तेजो aa भूयः आकाशो वाव तेजसो 
भूयान्‌ स्मरो वावाकाशाङ्ूयान्‌ आशा वाव ರ್ಮ ಬೂ इत्येवं 
नामादिशब्दितोषास्वाहा- पर्जन्यमित्राङ्विबरुणसोमप्रवहानिरुद्वतैजसप्राणेन्द्रोमारुद्रसर ` 
स्वतीनां तारतम्यमुत्तवेत्यर्थः | अत्राशावसानमुत्तवा प्राणस्योत्तमत्वं चाभिघायेत्वनेन 
प्राणस्य भूमत्वे आझाशब्दितसरस्वत्युत्तमत्वरूपा मुक्तिरक्तेति द्रष्टव्यम्‌ ॥। 
तदुत्तमानुत्तत्रेति ॥। “अस्ति भगव आशाया भूय इत्याशा वाव भूयोऽस्तीति तन्मे 
भगवान्‌ ब्रवीतु’ इति प्रश्‍नवत्‌ “प्राणो वाव आशाया भूयान्‌’ इति प्रत्युक्तिवचचात्र 
'प्राणादुर्ध्वमस्ति प्राणाद्भूय इति तन्मे भगवान्‌ ब्रवीत्विति प्र३नस्य भूमा वाव 
प्राणा्धूयानिति प्रत्युत्तरस्याप्यभावेन भूम्नः प्राणादनन्यत्वनिश्‍चय इति भावः | 
आम्नातत्वात्‌ पठितत्वात्‌ ।। उत्क्रान्तप्राणानिति ॥ प्राणवत्‌ पित्रादीन्‌ प्रति यदि 
कर्‍्चित्त्वंकारादिना भृशं वदेत्तस्य पितृहन्तृत्वादिना निन्यवचनयोग्यत्वमुत्तवा 
प्राणोत्क्रमणानन्तरं तन्नेत्यनेनोच्यते । उत्क्रान्तः प्राणो येभ्यस्ते उत्क्रान्तप्राणाः 
पित्रादयः तान्‌ प्रति यदि समासं सङ्केचेन व्यतिषं विस्तरेण वा शूलेन दहेत्‌ हत्वा 
भस्मीकुर्यात्तदा एनं पितृहासीत्यादि नैव ಟಟ ॥ ॐ भूमा 
सम्म्रसादादघ्युपदेशात्‌ ॐ ॥ 'यो वै भूमा’ इत्युक्तभूमा विष्णुरेव सम्म्रसादात्‌ 
सम्यक्‌ प्रसीदत्यनेनेति सम्प्रसादः पूर्णसुखं तदभिधानात्‌ | अध्युपदेशाद्‌ अधि 


नामादिसर्वोत्तमत्वेन ಜು | विञ्वशम्भुवमित्यादि ॥। ततरचायं 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


844 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


श्रुत्यर्थः । अनन्त्तमूर्धानं देवं प्रकाशरूपं विइवाक्षमनन्ताक्षम्‌ | विरवाम्भुवम्‌ | 
'ಡಿಗತ च तत्‌ श॑ च विइवशं । तद्भवत्यस्मिञिति विश्वझाम्भुवं पूर्णसुखाश्रयम्‌ | 
विइवं ज्ञानादिपूर्णम्‌ | नारायणं मुक्तसङ्काश्रयं देवं स्वेच्छया विहरन्तम्‌ । अक्षरं 
चतुर्विभनाशरहितम्‌ । परमं पदम्‌ उत्यन्तप्राप्यम्‌ | विइवतः सर्वतः परमां 
परमञ्चासौ अइच. परमाः तम्‌ उत्तमम्‌ अकारहाब्दवाच्यं नित्यं तद्‌ 
विइबमुपजीवतीत्यन्वय इति । यद्यपि परममित्येव ಮು । तथापि 
परमामित्यान्ध्रपाठो भाष्ये उदाहृतः ।। विरोधादेबेति ।। उभयोरपि स्वेतरसर्वोत्तमत्वे 
अन्योन्यापेक्षयोत्तमत्बप्रास्या व्याघातादित्यर्थः | तर्हि भूमा किं विष्णोरन्य इति 
तत्राह - अनन्तरमिति ॥। प्राणानन्तरमित्यर्थः । न्यायविवरणानुसारेण पक्षान्तरमाह 
- अस्तु बेति ॥ नच तदुत्तममनुक्तवा भूम्नः आम्रानात्तस्यैव भूमत्वमिति वाच्यम्‌ | 
अनुक्तेरेवाभावादित्यत आह - एष तु बा अतिबदतीति ॥ यः सत्येनातिवदतीत्यादि 
पदोक्तम्‌ । “योऽधिकारी स निर्दोषश्‍चासौ नियामकइचेति सत्यो विष्णुस्तेन 
अतिवदति तमतिइायेनातिवदति’ इति यावत्‌ | स एषः तु प्राणादिवाद्यपेक्षयाविरो 
षेणातिवदति अत्युत्तमस्तुवादीत्यर्थः । इत्यादिना ज्ञापकेन प्रइनादीत्यादिपदेन सत्यं 
वाव प्राणाद्भूय इति प्रतिवचनग्रहः । प्रशनाद्यध्याहाराभावे एवं विजानन्नातिवादी 
भवतीत्यायुक्तप्राणज्ञानिनः सकाशादेष तु वा अतिवदतीत्यादिना सत्याख्यभूमज्ञानि 
नस्तुदाब्देन बिशेषोत्तययोगादिति भावः ।। इत्यादिबदिति ॥। तत्रैकस्याकाडाडाब्दस्य 
भूततदन्तर्यामिपरत्ववदत्राप्युभयपरत्वमविरुद्वमित्यर्थः ।। 


ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾ ಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 


(೩) सू - ॐ ॥ धर्मोपपत्तेश्च ue 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 845 
ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾ 


सूत्रदीपिका - “स एवाधस्तात्‌' इत्यादिना fh सर्वगततत्वादिधर्मश्रबणात्‌ | तस्य 
च विष्णोरेब उपपत्तेः विष्णुरेव भूमेत्यर्थः | 


"ಸ. ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 


श्रीमदानन्दतीर्थभगबत्पादाचार्यविरचित- 
ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌ 


भाष्यम्‌ - ಈ ॥ धर्मोपपत्तेश्च ॥ ಈ ॥ ९ ॥ 
सर्वगतत्वादिधर्मापपत्तेश्च ॥ ९॥ 
॥ इति भूमाधिकरणम्‌ ॥ २॥ 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ -- ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ““ಧರ್ಮ'' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ = ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ, ಧರ್ಮ = ಧರ್ಮವು, 
_________ ಉಪಪತ್ರೇಶ್ವ: ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮ = ಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನು."" 


(१) भाष्यदीपिका - (६) युक्यन्तरेण विष्णोर्भूमत्वप्रतिपादकं सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्टे 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


846 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ, ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 


तत्वप्रकाशिका - युक्त्यन्तरेण विष्णोर्भूमत्वप्रतिपादकं सूत्रमुपन्यस्य व्याचष्ट 
- धर्मेति ॥ “स एवाधस्तात्‌ स उपरिष्टात्‌ स पश्‍चात्‌ स पुरस्तात्‌ स दक्षिणतः स 
उत्तरतः । स एवेदं सर्वम्‌ । यत्र नान्यत्पश्यति नान्त्शृणोति नान्यद्विजानाति स भूमा 
स भगर; कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः स्वे aff इत्यादिना fa सर्वगतत्दधर्मश्रवणाचासौ 
विष्णुरे । तेषां विष्णावेचोपपत्तेरित्यर्थः । अतो विष्णुरे भूमेति तस्यैचानन्दमयत्वमिति 
सिद्धम्‌ ॥ ९ | 
ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನು ಪಠಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ '"ಧರ್ಮ'' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ 


“ಸ ಏವಾಧಸಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷಾತ್‌ ಸಪ F ಪುರಸಾತ್‌ ಸ ದಕ್ಷಿಣತ ಉತರತಃ | ಸ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ । ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಶೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ 


स ಭಗವಃ ಕಸಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸ್ನೇ ಮಹಿಮಿ'' 

-धर्मेति ।।आदिपदेन स्वातन्त्र्यस्वप्रतिष्ठितत्वादिकं गृह्यते । अस्य हेतोर्विष्णुरेव भूमेति 
प्रधानसाध्येनान्वयः । यद्यपि छान्दोग्ये 'यत्र नान्यत्‌ (छां.७.२४,१) इति 
स्वातन्त्र्यबो धकवाक्यानन्तरं 'स एवाधस्तात्‌’ (छां.७.२५) इति सर्वगतत्वाभिधायकवाक्य 
श्रवणात्‌ प्रथमश्रुतस्वातन्त्र्धर्मं स्वशब्देन गृहीत्वा सर्वगतत्वमादिडाब्देन ग्राह्मम्‌ । तथाऽपि 
तद्वाक्ये भूमत्वनियतसर्वगतत्वस्य स्पष्टं प्रतीतेस्तदेव वाचकराब्देन गृहीतमिति द्रष्टव्यम्‌ | 
अनेन - सूत्रे चो युक्तिसमुचये aie परमन्वेति । लिङ्गस्य निरवकाशत्व- 
ज्ञापनायोपपत्तिपर्यन्तं धावनम्‌ | तथा च न केबलं सम्प्रसादादेः, किन्तु “स एवाधस्तात्‌ 
स उपरिष्टात्‌ स पश्चात्‌ स पुरस्तात्‌ स दक्षिणतः स उत्तरतः स एवेदं सर्वम्‌’ 
(छां. ७-२५-१.) इति वाक्ये, तथा - “यत्र नान्यत्‌ पञ्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्‌ 
बिजानाति स भूमा’ (छां. ७-२४-१) इति वाक्ये, तथा - *स भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 
इति स्वे महिम्नि’ (छां. ७-२४-१) इत्यादिवाक्ये च सर्वगतत्वादिधर्मश्रबणाच भूमा 
विष्णुरेब, तेषां च धर्माणां विष्णावेबोपपत्तेरिति सूत्रार्थ उक्तो भवति | 

“सः? भूमशन्दितो नारायणः अधः उपरि पश्चात्‌ पुरस्ताद्‌ दक्षिणत उत्तरतः सर्वत्रास्ति | 
तत्प्रयोजनमाह - स एवेदं सर्वमित्ति ।। तेनैवेदं जगद्‌ व्याप्तं स एव सर्वसत्ताप्रदस्तदर्थमेब 
सर्वत्र तिष्ठतीत्यर्थः | ಇಗ यद्विना यदधीनं विना अन्यन्न पञ्यत्यधिकारी सर्वमेव तदधीनं 
पझ्यति, तथैव शृणोति, विजानाति च स भूमेत्यर्थः | “यत्र? यस्मिन्‌ दृष्टेऽन्यत्‌ स्वतन्त्रं न 
पझ्यतीति बा । हे 'भगबो' भगवान्‌ स भूमा कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति नारदप्र३ने महिमगुणात्मके 
“स्वे? स्वस्मिन्‌ स्वकीये महिम्नि वा स्वयं “प्रतिष्ठितः आश्रित इति सनत्कुमारः प्रत्याहेति 


श्रुत्यर्थः 11 ಇ || 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸರ್ವಗತತ್ವ- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಆಧಾರ 847 


“ಅವನು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಡ ಬಲ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಕಲ ವಿಶ್ವವೂ ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಧೀನವಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲು ತಿಳಿಯಲೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಭೂಮನು. ಅಂತಹ ಭೂಮನು 
ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ''ಂಬ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. '"ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ''. ಹೀಗೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ , ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ಮಿಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


|| ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 
भावदीपः - 


ॐ धर्मोपपत्तेच ॐ ॥ भाष्यस्थादिपदोक्तलिङ्गयोतनाय यत्र 
नान्यदित्यादिकोषोक्तिः । यत्र यस्मिन्‌ दृष्टे श्रुते विज्ञाते सतीत्यर्थः | 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ""ಸರ್ವಗತ್ವಾದಿ'' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "“ಆದಿ'' ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗವನ್ನು '"ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತಶ್ಯತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಯತ್ರ'' ಎಂದರೆ ಯಾರನ್ನು 
ನೋಡುವುದು, ಕೇಳುವುದು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲೂ ಎಂದರ್ಥ. - 

भावदीपः - उपपत्तिशब्दः सूत्रे लिङ्गानां निरवकाशत्वोक्तिपर इति भाबेन 
धर्मश्रवणाच विष्णावेवोपपत्तेरिति विच्छिद्य व्याख्यातम्‌ - अत इति ॥ 
पूर्णसुखत्वादिहेतूनां भावात्‌ | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ""ಉಪಪತ್ತಿ'' ಶಬ್ದವು ಲಿಂಗಗಳ ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು “ಅತೋ ವಿಷ್ಣೋರೇವ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣಸುಖವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

भावदीपः - भाष्यदिशा प्राणपदेनान्तर्याम्युत्तया प्राणभूम्रोरेकत्वेन वा 
न्यायविवरणरीत्या ಟಾ प्राणस्य वायुमात्रत्वेन बा भूमा विष्णुरेबेति 
सर्वसूत्रार्थः । 

"ಉತ್ಯ್ಯಮಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಭಗವಂತನ ರೂಪವಿಶೇಷದಿಂದ' ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ““ಅನುಕ್ತಿ'' 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಸಹ ಅಧ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಉಪವನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ““ರೂಪವಿಶೇಷ'' 


“ವಿವಕ್ಷುದ್ಯಾಹಾರಗಳೆಂಬ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಧಕಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


848 ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ತತ್ಸಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಭಾವದೀಪ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಂಜರೀ 

ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು 
ಎವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ "ಪ್ರಾಣ' ಮತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಇಬ್ಬರು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರು ಭಿನ್ನರು ಎಂದು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಯುದೇವರೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿ ಭೂಮಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಸಕಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರ. 


भाबदीपः - तमेव हेतूकृत्य “यो वै भूमा तत्सुखम्‌’ इत्युक्तेरिति पूर्वाक्षेपकभा 
ष्यार्थमुपसंहरति - इति तस्यैवानन्दमयत्वमिति ॥। “तत्‌ सुखम्‌’ इत्युक्तपूर्णसुखत्ः 
द्वरेत्यर्थः ।। ९ ।। 


॥। इति राघवेन्द्रयतिकृते भावदीपे भूमाधिकरणम्‌ ।। 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹೇತುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ '"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು “ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ಆನಂದಮಯತ್ವಂ'' ಎಂಬ 
ಟೀಕಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ““ತತ್ತುಖಂ'' ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖ ಮುಖಾಂತರ 
ಎಂದರ್ಥ. 


॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವದೀಪದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು 1 


ॐ घर्मोपपत्तेच ಈ ॥। 'स एवाधस्ताद' इत्याययुक्तसर्वगतत्वादिधर्माणां 
विष्णाबेबोपपत्तेच स एव भूमेत्यर्थः ।। स एवेति ॥ स भूमैवाधोभागादिस्थितिः 
सर्वगतत्वं सर्वसत्ताप्रदानायेत्युक्तम्‌ ।। स एवेदं सर्वमिति ॥ स एव स्वतन्त्रः इदं 
सर्व॑ तदधीनमित्यर्थः ।। यद्वा इदं सर्वमित्यत्र लिङ्गव्यत्यासेनायं सर्व इत्यज्गीकृत्य स 
भऊमा सर्वत्र सन्निहितत्वादयं पूर्णत्वात्‌ सर्व इत्युच्यत इत्यर्थः | यत्रेत्यनेन 
भूम्नोऽसदृरात्वमुच्यते यत्र यस्याधीनं बिनान्यं न पझ्यति अधिकारी सर्वमेव तदधीनं 
प्यति झृणोति विजानाति बा स भूमेत्यर्थः । जानन्नपि नारदो विशोषार्थज्ञानाय 
स्थापनाय च भूमाश्रयं पृच्छति - स इति ॥ हे भगवः भगवन्‌ स भऊमा कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठितः आश्रितः । सनत्कुमार उत्तरमाह - स्तरे महिम्नीति ॥। स्वे स्वकीये महिम्नि 
सामर्थ्ये प्रतिष्ठित इत्यर्थः ।। 


॥। इति श्रीइार्कराश्रीनिवासविचचिता वाक्यार्थमञ्जर्याम्‌ भूमाधिकरणम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ 
(೧-೩-೨) 


ಭಾಗ - ೨ 


ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ, ಪ್ರಕಾಶ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 


ಸರಳ ಅನುವಾದ 


ज न + 


ಮತ್ತು 


ಗುರುರಾಜೀಯವ್‌, ಭಾಟ್ಬಸಂಗ್ರಹ, 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ, ಭಾಮತೀ, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ 


849 


850 


॥ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವೋ ವಿಜಯತೇತಮಾಮ್‌ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವರಾಜೋ ವಿಜಯತೇತರಾಮ್‌ ॥ 
1! ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಶಿಷ್ಯಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 


ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ 
o> 


अथ भूमाधिकरणम्‌ 
"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ॐ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॐ ॥ 


अत्र यद्यपि भूमरान्दो बहुशब्दात्‌ ““बहोलोपो भू च बहोः”? इति भावे 
निष्पन्नः । बहुत्वसङ्कया च लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धा | 


ಅನುವಾದ - "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೆ- "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬಹೋರ್ಲೋಪೋ 
ಭೂ ಚ ಬಹೋಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಬಹು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂ' ಎಂಬ ಆದೇಶ 
ಬಂದು "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ರೂಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಬಹು' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ 
ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು "ತೇನ', "ವನ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಅತ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 


6 
ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶೆಬವು ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಕ್ರ ದು 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವು ಹೇಗೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ? 


तथाऽपि बहुशब्दस्य ““बहुषु बहुबचनम्‌’? इत्यादौ सड्यायामिव 
ಇಸಾಗೆ बैपुल्ये$पि प्रयोगात्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


“ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 851 

ಉತ್ತರ - "ಬಹುಷು ಬಹುವಚನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 

ಸಂಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಬಹ್ಹನ್ನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 

ವಿಫುಲವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ "ಬಹು' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ‘wa’ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ವೈಪುಲ್ಕವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ವಿವಕಿಸಬಹುದು 


अत्रैन च श्रुती “यो वै भूसा तदमृतं यदल्पं a? इति 
बहुत्वसङ्कयायुक्तस्याल्पस्य भूमप्रतियोगित्वेनोपादानात्‌ 


ಮತ್ತು ಇದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಂ ಯದಲ್ಲಂ ತರ್ನರ್ತ್ವಮ್‌' 
"ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಅಲ್ಪರೋ ಅವರು ಮತಣ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ' 
ಎಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ७९०७०० ಜೀವರನ್ನು ಭೂಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭೂಮನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಜೀವರೂ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮನು ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
नामादिभ्योऽधिकसङ्कयाहीने च वागादौ ““वाम्बाव नाम्रो भूयसी । आकाशो 
चाब तेजसो भूयान्‌'? इत्यादौ बहुझब्दाभिष्पन्भूयःशब्दप्रयोगात्‌ | 


ಮತ್ತು ನಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದದ ವಾಕ್‌, ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಯಶೃಬ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ 
ಭೂಯಸೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಮಕ್ಕಿಂತ “ವಾಕ್‌' ಎಂಬುದು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂದು 
ಅಥೆಗ್ಯಸಲಾಗದು; ಹೊರತಾಗಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. ಇದರಂತೆ "ಆಕಾಶೋ ವಾವ 
ತೇಜಸೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಆಕಾಶವು ಭೂಯಾನ್‌ ಆಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಬಹಳ 
ಆಕಾಶಗಳಿವೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಆಕಾಶವು ವಿಫುಲವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಬಹು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾದ ಭೂಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವೈಪುಲ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


प्राणो भूमेति पूर्वपक्षेडपि सड्ठ्यार्थत्वाभाबाच वैपुल्यार्थत्वात्‌ | 


ವೆಪುಲವೆಂಬರ್ಥವೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗೂ ಸಮೃತವಾಗಿದೆ ಪ್ರಾಣೋ ಭೂಮಾ' ಪ್ರಾಣನೇ 
ಭೂಮನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾ ಣರಿದಾರೆಂದು ವಿವಕಿಸುವುದಿಲ 
ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಾಣದೇವನು ವಿಪುಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕರಣದ ಹಿಂದಿನ 
ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕಕಾರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬಕೆ ವೆಪುಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ 


ವಿವಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಷವಾಗುತ್ತದೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


852 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
गुणादिना च चैपुल्यस्य ब्रह्मण्यपि सम्भवात्‌ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ದರಿಂದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಪುಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಭೂಮನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


इहैब च श्रुतौ भूमशब्दस्य (“21 चै भूमा तदमृतम्‌ । यो चै भूमा तत्सुखम्‌ | 
स एवाघस्तात्स उपरिष्टात्‌?” इत्यादौ धर्मिणि प्रयोगात्‌ 


ಭೂಮಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರ. ಏಕೆಂದರೆ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತದಮೃತಮ್‌ । ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌ । ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌' "ಯಾರು 
ಭೂಮನೋ ಅವನ ಅಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನು ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾರು ಭೂಮನೋ ಅವನೇ ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಅಮೃತನೆಂದು, ಸುಖರೂಪನೆಂದು, ವ್ಯಾಪ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


पूर्वपक्षेऽपि च धर्मिपरत्वात्‌, टीकाऽनुव्याख्यानयोश्च नामत्चोक्तया धर्मिणि 
रूढेरभिप्रेतत्वात्‌ 


“ಪ್ರಾಣೋ ಭೂಮಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಭೂಮನೆನ್ನುವ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರನೂ ಸಹ 
ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೆಂದೇ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಟೀಕೆ ಹಾಗೂ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಮಾಲಾನಿರೂಪಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತಕವಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ರೂಢವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬಹು' 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ "ಭೂ' ಆದೇಶಬಂದು "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಯೌಗಿಕವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಯಿತಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


व्याकरणस्य च साघुत्वान्चाख्यानपरत्वात्‌ 


ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಬಹು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಭೂ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಠನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು 
ನೀವು ಧರ್ಮಿಪರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ವ್ಯಾಕರಣವು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಸಾಧುತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಹೊರಟಿದೆ. "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ 
ನಿಷ್ಠನ್ನವಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉದ್ದೇಶ ಹೊರತು, ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಅದು ಹೊರಟಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 853 
भूमशब्दस्य बिपुलरूपघर्मिपरतैब | न त्वनेकपरता । न वा बहुत्वानेकत्व- 
वैपुल्यरूपघर्मपरतेति न स्बतोऽन्यत्रप्रसिद्धता । 


ಆದ್ದರಿಂದ “"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಪುಲ ಎಂಬ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನೇಕತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವೂ ಸಹ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹುತ್ವ , ಅನೇಕತ್ವ » ವೈಪುಲ್ಯವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಭೂಮಾ ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ವತಃ ಅನ್ನ ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಸಹ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


४०५० 


नाप्यन्यत्रप्रसिद्धप्राणश्रुतिसाहित्यादन्यत्रप्रसिद्धत्वम्‌ । तस्य “'अत एव 
प्राणः?? इत्यत्रोक्तब्रमपरतामुपेत्योत्क्रमणादिलिङ्गादेवेह पूर्वपक्षकरणात्‌ । 


ಇನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


४-”- 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೇವಲ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ 
ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಯುದೇವತಾಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಕತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ. ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 


52> 


उत्क्रमणादिलिङ्गसाहित्यादन्यत्रप्रसिद्वता तु पूर्ववभिरसनीया । 


ಹಾಗಾದರೆ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ "ಭೂಮಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಕಾರಣ 


ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

उभयत्रप्रसिद्धत्व॑ तु “प्राणो वा आशाया भूयान्‌ विष्णुर्वै देवेभ्यो 
भूयांस्तस्माद्भ्यान्नाम्‌ इत्यादेर्भूमशन्दोऽज्ञानां ಬಟಟ! इति न्यायविवरण 
एवोक्तम्‌ 11 


ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ | ಭೂಯಾನ್‌ MR, ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾ ಂಸ್ತಸ್ಮಾದೂಯಾನ್ನಮ k 
ಇತ್ಮಾದೇರ್ಭೂಮಶಬ್ಲೋಶ ಜ್ಞಾನಾಂ ಸಾಧಾರಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಗ್ರಂಥದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕ ८ १ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


854 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ननु "770 वा’? इत्युपक्रमात्‌ ‘feat’ इति समाख्याया दुर्बलत्चात्कथं 
ततः साधारण्यमिति चेन्न । समाख्यायाः साभ्यासत्वात्सोपपत्तिकत्वाचा- 
दौर्बल्यात्‌ | ` 


'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 'ವಿಷ್ಣುರ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಕೇವಲ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ. ಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


अत एव न्यायबिवरणे समाख्यायामभ्यासोपपत्ती उक्ते । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


यद्वा उपक्रमसमाख्ययोर्बलाबलाज्ञानदशायां ARO । अत एव 
न्यायविवरणे '‘अज्ञानाम्‌’’ इयुक्तम्‌ । 


ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಕಾರವಷ್ಟೇ ಇದು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 855 
ೇರಾಘವೇಂದತೀರ್ಥವಿರಚಿತ 
ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाइाः = 


३ॐ भूमा सम्प्रसादादध्युपदे्ञात्‌ ॐ ।। अत्र टीकायां “प्राणो वा आज्ञाया 
भूयान्‌’ इत्युपक्रमेण 'विष्णुर्वै देवेभ्यो भूयांस्तस्माख्ूयानाम्‌? इति श्रुत्या च 
बायुविष्णुसाधारणस्य भूमनाम्नः'' इत्याद्युक्तम्‌ | 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲಿ "ಪಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯಾನಿತ್ಯುಪಕ್ರಮೇಣ ವಿಷ್ಣುರ್ವೈ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾಂಸನಾದೂಯಾನಾಮೇತಿ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಚ 
ವಾಯುವಿಷ್ಣುಸಾಧಾರಣಸ್ಯ ಭೂಮನಾಮ್ತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮ ರೂಪಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ 'ಭೂಮ ಶಬ್ದವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. "ವಿಷ್ಣುವೆಣ್ಣ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌ ತಸಾತ್‌ ಭೂಯಾನ್‌ ನಾಮ' ಎಂಬ 
ಸಮಾಖ್ಯಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಯು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೂಮಾ 
ಎಂಬ ಶೆಬವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकाशः - तच न्यायविवरणटीकायां ““ननु yet भाववाची | तत्कथं 
धर्मिणो Rd । कथं च भूयानित्यनेन समानार्थः । कथं ಇ नामात्मकः | 
मैवम्‌ । “यो वै भूमा तत्सुखम्‌’ इत्युत्तरवाक्यपर्यालोचनया भावभवित्रोर- 
भेदाभिप्रायेण भवितृविषयताबगमात्‌'? इति ग्रन्थेनाक्षिप्य समाहितम्‌ | 


, ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ - "ನನು 
ಭೂಮಶಬ್ದ್ಟೋ ಭಾವವಾಚೀ । ತತ್ಯಥಂ ಧರ್ಮಿಣೋಶಂಕ್ಕತೇ । ಕಥಂ ಚ ಭೂಯಾನಿತ್ಯನೇನ 
ಸಮಾನಾರ್ಥ: । ಕಥಂ ಚ ನಾಮಾತ್ಮಕಃ | ಮೈವಮ್‌ । ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ಪುಖಮಿತ್ಯುತ್ತರವಾಕ್ಯ- 
ಪರ್ಯಾಲೋಚನಯಾ ಭಾವಭವಿತ್ರೋರಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಭವಿತೃವಿಷಯತಾವಗಮಾತ್‌'' ಎಂದು. 
ಆಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ - "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಯು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಮತ್ತು 
ವಾಯುವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ  ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾ- 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲೀ 'ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ ಹೊರತು, "ಭೂಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
"ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಮತ್ತು ಲಿಂಗಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು ನಾಮಾತಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಹೀಗೆ ಮೂರು 


ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
~ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


856 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ - "ಯೋವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಿಯನು 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಆಕೇಪ ಮಾಡಿ ಉತರಿಸಿದಾರೆ 


प्रकाशः - तदिवरीतुकामस्तदाक्षेपसमाधानयोरन्यत्रप्रसिद्धत्वशाह्काव्युदासो5पि 
फलमिति भावेनाऽक्षेपमनूद्य समाधिं च प्रपञ्चयति - अत्र यद्यपीत्यादिना 
स्वतोऽन्यत्रप्रसिद्वतेत्यन्तेन ॥ 


ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಟೀಕೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿವರಣೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಗೂ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ್ರ ಯದ್ಯಪಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಸ್ವತೋತನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತಾ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದ ತನಕ. 


प्रकाशः - बहुशब्दात्‌ “'पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा”' इति सुत्रेण भावे इमनिच्प्रत्यये 
सति 'बहोः' इति सूत्रेण बहोः परस्येमनिच्प्रत्ययस्यादेरिकारस्य लोपो बहुडाब्दस्य 
“भू! इत्यादेशश्चेति विधानाद्ूमेति रूपमिति भावः | 


“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಪೃಥ್ವಾದಿಭ್ಯ ಇಮನಿಜ್ಜಾ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಕಲವಾಗಿ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೃಥಿವೀ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಭೂ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಸೇರಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಬ್ದಕ್ತೆ 
"ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ "ಇಮನಿಚ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರ, ಇಕಾರ ಇವುಗಳಿಗೆ 
“ङः ಸಂಜ್ಞೆಯು ಬಂದು ಅವು ಲೋಪವಾದರೆ "ಬಹು ಇಮನ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ಬಹೋಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಹು ಶಬ್ದದ ಮುಂದಿರುವ "ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೊದಲಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಬಹು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭೂ' ಎಂಬ ಆದೇಶವೂ ಸಹ ಬರುತದೆ. ಆವಾಗ "ಭೂಮನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವು 


ನಿಷನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಸಿದವಾಗುತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - अन्यत्र सेनावनादौ । गुहानयन्यायेन भगवत्यप्यस्ति प्रसिद्धिरित्यतो 


“लोकतः? इत्युक्तम्‌ । यथा प्राचीनवैश्वानरनाम्रो लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्विस्तथेति 
भावः । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ಧವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ 857 

ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ನಿಷನ್ನವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬವು ಬಹುತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಕತಃ 

ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸೇನಾ, ರೇನ, ವನ ಮೊದಲಾದವೆಡೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬವನು ಅನೇಕತ 
ಸಂಖ್ರೆಯುಳದೆಂಬರ್ಥದಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತೇವೆ 


ಗುಹಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ಲೋಕತಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ "ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬ ನಾಮಾತಕ್ರ ಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕತಃಅನ್ನತ್ರಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಲಾಗಿತ್ತೋ ಅದರಂತೆ 'ಭೂಮಾ' 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರ ದೃವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - भूमराब्दस्य पूर्णपर्यायस्य धर्मिपरस्यैवात्र ग्रहणं न पुनर्भावार्थकस्य 
सङ्कचावाचिन इति भावेन तत्र प्रयोगोपपत्ती दर्शयति - तथाऽपीत्यादिना ॥। 


“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಪರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಧರ್ಮಿಪರವಾದ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಯಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಿಪರವಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಧಮ್ಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಅದು ಹೇಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನು "ತಥಾ$ಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ: 

` ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - “भूमशब्दस्य विपुलरूपधर्मिपरतैव' इत्यन्वयः । तत्र हेतुः “बहुशब्दस्य 
वैपुल्यार्थत्वात्‌? इति । "धर्मिणि प्रयोगात्‌? इत्यादिश्च । वैपुल्यार्थत्वे हेतुः 
वैपुल्येऽपि प्रयोगात्‌ इत्यादि । इत्यादौ’ इत्यादिपदेन ““बहवः पुरुषा ब्रह्मनुताहो 


एक एब ಕ್ವ'' इत्यादिग्रहः । 

'ತಥಾ5ಪಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ "ಭೂಮಶಬ್ದಸ್ಕ ಲರೂಪಧರ್ಮಿಪರತ್ತೆವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಬಹುಶಬ್ದಸ್ತ ವೈಪುಲ್ಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನೀಡಿದಾರೆ. ಅಂದರೆ "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ವಿಪುಲ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಇದರಂತೆ 'ಧರ್ಮಿಣಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದೂ 
ಕಾರಣವನು ಕೊಟದಾರೆ. ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 'ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಹೀಗೆ 
ವೆಪುಲ್ಲ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆನ್ನಲು ವೈಪುಲ್ಲೇ5ಪಿ ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 'ಇತ್ತಾದಿ' ಎಂಬ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕ ಏವ ತು 
ಇತಾದಿ ದಷಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಜನಮೇಜಯರು ವೆಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುರುಷರು 


ಅನೇಕರೋ? ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೋ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಬಹು ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


858 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, “ಬಹು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ‘De’ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - वैपुल्येऽपीति ॥ उक्तश्च “बहुगणवतुडति AA’ इत्यत्र वृत्त्यादौ 
““बहु ओदनम्‌ इति वैपुल्यार्थकोऽप्यस्ति’' इति । उपपत्तिमाह - अत्रैव चेति ॥ 


“ಬಹುಗಣವತುಡತಿ ಸಂಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಬಹು ಓದನಮ್‌ ಇತಿ 
ವೈಪುಲ್ಯಾರ್ಥಕೋಶಪ್ಯಸ್ತಿ' “ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಪುಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಉಪಪತ್ತಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ "ಅತ್ರೈವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकारः - उपपत्त्यन्तरमाह - नामादिभ्य इति ॥। पूर्वपक्षेऽपीत्युभयसाधारण्य- 
कथनाय । एवमग्रेऽपि । वैपुल्यार्थत्वं भूमइाब्दस्य wad बैपुल्ययुक्तधर्मिपरत्वं 
साधयति - इहैव चेति ॥ | 


ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೈಪುಲ್ಯಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಪತ್ರಿಯನ್ನು 
"ನಾಮಾದಿಭ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪೂರ್ವಪಕ್ಟೇಕ ಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈಪುಲ್ಯ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, "ವೈಪುಲ್ಯ' ಎಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧರ್ಮಿಪರವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು "ಇಹೈವ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - टीकाडनुव्याख्यानयोश्वेति ॥ टीकायां स्पष्टम्‌ । अनुब्याख्याने तु 
“लिङ्गं साधारणं me? इति इाब्दपदेन नामत्वोक्तिरिति भावः | 


"ಟೀಕಾನನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಯೋಶ್ಚ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಭೂಮನಾಮ್ನ!' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮಿವಾಚಕವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಾದರೂ "ಲಿಂಗಂ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಶಬ್ದೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಾಮಾತೃಕ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ "ಶಬ್ದೌ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 


waa: - रूढेरिति ॥। तथा चाव्युत्पत्न एवायमखण्डइडाब्द इत्युक्तं भवति । 
पाणिनीयव्युत्पादनस्य तर्हि का गतिरित्यत. आह - व्याकरणस्य चेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ 859 


"ರೂಢೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ಅಖಂಡ ಶಬವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಇದರ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಣಿನೀಯ ವಾಕರಣದಲಿ 
ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಇದಕೇನು ಗತಿ? ಎಂಬ ಶ್ನೆಗೆ "ವ್ಯಾಕರಣ: ್ಯ 


ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


*यत्रार्थस्य विसंवादः प्रत्यक्षेणोपलभ्यते | 
स्वरसंस्कारमात्रार्था तत्र न्याकरणस्मृतिः 10 


इत्युक्तेः स्वरसंस्कारमात्रार्थत्वाचेत्यपि ध्येयम्‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ವಿಸಂವಾದ ಬಂದಿರುತ್ತದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಉದಾತಾದಿಸ್ನರ; ಂಸ್ಕಾರ- 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಕರಣವು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷ್ಠನ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಶಬ್ದಸಾಧುತ್ವಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಹಾಗೇ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಹುದು. 


प्रकाशः - अत एव ““स एषोडणिमा?” gy प्रसादान्महिमानमीझम्‌? 
` इत्यादिश्रुतिषु ““स चाह भूमा परमेष्ठिनं प्रभुर्बद्धाअलिं सस्मितपूर्वया गिरा” 
इत्यादिस्मृतिषु च प्रयोगो धर्मिणि बहुलमुपलभ्यते । 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಸ ಏಷೋಕಣಿಮಾ' "ಧಾತುಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಹಮಾನಮೀಶಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಳ 
“ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸ ಚಾಹ ಭೂಮಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಂ ಪ್ರಭುರ್ಬದ್ದಾಂಜಲಿಂ ಸಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಯಾ 


ಗಿರಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಧರ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 
yee - कचित्तु ““तत्सिद्विजातिसारूप्यप्ररांसामूम'’ इति जैमिनीये 
''अध्यात्मसम्बन्धभूमा'? इत्यत्र च धर्मेऽपि प्रयोगात्तदर्थत्वा्च व्याकरणस्येत्यपि 
ध्येयम्‌ । 
ಅಥವಾ ಕೆಲವೆಡೆ “ತತ್‌ಸಿದ್ಧಿಜಾತಿಸಾರೂಪ್ಯಪ್ರಶಂಸಾಭೂಮ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಜೈಮಿನಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು 'ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಬಂಧಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
> ೬ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕವಾದ ಇಂತಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 


ಶಬವನಷೇ ನಿಷನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


860 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - स्वत इति ॥ श्रुतिलिङ्गसाहित्यं विनेत्यर्थः । प्रकारान्तरेण 
जातामन्त्रप्रसिद्धत्वदाङ्कां ““प्राणो वा आझाया भूयान्‌’' इत्युक्तप्राणशब्दस्य *“अत 
एव प्राणच’? इत्युक्तरीत्या विष्णुपरत्बात्‌’? इत्यादिटीकासूचितपरिहारेण निराह - 
नापीति ॥ 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಈಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಶಂಕೆಯನ್ನು "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಸ್ಯ ""ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ'' ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪರಿಹಾರದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


प्रकाशः - यथाऽऽदित्यश्रुतिसाहित्यात्सर्वगतत्वस्यान्यत्रप्रसिद्धत्वं तथेह न 
शङ्क्यम्‌ । तत्रादित्यश्रुतेरन्तर्नये साक्षादश्रबणेन लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्ध्याश्रयेण वा 
संवत्सरसारत्वादिलिङ्गवशेनादित्यश्रुतेरन्यत्रप्रसिद्वत्वेन वा तत्साहित्येनान्त्रप्रसिद्धे- 
स्सर्वगतत्वस्योक्तावपि नेह तथेति भावेनोक्तं - ब्रह्मपरतामुपेत्येति | 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳಂತೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಂವತ್ತರಸಾರತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - पूर्बबदिति ॥ समाख्याश्रुतितौल्याभावस्यान्यत्रप्रसिद्वलक्षणानुप्रवेश्ादत्र 
च तत्तौल्यस्यैब वक्ष्ममाणदिशा सत्त्वेन बा स्बत 


एवान्यत्रप्रसिद्वत्वस्यान्यत्रप्रसिद्वलक्षणत्वादिह ಇ तदभावस्योक्तत्वान लिङ्गसाहित्येन 
अन्तर्यामित्वमिवान्यत्रप्रसिद्धत्वं दाहनीयमिति निरसनीयमित्यर्थः | 


ಶರೀರತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೋ 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿತೌಲ್ಯಾಭಾವವು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ಪಸಿದ್ಧ 861 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಶ್ರುತಿಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಶ್ರಕೃತ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯ ತೌಲ್ಯಾಭಾವವೆಂಬ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ವಿವಕ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಏವ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 'ಪೂರ್ವವತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - “प्राणे वा आशाया भूयान्‌’? इत्यादिटीकोक्तर्विशेषविवक्षया 
मूलमाह - उभयत्रेति । 


'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ 
ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉಭಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - न्यायविवरणे5त्र टीकायां च ““तस्माद्धूया्नाम'’ इत्यंशो क्तेरुपयोगम्‌ 
''आसन्नस्योपक्रमस्यानासन्नायाः समाख्यायाश्च कथं साधारण्यप्रतीतिहेतुत्वमिति 
w इति न्यायविवरणटीकास्थङ्कातात्पर्याभिव्यक्तिपूर्वकमाह - नन्तित्यादिना ॥ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ವಿಷ್ಣುವೆಣ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಾನ್ನಾಮ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ತಸ್ಮಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು "ಆಸನ್ನಸ್ಯೋಪಕ್ರಮಸ್ಯಾನಾಸನ್ನಾಯಾಃ 
ಸಮಾಖ್ತಾಯಾಶ ಕಥಂ ಸಾಧಾರಣ್ಣಪ್ರತೀತಿಹೇತುತಮಿತಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆ ಚ ४ ~ ವ ಕೆ 6 = 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಇರುವ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಾರಣ್ಯಪ್ರತೀತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಆಶಂಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 


प्रकाश: - साभ्यासत्वादिति ॥ 'भूयान्‌? इत्यस्य द्विःश्रवणात्तस्मादेवेभ्यो ಸ್ಟಾ 
त्वादित्युपपत्त्युक्तेरिति भावः । अस्मिनसकषेऽज्ञानामित्येतनञपेक्ष्ममेवेति वा 


ूवोत्तरपक्षनिर्णायकानभिज्ञानामित्यर्थकं वा नेयम्‌ । 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


860 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - स्वत इति ।। श्रुतिलिक्ष्साहित्यं विनेत्यर्थः । प्रकारान्तरेण 
जातामन्यत्रप्रसिद्धत्वदाङ्कां “प्राणो वा आशाया भूयान्‌’? इत्युक्तप्राणशान्दस्य ''अत 
एव प्राणच’? इत्युक्तरीत्या विष्णुपरत्वात्‌’' इत्यादिटीकासूचितपरिहारेण निराह - 
नापीति ॥ | 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಈಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಶಂಕೆಯನ್ನು "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಇತ್ಯುಕ್ತಪ್ರಾಣಶಬ್ದಸ್ಯ ""ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ'' ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಹಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪರಿಹಾರದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


vem: - यथाऽऽदित्यश्रुतिसाहित्यात्सर्वगतत्वस्यान्यत्रप्रसिद्धत्वं तथेह न 
शङ्क्यम्‌ । तत्रादित्यश्रुतेरन्तर्नये साक्षादश्नवबणेन लोकतोऽन्यत्रप्रसिद्धयाश्रयेण वा 
संवत्सरसारत्वादिलिद्ववशेनादित्यश्रुतेरन्यत्रप्रसिद्धत्वेन वा तत्साहित्पेनान्यत्रप्रसिद्धे- 
स्सर्वगतत्वस्योक्तावपि नेह तथेति भावेनोक्तं - ब्रह्मपरतामुपेत्येति । 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳಂತೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಅಂತರಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸದ ಕಾರಣ 
ಲೋಕತಃ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಂವತ್ಸರಸಾರತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಆದಿತ್ಯಶ್ರುತಿಯು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಕ್ಕೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಅಂತಹ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - पूर्वचदिति ॥। समाख्याश्रुतितौ ल्याभावस्यान्यत्रप्रसिद्वलक्षणानुप्रवेशादत्र 
च तत्तौल्यस्यैव वक्ष्यमाणदिशा सत्त्वेन बा स्वत 
एवान्यनत्रप्रसिद्धत्वस्यान्यत्रप्रसिद्धलक्षणत्वादिह च तदभाबस्योक्तत्वा्न लिङ्गसाहित्येन 
अन्तर्यामित्वमिवान्यत्रप्रसिद्धत्वं राङ्कनीयमिति निरसनीयमित्यर्थः | 


ಶರೀರತ್ವಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ಹವು ಹೇಗೆ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೋ 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ "ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿತೌಲ್ಯಾಭಾವವು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


'ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 861 


ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನೇ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ 
"'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಏವ 
ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು "ಪೂರ್ವವತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


~ 


प्रकाशः - “प्राणो वा आशाया भूयान्‌’? इत्यादिटीकोक्तेर्विशेषविवक्षया 
मूलमाह - उभयत्रेति । | 

'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ (४७०००७० ಭೂಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಟೀಕೆಯ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣವೇ 


ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಉಭಯತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - न्यायविवरणे5त्र टीकायां च ““तस्माद्भूयाक्नाम'' इत्यंशोक्तेर्पयोगम्‌ 
''आसन्नस्योपक्रमस्यानासन्नायाः समाख्याया्च कथं साधारण्यप्रतीतिहेतुत्वमिति 
च?? इति न्यायविवरणटीकास्थराङ्कातात्पर्याभिव्यक्तिपूर्वकमाह - नन्वित्यादिना ॥ 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣುವೆಣ್ಣ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ತಸ್ಮಾದ್ಭೂಯಾನ್ನಾಮ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ತಸ್ಮತ್‌'. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು "ಆಸನ್ನಸ್ಯೋಪಕ್ರಮಸ್ಯಾನಾಸನ್ನಾಯಾಃ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಕಥಂ ಸಾಧಾರಣ್ಯಪ್ರತೀತಿಹೇತುತ್ವಮಿತಿ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ರಮವೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಇರುವ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಾರಣ್ಯಪ್ರತೀತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಟೀಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಆಶಂಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. 

प्रकाशः - साभ्यासत्वादिति ॥। 'भूयान्‌’ इत्यस्य द्विःश्रवणात्तस्माददेवेभ्यो भूयर 
त्वादित्युपपत्त्युक्तेरिति भावः । अस्मिन्यक्षेऽज्ञानामित्येतनापेक्ष्यमेवेति वा 


पू्वोत्तरपक्षनिर्णायकानभिज्ञानामित्यर्थकं वा नेयम्‌ | 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


862 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಸಾಭ್ಯಾಸತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದರೆ - "ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ, "ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಸ್ವ್ವಾಶ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಪ್ರಕಮವು ಆಸನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಉಪಪತ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. -ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಬಾರದು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕೃಸಾಧಕವಾದ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಧಕವಾದ 
ಆಧಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಯಾರು ಇವುಗಳ ಒಂದೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ, ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತಹ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌ 3 ಎಂದಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


yam - अत एव टीकायामज्ञानामित्यस्यानुक्तिरिति भावः । इदानाँ 
''अज्ञानामित्युक्तत्वात्‌??' इति न्यायविबरणटीकां विवृण्वञज्ञानामित्यनुरोधेन 
समाध्यन्तरमाह - यद्वोपक्रमेति ॥। | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕೃತ 'ಅಜ್ಞಾನಾಮಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿರಣಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರಾಗಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ॥ ॐ भूमा सम्प्रसादादघ्युपदेशात्‌ ॐ ॥। बहोर्लोप 
इति ॥ “बहोर्भावः इति विग्रहे 'पृथ्व्यादिभ्य इमनज्चा’ इतीमनिच्प्रत्यये 
बहुराब्दोपरिकृते “बहोलोपो भू च बहोः’ इति सूत्रेण बहोरुत्तरेषामिमनिजादीनामि 
कारलोपे बहोः स्थाने “भू! आदेशे च भूमेति रूपसिद्विरिति भावः । 
नन्वन्यत्रप्रसिद्धरीरित्वसाहित्यादन्तर्यामित्वमिब भूमंशाब्दस्याप्यन्यत्रप्रसिद्धप्राण- 
श्रुतिसाहित्यादन्यत्रप्रसिद्धत्वात्तस्योभयत्रप्रसिद्वसमन्बयप्रतिपादके पादेऽसङ्गतिरित्यत 
आइ - नापीति ॥। पूर्वबदिति ॥। अन्यत्रप्रसिद्धजायमानत्वलिङ्गेन चुभ्वा्यायतनत्व 
स्यान्यत्रप्रसिद्वत्वे झङ्किति तस्य येन प्रकारेणान्यत्रप्रसिद्धत्वं निराकृतं तेनैव 
प्रकारेणेत्यर्थः । स चेत्यम्‌ । अन्यत्रप्रसिद्धसाहचर्येण परतोऽन्यत्रप्रसिद्धत्वव- 
च्यायविबरणोदाहृताभ्यः “प्राणो बा आझाया भूयान्‌? “विष्णुर देवेभ्यो भूयान्‌’ 
इत्यादिश्रुतिभ्य उभयत्रप्रसिद्धसाइचर्यं विना स्वतः उभयत्रप्रसिद्धत्वस्य सत्वादिति 
वा अन्तत्रप्रसिद्धेत्यतरप्रसिद्धान्यसाहित्यसापेक्षत्वादुभयत्रप्रसिद्वेक्ञ तन्निरपेक्षत्वा- 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮಿಪರ ಮತ್ತು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧ 863 


निरपेक्षादराद्वा समाख्याश्रुत्यादितौल्याभाबस्याप्यन्यत्रप्रसिद्धलक्षणान्तर्गतत्वात्‌ तस्य 
च प्रकृतेऽसत्वेनान्तर्यामित्वे सत्त्वात्त- स्यान्यत्रप्रसिद्धतेति वा सर्वगतत्वादीनां 
ब्रह्मण्ययुक्तत्वादेवान्यत्रप्रसिद्धतेति वा पूर्ववदित्यर्थः | ननु तयाऽपि 
नोभत्रप्रसिद्धता । अभ्यासोपपत्तिसहितसमाख्याया-स्सकाझादुपङ्रममात्रस्य 
ुर्बलत्वादित्यरुच्या पक्षान्तरमाह - यद्वेति ॥ 


ತೆ ಸಾರ ೬ ರ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ನಾಮಾತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. "ವಿಷ್ಣುವಣ್ಯ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ 
ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ವಸ್ತುತಃ "ಬಹು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 'ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಭೂ ಆದೇಶಗಳು ಬಂದು 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾತಕ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತದಮೃತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
'ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ 
"ಭೂಯಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾದ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿವಿವಕ್ಟಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಧರ್ಮ್ಯವಾಚಕತ್ವವನ್ನೇ 
“ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


_ ಇಂತಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ವಿಷ್ಣುವೆಗ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಬಲವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

LOR LES ASAE SOHAIL 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


864 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 


तात्पर्य चन्द्रिका 


यद्वा विष्णौ प्राणशब्दसमन्वयस्योक्तत्वेनोपक्रमस्य सम्भानिताबकारात्वात्‌ 
समाख्यास्थविष्णुझन्दस्य च प्राणे तदनुक्तेस्तयोस्तुल्यबलत्वम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣವಿಷಯಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣ, ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನಬಲವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವೂ ಸಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಭಾವನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅವಕಾಶ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಸಹ ಸಮಾನ 
ಬಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ  ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸೆಂಭಾವನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದವು ನಿರವಕಾಶವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಬಲವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಾನ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದು "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


'अज्ञानाम्‌’ इत्युक्तिस्तु सिद्धान्तन्यायाननुसन्धानाभिप्राया । 


ಹಾಗಾದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ಯಾಯದ ಅನುಸಂಧಾನ- 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ययपि विष्णुपक्ष इव प्राणपक्षेऽपि ““प्राणो बाव सर्वेभ्यो भूयान्‌’? इति 
समाख्या5स्ति | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 

ಪ್ರಾಣವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಹೀಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 865 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದಾಗ ಸಮಾನ ಬಲವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


तथाऽपि तस्या उपासकेषु प्राणस्य भूयस्त्वपरत्वेन सर्वेभ्यो 
भूयस्त्वपरत्वाभावात्‌ प्राणप्रापकोपक्रमे सति समाख्याया अनादरणीयत्वाच्च न 
तया साधारण्यमुक्तम्‌ | 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರಾಣವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೆಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇರುವಾಗ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

युभ्वायधिकरणे तु रुद्रादिप्रापकोपक्रमाभावात्समाख्यया तदुक्तिः । 


ಹಾಗಾದರೆ ದ್ಯುಬ್ಹಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವಿರಬೇಕಾದರೆ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

यद्यपि ““सर्वतरप्रसिद्ध'? इत्यादाबपि ““तस्यैतस्यासाबादित्यो रसः’? इत्युपक्रम 
आदित्यश्रुतिरस्ति । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - 'ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ತಸ್ಕೈತಸ್ಯಾಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 'ಅಂತಬರ್ಹಿಶ್ಚ 
ತತ್ತರ್ವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಈ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ,ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವನ್ನುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


866 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


तथाऽपि ब्रह्मणस्सर्वभूतगतत्वरूपाल्पौकस्त्वस्य पूर्वपक्षिणा काप्यनङ्गीकारेण 
ब्रह्मणि समाख्याया अभावात्तस्यान्यत्रप्रसिद्धता । 


ಉತ್ತರ - ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಸರ್ವಭೂತಗತತ್ವರೂಪವಾದ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗ 


इह तु समाख्याश्रुतौ विष्णोर्भूयस्त्वेऽपि न विषयवाक्ये स भूमेति पूर्वःपक्षः । 


ಆದರೆ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೂ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ 
ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೆನ್ನಬಹುದು. 


अत एवात्र टीकायां “नच विष्णोरपि भूमत्वस्य श्रुत्यन्तरे प्रसिद्धत्वादत्र 
वाच्यत्वमिति वाच्यम्‌ | उपक्रमात्‌ समाख्याया दुर्बलत्चात्‌’? इति ग्रन्थे समाख्या 
विष्णुपरेत्यङ्गीकृत्य पूर्वपक्षितम्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಚ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಭೂಮತ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾದತ್ರ ವಾಚ್ಯತ್ವಮಿತಿ ವಾಚ್ಯಮ್‌ । ಉಪಕ್ರಮಾತ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾಯಾ ದುರ್ಬಲತ್ವಾತ್‌' 
"ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಿಂದ ಭೂಮತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


टीकायां ““वायोरेब भूमत्वाद्‌/? इत्यवधारणं तु विषयवाक्ये वायोरेव 
भूमत्वाभिप्रायम्‌ । 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 867 

ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಾಯೋರೇವ ಭೂಮತ್ವಾತ್‌' ವಾಯುದೇವನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 

ಅವಧಾರಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ವಾಯು ಭೂಮನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


अत्र प्राणश्रुतिर्विष्णुपरा चेत्तत्रापि विष्णुश्रुतिः प्राणपरा स्यादित्यभिप्रायं बा । 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಷ್ಣುಶ್ರುತಿಯೂ 
ಸಹ ಏಕೆ ಪ್ರಾಣ ಪರವಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ 'ವಾಯೋರೇವ ಭೂಮತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


टीकोक्त आनन्दमयाक्षेपस्तु समाख्याश्रुतौ चिष्णोर्भूयस्त्वेऽपि पूर्णानन्दत्वस्य 
““यो चै भूमा तत्सुखं भूमैव सुखं नाल्पे सुखमस्ति’? इति भूमरूपवायोरन्यत्र 
निषेधादानन्दमयश्रुतेश्च वायुपरत्वे तदयोगायुक्तः । 


ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳುವುದಾದರೆ. 
ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 
ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ಭೂಮಾ' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಸಹ ಆ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆನ್ನುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಭೂಮನನ್ನೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದು 
“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಂ ಭೂಮೈವ ಸುಖಂ ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭೂಮನಾದ ವಾಯುವೇ ಆನಂದಮಯನೆಂದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪುನಃ ಆನಂದಮಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆನಂದಮಯ ಶ್ರುತಿಯು 
ವಾಯುಪರವಾಗದಿದ್ದರೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯತ್ವವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. 


तस्मान्ूमरान्दस्य साघारण्याद्‌ युक्ता पादसङ्गतिः | 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತೃತೀಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಶಬ್ದದ 


ಸಮನ್ವಯವು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


868 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः — 


““प्राणाब्दस्यात एव प्राण इत्युक्तरीत्या विष्णुपरत्वात्?” इति टीकासूचितं 
समाध्यन्तरमाह - यद्वा विष्णाबिति ॥। 


ವಿವರಣೆ - "ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಸ್ಯಾತ ಏವ ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವಾತ್‌' "ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ಅಥ ಏವ 
ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಮೂರನೇ 
ಪ್ರಕಾರದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 'ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡೂ ಸಮಾನ ಬಲವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - ननु  पूर्वत्रेवात्रापि समाख्याश्रुतिद्धयेनैवोभयत्रप्रसिद्धिसम्भवे 
श्रुत्युपक्रमयोः FAA तौल्यमुपपाद्य कुतस्साधारणत्वमुपपाद्यते | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ ಇಬ್ಬರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆವಾಗ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿ ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದೆ. ಸುಲಭವಾದದ್ದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಭಯಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನೇಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - नच वायुसमाख्यातो विष्णुसमाख्यायाः प्रागुक्तरीत्या 
बलवत्त्वात्तत्रापि ‘अज्ञानाम्‌’ इत्युपपादनीयमिति वाच्यम्‌ | 


ವಾಯುಸಮಾಖ್ಯೆಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲೀ 
ಸಹ "ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯದ ಅನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸಮಾನ 
ಬಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. 


प्रकाशः - “en वाव सर्वेभ्यो भूयान प्राणाद्धूयान्‌ प्राणो ह्येव भूयान्‌ 
तस्माद्‌ भूयान्‌ नाम?' इति श्रुतेरपि साभ्यासोपपत्तिकत्वादिति भावेनाऽक्षिप्य 
समाधत्ते - यदपीति ॥ 

'ಪ್ರುಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾದ್ಧೂಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇವ ಭೂಯಾನ್‌ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್‌ ನಾಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಣವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಅಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 869 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಾರಣ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರುಣಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ 
ಬಲಿಷ್ಠವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸಿದಿರಿ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - उपासकेष्विति ॥ aa’ इत्यत्र भाष्ये तदर्थ 
एवोदाहृतत्वादिति भाबः | 

"ಉಪಾಸಕೇಷು' ಎಂದರೆ "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಅತಿ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाश: - ननु श्रुताबुपासकादूयस्त्वस्याप्रतीतेइश्रुत्यन्तरात्तमा कल्पनस्य 
विलम्बितत्वादापाततः साधारण्यमस्तीत्यनुशयादाह - प्राणप्रापक इति ॥। 


"ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ವಿಲಂಬವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪಾತತಃ ನೋಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬರ್ಥವೇ . 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ; ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಪಕ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಎ 

प्रकाराः - प्रागप्येवं स्यात्‌ । वैरूप्यं कुत इत्यत आह - युभ्बादीति 1 

ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ವಿಭಿನ್ನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೇಕೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣೇ ॐ’ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಉತ್ತರ. 


प्रकाशः - उक्तसाधारण्यस्यातिप्रसङ्गमारङ्कचाऽह - यद्यपीति ॥ 
ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ  ಆದಿತ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ; ವಿಷ್ಣುವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಸಹ 
ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ "ಯದ್ಯಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


870 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - ''अन्तर्बहिश्च तत्सर्वं व्याप्य arf’ इत्यादौ सर्वगतत्वं 
प्रसिद्धम्‌ । तधथाप्यत्राभिप्रेतस्यार्भकौकस्त्वस्य काप्यसम्मतेरित्यर्थः । प्रकृते तु 
नैवमिति सोपष्टम्भमाह - इह त्विति ॥ 


“ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಥಿತಃ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇನೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ತ್ವ ರೂಪವಾದ ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಯಾವುದೇ 
ಮಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನ್ಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟುವಿಷಯಕವಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಸಮಾಖ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾಗಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ "ಭೂಮಾ' 
ಶಬ್ದವು ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ "ಇಹ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - भूमशब्दस्य रूढत्बोक्ते्भावप्रत्ययान्तत्वासम्मतेर्भूमत्वस्येति साधु | 
तर्ह्मवधारणायोग इत्यत आह - वायोरेबेति ॥। ಸತ್ತ सर्वत्रेत्यर्थः । 

"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದು "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಇದರ ಮೇಲೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭೂಮತ್ವಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ವಿವಕ್ಮಿಸಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರೂಢವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿವಕ್ಸಿಸಿದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಧರ್ಮವಾಚಕವಾಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಧರ್ಮಿವಾಚಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುನಃ "ತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗುವುದಾದರೆ ವಾಯುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಅವಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "'ವಾಯೋರೇವ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಾಯುವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ; ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. 

प्रकाशः - पूर्वपक्षे प्राणश्रुतेर्निरवकाइात्वयुक्तिसूचनार्थं वा तदित्याह - 
अत्रेति ॥ 

ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದನ್ನೇ "ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः ~ नन्वेवं विषयवाक्ये वायोरेव भूमत्वमित्याडायवर्णने5न्यत्रा$नन्दमय 
स्य विष्णुत्वेऽप्यदोषात्तदाक्षेपायोग इत्यत आह - टीकेति ॥ इयता ग्रन्थेनोक्तस्य 
फलमाह - तस्मादिति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪಾದ ಸಂಗತಿ 871 

ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಉಳಿದ 

ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆವಾಗ ಆನಂದಮಯವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆನಂದಮಯತ್ವವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲು 

ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಟೀಕೋಕ್ತೇಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥದ 
ಫಲವನ್ನು "ತಸ್ಮಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಡೆ ಸಾರ ಡೈ ಸಾರ £ 


ಅಥವಾ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ಧವು 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯವಾಗದ ಕಾರಣ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮವು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' _ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯುಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿರುದ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಬಲವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


[ay 


ಉಪಕ್ರಮ ಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ "ತಸ್ಕೈತಸ್ಯಾವಾದಿತ್ಯೋ ರಸಃ' 
ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿರೂಪ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
“"ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ EPI sow 
ಸರ್ವಭೂತಗತತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲುಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಿಯು ಸಮಾಖ್ಯಾಶ್ರುತಿಯು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನಷ್ಟೇ ವಿಷ್ಣುಪರವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಎರಡೂ ಅಧಿಕರಣಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


872 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭೂಮರೂಪನಾದ ವಾಯು, 

ಆನಂದಮಯನಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖವೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಭೂಮನೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆನಂದಮಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣು 
ಹಾಗೂ ವಾಯು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಸಂಗತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

HANAN A 

७ ७७ ७ ७ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 


तात्पर्यचन्तद्रिका 


अवान्तरसङ्गतिस्तु ''स एवाधस्तात्स उपरिष्टात्‌’’ "ಇಷ 
विजानन्नात्मरतिरात्मक्रीडः?? । ““यो वै भूमा तदमृतम्‌’? इत्यादिना भूस्रायुक्तस्य 
सर्वगतत्वादे 


HOA 


ಅನುವಾದ - ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಆತ್ಮರತಿಃ ಆತಕ್ರೀಡಃ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ವರೂಪಾನಂದದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾತದಮೃತಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಭೂಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


“ब्रह्मैवेदममृतम्‌?? “'पुरस्ताद्रस wage दक्षिणतओत्तरेण wand च 
प्रसृतम्‌ ?? ““आत्मक्रीड आत्मरतिः’? इत्यादिना युभ्वायायतने श्रवणात्‌; 


ಹೀಗೆ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಮಮೃತಮ್‌'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವ ಧರ್ಮವು, "ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾದೃಷ್ಠ ದಕ್ಬಿಣತಶ್ಟೋತ್ತರೇಣ ಅಧಶ್ಟೋರ್ಧ್ವ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸೃತಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವು ""ಆತಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮರತಿಃ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದದ ಆವಿರ್ಭಾವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


भूस्रोऽन्यत्वे युभ्बायायतनमप्यन्यत्स्यादिति पूर्वाक्षेपेण 
पूर्वपक्षोत्यानादाक्षेपिकी | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 873 

ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೂಮನನಿಸಿದವನು ಮುಖಪಾ ಣಾದಿಗಳಾದರೆ 

ದ್ಕುಭ್ಲಾದ್ಧಾಯತನರೂ ಸಹ ಮುಖ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 

ದು ಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ನವನ್ನು ಆಕೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಕೇಪಿಕೀ ಎಂಬ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 


टीकायां तु समन्वेतव्यभूमशब्दसनिदितत्वात्पूर्णानन्दत्वस्य तदाक्षिप्तम्‌ | 

ಹಾಗಾದರೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿದಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬದ ಜೊತೆಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದತವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ದೃಷಿಯಿಂದ ಆನಂದಮಯತ ವನೇ ಆಕ್ಷೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, 
ಅವ್ರವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ. 


प्रकाशः - 
एवं “अस्ति शासख्त्रादिसक्वतिः!” इति टीकामुपपाद्यांशोपपादनेन विवृत्य 
“'शरुत्यादिसङ्गतिः?' इत्यादिटीकया तुल्यन्यायतया सूचितामव्यवहितपूर्वाधिकरणसङ्गतिं 


स्वयमाह - अबान्तरेति ॥ 

ವಿವರಣೆ - "ಅಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಸಂಗತಿಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಪಾದಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭೂಮಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ 
ಅಧ್ಯಾಯಸಂಗತಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ವಿವರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದರೆ ಪಾದಸಂಗತಿಯನ್ನಷ್ಟೇ ವಿವರಿಸಿದರು. ಪ್ರಕೃತ 
ಶ್ರುತ್ಕಾದಿಸಂಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ  ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ 
ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ "ಅವಾಂತರಸಂಗತಿಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅಂದರೆ  ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ  ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಸಮಾನನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು 


ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकादाः - सर्वगतत्वात्मक्रीडत्वामृतत्वादिधर्माणामुभयत्र श्रवणामनम्नोऽन्यत्वे 
प्राक्तनस्यापि तथात्वं स्यादित्याक्षेपेण पूर्वपक्षोत्यानादाक्षेपिकीत्यर्थः | 

“ಸರ್ವಗತತ,', "ಆತ್ಮ್ರೀಡತ್ವ ', "ಅಮೃತತ್ವ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಭೂಮನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 


ಭಿನ್ನನಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಕುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


874 ತಾತ್ತರ್ಯಚೆಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಸಂಗತಿಯಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - नच निर्णीतब्रप्रकरणगतसर्वगतत्वादिबलेन भूम्न एव विष्णुत्वं 
स्यादिति वाच्यम्‌ | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಭೂಮನೇ 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - उत्क्रमणलिङ्गस्य हरावयोगेन निरवकाशतया तदनुरोधेन भूम्नो5न्यत्वे 
सर्वगतत्वादेरप्यन्यधर्मतावश्यम्भावाद्‌ ुभ्वाद्यायतनत्वादेर्वायावप्युपपत्ते जायमानत्व- 
लिङ्गस्याप्यङ्केरोनोपपत्तेः | 


ಉತ್ತರ - ಉತ್ಯಮಣಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಭೂಮನು ವವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯವನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ 
ಧರ್ಮವೆಂದೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯನತ್ವಾದಿಗಳು 
ನಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಾಯಮಾನತ್ವವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದು. 


प्रकाशः - भूम्नो विष्णुत्वनिर्णयं विना तस्य ब्रह्मप्रकरणत्वानिर्णयाचेति भावः । 


ಮತ್ತು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿಮಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪ್ರಕರಣವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲೂ ಸಹ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ನಾವು ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಭೂಮನನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ನಿಮಗೆ ಭೂಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. “ 


प्रकारः - यद्यपि सर्वगतत्वामृतत्वे एव भूमवाक्ये श्रुते । “आत्मक्रीडः 
इत्यादिकं तु “अथात आत्मादेशः’? इत्यत्रोपरितनवाक्ये श्रुतम्‌ । : 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವಗಳು ಮಾತ್ರ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆತ್ರೀಡತ್ವಾದಿಧರ್ಮಗಳು 


“ಅಥಾತ ಆತ್ಮಾದೇಶಃ' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಆತ್ರಕ್ರೀಡತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಭೂಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? 


प्रकाशः - तथाऽपि भूमात्मनोरभेदाभिप्रायेणैवमुक्तम्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 875 


ಉತ್ತರ - ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮಾಇಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಭೂಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತಕ್ರೀಡತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಭೂಮನ ಧರ್ಮವಾಗಬಹುದು. 


प्रकाशः - यद्यप्यात्मक्रीडत्वादिकमुपासकधर्मः । यदाहुः ““आत्मरतिर्भगवद्रतिः” 
इति । “तेनैव क्रीडते नित्यं स्रीरूपो मिथुनो भवेत्‌’? इति च | 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಆತ್ಮಕ್ರೀಡತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಭೂಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ? ಅವು ಉಪಾಸಕನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆತ್ಮರತಿಃ ಭಗವದ್‌ರತಿಃ' ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು "ತೇನೈವ ಕ್ರೀಡತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತೀರೂಪೋ ಮಿಥುನೋ ಭವೇತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೇ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮರತಿಯು 
ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಉಪಾಸಕನಾದ ಜೀವನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - तथाऽप्युपासकङ्रीडादिहेतुत्वं तद्धर्म इत्याशयेनेतदुक्तिः | 


ಉತ್ತರ - ಉಪಾಸಕರ ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆತ್ಮಕ್ರೀಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಉಪಾಸಕಕ್ರೀಡಾದಿಹೇತು' ಉಪಾಸಕನ ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 


प्रकाशः - एतेन STATA ARIAT ब्रह्मेत्युक्तम्‌ । तत्रात्मशब्दः 
प्राणेऽनैकान्तिकः । “तरति झोकम्‌ आत्मवित्‌? इत्पत्राब्रह्मणि प्राणे 
प्रयोगादित्याक्षेपिकी '? इति कल्पतरूक्तं निरस्तम्‌ | 


ಕಲತರುವಿನಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ - “ಆತೆಶಬಾದ್‌ 
ದು.ಬಾ ದಾಯತನಂ ಬ್ರಹೇತ್ಸುಕಮ್‌ | ತತ್ರಾತಶಬಃ ಪ್ರಾಣೇನನೈಕಾಂತಿಕಃ । 'ತರತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಆತ್ಮವಿತ್‌ 
ಇತ್ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಯೋಗಾದಿತ್ಯಾಕ್ಟೇಪಿಕೀ ಆತಶಬವಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ಯಾದ್ಯಾಯತನನಾದವನು 
ಬ್ರಹನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆತಶಬ್ದವೆಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅನೈಕಾಂತಿಕ 
ದೋಷ ಬರುತದೆ. 'ತರತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಆತವಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೃಭಿಚರಿತವಾದ ಇಂತಹ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಬಲದಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾ ಯತನನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಆಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ ಂಗತಿಯನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ 


ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕಲತರುವಿನ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 
gee: ೨ 'आत्मवित्‌' इत्यस्याघ्यायादौ श्रुतत्वेन भूम्नि साक्षादश्रुततया 


तदाक्षेपायोगात्‌ । 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ಅದು ಹೀಗೆ - 'ತರತಿ ಶೋಕಂ ಆತ್ಮವಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ನೇರವಾಗಿ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकरः - प्राणादेरब्रह्मत्वेऽपि ''अथात IAA इत्यथडशाब्देन प्राक्तन- 
प्राणप्रकरणविच्छेदेनोक्तात्माभिप्रायेण 'आत्मवित्‌’ इत्यस्योपपत्तेः । 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಾಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ "ಅಥಾತ ಆತ್ಮಾದೇಶಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ 
ವಿಚ್ಛೇದಕವಾದ "ಅಥ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತ್ಮಸಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಆತಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಣವಿಷಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


प्रकाशः - भूमगतत्वेन भूमवाक्य एव श्रुतामृतत्वादिमुखेना क्षेपस्पैवोचितत्वाच। 


ಮತ್ತು ಭೂಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಅಮೃತತ್ವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುವುದೇ ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


Wem: - यत्तु श्रुतप्रकादो aa प्रकरणाविच्छेदेन परमात्मपरत्वं साधितं 
तथा जीवप्रकरणाविच्छेदेने जीवपरत्वमिति इाङ्कोत्यानात्सङ्गति’? इत्यादि तदपि 
तेनैव निरस्तम्‌ । 


ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ - “ಯಥಾ ಪ್ರಕರಣಾವಿಚ್ಛೇದೇನ 
ಪರಮಾತ್ಮಪರತ್ವಂ ಸಾಧಿತಂ ತಥಾ ಜೀವಪ್ರಕರಣಾವಿಚ್ಛೇದೇನ ಜೀವಪರತ್ವಮಿತಿ ಶಂಕೋತ್ಥಾನಾತಸಂಗತಿಃ' 
"ಹಿಂದಿನ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನತ್ವವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪ್ರಕರಣ 
ವಿಚ್ಛೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಸಹ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ ಪರವಿದ್ಯಾವಿಷಯ 
ಪ್ರಕರಣ ಹಾಗೂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣ ಪ್ರಕರಣವು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡದೇ ಜೀವನನ್ನು 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಜೀವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೂ ಸಹ ಈಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - अमृतत्वादेरनाक्षेपे पूर्वनिर्णीतब्रह्मधमैर्भूमा ब्रह्मेत्यपि वक्तुं शक्यत्वेन 


पूर्वपक्षानुदयप्रसङ्गात्‌ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಅವಾಂತರಸಂಗತಿ ವಿಚಾರ 877 

ಅಮೃತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಭೂಮನು 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆವಾಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಮೊದಲು ಅಮೃತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 


प्रकाशः - पूर्वं प्रकरणविच्छेदशङ्काया एवायुक्तत्वादित्युक्तत्वाचेति । 


ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ವಿವಕ್ಸಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


आनन्दमयाक्षेपटीका तु प्रयोजनपरेति भावः | 


ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯು ಕೇವಲ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - ननूक्तरीत्या सन्निहितपूर्वाक्षेपे सङ्गतिफलयोर्द्वयोरपि सम्भवात्किं 
व्यवहिताक्षेपेणेत्यत आह - टीकायां त्विति ॥। 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಗತಿ ಹಾಗೂ ಫಲಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
'ಟೀಕಾಯಾಂ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ತ ಸಾರ; ಸಾರ £ 


| 

ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವ, ಆತ್ಮಕ್ರೀಡಾತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇವೇ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ 
ಹಾಗೂ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನರು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಭೂಮನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು ವಿಷ್ಣುವಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಿರಿ ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಕೀ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಕಿಸಿ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದೇ 
ನ್ಯಾಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका . 
अत्र “यो चै भूमा तत्सुखम्‌’? इत्युक्तो भूमा किं मुख्यबायुरुत विष्णुरिति 
चिन्ता । 

“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪೂರ್ಣನೋ, ಅವನೇ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನು. ಅಲನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ? ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೋ ? ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


तदथं तत्सुखमित्युक्तं पूर्णसुखत्तरं किं बायोरुत विष्णोरिति । 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ, 'ತತ್‌ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ? ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೋ ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


तदर्थं भूम्नो ब्रह्मत्वे प्राणाद्भ्यस्त्वानुक्तिरयुक्ता, उत युक्तेति । 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ, ಭೂಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ ಅನುಕ್ತಿಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


aad “प्राणो वा आशाया भूयान्‌’? इत्युक्तः प्राणः कि मुख्यवायुरुत 
ब्रह्मेति । 

ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ, "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋಗ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮೋ 9? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 

प्राणस्य मुख्यवायुत्वे हि वायुतो ब्रह्मणो भूयस्त्वं वक्तव्यमिति 
तदनुक्तिरयुक्ता । ब्रह्मत्वे तु स्वस्मात्स्वस्य भूयस्त्वस्याबक्तव्यत्वेन तदनुक्तिर्युक्ता | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೆ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನುಕ್ತಿಯು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ತನಗಿಂತ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ಸವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳದಿರುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


तदर्थम्‌ “'उत्क्रान्तप्राणान्‌?? इति प्राणे श्रुतमुत्क्रमणं किं ब्रह्मणि न युक्तमुत 
युक्तमिति । 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದರೆ' "ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕಮಣವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು. 


प्रकाशः — 
विषयसंडायटीकां व्यनक्ति - अत्रेति ॥ छान्दोग्ये सप्तमेऽध्याये नारदकृत प्रश्नं 
प्रति सनत्कुमारोक्तोत्तरत्वेन नामवाङ्गनस्सङ्क ल्पचित्तध्यानविज्ञानबलाभञासेज- 
. आकाझस्मराशाप्राणशब्दवाच्यान्‌ उषास्वाहापर्जन्यमित्राग्रिवरुणचन्द्रभूतवाय्वनिरुद्व-` 
प्राणपुरन्दरोमाशिवसरस्वतीमुख्यप्राणानुत्तरोत्तरातिशयितत्वेनोत्तवा 


ವಿವರಣೆ - ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಟೀಕೆಯನ್ನು 'ಅತ್ರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸನತ್ಕುಮಾರರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಡುವ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ನೌಮ, ವಾಕ್‌, ಮನಸ್‌, ಸಂಕಲ್ಪ, ಚಿತ್ತ, ಧ್ಯಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಅನ್ನ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್‌, ಆಕಾಶ, ಸ್ಮರ 
ಆಶಾ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಉಷಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ , ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, 
ವರುಣ, ಚಂದ್ರ, ಭೂತವಾಯು, ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರಾಣ, ಪುರಂದರ, ಉಮಾ, ಶಿವ, ಸರಸ್ವತೀ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಇವರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ; 


प्रकाशः ೨ अनन्तरं नारदप्रश्ममन्तरेणैव "ಇಇ तु वा अतिवदति 
यस्सत्येनातिवदति’” इत्युपक्रम्य सत्यविज्ञानमतिश्रद्वानिष्ठादतिसुखपर्यन्तानुक्तवा 


वक्ति सनत्कुमारः - | 
ಮುಂದೆ ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಸ್ಪತ್ವೇನಾತಿವದತಿ' "ಯಾರು 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಧಿಕಾರಿ' ಎಂದು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


880 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಠಾ, ಕೃತಿ, ಸುಖ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಪುನಃ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


प्रकाशः -““यो वै भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति, भूमैव सुखं भूमा त्वेव 
बिजिज्ञासितब्य इति | भूमानं भगवो विजिज्ञास इति । 


ಯಾರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೋ, ಅವನೇ ಪೂರ್ಣಸುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತರಾದ 
ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಗುಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಪೂರ್ಣಸುಖನು. ಹೀಗೆ ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನು ಮೊದಲು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ನಾರದರು, "ಪೂಜ್ಯರೇ | ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ನಾನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः - यत्र नान्यत्पश्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमा । अथ 
यत्रान्यत्पञ्यत्यन्यच्छृणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌ | यो वै भूमा तदमृतम्‌ । अथ 
यदल्पं तन्मर्त्यम्‌ । स भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति । स्वे महिम्नि यदि वा न 
महिम्नीति । 


"ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗದೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಸಹ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪನು. ಯಾರ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವು ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಲಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಲಗುಣಿಗಳೇ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮೊದಲು ಮರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ'. ಹೀಗೆ ಸನತ್ಕುಕಮಾರರು 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ಪುನಃ ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. ಆಗ" ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ - 
"ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाराः - गो अश्वमिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्यं दासभार्यं क्षेत्राण्यायतनानीति 
नाहमेबं ब्रवीमीति होवाचान्योन्यस्मिन्प्रतिष्ठित इति । 


ಹಸು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಸುವರ್ಣ, ಭೃತ್ಯರು, ಹೆಂಡತಿ, ಭೂಮಿ, ಮನೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹ ಲೌಕಿಕರು 

ಸಂಪತ್ತೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಅಲವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸ್ನರೂಪಭೂತವಲ್ಲದ ಅಲವಾದ ಸಂಪತಸು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತನು ಮಾತ 
ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಸನತುಮಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸುತಾರೆ 


प्रकारः - स एवाधस्तात्स एवोपरिष्टात्स पश्चात्स पुरस्तात्स दक्षिणतस्स 
उत्तरतस्स एवेदं सर्वम्‌’' इत्यादि । स भूमा विषय इत्यर्थः | 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಪರಮಾತನ ಲಕಣವನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಕೆಳಗೆ 


ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ಎಡ, ಬಲ ಎಲೆಡೆಯೂ ಅವನು ವಾ ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಭೂಮನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


प्रकाशः - मुख्यवायुरिति ॥। जडत्वकोटेरग्रे निरसिष्यमाणत्वादिति भावः ।। 
पूर्णसुखत्वमिति ।। अत्र सुखाब्दस्य तादृशसुखवाचित्वं सिद्धान्ते स्पष्टयिष्यते 11 


"ಮುಖಮಯುಃ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕಕ್ಕೆ ಜಡವಾದ ವಾಯುವನ್ನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ, ಜಡವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ಣಸುಖತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸುಖಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ | 
ಸುಖವೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಷಪಡಿಸುತಾರೆ 


AJ 


प्रकाशः - भूयस्तवेति ।। “अस्ति वाव oro: इत्यादिप्रश्नप्रतिवचनरूपेण 
भूयस्त्वानुक्तिरित्यर्थः । अस्पष्टांशे फलफलिभावमाह - प्राणस्येति ।। 

ಭೂಯಸ್ತ್ನ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ -"ಅಸ್ತಿ ವಾವ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ಭೂಯಃ' 
"ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೇನು १' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೂಮನನ್ನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡದೇ ಸ್ವತಃ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನರೂಪದಿಂದ ಭೂಯಸ್ವ್ವಾನುಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಫಲಫಲಿಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಅಂಶದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ “ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

प्रकाशः - द्वाविह पूर्वपक्षौ । प्राणभूम्नोर्भेद इत्येको5भेद इत्यन्यः । तत्राद्यो 


न्यायविवरणानुसारी । द्वितीयो भाष्यानुसारी । 

ಒಟು ಎರಡು ಪೂರ್ವಪಕಗಳು - ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದಾನೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವು ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 


ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


882 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - तत्राद्ये भूयस्त्वानुक्तिः पूर्वपक्षयुक्तिः । अन्त्ये चोत्क्रमणलिङ्गमिति 
व्यवस्थेति ज्ञापनाय प्राणस्य ब्रह्मत्वपक्षे भूयस्त्वानुक्तिघटनाय मध्ये फलफलिभावं 
wad लिङ्गविषयां चिन्तां पश्चादाह - तदर्थमुत्क्रान्तेति ॥। 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೂಯಸ್ತ್ವದ ಅನುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ ಯುಕ್ತಿ. ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷೆದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೃಮಣಲಿಂಗವು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಯುಕ್ತಿ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೂಯಸ್ವ್ವಾನುಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಯಮಣ- 
ಲಿಂಗವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯಪರಂಪರೆಗಳೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಾಲ್ಕು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ತದರ್ಥಮುತ್ಯಾಂತ' ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಆಂತರ್ಯವೇನೆಂದರೆ 
ಭೂಯಸ್ವ್ವಾನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಯುಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


प्रकाशः - “उत्क्रान्तः प्राणो येषां तानुत्क्रान्तप्राणान्‌ । शूलेन समासं 
व्यतिषन्दहेत्‌ । A ब्रूयुः पितृहाऽसीति मातृहाऽसि’’ इति प्राणप्रकरणे 
प्राणस्यान्वयन्यतिरेकाभ्यां जीवनदत्वमुपपादयितुं श्रुतमुत्क्रमणमित्वर्थः | 


"ಉತ್ಕಾಂತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಯೇಷಾಂ ತಾನುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌ । ಶೂಲೇನ ಸಮಾಸಂ ವ್ಯತಿಷನ್‌ದಹೇತ್‌ । 
ನೈವೈನಂ ಬ್ರೂಯಃ ಪಿತೃಹಾಅಸೀತಿ ಮಾತೃಹಾಅಸಿ' ಯಾರ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ಯಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ತಂದೆ ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಶೂಲದಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರೂ, ಅಥವಾ ಸುಟ್ಟರೂ, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು, ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನು ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಇರುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ‘ ಉತ್ಕಮಣಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नन्वेवमुत युक्तेत्यन्तचिन्तात्रयं ಆತೆ पश्राद्धूमा मुख्यवायुरुत 
विष्णुरिति चिन्ता । तदर्थं प्रक्रमे श्रुतः प्राणः किं मुख्यवायुरुत ब्रह्मेति । 
तदर्थमुत्क्रान्तेत्यादिचिन्तेत्यपि चिन्तात्रयं प्रदर्शनीयमिति चेत्‌ | 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ "ಉತ ಯುಕ್ತಾ' ಎಂಬ ಮೂರು ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭೂಮನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ? ಎಂಬ ಶಂಕಾ, ಇದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ? ಎಂಬ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಚಿಂತಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ‘ ಉತ್ಯಾಂತ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಯಾರು ಎಂಬ ಚಿಂತಾ. ಹೀಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಸಹ ಮೂರು ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇದನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ? 


प्रकाशः - मैवग्‌ । यदि प्राणभूम्नोर्भेदाभेदपक्ष व्यवतिष्ठेयातां तदैवं भवेत्‌ । 
न चैवम्‌ । तयोरग्रे टीकारीत्या समुचयोक्तेः । अत एकप्रकारेणैब चिन्तापरम्परो- 
पदर्शिता । 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಅಥವಾ 
ಅಭೇದವಿದೆ ಎಂಬೆರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ಆವಾಗ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುನಃ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಸಮುಚ್ಚೆಯಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾರೆ 


ಕಾಗ - तथा चायमर्थः । यदि प्राणे श्रुतमुत्क्रमणलिङ्गं वक्ष्ममाणदिशा 
सर्वगते ब्रह्मणि न युक्तं तदोपङ्रमे श्रुतस्य प्राणस्य वायुत्वात्ततोऽपि ब्रह्मणः श्रेष्ठत्वेन 
सिद्वान्तिनोपगतत्वात्प्रश्नप्रतिवचनाभ्यां प्राणाद्धूयस्त्वस्य वाच्यत्वेन 
तदनुक्तेरयुक्तत्वात्तस्यैव पूर्णसुखत्वं भूमत्वं चेति पूर्वपक्षे फलम्‌ | 
| ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚಗಳ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆಯುಕ್ತವಾದರೆ ಆಗೆ, ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ವಾಯುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬಹನು ಶ್ರೇಷನೆಂದು ಸಿದಾಂತಿಯು ಒಪಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಪಾಣನಿಗಿಂತ ಉತಮತ ವನು ಬಹನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮುಖಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ತವನ್ನು ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಫಲ. 

Te: - यदा तु रूपविडोषादिना युक्तं तदा प्राणस्य ब्रह्मत्वात्स्वस्मात्स्वस्य 
भूयस्त्वायोगेन तदनुक्ते्युक्तत्वात्पूर्णसुखत्वं भूमत्वं च विष्णोरेवेति सिद्धान्ते 
फलमिति । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಭೂಯಸ್ತ 


ಹೇಳಿದು ಯುಕವಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆವಾಗ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ 
ಉತಮತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಯಸ್ತ ದ ಅನುಕಿಯು ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ 


ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ನ ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ವಗಳೆರಡು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತದ ಫಲ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


884 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಟು 


प्रकारः - ad ““व्यतिहारो विशिंषन्ति हीतरवत्‌'' इत्येतदवक्तव्यं 
प्रापोति । मैबम्‌ ।। भेदपक्ष एव तस्य प्रवृत्तेः । 


ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ "ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಅನಾವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಷ್ಟೇ 'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಬೇರೆಯೆಂದು ವಿವಕ್ಟಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - अभेदपक्षेऽपि प्राणान्तर्यामितयैवात्र प्राणपदेन ब्रह्मणः स्वीकारेण 
प्राणशब्दस्य मुख्यप्राणार्थकत्वस्यापि भावेन भूम्नः केवलब्रह्ममात्रत्वसिद्धये 
प्राणासाङ्कर्याय व्यतिहारस्यावञ्यं वाच्यत्वाचेति । 


ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಪ್ರಾಣಪದವು ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ; 
ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ "ಭೂಮಾ" ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸಾಂಕರ್ಯಬರಬಾರದೆಂದು 
ವ್ಯತಿಹಾರವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


प्रकाशः - नन्वेवं प्राण एव संझायधर्मी क्रियताम्‌ । सूत्रे च प्राणपदमेव 
निवेश्यताम्‌ । rena mea ''आकाझोऽर्थान्तरत्वादि’’ 
इत्यादावाकाशादिशब्दस्येव पूर्वोक्तयन्यत्रप्रसिद्विभ्यां भविष्यति | 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ 

ಸಂಶಯಧರ್ಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ ಅಂದರೆ “ಭೂಮಾಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' 

ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಪ್ರಾಣಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 

ಪ್ರಾಣಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸುಲಭವಾಗಿ 

ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆಕಾಶೋಠರ್ಥಾಂತರತ್ವಾದಿವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವು 

ಹೇಗೆ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾಣಪದವೂ ಸಹ ಉಭಯತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 885 


ಪ್ರಥಮ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನಯ ಮಾಡಲಟ, ಆಕಾಶಶಬವು ವಿಷ್ಣಪರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನು ವಿವಕಿಸಿ 
ಲೋಕತ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿವಕೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಶಬವನು ಉಭ ದವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕರೂಢಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಪಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದರ ಸಮನ್ವಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - नायं प्राणो ब्रह्म उत्क्रमणलिङ्गादिति पूर्वपक्षश्च ತತ್ತ: । भूमा न 
विष्णुः तदभिन्नप्राणे श्रुतोत्क्रमणविरो धादित्युक्तिर्वक्रा | 


ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ಕ್ರಮಣಾದಿಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭೂಮನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಯಮಣಾದಿಲಿಂಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವುದು 


ವಕ್ರವಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - प्राणस्याविष्णुत्वात्‌ तत्प्रकरणस्थभूम्रः पूर्णसुखस्य च 
अविष्णुत्वादानन्दमयोऽपि न विष्णुरिति पूर्वाक्षेपश्च भविष्यति | 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣಸುಖಗಳೂ 
ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಮಯನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


` प्रकाशः ~ यथा छन्दोनये गायत्र्या अविष्णुत्वात्तदमित्रस्य ““परो दिवो 
ज्योतिर्दीप्यते’? इति ज्योतिषस्तथात्वेन “'ज्योतिह॑दय आहितं यत्‌’? इत्युक्त- 
ज्योतिषोऽप्यविष्णुत्वमिति तद्वदिति चेत्‌ 


ಉದಾಹರಣೆ : ಗಾಯತ್ತಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ' ५००१०९५ ಭಿಧಾನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು 
ವಿಷುವಲದ ಕಾರಣ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಪರೋ ದಿವೋ RIOT ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತಿಪಾದನಾದ ಜ್ರೋತಿಯೂ ಸಹ ವಿಷುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಜ್ಕೊ ತಿರ್ಹದಯ 
ಆಹಿತಂ ಯತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ ಜ್ಯೋತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ವಪಕ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಇಲಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ "ಪ್ರಾಣ' ಎಂಬ ಪದವನು ಹೇಳುವುದೇ ಸ್ನರಸವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


886 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - मैवम्‌ । भूम्न उक्ती प्रागसमन्वितरब्दसमन्बयलाभात्‌ पूर्वाक्षेपस्य 
साक्षादेव सम्भवात्‌, 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಾಣ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಹೊಸದೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಯುಭ್ಹಾದ್ಯಾಯತನತ್ವಾದಿಗಳು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. 


प्रकाशः - चन्द्रिकोक्तदिशा पूर्वाधिकरणसङ्गतिसौकर्यात्‌ सम्प्रसादाध्युपदेदा- 
धर्मोपपत्तीनां सिद्धान्तहेतूनां भूमवाक्य एव श्रवणात्‌ 


ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಹಾಗೂ 'ಅಧ್ಯುಪದೇಶ' ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಹೇತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಿವೆ. 


प्रकाशः - सिद्धान्तेऽपि प्राणशब्दस्य मुख्यवायुपरत्वात्याजनाचान्तरनये5क्षिस्थ 
इव भूमैव प्राधान्येन चिन्तितो न प्राण इति । 


ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ - ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಕಲ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವಂತೆ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾದಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದರೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಸ್ತ್ವವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 'ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಅಕ್ಕಿಸ್ಮಸ್ತ್ಯವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯ. ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು 'ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರದಾಸಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಆತ್ಯಂತ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु समाख्यावाक्ये विष्णोर्भूमत्वमुपेत्य विषयवाक्येऽन्यस्य 
भूमत्वमिति टीकाभिप्रेतमित्युक्तम्‌ । तदयुक्तम्‌ । तथा सति, 'अतो वायोरेव 
भूमत्वात्‌' इति पूर्वपक्षोपसंहारटीकाविरोधापातादित्यत आह - टीकायामिति ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧಿಕರಣದ ಸಂಶಯ ಪರಂಪರೆ 887 


विषयवाक्ये वायोरेव भूमत्वमित्यभिप्रायकल्पने सङ्कुचितत्वं सम्भवतीत्यस्वरसादाह 
- अत्रेति ॥ नन्वेवं समाख्यावाक्ये विष्णोरेव भूमत्वमित्यभ्युपगम्य 
विषयवाक्येऽन्यस्यैन तदिति पूर्वपक्षकरणे पूर्णानन्दत्वस्य वाक्यान्तरे ब्रह्मनिष्ठत्वेन 
विष्णोरेवानन्दमयत्वेऽपि विषयवाक्येऽन्यस्य भूमत्वमिति पूर्वपक्षसम्भवाट्टीकायामान 
न्दमयोऽपीत्याक्षेपोऽनुपपन्न इत्यत आह - टीकोक्त इति ॥। अवान्तरसङ्गतिस्त्तिति। 
उपलक्षणमेतत्‌ । तस्याक्षेपेण समाधानाद्वा सर्वगतस्योत्क्रमणरूपमरणासम्भवात्पूर्वोक्तः 
'स॒ एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः? इति बहुधाजननं तत्सहपठितमन्तस्सञ्चरणं 
चाक्षिप्य समाधानाद्वाऽऽक्षेपिकी सङ्गतिः । पूर्वत्र जनिस्समर्थिता अत्र 
तूऱ्करान्तिरूपमृतिरिति देहयोगवियोगरूपोपजीन्योपजीवकभावरूपाऽवान्तरसङ्गति- 
रित्यादयूह्मम्‌ । 


ಸಿದಾಂತ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಪಕಗಳ ಫಲಫಲಿಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು - ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತವಾದ ಉತ್ಸಮಣಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಯುಕ್ತವಾದರೆ 
ಉಪಕ್ಸಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ವಾಯುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಸಿದಾಂತಿಯು ಒಪಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತಿನಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ತವನು 
ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಮಕ ಎಂದು ಪೂರ್ವ: ಕ್ಷಕಾರರ ಆಶಯ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಭೂಯಸ್ಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿದು ಯುಕವಾಗುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಣನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತಾನೆ. ಆವಾಗ ತನ್ನಿಂದಲೇ ತನಗೆ 
ಉತಮತ್ತವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಯಸ್ತದ ಅನುಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಆದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ತ ಹಾಗೂ ಭೂಮತ್ನ ಗಳೆರಡೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲೇ ಬರುತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತದ ಉದ್ದೇಶ 
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ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


888 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನು 
(ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ) 


तात्पर्यचन्द्रिका 


पूर्वपक्षस्तु । भूसा मुख्यबायुरेब । “प्राणो बा आशाया भूयान्‌’? इति 
प्राणझान्देनोपक्रमात्‌ । 


ಅನುವಾದ - ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


भूम्नो ब्रह्मत्वं हि द्वेघा भवेत्‌ । प्राणो बायुरेब भूमा तु ब्रह्मेति प्राणभूमरोर्भेदेन 
वा प्राणो भूमा च ब्रह्मैवेति तयोरभेदेन बा । 


ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಭೂಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ೧. ಪ್ರಾಣನು ವಾಯುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೂ ಭೂಮನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


೨. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮರಿಗೆ 
ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀರಿ? 


नाद्यः । प्राणादुत्तममनुत्त्ा भूस्र आ्रानात्‌ यदि हि नामादिभ्यो 
चागादिवत्प्राणाद्धमाऽन्यः स्यात्तदा “अस्ति भगवो नास्नो भूयः’? इत्यादिप्रश्नवत्‌ 
“maa नास्नो भूयसी’? इत्यादिप्रतिवचनवचच “अस्ति भगवः oe इति 
प्रश्नः “भूमा बाब प्राणाद्ूयान्‌’ इति प्रतिवचनं च स्यात्‌ 1 


ಪ್ರಥಮಪಕ್ಸವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವಿರುವುದಾದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದೇ ಭೂಮನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನಾಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಾಗಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆಯೋ ಅದರಂತೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನು ಅನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಆವಾಗ "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ' ನಾಮಕ್ಕಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಇದೆಯೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತು "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' 
ನಾಮಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್‌ ಎಂಬುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ "ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ 
ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ಭೂಯಃ' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವಿದೆಯೇನು 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮತ್ತು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನು (ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ) 889 
"ಭೂಮಾ ವಾವ ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಾನ್‌' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನೇ ಉತ್ತಮನಾಗಿದಾನೆಂಬ 
ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 5 


भूम्नः सर्वोत्तमत्वार्थमेब नामवागादितारतम्यस्य प्रक्रान्तत्वात्‌ । नच 
यदर्थमन्यत्प्रक्रान्तं तदनुक्तिर्युक्ता । 


ಭೂಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದಿದ್ದರೆ ತಾರತಮ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


अत एव टीकायां “'तारतम्यमाशाबसानमुक्तवा/? इत्युक्तम्‌ । तदुक्तं 
न्यायविवरणे “on वा आशाया भूयानित्युक्तवा प्राणाद्धयसोऽनुक्तिः'? इति । 
विष्णुसमाख्या तु प्राणोपक्रमादुर्बला । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ತಾರತಮ್ಯಮಾಶಾವಸಾನಮುಕ್ತ್ವಾ' ‘$’ ಎನಿಸಿದ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯ ತನಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾದ್ಧೂಯಸೋಪನುಕ್ತಿಃ' 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನು "ಆಶಾ' ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವಿರುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಖ್ಯೆಯು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


प्रकाराः - 
प्राणभूम्रोर्मेदपक्षे$मेदपक्षे चानुक्तिर्त्क्रमणलिन्नं च क्रमेण पूर्वपक्षप्रापके इति 
भावेन “मुख्यप्राणो5यं भूमेति पूर्वपक्षः” इत्यादिटीकां विवृण्वन्पूर्वपक्षयति - 


पूर्वपक्षस्त्विति 11 \ 
ವಿವರಣೆ - ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವಿರುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತಿಯು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ 


ಪೂರ್ವಪಕಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಅಭೇದ 
ಈ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


890 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೋ5ಯಂ ಭೂಮೇತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಟಿರುತ್ತವೆಂದು "ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - नामेत्यारभ्यामिधायेत्यन्तटीकायास्तात्पर्योक्तिः आझाया भूयानिति । 
““प्राणइाब्देनोपक्रमात्‌?? इति टीकायामेवमनुक्तवाऽन्यथोक्तेरुषयोगोऽग्रे स्पष्टः | 

“ನಾಮಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ "ಅಭಿಧಾಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ತನಕದ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
"ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಣಶಬ್ದೇನೋಪಕ್ರಮಾತ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಪೂರ್ಣ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - “'तदुत्तममनुत्तवा भूम्न aed’ इति टीका प्राणभूग्नोर्भेदपक्ष 
एव योज्येति भावेन विकल्पयति - भूम्न इति ॥ ge इत्यादिटीकां 
योजयति - नाद्य इत्यादिना ॥। 

"ತದುಕ್ತಮಮನುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಮ್ನ ಆಮ್ನಾತತ್ವಾತ್‌'' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದೆ 
ಭೂಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯು, ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರ ಭೇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಭೂಮ್ನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ತದುತ್ತಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 'ನಾದ್ಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - ननु प्राणाद्भूयसो5नुक्तिर्न प्राणस्य भूमत्वसाधिका । विद्यमानस्यापि 
प्राणादुत्तमस्यानुक्तिसम्भवात्‌ | अतोऽप्रयोजको हेतुरित्यत आह - ಇಷ್ಟ इति ॥ 

ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಹೇಳದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭೂಮ್ನ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः .- एवं भूयसोऽनुक्तेर्निरबकाझत्वमुपपाच्च टीकारूढं करोति - अत 
एवेति ॥ भूम्नस्सर्वोत्तमत्वार्थं तारतम्यस्य प्रक्रान्तत्वादेवावशयवक्तव्यत्वस्फोरणाय 
तथोक्तमित्यर्थः | 

ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವದ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ನಿರವಕಾಶವಾದ  ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಟೀಕಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನು (ಪ್ರಥಮ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ) 891 
ಅಂದರೆ ಭೂಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾಸಿಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಶ್ಯ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - भाष्येऽप्रतीतावपि टीकायामेवमुकते्मूलमाह - तदुक्तमिति ॥ ''नच 
विष्णोरपि भूमत्वस्य'' इत्यादिटीकार्यमाह - विष्णुसमाख्या त्विति ॥ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 'ತದುಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ನಚ ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಭೂಮತ್ವಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
"ವಿಷ್ಣುಸಮಾಖ್ಯಾ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . 


प्रकारः - ननु समाख्याऽपि साभ्यासत्वादिना प्रबलेति चेन्न | 
निरवकाशानुक्तिसाहित्येन प्राणोपक्रमस्य ततोऽपि प्राबल्यमित्यायात्‌ । 


ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಅಭ್ಯಾಸ, ಉಪಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ದುರ್ಬಲವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ. ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ  ಸೋಪಪತ್ತಿಕವಾದ 
ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತೆ ಸಾರ | ಸಾರ £ 


SS 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಭೇದವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೊಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮ 
ಹಾಗೂ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


RAOUL ORCAS LLORES 
೨9999 ७ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


892 ತಾತ್ಟರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


न द्वितीयः । ''अत एव प्राणः’? इत्युक्तरीत्या प्राणाब्दस्य 
ब्रह्मपरत्वसम्भवेऽपीह ' उत्क्रान्तप्राणान्‌’? इति प्राण उत्क्रमणश्रवणात्तस्य च पूर्णे 
ब्र्मण्ययोगात्‌ । तदुक्तं भाष्ये “ उत्क्रान्तप्राणानित्यादितङ्लङ्गात्‌/? इति । 


ಅನುವಾದ - ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಎರಡೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಎರಡನೇ 
ಪಕ್ಷವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಪರವಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ "ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 


"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನಿತ್ಯಾದಿತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌' “ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
वायोर्भूमत्चे तु तयुक्तम्‌ | 


ವಾಯುದೇವರು ಭೂಮನಾದಾಗ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಉತ್ಕೃಮಣವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಯುದೇವರು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಮಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


नहि देशतः पूर्णत्बं भूमत्वम्‌ । “वाग्वाव 7741 भूयसी । arene क्रग्वेदं 
विज्ञापयति यजुर्वेदं स यदा मनसा मनस्यति मन्त्रानधीयीयेत्यथाधीते'? इत्यादिषु 
चाङ्नःसङ्ल्पादिवाक्येषु पूर्वत्र सर्वत्र भूयस्त्वस्य गुणज्यैष्यरूपतया भूमेत्यत्रापि 
तस्यैच वक्तव्यत्वात्‌ । | 


ದೇಶತಃ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಭೂಮಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 

ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಭೂಮತ್ಹವೆಂದು "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ । ವಾಗ್ದಾವ ಯಗ್ವೇದಂ 

ವಿಜ್ಞಾಪಯತಿ ಯಜುರ್ವೇದಂ ಸ ಯದಾ ಮನಸಾ ಮನಸ್ಕತಿ ಮಂತ್ರಾನಧೀಯೀಯೇತ್ಯಥಾಧೀತೇ' 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 

ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಎಂದರೆ ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರೆಂದು ಭಾಷ್ಕದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕ 893 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಗುಣದಿಂದ ಉತ್ತಮರಾಗಿದಾರೆಂದಷೇ 
ಅರ್ಥ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಆಶಾ' ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬವಾಚ್ನನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಗುಣದಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು, ಎಲೆಡೆ ವಾಪಿಸಿದಾನೆಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ 


'अत एव टीकायां “प्राणस्योत्तमत्वम्‌'? इत्युत्तमशन्दः । आनन्दमय 
उक्तमानन्दस्य पूर्णत्वं च न देशतः, किन्तु नीलतमत्व- 
बिद्वत्तमत्वादिवत्सर्वस्मात्सजातीयादुत्कृष्टत्वम्‌ | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯೋತ್ತಮತ್ವಮ್‌' “ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವಿದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ಉತ್ತಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆನಂದಮಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆನಂದದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ಸಹ ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ನೀಲತಮತ್ವ, ವಿದ್ವತ್ತಮತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಜಾತೀಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಆನಂದಮಯನಾದವನು ಎಂದರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಇವನ ಆನಂದವು ಉತ್ತ ಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆ ಆನಂದಮಯಶಬ್ದವು ಸಜಾತೀಯವಾದ | 


ಉತ್ಕಷ್ಟತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ 


अन्यथा “ते ये शतं मानुषा आनन्दाः, स एको मनुष्यगन्धर्बाणामानन्दः”? 
इत्याययोगात्‌ । नहि मानुषादानन्देभ्यो मनुष्यगन्धर्वायानन्दा देशतः 
शतगुणिताः । एवंविधपूर्णानन्दत्वं चाणोरपि वायोर्युक्तमिति युक्तष्टीकोक्त 


आनन्दमयाक्षेपः । 


ಹೀಗೆ ಹೇಳದಿದರೆ 'ತೇ ಯೇ ಶತಂ ಮಾನುಷಾ ಆನಂದಾ, ಸ ಏಕೋ 
ಮನುಪ,ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಾನಂದಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಮನುಷ್ಯ- 
ಗಂಧರ್ವ ಆನಂದವು ಉತಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸಹ ತಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯಾ ದಿಗಳ ಆನಂದಕಿಂತ ಮನುಷ್ನಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳ ಆನಂದವು ನೂರುಪಟು ದೇಶದಷು 
ವಿಸಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ 
ನೂರುಪಟು ಗುಣತಃ ಉತ್ಸಷವಾಗಿದೆಯೆಂದಷೇ ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವನ್ನು 
ಅಣುಸ್ತರೂಪರೇ ಆದ ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಆನಂದಮಯನ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇ ವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


894 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ಕಾರಣ ವಾಯುದೇವರೇ ಆನಂದಮಯರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाराः — 


“ननु “प्राणो वा आशाया भूयान्‌” इत्युक्तप्राणस्य 'अत एव प्राणः? इत्युक्तरीत्या 
विष्णुपरत्वात्‌’? इत्यादिटीकां व्याचष्टे - न द्वितीय इत्यादिना ॥ 


ವಿವರಣೆ - "'ನನು ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನಿತ್ಯುಕ್ತಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣ 
ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವಾತ್‌'' "ಆಶಾ' ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ "ಅತ 
ಏವ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಪ್ರಾಣ' ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆ "ನ 683९०७ ಇತ್ತಾದಿನಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಇ ೦ ವ ಕೆ " 


प्रकाशः - fa ॥ विषयवाक्ये ।। उत्क्रमणश्रनणादिति ॥। तथा च तत्रेवात्र 
निरवकाइाविष्णुलिङ्गाभावात्प्रत्युत विपरीतलिङ्गभावा्न तन्र्मायविषयत्वमस्येति 
भावः | 


"ಇಹ' ಎಂದರೆ ವಿಷಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಉತ್ಕೃಮಣಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಲಿಂಗವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 


yer: - पूर्णे देशादितो व्यापते देहादुत्क्रमणायोगादित्यर्थः | भाष्यं तब्याख्यानं 
चोक्तदिशा द्वितीयपक्षनिरासपरमिति भावेनाऽह - तदुक्तमिति ॥। 
“ಪೂರ್ಣೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕ್ರಮಣವು 


ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಅದರ ಟೀಕೆಯು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 'ತದುಕ್ತಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - ಸತ್ತ " 'उत्क्रान्तिगत्यागतीनाम्‌?? इत्यादौ वक्ष्यमाणदिशा 
वायोरप्यणुत्वात्कथं तस्य भूमत्वं पूर्णसुखत्वं वा स्यादित्यतः तस्य च वायावेव 
सम्भवात्‌’? इति टीकां विवृण्वन्नाह - योरिति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಭೂಮರೆಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಪಕ 895 

ಪ್ರಶ್ನೆ - "ಉತ್ಕಾಂತಿಗತ್ಕಾಗತೀನಾಮ್‌' ಇತ್ಲಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ವಾಯುದೇವರೂ 

ಸಹ ಅಣುರೂಪರೇ ಆಗಿದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೂಮತ್ತವನ್ನಾಗಲೀ, ಪೂರ್ಣಸುಖತವನಾಗಲೀ, ಅವರಲಿ 
ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 


ಉತ್ತರ - "ತಸ್ಯ ಚ ವಾಯಾವೇವ ಸಂಭವಾತ್‌' ಇತ್ತಾದಿ ಟೀಕೆಯಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಜಾತೀಯರಿಗಿಂತ 
tv, ior ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲಷೇ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬವನು ವಾಯುದೇವರಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ‘moines’ ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಷದಿಂದ ವಿವರಿಸುತಿ ದಾರೆ 


प्रकाशः - ““वाखाव क्रग्वेदम्‌?” इत्यादि गुणकथनम्‌ | ““स यदा मनसः?? इति 
मनःप्रकरणगतवाक्यम्‌ | 


"ವಾಗ್ವಾವ ಯಗ್ವೇದಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಸ 
ಯದಾ ಮನಸಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮನಃಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತೆ ಸಾರ ಕ 
` 

ಭೂಮರೆನಿಸಿದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಹೊರತು, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ' 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ಭೂಮನೆನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಿರವಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಿಂಗವಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುಲಿಂಗಗಳೇನೂ ಇರುಪುದಿಲ್ಲ. ವಿಪರೀತವಾಗಿ "ದೇಹಾದುತ್ಕಮಣ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಭೂಮರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನೆನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭೂಮಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹಿಂದಿನ, ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗುಣತಃ ಉತ್ತಮತ್ವವೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಶಾಯೆನಿಸಿದ ಭಾರತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವ- ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ ಭೂಮತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೇ ಆನಂದಮಯರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು 


ಆ ಕ್ಲೇ ಪ ಮಾಡಬಹುದು. 


441 
999 9 9 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


896 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಉತ್ಕಮಣ ಲಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


नच भूम्नः ತು एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पश्चात्‌? इति 
वाक्यशेषस्थसर्वगतत्वनिरोधेनोत्क्रमणं गौणमिति युक्तम्‌ | 


ಅನುವಾದ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದಾನೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
"ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್ಸ ಉಪರಿಷ್ಠಾತ್ತ ಪಶ್ಚಾತ್‌' ಭೂಮನೇ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಬರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕೃಮಣಲಿಂಗವನ್ನು 
ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 


श्रौतोत्क्रमणविरोधेन “अधस्तात्‌? 'उदुपरिष्टात? इत्यायनेकपदसमभिव्याहाररूप- 
बाकक्‍्यगम्यसर्वगतत्वस्यैब गौणत्चात्‌ । 


ಏಕೆಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಯಮಣಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ 
ಲಿಂಗವು "ಅಧಸ್ತಾತ್‌' "ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ನೇರವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಉತ್ಯಮಣಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಲಿಂಗವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಗತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ब्रह्मणस्तु सर्वगतत्वं श्रुत्यन्तरादिसिद्धम्‌ । एवश्च पूर्णानन्दत्वादिरूपं सिद्धान्ते 
हेतूकृतं सम्प्रसादादिकं पूर्वपक्षिणा वायौ ಇಇಗ इति न भू्नो ब्रह्मता । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾದರೂ ಸರ್ವಗತತ್ವವು "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ 
"ಅಂತರ್‌ ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಮ್‌' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಹೇತುವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದರೇ 


ಆಗಿರುವ ವಾಯುದೇವರು ಭೂಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಉತ್ಕಮಣ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿರವಕಾಶತ್ವ ಸಮರ್ಥನೆ 897 


प्रकाराः ಜಾ 
नन्वत्र भूम्नः “स एवाधस्तात्‌' इत्यादिना सर्वगतत्वेन श्रुतस्य वायुत्वे वायोरपि 
सर्वगतत्वापत्त्या ब्रह्मणीव वायावप्युत्क्रमणमयुक्तम्‌ | तत्रोपचरितं चेद्रह्मण्यपि 
तथोपेत्य भूमत्वमुच्यतामिति भावेनाशङ्क्य निराइ - नच भूम्न इति ॥ 


ವಿವರಣೆ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ಭೂಮನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳುತಿದಾನೋ, ಅವನು "ಸ 
ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಸರ್ವಗತನೆಂದು ಶ್ರುತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೂಮನೇ 
ವಾಯುದೇವರಾದರೆ, ಅವರೇ ಸರ್ವಗತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತನಲಿ 
ಉತ್ಕಮಣವು ಹೇಗೆ ಅಯುಕವಾಗುತದೋ, ಅದರಂತೆ ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಸಹ ಉತ್ತಮಣವು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಯುದೇವರ ವಿಷಯದಲಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೇ ಉತ್ಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಕೇಪ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ 'ನಚ ಭೂಮಃ' ಇತ್ತಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 


प्रकाशः - गौणमिति ॥। मनोगतमेवात्र भातीत्यर्थः । श्रौतेति ॥। उत्क्रान्तेति 


पदक्रुत्या प्रतीतेत्यर्थः | 

"ಗೌಣಮ್‌' ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಶ್ರೌತೋತ್ಯಮಣವಿರೋಧೇನ' ಎಂದರೆ "ಉತ್ಕ್ರಾಂತ' ಎಂಬ ಪದಶ್ರವಣದಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾದ 
ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗದ ವಿರೋಧದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - ब्रह्मणो5प्यत्रोक्तं सर्वगतत्बं wg चितमुपेत्योत्क्रमणं च मुख्यमन्नीकृत्य 
भूमत्वमुच्यतामित्यत आह - ब्रह्मणस्त्बिति ।। 

ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಪಿದ ಸರ್ವಗತತ್ತವು ಗೌಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಉತ್ತಮಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಭೂಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ 

प्रकाशः - ““सर्वगतं सुसूक्ष्मम्‌’ “अन्तर्बहिश्च तत्सर्वं व्याप्य नारायणःस्स्थितः'? 


इत्यादिश्रुत्यन्तर इत्यर्थः । 

ಸರ್ವಗತಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಃ 
ಸ್ಥಿತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाशः - एतेन “'सर्वगते हरावसम्भवात्‌’’ इति टीका विवृता । नन्वथापि 
तत्सुखमित्युक्तपूर्णसुखत्वाध्युपदेशादिना भूमा विष्णुः किं न स्यादित्यत आह - 


एवञ्चेति 11 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


898 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ “ಸರ್ವಗತೇ ಹರಾವಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಏವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ "ತತ್ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವ, 
ಅಧ್ಯುಪದೇಶ ಮುಂತಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಭೂಮನೆನಿಸಿದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ಏವಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತ ಸಾರ ಕ 


ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇಹಾದ್ಯುತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಉತ್ಯಾಂತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೇ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವವನ್ನೇ ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ಅಥೆಗೃಸಬೇಕು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವವು 
ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಬರುತ್ತಿದೆ. 


UMRAO AY 
೨೨99 ° ७ 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಉಪಸಂಹಾರ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


नच वाच्यं '“अन्यभावव्यावृत्तेः? इत्यत्र ब्रह्मणो महत्त्चेऽप्यणुत्चं 
वक्ष्यते । अणुत्वमेव च क्रियावत्त्वे तन्त्रम्‌ । नतु महत्त्वाभावविशिष्टम्‌ । न वा 
महत्त्वाभावः । गौरवादिति | 


ಅನುವಾದ - ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಬರಾಧಿಕರಣದ "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಣುತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಣುರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನು ತೊಂದರೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾ ಇರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಅಣುವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು, ಮಹತ್ವ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಣುತ್ವವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಮಹತ್ತ್ವಾಭಾವವಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಣುತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾಭಾವವು 
ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಮಹತ್ವ್ಯಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಅಣುತ್ವವು ಇನ್ನೂ 
ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಘುಭೂತವಾದ ಅಣುತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯಾಪನಾದ ಬ್ರ ಹ್ನನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕದ ಉಪಸಂಹಾರ 899 


ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಣುತವು ಬಹನಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಸ್ತಮಣವೆಂಬ ಕಿಯೆಯನು ಹೇಳಲು 
ಏನು ತೊಂದರೆ? 


महत्त्वमेवाक्रियत्वे तन्त्रम्‌ । न त्वणुत्वाभावविशिषष्टम्‌ । न वाऽणुत्वाभाव 
इत्यपि सम्भवात्‌ । 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲು ಬರುತದೆ 
ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಮತ್ತ ಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ; ಹೊರತು ಅಣುತಾಭಾವವಿಶಿ 
ಮಹತ್ತ್ವವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಣುತಾಭಾವವಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜಕವಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ ಕಿಂತ 
ಅಣುತಾಭಾವವು ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಅಣುತಾ ಭಾವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಣುತ್ತಾಭಾವವಿಶಿಷವಾದ 
ಮಹತ್ತ್ವ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಗುರುಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ ವು ಲಘುಭೂತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ನತ್ತವನು ಒಪಲೇಬೇಕು. ಅಂದರೆ ವಾಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ತಮಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ न 


“सर्वत्रप्रसिद्ध' इत्यत्र तु सर्वगतस्यापि व्योमदृष्टान्तेनेकदेशगतत्वमुक्तम्‌ | नतु 
सक्रियत्वम्‌ | 


ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೃದಯವೆಂಬ ಅಲ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರತು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆವುಳ್ಳವನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸದವಿಲ್ಲ 


““ज्योतिर्दर्शनात्‌’? इत्यत्र तु “स समानः सन्नुभौ लोकावनुसञ्चरति’? इत्युक्तं 
यत्कर्मवरोेनोभयलोकसञ्चरणं तत्कर्मातीतस्य ब्रह्मणो न युक्तमिति शङ्का, 


ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಸರ್ವಗತತ್ವಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಹೇಗೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವವಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಿಂದಲೂ ಗತಾರ್ಥತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 


"'ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ ಸಮಾನಃ ಸನ್ನುಭೌ ಲೋಕಾವನುಸಂಚರತಿ' ಎಂಬ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಅಧೀನವಾಗಿ ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಲೋಕದ ಸಂಚಾರವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಕರ್ಮಾತೀತನಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಂಚಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂದು ಶಂಕೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


900 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


नेदं सञ्चरणं कर्मबशात्‌ । किन्तु स्वेच्छयेति परिद्दारश्च । नतु पूर्णस्य 
क्रियानुपपत्त्या शङ्कातत्परिहारौ । अत एव तत्र पूर्वपक्षे टीका Siam हि 
कर्मबद्मादुभयलोकसश्वरणं युक्तम्‌’? इति | 


ಹಾಗೂ ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವು ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಚಾರವು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಚಾರವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶಂಕೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಪರಿಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದು 
ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಚಾರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಅಧಿಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀವಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮವಶಾದುಭಯಲೋಕಸಂಚರಣಂ ಯುಕ್ತಮ್‌' 
“ಕರ್ಮಾಧೀನನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಉಭಯಲೋಕದ ಸಂಚಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


सिद्धान्तन्यायविवरणं च ““लोकसश्वरणं तु जीवमादाय तस्यैवादुःखेन 
स्वातन्त्र्यात्‌’? इति । 


ಇದರಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಲೋಕಸಂಚರಣಂ ತು 
ಜೀವಮಾದಾಯ ತಸ್ಯೈವಾದುಃಖೇನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌' "ಜೀವನ ವಿಷಯಲ್ಲದಷ್ಟೇ ಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಲೋಕಸಂಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ, ಕರ್ಮಾಧಿ 
ನವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರಧಿ 
ಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


नच ‘mage?’ इति न्यायेनान्तर्यामिगता क्रिया । "ಇಡ म 
आत्माऽन्तहदये ज्यायान्पृथिव्याः’? इत्यादिश्रुत्या तस्यापि सर्वगतत्वात्‌ । 


"ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಹ ಉತ್ಕಮಣರೂಪಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
'ಏಷ ಮ ಆತ್ಮಾನಂತಹೃದಯೇ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ'. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದವನೂ ಸಹ ವ್ಯಾಪ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನದ ಉಪಸಂಹಾರ 901 


यदि च सर्वगतस्यापि क्रिया तदा “'उत्क्रान्तिगत्यागतीनाम्‌?? इत्यत्र जीवस्य 
सक्रियत्चेनाणुत्वोक्तिरयुक्ता स्यादिति । 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಹ ಉತ್ಕಮಣಾದಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆವಾಗ 
"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜೀವನು 
ಅಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


प्रकाइाः — | 
अधिकरणान्तरन्यायैरेवोत्क्रमणस्यापि भगवति सिद्धेर्न तेनेह पूर्वपक्षोदय इति 
भावेनाझाङझ्च निराह - न चेत्यादिना ॥। 


ವಿವರಣೆ - ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣಗಳ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಗತಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಹುಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - इत्यत्रेति ॥। उत्तराधिकरणगुणसूत्र इत्यर्थः | न त्विति ॥ “येन 
ब्रह्मणि महत्त्वस्यापि भावात्क्रियाबत्त्वं न स्यात्‌’? इति वाक्यरोषः । 

"ಇತ್ಯತ್ರ' ००००0. ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಕರಾಧಿಕರಣದ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 'ನತು 
ಮಹತ್ವ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅನಂತರ - "ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಮಹತ್ತ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಭಾವಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌' "ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಹತ್ವ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಣುತ್ತವು ಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶೇಷಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇತತ - गौरवादितीति ।। नच वाच्यमिति पूर्वेणान्वयः | अभावघटितत्वादिति 
भावः । 

"ಗೌರವಾದಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ನಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ - 
ಅಭಾವಘಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಗೌರವದೋಷ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः ೨ इत्यपि सम्भवादिति ॥ तथा च ब्रह्मणि सत्यप्यणुत्वे न 


तेनोत्क्रमणादिक्रियावत्त्वसिद्विः । महत्त्वस्याक्रियत्वप्रयोजकस्याकाशादाविव 


भावादिति भावः । 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


902 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

"ಇತ್ಯಪಿ ಸಂಭವಾತ್‌' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಅಣುತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಕಮಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಮಹತ್ವ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಇತತ: - उक्तमिति ॥। *'अर्भकौकस्त्वातू?' इत्यादिगुणसूत्रेणेत्यर्थः | 
“ಉಕ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ' ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ವ್ವಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ज्योतिरिति ॥ अत्र सिद्धक्रियावत्त्वमुपेत्वैव fame 
तत्प्रवृत्तमित्यर्थः । पूर्णस्य देशतो व्याप्तस्य । अन्तर्यामिगता क्रियेति ॥ 
प्राणसंवादादिलिङ्गवदिति भावः ।। | 


"ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರುವ ವಿಶೇಷ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪೂರ್ಣಸ್ಯ' ಎಂದರೆ 
ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಎಂದರ್ಥ. "ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗತಾ ಕ್ರಿಯಾ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸಂವಾದಾದಿಲಿಂಗಗಳಂತೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाहः - तस्यापि सर्वगतत्वादिति ॥ ““तत्प्राण Sorts 
इत्यादिप्राणोत्क्रमणादि त्वत्रत्यन्यायेनान्तर्यामिगतत्वेन तत्राभिमतम्‌ । नतु तत्रैव 
तत्सिद्धमिति भाबः । 

"ಶಾಸ್ತ್ರದಷ್ಟ್ಯಾ'. ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತತ್ಸಾಣ ಉತ್ಯಾಂತೇತಪದ್ಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಅಧಿಕರಣದ  ಸಿದ್ಧಾಂತನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗತತ್ವೇನ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. - 


प्रकाशः - एतेन ““सर्वगते हरावसम्भवात्‌?” इति टीकावाक्यम्‌ अणुत्ववत्यपि 
हरौ सर्वगतेऽसम्भवादिति व्योमवदेकदेशगतेऽपि हरौ सर्वगतेऽसम्भवादिति 
अन्तर्यामिण्यपि सर्वगते हरावसम्भवादित्यादि रूपेण व्याख्यातं भवति 1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಸರ್ವಗತೇ ಹರೌವಸಂಭವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 

ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಣುತ್ವವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಸಹ ಅವನು ಸರ್ವಗತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 

ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟದ ಉಪಸಂಹಾರ 903 
ಏಕದೇಶಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - उत्क्रान्तीति ॥ द्वितीयस्य तृतीयपादे * 'उत्क्रान्तिगत्यागतीनाम्‌”” 
इत्यत्र जीवः किं व्याप्तोऽणुर्वेति सन्देहे 1777 ह्यात्मानः?” इति श्रुतेव्याप्ति इति 
प्राप्ते “'सोऽस्माच्छरीरादुत्क्रम्यामुं लोकमभिगच्छत्यमुष्मादिमं लोकमागच्छति’’ 
इत्युत्क्रमणगमनागमनरूपङ्रियादर्दनाद्याप्तस्य तदयोगादणुरेब । maa: 
परमात्मविषयत्वमिति वक्ष्यमाणत्वात्तद्विरो धस्स्यादित्यर्थः | 


ಉತ್ಕ್ರಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತೀಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಜೀವನು ವ್ಯಾಪ್ತನೋ? ಅಥವಾ ಅಣುವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. "ಮ್ಯುಪ್ತು ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. "ಸೋತಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾದುತ್ಯಮ್ಯಾಮುಂ 
| ಲೋಕಮಭಿಗಚ್ಛತ್ಯಮುಷ್ಕಾದಿಮಂ ಲೋಕಮಾಗಚ್ಛತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತ್ಕಮಣ, ಗಮನ, ಆಗಮನ : 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು ಅಣುಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದು 
ಕೇವಲ ಪರಮಾತೃಕ ವಿಷಯಕವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಅಣುಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿರೋಧ 


ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


| ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಬಾರದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಾಚ್ಯರಾದವರು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - उपक्रमानुक्तयोरेकत्रासम्भवात्पक्षभेदेन व्यवस्थापनायाऽह - 
भूस्रो ब्रह्मत्वं हि द्वेघा भवेदित्यादिना ॥ 'प्राणभूम्नोरभेदपक्ष इत्यादिनैतद्विवेकं 
स्वयमेव करिष्यति । ननु सर्वगतत्वेन ब्रमण उत्क्रमणम्‌ | तस्य भूमत्वानङ्गीकारे 
वायोरेव सर्वगतत्वापत्त्योत्क्रमणानुपपत्तिरित्यत आह, - वायोरिति uu ननु 
वायोरणुत्वेन तस्यैवानन्दमयत्वमिति टीकोक्ताक्षेपानुपपत्तिः । आनन्दमय उक्तस्य 


देशतः पूर्णत्वस्याणौ वायाबसम्भवादित्यत आह - आनन्दमय इति ॥ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


904 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತ್ಲ ಸಾರ ಹ ರ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಕಾರಣ "ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ'. ಅಥವಾ "ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ' ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಣುಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಣುತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಮಹತ್ತ್ವವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಂದಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ,ನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಈ 

ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಇದರ ನಿರಾಕರಣೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ "ಜ್ಯೋತಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಸಂಚಾರವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಪೊರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದರ ಖಂಡನೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಯಮಣವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು  ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅವರೇ ಭೂಮರೂ ಸಹ ಆಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಯವಾಯಿತು. 


ORSAY 
° ७ ७ 9 9 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
तात्पर्यचन्द्रिका 


सिद्धान्तस्तु । ““यो चै भूमा तत्सुखम इति ಸ್ಟ: पूर्णसुखतोक्ता । सा च 
““विश्वशम्भुबम्‌?? इत्यादिभाष्योक्तश्रुत्यादिभिर्विष्ण्वेकनिष्ठा | 


ಅನುವಾದ - "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' "ಯಾರು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು 

ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನು' , ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಭೂಮನನ್ನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನೆಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಸುಖವು "ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' “ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದಾಂತ 905 
ಆಶಯನಾದವನು' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಕೇವಲ 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
नहि द्वयोः सर्वोत्कृष्टानन्दत्वम्‌ । विरोधात्‌ । 


ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಪ್ಪೋಣವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸರ್ವೊೋತ್ಯಷ್ಠವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. 'ಸರ್ವೊತೃಷ್ಟ ಆನಂದ' ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆನಂದವೆಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರ ಆನಂದದಲ್ಲೇ ವಾಯುದೇವರ ಆನಂದವೂ ಸಹ ಸೇರುವುದರಿಂದ 
ಅವರ ಆನಂದವನ್ನು ಸರ್ವೊತೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 


“तत्सुखम्‌? इत्यत्रामुख्यमूतापूर्णसुखोत्तौ तु मुख्यामुख्यन्यायबाघः । 


ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮುಖವಾದ ಅಪೂರ್ಣಸುಖವನು ವಿವಕಿಸಿದರೆ "ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ನಯೋಃ ಮುಖ್ಯೇ 
ಸಂಪ್ರತ್ತಯಃ' ಎಂಬ ನ್ಮಾಯದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತದೆ. ಆದರಿಂದ ಅಮುಖ್ತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ವಿವಕಿಸದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪೂರ್ಣಸುಖವನೇ ಸುಖಶಬದಿಂದ ವಿವಕಿಸಬೇಕು 


“नाल्पे सुखम्‌? इति निषेधायोगश्च । जडे सुखस्याप्रसक्तेः । 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಖವನ್ನೇ २१३८५ "ನಾಲ್ಬೇ ಸುಖಮ್‌' 
"ಅಲನಲ್ಲಿ ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಷೇಧವು ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜಡದಲಂತೂ ಸುಖಕೆ ಪ್ರಸಕಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


चेतने च सुखमात्रनिषेधे बाधात्‌ । पूर्णसुखनिषेधस्तु चेतने न बाधितः | 


ಚೇತನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸುಖಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖದ ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಬಾಧಿತವಲ್ಲ. 


fh चायं चरमकक्ष्यापन्नो भूमा सर्वोत्तमः । 


ಮತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 'ಭೂಮಾ' ಎನಿಸಿದವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಯ ಸಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮನನ್ನು 
ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇವನ ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 


ಭಗವಂತನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


906 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्राणभूस्रोरभेदपक्षे ““वाग्वाब नास्नो wad? इत्यादाबिब प्रतियोगि- 
विशेषानुपादानात्‌ | न 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ ಮಾಡುವಾಗ ಅಭೇದ ಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಭೇದಪಕ್ಸಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ, "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ಲೋ ಭೂಯಸೀ' 
"ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಗಿಂತ ವಾಗಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯು ಉತ್ತಮಳು' ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೇ 
ಆಗಬೇಕು. 


भेदपक्षे प्राणादप्युत्तमत्वात्‌ । 


ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ 
ಭೂಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


““नाल्पे सुखम्‌’? इति निरुपपदाल्पस्य प्रतियोगित्वेनोपादानाच । 
असर्वोत्तमस्य कस्माच्िदल्पत्वेन निरुपपदाल्पस्य तत्प्रतियोगित्वायोगात्‌ । 


"ನಾಲ್ಬೇ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ ಅಲಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ... ಭೂಮನು ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. ಅಲ್ಪನಾದವನು. ಇಂತಹ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಅಲ್ಲನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ನಿರುಪಪದನಾದ ಅಲ್ಪನಿಗೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


aa “‘बिश्वतः परम्‌’? इत्यादिभाष्योक्तश्रुत्यादिभिर्विष्ण्येकनिष्ठम्‌ । नच द्वयोः 
सर्वोत्तमत्वम्‌ । विरोधात्‌ । तस्माद्भ्मा निष्णुः । 


ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠವಾದ ಸುಖವು "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮನೆನಿಸಿದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 907 
प्रकाइाः - 


पराभिमतहेत्वोरनुक्तयुत्क्रमणयोस्साबकाहतामग्रे विककषुससूत्रोपात्तसम्प्रसादादि- 
हेतुना भूमा विष्णुरित्युक्तिपरां ““विष्णुरेवायं भूमा’? इत्यादिटीकां विवृण्वन्‌ 
सिद्धान्तयति - सिद्धान्तस्त्विति ॥ | 

ವಿವರಣೆ - ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಎರಡು ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇವೆರಡೂ ಸಹ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಭೂಮನು ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 'ವಿಷ್ಣುರೇವಾಯಂ 
ಭೂಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ತು' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. - 

प्रकाशः -- “'पूर्णसुखरूपत्वबाभिधानातू, नामादीनां सर्वेषामुपरि तदुत्तमत्वेन 
व्यपदेशाच्च'' इति टीकोक्तहेत्वोः “पूर्णसुखत्वादिकं च कुतो विष्णुत्वनिश्रायकम्‌?' 
इत्यादिटीकोक्तनिरवकाझतां क्रमेण विवरिष्यन्नाद्यस्य तां तावदाह - यो वै 
भूमेत्यादिना ॥ 


'ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪತ್ವಾಭಿಧಾನಾತ್‌, ನಾಮಾದೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪರಿ ತದುತ್ತಮತ್ವೇನ 
ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' "ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ' ಎಂದು ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು, 
"ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾದಿಕಂ ಚ ಕುತೋ ವಿಷ್ಣುತ್ವನಿಶ್ಚಾಯಕಮ್‌' 'ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ?' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕಾಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರವಕಾಶವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲನೇ ಹೇತುವಿಗೆ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - विश्वशम्भुवं पूर्णसुखाश्रयमित्यर्थः | 


“लक्षणं परमानन्दो विष्णोरेव न संशयः । 
अव्यक्तादितृणान्तास्तु विज्लुडानन्दभागिनः ।।' इति 
“सुखं लब्ध्वा हि कुरुते लोकचेष्टां जनार्दनः । . 


अल्पात्सुखादल्पकर्मा पूर्णानन्दाद्वि सर्वकृत्‌ ।।' 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


908 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
इत्यादिस्मृतयस्सर्वकर्तृत्वादियुक्तयश्चादिपदार्थाः | 
"ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಾನಂದೋ ವಿಷ್ಣೋರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿತ್ಸಣಾಂತಾಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಡಾನಂದಭಾಗಿನ:' 
"ಪರಮಾನಂದವೆಂಬುದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ ತೃಣಪರ್ಯಂತ ಸಕಲಜೀವಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆನಂದದ ಮುಂದೆ 
ಒಂದು ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸುಖಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸುಖಂ ०१०९. १० ಕುರುತೇ ಲೋಕಚೇಷ್ಟಾಂ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಅಲ್ದಾತ್ತುಖಾದಲ್ಲಕರ್ಮಾ ಪೂರ್ಣಾನರದಾದ್ಧಿಸರ್ವಕೃತ್‌ I 
"ಸುಖದಿಂದಲೇ ಲೋಕದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಜನಾರ್ದನನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲಸುಖದಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ಕೆಲಸವನ್ನಷ್ಟೇ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಚೇಷ್ಟೆಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದನೇ ಆಗಿರಬೇಕು'. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಕತಣ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
` ಮತ್ತು ಸರ್ವಕತರ್ತ್ವಾದಿ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - वायोरप्यस्त्वित्यत आह - नहीति ॥। एतेन ““नापि पूर्णानन्दत्वम्‌’' 
इति टीकायां fae? इति पदमत्राप्यनुवर्त्यं योज्यमिति सूचितम्‌ । 
सर्वशब्दस्यासङ्कुचितत्वेनान्योन्यनिरूपपितोत्कर्षस्य द्वयोरयोगादित्यर्थः | 


ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವು ಬರಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಹಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನಾಪಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದತ್ವಂ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರ್ವೊೋತೃಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದವು 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಆನಂದವುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಬರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 909 

प्रकाशः - ननु *'पूर्णसुखतोक्ता/? इत्ययुक्तम्‌ । अश्रवणात्‌ | 

सुखझन्दस्यापूर्णसुखार्थत्वेऽप्युपपत्तेरित्यतः  ““पूर्णसुखत्वाभिधानात्‌’' इति 

हेतोरसिद्धिं परिहतुं प्रवृत्तां ““निरूपपदसुखशब्दमात्रस्यापि पूर्णसुखार्थत्वात्‌’’ इति 
टीकां विपक्षे बाधकोक्तया व्यनक्ति - तत्सुखमिति ॥। 


ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ಣಸುಖತೋಕ್ತಾ' "ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಶಬಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಸಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹಾಗೂ "ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾಭಿಧಾನಾಶ್‌' "ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬ 
ಹೇತು ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದರೆ ಈ ಹೇತುವಿಗೆ ಬರುವ ಅಸಿದ್ಧಿದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಿರುಪಪದಸುಖಶಬ್ದಮಾತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ಣಸುಖಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌' "ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ 
ಸುಖಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಟೀಣೆಯು ಹೊರಟಿದೆ. ಈ ಟೀಕಾ ಮಾತಿಗೆ ವಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತತ್ಸುಖಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


ತಃ - “'मुख्यामुख्ययोर्मुख्ये सम्प्रत्ययः’? इति न्यायबाघ इत्यर्थः | 


"ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋರ್ಮುಖ್ಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಮುಖ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಮುಖ್ಯಗಳಲ್ಲಿ_ 
` ಮುಖ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸುಖಶಬ್ದದಿಂದ ಅಪೂರ್ಣಸುಖ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣಸುಖಗಳಿಂಬ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನ್ಯಾಯದ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು “ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


_ प्रकाशः - इह सुखब्दः पूर्णसुखवाचीत्यत्र “करोति नासुखी भूमा सुखं 
नाल्पे सुखं भवेत्‌’? इत्यानन्दमयनयानुव्याख्याने ““पूर्णमेवात्र सुखं विवक्षितम्‌ । 
नाल्पे सुखमस्तीत्युक्तत्वात्‌’’ इतीह तत्वप्रदीपे चोक्तदिशाऽर्थापत्तिं चाह - नाल्प 


इति ॥ 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಕರೋತಿ 
ನಾಸುಖೀ ಭೂಮಾ ಸುಖಂ ನಾಲೇ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌' ಎಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮತು. 'ಪೂರ್ಣಮೇವಾತ್ರ ಸುಖಂ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌, ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮಸ್ಥಿ ಇತ್ತುಕತಾತ್‌' ಎಂಬ ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ತತ್ತಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 'ನಾಲ್ಲೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


910 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - “'यो वै भूमा तत्सुखम्‌’? इत्युक्ता ““नाल्पे सुखम्‌’? इति 
निषिध्यते । तत्राल्पदाब्देन जडं चेतनं वा वाच्यम्‌ । आद्ये जडे 
सुखस्याप्रसक्तेरप्रसक्तनिषेधापातात्‌ | 

"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ನಾಲ್ಲೇ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಲಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಚೇತನನನ್ನಾಗಲೀ ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಆದರೆ ಜಡವಾದದ್ದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿಸಿದರೆ ಅಪ್ರಸಕ್ತ ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಜಡದಲ್ಲಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಕ್ಷಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಡಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ನಿಷೇಧವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - नच “नान्तरिक्षे न दिवि’’ इतिवनित्यानुबादः । व्यर्थत्वात्‌ | 
“नान्तरिक्षे? इत्यादेस्तूपयोगोऽन्तर्यामिनये व्यक्तः । 


ಇನ್ನು 'ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ ನ ದಿವಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಂತೆ ಅನುವಾದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜಡವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆನ್ನಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ. 'ನಾಂತರಿಕ್ಷೇ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


प्रकाशः - अतश्चेतन एव निषेध इति वाच्यम्‌ । तत्र चाहं सुखीत्यादिप्रत्यक्षादिना 
सुखस्य प्रमितत्वेन सुखमात्रनिषेधे बाधापत्तेः । 


ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನನೇ ಅಲ್ಲಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಚೇತನನಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ "ಅಹಂ ಸುಖೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ 
ಸುಖವು ಚೇತನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ "ನಾಲ್ದೇ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಸುಖಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अतः *'अपहवो वा अन्ये mah’ इत्यत्र 
प्रशस्तपशुत्वनिषेधवत्पूर्णसुखमेव निषिध्यत इत्युपेयम्‌ | 

ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಪಶವೋ ವಾ ಅನ್ಯೇ ಗೋ ಅಶ್ವೇಭ್ಯಃ' “ಗೋ ಹಾಗೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗಿಂತ ಉಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಶುಗಳೇ ಅಲ್ಲ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಪಶುಗಳಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥೆಸುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಅಥ್ಥೆೈಸಬೇಕು. 


Wa: - तादृशस्य जीवेऽभावेन बाधाप्रसक्तेः 1 अतस्तत्र 
सुखनिषेधान्यथानुपपत्त्या च पुर्णसुखमेव सुखराब्दार्थ इत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 911 

ಪೂರ್ಣಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಾಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 

ಸುಖನಿಷೇಧದ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖವೇ ಸುಖಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


प्रकाशः - एवं सौत्रसम्प्रसादशब्दितं पूर्णसुखत्वरूपं टीकायुक्तमायहेतुं समर्थ्य 
अध्युपदेशब्दितस्य “ogo तदुत्तमत्वेन व्यपदेशाच'? इति द्वितीयहेतोरपि 
aff परिहरन्विष्ण्वेकनिष्ठतामाह - किञ्चेति ॥ 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಟೀಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೋ ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಕೃತ 'ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಸರ್ವೇಷಾಮುಪರಿ ತದುತ್ತಮತ್ವೇನ ವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಛ' 
"ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಭೂಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಹೇತುವನ್ನು 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೇತು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಇದು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂದು 'ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाश: - प्रतियोगीति ॥। एतस्माद्भूयानित्यवधिविशेषानिर्देशादित्यर्थः | 


“ಪ್ರತಿಯೋಗಿ ವಿಶೇಷ' ಎಂದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಕಡೆ "ಇಂತಹವರಿಂದ ಉತ್ತಮ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೂಮನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರತಿಯೋಗಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
ಭೂಮನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


प्रकाशः - ननु प्राणभूम्रोरभेदे “प्राणो वा आशाया भूयान्‌ '' इत्याशारूप- 
प्रतियोगिविशोषोपादानमस्ति । नच तत्प्राणस्पैव नतु भूम्न इति युक्तम्‌ । 
द्वयोरेकत्वादिति चे । 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ “ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂಮನಿಗೆ ಆಶಾಯೆಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಭೂಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಭೂಮನಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಭೂಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 


ನಿಶಯಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಚ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


912 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः ೨ प्राणरान्दस्य वायुपरत्वमुपेत्यैन तदन्तर्यामितया विष्णोः 
प्राणदाब्दितत्वोपगमेनाशोत्तमत्वस्य प्राणगतत्वात्‌ | 


ಉತ್ತರ - ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಾಯುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಾಯುದೇವರ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಾವು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೊಪಿದಾಗ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - ''महतः परमव्यक्तम्‌?” इत्यादावन्यगतोचत्वनीचत्वनियामकत्वेन 
तच्छब्दार्थतया तत्र स्थितत्वस्याऽनुमानिकनये वक्ष्यमाणदिशा 
प्राणगताऽशोत्तमत्वादिनियन्तृतया तत्र हरेः प्राणपदेन ग्रहणाद्ूूमगतोत्तमत्वं 
प्रत्याशायाः प्रतियोगित्वाभावात्‌ | 


"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' "ಮಹತ್ವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು ಶ್ರೇಷ್ಠ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಿರುವ ಉಚ್ಚತ್ತ್ವ , ನೀಚತ್ವಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಆನುಮಾನಿಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶೋತ್ತಮತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಶೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇಂತಹ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕಾರಣ ಭೂಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿಯು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - अन्यथा वायोरुत्तमतानुक्तिप्रसङ्गात्‌.। एवश्च तस्पावधिविशेषमनुपादायैन 
सर्बन्ति पाठात्सर्वोत्तमत्वसिद्विरिति भावः | 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತಿಯು 
ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - एतेन “*विदोषानुक्तेरखिलेहात्वमेवोक्तं भवति । न चेदमसिद्धम्‌ । 
नामवागादीनां पूर्बपूर्वाधिपत्यस्यो क्तत्वात्‌’? इति सुधावाक्यं विवृतं ध्येयम्‌ || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


९ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 913 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 'ವಶೇಷಾನುಕೇರಖಲೇಶತ ಮೇವೋಕಂ ಭವತಿ । ನ ಚೇದಮಸಿದಮ್‌ | 

ನಾಮವಾಗಾದೀನಾಂ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಾಧಿಪತ್ತಸೂ ಕ್ವತ್ಹಾತ್‌' 'ಪ್ರತಿಯೋಗಿವಿಶೇ ವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ 

ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಅಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. ನಾಮ, ವಾಗಾದಿಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಮುಂದಿನವರು ಅಧಿಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಧಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - प्राणादपीति ॥ सर्वोत्तमादपि प्राणादित्यर्थः । अल्पस्य 
भूमप्रतियोगित्वेनोपादानेऽपि कथं सर्वोत्तमत्वलाभ इत्यत आह - असर्वेति ॥ 

"ಪ್ರಾಣಾದಪಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರ್ಥ. 
ಭೂಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯಾದದ್ದು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅಸರ್ವೊತ್ತಮಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - एवं टीकायुक्तमध्युपदेराहेतुं सुधारीत्या सर्वोत्तमत्वरूपं भूग्र्युपपाच 
बैष्णवत्वं तस्याह - तच्चेति ॥ सर्वोत्तमत्वं 

ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧ್ಯುಪದೇಶವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಸುಧೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಸರ್ವೋತಮತವೆಂದು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ "ತಚ್ಚ' ಎಂದರೆ - ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ ಎಂದರ್ಥ. ಅದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆಯೆಂದು "ತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

प्रकाहः ೨ “fae: परमां सर्वपरममकारवाच्यमित्यर्थः/” इति टीकायां 
व्यक्तम्‌ । “उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहृतः'' । “न 
त्वत्समोऽस्त्यभ्यधिकः कुतोऽन्यः’? इत्यादिरादिपदार्थः | 

'ವಿಶತಃ ಪರಮಾಂ ಸರ್ವಪರಮಮಕಾರವಾಚ್ಛಮಿತ್ತರ್ಧಃ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮಂ 
ನಿತಂ' ಎಂಬಲಿ "ಪರಮಾಮ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಉತಮ ಹಾಗೂ ಅಕಾರ ಶಬಗಳಿಂದ 
ವಾಚನಾಗಿದಾನೆಂದರ್ಥ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಖಾನಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು 
ಸರವಾಗುತದೆ. ಮತು... "ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ' "ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಉತ್ತಮ ರುಷನಾಗಿದಾನೆ ನ ತ್ರತಮೋಳತಸ್ಪಭ್ಯಧಿಕ ಕುತೋತನ್ನಃ' 'ನಿನಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೂ ದೂರತೋಕಪಾಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆದಿಪದದಿಂದ 25; ಬೇಕು 

प्रकाशः ೨ “नच सर्वोत्तमत्वं वायोरपि विरोधादेव’ इति daria ಇ 
नचेति ॥। सर्वशब्दस्यासङ्चितत्वेनान्योन्यनिरूपितोत्तमत्वस्य द्वयो विरुद्वत्वात्‌ 


इत्यर्थः । 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨ ) 
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ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಸಹ ಒಪ್ಪೋಣವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು 'ನಚ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಂ ವಾಯೋರೇವ ವಿರೋಧಾತ್‌' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 'ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಶಬ್ದವು 
ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಫರ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಉತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 


प्रकशः - सूत्राचुक्तहेतुद्वयसमर्थनमुपसंहरन्‌ साध्यमाह - तस्मादिति ॥ 
सम्प्रसादादिनिरवकाहाहेतुद्वयादित्यर्थः | 

ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಹೇತುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸಾಧ್ಯವನ್ನು "ತಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಸಂಪ್ರಸಾದವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿರವಕಾಶವಾದ ಎರಡು ಹೇತುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ವಿಷ್ಣು ಭೂಮಾ, ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣು ಭೂಮಾ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಮಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


गुरुराजीयम्‌ - विरोधादिति ॥। सर्वशब्दस्य स्वेतरसर्वपरत्वेन एकस्य 
सर्वोत्तमत्वे अन्यस्य तद्वीनत्वापत्तौ पुनस्तस्य सर्वोत्तमत्वे विरोधात्‌ । अन्यस्य 
वाऽधमत्वप्रास्या विरोधादित्यर्थः । एक्प्रतियोगिकोत्कर्षापकर्षयोरेकत्र 
व्याहतत्वादित्याशयः । प्रतियोगिविशेषेति ॥ निर्विशोषणभूमशब्दस्य निरूपचरित- 
सर्वोत्तमत्वाप्रतियोगिविरोषो क्तिरूपापवादकाभावाच्चरमकक्ष्यापञत्वेन सर्वोत्तमत्व- 
fad । असर्वोत्तमस्येति ॥ तथासति 'नाल्पे’ इत्यनेन भूमन्यपि 
सुखनिषेधापत्त्या भुमैव सुखमित्यनेन विरोधापत्तेरिति भाबः ॥ 


ತ. ಸಾರ ಕ ಸಾರ £ 


Cl 
ಯಾರು ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ 
ತತ್ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಿರುಪಪದವಾದ ಸುಖಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಪರಿಪೂರ್ಣಸುಖ ಇರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ. ಬೇರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರೂ ಸಹ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯವನ್ನು "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


"ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು  ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪರೆಂದು 
ಹೇಳಬಾರದು. 


<<< &६ ६ <<< <<... 
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"ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಸೂರ್ವಪಕ್ಟಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
नच भेदपक्षे प्राणाद्वूयसो5नुक्तिर्बाधिका । 
ಅನುವಾದ - ಭೇದವಿಷಯಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೇ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ತಪ್ಪು. 
पूर्वपक्षेऽपि प्राणस्य विष्णुतो भूयस्त्वानुक्तेर्बाधकत्वात्‌ | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಎಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ವಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ವ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

'विष्णोरधमत्वे हि नामादिदेवेभ्य इव प्राणस्य विष्णुतोऽपि भूयस्त्वं 
प्रश्नोत्तराभ्यामुच्येत | 

ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅಧಮನಾದರೆ ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 


ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. 

तदुक्तं न्यायविवरणे ““प्राणस्य विष्णोः सकाशाद्भृयस्त्चानुक्तिः?? इति । 

ಇದನ್ನೇ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಕಾಶಾದ್ಧೂಯಸ್ತ್ವಾನುಕ್ತಿಃ'' 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೂಯಸ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

न चैवमनुक्तयोः साम्यम्‌ । "ಇತ विजानन्नतिवादि’? इति प्राणज्ञानिनोऽति- 
बादित्वमुक्त्रा “wa तु वा अतिबदति यः सत्येनातिवदति’? इति सत्याख्यभूम- 
ज्ञानिनस्तुझब्देन विरोषोक्तया भूम्नः प्राणादप्यतिशयस्योक्ततया “अस्ति भगवः 


प्राणाद्ध्यः? इति प्रश्नादेरघ्याहार्यत्वेनानुक्तेरन्यथाऽप्युपपत्तेः | 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ಹಾಗಾದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ "ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಬಾಧವು 
ಸಮಾನವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾರು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅತಿವಾದಿತ್ಚವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' "ಸತ್ಯನೆಂಬ 
ಭೂಮನಸ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೋ, ಅವರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ "ತು' ಶಬ್ದವು 
ಭೂಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಅನ್ಯಥಾ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


अत एव ““गत्यन्तरविवर्जिताः?” इत्यनुन्याख्याने सिद्धान्तीयानुक्ते- 
निरबकाशत्चमुक्तम्‌ | | 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಕಾರರು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರೋ, 
ಅದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಷಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, 
ಅದು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಗತ್ಯಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿರವಕಾಶತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


waa “'व्यतिहारो विशिंषन्ति’? इत्यत्र सुन्रकृदेव बक्ष्यति ॥ 
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರೇ "ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
प्रकाराः - 


एवं साधकोक्तया भूमा विष्णुरित्युक्तवा पूर्ववाद्युक्ते भूयस्त्वानुत्तयुत्क्रमणरूपे 
बाधके निराचिकीर्षुरनुक्ति तावदनुद्य न्यायविवरणोक्तदिशा साम्येन तावदापादयति 
- न चेत्यादिना ॥ 
ವಿವರಣೆ - ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಭೂಮಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆನ್ನಲು 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕವನ್ನಾಗಿ ಭೂಯಸ್ತ್ವಾನುಕ್ತಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 917 


ಹಾಗೂ ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸಮಥಿ-ಸಿದ್ದವು. ಆ ಎರಡು ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೊದಲು ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಾಧಕಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾವೂ ಸಹ ಪೂರ್ವಪಕಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकारः - विष्णुतो भूयस्त्वानुक्तेर्निरवकाशतामाह - विष्णोरिति ॥ 
उच्येतेति ॥। त्वन्मते तस्य सर्वोत्तमत्वार्थमेव नामवागादितारतम्यस्य 


प्रक्रान्तत्वात्‌ । 

ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ನಿರವಕಾಶ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 'ವಿಷ್ಣೋಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಉಚ್ಯೇತ' 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಮವಾಗಾದಿ ತಾರತಮ್ಯವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. 

प्रकाशः - तथा mA सर्वोत्तमत्वे विष्णुतो भूयस्त्वमाशानन्तरं 
विष्णुर्वाव आझाया भूयानित्युक्तवा पश्चादस्ति भगवो विष्णोर्भूयानिति प्रश्नः प्राणो 
बाव विष्णोर्भूयानिति प्रतिवचनं च स्यात्‌ | 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ 'ವಿರ್ಣ್ಯೋರ್ವಾವ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿ; ಮುಂದೆ 
“ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ ವಿರ್ಣೋರ್ಭೂಯಾನ್‌' ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಇದ್ದಾನೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೂ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
प्रकाशः - प््रश्नादिनाऽवञ्यवक्तव्यस्य भूयस्त्वस्यानुक्तौ हेत्वन्तरा- 
भावात्तदन्यथानुपपत्त्या न प्राणस्य सर्वोत्तमत्वं शङ्क्यम्‌ । किन्तु भूम्न एव तथात्वं 
वाच्यमिति भावः । | 

ಹೀಗೆ - ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಅವಶ್ಯ ವಕ್ತವ್ಯವಾದ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇದರ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರುಣನಿಗೆ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗದೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ಭೂಮನಿಗೆ ಸರ್ವೊತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

gem; - प्राणस्य विष्णुतो भूयस्त्वानुक्तिरूपयुक्तेष्टीकाकारैरत्र न्यायविवरणे 

सुधायां चाव्याख्यातत्वादत्र तां स्वयं व्याख्याय मूलारूढां करोति - 


तदुक्तमिति ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಎಷ್ಟುವಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ನವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಟೀಕೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸುಧೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಃ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮೂಲಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ತದುಕ್ತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. , 


प्रकाशः - न्यायविवरणपाठो मुख्यप्राणस्येति । नन्वेवं भूम्नोऽपि 
प्राणाद्धूयस्त्वानुक्तयन्यथानुपपत्त्वा न सर्वोत्तमत्वमिति सुवचम्‌ । तथा च कथं 
निर्णय इति भावेनाशङ्क्य निराह - नचेति ॥ 


"ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಪಾಠ "ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂದಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೂಮನಿಗೂ ಸಹ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಭೂಯಸ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ಅನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ १ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಶಂಕಿಸಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - "ಇಡ तु वा अतिवदति’? इत्यादिटीकोक्तं समाधिं व्यनक्ति - 
एवमिति ॥। प्राणपकरणे “स वा एष एबं wd मन्वान एवं विजानन्नतिवादी 
भवति | तं चेट्रूयुरतिवाद्यसीति । अतिवाद्यस्मीति ब्रूयानापह्ुवीत’ इत्युक्तवा “एष 
तु वा? इत्याद्याम्रायते । 


“ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಏವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಸ ವಾ ಏಷ ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ಮನ್ಹಾನ ಏವಂ 
ವಿಜಾನನ್ನತಿವಾದೀ ಭವತಿ | ತಂ ಚೇದ್‌ ಬ್ರೂಯುರತಿವಾದ್ಯಸೀತಿ |: ಅತಿವಾದ್ಯಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಪಹ್ನುವೀತ' 
“ಯಾರು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನು ಅತಿಶಯಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿದ ಕಾರಣ ಅತಿವಾದಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಹೌದು ನಾನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆಂದೇ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು ಹೊರತು, ನಾನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ; 'ಏಷ ತು ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ಅತಿವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ 
ಅತಿಶಯಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು 
ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಅತಿವಾದಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಭೂಮನೇ ಸರ್ವೊೋತ್ಯಷ್ಟನು ಅವನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


"ಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶ 919 


प्रकाशः - ननु सत्यस्यातिशवितत्वे wg: किमायातमित्यत. उक्तम्‌ “सत्याख्य? 
इति । तयोरभेदश्च Ta हि सत्यादयः’? इत्यत्र वक्ष्यत इति भावः || 

ಸತ್ಯನಿಗೆ ಅತಿಶಯತ್ವವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಭೂಮನಿಗೆ ಅತಿಶಯಿತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ १ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸತ್ಯಾಖ್ಯ' ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಯನೆಂದು ಭೂಮನೆಂದು 'ಸೈವ 
ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - प्रश्नादेरिति ॥ 'भूमा वाव प्राणाद्ूयान्‌ इति परिहारस्य 
चेत्यादिपदार्थः । ननु यथा पूर्ववादिना सिद्धान्तिनं प्रत्युक्ता 
प्राणादूयस्त्वानुक्तिर्गत्यन्तरयुक्ता तथा सिद्धान्तिना पूर्ववादिनं प्रत्युक्ता प्राणस्य 
विष्णुतो भूयस्त्वानुक्तिरपि तथा स्यात्‌ । एवश्च पुनर्निर्णयो न स्यादित्यतो 
नैनमिति भावेनाह - अत एवेति ॥ 


"ಪ್ರಶ್ನಾದೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದಿಂದ "ಭೂಮಾ ವಾವ ಪ್ರಾಣಾದ್ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಏವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. | 

ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ‘TR, 
ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಿದರೋ, ಅದರಂತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 'ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿತ ಭೂಯಸ್ತ್ಯಾನುಕ್ತಿ' ಎಂಬುದೂ ಸಹ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಎರಡೂ ಪಕ್ಚಗಳು 
ಸಮಬಲವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೇ? ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
NE: ದ್‌ पूर्ववायुक्तानुक्तेस्सावकाशत्वादेव साम्यनिरासाय 
सिद्धान्तिनो क्तानुक्तेर्निरवकाझत्वं - 


ಪೂರ್ವಪಕಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅನುಕ್ತಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಟ ಅನುಕಿಯು ನಿರವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ವಿಷಯವು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕವಾಗಿದೆ 


प्रकाराः - 


“बाहुल्यं लिङ्गशब्दानामनुक्तिश्च विरुद्धता । 
अनुक्तिरन्वयाभावो विपरीतश्रुतिम्रमः । 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


920 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
लिज्लावकाशराहित्यभ्रमस्तादृग्दयं तथा | 
बहुतादृक्तवमुक्तस्य ಓಟು गतिः ।। 


समस्तमेतदित्यत्र पूर्वपक्षेषु युक्तयः । 
ता एव बलवत्यस्तु गत्यन्तरविवर्जिताः ।। 


सिद्वान्तयुक्तयो ज्ञेयाः’ इत्यनुन्याख्यान उक्तमित्यर्थः । विवरिष्यते चैतदग्रे | 


“१7००५१० ಲಿಂಗಶಬ್ದಾನಾಮನುಕ್ತಿಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧತಾ I 

ಅನುಕ್ತಿರನ್ನಯಾಭಾವೋ ವಿಪರೀತಶ್ರುತಿಭ್ರಮಃ ॥ 

ಲಿಂಗಾವಕಾಶರಾಹಿತ್ಯಭ್ರಮಸ್ತಾದೃಗ್ಲ್ಯಯಂ ತಥಾ। 

ಬಹುತಾದೃಕ್ಷಮುಕ್ತಸ್ಯ ವಿರೋಧೋತರ್ಥಾತ್ತಥಾ ಗತಿಃ ॥ 

ಸಮಸ್ತಮೇತದಿತ್ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೇಷು ಯುಕ್ತಯಃ । 

ತಾ ಏವ ಬಲವತ್ಯಸ್ತು ಗತ್ಯಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ 

ಸಿದ್ಧಾಂತಯುಕ್ತಯೋ ಜ್ಞೇಯಾ? 

ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು 

ವಿವರಿಸುವವರಿದ್ದೇವೆ. 


प्रकाशः - नन्वेवं निरवकाशानुक्तेरेव सिद्धान्तन्यायत्वोक्तेः पूर्वपक्षानुक्तेरन्यथोप- 
पत्तिरूपन्यायस्य टीकायां कुतो व्युत्पादनं कृतम्‌ । तथा सति न्यायभेदेनाधिकरण- 
भेदस्स्यात्‌ | “सैव हि’ इत्यस्य व्यर्थतापत्तेश्रेत्यतस्तत्रोक्तस्यैवात्र शिष्यहितायो क्तिरिति 
भावेनाह - एतच्चेति ॥ पूर्वपक्षीयानुक्तेरुक्तरीत्या सावकाइात्वमित्यर्थः | 


ಹಾಗಾದರೆ ನಿರವಕಾಶವಾದ ಅನುಕಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನ್ನಾಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ 
ಅನುಕಿಯು ಅನ್ನಥಾ ಉಪಪನವಾದರಿಂದ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ನ್ನಾಯವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೂ ತಪಲವೇ? ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದರೆ ನಾಯಭೇದದಿಂದ ಅಧಿಕರಣವೂ ಸಹ 
ಭಿನ್ನವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಸೈವ ಹಿ' ಎಂಬ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
"ಸೈವ ಹಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಏತಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥವು ಹೊರಟಿದೆ. "ಏತಚ್ಚೆ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಕ್ತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - तृतीयस्य तृतीयपादे द्वाविंशाधिकरणे विष्णुः प्राणादुत्तमो न वेति 


संशये छान्दोग्ये प्राणस्यैव सर्वोत्तमत्वेनोक्तत्वात्प्राणाद्भूयसोऽन्यस्य 


प्रश्नप्रतिनचनाभ्यामनुक्तेः प्राण एव सर्वोत्तम इति प्रासे प्रकरणान्तर इव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रश्नप्रतिवचनयोर्व्यतिहारो5ध्याहारः कार्यः | “एष तु वा अतिवदति’ इति “तु' - 
झब्देन विशेषणाद्विष्णुरेव सत्यराब्देनोत्तमतयोच्यत इति बक्ष्यतीत्यर्थः | 


'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಪಾದದ 
ಇಪ್ಪತ್ತರಡನೇ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ - ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೋ, ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂದು 
ಸಂಶಯ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳದ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣನೇ 
ಸರ್ವೊತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವಚನಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಏಷ ತು ವಾ 
ಅತಿವದತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ॐ' ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ - ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೆ ಸಾರ ಶಿ ಸಾರ £ 


|] 

ಭೂಮನೇ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾಧಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ನಕಾರರು ಹೇಳಲಟ್ಟ ಅನುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಮಣ ಎಂಬ ಬಾಧಕಗಳೂ ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೂ 
ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಧಕವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, ಅದೇ 


ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಕಾರರಿಗೇನೇ ಮಾರಕವಾಗಿದೆ. 

“ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಅಧಿ' ಎಂದರೆ 'ಸರ್ವಾಧಿಕ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ನಾರದರು 
ಸನತ್ಕುರಮಾರರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಸತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ' ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಳೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ತನಕ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಾರತಮ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 'ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ 
ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ARES SN SLOAN SLY 
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ವ್ಯತಿಹಾರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका _ 
नचैबमिह पूर्वपक्षानुदयः । व्यतिहार इत्यत्रोक्तो$ध्याहारो न युक्तः । 


ಅನುವಾದ - "ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ 
ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ಭೂಯಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
"ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


तुशब्दस्य ““विज्ञानं त्वेन विजिज्ञासितव्यम्‌’? इति सत्यानन्तरमुक्तेषु 
विज्ञानादिष्विवाभेदेऽप्युपपत्तेः । 


ಏಕೆಂದರೆ "ಏಷ ॐ ವಾ ಅತಿವದಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಾದರೆ 'ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ "ಸತ್ಯ'ನ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ತು' ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಆದರೆ ಹಾಗೇ ಒಪ್ಪದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೀರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಅಭೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 


बिज्ञानादीनां ಇ सत्याभेदः “Aa हि aera’ इत्यधिकरणसिद्ध इति 
प्राप्ते, 

ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
'ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ತು' ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಉತ್ತಮವೆಂದು" 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ "ಏಷ ತು ವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತು' ಶಬದಿಂದಲೂ 

ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 'ವತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 


भ्रुत्यन्तरे प्राणादेकस्यैवाधिकस्योक्तेः “एष तु? इत्यत्र तुझब्दोऽध्याहार- 
कल्पकः । "विज्ञानं तु? इत्यादौ तु सत्याख्यब्रह्मण्येब घर्मान्तराभिप्रायत्वान्न 
तत्कल्पक इतिं सिद्धान्तस्येहाभिग्रेतत्वात्‌ | 


ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮತ್ತವು ಹೇಳಲಟದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಏಷ ತು ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬವು ಪ್ರಶೋತರಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕಲಕವಾಗುತದೆ 
ಆದರೆ 'ವಿಜ್ಲಾನಂ ತು' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕಗಳಲಿರುವ 'ॐ' ಶಬ್ದವು ಸತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಹನಲಿಯೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಹೊರತು, ಪಶೋತರಗಳಿಗೆ 
ಕಲಕವಾಗುವುದಕ್ಷಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಿಜಾನಂ ॐ’ ಎಂಬಲಿರುವ ‘ॐ’ ಶಬದಿಂದ 'ಎಷ ತು ವಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


अत एव met भूयस्त्चोक्तिरूपा सिद्धान्तयुक्तिरधिकरणान्तर- 
व्युत्पात्वादिहानुन्याख्याने “'अनुक्तिश्र? इति waite । प्राणस्य विष्णुतो 
भूयस्त्वानुक्तिस्तु ''अनुक्ति’’ इति स्वब्देनोक्ता । 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ 'ಉಕ್ತಿ'ರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಯುಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ವ್ಯತ್ಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
“ಅನುಕ್ತಿಶ್ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ ‘vd, ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಅನುಕ್ತಿಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


तदुक्तं न्यायविवरणे ““प्राणस्य विष्णोस्सकाशादूयस्त्वानुक्तिः । चशब्देन “एष 
तु बा अतिवदति यः सत्येनातिबदति? इति प्राणाद्रिष्णोर्भूयस्त्वोक्तिश्र”? इति । 


"ಅನುಕ್ತಿಶ್ಚ' ಎಂಬ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
“ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಕಾಶಾದ್ಭೂಯಸ್ವ್ವಾನುಕ್ತಿಃ । ಚಶಬ್ದೇನ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ 
ಸತ್ಯೇನಾಶಿವದತಿ' ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಭೂಯಸ್ಟೋಕ್ತಿಶ್ಚ' 'ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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ದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಮತ್ತು 'ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ಏಷ ತು ವಾ 
ಅತಿವದತಿ, "ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ  ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಹೇಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


पाणस्य विष्णोः सकाशाद्भूयस्त्वानुक्तिस्त्वनन्ययासिद्धा । प्रश्नायध्याहार- 
कल्पकाभावात्‌ । 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಭೂಯಸ್ಸ್ವವನ್ನು ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
“ಭೂಯಸ್ತ್ವಅನುಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರವಕಾಶವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ನಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಯಾವುದೇ ಕಲಕಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


प्रकाइः ಜಾ 

तेन गतार्थत्वमाइाङ्कय तदाक्षेपेणास्य प्रवृत्तिरित्याह - न चैवमित्यादिना ॥ 

“ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. "ವ್ಯತಿಹಾರೋ 
ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು "ನಚ ಏವಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - Ra हि’ इति तदुत्तराधिकरणे प्राणात्सत्यशब्दितो विष्णुरेक 
एबोत्तम उत बहव इति संझाये सत्यादुपरि विज्ञानमतिश्रद्धानिष्ठाकृतिसुखभूमाहझ्ञारात्मना- 
मुक्तत्वाद्वहव इति प्राप्ते 'सत्यं भगवो विजिज्ञासे' इति सत्यनामकभगवद्गुण- 
जिज्ञासायां विज्ञानादुक्तेर्दाक्षायणयज्ञादुक्तेरिव प्रकृतस्यैव गुणकथनपरत्वेनैवोपपत्तेः 
सैब परदेवता सत्यादय इति वक्ष्यमाणत्वादिति भावः | 

“ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದ ಮುಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ಸತ್ಯಶಬ್ದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಉತ್ತಮನೋ, ಅಥವಾ ಬಹಳಮಂದಿ ಉತ್ತಮರಿದ್ದಾರೋ 9 ಎಂದು ಸಂಶಯ. 
ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಠಾ, ಕೃತಿ, ಸುಖ, ಭೂಮಾ, ಅಹಂಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕರು ಉತ್ತಮರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. "ಸತ್ಯಂ ಭಗವೋ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ವ್ಯತಿಹಾರಾದ್ಯಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಗತಾರ್ಥವಲ್ಲ 925 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾಬ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಮತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದಾಕ್ಷಾಯಣಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 'ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - श्रुत्यन्तरे तैत्तिरीयादौ । अत एवेत्युक्तं व्यनक्ति - अधिकरणान्तर- 
च्युत्पायत्वादिति ।। अनुब्याख्याने न्यायसङ्रहानुव्याख्याने । arf 
''गत्यन्तरविवर्जिताः'? इत्युक्तसिद्धान्तीयानुक्तेर्निरवकाशात्वं व्यनक्ति - 
प्राणस्येति ॥ 


"ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ' ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. "ಅತ ಏವ' ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಅಧಿಕರಣಾಂತರವ್ಯತ್ಪಾದ್ಯತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯನೇ' ಎಂದರೆ 
"ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ' ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತ "ಗತ್ಯಂತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರವಕಾಶವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ - "ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 


गुरुराजीयम्‌ - अनुक्तेरन्यथाप्युपपत्तेरिति ॥ गम्यमानत्वादप्रयोग इति तु 
शाब्दकार्यप्रश्नप्रतिवचनानुक्ते' । अन्यथा विष्णोः प्राणोत्तमत्वाभावं विनाऽपि 
उपपत्तेरिति भावः । व्यतिहार इत्यत्रोक्त इति ॥ एष्यदधिकरणपूर्वपक्षप्रवृत्तेरेतदधि- 
करणपूर्वपक्षदशायामेतदधिकरणसिद्धान्तानुन्मेषेण तेनास्य गतार्थतायाः 
बक्तुमशक्यत्वादिति न्यायस्य विपक्षे बाघकोत्तया पूर्वमेवानेकश उपपादितत्वादभ्युपग 
mara वाञत्रैवमुक्तिरिति ज्ञातव्यम्‌ | 


ತೆ ಸಾರ ಸಾರ £ 


el 
“ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಡೆ = 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕವಲವಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೂ 'ವ್ಯತಿಹುರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಪುನುರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಅನಂತರ ಸತ್ಯವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಅತಿವಾದೀ' ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನನ್ನು "ಅತಿವಾದಿ' ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ 'ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರು 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅವನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ತು' ಶಬ್ದವು 
ಅತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಎನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


नन्वत्र ““प्राणो चा आशायाः?” इत्यत्र प्राणो विष्णुरित्युपेत्य भाष्ये 
सिद्धान्तितम्‌ । न्यायविवरणे तु मुख्यवायुरित्युपेत्य । 


ಅನುವಾದ - ಆಕ್ಷೇಪ - "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तद्विरुद्धम्‌ । न चार्थद्वयस्य वैकल्पिकत्वादेबाविरोधः । प्राणस्य विष्णुत्बपक्षे 
“*एष तु बा अतिवदति’? इति तुझाब्दायोगात्‌ । 


ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಎಂಬೆರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ. "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಯಿತತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 'ॐ' ಶಬ್ದವು ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


आशाइाब्दोक्तसरस्बतीतो मुख्यबायोरुत्तमत्वमनुत्तवा विष्णोरेव 
तंदुत्तययोगाच्च | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 927 

ಮತ್ತು "ಆಶಾ' ಎಂಬ ಶಬದಿಂದ ಪತಿಪಾದಳಾದ ಸರಸ್ಸತೀದೇವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ 

ಉತ್ತಮತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳದೇ ನೇರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಟಗೆ ಉತ್ತಮತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ. ಆದರಿಂದ 
ಇದೂ ಸಹ ತಪಾಗುತದೆ 


नेच प्राणस्य मुख्यवायुत्वेऽपि श्रीतत्त्वस्य तत उत्तमत्वमनुत्तच्ा 
बिष्णोस्तदुक्तिरयुक्तेति वाच्यम्‌ । ` 


ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವಾದರೂ ಸಹ ಮುಖಪಾ ಣದೇವರಿಗಿಂತ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳದೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕವಲವೇ? ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದಿರಲು ಕಾರಣವಿದೆ - 


“नामादयस्तु बद्धत्वान्मोचकत्वात्परो$पि ಇ । 
उभयोरप्यभावेन यथाडव्यक्तं न तूदितम्‌ ।।? 
इति बचनेनैव तदनुक्तेर्गत्युक्तेः । 


'ನಾಮಾದಯಸ್ತು . ಬದ್ಧತ್ವಾನ್ಮೋಚಕತ್ವಾತರೋ5ಪಿ ಚ 1 ಉಭಯೋರಪ್ಯಭಾವೇನ 
ಯಥಾಠವ್ಯಕ್ತಂ ನ ತೂದಿತಮ್‌ 1' "ನಾಮ, ವಾಗಾದಿಗಳು ಬದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮವೆಂದು - 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಿಷ್ಣು ಮೋಚಕನಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬದ್ಧತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಮೋಚಕತ್ವ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎರಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
“यदामननात्‌?? इत्यायधिकरणैरछान्दोग्यभाष्येण च Rae । तत्र 


नित्यवद्वायुपरताया उक्तत्वादिति चेन्न | 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾದರೆ "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' 'ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' 


"ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಿಂದಲೂ 
ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಒಂದೇ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ನಿತ್ತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


928 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಪರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
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बायुपरत्वेऽपि ''आत्मन आकाशः सम्भूतः'? इत्यादाबाकाशादिशब्दानामिवा- 
न्तर्यामिपरत्वस्यापि सम्भवेन भाष्ये तदुक्तेः | 


ಸಮಾಧಾನ - २००४४३) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ "ಆತ್ಮನ 
ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶ' ಶಬ್ದವು ಭೂತಾಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ವಾಯುಶಬ್ದವು 
ವಿಷ್ಣುನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಕಾಶಶಬ್ದದಂತೆ ಪ್ರಾಣನೆಂದೂ 
ಸಹ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


तदुक्तिश्च॒पूर्वपक्षवन्न ಟು वायुपरत्वमिति स्वरूपकीर्तनाथं वा 
प्राणान्तर्यामित्वेनैव प्राणाद्धूयस्त्वं लब्धमिति परिदारान्तरोत्तयर्थं चा 'सम्भूतः’ 
इत्यत्र च भवनबदिहोत्क्रमणस्यापि चक्तव्यत्वेन प्रसङ्गादुत्क्रमणलिङ्गसमन्चयार्थं चेति 
द्रव्यम्‌ | 

ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ವಾಯುಪರವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ವಾಯುಪರವಲ್ಲ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ವಾಸ್ತವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ "ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭೂತತ್ವಲಿಂಗವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 

अत्त एव टीकायां “'प्राणशब्देनापि बिष्णोरुक्तत्वात्‌ । अस्तु चाऽयं प्राणो 
वायु?” इति ग्रन्थाभ्यां भाष्यन्यायविबरणोक्तपक्षौ विरोधमुद्धाटय निरसितुमापाततो 
वैकल्पिकत्चेनोत्त्ा “न चैतदर्थद्वयं विरुद्धम?' इत्यनेन ग्रन्थेन तयोः 
समुचयेनाविरोध एव स्थापितः । 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 929 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಣಶಬೇನಾಪಿ ವಿಷ್ಣೋರುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಅಸ್ತು ವಾನಯಂ ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾಯುಃ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ಪಕಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕಾಗಿ ವಿಕಲಪಕವನು ಒಪಬಹುದಲವೇ? 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ "ನ ಚೈಶದರ್ಥದ್ದಯಂ ವಿರುದಮ್‌' ಇತ್ಮಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮುಚಯಪಕವನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲವೆಂದು ಸಾಪನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ 


तत्वप्रदीपे तु “'अभ्युपगम्यवादत्वात्‌'? इत्यादिनाऽयं प्राणो विष्णुरित्यभ्युपेत्य- 
a भाष्यं प्रवृत्तमित्युक्तम्‌ । तत्र भाष्यन्यायविवरणयोः पक्षभेदेन 
व्यबस्थितत्वाद्धाष्ये पूर्वपक्ष उत््रमणलिङ्गोक्तिः सिद्धान्ते ब्रहण्युत्क्रमणसमर्थनं च 
स्वरसम्‌ । 


ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಬಂದಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅಭ್ಯುಗಪಮ್ಯವಾದತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು 
ಎಷ್ಟುವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಂಗೀಕಾರವಾದ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯವು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಗಳು ಪಕ್ಷಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡುವಾಗ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸ್ವರಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - 
अत्र टीकायां भाष्योक्तं प्राणभूम्रोरु्भयोरपि विष्णुत्वमुत्क्रमणलिङ्गं च 
समर्थ्यामेदपक्षमेव प्रतिष्ठाय “अस्तु वाऽयं प्राणो वायुरेव'' इति भेदपक्षमपि 
भाष्यानुक्तमुत्तवोपपाद्याभे दभेदपक्षायोरविरो धश्च क्तः | 
ವಿವರಣೆ - ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಆಗಿದಾರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಷುವಿನಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅಭೇದಪಕವನ್ನು 


ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು "ಅಸ್ತು ವಾನಯಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುರೇವ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೇದಪಕವನ್ನೂ ಸಹ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅದನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಭೇದಪಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಅಭೇದಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಿರೋಧ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರಡನೂ ಹೊಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 


प्रकाहः ೨ अत्र मेदपक्षोक्तिस्समुञ्चयेनाविरोधोक्तिश्च किं मूला किनिमित्ता 


चेत्यतस्तदाडायं विवरितुमभेदपक्षमाक्षिपति - ಸಗ್ಗ !। 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


930 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹೀಗೆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದಪಕ್ಷವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು? ಮತ್ತು ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಪಕ್ಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಆಧಾರ ? ಮತ್ತು ಏನು ಕಾರಣ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಟೀಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಏವರಿಸುವವರಾಗಿ ಅಭೇದ ಪಕ್ಚವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ನನು' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 


प्रकाशः - प्राणो बिष्णुरित्युपेत्येति ॥। उत्क्रमणलिङ्गस्य हरौ समर्थनादेतदवगम्यत 
इति भावः । 


"ಪ್ರಾಣೋ ವಿಷ್ಠುರಿತ್ಯುಪೇತ್ಯ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ “ವ್ಯತಿಹಾರೋ ವಿಶಿಂಷಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಉತ್ಕ್ರಮಣಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾಣನೆನ್ನಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - ननु क्रगादीनां परापरार्थद्वयवदिहापि विवक्षाभेदेन कदाचिदयं 
कदाचित्सोऽप्यर्थोऽस्तु को दोषः | अत एव 'अन्यमीदाम्‌' इत्यस्यादृसयत्वनयेऽन्योऽर्थो 
चुभ्बादिनयेऽन्योऽर्थ उक्त इत्यत आह - नचेति ॥ 


ಪ್ರಶ್ನೆ - ಖಗ್ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರ ಅರ್ಥ ಅಪರಾರ್ಥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವಕ್ಷಾಭೇದದಿಂದ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಶಬವು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರಿಂದಲೇ 
ಜುಷಂ ಯದಾ ಪಶ್ಶತ್ನನ್ನಮೀಶಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಕರ್ತತ್ತೇನ ಪ್ರಸಕನಾದ 
ಜೀವ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಕವಾದ ಭೇದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದ 
ಭೇದವ್ಯಪದೇಶ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ ರುದ್ರನಿದ್ದಾನೋ ಅವನ 
ಭೇದವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ "ಜುಷಂಯದಾ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವಿವಕಾಭೇದದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಂಡಿರುತದೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣಶಬಕ್ತೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? 


ಉತ್ತರ - ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ನಚ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकारः - प्राणभूम्नोर्मेदपक्षेऽपि दोषमाशङ्क्य निराह - नचेति ॥ 
वचनेनेति ॥ तृतीये ''कामादितरत्र तत्र चायतनादिभ्यः’? इत्यत्र भाष्योक्तब्रह्मतर्क 
जचनेनेत्यर्थ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ರಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ ಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 931 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಪಕದಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನು ಆಕೇ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ನಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. "ವಚನೇನ' ಎಂದರೆ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕಾಮಾದಿತರತ್ರ ತತ್ರ ಚಾಯತನಾದಿಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದ 

ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - तत्र यथेत्यस्य “श्रुतौ तथा जीवपरावुच्येते किञ्च नेतरत्‌?” 
इत्युततरार्धेनान्बयः | वैकल्पिकार्थद्वयपक्षे बाधकान्तरमाह - इयदिति ॥ आदिपदेन 
“व्यतिहारः? “सैव हि’ इत्यनयोर्ग्रहः | 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯಥಾ" ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಶ್ರುತೌ ತಥಾ ಜೀವಪರಾವುಚ್ಯೇತೇ 
ಕಿಂಚ ನೇತರತ್‌' ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವವು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಜೀವ ಹಾಗೂ ಪರಮಾತ್ಮರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಇಯತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಆದಿಪದದಿಂದ "ವ್ಯತಿಹಾರಃ 
ವಿಶಿಂಷಂತಿ' "ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


प्रकाशः - इयदामननादित्युपासनापादीयैकविंशाधिकरणे ह्युपासनाधिकारिणो 
नामवागादयः प्राणावसाना न वेति संशये नामादीनां सोत्तरत्वदर्शनात्प्राणादप्युत्त- 
माधिकारिसाधनसौलम्यानामादयोऽधिकारिणो न प्राणावसाना इति प्राप्ते "ಇಗಗಿ 
वाव सर्वेभ्यो भूयान्‌’? इति श्रुतेरधिकारिणां इयत्‌ छान्दोग्योक्तं प्राणावसायित्वमेवेति 


व्रक्ष्ममाणत्वादिति भावः | 


ಉಪಾಸನಾ ಪಾದದ ಇಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 'ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಹೀಗಿದೆ - "ಉಪಸಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ. ನಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸೋತ್ತರತವು ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಸಹ ಉತ್ತಮರು 
ಇರಬಹುದು. ಆದರಿಂದ “ಪ್ರಾಣ, ಸೋತ್ತರಃ, ಉಪಾಸಕತ್ವಾತ್‌, ನಾಮವಾಗಾದಿವತ್‌'' ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳವರಲ್ಲ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ 
ಪಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಟ್ಲೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇಯತ್‌ = 


ಪ್ರಾಣೋ 
ಇಷೇ ಇದಾರೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಖಪಾಣದೇವರ ತನಕ ಹೇಳಿದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


932 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
प्रकाराः - 


तस्याः श्रेष्ठी मुख्यवायुः प्रकृष्टानां च नायकः | 
प्राणनामा न इत्येव ह्यानन्दस्समुदीरितः | 
आणा. सरस्वती प्रोक्ता तत्प्रकृष्टसुखत्वततः | 
प्राण इत्युच्यते वायुस्सर्वे त्वेते दशोत्तरा ।। 


इत्यादिछान्दोग्यभाष्येणेत्यर्थः । 


ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ६०५३९४९२१०३०१ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ 
ನಾಯಕರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ "ಪ್ರಾಣ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ 'ನ' ಎಂದರೆ "ಆನಂದ' ಎಂದರ್ಥ. 
"ಆಣಾ' ಎಂದರೆ "ಸರಸ್ವತೀ' ಎಂದರ್ಥ. ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकाशः - नित्यवदिति स्वार्थे वतिः । यद्वा व्यवस्थितैकार्थकेवाक्ये (ಇರ वा 
इमानि भूतानि जायन्ते”? इत्यादौ यथोक्तिस्तधेत्यर्थः । इतरथा बायुर्वेति 
वाझब्दशश्रूयेतेति भावः | 

'ನಿತ್ಯವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ವತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ 'ಇವ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ವಾಯುರೇವ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ವಾಯುರ್ವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ‘TP’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


प्रकाशः - अभेदपक्षोक्तेः फलमाह - तदुक्तिश्रेति ॥। उक्तं सर्वं टीकायास्तात्पर्य- 
वर्णनमिति भावेन तदारूढं करोति - अत एवेति ॥ 

ಅಭೇದಪಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು "ತದುಕ್ತಿಶ್ನ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಟೀಕೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾವು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಟೀಕಾರೂಢ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. 

प्रकाशः - परिहारान्तरमाह - तत्चप्रदीपे त्विति ॥ भाष्यादौ हरावुत्क्रमणस्य 
श्रुतिसिद्धत्वमेवोक्तम्‌ । न तृपपत्तिसिद्धत्वम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 933 

WN ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿವರಣಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

ಶಪ್ರದೀಪೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಾದಿಲಿಂಗಗಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಉಪಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


गुरुराजीयम्‌ - नित्यबदिति स्वार्थिको बतिः । नित्यमेवेत्यर्थः । ननु भाष्ये 
प्राणशब्दस्य विष्णुवाचकत्वं कुत उक्तमित्यत आह - तदुक्तिश्रेति ॥ ननु 
स्वरूपकीर्तनार्थत्वं वैयर्थ्यापरपर्याय एवेत्यत आह - प्राणान्तर्यामित्वेन वेति ॥। 
ननु प्राणशब्दस्य विष्णुपरत्वाभावेऽपि प्रकरणविच्छेदकतुराब्दमहिम्ा 
प्राणाद्विष्णो भूयस्त्वोक्तिर्लम्यत एवेति किमर्थं प्राणस्य विष्णुत्ववचनमित्यत आह 
- सम्भूत इत्यत्रेति ॥ प्राणस्य विष्णुत्वानुक्तौ -नोत्क्रमणादिलिङ्गसमन्वयः | 
उत्क्रमणादेः प्राणनिष्ठत्वश्रवणेऽपि भूमनिष्ठत्वेनाश्रबणादिति भावः | 


ತೆ ಸಾರ ಕ ರ 

Cl 
"ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ತೆ "ವಿಷ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನ್ಯಾಯವಿವರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗುವುದರಿಂದ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದಿತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 'ತು' ಶಬ್ದವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆಶಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದು 

ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಾಶಂಕೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ - ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರಂತೆ ನಾವು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಪರತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಪರತ್ಸವನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಅಧವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು 


ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನೈವ  ಉತ್ಯಮಣಾದಿಲಿಂಗವನ್ನು 


ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿವಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೊರತಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಎಕಲ್ಲಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಮುಚ್ಚಯಪಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


ೆ.ೃ | ಒ್ಮ(ಭಧ್ಮಬಮ ಹ अ 
9999 ७ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


934 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ಯಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 


तात्पर्यचन्द्रिका 
युक्तश्च ब्रह्मण्युत्क्रमणम्‌ | 


जात्यादेः सर्वगस्यापि प्रतिन्यक्तिसमासिबत्‌ | 
सर्वगस्यापीश्वरस्य क्रियाया अपि सम्भवात्‌ ॥ १ ॥ 


यथा सर्वगतान्तरेऽदृष्टाऽपि जातिरूपसर्वगते एकैकत्र समाप्तिः । 
एकैकव्यक्तिदर्हनेऽपि जातिप्रतीतेः । 


ಅನುವಾದ - ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. “ಜಾತ್ಯಾದೇಃ 
ಸರ್ವಗಸತ್ಯಾಪಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಸಮಾಪ್ತಿವತ್‌ । ಸರ್ವಗಸ್ಯಾಪೀಶ್ವರಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯಾ ಅಪಿ ಸಂಭವಾತ್‌' 
ಜಾತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೀಗಿದೆ - ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಗತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಜಾತಿಯು ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ರ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಗೋ, ಘಟ 
ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಯು 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 


यथा चासम्भानितमपि सर्वगतेषु गगनादिषु सर्वगतदिगायसम्बद्धत्वमज- 
संयोगाभावपक्षे. । तथा सर्वगतान्तरेऽदृष्टमपि क्रियावत्त्वं ब्रह्मण्यस्तु । 


ದಿಕ್‌, ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಯೋಗವೂ ಸ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಗತವಾದ ಗಗನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತವಾದ 
ದಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕರು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಯೋಗವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರ ಮತ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆ ಉಳಿದ 
ಸರ್ವಗತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 935 


तमुत्क्रामन्तं प्राणोडनूत्क्रामति/ *“स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च? “et 
नित्यं क्रिया नित्या बलं शक्तिः परात्मनः?! इत्यादिश्रुतेः । 


464 


ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಸಂಬಾವಿತವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 'ತಮುತಾ,ಂತಂ 
ಪ್ರಾಣೋತನೂತ್ಸಾಮತಿ' "ಸ್ಲಾಭಾವಿಕೀ ಜಾನಬಲಕಿಯಾ ಚ' ಜ್ಞಾನಂ २३० ಕ್ರಿಯಾ ॐ, ಬಲಂ 
ಶಕ್ತಿಃ ಪರಾತ್ಮನಃ'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶುತಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ತವಾಗಿರುತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ 


क्रियाया औपाधिकत्चं तु “सर्वत्र प्रसिद्ध”? इत्यत्रो क्तेनाणुत्वस्योपाधिकत्व- 


निरासकन्यायेन निरसनीयम्‌ । 


ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಔಪಾಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ಇದನ್ನು "ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧೋಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣುತ್ವದ ಔಪಾಧಿಕತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಸ ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದೂ 
ಸಹ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


किञ्च क्रियावत्त्वेडणुत्वमेब तन्त्रम्‌ । नतु महत्त्वाभावादि । गौरवात्‌ । ` 
गुणजात्यादौ क्रियापाताच्च । 


ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿರಲು ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಕಾರಣವಿದೆ. ಕಾರಣವಿದ್ದಾಗ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಣುತ್ವವೇ ಕಾರಣ ಹೊರತು, ಮಹತ್ವ್ವಾಭಾವವಾಗಲೀ, 
ಮಹತ್ತ್ವಭಾವದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಣುತ್ವವಾಗಲೀ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೇನಾದರೂ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಗೌರವ ದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮಹತ್ತ್ವಾಭಾವವು ಯಾವುದೇ ಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದ 


ಗುಣ ಹಾಗೂ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯೆಯು 


ಬರಬೇಕಾದೀತು. 
अत एब न महत्त्वमक्रियत्वे तन्त्रम्‌ । गुणादौ महत्त्वाभावेऽप्यक्रियत्व- 
दर्शनात्‌ । 
ಆದರಿಂದರಿಂದಲೇ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರಲು ळळंड ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಹತ ವಿಲದಿದರೂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯತ್ತವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


936 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


भावरूपायां क्रियायां पूर्वं धीस्थायां पूर्वं घीस्थं यदणुत्वरूपं प्रयोजकं 
तदभावादेवाक्रियत्वोपपत्तौ तत्प्रसोजकान्तरस्यानन्वेषणीयत्वाच | 


ಮತ್ತು ಭಾವರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮೊದಲು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲೇ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜಕವಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭಾವರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಾಗ 
ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯತ್ಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


यदि च निभुद्रव्ये पूर्वदेशादिरूपफलाभावेन क्रिया न स्यात्तर्हि सुखदुःखेच्छा- 
संस्कारादिरूपफलाभावेनेश्वरे ज्ञानमपि न स्यात्‌ । ज्ञानं नित्यत्वाह्लोकबिलक्षणं 
चेत्क्रियाऽपि तथाऽस्तु । 


ಇನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗವಾಗಲೀ, ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗವಾಗಲೀ, 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಇಚ್ಛಾ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾವುದೇ ಫಲಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಒಪ್ಪದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


प्रकाराः - 
स्वयं तदाह - युक्तश्रेति ॥ आदिपदार्थं बदन्‌ छोकं व्याचष्टे - यथेति ॥। 
ವಿವರಣೆ - ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ 
ಸ್ವತಃ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯುಕ್ತಂ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರರೇ ಸಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. 
प्रकाशः - ननु तत्र प्रतीतिबलादन्यतरकर्मादिकारणाभावादिवशात्तथात्वेऽपीह 
किं मानमित्यत आह - तमिति ॥। विष्णुमित्यर्थः 1 


ಒಂದೊಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಜಾತಿಯು 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯೂ ಸಮಾಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 937 
ಸಂಯೋಗವನ್ನೇಕೆ ಒಪ್ಪವುದಿಲವೆಂದರೆ ಸುಯೋಗಕೆ ಅನ್ಯತರಕರ್ಮವೂ ಕಾರಣ. ಕಾಲ ಅಥವಾ 
ಆಕಾಶಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಭುವಾದ ಎರಡು 

ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಒಪಲಾಗದ ಕಾರಣ ಕಾಲಾಕಾಶಸಂಯೋಗವನ್ನು ಒಪಿರುವುದಿಲ 

ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸರ್ವತ್ರವ್ನಾಪನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಒಪಲು ಏನು ಪಮಾಣ? ಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ. "ತಮ್‌' ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂದರೆ 
ಷ್ಲುವಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗವಿದೆಯೆನಲು ಅನೇಕ ಮಾಣಗಳಿವೆಯೆಂದರ್ಥ 


प्रकाशः - श्रुतेरौपाधिकक्रियाविषयत्वमस्त्वित्यत आह - क्रियाया इति ॥। 


ಶ್ರುತಿಯು ಔಪಾಧಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನಷೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಿದೆಯೆಂದು ವಾ ಖ್ಮಾನಿಸ- 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ' ಎಂಬ ವಾಕದಿಂದ ಉತರಿಸಿದಾರೆ. ಸರ್ವಗತತಾ ಧಿಕರಣದ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಔಪಾಧಿಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಷಯತ್ನವನು ७००७७९० ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತದೆ 


प्रकाशः - यथा सर्षपादेरणीयस्त्वे ततोऽप्यधिकपरिमाणहृदयादेरनुपाधित्वं 
तथा5त्यन्ताणुतररूपगतक्रियायामपि न ततोऽपि स्थूलस्योपाधित्वम्‌, 'उत्क्रान्त- 
प्राणान्‌? इत्यादौ क्रियोपाधेरनुक्तेश्र श्रौतोत्क्रमणानुरोधेनेश्वरस्य क्रियावत्त्वं 


तत्प्रयोजकमणुत्वं च स्वाभाविकम्‌ | 


ಸರ್ಷಪಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಣ್ಣ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ 
ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಹೃದಯವು ಹೇಗೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಣುತರವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ 
ಹೃದಯಾದಿಗಳು ಉಪಾಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಔಪಾಧಿಕತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ್ರ ಉತ್ಕಮಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅನಸಾರಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಮತು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅಣುತವು ಎರಡೂ ಸಹ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು 


प्रकाहः ೨ अक्रियत्वं तत्प्रयोजकमहत्त्वं त्वौपाधिकमित्यपि सुवचम्‌ | 
अतिमहापरिमाणादेः कथं ततो न्यूनपरिमाणोपाधिकृतत्वमिति चेत्सर्षपादितो5प्यणु- 
परिमाणादेः कथं ततोऽधिकपरिमाणहृदयादयुपाधिहेतुकत्वमिति सममित्यादिरूपेण 
निरसनीयमित्यर्थः | अत एव ““स्वाभाविकी '' इति श्रुत्युक्तिः । 


ಅಷೇ ಅಲದೇ ಅಕ್ತಿಯತ್ತ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಮಹತ್ವ ಇವೆರಡು 


ಔಪಾಧಿಕವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ ಭಗವಂತನು ಅತಿಮಹಾ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ 
ನೂನಪರಿಮಾಣವುಳದು ಹೇಗೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 


ಗೆ ವನಿಗಿಂತ 
ಅವನಿ ಲೆ ಪಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ 


ಸರ್ಷಪಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಅತ್ನಂತ ಅಣುವಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


938 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಹೃದಯಾದಿಗಳು ಉಪಾಧಿಯಾಗುತ್ತವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೋ ಅದರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ' ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


प्रकादः - ननु न हरौ क्रियावत्त्वं युक्तम्‌ । प्रयोजकधर्माभाबात्‌ । 
अन्यथोत्क्मणादिना जीवाणुत्वादिसिद्दिर्न स्यात्‌ । व्याप्ते हरौ पूर्वदेशविभागादि- 
फलाभावाच | अतस्तनिवृत्तौ क्रियाया अपि निवृत्तिः । श्रुत्यादि तु गौणं 
व्याख्येयमित्यतः प्रयोजकं तावदाह - किञ्चेति ॥ 

ಆಕ್ಷೇಪ - ३९०००३९ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಗಳು ಅವನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಉತ್ಕೃ್ರಮಣಾದಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಸಹ 
ತಪ್ಪುಗಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ದೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವದೇಶ ವಿಭಾಗ, ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗ, ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತ. ಫಲವಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅದನ್ನು ಗೌಣವನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಪ್ರಯೋಜಕ ಧರ್ಮವಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿಯಾವತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅಣುತ್ವರೂಪವಾದಧರ್ಮವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು "ಕಿಂಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाराः - आदिपदेन महत्त्वाभावविशिष्टमणुत्बं गृह्यते । महत्त्वाभावस्य तन्त्रत्वे 
दोषान्तरमाह - गुणेति ॥ पररीत्यैतत्‌ । “'गुणाद्वा लोकवत्‌’? इत्यत्र गुणेऽपि 
क्रियावत्त्वोक्ते 

ಆದಿಪದದಿಂದ ಮಹತ್ತ್ವಾಭಾವವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಣುತ್ತವನ್ನು ವಿವಕಿಸಬೇಕು. ಮಹತ್ತ್ವಾಭಾವವನ್ನೇ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು "ಗುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾರ್ಕಿಕಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ 
"ಗುಣಾದ್ವಾ ಲೋಕವತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ಕೂ ಸಹ ಕ್ರಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ 


प्रकाशः - प्रागुक्तप्रतिबन्दी निराह - अत्त एवेति ॥ एतमेव हेतुं व्यनक्ति - 
गुणादाबिति ॥। किं तर्ह्मक्रियत्वे तन्त्रं यदभावाद्वरावक्रियत्वं वार्यत इत्यतस्सयुक्तिकं 


तदाह - भावेति ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ 939 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ "ಅತ ಏವ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕದಿಂದ ಅತ ಏವ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇತುವನ್ನೇ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದಾರೆ - "ಗುಣಾದೌ' ಇತ್ತಾದಿ ವಕ್ಕದಿಂದ 

ಹಾಗಾದರೆ  ಕ್ರಿಯೆಯಿಲದಿರಲು ಯಾವುದು ಪ್ರಯೋಜಕ? ಯಾವುದರ ಅಭಾವದಿಂದ 

ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾಗಿ 'ಭಾವ' ಇತಾದಿ 
ಮಕ್ತದಿಂದ ವಿವರಿಸುತಿದಾರೆ 


year: - यदपि फलाभावादक्रियत्वमिति तदप्रयोजकमित्याह - यदि चेति || 
तथाडस्त्विति ॥ अनित्यक्रियाया विभागादिफलजनकत्वेऽपीश्वरक्रियाया नित्यत्वेन 
लोकक्रियाविलक्षणत्वात्तादृरफलाभावेऽपि क्रियावत्त्वं सम्भवतीत्यर्थः 


ಇನ್ನು ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪಬೇಕಾಗಿಲ ಎಂದು ಆಕೇಪಿಸಿದರು. ಈ 
ಕಾರಣವು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಯದಿ ಚ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕ್ತದಿಂದ ಹೇಳುತಿದಾರೆ ತಥಾಸ್ತು] 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ವಿಭಾಗ, ಸಂಯೋಗ ಮೊದಲಾದ 
ಫಲಗಳಿರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಹ ಸಂಯೋಗಾದಿ ಫಲಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


` गुरुराजीयम्‌ - यदुक्तमुत्क्रान्तप्राणानिति प्राणोत्क्रमणश्रवणात्तस्य च पूर्णे 
ब्रह्मण्ययोगाच न प्राणस्य विष्णुत्वमिति तन्निराकरोति - ga ॥ 
प्रसङ्गात््रियाया अनित्यत्वं पराचष्टे - क्रियाया इति ॥ न्यायेनेति ॥ 
उपाघ्यनुक्तिन्यायेनेत्यर्थः । यदि च विभुद्रव्य इति ॥ यावत्कर्मसत्त्वं संयोग- 
विभागोत्पादिनियमात्कार्याभावेन कारणाभावानुमानादित्यर्थः -| 
पूर्वदेशाद्विभागादीत्यत्रादिशब्देनोत्तरदेशसंयोगोत्पत्तिसद्वहः । 


3 ಸಾರ ಕ ರ 
Cd 
ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಗೊಂದಲವು ಬೇಡ. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಜಾತಿಯು ಮಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಆಕಾಶ, ದಿಕ್‌ 
ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದರೂ ತಾರ್ಕಿಕರು ನಿತ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


'ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿರಲು ಅಣುತ್ತವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಅಣುವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


940 ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಣುರೂಪವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುರಿಂದ ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗ, ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಮಣವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಲಿಂಗವು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ 'ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


OU 


UY 
७ ७ ७ ७ 9 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 


तात्पर्यचन्द्रिका 


यद्वा पूर्वदेशसंयोगानभिव्यक्तिरुत्तरदेशसंयोगाभिन्यक्तिश्र क्रियाभिव्यक्ति- 
फलमस्तु । 


ಅನುವಾದ - ಅಥವಾ ಭಗವಶ್ಯಿಯೆಗೂ ಸಹ ಫಲವಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಪೂರ್ವದೇಶ ಸಂಯೋಗವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರದೇಶ 
ಸಂಯೋಗವಷ್ಟೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನ ಸಂಯೋಗವೇ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗದೇ ಇರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 


अथवा अणुत्वमहत्त्वयोः सदा सत्त्वेऽपि यदा महत्त्वस्य व्यत्तयात्मकताऽणुत्वस्य 
तु शत्तयात्मकता तदा क्रियाया अपि शत्तयात्मनेनावस्थानाद्गह्मणः स्वतस्सिद्धः सर्वैः 
सह संयोग एब । न कस्मादपि विभागः | 


ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ತ್ವಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮನಾ ಇರುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ಕಾತ್ಮನಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಕಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂಯೋಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಹೊರತು ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥದಿಂದಲೂ ವಿಭಾಗವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


यदा तु महत्त्वस्य शत्तयात्मकताऽणुत्वस्य व्यत्तयात्मकता तदा क्रियाया अपि 
व्यत्तयात्मकत्वात्पूर्वदेशनिभागादिकमस्तु । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 941 

ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು ಶಕ್ಕಾತ್ಸನಾ ಇದ್ದು ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ಕಾತ್ಸನಾ ಇರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ 

ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವದೇಶ ವಿಭಾಗ, 
ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಯೋಗಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


एकस्मिन्‌ रूपेऽणुत्वव्यक्तावपि रूपान्तरे महत्त्वव्यक्तिरविरुद्धा । 
रूपाणामभेदेऽपि सविरोषत्वात्‌ । अचिन्त्यशक्तित्वाच्चेशस्येति दिक्‌ । 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೊಪ್ಪುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಿಶೇಷದ: ಬಲದಿಂದ ಈ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅಚಿಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾದ ಗುಣಗಳು ಇರಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವು ಕೇವಲ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನ. ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯಂದಿರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


जीबस्याणुत्चे तु सर्वथा पूर्वदेशविभागादिहेतुभूता क्रिया हेतुः न क्रियामात्रमिति 
वक्ष्यते । 


ಇನ್ನು "ಉತ್ಕ್ರಾಂತಿಗತ್ಯಾಗತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಅಣುಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯೇ; ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


अन्न सूत्रे 'सम्थक्प्रसीदति अनेन’ इति व्युत्पत्त्या सम्प्रसादः पूर्णसुखम्‌ । 
सुखे प्रसादशान्दस्तु ईश्वरस्य सुखं चेदुःखमपि स्यादिति न शङ्कचम्‌ । पूर्णानन्दकार्येण 
सम्यक्प्रसादेन दुःखाभावनिश्रयात्‌ । 

"ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾದಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ."ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸೀದತಿ ಅನೇನ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬಕ್ಕೆ 
'ಪೂರ್ಣಸುಖ' ಎಂದರ್ಥ. "ಸುಖ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಪೂರ್ಣಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಾನಂದದ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದುಃಖವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹ ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


942 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ज्ञानबत्सुखस्यापि दुःखाविनाभावाभावाचेति दर्शयितुं प्रयुक्तः । 


ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವು ದುಃಖದ ಜೊತೆಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಸುಖವೂ ಸಹ ದುಃಖದ ಜೊತೆಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದುಃಖವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸುಖವು 
ದುಃಖದ ಜೊತೆಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಎರಡು ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


अत्र विषयवाक्यक्रमात्सून्नक्रमः । 


"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 'ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಯ. 
"ಸ ಏವ ಅಧಸ್ತಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಕ್ಕ. 
ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರಕ್ರಮವಿದೆ. 


प्रकाराः — 


ननु “उत्क्रान्तप्राणान्‌? इति भूतकालनिर्देशान क्रियाया नित्यत्वमिति चेत्तर्हि 
तदैक्षतेति निर्देशाज्ज्ञाननित्यत्वाभाबोऽपि स्यात्‌ । यदि वेदस्यानादिनित्यत्वादद्य 
इव श्वःप्रभृतिष्वप्यनन्तकालेष्वेबमेवोत्तया ज्ञानस्यानायनन्तकालतासिद्ध्या वा 


ವಿವರಣೆ - ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ 
"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಕ್ವ' ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಉತ್ಕಾಂತ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು ಎಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ 'ತದೈಕ್ಚತ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಲಜ್‌' 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. 


ಆಕ್ಬೇಪ ಎ "ಐಕ್ನತ' ಎಂಬ "ಲಜ್‌' ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ಅನಿತ್ಯವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಏಕೆಂದರೆ ವೇದವು ಅನಾದಿನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವತ್ತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ನಾಳೆ, ನಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 

ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಐಕ್ಷತ' ಎಂಬ "ಲಜ್‌' ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿನ್ನೆ, ಇವತ್ತು, ನಾಳೆ, 

ನಾಡಿದ್ದೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿವಸವೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವತ್ತು "ಐಕ್ಚತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕಿ, ವಕಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 943 
ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಾಳೆಯ ದಿವಸ "ಐಕತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಇವತ್ತಿನ ದಿವಸ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಮದಲಿ ಪತಿಯೊಂದು ದಿವಸವೂ ಭಗವಂತನಲಿ 
ಜಾನವೇ ಸಿದವಾಗುವುದರಿಂದ "ಲಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೂ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು 
ಅನಿತ್ಯವಾಗುವುದೆಂದಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः — लकारस्य कालत्रयान्यतमवाचित्वेन कालत्रयवाचिनः 
कस्यचिल्लकारस्याभावाद्येनकेनचिठ्ठडादिना निर्देशेऽपि तन्नित्यत्व एव श्रुत्यन्तरसिद्धे 
तात्पर्याद्वा ज्ञाननित्यत्वसिद्धिः | 

ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಲಕಾರವು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಮೂರೂಕಾಲಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವ ಯಾವ ಲಕಾರವೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಲಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಜ್‌ ಲಕಾರವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಬಳಸಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಲಜ್‌ ಲಕಾರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - तर्हि क्रियाया अपि तथात्वमस्तु । अत एव पूर्वं “ज्ञानं नित्यं ` 
क्रिया नित्या?” इत्युदाहृतम्‌ | 


ಸಮಾಧಾನ - ಹಾಗಾದರೆ ನಾವೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯ ವೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. 
ಆಂದರೆ ಉತ್ಯಾಂತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಕ್ವ' ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವೇದದ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಹೀಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮೂರೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಿತ್ಯ್ತತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಲಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ 'ಕ್ಷ' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಿತ್ಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಂ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯಾ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 


ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

प्रकाशः - ननु यदीश्वरक्रिया नित्या सर्वदोपलभ्येतेति ಸಾ । अयोग्यत्वेन 
प्रत्यक्षेणोपलम्भस्य (आपदयितुमाक्यत्वात्‌ अगमादिजन्योपलम्भस्य तु) तु क्रिया 
नित्येति सत्त्वात्‌ । 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೇ 9) 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


944 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಗಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ 
'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಆಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಆಗಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಆಗಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


प्रकाशः - अभिव्यक्तेः कादाचित्कत्वेन कदाचिदुपलम्भस्यापि सम्भवाच । उक्तञ्च 
सुधायामत्तेतिनये '“कदाचिदभिव्यक्तेः कदाचिदेवोपलभ्यत इत्यङ्गीकारे न बाधकं 
पञ्यामः'? इति | 

ಅಥವಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಉಪಲಬ್ದಿಯೂ ಸಹ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ನ್ಮಾಯಸುಧೆಯ ಅತ್ತತ್ನತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಕದಾಚಿದಭಿವಕೇಃ 
ಕದಾಚಿದೇವೋಪಲಭ್ಯತ ಇತ್ಯಂಗೀಕಾರೇ ನ ಬಾಧಕಂ ಪಶ್ಯಾಮಃ' "ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 


ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನೇನೂ ನಾವು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


प्रकाशः - एतेन भगवति नित्यमुत्क्रमणवत्त्वे जीवस्य सर्वदा मरणमेव स्यादिति 
निरस्तम्‌ । शक्तयात्मनोत्क्रमणस्य नित्यत्वेऽपि कदाचिदेव व्यज्यमानत्वेन 
दोषाभावात्‌ । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನಿಗೆ ನಿರಂತರ ಮರಣವೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


ಸಮಾಧಾನ - ಈ ಆಕೇಪವೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ ನಿರಾಕತವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭಗವಂತನ ದೇಹೋತ್ಸಮಣವು ಶಕಾತನಾ ನಿತ್ತವೆಂದು ಒಪಿದರೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಷೇ ವಕವಾಗುತದೆ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಕವಾಗುತದೋ, ಅದನೇ ಮರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರಕವಾಗದ 
ಕಾರಣ ದೋಷವಲ್ಲ. 


yaar - ननु यदि क्रिया विभागादिकार्य न कुर्यात्तर्हि क्रियात्वं व्याहन्येत | 
संयोगविभागासमवायिकारणत्वात्क्रियायाः । यदि सा तौ sat 
तस्यास्संयोगविभागौ प्रत्यनपेक्षकारणत्वात्तदुत्पत्तिसातत्यप्रसङ्ग इति चेत्‌ 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗ, ಸಂಯೋಗ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 945 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಸಮವಾಯಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುತದೋ 
ಅದೇ ಕ್ರಿಯೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯನು ಕ್ರಿಯೆಯೆನ್ನಬೇಕಾದರೆ ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಯೋಗ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಿಯೆಯು ಅನ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆಂದರೆ ಸಂಯೋಗ ಅಥವಾ ವಿಭಾಗಗಳು ಆಗಲೇಬೇಕು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರಂತರಕ್ರಿಯೆ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ 
ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 


प्रकाशः - ज्ञानेऽप्यस्य तुल्यत्वात्‌ । अस्तु वा संयोगादिजनकत्वम्‌ । तच 
an । तदभिब्यक्तिजनकत्वेनोपचाराद्वा मुख्यत एव वेति भावेनाद्यं तावदाह - 


यद्वेति ॥ 


ಈ ದೋಷ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಗೆ ನೀವು ಏನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದನ್ನೇ ನಾವೂ ಸಹ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಜನಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪೋಣ. ಎರಡು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಾದಿ ಜನಕವಾಗಬಹುದು ಎಂದರೆ ಸಂಯೋಗ ವಿಭಾಗಾದಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಜನಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಜನಕ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಯದ್ವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - क्रियायाइडाक्ष्यात्मकत्वं व्यक्तयात्मकत्वं चेति द्वैरूप्यम्‌ । तत्र 
शत्तयात्मना नित्याऽपि सा यदा व्यज्यते तदा पूर्वदेशसंयोगानभिव्यक्तिरुत्तरदेर- 
संयोगाभिव्यक्तिश्र जायते । देशान्तरसयोगानभिव्यक्तिमात्रेण विभागन्यवहार इति 
भावः । 

ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ಕಾತಕೆ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಸಕ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿದೆ, ಶಕ್ಕ್ಯಾತ್ಮನಾ ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವಾಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಆವಾಗ ಪೂರ್ವದೇಶಸಂಯೋಗವು ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ 


ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಯೋಗವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ದೇಶಾಂತರಸಂಯೋಗದ ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ "ವಿಭಾಗ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


प्रकाशः - ननु केयं क्रियाभिन्यक्तिर्नाम । न तावत्प्रतीतिः । ईश्वरापेक्षया 


नित्यसिद्धत्वेन सर्वदा संयोगन्यत्तयापत्तेः 


ಆಕೇಪ - ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನರ್ಥ? ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಈಶ್ನರನ ದಷಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


946 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಈಶ್ವರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರತೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಯೋಗವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


Ue: - परापेक्षया कदाऽप्यभावेन नित्यमनभिनव्यत्तयापत्तः | 
परप्रतीतिरूपक्रियाभिन्यक्तिभाबे वा संयोगव्यक्तयादिकार्योत्पादस्य तदनपेक्षत्वात्‌ | 
अत एव नावरणनिवृत्तिर्व्यक्तिरिति | 


ಇನ್ನು ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರತೀತಿಯು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಕೂಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಗಮಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಆ ಪ್ರತೀತಿಯು ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆವರಣ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇರುವ ಆವರಣನಿವೃತ್ತಿಯು ಈಶ್ವರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಆವರಣವೇಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆವರಣನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ ಆವರಣವಿದೆಯೋ, ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆವರಣವು ನಿವೃತ್ತವಾಗದ ಕಾರಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಯಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆವರಣವು ನಿವೃತ್ತವಾದರೂ ಕಾರ್ಯದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಅದರ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗದು. 


प्रकाशः - मैवम्‌ । “'व्यक्तिडब्देनावस्थानविदोषस्य विवक्षितत्वात्‌’? इत्यत्तेति 
नये सुधायामेवोक्तेरिति तात्पर्यात्‌ । संयोगविरोषस्वरूपोत्पादकत्वमप्यस्तीत्याह - 
अथवेति ॥ 

ಸಮಾಧಾನ - ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ, "ವ್ಯಕ್ತಿಶಬ್ದೇನ 
ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಯ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷವನ್ನೇ ವಿವಕ್ಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಯೋಗವಿಶೇಷವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪೋತ್ಪಾದಕತ್ವವೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
"ಅಥವಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननूक्तं तथात्वे तदुत्पत्तिसातत्यप्रसङ्ग इति । 


ಆಕ್ಷೇಪ - ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನಿರಂತರ 
ಆಗಬೇಕಾ ದೀತಲ್ಲವೇ? 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - तभ । कियाव्यक्तिदशायामेव देञान्तरसंयोगविभाग- 
विशेषोत्पादाभ्युपगमात्‌ । क्रियाव्यक्तिश्च ಬಟ ಯ ಯಂ | न 
कोऽपि दोष इति । 


ಸಮಾಧಾನ - ಇದು ತಪ್ಪು. ಕ್ರಿಯೆಯು ಯಾವಾಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು 
ದೇಶಾಂತರಸಂಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇವೆ. ಕ್ರಿಯೆಯು ಯಾವಾಗ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ. ಅಂದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವುದೇ ದೋಷಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


प्रकाझः - ननु क्रिया स्वसत्तोत्तरक्षणे संयोगादिकं करोत्युत विरम्य वा | 
नाद्यः | स्वसत्ताया इदम्प्रथमताभावेन संयोगादिविशेषस्य विवक्षितक्षणादपि 
पूर्वमुत्पत्तिप्रसङ्गात्‌ । न द्वितीयः । पूर्वोत्तरावस्थयोरविरिष्टस्य विरम्य 
ब्यापारायोगात्‌ । उत्तरसंयोगस्य कर्मविनाशकत्वेन कृतसंयोगस्य 
कर्मणोऽवस्थानानुपपत्तेश्न । तथा afin किं क्रियातो भिना न वेत्यादिचोद्य- 
निराकरणमत्ताधिकरणानुन्याख्यानसुधादौ द्रष्टव्यमिति भावेनाह - दिगिति ॥ 


ಆಕೇಪ - ಈಶರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಉತತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವಿಕಲಿಸಿದಾಗ ಉತತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವ್ಯಾಹತಿ 
ಬರುತದೆ. ಇನು ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಜನಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ತಾನಿರುವ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತಿ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಕೆಲವು 
ಕಣಗಳ ಅನಂತರ ಉತತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಮೊದಲು ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂದು ಪಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರಿಂದ ವಿವಕಿತವಾದ ಕಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲ ಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಹ 
ಸ್ವಸತ್ತೋತ್ತರ ಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಯೋಗಾದಿ ವಿಶೇಷಗಳ ಉತ್ತತ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಆಗಬೇಕಾದೀತು 


ಎರಡನೆಯ ಪಕದಲಿ "ಕೆಲವು ಕಣಗಳ ಅನಂತರ ಉತತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಅದೂ ಸಹ ಉಪಪನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವೆಲಕಣ್ಣವು ` 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ವಿರಮ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ 
ಉತರದೇಶಸಂಯೋಗವು ಕ್ರಿಯಾನಾಶಕವೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಯೋಗದ ಉತತ್ತಿಯ 
ಅನಂತರ ಸಂಯುಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಸಹ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ४९३२९, ಅಲ್ಲವೋ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಕಲಗಳನು ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನ 


ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ಸಮಾಧಾನ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಅತ್ತತ್ವಾಧಿಕರಣದ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ 
ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತೆ ಖಂಡನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗಿದೆ - ಭಗವಂತನ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಜನಕವೇ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಆ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕೆಲವು 
ಕ್ಷಣಗಳ '೨ನಂತರವೇ ಸಂಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಯೋಗ ಹಾಗೂ ವಎಭಾಗಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ವಿರಮ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರದ ಅನುಪಪತ್ತಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ. ವಿರಮ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅನುಪಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವಯವಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕೂಡ 
ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗವನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಅವ್ಯವಹಿತವಾದ ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಂಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವು 
ಅನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಾದಾಚಿತ್ಕವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಅನಂತರವೇ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ದಿಕ್‌ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाराः - तथा हि ॥ व्यत्तया विरिषष्टस्य कर्मणः कार्योत्पादकत्नेन शक्तयात्मकस्य 
विरम्यैव तत्करणोपपत्तेः । कृतसंयोगस्य कर्मणोऽवस्थानं नेत्यस्यानित्य- 
क्रियाविषयत्वेनोपपत्तेश्च | 


'ತಥಾಹಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮವೇ ಸಂಯೋಗಾದಿಜನಕವಾದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ಕಾತ್ಮನಾ ಇರುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಥವಾ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರಮ್ಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸಂಯೋಗವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ಕೇವಲ ಅನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರತು, ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


प्रकाशः - उक्तं च बृहदारण्यकभाष्ये - 
व्यक्तिभावं गता या तु करोतीति स्वरूपिणी | 


काक्तिरूपस्थिता सैव क्रियाइाक्तिरितीर्यते । 


सा च व्यक्तिस्तु जनिवत्क्रियाया रूपमेव तु | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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तथापि तु विशेषेण स्वरूपेण विशेषणम्‌ | 
जनेर्जनिबदेवासौ ज्ञातव्या व्यतिरेकतः ।। इति | 


ಈ ವಿಷಯವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಭಾವಂ ಗತಾ ಯಾತು ಕರೋತೀತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 
ಶಕ್ತಿರೂಪಸ್ಥಿತಾ ಸೈವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಿತೀರ್ಯತೇ । 

ಸಾ ಚ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತು ಜನಿವತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಯಾ ರೂಪಮೇವ ತು। 
ತಥಾಪಿ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ । 
ಜನೇರ್ಜನಿವದೇವಾಸೌ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ವ್ಯತಿರೇಕತಃ ।' 


ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗೂ, ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಭೇದವಿದೆಯೋ, ಅಭೇದವಿದೆಯೋ? 
ಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶಕ್ತಿರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯವೆಂದಾಯಿತು. ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಅನಿತ್ಯವಾಯಿತು. ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂದರೆ ನಿರಂತರ ಸಂಹಾರಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದೀತಲ್ಲವೇ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯು ವ್ಯಕ್ಕಾತ್ಸನಾ 
ಇರುತ್ತದೋ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ಸಂಹಾರಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಯಾವ ದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ವಸ್ತುವಿನ ಉತ್ಪತ್ರಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಶಕ್ತಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ ಹೊರತು, ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ, ಸೆಂಹಾರಕಾಲ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಹಾರವು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಭೇದವಿರುವುದಾದರೆ ಭೇದಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶೇಷವೂ ಸಹ ವಿಶೇಷಿಗಳಾದ ಶಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಭಿನ್ನವಾದರೆ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದಿತ್ತು. ಹೊರತಾಗಿ ಆ ವಿಶೇಷವು ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆ ವಿಶೇಷವೇ 'ತಾನು, ವಿಶೇಷ, ಶಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ವಿಶೇಷಿಗಳು' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೇದವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ ಮಾಡಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಅನವಸಾದೋಷವು ಬರುತ್ತದೆ. ಘಟದ ಉತ್ಪತ್ರಿಗಿಂತ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
“ಘಟವು" ಹುಟ್ಟಿತು, ಘಟದ ಉತ್ಪತಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತದೋ? ಅದರಂತೆ ವಿಶೇಷವು ಎಶೇಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ "ತಾನು ವಿಶೇಷ, ಶಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 


ವಿಶೇಷವುಳ್ಳವು' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
| ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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waa: - एतेन “रूपान्तरविवक्षयोत्क्रमणस्य fafa’ इति 
टीकोपपादिता भवति । 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಕನಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ರೂಪಾಂತರವಿವಕಯಾ ಉತ್ಸಮಣಸ್ಯ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದತಾತ್‌' ಭಗವಂತನ 
ರೂಪವಿಶೇಷ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಕಮಣವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಯಿತು 


प्रकाशः - यदप्यवादि पूर्ववादिना यदि च सर्वगतस्यापि क्रिया 
तदोत्क्रान्तिगत्यागतीनामित्यादि तत्राह - जीवस्येति ॥ 

ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಕಾರನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ 
ಜೀವನಿಗೆ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ "ಜೀವಸ್ಯ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಸಂಯೋಗ, ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಜನಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಣುತ್ವವನ್ನು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

प्रकाशः - सूत्रे सम्प्रसादादित्यस्य भाष्ये पूर्णसुखरूपत्वादिति व्याख्यानं 
कृतम्‌ । तदयुक्तमिव । तथात्वे पूर्णसुखादित्येव सूत्रणापत्तिः । कथं च सम्प्रसादपदेन 
तल्लाभ इत्यतस्तत्वप्रदीपसुधयोरुक्तयोगप्रदर्रनेन पूर्णसुखलाभप्रकारं वदन्‌ सम्प्रसाद- 
पदप्रयोगप्रयोजनं चाह - अत्र सूत्र इति ॥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ' ಹೇತುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಪೂರ್ಣಸುಖರೂಪತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷ್ಯದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನವು ಅಯುಕವಾದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ವಿವಕಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಾತ್‌' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಪದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂಬರ್ಥವು 
ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುತದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶೆಗೆ ತತ್ತಪ್ರದೀಪ ಹಾಗೂ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟ, "ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಪ್ರಸಾದಃ' ಎಂಬ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮೂಲಕ ' ಪೂರ್ಣಸುಖವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು "ಅತ್ರ ಸೂತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

प्रकाशः - सम्यक्प्रसीदत्यनेनेतीति ॥ सम्प्रेत्युपसर्गद्वयपूर्वकात्‌ “A 
विशरणगत्यवसादनेषु'' इति धातोः ''अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌’? इति करणे 
घञूप्रत्यये रूपमिति भावः ॥। 

ಮ್ಹಕ್‌ಪ್ರಸೀದತಿ ಅನೇನ' ಎಂಬ ವ್ಯತತ್ತಿಯಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬವು 'ಸುಖ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಭಗವತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶಕಿ, 20 ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ 951 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಸಂ' "ಪ್ರ' ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಮುಂದೆ "ಷದ್‌ಲ್ಲ ವಿಶರಣಗತ್ತವಸಾದನೇಷು' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 'ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬ ಸೂತದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಘಡ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 'ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ 


प्रकारः - सम्यक्प्रसादेनेति ॥। स चेश्वरे श्रुतिस्मृत्यादिगम्य इति भावः - 
दुःखाविनाभावेति ॥। मुक्तेषु सत्यपि सुखे दुःखाभावादिति भावः | 


"ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸಾದೇನ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ದುಃಖ ಅವಿನಾಭಾವ' 
ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸುಖವಿದ್ದರೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः - विषयवाक्येति ॥ ಇ) वै भूमा तत्सुखम्‌’ इति वाक्यमाद्यस्य 
विषयः | “स एवाधस्तात्‌’ इत्याचुत्तरवाक्यं तु ''धर्मोपपत्तेश्र'’ इत्यस्य विषय इति 
तत्क्रमात्क्रम इत्यर्थः । तत्र सर्वगतत्वादिधर्माणां प्रागाक्षिप्तानामपि सूत्रे हेतूकरणं 
च तदाक्षेपकस्य उत्क्रमणरूपबाधकस्य परिहृतत्वाचुक्तमिति भावः । 


"ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು. ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
"ಸ ಏವಾಧಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು "ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ 


ವಿಷಯವಾಕ್ಯದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ ಸೂತ್ರದ ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ವಗತತತ್ನಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಪಕಾರನು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಹೇತುವನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 9 ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಟ ಆಕೇಪವು ಉತ್ತಮಣವೆಂಬ 
ಬಾಧಕದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಆದರಿಂದ ಸರ್ವಗತತಾದಿಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇತುವನ್ನಾಗಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु सर्वगतस्यापि ब्रह्मणो यदि क्रियावत्त्वमभ्युपगम्यते 


तर्युत््रान्तिगत्यागतीनामित्यत्र सक्रियत्वेन जीवस्याणुत्वोक्तिरयुक्तेत्यत आह - 
जीवस्याणुत्वे त्विति ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ತ. ಸಾರ ಕ ರ 
EE 
ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಣುರೂಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರೆ ತಾನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೋ, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು" ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂಬಿರುವ ವಸ್ತು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲ. 


ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಗವಂತನು ಅಣುವಿಗಿಂತ 
ಅಣುಸ್ವರೂಪನು, ಹಾಗೂ ಮಹತ್‌ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್‌ಸ್ಪರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರುದ್ಧ ಧರ್ಮವು 
ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗೊಂದಲ. ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನ್ಯಾಯಸುಧಾ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಇಲ್ಲಿಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯಾವಾಗ 
ಅಣುತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗಲೇ ಮಹತ್ತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣಗಳೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಣುತ್ಸವು ಯಾವಾಗ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಕ್ತಿರೂಪವೆಂದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವೆಂದರೆ 
ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣುತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಮಹತ್ವಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಗಳು ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ, ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಂತೂ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವವು ಯಾವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ಅಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಶ ವಿಭಾಗ, 
ಉತ್ತರದೇಶ ಸಂಯೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, 
ಆವಾಗ ಅಣುತ್ವವು ಶಕ್ತಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದೇಶವಿಭಾಗ ಅಥವಾ ಉತ್ತರದೇಶಸಂಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತನಾದ ಅಣುಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ, ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಭಗವತ್‌ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಿರಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಾರ, ನಿಯಮನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಶಕ್ಕಾತ್ಮನಾ, ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮನಾ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಯಾವಾಗ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ವಿಧದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾವಣನ ಹನನವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಆ ಸಮಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಮೇಯ. 

ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಣುತ್ವ, ಮಹತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿಅಣುತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿಮಹತ್ತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ರೂಪಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಸವಿಶೇಷ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಭೇದದ ಕಾರ್ಯವು ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಅಚಿಂತ್ಯಾತಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೀರಿದ ವಿಚಾರಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸದೇ 
“ಪೂರ್ಣಸುಖಾತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಸುಖವಿರುವುದಾದರೆ ದುಃಖವು ಬರಲಿ, ಅಥವಾ ಸುಖದ ಜೊತೆಗೆ 
ದುಃಖವು ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬಳಸಿದರಿಂದ ಸುಖದ ಕಾರ್ಯವನಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದವು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ . ಮತು ಜಾನದಂತೆ ಸುಖವೂ ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬೆರಡು 
ಪಮೇಯಗಳನು ಸೂತಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
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तात्पर्यचन्द्रिका 


अन्ये तु । जडरूपः पश्चवृत्तिर्वायुरेब भूमेति प्रापे निर्विशेषब्र्मैन भूमेति 


सिद्धान्त इत्याहुः । 


ವಾದ - ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತವನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಜಡರೂಪವಾದ 


ಚವತಿಯನೂ ತಾಳಿದ ವಾಯುವೇ ಭೂಮವೆನಿಸಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವವಕ.. 
re) 


ಅನು 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾ ದಿ ಪಂ 


ಷ ಮನಾಗಿದಾನೆಂದು ಸಿದಾಂತ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೨) 


954 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
तन्न । पश्चवृत्तौ “तरति शोकमात्मवित्‌’? इत्युपक्रमस्यात्मशब्दादेः ““भूमैव 
सुखम्‌’? इत्युक्तसुखत्वस्य चायोगेन पूर्वपक्षस्यातितुच्छत्चात्‌ । 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಜಡವಾದ ವಾಯು ಭೂಮವೆನಿಸಿದರೆ "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ಮವಿತ್‌', ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಎಂದು 'ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ "ಭೂಮೈವ ಸುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾದ ಸುಖತ್ವವು 
ಜಡವಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 
प्राणान्दश्च “ते ह प्राणा अहं श्रेयसि व्यूदिरे । अहं श्रेयानस्म्यहं 
श्रेयानस्मीति । तान्वरिष्ठः प्राण उबाच’? इत्यादौ तदभिमानिदेबतायामेव प्रसिद्धः । 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು "ತೇ ಹ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವ್ಯೂದಿರೇ | ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಾನಸ್ಮ್ಯಂ 
ಶ್ರೇಯಾನಾಸ್ಕೀತಿ | ತಾನ್ವರಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣ ಉವಾಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
सिद्धान्तो5प्ययुक्तः । उक्तरीत्योपक्रमानुगुणस्य गुणज्यैष्ठ्यरूपस्योत्तमत्वस्य 
निर्गुणेञ्योगात्‌ । 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ 
ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಭೂಮಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ನಿರ್ಗುಣನಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


कल्पितज्यैष्टयस्य च (ಇಗ ma विजिज्ञासितव्यः । भूमानं भगवो 
बिजिज्ञासे”? इत्युक्तं चरमकक्ष्यात्वेन मुमुक्षुजिज्ञास्यत्वमयुक्तम्‌ । १ 


(१) झाङ्करभाष्यम्‌ 
भूमा प्राणः परेशो वा प्रइनप्रत्युक्तिवर्जनात्‌ 1 
अनुवर्त्यातिवादित्वं भूमोक्तेर्वायुरेब सः ॥ 
विच्छियैव त्विति प्राणं सत्यस्योपक्रमात्तया । 
महोपक्रम आत्मोक्तेरीशोऽयं द्रेतवारणात्‌ ॥ 
इदं समामनन्ति -'भुमा त्वेव विजिज्ञासितव्यः’ इति 'भूमानं भगवो विजिज्ञासे’ इति । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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---------<---_____________ 
“यत्र नान्यत्परपति नान्यच्छृणोति नान्यद्‌ विजानाति स भूमाऽथ यत्रान्यत्‌ 
पञ्यत्यन्यच्छणोत्यन्यद्‌ विजानाति तदल्पम्‌? इत्यादि । तत्र ware किं प्राणो भूमा 
स्यादाहोस्वित्‌ परमात्मा? इति । कुतः संशयः! भूमेति तावद्‌ बहुत्वममिधीयते, 
'बहोोपो भू च बहोः' इति भूमशब्दस्य भावप्रत्ययान्ततास्मरणात्‌ | किमात्मकं पुनस्तद्‌ 
बहुत्वम्‌? इति विशेषाकाङ्कायां “प्राणो वा आशाया भूयान्‌? इति सन्निधानात्‌ प्राणो 
भूमेति प्रतिभाति । तथा श्रुतं ह्येव मे भगवडृद्ेभ्यस्तरति झोकमात्मविदिति सोऽहं 
भगवः झोचामि तं मा भगवान्‌ झोकस्य पारं तारयतु ।' इति प्रकरणोत्थानात्‌ परमात्मा 
भूमेत्यपि प्रतिभाति । तत्र कस्योपादानं न्याय्यम्‌? कस्य वा हानम्‌? इति भवति 
संशयः । किं तावत्व्राप्तम्‌? प्राणो भूमेति । कस्मात्‌! भूयःप्ररनप्रतिवचन- 
परम्परादर्शनात्‌ | यथाहि ‘अस्ति भगवो ಸಳ भूयः” इति “वाग्वाव नाम्रो भूयसी’ 
इति । तथा “अस्ति भगवो वाचो भूयः’ इति 'मनो वाब वाचो भूयः’ इति च नामादिभ्यो 
हयाप्राणा्यःप्ररनप्रतिवचनप्रवाहः प्रवृत्तः । नैवं प्राणात्परं भूयःप्रइनप्रतिवचनं दृस्यते 
“अस्ति भगवः प्राणाद्भूयः' इत्यदो वाब प्राणाद्भूय इति । प्राणमेव तु नामादिभ्य 
आशान्तेभ्यो भूयांसं प्राणो वा आशाया भूयान्‌’ इत्यादिना सप्रपश्चमुत्तवा 
प्राणदर्शिनङचातिवादित्वम्‌ - 'अतिवाचसीत्यतिवादयस्मीति ब्रूयाञापहृवीत’ इत्यभ्यनुज्ञाय . 
“एष तु बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इति प्राणब्रतमतिवादित्वमनुकृष्यापरित्यज्यैव 
प्राणं सत्यादिपरम्परया भूमानमवतारयन्‌ प्राणमेव भूमानं मन्यत इति गम्यते । कथं पुनः 
प्राणे भूमनि व्याख्यायमाने यत्र नान्यत्पशयति’ ಕರೆಗಾಗಿ लक्षणपरं वचनं 
ब्याख्यायेतेति | उच्यते - सुषुप्यवस्थायां प्राणग्रस्तेषु करणेषु दर्शनादिव्यवहारनिवृत्तिदर्शनात्‌ 
सम्भवति प्राणस्यापि ಇಗ नान्यत्पइयति’ इत्येतष्कक्षणम्‌ । तथाच श्रुतिः, ಸ शृणोति न 
पञ्यति’ इत्यादिना सर्वकरणब्यापारप्रत्यस्तमयरूपां सुषुस्यवस्थामुत्तवा “प्राणाडइृय 
एवैतस्मिन्‌ पुरे जाग्रति’ इति तस्यामेवावस्थायां पञ्चवृत्तेः प्राणस्य जागरणं ब्रुवती 
प्राणप्रथानां सुषुस्यवस्थां दर्शयति | eae: सुखत्वं श्रुतम्‌ “यो वै भूमा तत्सुखम्‌' 
इति, तदप्यविरुद्वम्‌ । ‘अत्रैष देवः स्वप्नान पश्यत्यथ यदेतस्मिञ्छरीरे सुखं भवति’ इति 
सुषुप्यवस्यायामेव सुखश्रवणात्‌ ಬು “यो बै भूमा तदमृतम्‌' इतिःतदपि eee 
“प्राणो वा अमृतम्‌? इति श्रुतेः । कथं पुनः प्राण भूमान मन्यमानस्य तरति 
शोकमात्मवित्‌? इत्यात्मविविदिषया प्रकरणस्योत्यानमुपपयते । प्राण एवेहात्मा निनहत 
इति ब्रूमः । तथाहि - “प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो ता प्राणः स्वसा kN 
आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः! इति प्राणमेव सर्वात्मानं करोति । 'यया वा अरा ना 


समर्पिता एवमस्मिन्‌ प्राणे सव॑ समर्पितम्‌’ इति च सर्वात्मत्वारनाभिनिदर्शनाभ्यां च 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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सम्भवति वैपुल्यात्मिका भूमरूपता प्राणस्य । तस्मात्प्राणो भूमेत्येवं प्राप्तम्‌ । तत 
इदमुच्यते - परमात्मैवेह भूमा भवितुमर्हति, न प्राणः । कस्मात्‌? सम्प्रसादादध्युपदेात्‌। 
सम्प्रसाद इति सुषुप्तं स्थानमुच्यते, सम्यक्‌ प्रसीदत्यस्मिनिति निर्वचनात्‌ | बृहदारण्यके 
च स्वंप्रजागरितस्थानाभ्यां सह पाठात्‌ तस्यां च सम्प्रसादावस्थायां प्राणो जागर्तीति 
प्राणोऽत्र सम्प्रसादोऽभिप्रेयते । md भूम्न उपदिस्यमानत्वादित्यर्थः । प्राण एव 
Wem स्यात्स एव तस्मादुर्ध्वमुपदिइयेतेत्यत्यडिलिष्टमेवैतत्‌ स्यात्‌ । नहि नामैव नाम्नो 
भूय इति नाम्न अर्ध्वमुपदिष्टम्‌ | किं तर्हि नाम्रोऽन्यदर्थान्तरमुपदिष्टं वागाख्यम्‌ “वाग्वाव 
नाम्रो भूयसी” इति । तथा वागादिभ्योऽप्याप्राणादर्थान्तरमेव तत्र तत्रोर्ध्वमुपदिष्टम्‌ | 
तद्वत्‌ प्राणादुर्ध्व॑मुपदिइयमानो भूमा प्राणादर्थान्तरभूतो भवितुमर्हति । नन्विह नास्ति 
प्रइनोऽस्ति भगवः प्राणाद्धूय इति, नापि प्रतिवचनमस्ति प्राणाद्वाव भूयोऽस्तीति, कथं 
प्राणादधि भूमोपदिइयत इत्युच्यते । प्राणविषयमेब चातिवादित्वमुत्तरत्रानुकृष्यमाणं 
पश्यामः “एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इति । तस्मान्नास्ति प्राणादध्युपदेरा 
इति । अत्रोच्यते - न तावत्‌ प्राणविषयस्यैवातिवादित्वस्यैतदनुकर्षणमिति इाक्यं वक्तुम्‌, 
faa “यः सत्येनातिवदति’ इति | ननु विशेषवादोऽप्ययं प्राणविषय एव 
भविष्यति | कथम्‌? यथैषो5ग्रिहोत्री यः सत्यं वदतीत्युक्ते न सत्यवदनेनाग्गिहोत्रित्वम्‌, 
केन तर्हि? अग्निहोत्रेणैव । सत्यबदनं त्वग्रिहोत्रिणो विशेष उच्यते । तथा 'एष तु बा 
अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इत्युक्ते न सत्यवदनेनातिवादित्वम्‌ । केन तहि? प्रकृतेन 
प्राणविज्ञानेनैव । सत्यवदनं तु प्राणविदो विशेषो विवक्ष्यत इति । नेति ब्रुमः । 
रुत्यर्थपरित्यागप्रसङ्गात्‌ । श्रुत्या ह्यत्र सत्यवदनेनातिवादित्वं प्रतीयते | 'यः 
सत्येनातिवदति सोऽतिवदति’ इति । नात्र प्राणविज्ञानस्य सड्रीर्तनमस्ति । प्रकरणात्तु 
प्राणविज्ञानं सम्बद्ध्येत । तत्र प्रकरणानुरोधेन श्रुतिः परित्यक्ता स्यात्‌ | प्रकृतव्यावृत्त्यर्थ्च 
तुझब्दो न सङ्गच्छते “एष तु वा अतिवदति’ इति । “सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌’ इति 
च प्रयत्नान्तरकरणमर्थान्तरविबक्षां सूचयति । तस्माद्‌ यथैकवेदप्ररांसायां प्रकृतायाम्‌ “एष 
तु महाब्राह्मणो यइ्चतुरो वेदानधीते’ इत्येकबेदेभ्योऽर्थान्तरभूतञ्चतुर्वेदः प्रशस्यते तादृगेतद्‌ 
द्रष्टव्यम्‌ । नच प्रइनप्रतिवचनरूपयैवार्थान्तरविवक्षया भवितव्यमिति नियमोऽस्ति । प्रकृत- 
सम्बन्धासम्भवकारित्वादर्थान्तरविवक्षायाः । तत्र प्राणान्तमनुझानं श्रुत्वा तूष्णीम्भूतं 
नारदं स्वयमेव सनत्कुमारो व्युत्पादयति । यत्प्राणविज्ञानेन विकारानृत- 
विषयेणातिवादित्वमनतिवादित्वमे तत्‌ 'एष तु बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ 
इति। तत्र सत्यमिति परं ब्रह्मोच्यते, परमार्थरूपत्वात्‌ । 'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्मश इतिच 
श्रुत्यन्तरात्‌ । तथा व्युत्पादिताय नारदाय “सोऽहं भगवः सत्येनातिवदानि’ इत्येवंप्रवृत्ताय 
ಪರಿಪೂ ರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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UO 
विज्ञानादिसाधनपरम्परया भूमानमुपदिशति | तत्र तत्प्राणादधि सत्यं वक्तव्यं प्रतिज्ञातं 
तदेवेह भूमेत्युच्यत इति गम्यते । तस्मादस्ति प्राणादधि भूम्न उपदेश इत्यतः प्राणादन्यः 
परमात्मा भूमा भवितुमर्हति । एवं चेहात्मविविदिषया प्रकरणस्योत्यानमुपपत्न 
भविष्यति । प्राण एवेहात्मा विवक्षित इत्येतदपि नोपपद्यते । नहि प्राणस्य मुख्यया 
वृत्त्याऽत्मत्वमस्ति | नचान्यत्र परमात्मज्ञानाच्छोकविनिवृत्तिरस्ति, 'नान्यः पन्था 
विद्यतेऽयनाय’ इति श्रुत्यन्तरात्‌ । ಕ मा भगवाञ्छोकस्य पारं तारयतु’ इति 
चोपक्रम्योपसंहरति - 'तस्मै मृदितकषायाय तमसः पारं दरयति भगवान्‌ सनत्कुमारः’ 
इति । तम इति शोकादिकारणमविद्योच्यते | प्राणान्ते चानुशासने न 
प्राणस्यान्यायत्ततोच्येत | “आत्मनः प्राणः! इतिच ब्राह्मणम्‌ । प्रकरणान्ते परमात्मविवक्षा 
भविष्यति, भूमा तु प्राण एवेति चेन्न | 'स भगवः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति स्वे aff 
इत्यादिना भूम्न एवाऽप्रकरणसमाप्ेरनुकर्षणात्‌ । वैपुल्यात्मिका च भूमरूपता 
सर्वकारणत्वात्‌ परमात्मनः सुतरामुपपद्यते ।। ८ ॥ 

धर्मोषपत्तेरच 
अपिच ये भूम्नि श्रूयन्ते धर्मास्ते परमात्मन्युपपदचन्ते । 'यत्र नान्यत्‌ पयति नान्यच्छृणोति 
नान्यद्‌ विजानाति स भूमा’ इति दर्शनादिव्यवदह्ाराभावं भूमन्यवगमयति | परमात्मनि 
चायं दर्शनादिव्यबहाराभावोऽवगतः । 'यत्र त्वस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ तत्केन कं oq 
इत्यादिश्रुत्यन्तरात्‌ । योऽप्यसौ सुषुप्तावस्थायां दर्शनादिव्यवहाराभाव उक्तः सोऽप्यात्मन 
एवासङ्गत्वविवक्षयोक्तो न प्राणस्वभावविवक्षया, परमात्मप्रकरणात्‌ । यदपि तस्यामवस्थायां 
सुखमुक्तम्‌, तदप्यात्मन एव सुखरूपत्वविवक्षयोक्तम्‌ । यत आह - “एषोऽस्य परम 
आनन्द एतस्यैबानन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति’ इति । इहापि ಇ वै भूमा 

- तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति भूमैव सुखम्‌’ इति साम्यसुखनिराकरणेन ब्रह्मैव सुखं भूमानं 
दर्शयति । “यो वा भूमा तदमृतम्‌’ इत्यमृतत्वमपीह श्रूयमाणं परमकारणं गमयति | 
विकाराणाममृतत्वस्यापेक्षिकत्वात्‌, “अतोऽन्यदार्तम्‌ इति च श्रुत्यन्तरात्‌ । तथाच 
सत्यत्वं स्वमहिमप्रतिष्ठितत्वं सर्वगतत्वं सर्वात्मत्वमिति चैते धर्माः श्रूयमाणाः 
परमात्मन्येवोपपचन्ते नान्यत्र । ಕರಗ परमात्मेति सिद्वम्‌ ।। ९ ll 


भामती - नयमान वनमाण 
नारदः खलु देवर्षिः कर्मविदनात्मवित्तया शोच्यमानं मन्यमानो त 


महायोगिनं सनत्कुमारमुपससाद । उपसद्य चोवाच, भगवन्‌, अनात्मज्ञताजनितशोकसागर- 
पारमुत्तारयतु मां भगवानिति । तदुपश्रुत्य सनत्कुमारेण “नाम ब्रह्मेत्युपास्व’ इत्युक्ते 


नारदेन पृष्टं किं नाम्रोऽस्ति भूय इति । तत्र सनत्कुमारस्य प्रतिवचनम्‌ “वाग्वाव नाम्रो 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


958 ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


भूयसी? इति । तदेवं नारदसनत्कुमारयोर्भूयसी प्रश्‍नोत्तरे वागिन्द्रियमुपङ्रम्य मनःसडल्प- 
चित्तध्यानविज्ञानबलानतोयवायुसहिततेजोनभःस्मराशाप्राणेषु पर्यवसिते | कर्तन्याकर्तन्य- 
विवेकः सङ्कल्पः, तस्य कारणं पूर्वापरविषयनिमित्तप्रयोजननिरूपणं चित्तम्‌ । स्मरः 
स्मरणम्‌ | प्राणस्य च समस्तक्रियाकारकफलमेदेन पित्राद्यात्मत्वेन च रथारनाभिदृष्टान्तेन 
सर्वप्रतिष्ठत्वेन च प्राणभूयस्त्वदर्शिनोऽतिवादित्वेन च नामादिप्रपश्चादाशान्ताद्‌ 
भूयस्त्वमुक्तवाऽपृष्ट एव नारदेन सनत्कुमार एकग्रन्येन “एष तु वा अतिवदति यः 
सत्येनातिवदति’ इति सत्यादीन्‌ कृतिपर्यन्तानुत्तवोपदिदेश - “सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌’ 
इति । तदुपश्रुत्य नारदेन “सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌’ इति । तदुपश्रुत्य नारदेन “सुखं 
त्वेव भगवो विजिज्ञासे” इत्युक्ते सनत्कुमारः “यो वै भूमा तत्‌ सुखम्‌” इत्युपक्रम्य भूमानं 
व्युत्पादयाम्बभूव “यत्र नान्यत्‌ पश्यति’ इत्यादिना । तदीदृशे विषये विचार आरभ्यते | 
तत्र संशयः किं प्राणो भूमा स्यादाहो परमात्मा! इति । 
भावभवित्रोस्तादात्म्यविवक्षया सामानाधिकरण्यं संशयस्य बीजमुक्तं भाष्यकृता । तत्र 


“एतस्मिन्‌ ग्रन्थसन्दर्भे यदुक्ताद्‌ भूयसोऽन्यतः । उच्यमानं तु तद्भूय उच्यते 
प्रइनपूर्वकम्‌ ॥।' नच प्राणात्‌ किं भूयः? इति पृष्टम्‌ । नापि भूमा ase भूयानिति 
प्रत्युक्तम्‌ । तस्मात्प्राणभूयस्त्वाभिधानानन्तरमपृष्टेन भूमोच्यमानः प्राणस्यैव 


भवितुमईति । अपिच भूमेति भावो न भवितारमन्तरेण शक्यो निरूपयितुमिति 
भवितारमपेक्षमाणः प्राणस्यानन्तर्येण बुद्वधिसनिधानात्तमेव भवितारं प्राप्य निर्वृणोति | 
“यस्योभयं इविरार्तिमाच्छेत्‌’ इत्पत्रार्तिरिवातं हविः । यथाहुः “मृष्यामहे हविषा विशेषणम्‌” 
इति । नचात्मनः प्रकरणादात्मैव बुद्धिस्थ इति तस्यैव भूमा स्यादिति युक्तम्‌ | 
सनत्कुमारस्य “नाम ब्रहत्युपास्स्व’ इति प्रतीकोपदेदारूपेणोत्तरेण नारदप्रश्नस्यापि 
तद्विषयत्वेन परमात्मोपदेशप्रकरणस्यानुत्यानात्‌ । अतद्विषयत्वे चोत्तरस्य प्रइनोत्तरयो- 
वैय्यधिकरण्येन विप्रतिपत्तेरप्रामाण्यप्रसङ्गात्‌ | तस्मादसति प्रकरणे प्राणस्यानन्तर्यात्तस्यैव 
भूमेति युक्तम्‌ । तदेतत्संशञयबीजं दर्शयता भाष्यकारेण सूचितं पूर्वपक्षसाधनमिति न 
पुनरुक्तम्‌ । नच भूयो भूयः प्रइनात्परमात्मैव नारदेन जिज्ञासित इति युक्तम्‌ । 
प्राणोपदेशानन्तरं तस्योपरमात्‌ । तदेवं प्राण एव भूमेति स्थिते यद्‌ यत्तद्विरोधितया वचः 
प्रतिभाति तत्तदनुगुणतया नेयम्‌ | नीतं च भाष्यकृता । स्यादेतत्‌ | ಇ तु वा 
अतिवदति’ इति तुराब्देन प्राणदर्रिनोऽतिवादिनो व्यवच्छिद्य सत्येनातिवादित्वं बदन्‌ कथं 
प्राणस्य भूमानमभिदधीत! इत्यत आह - प्राणमेव त्विति ॥ प्राणदर्जिनइचातिवादित्व- 
मिति ॥ नामाद्याशान्तमतीत्य वदनञ्ीलत्वमित्यर्थः । एतदुक्तं भनति - नायं ಕ್ಷಣಾ: 
प्राणादिबादित्वाद्‌ व्यवच्छिनत्ति, अपितु तदतिवादित्वमपरित्यज्य प्रत्युत तदनुकृष्य तस्यैव 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 959 


प्राणस्य सत्यस्य श्रवणमननश्रद्वानिष्ठाकृतिभिर्विज्ञानाय निश्‍चयाय सत्येनातिवदतीति 
प्राणब्रतमेवातिवादित्वमुच्यते | ಕ್ಷಣ नामाद्यतिवादित्वाद्‌ व्यवच्छिनत्ति | न 
नामायाशान्तवाद्यतिवादी, अपितु सत्यप्राणवाद्चतिवादीत्यर्थः । अत्र चागमाचार्योपदेञाभ्यां 
सत्यस्य श्रवणम्‌ | अथागमाविरोधिन्यायनिबेशनं मननम्‌, मत्वा च गुरुशिष्य 
सब्र्चारिभिरनुसूयुभिः सह संवाद्य तत्त्वं श्रद्धत्ते । श्रद्वानन्तरं च विषयान्तरदर्शी 
विरक्तस्ततो व्यावृत्तस्तत्त्वज्ञानाभ्यासं करोति, सेयमस्य कृतिः प्रयत्रः । अथ 
तत्त्वज्ञानाभ्यासनिष्ठा भवति, यदनन्तरमेव तत्त्वविज्ञानमनुभवः प्रादुर्भवति । तदेतद्‌ बाह्या 
अप्याहुः “भूतार्थभावनाप्रकर्षपर्यन्तजं योगिज्ञानम्‌' इति भावनाप्रकर्षस्य पर्यन्तो निष्ठा 
तस्माज्ायते तत्त्वानुभव इति । तस्मात्प्राण एव भूमेति प्राप्तेऽभिधीयते 'एष तु वा 
अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इत्युक्तवा भूमोच्यते । तत्र सत्यराब्दः परमार्ये निरूढवृत्तिः 
श्रुत्या परमार्थमाह । ` परमार्थश्च परमात्मैव । ततो ह्यन्यत्‌ सर्वं विकारजातमनृतं 
कयाचिदपेक्षया कयञ्चित्‌ सत्यमुच्यते | तथाच “एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति” 
इति ब्रह्मणोऽतिवादित्वं श्रुत्याऽन्यनिरपेक्षया लिङ्गादिभ्यो बलीयस्यावगमितं कथमिव 
सनिघानमात्रात्‌ श्रुत्याच्पेक्षादतिदुर्बलात्कथश्चित्‌ प्राणविषयत्वेन शक्यं व्याख्यातुम्‌ | 
एवश्च grid ब्रणि भूमाऽवगम्यमानो न प्राणविषयो भवितुमर्हति, किन्तु सत्यस्य 
परमात्मन एव | एवं चानात्मविद आत्मानं विविदिषोनारिदस्य प्रश्‍ने परमात्मानमेवास्मै 
ब्याख्यास्यामौत्यभिसन्धिमान्‌ सनत्कुमार सोपानारोहणन्यायेन स्थूलादारभ्य 
तत्तद्भुमव्युत्पादनक्रमेण भूमानमतितुर्ज्ञानतया परमसूक्ष्मं व्युत्पादयामास । नच प्रश्‍नपूर्वता 
प्रवाहपतितेनोत्तरेण सर्वेण प्रइनपूर्वेणैव भवितब्यमिति नियमोऽस्तीत्यादिसुगमेन भाष्येण 
ब्युत्पादितम्‌ । विज्ञानादिसाधनपरम्परा मननश्रद्वादिः, प्राणान्ते चानुझ्यासने ताबन्मात्रेणैव 
` प्रकरणसमाप्तेर्न प्राणस्यान्यायत्ततोच्येत । तदभिधाने हि सापेक्षत्वेन न प्रकरणं 
समाप्येत | तस्मान्नेदं प्राणस्य प्रकरणमपि तु यदायत्तः प्राणस्तस्य, स चात्मेत्यात्मन एव 
प्रकरणम्‌ । दाङ्कते - प्रकरणान्त इति ॥ प्राणप्रकरणसमाप्तावित्यर्थः । निराकरोति - न स 
भगव इति ॥ सन्दंान्यायेन हि भूम्न एतत्प्रकरणम्‌, स चेदा प्राणः, प्राणस्यैतत्प्रकरणं 

भवेत्‌ । तच्चायुक्तमित्युक्तम्‌ ।। ८ |1| 

न केवलं श्रुतेर्भूमात्मता परमात्मनः, लिङ्गादपीत्याह सूत्रकारः ¬ धर्मोपपत्तेशच ॥ 

यदपि पूर्वपक्षिणा कथश्चिनीतम्‌, तदनुभाष्य भाष्यकारो दूषयति - योऽप्यसौ 

सुषुप्तावस्थायामिन्द्रियावसंयोग्यात्मैव, न ಟ್ರ । 


सुषुप्तावस्थायामिति || 
सुषुसावस्थायामि विनसवरमितयर्थः । अतिरोहितार्यमन्यत्‌ 1 ९ ॥| 


परमात्मप्रकरणात्‌ । अन्यदार्तम्‌ । विनश्‍वर 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨ ) 


960 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ "ಭೂಮಾ ತ್ವೇವ 
ವಿಜಿಜಾಸಿತವ್ನಃ' | "ಭೂಮಾನಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜಾಸೇ' "ಭೂಮಾ ಎಂದೇ ಜಿಜಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು' 
ಭೂಮನೇ ಭಗವಂತನಾಗಿದಾನೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮನು ಮುಮುಕುಗಳಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಲಿತವಾದ ಉತಮತ ವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮುಮುಕು 
ಸತ್ವವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದೂ ತಪ್ಪಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


किञ्च “सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति?” इति यद्धूमज्ञानफलं श्रुतं 
तदप्ययुक्तम्‌ । निर्विशेषज्ञानस्य हि सर्वलोकानां कामस्य च निवृत्तिः फलम्‌ । नतु 
तत्र कामचारः । 


ಮತ್ತು "ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮಚಾರ ಮೊದಲಾದವು 
ಭೂಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಸಹ ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಕಾಮನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಫಲವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಕಾಮಚಾರವು ಫಲವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः — 


अन्ये त्विति ॥ 'भूमा ಹತ विजिज्ञासितव्यः’ । 'भूमानं भगवो fafa’ 
इत्यादौ श्रुतभूमा जडवायुरुत ब्रह्मेति संशये 


ವಿವರಣೆ - ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ರಚನೆ ಹೀಗಿದೆ - “ಭೂಮಾ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಃ | 
ಭೂಮಾನಂ ಭಗವೋ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತತಾದ ಭೂಮನು ಜಡವಾಯುವೋ, 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನೋ १ ಎಂದು ಸಂಶಯ. 


wea: - ''अस्ति भगवो नाम्नः’? इत्यारभ्याऽऽप्राणात्प्रवृत्तस्य भूयो 
विषयप्रश्नप्रतिवचनप्रवाहस्य प्राणे परिसमास्या प्राणानन्तरं प्रश्नप्रतिवचनाभ्यां विना 
भूम्न आम्नानाद्धूमा प्राणशब्दितो वायुरेव | 


ಪೂರ್ವಪಶ್ಚ- ನಾರದರಿಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು 'ನಾಮ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸೀತ ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ನಾರದರು "ಅಸ್ತಿ ಭಗವೋ 
ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ನಾಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
"'ವಾಗ್‌ವಾವ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಸೀ' ಎಂದು ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು 
ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಾಣ' ಎಂದರೆ 
ಪಂಚವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಜಡಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - किश्व भूमेति भावए्रत्ययान्तत्वाद्वावस्य भवितृसापेक्षत्वात्प्राणस्यैव 
चानन्तर्येण बुद्धौ सननिधानात्तस्यैब भवितृत्वेनान्वय 
ಮತ್ತು "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಾವಪ್ರತ್ತಯಾಂತವಾಗಿದೆ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಿಸಾಪೇಕಿತವಾದರಿಂದ 


ಪ್ರಾಣನೇ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸನಿಹಿತನಾದರಿಂದ ಭಾವಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಭೂಮ: ದಾರ್ಥವು ಭವಿತೃತ್ವೇನ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಅನಯವನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - नतु 'तरति शोकमात्मवित्‌’ इत्युक्तः परमात्मा | विप्रकृष्टत्वात्‌ । 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಿಯೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣನೇ ಅನಿತನಾಗುತಾನೆ ಹೊರತು, "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತವಿತ್‌ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಮನಾದ ಪರಮಾತನು ಅನಯವನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರ ಪ್ರಸಕನಾದ 
ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನ ಅನ ಯವು ತಪಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - नच “'तरति mama इत्यादिनाऽऽत्मनः प्रकरणादात्मैव 
बुद्धिस्थ इत्यात्मप्रकरणेन सन्निधिबाधात्स एव भूमेति युक्तम्‌ । 

"ತರತಿ ಶೋಕಮಾತ್ತವಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಕರಣವು ಪಾ ರಂಭವಾಗುತಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಇದು 
ಆತ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಆತನೇ ಬುದಿಸನಾಗುವ ಕಾರಣ ಆತವಿಷಯಕವಾದ 
ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸನಿಧಿರೂಪಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪ್ರಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮನಾದವನು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕಲವೇ? ಹೀಗೆ ಬಾರದು 


प्रकाशः - नामवागादिप्रतीकोपदेशरूपाब्रह्मविषयोत्तरानुसारेणोपक्रमस्याप्य- 


ब्रह्मविषयत्वेन ब्रह्मप्रकरणस्यानुत्थानात्‌ | 

ಇದು ಆತ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವೇ ಅಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕವೆನಿಸಿದ ನಾಮ, ಮಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೇ 
ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು, ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕವಾದ ಉಪದೇಶವಲ್ಲ 
ಉಪಕ್ರಮವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕರಣವೆನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮವೇ 
ಅಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯವಾದಾಗ ಬ್ರಹಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ತಗ - किञ्च प्राणतत्वमुपदिश्य प्राणोपासकस्यातिवादित्वनामकोत्कर्षमभिघाय 
प्राणप्रकरणविच्छेदशज्ञानिवृत्तये तदेवातिवादित्वमनुवर्त्य भूमानमुपदिशत्प्राणभूम्रोर- 


मेदं गमयति । 
ಮತು ಪಾಣತತ ವನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಪ್ರುಣೋಪಾಸಕನನ್ನು ಅತಿವಾದಿತ್ತವೆಂಬ ಉತ್ಸರ್ಷವನ್ನು 
ಉಪನಿಷತು ಹೇಳುತಿದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಪ್ರಕರಣವೂ ವಿಚ್ಛೇದವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 


ಅದೇ ಅತಿವಾದಿತವನು ಅನುವತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಏಷ ತು ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಎಂಬ ಪದವು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


962 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ನಿವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅತಿವಾದಿತ್ವವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಭೇದವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः - तस्मात्प्राणो भूमा । सुखत्वामृतत्वादिक च कथश्चिक्षेयमिति प्राप्ते 

ಆದ್ದ)ಂದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಾಣವೇ ಭೂಮಾ. ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಖತ್ವ, ಅಮೃತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಜಡವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಹೊಂದಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 

प्रकाशः - "ಇಡ तु बा अतिवदति यस्सत्येनातिवदति'' इत्यत्रातिवादित्वहेतु- 
प्राणोपासनं mea eat  मुख्यातिबादित्वहेतोब्रर्ह्मणस्सत्यशब्देन 
परमार्थसत्त्ववाचिना पृथगुपदेशात्‌ | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ - "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದಿತಿ ಯಸತ್ವೇನಾತಿವದತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿವಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು "ತು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ 


ಕೆಲ” 


ಅತಿವಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸತ್ಯಶಬ್ದವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


प्रकाशः - तथा परमोपक्रमे “ade शोकमात्मवित?” इति वेद्यतया परमात्मन 
उच्यमानत्वानिर्विरोषब्रह्मज्ञानोपयोगितया नामाद्यब्रह्मोपदेशोपपत्तेः आत्मप्रकरणेन 


च सन्निधानबाधात्‌ | 

ಮತ್ತು "ತರತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಆತ್ಮವಿತ್‌' ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಇವುಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ, 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ಉಪದಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆತ್ಮಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ವಿಚಾರ. ಇಂತಹ ಆತ್ಮಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्रकाशः ಇ तथा ಟೂ ಬಹು ಟೆ इति द्वैतनिषेधेन भूम्नो 
लक्षणाभिधानेनाद्वैतः परमात्मैव भूमेति सिद्धान्त इत्याहुरित्यर्थः ।। 

ಅದರಂತೆ "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸಾಧಾರಣ 


ಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಭೂಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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प्रकाशः - जडेति ॥ '“पञ्चवृते' प्राणस्य’? इति तदीयभाष्योक्तेरिति भावः | 
आत्मशब्दादेरिति ॥ आत्मराब्दस्य मुक्तिहेतुवेदनविषयत्वादेश्जाचिद्यावर्तकत्वेन 
पूर्वाधिकरणईक्षत्यधिकरणादौ चोक्तत्वात्‌ । सुखस्य चेतनमात्रलिङ्गत्वादिति भावः । 

"ಪಂಚವೃತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ' ಎಂದು ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಜಡವಾಯು 
ಪರವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾದೇಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
"ಆತ್ಮಶಬ್ದ' ಮತ್ತು 'ತರತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಆತ್ಮವಿತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಹೇತುವೇದನವಿಷಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವು ಅಚಿದ್ವಾವರ್ತಕವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ದುಭ್ವಾದ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, 
ಹಾಗೂ ಈಸ್ಛತ್ಯಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸುಖವು 
ಕೇವಲ ಚೇತನನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾಯುವು ಭೂಮವೆನಿಸುತ್ತವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚವೇ 
ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

प्रकाशः - ननूक्तमत्र भामत्यां नामादिप्रतीकोपदेशरूपेणोत्तरेण अब्रह्मविषयेण 
“तरति शोकमात्मवित्‌’ इति प्रश्नस्याप्पब्रद्मविषयत्वं वाच्यम्‌ । अन्यथा प्रश्नोत्तर 
योर्वैयधिकरण्यापत्तेः | अतो न ब्रह्मप्रकरणोत्यानमिति चेत्‌ । 

ಆಕ್ಷೇಪ - ಭಾಮತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ - ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತೀಕಗಳ, 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಉತ್ತರವನ್ನಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರವು ಅಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವುದ್ದರಿಂದ 
“ತರತಿ ಶೋಕಮ್‌ ಆತ್ಮವಿತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹ ಅಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವೇ ಆಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಬಹಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೀರಿ. 

प्रकाशः ೨ निर्विदोषब्रह्मज्ञानोपयोगितया नामाद्यब्रह्मोपदेशोपपत्त्या सावकारीन 


नामादब्रह्मोपदेरारूपोत्तरेण प््रश्नस्थात्म्रुतेर्मुक्तिहेतुविति विषयत्वस्य च 
बाघायोगात्‌, अन्यस्य च प्रबलजडप्रापकस्याभावात्सनिहितसुखत्वस्य सर्वथा 


जडेऽनुपपत्तेश्रेति | 

ಸಮಾಧಾನ - ಭಾಮತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಸನತುಮಾರರು ಮಾಡಿರುತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಬ್ರಹವಿಷಯಕವಾದ ಉಪದೇಶವು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾವಕಾಶವಾದ ನಾಮ, ಮಕ್‌ ಮೂದಲಾದರ ಉಪದೇಶ ರೂಪವಾದ 
ಉತ್ತರದಿಂದ ಶೆಯಲಿರುವ ಆತಶಬ, ಮುಕಿಹೇತುತ್ತ ಮೊದಲಾದ ನಿರವಕಾಶಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಧವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ... ಮತ್ತು. ಸಮಗ್ರಪ್ರಕರಣವು. ಜಡಪರವನ್ನಲು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


964 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಜಡಪ್ರುಪಕಲಿಂಗಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಖವೆಂಬ ಗುಣವನ್ನಂತೂ 
ಜಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಡಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮಾಡಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

wa - ननु जडे प्राणश्रुतिप्रसिद्धयनुरोधेन gad दुःखराहित्याद्यादायेन 
नेयमित्यत आह - प्राणडाब्दश्रेति ॥ प्राणाः इन्द्रियामिमानिनः । व्यूदिरे 
विवादमकुर्वन्‌ । प्राणः मुख्यप्राणः । एषा छन्दोगश्रुतिः । 

ಜಡವಾದಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ದುಃಖರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರಾಣಾಃ' ಎಂದರೆ 'ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು' ಎಂದರ್ಥ. 
“ವ್ಯೂದಿರೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು' ಎಂದರ್ಥ. 'ಪ್ರಾಣಃ'. ಎಂದರೆ 
"ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣನೆಂದರ್ಥ'. "ಏಷಾ' ಎಂದರೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿ ಎಂದರ್ಥ. 

wea: - ““तान्वरिष्ठ: प्राण उवाच । मामोहमापद्यय | अहमेवैतत्पञ्चधाऽऽत्मानं 
प्रविभज्यैतद्वाणमवष्टभ्य विधारयामि'” इति षट्प्रश्ने । 

“ತಾನ್ವಿರಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಣ ಉವಾಚ । ಮಾಮೋಹಮಾಪದ್ಯಥ । ಅಹಮೇವೈತತ್ಪಂಚಧಾ5 5ತ್ನಾನಂ 
ಪ್ರವಿಭಜ್ಯೈತದ್ಧಾಣಮವಷ್ನಭ್ಯವಿಧಾರಯಾಮಿ' ಎಂಬುದು ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿದೆ. 

प्रकाशः - आदिपदेन “'तेहेमे प्राणा अहं श्रेयसि विवदमाना ब्रह्म जग्मुः । 
ag को नो वरिष्ठः’? इति वाजसनेयश्रुतिरग्राह्या । एवशब्देनाभिमान्यधिकरण- 
न्यायेन तत्र मुख्यत्वं सूचितम्‌ । 

ಆದಿಪದದಿಂದ "ತೇಹೇಮೇ ವಾ ಪ್ರಾಣಾ ಅಹಂ ಶ್ರೇಯಸಿ ವಿವದಮಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ध्मा; । ತದ್ಯೋಚುಃ 
ಕೋ ನೋ ವರಿಷ್ಠ' ಎಂಬ ವಾಜಸನೇಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಬಿಸಬೇಕು. "ಏವ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकाशः - श्रुतीनां जडपरत्वे वचनादेरयोग इति भावः । एतेन 
नामवाक्चित्तसङ्ल्पादि जडप्रायपाठात्प्राणो जड इति निरस्तम्‌ । श्रौतप्रसिद्धया 
प्रायपाठबाधात्‌ | 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳು ಜಡವಾಯುವನ್ನು; ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾತನಾಡುವಿಕೆ, ವಿವಾದ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಚಿತ್ತ, ಸಂಕಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 965 
ಜಡಗಳೇ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ಯಾಯಪಾಠದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬವೂ ಸಹ ಜಡಪರವೇ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಪಾ ಣಶಬವು ಮುಖ್ಪಪ್ರುಣನಲಿ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಪ್ಪಸಿದ್ದಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಯಪಾಠವು ದುರ್ಬಲವಾದರಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ 


प्रकाशः - त्वन्मत आनन्दमयनये “set स भवति?” इत्यानन्दमयपुच्छ- 
विषश्रुत्या पुच्छस्य ब्रह्मत्वबोधिन्याऽन्नमयाचब्र्पुच्छप्रायपाठबाधवत्‌ | 


ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠವು ಬಾಧಿತವಾಗುತದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅದೆ, ತಿಗಳಿಗೂ ಸಮತವಾಗಿದೆ 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಲೈತಿಗಳು ಅನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜಾನಮಯ 
ಆನಂದಮಯ ಈ ಐದನ್ನೂ ಸಹ ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತು ಅನಮಯಾದಿ ನಾಲರ = 
ಹ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆನಂದಮಯನ ಪುಚನನು ಮಾತ ಬ್ರಹನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪುಚ್ಚಗಳು ಅಬ್ರಹವಾದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಪಾಠಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಆನಂದಮಯನ 
ಪುಚ್ಛನನ್ನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಬಾರದಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರು "ಅಸನ್ನೇವ ಸ ಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಆನಂದಮಯನ ಪುಚ್ಛನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ದಿಯ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠಕೆ 
ಬಾಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರಂತೆ ಪ್ರಕತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಶಬವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲೇ 
ದ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಯಪಾಠವನೇ ಬಾಧಿಸಬೇಕು 


प्रकाशः - नामादिशब्दानामभिमानिनयन्यायेन '“नामाभिमानिनी चोषा’’ 
इत्यादि वक्ष्यमाणस्मृत्या च चेतनार्थत्वेन जडप्रायपाठाभावाच्रेति | 


ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳು ಜಡವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೊರತಾಗಿ ಆಯಾ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನೀ ಚೋಷಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಚೇತನ 
ಪರವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಯಪಾಠವು ಜಡವಿಷಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ತಪ್ಪು. 


प्रकाशः - भूमत्वं च किं वास्तवमुत कल्पितम्‌ । न द्वयमपीत्याह - 
उक्तरीत्येति u ““न हि देशतः पूर्णत्वं भूमत्वम्‌'' इत्यादिना पूर्वोक्तरीत्येत्यर्थः | 


उत्तमत्जस्य भूमत्वस्य | 

ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವಾಗ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಭೂತವಾದ ಭೂಮತ್ವವನ್ನೋ, ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಭೂಮತ್ಸವನ್ನೋ ? ಎರಡನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು: "ಉಕ್ತರೀತ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಹೇಳಿದಾರೆ. 'ನ ಹಿ ದೇಶತಃಪೂರ್ಣತ್ನಂ ಭೂಮತಮ್‌' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದರ್ಥ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


966 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ- ಪ್ರಕಾಶ 
"ಉತ್ತಮತ್ನಸ್ಯ' ಎಂದರೆ "ಭೂಮತ್ವಸ್ಯ' ಭೂಮತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 


yam: - इति यद्भूमज्ञानफलमिति ॥ यद्यपि भूमवाक्यादुपरि “'अथात 
आत्मादेशः!” इत्युक्तात्मवाक्ये “स वा एष एवं पइयन्ेवं मन्वान एवं 
विजान<॥त्मरतिरात्मक्रीड आत्ममिथुन आत्मानन्दस्सस्वराट्‌ भवति | तस्य सर्वेषु 
लोकेषु कामंचारो भवति'' इत्यात्मज्ञानस्पैब फलं श्रुतम्‌ । तथापि 
भूमात्मनोरभेदादेवमुक्तम्‌ | 

ಗ್ರಂಥಕಾರರು "ಇತಿ ಯದ್ಭೂಮಜ್ಞಾನಫಲಮ್‌' ಭೂಮಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಭೂಮವಾಕ್ಯದ ಮುಂದೆ "ಅಥಾತ ಆತ್ಮಾದೇಶಃ' ಎಂಬ ಆತ್ಮವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸ ವಾ ಏಷ 
ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ಮನ್ವಾನ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್ನಾತ್ತರತಿರಾತ್ಮಕ್ರೀಡ ಆತ್ಮಮಿಥುನ ७३२४००७, ಸ್ವರಾಟ್‌ 
ಭವತಿ । ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಫಲವೆಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭೂಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಭೂಮಾ ಹಾಗೂ 
ಆತ್ಮಾ ಇಬ್ಬರೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ००९७ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वेतत्तदा स्याद्यदि PARTE स्यात्‌ । 
नचैवम्‌ । देशतः पूर्णत्वस्यैव भूमत्वपदार्थत्वात्‌ । तस्य च निर्गुणेऽपि सम्भवादित्यत 
आह - उक्तरीत्येति ॥ देशतः पूर्णत्वं न भूमत्वम्‌ | 'वाग्बाव नाम्रो भूयसी’ 
इत्यादि वाक्येषु पूर्वत्र सर्वत्र भूयस्त्वस्य देशतः पूर्णत्वस्यासम्भवेन तत्र तस्यैव 


वक्त्यत्वादित्युक्तरीत्येत्यर्थः | 
ಈ ಸಾರ ಹ ಸಾರ £ 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 

ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ಹೀಗೆ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾರದರಿಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 

"ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಉಪಾಸೀತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವಾಗ ನಾರದರು "ಅಸ್ತಿ ಭಗವಃ ನಾಮ್ನೋ ಭೂಯಃ' ನಾಮಕ್ಕಿಂತ 

ಮಿಗಿಲಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುನಃ ಸನತ್ಕುಮಾರರು "ವಾಗ್ವಾವ ನಾಮ್ಲೋ ಭೂಯಸೀ' 

ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ನಡೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು 

`ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡಭೂತವಾದ ಪ್ರಾಣವೇ ಭೂಮನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 967 


ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ 'ಏಷ ತು ವಾ ७३०७3 ಯ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದತಿ' 
'ಸತ್ಯನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಅತಿವಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರ್ಥ. 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ಯೋ ವೈ 
ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂದು ಭೂಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನು 
ಹೊರತು, ಜಡವಾದ ವಾಯುವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಈ ಪಾದವು ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಭೂಮನೆನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಇವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಸುಖಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಡದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸಹ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡುವಿಕೆ, 
ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಚೇತನನ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವೂ ಸಹ ಜಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಗಾಗಿ ಜಡವುಯು ಭೂಮನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು. 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮತ್ತು ಯಾರು ಭೂಮನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂತಹ ಅಪೇಕ್ಟೆಗಳೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಕಲ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಧಿಕರಣಶರೀರವು . 
ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


UAL 
° © ७ ७ 9 
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तात्पर्य चन्द्रिका 
. यच्चोक्तं सम्यकप्रसीदत्यस्मिभ्ञिति व्युत्पत्त्या सुषुस्यवस्यावाचिना 
सम्प्रसादशब्देन तत्र जाग्रत्प्राणो लक्ष्यते । तथा च प्राणादूर्ध्वमुपदेशादित्यायसूत्रार्थ 


इति । 

ಅನುವಾದ - ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - "ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರಸೀದತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌' 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ'. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಷುಪ್ತಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಸುಷುಪ್ತಿ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರಸಾದ ಎನಿಸಿದ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು, ಉಪದೇಶಾತ್‌ = ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


ಜಾಗ್ರತ್ನಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿ = 
ಆ 


ಭೂಮನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


968 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


तन्न । अस्मद्रीत्या सुखे सम्प्रसादवान्दस्य योगसम्भवे प्राणे योगमुखलक्षणाया 
अयोगात्‌ । 


ಆದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾವು ಹೇಳುವಂತೆ “ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸುಖ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 


सम्प्रसादादित्यस्य च AAA’ त्युत्तरसूत्रस्थचझन्दानुषङ्गेण 
पूर्णसुखत्वरूपहेत्वन्तरपरत्बसम्भवे अध्युपदेशादित्यनेनोक्तनिरचधिकोत्तमत्चं 
प्रत्यवघित्वेन सङ्कोचकत्वायोगाच्च । 


ಮತ್ತು 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ "ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವೂ ಇದೆ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ, 
"ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ನಿರವಧಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಥೆಗ್ಯಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸಮಂಜಸ. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದು ನಿರವಧಿಕವಾದ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಧಿ 
ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಣವಾಯುವೆಂಬ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ನಿರವಧಿಕ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಕವಾಗಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
किञ्च न ताबदयं भूम्नः प्राणत्वाभावे हेतुः । तत्चज्ञानार्थं बादप्रक्रियया प्रवृत्तेषु 
सूत्रेषु प्रथमाकाङ्वितस्याध्याहारनिरपेक्षस्य च स्वपक्षहेतुत्वस्य सम्भवे तद्विपरीतस्य 


पूर्वपक्षनिरासहेतुत्वस्यायोगात्‌ । स्वपक्षसाधनहेतुत्वं हि परपक्षनिरास- 
हेतुत्ववन्नाध्याहारापेक्षम्‌ | 


ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನುಮಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೀರಿ? "ಅಯಂ 

ಭೂಮಾ', "ಪ್ರಾಣಃ ಭವಿತುಂ ನಾರ್ಹತಿ' "ಪ್ರಾಣದೂರ್ಧ್ವಂ ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೋ, ಅಥವಾ 

"ಅಯಂ ಭೂಮಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪ್ರಾಣದೂರ್ಧ್ವಂ ಉಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೋ? ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವು 

ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇದು ಪರಪಕ್ಬನಿರಾಸಕವಾದ ಹೇತುವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಕಾಂಕ್ಲಿತವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ವಪಕ್ಸಸಾಧಕವಾದ ಹೇತುತ್ವ. ಅಂದರೆ 
"ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಷಸಾಧಕಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೂ ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದಂತೆ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


समन्वयसुत्रस्थस्य त्तच्छन्दस्याध्यायपरिसमाप्यनुषङ्गेण भूमा तत्‌ 
ब्रझेत्यन्बवात्‌ । अत एब “'आनन्दमय?” इत्यादिषु स्वपक्षसाघकसूत्रेषु 
पक्षहेत्वोरेवोक्तिः । “*नेतरो5नुपपत्तेः/? इत्यादिपरपक्षनिराससूत्नेषु तु साध्यस्यापि । 


J ಧನೆ ಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅಧಾ ಹಾರವನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ ಎಂದರೆ, ಸಮನಯ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಪತಿಯೊಂದು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಾ ತತ್‌ ೨ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಆನಂದಮಯ' ಮೊದಲಾದ ಸಪಕಸಾಧಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪಕ್ಷ `ಹಾಗೂ ಹೇತುಗಳೆರಡನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ನೇತರೋತನುಪಪತ್ತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕೆಲವು ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸಕ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪರಪಕ್ಷ. 
ನಿರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸೂತ್ರವೆನ್ನುವುದಾದರೆ 'ನ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


नापि भूझ्नो ब्रह्मत्वे हेतुः । प्राणादूर्घ्वमुपदेशस्यानन्दमयप्रकरणे मनोमयादिषु 
सत्त्वात्‌ । भूमप्रकरणे च प्राणोपदेशादूरध्व॑ “सत्यं विजिज्ञासितव्यम्‌’? इति 
सत्याब्दार्थस्य ब्रह्मण इब “विज्ञानं त्वेन विजिज्ञासितन्यं मतिस्त्वेव 
विजिज्ञासितव्या श्रद्धा wa विजिज्ञासितव्या’’ इत्यादेरुक्तत्वेन विज्ञानमति- 
श्रद्धाकृतिनिष्ठादिष्वपि सत्त्वात्‌ । त्वन्मते मनोमयादीनां बिज्ञानादीनां 


चाब्रह्मत्वात्‌ । 


ಪ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಭೂಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನಲು ಹೇತು ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದಮಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಮಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು 


ಮನೋಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


“ಸಂಪಸಾದಾತ್‌' 


970 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಭೂಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ "ಸತ್ಯಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ "ವಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಂ, ಮತಿಸ್ವೇವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ, ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಕೃತಿ, ನಿಷ್ಠಾ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು 
ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಬ್ರಹ ತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೇತವು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆ. 


यच्चोक्तं ‘aa नान्यत्पश्‍यति?” इत्यादिनोक्त व्यवहाराभारूपनिर्विरेष- 
ब्रह्मघर्माद्ध्मा ब्रह्मैवेति द्वितीयसूत्रार्थ इति । 


"ಧರ್ಮೊಪಪತ್ತೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ - "ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತ್ತಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಕ್ಟುಷವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರಾಭಾವವೆಂಬ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 


तन्न । तत्र "ಇತ पञ्यन्नेबं विजानन्‌ सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति’? इति 
दर्शनादिव्यनहारस्याप्युक्तेः | 


ಇದೂ ತಪ್ಪು. ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಏವಂ 
ಪಶ್ಯನ್ನೇವಂ ವಿಜಾನನ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದೆ. 


“नान्यत्पश्यति? इत्यन्यदर्शनरूपनिशेषनिषेधेन भूमद्रष्ट्त्वस्याभ्यनुज्ञानाच । 
अन्यदर्शनादेरेब निषेधेनान्यस्यानुमतत्वाचच । | 


ನಾನ್ಯತಶ್ಯತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂಮವಿಷಯಕವಾದ ದರ್ಶನವು ಬೇರೆಯವರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹೊರತು, ಭೂಮನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ವವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಸಮತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿಯು ಅನ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅನ್ಯವನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವು ನಿರ್ವಿಶೇಷನ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗುವ ಕಾರಣ ಅವನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 971 
अत्रापि ಓಟ इत्युकेनिर्घर्मकत्बमतप्रतिकूलता ake | 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಧರ್ಮೋಪಪತ್ರೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ತಿಗಳ ನಿರ್ಧರ್ಮಕತ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಆಗಿದೆ ಹೊರತು, 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲವಂಬ ವಿಚಾರವು ಅತ್ತಂತ ಸಷ | 


WAT: - 
अधिकरणशरीरं ಟೂ सूत्रार्थमप्यनूच्य निराह - यच्चेति ॥ अत्र 
सम्प्रसादशब्दो$धिकरणव्युत्पत्त्या, बृहदारण्यके ““स एष एतस्मिन्सम्प्रसादे स्वप्नान्ते 
gar” इति स्वप्रजागरितस्थानाभ्यां सह पाठाच्च सुप्तिपरः । तस्यां च “प्राणो 
जागर्ति” इति तेन प्राणो लक्ष्यते | 
ವಿವರಣೆ - ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಯಚ್ಚೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ: ಇವರು 'ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣವ್ಯತತ್ತಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ "ಸೆ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ಸಂಪ್ರಸಾದೇ ಸಪ್ಪಾಂತೇ ಬುದ್ದಾಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪಾಂತೇ = 
ಸ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಾಂತೇ : ಜಾಗರಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಹ ಪಾಠವಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾದ ಶಬವು ' 
ಷುಪ್ತಿಪರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣೋ ಜಾಗರ್ತಿ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 


೦ 


प्रकाशः - तथा चार्थमाह - तथा चेति ॥ “'प्रसिद्वप्राणादिपदपरित्यागेना- 
प्रसिद्वसम्प्रसादपदोपादाने कारणाभावात्‌’’ इति सुधोक्तमुपलक्षणमिति भावेनाह - 
योगमुखेति ॥। तस्यातिविलम्बितत्वादिति भावः | 

ಒಟು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವೆಂದು 'ತಥಾ ಚ' ಇತ್ತಾದಿ ವಾಕದಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪ್ರಸಿದವಾದ ಪ್ರಾಣಪದವನು 
ಬಿಟು ಅಪ್ರಸಿದವಾದ ಆ"ಸಂಪ್ರಸಾದ ಪದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ದ್ಧ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಪದಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಸಂಪ್ರಸಾದಪದೋಪಾದನೇ ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸುಧಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ದೋಷವು ಕೇವಲ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು 
“ಯೋಗಮುಖ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಲಂಬಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ತಾಗ: - अगत्यैवमाश्रीयत इति तत्राह - सम्प्रसादादित्यस्येति ॥ अस्तु 


वाऽयमेक एव हेतुः । तथापि स किं पूर्वपक्षनिरासकोऽय भूम्नो ब्रह्मत्वसाधकः | 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


972 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಠಾಶ 

ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಲಕಣಾ ಮಾಡುತೇವೆಂದರೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಉತರಿಸುತಿದಾರೆ 
ಅಥವಾ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. ಆದರೆ ಈ 
ಹೇತು ಪೂರ್ವಪಕನಿರಾಸಕವೋ 9? ಅಥವಾ ಭೂಮನಿಗೆ ಬ್ರಹತ್ರ ಸಾಧಕವೋ?9 ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು 


प्रकाहः - आयं प्रत्याचष्टे - किञ्च न ताबदिति ॥ “'परमात्मैवेह भूमा न 
प्राण”? इति परभाष्योक्ेद्वेथाऽपि सम्भवाद्विकल्पः ।। तद्विपरीतस्येति ॥ 
प्रथममनाकाक्कितत्वान्न प्राण इत्यध्याहर्तव्यत्वाच्चेत्यर्थः । 


ಪ್ರಥಮ ಪಕ್ಷವನ್ನು "ಕಿಂಚ ನತಾವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ 
‘ ರಮಾತ್ಮೈವೇಹ ಭೂಮಾ ನಾ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇದು ಪರಪಕ್ಷ ನಿರಾಸಕವೋ, त 
ಸಾಧಕವೋ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು 
ವಿಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತದ್ದಿಪರೀತಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ - ಮೊದಲು 
ಅನಾಕಾಂಕ್ಟಿತವಾದ್ದರಿಂದ 'ನ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು. 


प्रकाशः - अध्यहारस्स्वपक्षहतुत्त्वेऽपि तुल्यः । साध्यपदाश्रवणादित्यत आह - 
स्वपक्षेति ॥ अत एवेति ॥ ("ಕತ್ತ समन्वयात्‌’? इत्यतस्साध्यनिर्देञस्यानु- 
वर्तनादेवेत्यर्थः । 


ಸ್ವಪಕ್ಚಸಾಧಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಪದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸ್ವಪಕ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅತ ಏವ' ಎಂದರೆ "ತತ್ತು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - ननु 'तत्तुः इति “तु? ಟ್ಟ ಮುಲು तदेव 
्रहमैनेत्युक्तावर्थात्‌ “न प्राणः’ इत्यस्य लाभात्तत्र हेत्वन्वय इति चेत्न । साक्षादुपात्त 
साध्यान्वयत्यागेनार्थिकान्बयायोगात्‌ । अत एब तादृशस्थले 


साध्यस्याप्युक्तिरित्युक्तमिति ज्ञेयम्‌ | 


ತತ್ತು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 'ಪ್ರಾಣನು ಭೂಮನಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಣನೂ ಭೂಮನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ भृ 
ಹರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆ 973 
ಇಗೆ 
ಚ > ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾ ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ತಪಾಗುತದೆ. ಆದರಿಂದಲೇ 
| ಟಿ 2 ೦ 
ಸೂತ್ರಕಾರರು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪರಪಕ್ಷನಿರಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಸಾಧ್ಯನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - द्वितीयं निराचष्टे - नापीति 1 ''तस्माद्वा एतस्मात्प्राणमयात्‌ | 
अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः'' इति तस्माञ्च विज्ञानमयानन्दमययो रुक्तेरित्यर्थः | 

ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು “ನಾಪಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಮಯಾತ್‌ । ಅನ್ಯೋ$ಂತರ ಆತ್ಮಾ ಮನೋಮಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವದ 
ಉಪದೇಶವು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದಮಯರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रकाशः - ननु तत्र प्राणमयादूर्ध्वम्‌ । नतु प्राणादिति चेन्न । अस्य 
विरोषस्याप्रयोजकत्वात्‌ । त्वन्मते तत्र मयटो विकारार्थत्वेन प्राणविकारस्यापि 
प्राणत्वात्‌ । अन्यथा तं प्रत्युदाहृतः “प्राणं देवा अनुप्राणन्ति’? इति 
छोकोऽनन्वितस्स्यात्‌ । भूगुवक्ञ्यां प्राणादेब च मनःप्रभृतीनामूर्ध्वमुपदेशाचेति 
भावः | अविवादस्थलं चाह - भूमप्रकरणे चेति ॥ | 

ಪ್ರಶ್ನೆ - ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಮಯನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಹೊರತು, 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಉತ್ತರ - ಈ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತಮತದಲ್ಲಿ "ಮಯಟ್‌' 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿ"ಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಿಕಾರವೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಮಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಭೂತವಾದ ಜಡವಾಯು ಎಂಬರ್ಥವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಭೃಗುವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು 


ಉತ್ತಮವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಏನು ವಿವಾದವಿಲ್ಲದೇ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷವೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
"ಭೂಮಪ್ರಕರಣೇ ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 

प्रकाशः - अस्तु को दोष इत्यत आह - त्वन्मत इति ॥। तथा च हेतोर्व्यभिचार 


इति भावः । 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ವಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವುದು ಬೇಡ ? ಏನು ದೋಷ 9 ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತ್ವನತ್ರೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಹೇತು ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


प्रकाशः - “धर्मोपपत्तेश्व' इत्यस्य परभाष्योक्तमर्थमनूच निराह - ಕಾಗಿ ॥ 
विशेषेति ॥ विडेषनिषेधस्य रोषाभ्यनुज्ञानगमकत्वादिति भावः । 
अन्यदर्शनादेरिति ॥। तथा च भूमा सद्वितीय एव । नतु निर्विशेषोऽद्वैत इति 
भावः || 

“ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ "ಯಚ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ. ವಿಶೇಷ ನಿಷೇಧವು ಸಾಮಾನ್ಯದ 
ವಿಧಿಗೆ ಗಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಶನವು ಇರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯದರ್ಶನಾದೇಃ' 
ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ - ಅನ್ಯದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯನು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭೂಮನು ಸದ್ವಿತೀಯನಾದನು ಹೊರತು, ನಿರ್ವಿಶೇಷನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


गुरुराजीयम्‌ - ननु ताच्त्रिकस्य गुणज्यैष्चरूपभूमत्वस्य निर्गुणेऽसम्भवेऽपि 
कल्पितस्य गुणज्यैष्ठचस्य तत्र सत्त्वेन सिद्धान्तो युक्त एवेत्यत आह - 
कल्पितेति ॥ जाग्रदिति इाक्यसम्बन्धोक्तिः । अस्मद्रीत्येति । सम्यक्‌ प्रसीदत्यनेनेति 
सम्प्रसादः पूर्णसुखमित्यस्मद्रीत्येत्पर्थः ।। अत एवेति ॥ स्वपक्षसाधन- 
हेतुत्वस्याध्याद्वारनिरपेक्षत्वादेवेत्यर्थः । ननु प्राणादुत्तरं श्रुतस्य 
मनोमयादेरानन्दमयाधिकरणे ` ब्रह्मत्वसमर्थनेन ब्रह्मत्वात्‌ । भूमप्रकरणे च 
प्राणोपदेशादूर्ध्वं श्रुतस्य विज्ञानादेरपि “Wa हि सत्यादयः’? इत्यधिकरणो क्तन्यायेन 
ब्रह्मत्वेन साध्यस्यापि तत्र ಇಗ ब्यभिचार इत्यतो भवत्येवास्मत्सिद्वान्तो न 
त्वस्तिद्वान्त इत्याह - त्वन्मत इति ॥ अनेनान्यतरानैकान्तिकमित्युक्तं भवति । 


ತ ಸಾರ ಕ ರ 
Cl 
ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' "ಅಧಿ ಉಪದೇಶಾತ್‌ ಭೂಮಾ ಪರಮಾತ್ಮೈವ' 
'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದರೆ "ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ' ಎಂದರ್ಥ. ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ 'ಭೂಮಃ' ಭೂಮನನ್ನು "ಉಪದೇಶಾತ್‌' 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತಾನೆ' ಎಂದು ವುಖಾನಿಸುತಾರೆ 


ಇದು ತಪ್ಪು. "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸುಖ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನು ವಿವಕಿಸಲು ಬರುವಾಗ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ 'ಪ್ರಾಣವಾಯು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆಯುಕ್ತ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸೂತ್ರಗಳು ತತ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ತರ ಹೊರಟವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಸೂತ್ರಗಳಲಿ ಸಾಧ್ಯದ ಅಧ್ಯಾಹಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಆನಂದಮಯೋನಇಭ್ಯಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆನಂದಮಯನನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು 
ಸ್ವಪಕ್ನಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಹೇತುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
“ನೇತರೋಕನುಪಪತ್ತೇಃ' ಇತ್ಕಾದಿಯಾದ ಪರಪಕ ನಿರಾಸಕವಾದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ನೇತರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅದ್ವೈತಿಗಳು "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಾಣನು ಭೂಮನಲ್ಲವೆಂಂದು 
ಪರಪಕ ನಿರಾಸಕೋಸರ ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲಿಯೂ ಸಹ "ನ ಪ್ರಾಣಃ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ 
ನಿರ್ದೇಶವಿರಬೇಕಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಬಸಾಧಕಸೂತ್ರವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಭೂಮನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶದ ಅನಂತರ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, 
ಅದರಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಇವುಗಳ ಉಪದೇಶವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಇವುಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ಉಪದೇಶವು ಬ್ರಹತ್ವದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮೊಪಪತ್ರೇಶ್ವ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 'ಯತ್ರ ನಾನ್ಯತ್ತಶ್ಯತಿ' ಯಾವುದೇ ವೃವಹಾರವಿಲವೆಂಬ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೂ ಸಹ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಭೂಮನನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು 
ಭೂಮನಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟತ್ತವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಷೇಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷನ 
ಬ್ರಹನಧರ್ಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲದೆ "ಏವಂ ಪಶ್ನನ್‌ ಏವಂ ವಿಜಾನನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ ವೃವಹಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದರ್ಶನಾದಿಗಳ ವ್ರವಹಾರುಭಾವವು 


ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳಂತೆ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮೊೋಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರ್ಮತಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಅಧಿಕರಣವು ಕಂಟಕವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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तात्पर्य चन्द्रिका 


केतित्तु । भूमा प्राण इत्येन पूर्वः पक्षः । प्राणशब्दस्तु प्राणसहचारिणि जीने 
लाक्षणिकः ।. ““प्राणोह पिता’? इत्यादिना प्राणे पितृत्वादिन्यपदेशात्‌ | 


ಅನುವಾದ - ರಾಮಾನುಜರು ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ - 
ಭೂಮನು ಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹಚಾರಿತನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೋಹ ಪಿತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“fae चै त्वमसि’? इत्यादिना सप्राणस्य शरीरस्य हिंस्यत्वव्यपदेशाच । 
नहि केबलजडस्य पितृत्वादिकं हिंस्यत्बं च युक्तमित्याहुः । ' 


(१) रामानुजभाष्यम्‌ 
भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ इदमामनन्ति छन्दोगाः “यत्र नान्यत्‌ पञ्यति नान्यच्छृणोति 
नान्यद्‌ विजानाति स भूमा । अथ चयत्रान्यत्‌ पञयत्यन्यच्छृणोत्यन्यद्‌ विजानाति 
तदल्पम्‌ || इति । अत्रायं भूमब्दो भावप्रत्ययान्तो व्युत्पाद्यते । तथाहि पृथ्वादिषु 
me: पठ्यते, ततः “पृथ्वादिभ्य इमनिज्चा’ इति इमनिच्प्रत्यये कृते “बहोर्लोपो भू च 
बहोः' इति प्रकृतिप्रत्यययोर्विकारे भूमेति भवति । भूमा बहुत्वमित्यर्थः । अत्र चायं 
बहुझब्दो वैपुल्यवाची, न ಟಟ ಟು । ಯೋ पञ्यति.....तदल्पम्‌' 
इत्यल्पप्रतियोगित्व-श्रवणात्‌ । उल्पराब्दनिर्दिष्टधर्मिप्रतियो गिप्रतिपादनपरत्वादेव 
धर्मिपररच निश्चीयते, न धर्ममात्रपरः । तदेवं भूमेति विपुल इत्यर्थः । वैपुल्यविशेष्यचेहा- 
त्मेत्यवगतः 'तरति झोकमात्मविद्‌’ इति प्रक्रम्य भूमविज्ञानमुपदिइय 'आत्मैवेदं सर्वम्‌’ 
इति तस्यैवोपसंहारात्‌ । अत्र संशय्यते - किमयं भूमगुणविशिषष्टः प्रत्यगात्मा? उत 
परमात्मा? इति । किं युक्तम्‌? प्रत्यगात्मेति । कुतः? "ಶಕೆ ह्येव मे भगवद्दृदोभ्यस्तरति 
शोकमात्मवित्‌’ इत्यात्मजिज्ञासयोपसेदुषे नारदाय नामादिप्राणपर्यन्तेषूपास्यतयो दिष्टेषु 
‘अस्ति भगवो नाम्नो भूयः’ 'अस्त्ति भगवो वाचो भूयः’ इत्यादयः प्रश्नाः । “वाग्वाव 
नाम्रो भूयसी’ “मनो बाव वाचो भूयः? इत्यादीनि च प्रतिवचनानि, प्राणात्‌ प्राचीनेषु 
दृइयन्ते । प्राणे तु न पञ्यामः । अतः प्राणपर्यन्त एवायमात्मोपदेश इति प्रतीयते | 
तेनेह प्राणडाब्दनिर्दिष्टः प्राणसहचारी प्रत्यगात्मैव, न वायुविरोषमात्रम्‌ । “प्राणो ह पिता 
प्राणो ह माता” इत्यादयइच प्राणस्य चेतनतामवगमयन्ति । “पितृहा.... मातृहा” इत्यादिना 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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सप्राणेषु पितृप्रभृतिषूपमर्दकारिणि हिंसकत्वनिमित्तोपक्रोाबचनात्तेष्वेव 
विगतप्राणेष्वत्यन्तोपमर्दकारिण्यप्युपक्रोशाभाववचनाच हिंसायोग्यइचेतन एव 
प्राणशब्दनिर्दिष्टः । अप्राणेषु स्थावरेष्वपि चेतनेषूपमर्दभावाभावयोहिंसातदभावदर्शनादयं 
हिंसायोग्यतया निर्दिष्ट: प्राणः प्रत्यगात्मैवेति निजचीयते । अत एव च 
अरनाभिदृष्टान्ताद्युपन्यासेन प्राणशाब्दनि्दिष्टट पर इति न भ्रमितव्यम्‌ । परस्य 
हिंसाप्रसङ्गाभावात्‌, जीवादितरस्य तद्धोग्यभोगोपकरणभूतस्य कृत्स्रस्याचिद्वस्तुनो 
जीवायत्तस्थितित्वेन प्रत्यगात्मन्येवारनाभिदृष्टान्तोपपत्तेच | अयमेव च प्राणशब्दनि दिष्टो 
भूमा, “अस्ति भगवः प्राणाद्भूयः' इति प्रश्‍नस्य “अदो बाव प्राणाद्धूयः? इति प्रतिवचनस्य 
चाभावादू भूमसंरब्दनात्‌ प्राक्प्राणप्रकरणस्याविच्छेदात्‌ (| किञ्च 
प्राणवेदिनोऽतिवादित्वमुत्ता तमेव 'एष तु वा अतिवदति’ इति प्रत्यभिज्ञाप्य ಇ 
सत्येनातिबदति’ इति तस्य सत्यवदनं प्राणोपासनाङ्गतयोपदिइय उपादेयस्य सत्यवदनस्य 
झेषितया पूर्वनिर्दिष्टप्राणयाथात्म्यविज्ञानं “यदा वै बिजानात्यथ सत्यं वदति’ इत्युपदिवय 
तत्सिद्ध्यर्थं च मननश्रद्धानिष्ठाप्रयत्नानुपदिश्य तदारम्भाय च प्राप्यभूतप्राणशब्दनि दिष्ट - 
प्रत्यगात्मस्वरूपस्य सुखरूपताज्ञानमुपदिश्य तस्य च सुखस्य विपुलता ಇಗ त्वेव 
विजिज्ञासितव्यः’ इत्युपदिश्यते । तदेवं प्रत्यगात्मन एवाविद्यावियुक्त॑ रूपं 
बिपुलसुखमित्युपदिष्टमिति 'तरति झोकमात्मवित्‌’ इत्युपक्रमाविलरोधरच । अतो 
भूमगुणविशिष्टः प्रत्यगात्मा, यत एवं भूमगुणवििष्टः प्रत्यगात्मा, अत एवाहमर्थे 
प्रत्यगात्मनि 'अहमेवाधस्तादहमुपरिष्टात्‌’ इत्यारभ्य अहमेवेदं सर्वम्‌’ इति प्रत्यगात्मनो 
वैभवमुपदिशति । एवं प्रत्यगात्मत्वे निस्चिते सति तदनुगुणतया वाक्यशेषो नेतन्य 
इति । सिद्धान्तः- एबं प्राप्तेऽभिधीयते - भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ भूमगुणविरिष्टो 
“न प्रत्यगात्मा, अपितु परमात्मा । कुतः? सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ । सम्प्रसादः 
प्रत्यगात्मा | "ಇ: सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पद्यते' इत्युपनिषत्प्रसिद्धेः | सम्प्रसादात्‌ प्रत्यगात्मनोऽधिकतया भूमविशिष्टस्य 
सत्यान्दाभिधेयस्य उपदेजादित्यर्थः । सत्यशब्दामिधेयं च परं ब्रह्म । एतदुक्तं भवति, 
यथा नामादिषु प्राणपर्यन्तेषु पूर्वपूर्वाधिकतयोत्तरोत्तरामिधानातू पूर्वेभ्य 
उत्तरेषामर्थान्तरत्वम्‌, एवं प्राणशाब्दनि्दिष्टात्‌ प्रत्पगात्मनोऽधिकतया निर्दिष्ट 
सत्यशब्दाभिधेयः तस्मादर्यान्तरभूत एव | सत्यशब्दनिर्दिष्ट एव भूमेति सत्याख्यं परं 
त्रैव भूमेत्युपदिश्यते, इति "ಓಟು वृत्तिकारः ಜಟ त्वेवेति भूमा ब्रह्म, 
नामादिपरम्परया आत्मन अर्ध्वमस्योपदेशात्‌' इति । प्राणशब्दनिर्दिष्टादधिकतया 


सत्यस्योपदेशः कथमवगम्यत इति चेत्‌ 'स वा एष एवं ಟಟ मन्वान एवं 
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बिजानन्नतिवादी भवति' इति प्राणविदोऽतिवादित्वमुत्तवा “एष तु वा अतिबदति यः 
सत्येनातिवदति’ इति सत्यबेदित्वेनातिबादिनं ger पूर्वस्मादतिवादिनो व्यावर्तयति | 
अत एव “एष तु बा अतिबदति' इत्यत्र प्राणातिवादिनो न प्रत्यभिज्ञा । 
अतोऽस्यातिवादित्वनिमित्तं सत्यं पूर्वातिवादित्वनिमित्तात्‌ प्राणादधिकमिति विज्ञायते | 
ननु च प्राणवेदिन एव सत्यवदनमङ्गत्वेनोपदिष्टम्‌, अतः प्राणप्रकरणाविच्छेद इत्युक्तम्‌ | 
नैतद्‌ युक्तम्‌, तुशब्देन ह्तिवायेवान्यः प्रतीयते, नतु तस्यैवातिवादिनस्सत्यवदनाङ्ग- 
विश्िष्टतामात्रम्‌ | “एष तु वा अग्निहोत्री यस्सत्यं वदति’ इत्यादिष्वग्रिहोत्र्यन्तराप्रतीतेः, 
प्रतीतस्यैवाग्रिहोत्रिणस्सत्यवदनाङ्गविधानमिति क्लिष्टा गतिराश्रीयते । अत्र त्वतिवाद्यन्तरत्व- 
निमित्तं सत्यदाब्दाभिधेयं परं ब्रह्म प्रतीयते । सत्यराब्दरच “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म’ 
इत्यादिषु परस्मिन्‌ ब्रह्मणि प्रयुक्तः । अतस्तञिष्ठस्यातिवादिनः पूर्वस्मादधिकत्वं हि वस्त्व 
न्तरात्पुरुषार्यतयाऽतिङ्रान्तस्वोपास्यवस्तुवादित्वम्‌ | नामाद्याशापर्यन्तोपास्यवस्त्वतिङ्रान्त - 
स्वोपास्यप्राणशाब्दनि रिषटप्रत्यगात्मवादित्वात्‌ प्राणनिदोऽतिवादित्वम्‌ । तस्यापि सातिशाय- 
पुरुषार्थत्वािरतिशयपुरुषार्थतयोपास्यपरब्रह्मवादिन एव साक्षादतिवादित्वमिति “एष तु 
बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इत्युक्तम्‌ । सत्येनेतीत्थम्भूतलक्षणे तृतीया | सत्येन 
परेण ब्रह्मणोपास्येनोपलक्षितो योऽतिवदतीत्पर्थः । अत एवैनं शिष्यः प्रार्थयते “सोऽहं 
भगवत्सत्येनातिवदति’ इति । आचार्यञ्च “सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌? इत्याह । 
“आत्मनः प्राणः’ इति च प्राणदाब्दनिर्दिष्टस्याऽत्मन उत्पत्तिरुच्यते । अतः ಗೌ 
शोकमात्मवित्‌? इति प्रक्रान्त आत्मा प्राणशब्दनिर्दिष्टादन्य इति गम्यते | 

यदुक्तम्‌ “अस्ति भगवः प्राणाद्भूयः' इति प्रश्‍नस्य 'अदो वाव प्राणाद्‌ भूयः” इति 
प्रतिवचनस्य चादर्शनात्‌ प्रक्रान्त आत्मोपदेशः प्राणोपदेदापर्यवसानो गम्यत इति, 
तदयुक्तम्‌ । नहि प्रञनप्रतिवचनाभ्यामेवार्थान्तरत्वं गम्यते, प्रमाणान्तरेणापि 
तत्सम्भवात्‌ । उक्तं च प्रमाणान्तरम्‌, “अस्ति भगवः प्राणाद्धूयः? इत्यपृच्छतोऽयमभिप्रायः। 
नामादिष्वाझापर्यन्तेष्वचेतनेषु पुरुषार्थभूयस्तया पूर्वपूर्वमतिक्रान्तेष्वप्युत्तरोत्तरेषूपदिष्टेषु 
mafia आचार्येणातिवादित्वं नोक्तम्‌ । प्राणराब्दनि्दिष्टप्रत्यगात्मयाथात्म्यवेदिनस्तु 
पुरुषार्थभूयस्त्वातिशयं मन्वानेन “स वा एष एवं edd मन्वान एवं विजानन्नतिवादी 
भवति’ इति अतिङ्रान्तवस्तुवादित्वमुक्तम्‌ । अतोऽत्रैवात्मोपदेशस्समाप्त इति मत्वा शिष्यो 
भूयो न पप्रच्छ । आचार्यस्त्विदमपि सातिशयं मत्वा निरतिशयपुरुषार्थभूतं सत्यञान्दाभिधेयं 
परं ब्रह्म *एष तु बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’ इति स्वयमेबोपचिक्षेप । रिष्योऽपि 
परमपुरुषार्थरूपे परस्मिन्‌ ब्रह्मण्युपक्षिस्ते तत्स्वरूपतदुपासनयाथात्म्यबुभुत्सया “सोऽहं 
भगवः सत्येनातिवदानिः इति प्रार्थयामास । ततो ब्रह्मसाक्षात्कारनिमित्तातिवादित्वसिद्वये 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ब्रह्मसाक्षात्कारोपायभूतं ब्रह्मोपासनं 'सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌’ इत्युपदिड्य तदुपायभूतं 
त्रसमननं “मतिस्त्वेव ಟು... श्रवणप्रतिष्ठार्थत्वान्मननस्य 
मननोपदेशेन श्रनणमर्थसिद्धं मत्वा श्रवणोपायभूतां ब्रह्मणि श्रद्धाम्‌ 'श्रद्धा त्वे 
विजिज्ञासितन्या' ಬಟು तदुपायभूतां च तननष्ठां “निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितन्या’ 
इत्युपदिश्य तदुपायभूतां च तदुययोगप्रयत्ररूपां कृतिमपि 'कृतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्या’ 
इत्युपदिश्य श्रबणायुपक्रमरूपकृतिसिद्धये प्राप्यभूतस्य सत्पताब्दाभिहितस्य ब्रह्मणस्सुखरूपता 
ज्ञातव्येति “सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यम्‌’ इत्युपदिश्य निरतिञ्ञयविपुलमेब सुखं 
परमपुरुषार्थरूपं भवतीति तस्यैव ब्रह्मणस्सुखरूपस्य निरतिशयविपुलता ज्ञातव्येति 'भूमा 
त्वेव विजिज्ञासितव्यः’ इत्युपदिञ्य निरतिशयविपुलसुखरूपस्य ब्रह्मणो लक्षणमिदमुच्यते 
“यत्र नान्यत्‌ पश्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्‌ विजानाति स भूमा’ इति । अयमर्यः- 
अनबघिकातिदायसुखरूपे ब्रह्मण्यनुभूयमाने ततोऽन्यत्‌ किमपि न पइयत्यनुभविता । 
ब्रहमस्वरूपतद्विभूत्यन्तर्गतत्वाच्च कृत्स्रस्य वस्तुजातस्य । अत ऐखवर्यापरपर्यायविभूतिगुण- 
विशिष्टं निरतिशयसुखरूपं ब्रह्मानुभवन्‌ तद्ग्यतिरिक्तस्य वस्तुनोऽभावादेव किमप्यन्यन्न 
प्यति | अनुभाव्यस्य सर्वस्य सुखरूपत्वादेव दुःखं च न पश्यति, तदेव हि सुखम्‌, 
यदनुभूयमानं पुरुषानुकूलं भवति | 
ननु चेदमेव जगद्‌ ब्रह्मणोऽन्यतयाऽनुभूयमानं दुःखरूपं परिमितसुखरूपं च भवत्कथमिव 
ब्रह्मविभूतित्वेन तदात्मकतयाऽनुभूयमानं सुखरूपमेन भवेत्‌ । उच्यते । कर्मवञ्यानां 
क्षेत्रज्ञानां ब्रह्मणोऽन्यत्वेनानुभूयमानं कृत्स्रं जगत्‌ तत्तत्कर्मानुरूपं दुःखं च परिमितसुखं 
च भवति । अतो ब्रह्मणोऽन्यतया परिमितसुखत्वेन दुःखत्वेन च जगदनुभवस्य 
कर्मनिमित्तत्वात्‌ कर्मरूपाविद्याविमुक्तस्य तदेव जगद्विभूतिगुणविरिष्टब्रह्मानुभवान्तर्गतं 
' सुखमेव भवति । यथा पित्तोपहतेन पीयमानं पयः पित्ततारतम्येनाल्पसुखं विपरीतं च 
भवति, यया पित्तानुपहतस्य सुखायैव भवति । ययैव राजपुत्रस्य पितुर्लीलोपकरणमतया- 
त्वेनानुसन्धीयमानं प्रियत्वमनुपगतम्‌, तयात्वानुसन्धाने प्रियतमं भवति, तथा 
निरतिञयानन्दस्वरूपस्य ब्रह्मगोऽनवधिकातिशयासङ्गचेयकल्याणगुणाकरस्य लौलोपकरणं 
तदात्मकं चानुसन्धीयमानं जगभिरतिशयप्रीतये भवत्येव | अतो जगदैसवर्य- 
विशिष्टमनवधिकातिशयसुखरूपं ब्रह्मानुभवंस्ततोऽन्यत्‌ किमपि न MM । दुःख च न 
पयति । एतदेवोपपादयति वाक्यशेषः “स वा एष एवं पश्यन्नेवं मन्वान एवं 
विजाननात्मरतिरात्मङ्रीड आत्ममिथुन आत्मानन्दस्स स्वराड्‌ भवति | तस्य स लोकेषु 
कामचारो भवति । अथ येऽन्यथाऽतो विदुरन्यराजानस्तेऽक्षस्यलोका भवन्ति । तेषां सर्वेषु 


अकर्मवञ्यः : कर्मवञ्याः | तथा “न 
लोकेष्वकामचारो भवति” इति | ಹಗಗ : । अन्यराजानः 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


980 ತಾತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 
ಓಂ 


'ಪಿತ್ಥಹಾ ವೈ ತ್ವಮಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಜಡವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಪಿತೃತ್ತವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹಿಂಸ್ಕತ್ವವಾಗಲೀ 


ಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆ. 


तन्न । प्राणशब्दस्य प्रसिद्धयनुसारेण प्राणाभिमानिदेवतावाचित्वेऽपि ''अथ 
यदयप्येनानुत्क्रान्तप्राणान्‌?? इत्यादिनोपपादितस्य पितृत्वादेः सम्भवेन 
लक्षणायोगात्‌ । 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ 
"ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಾನುತ್ಯಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿಶೃತ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
wa मृत्युं पश्यति, न रोगं नोत दुःखताम्‌ । सर्वं ह पञ्यः प्यति सर्वमाप्नोति 
सर्वाः ।।? इति च । निरतिज्ञयसुखरूपत्बं च ब्रह्मणः 'आनन्दमयोऽभ्यासात्‌’ इत्यत्र 
प्रपञ्चितम्‌ । अतः प्राणइान्दनिर्दिष्टात्‌ प्रत्यगात्मनोऽर्थान्तरभूतस्य सत्यराब्दाभिधेयस्य 
ब्रलणो भूमेत्युपदेशाद्‌ भूमा परं ब्रह्म ॥ ८ ॥ 
धर्मोपपत्तेश्च ॥ अस्य भूम्नो ये धर्मा आम्नायन्ते, तेऽपि परस्मिननेवोपपद्यन्ते | *“एतदमृतम्‌' 
इति स्वाभाविकममृतत्वम्‌ । “स्वे महिम्नि’ इत्यनन्याधारत्वम्‌ । “स एवाधस्तात्‌' 
इत्यादि । “स एवेदं सर्वम्‌’ इति सर्वात्मकत्वम्‌ | 'आत्मतः प्राणः’ . इत्यादि 
प्राणप्रभृतिसर्वस्योत्पादकत्वमित्यादयो हि धर्माः परमात्मन एव । यत्तु 'अहमेवाधस्तात्‌’ 
इत्यादिना सर्वात्मकत्वमुपदिष्टम्‌, तद्भूमविशिषष्टस्य ब्रह्मणोऽहङ्गदेणोपासनमुपदिइयते 
'अथातोऽहङ्कारादेशः' इत्यहङ्भहोपदेशोपक्रमात्‌ । अहमर्थस्य प्रत्यगात्मनोऽपि ह्यात्मा 
परमात्मेत्यन्तर्यामिब्राह्मणादिषूक्तम्‌ । अतः Tend परमात्मपर्यवसानाददशाब्दोऽपि 
परमात्मपर्यंबसायीति प्रत्यगात्मञरीरकत्वेन परमात्मानुसन्धानार्थोऽयमहङ्रहोपदेशः | 
परमात्मनस्सर्वशरीरतया सर्वात्मत्वात्‌ प्रत्यगात्मनोऽप्यात्मा परमात्मा । तदेव ‘अथात 
आत्मादेशः? इत्यादिना 'आत्मैवेदं सर्वम्‌’ इत्यन्तेनोच्यते । एतदेवोपपादयितुं 
प्रत्यगात्मनोऽप्यात्मभूतात्‌ परमात्मनः सर्वस्योत्पत्तिरुच्यते | “तस्य ह वा एतस्यैवं पर्यत 
एबं मन्वानस्यैवं विजानत आत्मतः प्राण आत्मत ತಾಗ इत्यादिना । 
उपासकस्यान्तर्यामितयाऽवस्थितात्‌ परमात्मनस्सर्वस्योत्पत्तिरित्यर्थः | अतः परमात्मनः 
प्रत्यगात्मशरीरकत्वज्ञानप्रतिष्ठार्थमहङ्भहोपासनं कर्तव्यम्‌ । तस्माद्‌ भूमविश्गिष्टः परमात्मेति 
सिद्वम्‌ ॥ ९ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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“*अथ यथप्येनानुत्क्रान्तप्राणान्‌?? इति ्रकृतानामाचार्यादिजीवानाम्‌ 
उत्क्रन्तप्राणत्वस्योक्तत्वेन प्राणस्य जीवमात्रत्वायोगाच । नहि स्वयं 


स्वस्मादुत्क्रान्तो भवति | 


ಅಥ ಯದ್ಯಪ್ವೇನಾನುತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಇತಾದಿ ವಾಕ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೀವರುಗಳು ಪ್ರಕೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಜೀವರ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಸಾಂತವಾಗುತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಜೀವನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನನ್ರೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಉತ್ಕಾಂತನಾದನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತದೆ. ಆದರ ತಾನು ತನ್ನಿಂದ 
ಉತ್ಕಾಂತನಾಗಲು ಎಂದೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ - 


अत एव “Qe सम्प्रसादो5स्माच्छरीरात्समुत्याय?/ इति श्रुतेः सम्प्रसादो 
जीवः । तस्मादध्युपदेशादिति केषाश्चितसूतराक्षरार्थोऽपि निरस्तः | 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋತಸಾಚ ರೀರಾತಮುತಾಯ'' ಎಂಬ ಶ್ರತಿಯಲಿರುವ 
ಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ 
ಅಧಿಕನೆಂಬ ಉಪದೇಶವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ರಾಮಾನುಜರ 
ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ ನಿರಾಸಿತವಾಯಿತು. 
aaa श्रुतौ प्राणशब्दस्य जीवे लक्षणापत्तेः । जीवसामान्यादध्युपदेशमात्रेण 
ब्रह्मत्वासिद्धेत्व । त्वद्रीत्या श्रद्धादिषु व्यभिचाराच । 


ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಸಂಪಸಾದ' ಶಬಕೆ ಜೀವನೆಂದು ಅಥ್ಥೈಸುವುದಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಣಶಬಕೆ ಜೀವನಲಿ ಲಕಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ನನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ 


ಉತಮತವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಮನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲದೇ, ನಿಮ ಪಕಾರವೇ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ಸವೂ ಶ್ರದ್ದಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಹೇಳಲಟಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹತ್ಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಬರುತ್ತದೆ 
“सम्प्रसादोऽस्मात्‌? इति श्रुतौ शरीरात्समुत्यानलिङ्गेन सम्प्रसादशब्दस्याल्प- 
सुखयुक्तजीवे कथञ्चियौगिकत्वेऽपि सूत्ेऽल्पसुखयुक्तजीबपरत्वे हेत्वभावाच । 


ಂಪಸಾದೋಕಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡುವಿಕೆಯೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ 

ज्र 

“ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸುಖವುಳ್ಳ ಜೀವನಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 

ಮಾಡಿದರೂ ಸೂತದಲಿರುವ ಸಂಪಸಾದ' ಶಬಕೆ ಸಲಸುಖವುಳ್ಳ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಶ್‌ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
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982 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


“नामाभिमानिनी चोषा’? इत्यादिस्मृत्या नामादीनामपि 
जीवविशेषत्वाचेति | 
ಮತ್ತು "ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನೀ ಚೋಷಾ ತಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಸ್ಮರ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ನಾಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾಧಿಕ್ಕೇನ 
ಉಪದೇಶವು ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹತ್ವವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
टीकाक्षरार्थस्तु स्पष्टः । यद्यपि श्रुतौ बिश्वतः परममिति द्राविडपाठः । तथापि 
विश्वतः परमामित्यान्घ्रपाठो भाष्य उदाहृतः ॥। 


॥। इति श्रीब्रह्मण्यतीर्थपूज्यश्रीपादरिष्यव्यासतीर्थविरचिता 
तात्पर्यचन्द्रिकायां भूसाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಟೀಕೆಯ ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಪನ್ಯಾಸಮುಖದಿಂದಲೇ ಎವರಿಸುವಾಗಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮ್‌' ಎಂದು ತಮಿಳು ದೇಶದ ಪಾಠ, "ವಿಶ್ವತಃ 
ಪರಮಾಮ್‌' ಎಂಬುದು ಆಂಧ್ರ ಪಾಠ. ಹೀಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


प्रकाराः - 


केचित्त्विति ।। **यत्र नान्यत्पशयति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमा’? 
इत्यादावुक्तो भूमा किं प्रत्यागात्मरूपो जीवोऽथ परमात्मेति संशये 

ವಿವರಣೆ - ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರ ಹೀಗಿದೆ - "ಯತ್ರ ನ್ಯಾನ್ಯತಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಚ್ಛೃಣೋತಿ 
ನಾನ್ಯದ್ವಿಜಾನಾತಿ. ಸ ಭೂಮಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಭೂಮನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ 
ಜೀವನೋ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ 9 ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

प्रकाशः - नामादिषु प्रश्नोत्तरत्वेन प्रवृत्तस्य भूयस्त्ववचनस्य प्राणे पर्यवसानात्‌ 
प्राणादुर्ध्वं तदनुक्तेः प्राणमूम्रोरभेदात्‌ प्राणइाब्दस्य ef शोकमात्मवित्‌’ 
इत्यात्मजिज्ञासया . प्रङ्रान्ते प्रकरणे प्राणपर्यन्तोपास्योपदेशहेतुना 
प्राणसाइचर्यनिमित्तेन लक्षणया जीवपरत्वात्‌ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲಿ ಪಶ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು ನಾರದರು ಹಾಗೂ ಸನತ್ತುಮಾರರ 

ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಣನನು ಉತ್ತಮರೆಂದು ಸನತುಮಾರರು ಉತರಿಸಿದಾರೆ 

ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉತಮನನು ಅವರು ಹೇಳಿಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಶಬವು; "ತರತಿ ಶೋಕಮಾತವಿತ್‌' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಆತಜಿಜಾಸೆಯಿಂದ 

ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಾಣನಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾ ಣನ 
ಸಾಹಚರ್ಯವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಲಕಣಯಾ ಜೀವನನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ 


प्रकाशः - प्रसिद्धजडवायुपरत्वे प्रक्रान्तात्मशब्दायोगात्‌ “प्राणो वै पिता 
प्राणो बै माता प्राणो भ्राता प्राणस्स्वसा प्राण आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः?” 
इत्युक्तपितृत्वादेरयोगात्‌ 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಜಡವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಪಿತಾ ಪ್ರುಣೋ ವೈ ಮಾತಾ ಪ್ರಾಣೋ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವಸಾ ಪ್ರಾಣ ಆಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹೇಳಲಟ ಪಿತೃತ್ವ, ಮಾತೃತ್ವ 
ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


प्रकाशः - तथा ‘fed त्वमसि’’ इति ''मातृहा त्वमसि’? इत्यादिना 
तथा “'उत्क्रान्तप्राणान्‌’’ इत्यारभ्य प्रवृत्तेन "ಇ पितृहाऽसि’ इति ನ 
मातृह्ाऽसि’? इत्यादिना चात्र प्रकरणे स प्राणेषु हिंसके पुरुषे हिंसानिमित्तोपक्रोशा 
वचनस्याप्राणेषु हिसके हिंसानिमित्तोपक्रोश भावस्य च दर्शनेन केवलजडे हिंस्यर्त्वा 


नमित्तोपक्रोशादेआयोगात्‌ 
ಮತು "ಪಿತಹಾ ವೆ ತಮಸಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತು 'ಮಾತ್ರಹಾ ತ್ರಮಸಿ' ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಅದರಂತೆ "ಉತ್ಕಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ "ನ ಪಿತೃಹಾಸಿ' "ನ ಮಾತೃಹಾಲಸಿ' 
ಇತ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ರೋಶದ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ರುಷನನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂಸಾ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಿಲದ ಶರೀರವು ಕೇವಲ ಜಡವಾಗುವುದರಿಂದ 
ಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


प्रकाझः ೨ लोके च सजीवनिर्जीबयोरुपमर्दकारिषूपक्रोहातदभावोपलम्भात्‌ 


प्राणशब्दितो जीव एव भूमेति प्रापे 
ಲೋಕದಲಿಯೂ ಸಹ ಜೀವ ಇರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕ್ರೋಶವು ವ್ರಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ನಿರ್ಜೀವ ಶರೀರವನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಆಕ್ರೋಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬವು 


ಜೀವನನೇ ಪತಿಪಾದಿಸುತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


984 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


प्रकाशः - भूयो विषयप्रश्नप्रत्युक्तमोः प्राणपर्यंतत्वेऽपि प्राण- 
वादिनोऽतिबादित्वोत्तयनन्तरम्‌ ''एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति’? इति 
तुझब्देनोपासकभेदं प्रतिपाद्य सत्योपासकस्य पूर्वस्मात्प्राणोपासकादाधिक्य- 
कथनादतिवादित्वस्य॒स्वोपास्याधिक्यवादित्वरूपत्वात्सत्यरान्दावसेयं ब्रह्मैव भूमा 
सम्प्रसादात्प्राणशब्दिताजीवादुर्ध्वमुपदेशात्‌ । अमृतत्वस्वमददिमप्रतिष्ठितत्व- 
सर्वात्मत्वादिधर्माणामुपपत्तेश्च ब्रह्मैन भूमेति सिद्धान्त इत्याहुरित्यर्थः । 


ಜೀವನು ಪ್ರಾಣನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮ, ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳು ನಡೆದು ಪ್ರಾಣನ ತನಕ ಸನತ್ಕುಮಾರರು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು 
ಈ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವನನ್ನು ಅತಿವಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ 
ಯಃ ಸತ್ಯೇನಾತಿವದತಿ' "ಯಾವಾತನು ಸತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅತಿವಾದಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಕೇವಲ ಅತಿವಾದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯೋಪಾಸಕನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅತಿವಾದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಪ್ರುಣೋಪಾಸಕನೇ ಬೇರೆ, ಸತ್ಯೋಪಾಸಕನೇ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಸತ್ಯೋಪಾಸಕನು, ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಅವನೇ ಭೂಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಜೀವನಿಗಿಂತ, "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಉತ್ತಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತತ್ವ ಸ್ವಮಹಿಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವ , ಸರ್ವಾತಕ್ರತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು, ಜೀವನಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


प्रकाशः - af को विशेष इत्यत आह - प्राणडब्दस्त्विति ॥। जीवग्रहे 
हेतुद्वयमाह - प्राणो देति ॥ सिद्धान्तस्य स्फुटत्वात्पूर्वपक्षस्यैवोपन्यासः | 
ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ರಾಮಾನುಜರ ಅಧಿಕರಣದ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, "ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಾಣಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಜೀವನೇ ಭೂಮನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ರಾಮಾನುಜರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಜೀವನೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲು ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು “ಪ್ರಾಣೋ 
ಹ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನಮಗೆ ಸಮೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿವಾದವಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೇವಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆವನ್ನಷ್ಟೇ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ರಾಮಾನುಜ ಭಾಷ್ಯದ ಅಧಿಕರಣ ವಿಮರ್ಶೆ 985 
प्रकाशः ~ यदुक्तं प्राणशब्दश्वेतनपर इति तदुक्तम्‌ । लाक्षणिकत्वं त्वयुक्तमित्याह 
- प्राणशब्दस्येति 1 प्रसिद्धीति ।। ्रागुक्तश्रुतिप्रसिद्धयनुसारेणेत्यर्थः | 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಚೇತನಪರವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಣಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ 'ಪ್ರಾಣಶಬ್ಬಸ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ; 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


प्रकाशः - तदीयसूत्रार्थोऽप्ययुक्त इत्याह - अत एवेति ।। ತರಗ व्यनक्ति 
- तथात्च इति ॥। त्वया तथोक्तत्वादिति भावः || 

ರಾಮಾನುಜರ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಸಹ ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಂಬುದಾಗಿ 'ಅತ ಏವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಅತಃ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಈವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ` "ತಥಾತ್ವೇ' ಎಂದರೆ "ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ २३३४४६ ನೀನು ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ' ಎಂದರ್ಥ. 

प्रकाशः - “महतः परमव्यक्तम्‌? इत्यादौ त्वन्मते जीवादधिकत्वेन निर्दिष्टे शारीरे 
ब्रह्मत्वाभावादप्रयोजकोऽयं हेतुरित्याह - जीबेति ॥ त्वद्रीत्येति ॥ त्वन्मते 
तेषामब्रह्मत्वात्सत्यवाक्य इव श्रद्धा त्वेवेत्याधिक्यद्योतकतुराब्दस्य wart भावादिति 


भावः । 

"ಮಹತಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಿರ್ದೆಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವು ಇರುವುದಿಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹೇತು 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 'ಜೀವ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ತ್ವದ್ರೀತ್ಯಾ' ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ. "ತು' ಶಬ್ದವು ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೆ 
"ಶ್ರದ್ಧಾತ್ವೇವ ವಿಜ್ಞಾಜಿಸಿತವ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ತು' ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಅತಿವಾದಿತ್ವವು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಸವು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹೇತು 
ವ್ಯಭಿಚರಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

प्रकाराः ೨ तथा हि तद्धाष्यं “ब्रह्मोपासनं सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यमुपदिश्य 


तदुपायभूतं ब्रह्ममननं मतिस्त्वेव बिजिज्ञासितन्येत्युपदिर Seer 
मननोपदेरोन श्रवणमप्यर्थात्सिद्धं मत्वा श्रवणोपायभूतां ब्रह्मणि श्रद्धां श्रद्धा त्येव 


विजिज्ञासितव्येत्युपदिइ्य'? इत्यादि | 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


986 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 

ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಾನುಜರ ಭಾಷ್ಯವೇ ಹೀಗಿದೆ - ""ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನಂ ಸತ್ಯಂ ತ್ವೇವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮುಪದಿಶ್ಯ ತದುಪಾಯಭೂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಮನನಂ ಮತಿಸ್ವ್ವೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯೇತ್ಯುಪದಿಶ್ಯ 
ಶ್ರವಣಪ್ಪತಿಷಾರ್ಥತಾನನನಸ್ಸ ಮನನೋಪದೇಶೇನ ಶ್ರವಣಮಪ್ಪರ್ಧಾತಿದಂ ಮತ್ವಾ 
ಶ್ರವಣೋಪಾಮುಭೂತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಶ್ರದ್ದಾಂ ಶ್ರದ್ದಾ ತ್ಲೇವ ಎಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ನೇತ್ಯುಪದಿಶ್ಶ'' ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯಂ ತೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಮ್‌' "ಸತ್ಯವೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯಭೂತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನನವನ್ನು "ಮಶಿಸ್ಲೇವ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮನನವು ಶ್ರವಣದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮನನದಿಂದಲೇ ಶ್ರವಣವೂ ಸಹ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಉಪದಃಶಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವೇವ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವ್ಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಹೀಗೆ ನೀವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದ೦ಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮತಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. 


प्रकाशः - ननु 'सम्प्रसादो$स्मातः इति श्रुतौ जीवे प्रसक्तेन जीववाचिना 
सौत्रसम्प्रसाददाब्देन जीवस्योक्तेस्तदनुरोधाच्छृतौ लक्षणाऽऽश्रीयत इत्यत आह - 
सम्प्रसाद इति ।। 

ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಃ ಅಸಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರವು "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

प्रकादाः - सम्प्रसादडब्दस्य जीवेऽभिधानायभावेन रूढ्यभावात्स्बयोग्य- 
किब्चित्पूर्णसुखवति तस्मिन्‌ सम्बद्धं प्रसादरब्दितं सुखं यस्येति व्युत्पत्त्या 
सुखसम्बद्धो जीवः सम्प्रसादशाब्देन ग्राह्मः । नचात्र मुख्यार्थस्य तत्सुखमित्युक्तस्य 
सनिहितपूर्णसुखस्य त्यागेन aed ` हेतुरस्ति । येन श्रुतौ 
तद्वलाङ्कक्षणाऽश्रीयेतेत्यर्थः | 

'ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೋಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದಲೇ ರೂಢಿಯೂ 
ಸಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ Hose ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜೀವನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸಾದ' ಶಬಪ್ರತಿಪಾದ್ದವಾದ ಸುಖವು ಸಲವೇ ಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಸಾದ ಸಂಬದ್ಧಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ “ತತ್ತುಖಮ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೇ 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳ ಜೀವನೆಂಬರ್ಥವನು »ಕರಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕಾರಣವಿದರೆ ಅದರ 
ಬಲದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕಣಾವನು ಮಾಡಬಹುದಿತು 


प्रकाशः - fra जीवादाधिक्येनोपदेशस्य वागादावपि सत्त्वात्तत्रापि व्यभिचार 
इति भावेनाह - नामेति ॥ ''नामाभिमानिनी चोषा तस्या ब्रह्म परं स्मर!” 
इत्यादिछान्दोग्यभाष्यो दाहतस्मृत्येत्यर्थः | 

ಮತ್ತು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ನದ ಉಪದೇಶವು ವಾಗಾದಿಗಳಲಿಯೂ ಸಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲಿ 
ಬ್ರಹತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ವ್ಯಭಿಚಾರಬರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ನಾಮ' ಇತ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಷವು ಹೊರಟದೆ. 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನೀ ಚೋಷಾ ತಸ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಸರ' ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಸ್ಪೃತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ 


प्रकाशः - ““धर्मोपपत्तेश्र' इति सूत्रार्थो न विरुद्ध इति न दूषितः । “प्रतिसूत्रं 
प्रकाऱ्येते घटनाघटने मया”” इत्युक्तेः प्रायिकत्वाभिप्रायत्वादद्वैतमत एतत्सूत्रार्थस्यापि 
दूषणाच न प्रतिज्ञाविरोधः 

‘ ಧರ್ಮೋಪಪತ್ತೇಶ್ನ' .ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ದೂಷಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ "ಪ್ರತಿಸೂತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯೇತೇ ಘಟನಾಘಟನೇ ಮಯಾ' ಎಂಬ ` 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಎಂದರೆ 
ಆ ಮಾತು ಪ್ರಾಯಿಕ. ಅಂದರೆ ಅಥವಾ ಅದ್ವೈತಮತದ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇವರ ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ 
ಸಹ ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


प्रकाशः - एतेन रामानुजरीतिमनुसृत्य पूर्वोत्तरपक्षौ कुर्वतः कस्यचिच्छैवस्य 
मतं प्रत्युक्तं ध्येयम्‌ | यदत्र सौत्रहेतोअन्द्रिको क्तव्यभिचारनिरासाय सम्प्रसादाज्जीवा 
दधिकात्मत्वेनोपदेझादित्यर्थं इत्युक्तं तन्न | सूत्रे अध्यात्मोपदेशादिति 


निर्देशाभावात्‌ । 
ರಾಮಾನುಜ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಶೈವನ ಮತವೂ ಸಹ ರಾಮಾನುಜಮತ ನಿರಾಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬ ಹೇತುವಿಗೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶೈವನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಉಪದೇಶವಿರುವುದರಿಂಧ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಸಹ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ - 
ಭಿಚಾರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಟೋಪದೇಶವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋ ದೇಶಾತ್‌' ಎಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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प्रकाशः - यदत्रोक्तं शिवार्कमणिदीपिकायां '*निरतिशयसुखवर्णनपरस्य 
भूमोपदेशस्यात्मविषयत्वं स्पष्टमिति हेतावपेक्षितमप्यात्मत्वविशेषणं सूत्रे न कृतम्‌? 
इति 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಶಿವಾರ್ಕಮಣಿ ದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಶೈವರ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ನಿರತಿಯಶಸುಖವರ್ಣನಪರಸ್ಯ ಭೂಮೋಪದೇಶಸ್ಯಾತ್ಮವಿಷಯತ್ವಂ ಸಷ್ಟಮಿತಿ ಹೇತಾವಪೇಕ್ಟಿತಮಪ್ಯಾತತ್ವ್ವ- 
ವಿಶೇಷಣಂ ಸೂತ್ರೇನ ಕೃತಮ್‌' ನಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವ "ಭೂಮಾ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಆತ್ಮವಿಷಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಶ್ವವಿಶೇಷಣವು 
ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಪೇಕ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


weet - तत्न । अधिकत्वस्यापि स्पष्टत्वेनावाच्यत्वापातात्‌ । 
भूमोपदेशस्यात्मविषयत्वाय निरतिरायसुखत्वस्य हेतुत्वेनावइयकत्वेऽस्मन्मतरीत्या 
“सम्प्रसादात्‌' इत्यस्यैव तदर्थत्वस्य न्याय्यत्वेन तेनात्मत्वं 


प्रसाध्याधिकात्मत्वेनोपदेशादित्याद्ुक्तेः ह्विष्टत्वात्‌ | 


ಇದು ತಪ್ಪು. ಅಧಿಕತ್ವವೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದೂ 
ಸಹ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮೋಪದೇಶವು ಆತ್ಮವಿಷಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರತಿಶಯಸುಖತ್ವವನ್ನು ಹೇತುವೆಂದು ನೀವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಈ 
ವಿವಕ್ನೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮತದ ಪ್ರಕಾರ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸುಲಭ. ಹೊರತಾಗಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆತ್ಮತ್ತವನ್ನು ಸುಧಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಆತತ್ತದ ಉಪದೇಶವು 
ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ. ಅಂದರೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಮತ್ತು "ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' 
ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇತುಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಒಂದೇ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


प्रकाशः ಇ “'भूमा नारायणाख्यस्स्यात्स एवाहं कृतिस्स्मृतः”' 
इत्यादिस्मृतिविरोधात्‌ भूमा शिव इति सिद्धान्तस्यानुत्यानाचेति । स्पष्ट इति ॥ 
उपन्यासमुखेन विवृत इत्यर्थः 11 छ || 


॥ इति श्रीमत्सर्वतन्त्रस्वतन्त्रसुधीन्द्रतीर्थगुरुषादशिष्यराघबेन्द्रयतिकृते 
चन्द्रिकाप्रकाशे भूमाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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'ಭೂಮಾ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ ವಾಹಂ ಕತಿ 7 ತಃ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ತಿಗಳ 
ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮನೇ ಶಿವನಾಗಿದಾನೆಂಬ ನಿಮ ಸಿದಾಂತವೇ ಹುಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಸ್ಪಷ್ಟ' 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಟೀಕೆಯ ಅನೇಕ ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಪೂಜ್ಯಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ 
ಪ್ರಕಾಶ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


गुरुराजीयम्‌ - नन्वेवं प्रसादशब्दस्य सुखपरत्वे सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरादिति 
श्रुतावपि सुखपरत्वं स्यात्‌ । यदि ಇ तत्र जीवपरत्वं तर्हि सम्प्रसादादिति 
सूत्रस्थप्रसादरान्दस्यापि जीवपरत्वमिति समानमित्यत आह - सम्प्रसाद इति ॥ 
अल्पत्वं सुखविषयं तच्च तत्सुखं च तद्युक्तो जीव इति वदता दुःखबाहुल्यवज्जीवपरत्वं 
सम्प्रसादराब्दस्य न सम्भवति । नहि गङ्गायां घोष इत्यत्र गङ्गाइब्दस्तीरपर 
इत्येतावता गङ्गायां मत्स्य इत्यत्रापि तत्परो भवति | तदिह “सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌’ 
इत्यत्र बाधकसद्धावेन सम्प्रसादशब्दस्य जीवपरत्वेऽप्यन्यत्र न तत्परत्वम्‌ । 


अन्यथाऽतिप्रसङ्गः स्यादिति भावः ॥ 


।। इति श्रीकेशवभट्टाकेण विरचितायां भावदीपिकायां 
भूमाधिकरणं सम्पूर्णम्‌ || ಇ || 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


990 ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ-ಪ್ರಕಾಶ 


ತ ಸಾರ ಕ ರ 
eens 


ರಾಮಾನುಜರ ಭೂಮಾಧಿಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಜಡವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತೃತ್ವ, ಹಿಂಸ್ಕತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಾಧಕಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೇತನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದ ಸಾಹಚರ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ 
ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗುವುದರಿಂದ "ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಪೂರ್ಣಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ ಭೂಮನೆಂದರೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಟ. 


ಜೀವನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ವವು ಉತ್ತಮವೆಂದು "ಸತ್ಯ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಅತಿವಾದಿಯೆಂದು ಸತ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಅತಿವಾದಿಯೇದು ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಾಸಕನ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನೇ ಬೇರೆ, ಭೂಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನ 
ಅನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


ರಾಮಾನುಜರ ಈ ಅಧಿಕರಣ ಶರೀರವು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸರಿಯನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟವೇ ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಚೇತನವೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದರೂ ಸಹ ಪಿತೃತ್ವ ಹಿಂಸತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಪಿತೃತ್ವಾದಿ ಬಾಧಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ ಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಂಬ 
ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಆಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಪ್ರಾಣವು 
ಉತ್ಕ್ರಾಂತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣನೇ ಜೀವನಾದರೆ, ಜೀವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವನು 
ಉತ್ಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು, ಜೀವೋತ್ಯಮಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ: ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಶಬ್ದವು 
ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ನ್ಯಾಯವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವಮಂಜರೀ, 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ, ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
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> % 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥರತ್ನಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ 


992 
|] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


न्यायविबरणम्‌ 
श्री जयतीर्थविरचिता 


न्यायविवरणपञ्रिका 
भूमाधिकरणम्‌ (१।३।२) 


न्यायविवरणम्‌ - 


“प्राणो वा आशाया भूयान्‌ विष्णोर्वै देवेभ्यो भूयांस्तस्माद्‌ भूयान्नाम’ 
इत्यादेर्भूमशब्दोऽज्ञानां साधारणः ॥ २॥ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಆಶಾ ಎಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮಾ ಎನಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಯಾನ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ' ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ಇವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣ 
ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. 
टीका - "“झब्दौ? (अनु.व्या.) इत्यनेन द्वितीयतृतीययोरधि- 
करणयोर्नामात्मकौ साधारणौ शब्दौ विचार्यानित्युक्तम्‌ । लिङ्गमिति पृथगुक्तम्‌ । तेन 
शब्दस्यनामविषयत्चात्‌ | साधारणम्‌” इत्यस्यचयथान्वयं विपरिणामेन सर्वत्रानुवृत्तेः। 
अनुवृत्तिज्ञापनार्थमेवान्तेऽपि *द्विःस्थिता’ इत्याह । A इत्यनेकोपलक्षणम्‌ । 
“विचार्या” इत्येतदपि यथान्चयं विपरिणम्यते । एवं स्थिते “भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशाद्‌’ 
इत्यत्र तावत्‌ पूर्ववच्छङ्काचतुष्यनिरासार्थमाह - प्राणो चा इति ॥। “प्राणो बा आशाया 
भूयान्‌? इत्यादिश्रुत्यन्तरसमाख्यानाद्‌ विष्णुविषयताप्रतीतेइच भूमशब्दोऽज्ञानां तयोः 
साधारणो बिचार्यः । ननु भूमदाब्दो भाववाची । तत्कथं धर्मिणो झङ्कयते । कथं च 
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भूयान्‌ इत्यनेन समानार्थः | करं च नामात्मकः | मैवम्‌ । “यो वै भूमा तत्सुखम्‌ 
इत्यायुत्तरवाक्यपर्यालोचनया भावभवित्रोरभेदाभिप्रायेण भवितृविषयतावगमात्‌ | आ 
सन्नस्योपक्रमस्यानासन्नायाः समाख्यायाइच कथं साघारण्यप्रतीतिहेतुत्वमिति चेन्न, 
‘अज्ञानाम्‌’ इत्युक्तत्वात्‌ | 

“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಭೂಮನು ಉಪಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಯುವೋ 
ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ. 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅನುಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ನ್ಯಾಯ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣೋವಾ ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯವು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಭೂಮತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಅವನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ 
ವಾಗಭಿಮಾನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು "ಆಶಾ' ಎಂಬ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ತನಕ ಹೇಳಿ: 
“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಆಶಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಭೂಮನು ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ “ಅನುಕ್ರಿಃ' ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಚನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


.ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥಭಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವಿವರಣೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡಾನುವಾ ದದಲ್ಲಿಭೂಮಾ ಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾ ಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


994 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
श्रीमदानन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यविरचितम्‌ 


अणुभाष्यम्‌ 
भूमाधिकरणम्‌ (21313) 


पूर्णगुणः 
ಅಣುಭಾಷ್ಯ - ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಸ್ಟರೂಪವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಭೂಮನು. 


ಜೇ ॐ ಸೇ 


श्री आनन्दतीर्थभगवत्पादाचार्यबिरचितम्‌ 
ब्रझसत्राणुभाष्यम्‌ 
श्रीराघवेन्द्रतीर्थविरचिंता 
ब्रह्मसूत्राणुभाष्यविवृतिः 


तत्वमञ्जरी 
भूमाधिकरणम्‌ (१।३।२) 


१०३. नन्वथापि पूर्णानन्दो विष्णुरित्ययुक्तम्‌ | छान्दोग्ये सप्तमे यो वै भूमा 
तत्सुखम्‌’ इति भूमझब्दितस्य निरुपपदसुखपदेन पूर्णसुखत्वोक्तेः । भूम्नश्च “प्राणो 
चा आशाया भूयान्‌? इत्युपक्रमेण 'उत्क्रान्तप्राणान्‌’ इतीश्वरे व्याप्तेरनुपपननोत्क्रमण- 
लिङ्गयुक्तप्राणशब्दि-तमुख्यवात्तुतदवादितदयतः प्राप्तं “भूमासंप्रसादात्‌’ इत्यादि- 
सूत्रद्वयम्‌ | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ತತ್ವಮಂಜರೀ 995 
ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
'ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ನುಖಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬಕ್ತೆ 
ಪೂರ್ಣಸುಖವುಳ್ಳವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಿರುಪಪದವಾದ ಸುಖಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಭೂಮನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಆಶಾ ನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣನು ಅಧಿಕನಾಗಿದಾನೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು " ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಣವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನೂ ಸಹ ಅವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' "ಧರ್ಮೊಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' 
ಎಂಬೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. 
१०४. तदर्थः - पूर्णगुण इति । पूर्ववदनुषङ्गः । 'यो वै भूमा’ इति भूमराब्दोक्तः 
पूर्णगुणः स प्राक्‌ पूर्णानन्दत्वेनोक्तः स एको जनार्दनः | 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣದ ಸಾರವನ್ನು "'ಪೂರ್ಣಗುಣಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಂತೆ ಅನುಷಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. "ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಜನಾರ್ದನನೇ ಪೂರ್ಣಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
तस्मात्‌ प्राणोपक्रमणेन “विष्णुर्वा व देवेभ्यो भूयान्‌’ इति समाख्यया च तत्रान्यत्र 
च वाचकत्वेन प्रतीतैः भूमसुखप्राणात्मादिसर्वब्दैः मुख्यतो जनार्दन एव वाच्यो न 
तु मुख्यप्राणः । 
ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ "ವಿಷ್ಣುರ್ವಾವ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ “ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು 
'ಸುಖ' “ಪ್ರಾಣ' 'ಆತ್ಮಾ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲ. 
१०५, कुतः । पूर्णगुणो विष्णु लिङ्गैः स्वैर्युतो हि । “तत्सुखं इत्युक्तपूर्णसुखत्व 
- सर्वौत्तमत्व -स एवाधस्तादित्यादिनोक्तसर्वगतत्वादिलिङगैर्युतत्वात्‌ । तेषां 
भाष्योक्तवाक्यैर्हरौ ಯರೂ । 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಎಷ್ಟುವು "ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ತ' , "ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವ' 
ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
"ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವ' ಹಾಗೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 'ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಎನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ 


१०६. न च प्राणलिङ्गविरोध इत्यतोऽपि - लिङ्गै सर्वर्युतो हीति । “तमुत्क्रामन्तं 
प्राणोऽनूत्क्रामति’ इत्यादौ उत्क्रमणलिङ्गयुतो जनार्दनः प्रसिद्ध इत्यर्थः | 
प्राणपदेन तदन्तर्यामिरूपस्यैव गृहीतेः । प्राणलिङ्गानां उत्क्रमणादीनां व्यक्यात्मना 
स्थिताणुरूविरोषे युक्तत्वादिति भावः | 


"ತಮುತ್ಯಾಮಂತಂ ಪ್ರಾಣೋ ಅನುಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ 
ಲಿಂಗವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿರೋಧವು ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
“ಲಿಂಗೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಯತೋ ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತಮುತ್ಯಾಮಂತಂ 
ಪ್ರಾಣೋನನುಕ್ರಾಮತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಾರಂಭದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕೃಮಣಲಿಂಗವೂ ಸಹ 
ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಪದದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದರೂ ಸಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ २६०७०८ ವಿರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ 
ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮುಖ್ತಪ್ರಾಣನ ಲಿಂಗವೆನಿಸಿದ 
ಉತ್ಸ್ತಮಣಾದಿಗಳನು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನ ಅಣುರೂಪದ ವಿವಕೆಯಿಂದ ವ್ಹಕ್ತಾತನಾ 
ಯುಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


१०५. भू बहाविति धातोः बहुः पूर्णतायामिति चेति छान्दोग्य भाष्यदिशा 
भूमशब्दः पूर्मगुणवाची ध्येयः | अत्र जनार्दन इत्युक्तिः मोचकत्वेनोक्तभूम्न 
उपासकतयोक्तप्राणत्वं न शक्यमिति सूचनाय | एक इत्युक्तिरपि भूमसुखसत्यविज्ञानाय 
नेकाब्दैरेको गुणभेदेनोच्यते नत्वनेक इति वक्तुम्‌ | सैव हीत्यतोऽयागतार्थत्वं अन्यतो 
ध्येयम्‌ || ಇ || 


“ಭೂ ಬಹೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. “ಬಹುಃ 
ಪೂರ್ಣತಾಯಾಮ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಇಲ್ಲಿ "'ಜನಾರ್ದನ' ಎಂಬ ಶಬಪ್ರಯೋಗಕ್ತೆ ಕಾರಣವಿದೆ.ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ದನ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಮೋಚಕನೆಂದರ್ಥ. ಮೋಚಕನೆಂದು ಹೇಳಲಟ, ಭೂಮನನ್ನು, ಉಪಾಸಕನೆಂದು ಹೇಳಲಟ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಅಂದರೆ ಉಪಾಸಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಭೂಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಲಾರನು. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಾರ್ದನಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಏಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಾ, ಸುಖ, ಸತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರತು ಅನೇಕರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಗತಾರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ತತ್ವಮಂಜರಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 


मु मः ई 


॥ श्रीजानकीवदनाम्भोजराजइंसाय रामचन्द्राय नमः ॥ 
॥ श्री गुरुभ्यो नमः ॥। इरिः ॐ ॥ 


श्री राघवेन्द्रतीर्यविरचिता 
तन्त्रदीपिका 


भूमाधिकरणम्‌ (१।३।२) 
।। ಈ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॐ || १-३-८ || 
अत्र तादृश भूमनाम समन्बीयते | “यो वृ भूमा तत्सुखम्‌'' इत्युक्तो भूमा ततु 
ब्रह्मैव । नतु प्राणः । 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಸಿದವಾದ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬ स 
ಸಮನ ಯವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಯೋ ವೈ. ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬುದಾ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಾನೆ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನಲ್ಲ 
ಕೌ ph 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩ ೨) 


998 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


कुतः? सम्प्रसादात्‌ सम्यक्‌ प्रसीदत्यनेनेति सम्प्रसादः पूर्णसुखम्‌ । eg 
इति पूर्णसुखत्वाभिधानात्‌ । अध्युपदेशात्‌, अधि आधिकत्वेन नामादीनां सर्वेषामुपरि 
तदुत्तमत्वेन व्यपदेशाच्ेत्यग्रेतनश्रकारोऽत्रानुकृष्यते । 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ - ಏಕೆಂದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೋ ಅದು 
"ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪೂರ್ಣಸುಖವೆಂದರ್ಥ. "ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಅಧ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ = ಅಧಿ ಅಧಿಕವೆಂದು, ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ = ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


अत्र भूमेति पुंनिर्देशः प्राग्वत्‌ । सम्बन्धभूमेत्यस्य भावार्थत्वेऽपीह 
भावभवित्रोरभेदात्पूर्णरूपभनित्रर्थत्वं बोध्यम्‌ | 


ಇಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಾ' ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ "ಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
"ಸಂಬಂಧಭೂಮಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಧರ್ಮ, ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಕೃತ ಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಧರ್ಮ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 
ವಿವಕ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


पूर्णसुखत्वादिति वाच्ये सम्प्रसादादिति यौगिकोक्तिरीदास्य सुखित्वे दुःखित्वं 
स्यादिति न se । पूर्णसुखकार्येण प्रसादेन दुःखाभाबनिश्चयादिति सूचयितुम्‌ | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 'ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವಾತ್‌' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ "ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪೂರ್ಣಸುಖದ 


೧. 
ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಖವುಳ್ಳವನಾದರೆ ದುಃಖವೂ ಸಹ 
ಬರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪೂರ್ಣಸುಖದ 


ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 
इतश्चैवमित्याह - 
॥ ॐ घर्मोपपत्तेश्र ಈ 11 १-३-९ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಓಂ 
ಧಮೊ ೯ೀಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಓಂ. 


“स॒ एवाधस्तत्‌ स उपरिष्टात्‌’? इत्युक्तसर्वगतत्वादिधर्माणामुपपत्तेश्र भूमा 
ब्रह्मैवेत्यर्थः | 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ - "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಏವ ಉಪರಿಷ್ಠಾತ್‌' ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಗತತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು, ಉಪಪತ್ತೇಶ್ವ = ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ 
ಭೂಮಾ = ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


श्रुतौ सत्यस्यादित्वेऽपि सत्यादेः प्रणाड्या भूमा तत्तत्वोक्तेः सर्वस्य ब्रह्मताप्तये 
भूम्न उक्तिरित्येके । सम्प्रसादादिहेतुयुतत्वा्च | सैव हीत्यतो गतत्वं चान्यतोऽवसेयम्‌ 
ET 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹೆತ್ತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂಮಾಧೀನತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೆಲವರ ಉತ್ತರ. "ಸಂಪ್ರಸಾದ' ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲಿಂಗಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಗತಾರ್ಥತ್ವದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


4000 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭ यु ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


श्री राघवेन्द्रतीर्यविरचिता 


श्रीन्यायमुक्तावळिः 
भूमाधिकरणम्‌ (१।३।२) 


॥ ॐ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ೫ 11 ಇ ॥ 
॥ ॐ धर्मोपपत्तेश्च ॐ ॥। 

““स एवाधस्तात्स एबोपरिष्टात्स पइचात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः स 
एवेदं सव?' (छां,७-२५-१) “'यत्रनान्यत्पशति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स 
भूमा स भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्रिइति'* (छां,७-२४-१) इत्यादिना 
श्रुतस्य सर्वगतत्वादेर्भूमधर्मस्य “ब्रह्मैवेदममृतं पुरस्तात्‌ ब्रह्मपश्चाद्वह्म दक्षिणत’? 
(मुं.४-१४) इत्यादिना द्युभ्वाद्यायतने श्रुतत्वात्तदाक्षेपेण पूर्वपक्षोत्यानात्सङ्गतिः | 


'ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌ ಸ ಏವೋಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಸ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ ಉತ್ತರತಃ ಸ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌' ಭೂಮನೇ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ, ಅನಂತರ, ಹಿಂದೆ, ಬಲ, ಎಡ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತು ಭೂಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು "ಯತ್ರ 
ನಾನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಶೃಣೋತಿ ನಾನ್ಯದ್‌ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಭೂಮಾ ಸ ಭಗವಃ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 
ಇತಿ ಸ್ವೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ಇತಿ' ಯಾವಾತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನೋಡಲು, ಕೇಳಲು, ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಭಗವಂತನು ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' ಹೀಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ 'ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವ' ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೂಮನಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮೇವೇದಮಮೃತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣತಃ' ಅಮೃತಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಮಾಂಡೂಕ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವಾತನು ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನಾಗಿದ್ದಮೋ 
ಅವನನ್ನು ಭೂಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದ್ಯುಭ್ವಾದ್ಯಾಯತನನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೀರಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಅಧಿಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


““यो बै भूमा तत्सुखमिति'' (छां. ७-२३-१) छान्दोग्ये सप्तमे$ध्याये श्रुतो भूमा 
किं मुख्यप्राण उत विष्णुरिति सन्देहः || 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಃ 1001 
“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ತುಖನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಏಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾದ ಭೂಮನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೋ ವಿಷ್ಣುವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. 


प्राणो भूमेति पूर्वः पक्षः ॥। नाम वाक्‌ मनः सङ्ल्प चित्त ध्यान विज्ञान 
बलाञाप तेजआकाडास्मराशाप्राणेषु प्रत्येकं ्शनप्रतयुक्तिपूर्वमुत्तरोत्तराधिक्यमुक्त्वा 
प्राणादर्ध्वमस्ति प्राणाद्भूय इति प्रश्नस्य भूमा बाव प्राणादयानिति प्रत्युक्तेश्राभावेन 
भूब्नःप्राणादनन्यत्वात्‌, विष्णुर्वाव देवेभ्यो भूयानिति समाख्यायाः प्राणो बा आझाया 
भूयानिति उपङ्रमात्‌ दुर्बलतया तेन तद्बाधात्‌ । 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ನ, ನಾಮ, ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪ, 
ಚಿತ್ತಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ಆಕಾಶ, ಸ್ಮರ, ಆಶಾ ಪ್ರಾಣ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ತನಕ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 'ಭೂಮೋ ವಾವ 
ಪ್ರಾಣೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಭೂಮನೇ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಉತ್ತರವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಭೂಮನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ars ದೇವೇಭ್ಯೋ 
ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಭೂಮನೆನ್ನಲು ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ “ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಆಶಾಯಾ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಉಪಕ್ರಮ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ದುರ್ಬಲವಾದ ಸಮಾಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


उत्क्रान्तप्राणानिति प्राणे श्रुतस्योत्क्रमणलिङ्गस्य सर्वगते विष्णावयोगेन 
“अत एव प्राण'' (ब्र.सू. १-१-२३) इति न्यायेन प्राणश्रुतेः विष्णाववकाश 
इत्यस्याप्ययोगादिति ।। 

"ಉತ್ಕ್ರಾಂತಪ್ರಾಣಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕಮಣವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಅತ ಏವ ಪ್ರಾಣಃ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


सिद्धान्तस्तु ॥ निरुपपदसुखपदोक्तपूर्णसुखत्वस्य सर्वेषां नामादीनां 


एवाधस्तादित्यादिनो क्तसर्वगतत्वादिधर्माणां च्‌ 
उपरि सर्वाधिकत्वेनाम्नातत्वस्य स 
ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


1002 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 
““विश्वदाम्भुबं, विश्वतः परम्‌?” इत्यादिश्रुतिभिः (महाना.उ ।) ब्रहैकनिष्ठत्वात्‌ 
बिष्णावणुत्वस्यापि बक्ष्यमाणत्वेनोत्क्रमणक्रियाया अपि युक्तत्वात्‌ । 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ - ಉಪಪದವಿಲ್ಲದ ಸುಖಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಸುಖನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಮತ್ತು 
ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ ಉಪಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಸ ಏವಾಧಸ್ತಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು "ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮ್‌' "ವಿಶ್ವತಃ ಪರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕಮಣ ಲಿಂಗದ ವಿರೋಧವು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವುದರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಣುರೂಪದಿಂದ 
ನಿರ್ಗಮನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಉತ್ಕೃಮಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಣುರೂಪತ್ವವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಯಮಣಕ್ರಿಯೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


प्राणो भूमा च विष्णुरेवेति प्राणभूग्रोरभेदेन वा भूमा विष्णुरेवेति । 


ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ 
ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


फले तु सुखमित्युक्तपूर्णसुखत्वमुखेनानन्दमयाक्षेपसमाधी ।। ಇ ॥ - 


"ತತ್ತುಖಮ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣಸುಖತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಆನಂದಮಯನಾಗುತಾನೆಂಬ ಆನಂದಮಯಾಧಿಕರಣದ ಆಕ್ಷೇಪವೇ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೆದ ಫಲ. ಅದರ ಸಮಾಧಾನವೇ ಸಿದ್ಧಾಂತದ “ಫಲ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


सूत्रार्थरत्रावळिः 


भूमाधिकरणम्‌ (१।३।२) 


अत्र भूमनाम्रो विष्णौ समन्वयः क्रियते | 


(८) ॐ भूमा सम्प्रसादादध्युपदेशात्‌ ॥ॐ 

ननु “'भूमाख्यः प्राणो भवेत्‌ । 'प्राणो वा'(छां. ७।१५।१) इति 
प्राणस्योत्तमत्वमु्वा, तदुत्तमत्वमनुक्तवा भूम्न आम्नातत्वात्‌ । 'उत््रान्तप्राणान्‌ शूलेन’ 
(छां. ७।१५।३) इत्यनेनोत्क्रमणलिङ्गश्रवणात्‌ | न चेदं लिङ्गं विष्णाववकाशमर्हति | 
सर्वगतत्वात्‌ । ಗಗ वायुवाच्यत्वात्‌ | ततइचानन्दमयोऽपि स एव’? इति प्रापे, 
सूत्रमुपन्यस्यति - 


३॥। भूसा सम्प्रसादादध्युपदेशादिति ॥ अस्यार्थः - भूमा “यो वै ಸಷ इति 
श्रुतौ भूमशन्दोक्तपूर्णो विष्णुरेव । कुतः? सम्प्रसादात्‌ 'भूम्नस्तत्सुखम्‌' इत्यनेन 
सम्प्रसादशब्दितपूर्णसुखरूपत्वाभिघानात्‌ । किञ्च अध्युपदेशात्‌ । नामादेरपि तदुपरि 
नामादिदेबतोत्तमत्वेन भूस्रोऽभिधानाच्चेत्यर्थः | 

एवश्च विष्णुरेवायं भूमा । पूर्णसुखत्वात्‌ | तस्य चान्यत्र निरवकाशत्वात्‌ | 
किञ्चास्य भूम्नः सर्वेषामुपर्युपदेशः श्रूते । न चास्यान्यत्रावकाशः । न चोपङ्रमे 
प्राणशब्देन कथमसौ विष्णुरिति वाच्यम्‌ । प्राणशब्देनाप विष्णोरुक्तत्वात्‌ । न 
चोत्क्रमणादिलिङ्गविरोधः । 'तमुत्क्रान्तम्‌'(बृ. ६।४।७) इति श्रुतिसिद्धत्वेन तस्य 
विष्णावेव मुख्यत्वात्‌ । अथवाऽयं प्राणो बायुरेब | तयाऽपि न तस्य भूमत्वप्राप्तिः । एष 
तु बा इत्यादिना सूचितप्रइनाचध्याहारेण प्राणाद्‌ विष्णो ಯು ಟಟ | 


ಭೂಮಾಧಿಕರಣ (೧-೩-೨) 


1004 ನ್ಯಾಯವಿವರಣ, ಅಣುಭಾಷ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ - ಪರಿಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳು 


सर्वेषां नामादीनामुपरि विष्णोः सर्वोत्तमत्वेनामिधानात्‌ । भूमा विष्णुरेवेति सिद्धम्‌ । 


(९) Su धर्मोपपत्तेशच ॥ 2 
युक्तयन्तरेण विष्णोर्भूमत्वप्रतिपादयत्‌ सूत्रं पठति - 


ॐ घर्मोपपत्तेशचेति ॥ अस्यार्थः - “स एवाधस्तात्‌? (छां.७।२५) इत्यादिना 
fh सर्वगतत्वादिधर्मश्रबणात्‌ । तस्य च विष्णोरेचोपपत्तेः । विष्णुरेव भूमा इत्यर्थः | 
एवश्च प्राणपदेन वाय्वन्तर्गतस्य विष्णोरभिधानात्‌ । “आत्मन आकाराः’ 
(तै.आ.२।१) इत्यत्र सम्भूतपदेन भूतस्य तदभिमानिदेहस्य स्वरूपोत्पत्त्मभिधानेऽपि 
तदभिमानिनो A देहसम्बन्धप्रादुर्भावयोइचाभिधानवत्‌ “भूमा वाब प्राणः’ इत्यनेन 
स्वरूपोत्तमत्वस्य भूम्रोऽभिधानेऽपि वाय्वन्तर्गताद्‌ रूपात्‌ प्रसादोन्मुखत्वरूपोत्तमर्त्वाः 
बरिष्टभूमाभिधानसम्भवेन प्रइनप्रतिबचनसहिष्णुत्वसम्भवात्‌ | किञ्च “स एवाधस्तात्‌! 
इत्यादिना भूम्नि सर्वगतत्वादयो धर्माः श्रूयन्ते । नैते अन्यत्रावकाशा लभन्ते | ततइच 
निरवकारोभ्यः सर्वगतत्वादिभ्यो भूमा विष्णुरेवेति तस्यैवानन्दमयत्वमिति सिद्धम्‌ 1 


।। इति सूत्रार्थरत्राबळ्यां भूमाधिकरणम्‌ || 


॥ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಧಿಕರಣವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ 


॥ ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಜೀವದ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದೇ ದೇಹ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ರಚನೆಗಳ ವಿಸ್ಮಯ. ಪ್ರತೀಕ್ಷಣವೂ ಎಂತೆಂಥದ್ದೋ 
ಭೌತಿಕ ಅಭೌತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಆಗರ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಗುಹೋಗುಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ. 
ನಿಯಾಮಕರ್ಯಾರು? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಸಹಜ 
ದೇವತೆಗಳು - ಉಪದೇವತೆಗಳು - ಕ್ಲುದ್ರದೇವತೆಗಳು - ಅಧೀನಕರ್ಮಿಗಳು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಸಾಧೃವಿಲ್ಲ 
ಇವರೂ ಸಹ ಜೀವರೇ ತಾನೆ? ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಮತೊಬ ಜೀವನನು ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗಿಯೇ ' 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಹಷಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದಂತೆ 
ಸಮಸ ಜೀವಗಳ ಆತ್ತಂತಿಕ ಏಕನಿಯಾಮಕನಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ೦ಜಸವಾದ ಉತ್ತರ ಸಾಧ್ಯ 9 
ಅವನೇ ७०23 - ಅಭಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


ಇಂತಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ७०० ತೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ಗಣಿ. 
. ನಿಮಗ್ಗೊತ್ತಾ 91! ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವು ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ!!! ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ದುರ್ಗುಣಗಳ ಅಭಾವವೂ ಸಹ ಅವನ ಸರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ, 
ಇದೆಲ್ಲವೇ ನಿಜವಾದ ಅದ್ಭುತ. ಹೊಳೆಯುವ ಶುದ್ಧ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದವನೆಂಬ 
ಹೇತುವುಳ್ಳವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ನಾಮಸಮನ್ಹಯದಿಂದಾಗಿ ಹಲವು ಲಿಂಗಗಳ ಸಮನ್ಹಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಕಬಗಳ ಸಮನಯವೇ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಗುರಿ 


ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದವನು ಮಹಾವಿಷುವೆಂದು 
ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. 
ಭೂಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಣದೇವರದೆಂದು ಅನುವುದು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಪೂರ್ಣಸುಖ ಸರ್ವೋತ್ರಮತ್ನಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳು ""ಭೂಮಾ ಮಹಾವಿಷುಷೇ* 


ಮುಳಬಾಗಿಲು 


